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«Атлас украинского язьїка», т. І, охватнвает язьїковой ареал значительиой 
части Северной Украиньї (Полесье) и Средиее Поднепровье с прилегающими тер- 
риториями. В нем при помощи совремеиньїх методов лингвистического картогра- 
фирования отображеии язиковие (диалектние) злементи всех уровней, а их 
ареальї синтезированьї иа сводньїх картах, где представленн территориальнне 
диалектньїе единици украинского язьїка. В Атласе отраженьї также контакти ук¬ 
раинского язьїка с русским и белорусским язьїками. 

Для научньїх рабогников — язьїковедов, историков, археологов, зтнографов, 
преподавателей вузов и студентов, учителей. 
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нічної України (Полісся) і Середню Наддніпрянщину з суміжними землями. 
У ньому за допомогою сучасних методів лінгвістичного картографування відобра¬ 
жені мовні (діалектні) елементи всіх рівнів, а їх ареали синтезовані на зведених 
картах, де виражені територіальні діалектні одиниці української мови. В Атласі 
відбиті також контакти української мови з російською і білоруською мовами. 

Для наукових працівників — мовознавців, істориків, археологів, етногра¬ 
фів, викладачів вузів і студентів, учителів. 
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ВІД РЕДАКЦІЙНОЇ КОЛЕГІЇ 


Атлас української мови 1 у 3-х томах є першою в українському мовознавстві 
колективною лінгвогеографічною працею, що охоплює ареал суцільного поширен¬ 
ня української мови й частково також переселенські говірки поза його межами. 
Перший і другий томи АУМ відбивають старожитні, третій том (1-а й 2-а частини) — 
новостворені говори української мови. Матеріал для атласу протягом 1948— 
1973 рр. збирали працівники кафедр української мови, аспіранти й студенти уні¬ 
верситетів, педагогічних і колишніх учительських інститутів Української РСР, 
наукові співробітники Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні АН УРСР 
та Інституту суспільних наук АН УРСР (у Львові), а також окремі працівники 
вищих шкіл і науково-дослідних установ поза межами УРСР. Картографування 
здійснювалось протягом 1956-1973 рр.; його виконували працівники відділу 
діалектології Інституту мовознавства (І, III томи) і відділу мовознавства Інсти 
туту суспільних наук (II том). 

АУМ відбиває стан українських говорів 40—70-х рр. XX ст. на всіх рівнях 
мовної структури і разом з атласами російської і білоруської мов має винятково 
важливе значення для українського й слов’янського мовознавства. Науково-теоре¬ 
тична проблематика атласу охоплює ряд таких питань сучасної лінгвістики, як 
структура і взаємозв язки національної мови та її говорів, сучасне діалектне чле¬ 
нування українського ареалу, типологічні, генетичні й ареальні характеристики 
старожитніх,і новостворених говорів української мови, міждіалектні контакти, 
ареальні зв’язки української мови з сусідніми мовами. Величезне значення 
має АУМ для вивчення історії української мови. Атлас виявляє нерівномірність 
діалектного розвитку в різних районах українського мовного ареалу, що дає 
змогу виділити зони архаїзмів та інновацій на різних рівнях мовної структури, 

1 Далі скорочено — АУМ. 


а це важливо для реконструкції вихідних і проміжних ланок у ланцюгові розвитку 
мовних елементів. У комплексі з даними суміжних наук — історії, археології 
етнографи матеріали АУМ допоможуть у розв’язанні складних питань слов’ян¬ 
ського етногенезу, історії матеріальної і духовної культури та ін 

Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні АН УРСР висловлює глибоку по- 
дяку викладачам, аспірантам і студентам, що брали участь у збиранні матеріа¬ 
лу для Атласу української мови, і всім тим, хто надіслав свої записи говірок ук¬ 
раїнської мови; Міністерству вищої і середньої спеціальної освіти УРСР Міні¬ 
стерству освіти УРСР за активну систематичну допомогу в організації масового 
збирання діалектних матеріалів; керівництву, деканам, завідувачам кафедр ук¬ 
раїнської мови університетів, педагогічних і колишніх учительських інститутів 
республіки; працівникам наукових установ і вищих шкіл ПНР, ЧССР що зіб¬ 
рали діалектний матеріал за межами СРСР. 

Розділи вступу до І тому АУМ написали: «Лінгвогеографічні дослідження 
в українс ькому мовознавст ві», «Засади картографування АУМ», «Типологія карт 
АУМ» — | Т, В, Назарова| ; «АУМ — загальнонаціональний лінгвістичний атлас. 
Завдання, програма, територія, побудова атласу», «Зовнішнє оформлення карт. 
Легенди і коментарі» — І. Г. Матвіяс; «Фонетична транскрипція. Матеріали 
АУМ» — І. О. Варченко. 

Список населених пунктів * сітки АУМ склав І. О. Варченко, алфавітний по¬ 
кажчик до цього списку упорядкувала Н. Й. Марчук. І. Г. Матвіяс оформив спи¬ 
сок картографованих слів. 

Карти і коментарі склали: В. М. Брахнов — № 29, 42—44 64 65 96 154 
179, 220, 271, 274, 275, 277, 278, 280, 281, 321; І. О. Варченко — № 3, 7, 9, 11 

і Далі скорочено — нас. п. (населений пункт), нас. пп. (населені пункти). 


14, 15, 27, 40, 47-50, 52,56,74 , 79, 103, 105, 116, 118, 148-151, 154 159 163 

175, 202, 205, 218, 222, 223, 261, 292. 301, 310, 315, 316, 318, 324 Ш- 

С. Ф. Довгопол № 53, 91, 125, 183-186, 189, 192, 199-201, 20б’ 224 ’ 

226—228, 231, 232, 235, 236, 248, 251, 268—270, 273, 297, 298, 314, 347; 

Ф. Т. Жилко №351—391; М. І. Калашникова — №6, 31 36, 38 39 55 63 

81, 108-111, 117, 124, 137, 138, 164, 225, 237; П. С. Лисенко — № 156, 169 

171, 190, 191.249,250,258,259,263,287,289—291,294,305—309,311 312 326 

343, 349; Н. Й. Марчук - № 26, 57, 58, 62, 83, 85-87, 115, 120, 139, 155, 168, 172* 
180, 229, 230, 233, 234, 253—257, 260, 262, 264, 279; І. Г. Матвіяс — 5 10 12 37* 
46, 54, 60, 61, 67, 75, 77, 78, 82, 94, 113, 131, 136, 146, 147, 157, 158, 165 166 1 7 з’ 
174, 182, 188, 193, 203, 207-213, 217, 219, 221, 2 38,276. 282-286, 288 293* 300* 

302—304, 323, 345,346,348, 350; |Т. В. Назарова| —№ 1, 2. 16_25 41 51 кк 

68—73, 80, 84, 89, 90, 95, 97—100, 102, 107, 112, 121, 126—130, 133—135, 140— 
144, 177, 178, 187, 204, 215, 216, 240—243, 246, 247, 252, 265, 266, 272, 317; 
Г. П. Олійник-№ 59, 76, 104, 122, 123, 145, 162, 181, 295, 325, 328^ 331,’ 342; 
Н. П. Прилипко — № 45, 160, 161, 167, 176, 194—198, 267, 296, 299, 313, 329, 332* 
335—339; Л. М. Симоненкова — № 4, 8,13, 28, ЗО, 88, 92, 93, 101, 106, 114,' іш’ 
132, 152, 170, 214, 239, 244, 245, 319, 320, 322, 327; Т. І. Соколенко’—№ ЗЗо’ 
333, 334, 340, 341. ' 

Науково-допоміжну роботу виконували Т. Л. Бальчева, А. А. Бойко, 
О. А. Малахівська, Г. П. Олійник, Л. І. Снньківська, Т. І. Соколенко, А. Л. Хмє- 
лівська, М. С. Щередіна. У різ ний час матері али готували Т. С. Громова, Г. Я. 
Довженко, Л. М. Кулаківська, |С. С. Лущик|, Р. С. Майборода. 

Особлива роль у створенні АУМ належала Т. В. Назаровій, яка розробила 
багато його теоретичних засад. 
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І. ВСТУП 


ЛІНГВОГЕОГРАФІЧНІ ДОСЛІДЖЕННЯ 
В УКРАЇНСЬКОМУ 
МОВОЗНАВСТВІ 

Зародження лінгвогеографічного аспекту в україністиці пов’яза¬ 
не з часом створення перших класифікацій українських говорів і 
складання орієнтовних діалектологічних карт української мови. 
Багатопланова діалектна диференціація української мови, зумов¬ 
лена як етногенетичними й історико-лінгвістичними, так і власне 
історичними причинами, великою мірою сприяла тому, що ідея су¬ 
цільного однотипного обстеження мовної території і, як наслідок 
цього, лінгвогеографічна орієнтація була властива українській діа¬ 
лектології з перших кроків її становлення. Це виявилось уже в пер¬ 
шій праці К. П. Михальчука \ де діалектну систематизацію і першу 
класифікаційну діалектологічну карту української мови побудовано 
не тільки на основі попередніх класифікацій і діалектних записів, 
але й за матеріалами з 59 нас. пп. території української мови, 
записаними за спеціальною програмою а . Тут уперше визначено 
три основні наріччя — поліське, червоноруське (русинське чи рус- 
няцьке) та українське (за сучасною термінологією — північні, 
південно-західні, південно-східні говори української мови). У 
межах наріч виділено дрібніші одиниці — піднаріччя, різноріччя 
й говори. Пізніші дослідження внесли чимало істотних корективів у 
межі, визначені К. П. Михальчуком; так, невиправданим було відне¬ 
сення більшості говорів Волині й Поділля до українського (сучас¬ 
ного південно-східного) наріччя, розширення поліського наріччя за 
рахунок білоруських або російських говірок (відповідно, чорнорусь- 
ке піднаріччя й сіверсько-великоруське різноріччя та ін.). Проте 
загалом його карта найбільш вдало на той час відтворювала реаль¬ 
ний розподіл українських діалектних ареалів; у багатьох моментах 
карта і запропонований К. П. Михальчуком діалектний поділ україн¬ 
ської мовної території не втратили наукового значення й досі. 

Інший поділ українських діалектів пропонується на карті схід¬ 
нослов’янських мов 3_4 : південна, північна й карпатська (карпато- 
угорська) групи з підгрупами. Недосконалість цієї класифікаційної 
схеми, зокрема, диспропорція у визначенні вказаних груп зумов¬ 
лювалася надто вузькими критеріями класифікації (обмежена кіль¬ 
кість фонетичних рис). 

Наступні діалектологічні карти української мови протягом 
кількох десятиліть відбивали хитання між тричленним поділом, 
започаткованим К- П. Михальчуком, і двочленним (північне — пів¬ 
денне наріччя), запропонованим О. І. Соболевським 1 2 * * 5 . З кожною 
новою спробою визначити діалектний поділ української мовної 


1 Див.: Михальчук К- П. Наречия, поднаречия и говори Южной России 
в связи с наречиями Галичини.— Труди зтнографическо-статистической зкспеди- 
ции в Западно-русский край / Под ред. П. Чубинского, 1877, т. 7, вьіп. 2, 

с. 453—512. 

2 Програму, складену І. П. Новицьким, надруковано в Трудах зтнографическо- 
статистической зкспедиции в Западно-русский край, т. 7, вьга. 2, с. 527—536. 

3-4 Див.: Дурново Н. Н., Соколов Н. Н., Ушаков Д. Н. Опит диалектологической 

карти русского язика в Европе с приложением очерка русской диалектологии. 
— Труди Московской диалектологической комиссии, 1915, внп. 5. 

5 Соболевский А■ И. Очерк русской диалектологии. III. Малорусское наре- 

чие.— Живая старина, 1892, внп. 4, с. 3—61. Пізніше до цієї думки приєднався 

і К- П. Михальчук (К южиорусской диалектологии.— Киевская старина, 1893, 

т. 42, кн. 9, с. 453—487). Детальну характеристику пізніших класифікацій ук¬ 

раїнських говорів і пов’язаних з ними спроб відбити на карті діалектний поділ 

українського ареалу див.: Бевзенко С. П. Вступ до української діалектології. 

Одеса, 1965, с. 24, 31—34. 


території щораз гостріше відчувалася потреба в уніфікованому 
діалектологічному обстеженні воього українського ареалу; з’явили¬ 
ся й перші детальні програми — питальники 6 . Проте здійснен¬ 
ню такого обстеження перешкоджало, крім науково-методичних 
труднощів, роз’єднання українських земель, відсутність зв’язку між 
науковими центрами та ін. Масове збирання діалектного матеріалу 
з орієнтацією на національний лінгвістичний атлас стало практично 
можливим лише після Великої Вітчизняної війни. 

Брак матеріалу і пов’язана з цим неминуча апріорність загаль¬ 
них карт поступово спрямовували діалектологічні дослідження 
від проблем класифікації українських говорів до вивчення окремих 
просторових одиниць і в їхніх межах — окремих діалектних особли¬ 
востей. Починаючи з кінця минулого століття і пізніше, особливо в 
пожовтневий час, вийшло чимало монографій і статей, присвячених 
говорам та говіркам української мови. Проте лінгвогеографічний 
аспект наявний порівняно в небагатьох дослідженнях, переважно з 
кінця 20-х рр.; спочатку він виявляється у більш чи менш узагаль¬ 
неному визначенні ареалів окремих діалектних особливостей у 
межах досліджуваних діалектних одиниць. Укажемо, насамперед, 
на розвідку П. Бузука 7 , де вміщено 3 карти з штриховим позначен¬ 
ням ареалів окремих діалектних форм прикметників і дієслів, а 
також на його атлас білоруської мови 8 — перший діалектологіч¬ 
ний атлас на східнослов’янському грунті 9 , у якому на 20 фонетичних 
і морфологічних картах відображено ареали явищ, що продовжують¬ 
ся в сусідніх північних українських говорах; окремо вказується 
в коментарях до атласу на перехідну смугу українсько-біло¬ 
руського розмежування, що захоплює північ колишньої Чернігівсь¬ 
кої губернії. П. Бузукові належить і теоретичне обгрунтування де¬ 
яких лінгвогеографічних положень, що зберігають наукову цінність 
і понині 10 . 

Першою в україністиці працею, де послідовно застосовано мето¬ 
ди лінгвістичної географії і визначено межі ареалів окремих діа¬ 
лектних елементів, є монографія І. Панькевича «Українські говори 
Підкарпатської Русі і суміжних областей» (Прага, 1938). На 5-й 
доданих до монографії картах ізоглос автор синтезує межі 39 ареа¬ 
лів фонетичних і морфологічних явищ закарпатських говірок, у ряді 
випадків деталізуючи їх за позиціями і наводячи в зіставленні з 
тогочасними політичними й етнографічними межами Закарпаття. 
З’являється й перша спроба інтерпретації лінгвістичних меж шля¬ 
хом зіставлення з феодально-територіальними утвореннями — роз¬ 
відка К- Дейни про говірки Південної Волині й Поділля 11 . 

Тоді ж здійснюються спроби на основі ареалів деяких діалект¬ 
них елементів визначити межі окремих південно-західних діалект¬ 
них утворень — північнокарпатських (бойківських), надсянських 
та інших говірок іа . Для північного ареалу можна згадати давнішу 


* Див.: Михальчук К-, Тимченко Є. Програма до збирання діалектичних од- 
мін української мови. К., 1909; Михальчук К-, Крьімский А. Программа для со- 
бирания особенностей малорусских говоров. Спб., 1910. 163 с. 

7 Бузук П. Діалектологічний нарис Полтавщини.— Український діалекто¬ 
логічний збірник, 1929, кн. 2, карти до с. 176, 188, 190. 

8 Див.: Бузук П. Спроба лінгвістичная геаграфіі Беларусі, Мінск, 1928, 
ч. 1, вип. 1. 

8 Характеристику атласу П. Бузука див.: Диялекталагічни атлас беларускай 
мови / Уступньїя артикули, даведачния матзрьіяли і комент. до карт, пад рад. 
Р. І. Аванесава и др. Мінск, 1963, с. 26—28. 

10 Див.: Бузук П. Лінгвістичная геаграфія як дапаможни метад при виву- 
ченні гісториі мови.— В кн.: ЗЬогпік ргасі І зіегйи зіоуапзке Шоіоаіі V Ргаге, 
1929, РгаЬа, 1932, зу. 2, с. 458-475. 

11 Див.: Де/ла К. РойоІ5ко-\уо1уйзкіе ро§гапісге і^гукоіуе, Тагпорої, 1938. 

12 Див., наприклад: Княжинський А. Межі Бойківщини.— Літопис Бой- 
ківщиии. 1931, ч. І. 


дуже приблизну карту поліських говорів на Правобережжі Дніпра 
В. А. Камінського, опубліковану як додаток до його опису деяких 
говірок колишньої Волинської губернії 13 . 

Картографування окремих діалектних рис у межах певних тери¬ 
торій підводить до початків широкого зіставного обстеження цілих 
районів і тим самим до складання регіональних діалектологічних 
атласів 14 . 

Першим друкованим регіональним атласом на українському 
матеріалі є лексичний атлас Ю. Тарнацького 1Ь , що охоплює говірки 
північної частини сучасних Волинської й Ровенської областей УРСР, 
півдня Брестської області БРСР і північно-східної Білосточчини 
(ПНР). В атласі вміщено 185 карт (177 лексичних, 1 семантична, 
7 словотворчих) з поясненнями, етнографічними коментарями й кіль¬ 
кома малюнками; сітка атласу — 90 нас. пп., спосіб картографічно¬ 
го зображення — однокольорові кола з внутрішніми графічними 
модифікаціями (перекреслення та ін.). Завданням атласу було зоб¬ 
разити західнополіські лексичні ареали і на цій підставі встановити 
діалектне членування Західного Полісся, визначивши ступінь спо¬ 
рідненості діалектних одиниць, вирахуваний за спеціальною табли¬ 
цею і відбитий на підсумковій карті атласу. 

У цей же час, у 1935—1939 рр. К. Дейна збирає матеріал з 170 
нас. пп. ареалу поміж Дністром, Збручем і Стрипою, готуючи регіо¬ 
нальний атлас Тернопільщини 16 . Працю було завершено пізніше у 
вигляді монографії, де на доданих 8 картах ізоглос синтезовано 66 
ареалів фонетичних і морфологічних явищ у зіставленні з давніми 
кордонами Волинського й Подільського воєводств 17 . 

Кілька регіональних атласів присвячено карпатському ареалу. 
Лемківські говірки на території Польщі та в окремих селах у 
Чехословаччині, записані в 1934—1935 рр., стали предметом карто¬ 
графування в атласі 3. Штібера 18 . Цей атлас має величезне значен¬ 
ня, насамперед, як фіксація' лемківських говірок на цій території 
за станом до 1945 р.; матеріали атласу цінні для вивчення україн¬ 
сько-польських й українсько-словацьких контактів. Сітка атла¬ 
су — 90 нас. пп. (82 — у ПНР, 8 — у ЧССР), спосіб картографіч¬ 
ного зображення — однокольорові кола з внутрішніми модифікація¬ 
ми. Об’єктами 418 карт атласу є лексичні одиниці, а також фонетич¬ 
ні, акцентні, морфологічні розрізнення в межах окремих слів. 

Найбільш детальним з опублікованих українських регіональних 
атласів є лексичний атлас українських говірок Закарпатської облас¬ 
ті УРСР І9 . Сітка атласу — 212 нас. пп. Атлас містить 270 знакових 
карт і 29 зведених карт ізоглос; картографується лексика різнома¬ 
нітних тематичних груп, у тому числі й ономастичний матеріал. 
Засоби картографічного зображення в атласі — однокольорові гео¬ 
метричні фігури з внутрішніми модифікаціями, підпорядкованими 
системі ієрархічних протиставлень: різнокореневі лексеми картогра- 

13 Див.: Каминский В. А. Диалектологчческая карта Полесской части Во- 
льінской губернии : Прил. к отчету о поездке по Вольїн. Полесью в 1913 г. Спб., 
1913. 

14 Див.: Дзендзелівський Й. О. Про регіональні діалектологічні атласи ук¬ 
раїнської мови.— В кн.: Праці X Респ. діалектол. наради. К., 1961, с. 17—25; 
Дзендзелівський Й. О. Засади укладання регіональних атласів слов’янських мов. 
К., 1963. 

15 Тагпаекі Зіийіа рого\упа-«гс 2 е пай §ео§гаіщ \уугаго\у (Роїезіе — Маготаг- 
82 е). \7аг5га\уа, 1939. 

16 Де Уіпсею А. Еп таг§е йез аііаз икгаіпіепз. І. А ргороз (Типе епаиеіе Йе 
1936—1939 — ОгЬіз, 1963, і. 12, N І, с. 169. 

17 Ое/па К ■ Спрагу икгаійзкіе ТагпороЬхсхугпу — \Угосіа\у, 1957. 

18 ЗііеЬег М. Аііаз ічгукоіуу йадаїеі іеткочгегсгугпу. Еойг, 1956—1964. 

2 . 1 — 8 . 

18 Див.: Дзендзелівський Й. О. Лінгвістичний атлас українських народних 
говорів Закарпатської області УРСР (лексика). Ужгород, 1958—1960. Ч. 1—2. 
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фуються відмінними штрихуваннями в межах кола, словотворчі де¬ 
ривати — різними геометричними фігурами, фонетичні й акцентні 
варіанти — за допомогою просвітів у фігурах. Пасма ізоглос зве¬ 
дених карт визначають діалектне членування закарпатського ареалу 
і дозволяють простежити райони найбільш інтенсивних контактів із 
словацькою, угорською та іншими мовами. Величезний матеріал 
цього атласу щодо українсько-західнослов’янських лексичних кон¬ 
тактів автор систематизував у спеціальній монографії 20 ; до ,неї 
подано 16 карт ізоглос, які синтезують східні й південні межі 1 за- 
хіднослов’янізмів у Закарпатті, ареали словакізмів і полонізмів, 
ареали германізмів залежно від шляхів їхнього проникнення в за¬ 
карпатські говірки, а також ареали давніх східнослов’янських і 
західнослов’янських лексем. 

Карпатський ареал став також предметом проблемного регіо¬ 
нального картографування. В Інституті слов’янознавства й балка¬ 
ністики АН СРСР складено Карпатський діалектологічний атлас 21 , 
метою якого є з’ясування давніх мовних взаємозв’язків східних 
і південних слов’ян у карпатському ареалі. На 212 лексичних і се¬ 
мантичних картах атласу відбито матеріал, записаний за спеціаль¬ 
ною програмою, де особливий акцент зроблено на виявленні семан¬ 
тичних відношень і на фіксації лексико-семантичних одиниць, що їх 
можна інтерпретувати як спільні з південнослов’янськими мовами. 
Сітка атласу — 150 нас. пп. на південь від Дністра в межах УРСР; 
спосіб картографічного зображення — однокольорові фігури з різ¬ 
ним заповненням або штрихуваннями, що відповідають різним ко¬ 
льорам. Матеріал атласу важливий і для визначення сучасного діа¬ 
лектного членування цього ареалу; відповідні карти ізоглос було 
складено й інтерпретовано окремо 22 . 

Регіональний атлас угорсько-українських міжмовних контактів 
у закарпатському ареалі склав П. М. Лизанець 23 . Сітка атласу — 
62 нас. пп. Засоби картографічного зображення — одноколірні фі¬ 
гурні знаки й штрихування, причому, згідно з проблематикою атла¬ 
су, символіка фігур стабільна: колом позначено українські лексеми, 
трикутником — угорські, квадратом — інші запозичення. 

Говірки Центральної 1 України стали об’єктом спроб регіональ¬ 
ного картографування в працях В. С. Ващенка 24 : на сітці в 
180 нас. пп. автор простежує поширення деяких діалектних лексем у 
говірках Середньої та Нижньої Наддніпрянщини. Загальна кіль¬ 
кість опублікованих карт — 160, спосіб зображення — однокольо¬ 
рові кола; карти лише вказують на поширення певних лексем, не 
виявляючи їх у системі ареальних розрізнень. 

Уже після завершення роботи над АУМ вийшов у ПНР підготов¬ 
лений колективом білорусистів Інституту слов’янознавства ПАН 
1 том атласу, присвячений лінгвогеографічному дослідженню східно¬ 
слов’янських говорів Білостоцького воєводства ПНР (АНаз §\уаг 
шзсіїосІшозІом/ІапзкісЬ Віаіозіоссгугпу. \¥гос1ачу — \¥агзга\уа — 
Кгакб\у — Осіапзк, 1980), південно-східну частину якого (на пів¬ 
день від р. Нарев) займають українські західнополіські говірки, 
що безпосередньо продовжують ареал українських говірок Берес¬ 
тейщини. Сітка атласу — 114 нас. пп. Засоби картографічного зобра¬ 
ження — одноколірні геометричні фігури, переважно коло й трикут¬ 
ник з різними внутрішніми модифікаціями цих фігур; використано 
також різного роду штрихування та ізоглоси. Перший том містить, 
крім 8 допоміжних, 42 фонетичні карти. Ряд карт прив’язано до від¬ 
повідних карт II тому АУМ. 

Колектив україністів Інституту слов’янознавства ПАН підго¬ 
товив і видав 2 томи атласу бойківського говору (АІІаз §\уаг Ьо)ко\у- 
зкісЬ. \¥гос!а\у — \¥агзгамщ — Кгакбмг — (Мапзк. Тош І, 1980; 
Тот II, 1981). Особливістю цієї лінгвогеографічної праці є поєднан¬ 
ня на одній карті матеріалів, зібраних різним способом і в різний 

20 Див.: Дзендзелівський Й. О. Українсько-західнослов’янські лексичні 
паралелі. К-, 1969. 

21 Див.: Бернштейн С. БИллич-Свитьіч В. М., Клепикова Г, П. и др. Кар- 
патский диалектологическнй атлас / —М., 1967. 

22 Див.: Клепикова Г. П., Попова Т. В., Усачева В. В. Группировка юго- 
западньїх украинских говороз (по материалам карпатского диалектологического 
атласа).— В кн.: Материальї и исследования по Общеславянскому лингвисти- 
ческому атласу. М., 1968, с. 97—121. 

23 Див.: Лизанець П. М. Угорсько-українські міжмовні контакти (на мате¬ 
ріалі українських говірок Закарпаття). Ужгород, 1970; Лизанець П. М. Атлас 
лексичних мадяризмів та їх відповідників в українських говорах Закарпатсь¬ 
кої області УРСР. Ужгород, 1976; Лизанець П. М. Венгерско-украинские 
межьязьїковне связи. Будапешт, 1976. 

24 Див.: Ващенка В. С. Лінгвістична географія Наддніпрянщини, Дніпро¬ 
петровськ, 1968; Ващенко В. С. З історії та географії діалектних слів. X., 1962. 


час. Основу атласу становлять зібрані ще до війни в ЗО роках за 
неоднаковими щодо обсягу питальниками матеріали проф. С. Граб- 
ця; їх доповнено матеріалами, зібраними експедиційним шляхом у 
70 роках, а також матеріалами, виписаними з інших опублікованих 
і неопублікованих регіональних словників і атласів, у тому числі й 
з АУМ. Сітку атласу складають 185 нас. пп., які охоплюють бойків¬ 
ський говір і його пограниччя в межах УРСР, ПНР і ЧССР. За карто¬ 
графічну символіку служать одноколірні геометричні фігури з різ¬ 
ними внутрішніми модифікаціями і різною зовнішньою діакрити¬ 
кою. Перші два томи містять 132 лексичні карти, на яких зображено 
йінтегрально пов’язані з лексичними також словотворчі й фонетичні 
діалектні відмінності. 

Як видно з викладеного, особливо інтенсивно лінгвогеографіч- 
ний аспект в україністиці розвивається в післявоєнні роки. Цьому 
сприяло як піднесення загального науково-теоретичного рівня мово¬ 
знавчих досліджень у цей період, так і розгортання масового зби¬ 
рання^ діалектного матеріалу й укладання Атласу української мови, 
а в зв’язку з цим — активізація усієї діалектологічної роботи в рес¬ 
публіці. На цей час припадає зростання кількості монографічних 
праць, виконаних із застосуванням лінгвогеографічних методів 
дослідження. Крім згаданих монографій, укажемо на дослідження 
полтавських говірок В. С. Ващенка 25 , говірок північної Наддні¬ 
стрянщини Г. Ф. Шила 26 , дослідження українських говірок Словач¬ 
чини В. П. Латти 27 , середньо поліських говірок М. В. Никончука 28 , 
а також на роботи (монографії, статті) групи діалектологів-лінгво- 
географів з авторського колективу АУМ Я. В. Закревської, А. М. За- 
леського, Н. Й. Марчук, І. Г. Матвіяса, Т. В. Назарової, 

М. М. Онишкевича, Н. П. Прилипко та ін. Серед останніх праць з 
української діалектології й лінгвогеографії найбільш загальний ха- „ 
рактер має монографія — підручник з української діалектології 
С. П. Бевзенка 29 . 

АУМ — ЗАГАЛЬНОНАЦІОНАЛЬНИЙ ЛІНГВІСТИЧНИЙ 
АТЛАС. ЗАВДАННЯ, ПРОГРАМА, ТЕРИТОРІЯ, 
ПОБУДОВА АТЛАСУ 

Створення загальноукраїнського лінгвістичного атласу стало 
можливим лише після возз’єднання всіх українських земель у єдиній 
Українській Радянській державі, завдяки зусиллям великого колек¬ 
тиву авторів, сотень записувачів, тисяч інформаторів —носіїв на¬ 
родних говорів. В історії українського мовознавства не було праці, 
подібної до АУМ за своїм розмахом і кількістю виконавців. 

Завдання, ареал, побудова АУМ визначаються його типом як за- 
гальномовного національного атласу. У завдання АУМ входить по¬ 
будова за допомогою графічних засобів, в обсязі, зумовленому мате¬ 
ріалом, синхронної ареальної проекції просторових виявів україн¬ 
ської мови у системно-структурних зв’язках її елементів з ураху¬ 
ванням діахронічної лінії їхнього розвитку. Важливим аспектом 
АУМ є не тільки відбиття функціонування територіальних діалек¬ 
тів української мови, але й відображення в ареальній проекції 
співвідношення літературно-нормативних і діалектних елементів, 
виявлення діалектної основи літературної мови на різних рівнях 
мовної структури./Цією проблематикою зумовлено назву праці — 
Атлас української мови,— яка викристалізувалась у процесі роз¬ 
робки теоретичних засад атласу 30 . Серед загальномовних атласів, 
що можуть охоплювати різні території, з синхронного погляду пере¬ 
ваги має атлас, об’єктом якого є мова в усіх її територіальних вия¬ 
вах, незалежно від історичних чинників і від меж функціонування 
цієї мови в її стандартизованій позатериторіальній формі, з тим, 
однак, що обрані мовнопросторові об’єкти повинні відповідати вимо¬ 
гам доцільності вивчення їх лінгвогеографічними методами, тобто 

2Ь Див.: Ващенко В. С. Полтавські говори. X., 1957. 

26 Див.: Шило Г. Ф. Південно-західні говори УРСР на північ від Дністпа. 
Львів, 1957. к 

27 ц Див.: Латша В. П. Словацько-українська мовна межа.— Діалектоло¬ 
гічний бюлетень, 1962, вип. 9, с. 15—ЗО; Латта В. П. Система наголосу укра¬ 
їнських говірок Східної Словаччини.— В кн.: Українська діалектологія й ономас¬ 
тика. К-, 1964, с. 108—116. 

28 Див.: Никончук М. В. Матеріали до лексичного атласу української мови. 

К., 1979. 

29 Див.: Бевзенко С. П. Українська діалектологія. К., 1980. 

30 Первісна назва — Діалектологічний атлас української мови, до певної 
міри, звужувала його проблематику, спрямовуючи її, по суті, лише на відбиття 
діалектних особликпгтрй 


виявляти певні взаємопротиставні ареали. Згідно з цим принципом 
АУМ відбиває українські говори, які історично сформували єдиний 
мовний масив у межах УРСР (давні й новостворені говори) і на су¬ 
сідніх з УРСР територіях безпосереднього продовження ареалу 
української мови на українсько-російському, українсько-білорусь¬ 
кому й українсько-молдавському пограниччі, а також у сусідніх 
районах Польщі, Чехословаччини, Румунії. З острівних переселен¬ 
ських говірок враховано лише українські говірки в Югославії. Як 
правило, острівні говірки доцільно вивчати іншими методами. 

Матеріал і побудова загальнонаціонального атласу, згідно з його 
типом і завданнями, мають забезпечити, по-можливості, повне 
уявлення про загальну діалектну диференціацію національної мови 
на різних рівнях її структури, її ареальні зв’язки з сусідніми мова¬ 
ми, співвідношення діалектних і літературних елементів та ін., 
що не виключає, а, навпаки, передбачає багатопланову деталізацію 
загальномовного атласу різнотипними регіональними і проблемни¬ 
ми атласами. Матеріал АУМ загалом відповідає цим вимогам, хоч на 
обсязі його позначилася специфіка програми-питальника, особли¬ 
вості збирання та ін. 

Робота над АУМ розпочалась з кінця 30-х років нашого століття. 
На основі програм запису говорів, що існували в українському 
мовознавстві, в 1940 р. надруковано на гектографі «Питальник для 
збирання діалектного матеріалу української мови», метою якого 
був збір матеріалу для лінгвогеографічного дослідження української 
мови. Продовж 1940 року цей питальник перевірявся в польових 
умовах, потім він доповнювався і вдосконалювався. 

Трохи раніше розпочалась праця над діалектологічним атласом 
у західних областях України. 1935 р. було складено «Квестіонар до 
.^лінгвістичного атласу української мови», що охоплював лексику і 
морфологію. За цим питальником обстежено ряд говірок у Галичині 
й на Волині, почалось навіть картографування зібраних матеріалів. 

У травні 1941 р. в Києві відбулась І Республіканська діалектоло¬ 
гічна нарада, на якій ухвалено збирати матеріал для лінгвогеогра¬ 
фічного дослідження мови на всіх українських землях, для створен¬ 
ня загальнонаціонального лінгвістичного атласу. У нараді брали 
участь українські та російські лінгвісти. 

Велика Вітчизняна війна перервала роботу над лінгвістичним 
атласом української мови, зібрані матеріали під час війни пропа¬ 
ли. Відновлення праці почалось у 1946 р., коли в «Наукових запис¬ 
ках» Інституту мови і літератури АН УРСР, т. II, було надруковано 
частину «Питальника для складання діалектологічного атласу укра¬ 
їнської мови». Того ж року в Ужгороді вийшов друком регіональний 
«Питальник для збирання діалектного матеріалу українських гові¬ 
рок Закарпаття». Протягом 1946—1948 рр. в Одесі було видано ре¬ 
гіональні анкети під назвою «Матеріали до діалектологічного атласу 
українських говорів Одеської області, ч. І Лексика, ч. II Синтаксис, 
ч. III Морфологія, ч. IV. Фонетика і наголос». За названими питаль¬ 
никами зібрано певну кількість матеріалу, що було попереднім під¬ 
готовчим етапом у складанні АУМ- 

Початок безпосередньої праці над АУМ датується 1948 роком, 
у якому відбулася II Республіканська діалектологічна нарада в 
Києві. На цій нараді обговорено і схвалено «Програму для збиран¬ 
ня матеріалів до діалектологічного атласу української мови» (ав¬ 
тор Б. О. Ларін), того ж року її опубліковано. Названа програма 
складена на основі попередніх програм запису українських говорів, 
зокрема згаданих програм К. Михальчука і А. Кримського та К. Ми- 
хальчука і- Є. Тимченка, з урахуванням досвіду складання питаль¬ 
ника до атласу російської мови 31 . Після перевірки в польових умо¬ 
вах у 1949 р. на III Республіканській діалектологічній нараді в 
Києві Програму обговорено вдруге. У зміненій редакції вона 
вийшла друком того ж року. За цим виданням і був зібраний матері¬ 
ал до АУМ. 

Від програми для запису матеріалу великою мірою залежить 
зміст і структура атласу. Побудова програми зумовлюється рівнем 
діалектологічних досліджень і загальним напрямом мовознавчої 
науки, досвідом лінгвогеографічної праці, діалектною диференціа¬ 
цією мови та ін. 

Програма,.за якою збирався матеріал до АУМ, відбиває рівень 
мовознавчих і, зокрема, лінгвогеографічних досліджень того пері¬ 
оду і з сучасного погляду характеризується певними вадами. У ній 

;11 Див.: Поогоаммя гпйипоитлс ... . 
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бачено жодної карти стосовно наголосу, слабо представлений синтак¬ 
сис, мало уваги приділено словотвору, невдало сформульовано ряд 
питань з лексики й семантики. 

Укладачі атласу намагалися компенсувати зазначені вади, від¬ 
бираючи для картографування максимальну кількість зафіксованих 
матеріалом АУМ діалектних розрізнень, зокрема й не передбачених 
Програмою, що значно розширило лінгвістичний обсяг атласу. Так, 
фонетичні карти складалися на основі матеріалу як з відповідного 
розділу Програми, так і з інших її розділів (морфології, синтаксису, 
лексики). Граматичний матеріал меншою мірою доповнювався інши¬ 
ми розділами, однак відповіді з лексики виявили деякі не передба¬ 
чені Програмою явища словотвору; відповіді на питання фонетики 
і синтаксису дали додатково кілька карт із словозміни. 

Відносно невелику кількість лексичних і семантичних карт зу¬ 
мовлено не тільки незначним числом лексичних питань і нечіткістю 
деяких формулювань у відповідному розділі Програми, але й зросли¬ 
ми сучасними вимогами до лінгвогеографічного опрацювання лекси,- 
ки, які передбачають збір лексичного матеріалу на нових принци¬ 
пово відмінних засадах. Не в усіх випадках було можливим іденти¬ 
фікувати семеми, позначені різними лексемами, встановити характер 
реалій без малюнків, врахувати складність семантичних узаємо- 
зв’язків у конкретних лексико-семантичних тематичних групах 
та ін. 

В АУМ українська мовна територія розчленована на чотири 
частини. Слід зазначити, що в процесі праці над атласом членування 
території української мови зазнало змін. 

На II Республіканській діалектологічній нараді (1948 р.) було 
визначено шість частин, яким мали відповідати шість томів атласу. 

Планувалось усі шість томів атласу складати у відповідних цент¬ 
рах: І том — в Інституті мовознавства АН УРСР, решту томів — 
в університетах: II — у Чернівецькому, III — у Львівському, 
IV — у Дніпропетровському, V — у Харківському, VI — в Одесько¬ 
му. Протягом 1948 р. відбулись міжобласні діалектологічні нара¬ 
ди у Львівському, Одеському й Чернівецькому університетах, на 
яких ішлося про організацію записування матеріалів у відповідних 


квадратах. 

Під час пробного картографування матеріалів з першого квадра¬ 
та з’ясувалось, що поділ на шість частин надто подрібнює українську 
мовну територію. Тому на V Республіканській діалектологічній на¬ 
раді (1951 р.) ухвалено поділити українську мовну територію на чо¬ 


тири частини, яким мали відповідати томи атласу. Згодом було ви¬ 
рішено III і IV квадрати, що охоплюють переважно новостворені 
говори і тому виявляють відносно невиразну діалектну диференціа¬ 
цію (чому відповідає порівняно невелика кількість карт, що дифе¬ 
ренціюють відповідні говори), об’єднати в одному томі атласу. Таким 
чином, остаточно Атлас української мови складається з трьох томів. 

І том (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) охоп¬ 
лює територію між 28° і 35° східної довготи і від межі з білоруською 
мовою на півночі до 48° північної широти на півдні, куди входять 
області; більша (східна) частина Житомирської, Київська, Черні¬ 
гівська, більша (західна) частина Сумської, більша (сх-ідна) частина 
Вінницької, Черкаська, більша (західна) частина Полтавської, 


майже вся Кіровоградська, частина Дніпропетровської, невелика 
північна частина Одеської і Миколаївської та незначна західна 


частина Харківської. До І тому АУМ входить також невеличка 


частина Гомельської області БРСР і Курської області РРФСР. 

II том (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 
займає територію на захід від 28° східної довготи, що охоплює облас¬ 


ті: Ровенську, Волинську, Львівську, Тернопільську, Хмельницьку, 
Чернівецьку, Івано-Франківську, Закарпатську і західну частину 
Житомирської та Вінницької. До цього тому входять також укра¬ 
їнські говірки на території БРСР, Молдавської РСР, Польщі, Словач¬ 


чини, Румунії і Югославії (українські говірки з території Югосла¬ 
вії картографуються на врізці). 


III том АУМ складається з трьох частин. До першої частини 
(Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) входить територія на схід 
від 35° східної довготи, тобто Донецька, Ворошиловградська, майже 
вся Харківська області, східна частина Сумської, Полтавської, 
Дніпропетровської і Запорізької областей. Цим квадратом охоплю¬ 


ються також українські говірки на території південної частини 
Курської, Бєлгородської і Воронезької областей та західної частини 
Ростовської області РРФСР. 
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міжні землі)- займає ареал на південь від 48° північної широти до 
Чорного і Азовського морів, тобто більшу частину Одеської і Мико¬ 
лаївської, південну частину Кіровоградської і Дніпропетровської, 
зіхідну частину Запорізької областей і всю Херсонську та Кримську 
області. Цим квадратом охоплюються також українські говірки в 
Краснодарському краї РРФСР і в Молдавській РСР. 

Третя частина, що становить комплексні карти ареалу трьох то¬ 
мів, охоплює всю українську мовну територію. 

Для всього АУМ визначено сітку із 2359 нас. пп. Сітка І тому має 
922 нас. пп., II тому — 687 нас. пп., першої частини III тому — 
375 нас. пп., другої частини — 375 нас. пп. У третій частині III тому 
сітки нас. пп. немає, ареали визначаються узагальнено на основі 
сітки усіх інших томів. 

Порівняно найгустіша сітка нас. пп. у 1 томі атласу. Досвід ро¬ 
боти показав, що картографування сітки доцільніше трохи розрідити, 
що й було зроблено в наступних томах. Розрідження сітки в III 
томі зумовлене також специфікою новостворених переселенських 
говорів, що не виявляють чіткого ареального членування. 

Діалектна диференціація виявлена нерівномірно в різних райо¬ 
нах української мовної території, тому кожний том становить само¬ 
стійну одиницю в тому розумінні, що в ньому дібрано карти для ха¬ 
рактеристики саме цієї мовної території і не забезпечується повної 
співвідносності з іншими томами, що характеризують іншу терито¬ 
рію. Отже, в різних томах нараховується неоднакова кількість карт, 
до .того ж у них не завжди картографуються одні і ті ж явища. 

Систематизація карт в усіх томах АУМ здійснюється за мовними 
рівнями і не зв’язана з розташуванням відповідних питань у Програ¬ 
мі. Карти фонетичного рівня у кожному томі об’єднуються в дві 
групи — карти явищ вокалізму й консонантизму. У межах цих груп 
за умов єдиної нумерації карти систематизуються за окремими тема¬ 
тичними циклами: кожний цикл об’єднує карти із спільною темати- 
коюі наприклад, карти рефлексів певного давнього голосного в різ¬ 
них позиціях або виявів певної сучасної фонеми у тих чи інших 
умовах функціонування. Різні цикли можуть об’єднувати різну 
кількість карт; деякі теми представлені двома або й однією картою, 
залежно від характеру ареальних розрізнень і матеріалу. 

У межах фонетико-фонологічних циклів карти фонемних опози¬ 
цій передують картам виявів окремих фонем. Карти морфологічного 
рівня — словотвір і словозміна — систематизуються’за частинами 
мови. У межах карт, що відбивають явища словозміни, так само існу¬ 
ють певні тематичні цикли: вони охоплюють групи карт, тематично 
об’єднаних відбиттям фрагментів певних парадигм — іменникових, 
дієслівних та ін. З карт синтаксичного рівня спочатку наводяться 
ті, що виявляють словосполучення, далі вміщуються карти на вира¬ 
ження синтаксичних конструкцій. Карти лексичного рівня система¬ 
тизуються за умовними тематичними групами (садиба, сільсько¬ 
господарські будівлі, побутові речі, рослини, тварини тощо). 

У кінці кожного тому вміщуються ізоглосні карти ареалів. 
Вони розташовуються за територіальним принципом відповідно до 
виявленого ними діалектного членування української мови. 

З прийнятим в усіх томах порядком розташування карт співвід¬ 
носне розміщення комплексних карт у третій частині III тому АУМ. 

ФОНЕТИЧНА ТРАНСКРИПЦІЯ. 

МАТЕРІАЛИ АУМ 

Науково вмотивована"фонетична транскрипція має своїм завдан¬ 
ням зобразити спеціальними символами (здебільшого літерами одно¬ 
го чи двох відомих алфавітів) усі звуки, що виступають у територі¬ 
альних, професійних і соціальних діалектах та в національній лі¬ 
тературній мові як певні, більш або менш характерні, типи. З самого 
початку розгортання роботи над АУМ складання детальної й зручної 
для користування в експедиційних умовах фонетичної транскрипції 
стало одним з найважливіших завдань мовознавців. В основу 
транскрипції, доданої до «Питальника» 1940 р., було покладено фо¬ 
нетичну транскрипцію М. Ф. Наконечного, яку він виробив до про¬ 
грами з діалектології 32 і яка містила переважно діакритичні позна¬ 
чення до літер у всіх випадках, коли треба було відбити окремі 

32 Див.: Програма з української діалектології для філологічних факультетів 
університетів і факультетів мови й літератури педагогічних інститутів. К., 1941. 


рсааіоацп ірипсм» і ^аіи.лршщііу ди і рами р. А,ллсш 

Б. О. Ларін, який для відбиття звукових виявів голосних і приголос¬ 
них фонем узяв переважну більшість літер сучасного алфавіту укра¬ 
їнської літературної мови й деякі літери російського та латинського 
алфавіту. 

Так, для відбиття голоснйх транскрипція Б. О. Ларіна мала лі¬ 
тери і, и, е, а, у, а також: ьі — для звука, більш заднього, ніж [иі; 
д — для звука середньо-підвищеного підняття, переднього ряду; 
со — для лабіалізованого звука заднього ряду високо-обниженого чи 
середньо-підвищеного підняття і позначення ге, щ, уо, уз для від¬ 
биття поліських дифтонгів. 

Для деяких приголосних у першому варіанті транскрипції 
Б.. О. Ларіна пропонувалися знаки латинського алфавіту — § — 
для дзвінкого задньоязикового проривного, 2 , г (як варіанти поряд 
із (?з, дж) — для африкат [^1, [|] та деякі ін. 

На цьому варіанті транскрипції докладно можна було б не спи¬ 
нятись, якби за Програмою видання 1948 р. периферійні записувачі 
не встигли зібрати діалектні матеріали в багатьох нас. пп. і не про¬ 
довжували нею послугуватися ще ряд років. Варто згадати, що лише 
протягом 1948—1949 рр. за цією Програмою було записано дані 
майже в 300 нас. пп. 

У травні 1949 р. на III Республіканській діалектологічній нараді 
уперше в історії української діалектології було схвалено обов’язко¬ 
ву для всіх мовознавців республіки фонетичну транскрипцію. 

Для голосних звуків, на доповнення попереднього проекту тран¬ 
скрипції введено такі знаки: у — для лабіалізованого звука перед¬ 
нього ряду високого підняття; & — для голосного переднього ряду 
високого (з обниженням) підняття, тобто для звука, середнього між 
[е] та [і]; і —для голосного переднього ряду високого, ледь обни- 
женого підняття, тобто для звука, середнього між [и] та [і] і позна¬ 
чення уи, уі, уе для поліських дифтонгів з делабіалізованим другим 
компонентом. Серед знаків для приголосних у новій транскрипції 
виявились ц" і дз" (або 2 ") — для африкат [ц'1 і 1$'], що їх акустично 
сприймають як середні між м’якими [ц'] і [ч'І, [^'1 і (|'1. 

Наступні діалектологічні експедиції 1950—-1955 р., особливо 
експедиції Інституту мовознавства та Інституту суспільних наук 
АН УРСР, виявили недосконалість фонетичної транскрипції 
Б. О. Ларіна щодо ряду символів для звукових типів українських 
говорів. Через те в Відділі діалектології Інституту мовознавства в 
1956 р. зроблено першу спробу поліпшити цю транскрипцію. Так, 
для звукових виявів деяких фонем тоді запроваджено позначення з 
літер українського алфавіту й літерних діакритик: е и або и е — за¬ 
мість а; и‘ або і и — замість ї; е‘ або і е — замість е; о у або у 0 — за¬ 
мість со; знято паралельні латинські позначення 2 , г для звуків 
[|] і залишено тільки українські позначення @з, дж. Поліпше¬ 
ний варіант транскрипції ввійшов у вжиток з 1956 р. 

XI Республіканська діалектологічна нарада (1962 р.) постанови¬ 
ла обрати спеціальну комісію, яка б підготувала проект єдиної 
фонетичної транскрипції для записування українського літературно¬ 
го й діалектного мовлення. Проект транскрипції, вироблений на ос¬ 
нові українського й латинського алфавіту, розглянула XIII Респуб¬ 
ліканська діалектологічна нарада (1969 р.) і загалом схвалила 
його, передавши на доопрацювання й затвердження до Інституту 
мовознавства. З доповненнями й уточненнями, внесеними співробіт¬ 
никами Відділу діалектології Інституту мовознавства, вчена рада 
Інституту 1971 р. затвердила обидва графічні варіанти цієї транс¬ 
крипції 33 . 

Прийнята фонетична транскрипція основується на сучасних на¬ 
укових засадах, зокрема, на даних експериментальних досліджень 
літературної мови й діалектів і на результатах фонологічного аналі¬ 
зу. Вона відповідає принципам Комісії в справі уніфікації фонетич¬ 
ної транскрипції для мов народів СРСР, яка діє в Інституті мово¬ 
знавства АН СРСР, і багатьом засадам фонетичної транскрипції 
Загальнослов’янського лінгвістичного атласу 34 . 

Нова транскрипція української мови орієнтує на детальне від¬ 
биття артикуляції звукових виявів фонем літературної мови й -діа¬ 
лектів. Система позначень у транскрипції грунтується на принци¬ 
пах синтетичності й аналітичності: для кожного звука є окрема лі¬ 
тера, для кожної фонетичної риси — певна діакритика до літери. 

33 Див.: Фонетична транскрипція української літературної мови й діалек¬ 
тів. К., 1972. 

34 Див.: Вопросник Общеславянского лингвистического атласа. М., 1965, 
с. 9—19. 
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Обидві засади транскрипції — синтетичність і аналітичність — 
більше чи менше виявляються в ділянці як вокалізму, так і консо¬ 
нантизму. 

Для позначення голосних, крім літер і, и, е, а, о, застосовано такі 
символи: 

і е — звук, проміжний між [і] та [е], але ближчий до [і] (з х найі е ш); 
і и — звук, проміжний між [і] та [и], але ближчий до [і] (мі иХ н'і); 
и 1 — звук, проміжний між [и] та [і], але ближчий до [и] (ми іх н'і); 
и е — звук, проміжний між [и] та [е], але ближчий до [и] (си еХ ло); 
е и — звук, проміжний між [е] та [и], але ближчий до [е] (се и, ло); 
е — закритий і напружений голосний [е] (ден’); 
е 1 — звук, проміжний між [е] та [і], але ближчий до [є] ( х майе і ш); 
є? — звук переднього ряду, підняття низьке підвищене, набли¬ 
жений до [а] (н'еР- х су); 

а, — нелабіалізований голосний [а], пересунений до середнього 
ряду (с'ад'); 

а — нелабіалізований голосний переднього ряду низького під¬ 
няття ( упїйат'); 

а — лабіалізований голосний заднього ряду низького підвищено¬ 
го підняття ( п'рауда, пи х тау); 

6 — закритий і напружений голосний [о] (св'рбч'ку); 
б — лабіалізований голосний [о], пересунений до середнього ряду 
С йойкати); 

б — лабіалізований голосний переднього ряду [о], тобто огубле- 
ний [е] (ойб х йбй); 

о у — звук, проміжний між [о] та [у], але ближчий до [о] (ко«- 
{ жух); 

у 0 — звук, проміжний між [у] та [о], але ближчий до [у] (ку оХ жух); 
у — пересунений у середній ряд голосний [у] (т'у'т'ун); 

У — лабіалізований голосний переднього ряду високого піднят¬ 
тя (снуп); 

ьі — голосний середнього ряду високого підняття (син); 

■ьі — голосний заднього ряду високого підняття (сьш); 
й — лабіалізований задньорядний голосний високого підняття 
(бик); 

іе — нелабіалізований дифтонг переднього ряду ( х л'іето); 

Ш — дифтонг того ж типу, з вужчим, більш напруженим другим 
компонентом ( х л'Цто); 

£5 — нелабіалізований дифтонг переднього ряду з трохи обни- 
женим першим компонентом. ( х в’Ретер); 

Ш — нелабіалізований дифтонг переднього ряду з дуже обниже- 
ним, близьким до [и], першим компонентом ( х ви)§пгер); 

Ц§ — нелабіалізований дифтонг з обниженим першим компонен¬ 
том ( х рцедко); 

уо — лабіалізований дифтонг заднього ряду (куот); 
уо — дифтонг такого ж типу, пересунений до'середнього ряду 
(л’уог); 

уо — лабіалізований дифтонг переднього ряду (на н’уЬй); 
уе — лабіалізований дифтонг середньо-переднього ряду (кует); 
уе — дифтонг того ж типу, але з другим компонентом вужчої, 
більш напруженої вимови (кует); 

уи — дифтонг того ж типу, другим компонентом якого є голос¬ 
ний [и] (куит); 

уи 1 — лабіалізований дифтонг передньо-середнього ряду з дру¬ 
гим компонентом типу [и 1 ] (куи 1 т); 

уі — дифтонг такого ж типу, але з другим компонентом [і] 
(кріт ); х 

— лабіалізований дифтонг середньо-переднього ряду, дру¬ 
гий компонент якого проміжний між [иІ та [6] (тііиРк); 

уу° — лабіалізований передньорядний дифтонг, другий компо¬ 
нент якого проміжний між [у] та [б] (туу а к); 

Невиразний, занепадаючий компонент дифтонга позначається 
відповідно малою літерою, напр.: іе, £, уо, у°, «є, £, «у, £ н та ін. 

Для позначення приголосних, крім літер українського алфавіту, 
застосовано символи: — губно-губний сонант (хюоуна), ^ — перед¬ 
ньоязиково-зубна дзвінка африката (%він), | — передньоязиково- 
ясенна дзвінка африката ( $ири х ло), г — задньоязиковий зімкнений 
дзвінкий приголосний Є гава), у — задньоязиковий щілинний дзвін¬ 
кий приголосний. Так звані нескладотворчі у та і позначаються 
відповідно у (дау), ї (гаї). 

Напівпалаталізованість і палаталізованість приголосних позна¬ 
чається знаком мінути (') праворуч угорі букви (ш\ с', ш'), пала- 
тальність—знаком секунди (") — (т", б", с«). Дуже незначний ступінь 
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пом’якшення приголосних, ледь помітний для звичайного слуху, 
позначається крапкою праворуч літери приголосного ( х н-ебо). 

Часткове знеголошення дзвінких приголосних позначається ку¬ 
тиком (-) унизу літери відповідного звука ( х ба§ка). Часткове одзвін- 
чення глухих приголосних відображається знаком (~) унизу літери 
відповідного глухого приголосного (р 1 ід__б'іп). Можливі також на¬ 
писання типу б п , т д та ін. 

Довга вимова приголосних і голосних позначається двокрапкою, 
а напівдовга — однією крапкою після літери (зна х н':а, х маз'у). 
Дуже ослаблена (зредукована) вимова звуків зображається літерою 
меншого розміру, що виноситься трохи вгору (с'н'і г , х рад'іс' т ',ка е ). 

Місце наголосу позначається довгою вертикальною рискою, 
яка ставиться перед знаком приголосного, що передує голосному 
наголошеного складу, а коли в наголошеному складі немає поперед¬ 
нього приголосного, то безпосередньо перед літерою голосного 
( х муха, го х дина, х арка). 

Довга пауза має позначення //, коротка — /. 

Нову фонетичну транскрипцію застосовано до всього ілюстра¬ 
тивного матеріалу в легендах і коментарях, за винятком кількох 
нетранслітерованих позначень у фактичному матеріалі коментарів, 
узятому з записів для АУМ: з (для звука, середнього між [и] та [е], 
Ю (для звука, середнього між [о] та [у]), ї (для звука, середнього між 
[и] та [і]), як і поодинокі інші, запроваджені і здебільшого пояснені 
в окремих записах, наприклад, фіксація специфічної довготи голос¬ 
них (на х га). 

Відповідно до вимог інструкції 35 діалектний матеріал добирали 
серед місцевого населення трьох поколінь: молодшого (10—20 ро¬ 
ків), середнього (ЗО—45 років) і старшого. Починаючи з другої по¬ 
ловини 50-х років, основними інформаторами почали брати людей 
старшого віку, а для перевірки, доповнень, уточнень (насамперед 
тоді, коли випадало помітити, що певне явище, певна особливість 
зберігаються лише в мовленні людей одного якогось покоління) 
залучали й людей молодшого та середнього віку, застерігаючи в 
записах кожного разу, що та або інша говіркова риса виявилась у мов¬ 
ленні людей одного з поколінь (часом і двох). Особливості мовлення 
залежно від того або іншого віку знаходять відбиття переважно в 
коментарях до відповідних карт. 

За інструкцією до Програми АУМ у кожному нас. п. записувати 
відповіді на запитання й суцільні тексти можна тільки від корінних 
жителів, знавців місцевої говірки, які відзначаються добрим мов¬ 
ним чуттям, нормальним слухом, не мають фізичних вад у мовному 
апараті й не зазнали або порівняно мало зазнали впливів україн¬ 
ської літературної мови. Лише зрідка, та й то переважно в зонах кон¬ 
тактів з іншими мовами або в ареалах новостворених говорів, збиран¬ 
ня відповідей провадилось у змішаних родинах, у людей із слідами 
впливів інших мов (напр., російської, білоруської, польської). 

Матеріали записували різні щодо наукового й практичного досві¬ 
ду, щодо посади і рівня фахової підготовленості збирачі (експлора- 
тори). Відповідно до місця своєї роботи або навчання всі вони роз¬ 
поділяються на чотири групи: а) наукові й науково-допоміжні пра¬ 
цівники академічних установ, б) професорсько-викладацький склад 
мовознавчих кафедр університетів, педагогічних і колишніх учитель¬ 
ських інститутів; в) студенти філологічних факультетів, на чолі 
яких стояли викладачі вищої школи або наукові працівники; іноді 
були експедиційні групи з самих студентів, що вже мали відповідні 
навички роботи, набуті, зокрема, в діалектологічних гуртках; 
г) розрізнені місцеві збирачі (переважно вчителі), частина яких 
брала участь у діалектологічних експедиціях під час навчання в 
вищій школі, а декотрі діставали потрібні консультації й завдання, 
будучи заочниками вищої школи. 

Велика кількість нас. пп., визначених для обстеження, дозволяє 
зрозуміти ту обставину, що для охоплення записами всієї мережі 
довелося вдатись до послуг безлічі збирачів. У частині обстежених 
пунктів було зроблено магнітофонні записи, які зберігаються в фо¬ 
нотеці Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні АН УРСР. 

ЗАСАДИ КАРТОГРАФУВАННЯ АУМ 

Засади картографування АУМ витворились у процесі колектив¬ 
ної праці внаслідок творчого використання здобутків вітчизняної 
й зарубіжної лінгвістичної географії. 

35 Див.: Програма для збирання матеріалів до Діалектологічного атласу 
української мови. К-, 1949, с. 80—118. 


Принцип відбиття картографічного об’єкта як елемента мовної 
системи на різних її рівнях, як результату багатопланового перети¬ 
ну якісно різних протиставлень найбільш виразно розроблено і 
практично реалізовано в атласі російських говорів 36 . Картографу¬ 
вання в цьому атласі відбиває намагання «показати структурні 
зв’язки між різноякісними загальними й частковими явищами, 
які зустрілися в картографованих діалектних фактах» 37 ; типові кар¬ 
тографічного об’єкта відповідають і технічні засоби картографуван¬ 
ня — суворо впорядкована система кольорових геометричних фігур. 

Зважаючи на досягнення й досвід інших лінгвістичних атласів 
слов’янських і, частково, неслов’янських мов, авторський колектив 
намагався розширити можливості лінгвістичного картографування 
у відображенні мовних явищ як взаємопов’язаних елементів мовної 
структури. Переборюючи вади Програми, яка орієнтувала запису- 

а 



вачів діалектних матеріалів переважно на фіксацію ізольованих го¬ 
віркових фактів, автори розробили систему лінгвістичного картогра¬ 
фування, яка дає змогу істотно збагатити об’єкт картографування і 
посилити інформативність кожної карти. Деякі теоретичні перед¬ 
умови і практичні особливості застосування цієї картографічної 
системи тут коротко викладаються. 

Поняття ареалу, ареальної проекції, ареального розрізнення. 
Виявом функціонування мови в просторі є континуум її територі¬ 
альних діалектів. Різноманітність діалектних варіантів кожної 
мови зумовлюється багатьма внутрішньо- і зовнішньолінгвістични- 
ми чинниками, наприклад, нерівномірність її змін у різних районах 
мовної території, відмінністю тенденцій у динаміці мікросистем, 
різними типами міжмовних і міждіалектних контактів, неоднаковою 
дією політичних, соціальних і культурних факторів у різні періоди 
розвитку мови, змінною інтенсивністю впливу літературної мови та ін. 

■ Лінгвістична карта є графічним відбиттям просторової коорди¬ 
нати функціонування мови на певному синхронному зрізі. Розріз¬ 
няємо поняття просторового (територіального) вияву лінгвістичного 
елемента й ареальної проекції його. Просторовий вияв передбачає 
існування й конкретну реалізацію лінгвістичного факту а в певній 
точці (точках) реального діалектного (мовного) континуума: у різ¬ 
них діалектах однієї мови а може реалізуватися в діалектних варіан¬ 
тах а, Ь, с ... Відбиття просторового вияву лінгвістичного факту 
на картографічній площині (картографічному просторі) становить 
ареальну проекцію цього факту: на карті діалектні факти а, Ь, с 
умовно відтворено ареалами а, Ь, с (рис. 1 38 ), наприклад, лексема 
кочерга' знаряддя, яким вигрібають жар з печі’ має діалектні відпо¬ 
відники кочер'га, коц'у х ба, куве х н'а (з тим же значенням); спроекто¬ 
вані на картографічну площину (картографічний простір 39 ), ці 

36 Див.: Атлас русских народних говоров центральних областей к востоку 
от Москви / Под ред. Р. И. Аванесова, М., 1957. 

З ї Вопросьі теории лингвистической географии / Под ред. Р. И. Аване¬ 
сова. М., 1972, с. 5; див. також с. 21, 22 та ін. 

38 На схемах ареали позначено за допомогою ліній-ізоглос з рисочками («вій¬ 
ками»), спрямованими в бік поширення ареалу. Оскільки мовні ознаки ареалу 
зумовлюються лінгвістичними елементами, просторову проекцію яких відбито 
на карті, як у плані змісту, так і в плані виразу, приймаємо такі умовні позна¬ 
чення: А, В, С... — елементи, відмінні в плані змісту, ідентичні в плані виразу, 
наприклад, різні семеми, виражені однією лексемою; а, Ь, с ... або х, у ... — еле¬ 
менти, ідентичні в плані змісту, відмінні в плані виразу, наприклад, різні лексе¬ 
ми на позначення однієї семеми, а*, а 2 , а 3 ... — елементи, ідентичні в плані зміс¬ 
ту, з варіантними відмінностями в плані виразу, наприклад, різні позиції вияву 
одного фонетичного явища. 

39 Картографічний простір, на відміну від реального, розуміємо як двови¬ 
мірний, оскільки висота розміщення територіальних об’єктів (нас. пп.) на лінг¬ 
вістичній карті до уваги не береться (пор.: Аванесов Р. И. Описательная диалек- 
тология и история язьїка.— Славянское язьїкознание. Докладьі советской деле- 
гации. V Международньш сьезд славистов, М., 1963, с. 295). Вертикаль у нашому 
викладі, що стосується просторової проекції діалектних елементів одного син¬ 
хронного зрізу, використовується для позначення внутрішньосистемної диферен¬ 
ціації в конкретних точках діалектного континуума. 










діалектні факти виявляються ареалами лексем кочер'га, коц'у'ба, 
куве'н'а (див. т. І, карта № 29 1 40 ). Якщо просторова проекція опе¬ 
рує діалектними виявами мовного елемента, то в ареальній проекції 
слід говорити про діалектні (мовні) ареали — фрагменти умовної чи 
реальної картографічної площини, які відповідають територіально¬ 
му поширенню певних діалектних елементів. Так, відомим є поши¬ 
рення в північних українських говорах дифтонгів відповідно до дав¬ 
нього о в новозакритому складі (стуол, по'руог, туок), але саме про¬ 
екція цієї риси на географічну карту — безпосереднє відбиття на 
карті або уявна співвіднесеність з картою — дає підстави говорити 
про ареал цієї особливості, його межі, розмір, конфігурацію, ядро, 
периферію та ін. Лінгвістичний обсяг ареалу може бути різним за¬ 
лежно від обсягу лінгвістичного об’єкта — від ареалів окремих еле¬ 
ментів до ареалів структур з багатьма компонентами; у принципі 



Рис. 2. Рис. 3. Рис. 4. 


ареал складного обсягу може бути розчленований і представлений на 
картографічній площині як наслідок накладання кількох ареалів. 
Кожний лінгвістичний ареал можна розглядати як своєрідну мов¬ 
но-картографічну (лінгвогеографічну) одиницю, що має два типи 
ознак — мовні (лінгвістичне означуване ареалу, яким є зміст і фор¬ 
ма виразу реального елемента мовної дійсності, просторову проекцію 
якого відбито на карті) і умовно-просторові (картографічні), що сто¬ 
суються вияву ареалу на картографічній площині — його розмір, 
конфігурація та ін. Згідно з цим визначенням вносимо певні уточ¬ 
нення в загальновживане тлумачення ареалу як області поширен¬ 
ня певного факту чи фактів, розглядаючи ареал як термін того ж 
плану.картографічної абстракції, що й термін «ізоглоса» (і будь-які 
ізолінії з інших галузей, що оперують картографічним методом) 41 . 

Специфіка ареалу як мовно-картографічної одиниці пов’язана 
з фактом множинності мікросистем у діалектному континуумі, і, 
отже, відбиттям його в ареальній проекції. Кожну точку картогра¬ 
фічної площини можна умовно співвіднести з певного мікросисте- 
мою — говіркою, поширеною в відповідній точці реального діалект¬ 
ного континуума. Отже, в одній точці карти ареальна проекція від¬ 
биває ті ж зв’язки елементів, що й у системі, розглядуваній поза 
просторовою координатою. Картографічна площина набуває інфор¬ 
мативного значення власне тоді, коли вона охоплює точки, що спів¬ 
відносні з більш ніж однією мікросистемою, тобто коли на карті 
відбито з певного погляду зіставні елементи двох або більше систем. 
Таке розуміння ареалу й ареальної проекції передбачає можливість 
вичленування ареалів і моделювання їхніх зв’язків, виходячи і з 
мовних, і з картографічних ознак, що в свою чергу можливе за умов 
розчленованого відбиття кожного ареалу з графічною вказівкою на 
міжареальні зв’язки. 

Елементарними типами ареальних зв’язків є ареальні тотожності 
й ареальні розрізнення. Ці типи зв’язків можна визначити з погляду 
як мовних, так і картографічних ознак ареалів. 

У плані картографічних ознак тотожність або розрізнення ареа¬ 
лів виявляється у збігові або відсутності збігу їхніх меж, в іден¬ 
тичності чи неідентичності їхнього виявлення на карті (суцільні — 
несуцільні, замкнуті—незамкнуті, чітко окреслені —розмиті, 
розсіяні і под.), у спільності або відмінності напрямку іррадіації 
ареалів 42 та ін. (див. рис. 2, 3). 

З погляду мовних ознак ареальні тотожності й розрізнення від¬ 
повідають тотожностям і розрізненням зіставних діалектних еле¬ 
ментів. Зокрема, згідно з логічною классифікацією діалектних роз- 


Оскільки засади картографування єдині для всіх томів АУМ, основні по¬ 
ложення Вступу ілюструються переважно посиланнями на карти 1 тому; далі 
в тексті порядковий номер карти 1 тому не супроводжується вказівкою про том. 
У посиланнях на карти інших томів наводиться том, далі номер карти. 

Скрізь терміном «ареал» скорочено позначаємо ‘лінгвістичний ареал.' 

Бородина М. А. О типологии ареальних исследований.— В кн.: Пробле¬ 
ми картографирования в язмкознании и зтнографии, Л., 1974, с. 44. 


різнень 43 серед ареальних розрізнень можна визначити протистав¬ 
ні й непротиставні, кількісні та якісні, двочленні й багаточленні, 
однопланові й багатопланові з диференціацією останніх залежно 
від типу відношень між членами розрізнення, що суттєво для їхньо¬ 
го графічного відбиття У цьому плані про тотожність чи розрізнен¬ 
ня ареалів можна говорити за умов їхньої зіставності, основою якої є 
ідентичність діалектних елементів у плані змісту або в плані виразу. 

Ареальну тотожність становлять два чи більше ареали, ідентичні 
за змістом і формою виразу елемента мовної дійсності, просторову 
проекцію якого відбито на карті,— ареали однакових лексем з іден¬ 
тичним значенням, однієї граматичної форми в однаковій реалізації 
та ін. (рис. 4), наприклад, ареали лексеми 1 бул’ба ‘картопля’ на Пів¬ 
нічному Поліссі й на Черкащині (карта № 312), дієслівних форм ти¬ 
пу хо'д’у, но'с'у — на Поліссі й на півдні України (карти № 254, 





255) та ін. Ареальну тотожність можна розглядати як абсолютну, 
якщо зіставляються ареали елементів ідентичних систем і як віднос¬ 
ну, якщо зіставлювані системи не можуть бути визнані тотожними: 
елементи відмінних систем перебувають у відмінних внутрішньоси- 
стемних зв’язках. Так, відносною є ареальна тотожність рефлексу 
[у] (<о, е в новозакритих складах) у поліських говорах, де фонема 
/у/ властива лише наголошеній підсистемі вокалізму, і в карпатських 
говорах, де наголошений і ненаголошений вокалізм як окремі під¬ 
системи не протиставляються. 

Існування ареальних тотожностей невідривно пов’язане з існу¬ 
ванням ареальних розрізнень. Ареальне розрізнення з погляду мов¬ 
них ознак створюється протиставленням лінгвістичних означуваних 
двох або більше ареалів у плані змісту або форми вираження мовно¬ 
го елемента, просторову проекцію якого відбито на карті (рис. 5). 
Основою розрізнення в плані виразу є синхронічна або діахронічна 
тотожність 44 у плані змісту і навпаки, розрізнення у змісті грунту¬ 
ється на тотожності в плані виразу. Так, ареальним розрізненням є 
протиставлення ареалів елементів, що виконують у різних говірко¬ 
вих системах ідентичні функції або становлять генетичну єдність, 
але відмінні щодо реалізації цих функцій чи вияву генетичної єднос¬ 
ті, наприклад, ареали різних лексем з ідентичним значенням (' бо¬ 
рошно — му'ка — м'ливо у значенні ‘борошно’ — карта №311), 

ареали різних реалізацій однієї флексії (напр., -ов'і - ти - у 

дав. відм. одн. іменників чол. роду — карти № 194, 195), ареали 
різних рефлексів вихідної давньоруської фонеми, наприклад, е (кар¬ 
та № 3) та ін. Варіантом цього типу є розрізнення ареалів елементів, 
ідентичних щодо змісту, але з варіантними відмінностями у плані 
виразу, наприклад, ареали словотворчих варіантів лексеми на позна¬ 
чення однієї семеми: 1 бусел ‘чорногуз’ ~ ] бусен' ‘чорногуз’, що за¬ 
галом протиставлені ареалам інших лексем у цьому ж значенні — 
1 гайстер, кокодтир та ін. (рис. 6; див. карту № 324). 

Ареальне розрізнення створюється також протиставленням ареа¬ 
лів елементів, відмінних щодо змісту (функціонально або генетично 
відмінних у різних системах), але ідентичних за формою виразу 
цього змісту (рис. 7); ареали різних семем, виражених однією лек¬ 
семою ( баг'но ‘болото’ ~ баг'но ‘рослина’, карта № 350). 

Ареальне розрізнення є основою кожної карти. Явища, які не 
виявляють ареальних розрізнень, як правило, недоцільно представ¬ 
ляти на карті, оскільки в цьому випадку інформативність картогра¬ 
фічної площини з погляду структури діалектного континуума дорів¬ 
нює інформативності кожної окремої точки карти. Матеріали АУМ, 
що не виявляють ареальних розрізнень у межах томів Атласу, на¬ 
ведено у «Матеріалах для лінгвогеографічного дослідження україн¬ 
ської мови», підготовлених до видання. Найбільш поширеним у 

43 Див.: Вопросьі теории лингвистической географии, с. 51, 57, 90 та ін. 

44 Див.: Аванесов Р. И., Бернштейн С. Б. Лингвистическая география и 
структура язика. М., 1958, с. 10—12. 


лінгвістичних атласах, у тому числі й в АУМ, є відтворення аре¬ 
альних розрізнень мовних елементів, ідентичних у плані змісту і від¬ 
мінних у плані виразу; ареальні розрізнення елементів, ідентичних 
за формою виразу, і відмінних щодо змісту, зустрічаються значно 
рідше, переважно на картах семантичного рівня. 

Більшість карт АУМ моделює ареальні тотожності й розрізнен¬ 
ня, виходячи з мовних ознак ареалів; у кінці І й II томів, а також 
1-ї й 2-ї частин III тому АУМ вміщено підсумкові карти ареальних 
меж (карти ізоглос), у побудові яких враховано територіальний 
збіг ареалів, тобто їхні картографічні ознаки. 

Елементарним ареальним розрізненням є бінарне (двочленне) 
розрізнення а ~ Ь (рис. 4), наприклад ареали флексій -иг ~ еі в 
іменниках типу гос'тиї — гос'теі (карта № 221). Ширша територі¬ 
альна варіативність мовного елемента виявляється у багаточленно- 



Рис. 8. Рис. 9. Рис. 10. 


му ареальному розрізненні а ~ Ь ~ с ~ б.., яке може розгляда¬ 
тися як поєднання кількох двочленних розрізнень а ~ Ь, Ь ~ с, 
Ь ~ б, с ~ б.., де кожний член ареального розрізнення є рівно¬ 
значним іншому, наприклад, лексеми із значенням ‘ночви’: 1 ночви, 

1 нец'ки, вага х ни, ко х рито (карта № 293). Логіка розуміння карти як 
адекватної ареальної проекції мовного елемента вимагає застосу¬ 
вання в цьому випадку технічних картографічних засобів, прийня¬ 
тих як паритетні (рис. 8). У деяких специфічних випадках є необ¬ 
хідність протиставляти один член ареального розрізнення усім 
іншим без їхньої деталізації: а ~ не а, де члени ареального розріз¬ 
нення не є паритетними за лінгвістичним десигнатом; це відповідно 
вимагає нерівнозначних картографічних засобів (рис. 9). Наприклад, 
у картографуванні лексико-семантичної групи з опорною лексемою 
ру'бел’ ареал лексеми ру'бел' у значенні ‘знаряддя качати білизну’ 
протиставляється ареалові інших лексем з тим же значенням, який 
деталізується іншими графічними засобами (т. III, ч. З, карта № 50). 

Існують також випадки, коли на карті відбито тільки один ареал 
не в системі протиставлень іншим ареалам (так звані карти на вияв¬ 
лення); цей ареал інтерпретується як член бінарного ареального 
розрізнення з нульовим членом а ~ 0 (рис. 10), наприклад, на кар¬ 
ті № 19 (т. III, ч. 3) у такий спосіб наведено ареали лексикалізова- 
ного виявлення фонеми | г |. Показником ареалу на карті є графічно 
виділений фрагмент картографічної площини, співвідносний з реаль¬ 
ним поширенням певного мовного елемента в говірках конкретної 
території і позначення за допомогою спеціальних засобів лінгвістич¬ 
ного картографування. Мету ареалу символізує ізоглоса. Незалежно 
від способу позначення ареалів, її можна розглядати як однобічну, 
якщо вказується на ареал не в плані його протиставлення іншому 
ареалові (рис. 10), і як двобічну, якщо вказується на поширення 
взаємопротиставлених діалектних варіантів 46 — окання ~ акання, 
наявності ~ відсутності протетичних приголосних у певних пози¬ 
ціях та ін. (рис. 11): двочленне ареальне розрізнення символізується 
однією двобічною ізоглосою, багаточленне — групою зіставних 
двобічних ізоглос. В АУМ, як буде показано нижче, застосовано різ¬ 
ні типи ізоглос. 

Розглянуті ареальні тотожності й розрізнення відтворюють між- 
системні співвідношення просторових виявів певного елемента 
(факту, явища) мовної системи; вони характеризують горизонталь¬ 
ний зріз картографічного простору. Вертикальна лінія, проведена 
через умовну точку простору, виявляє нанизування ареалів просто¬ 
рових виявів різних елементів (фактів, явищ) мовної системи, тобто 
розкриває внутрішньосистемні зв’язки цих елементів. Ці зв’язки 
можуть бути переведені в план ареальної проекції, по-перше, якщо 
кожний з ареалів, що проходить через умовну точку 0 простору, буде 

45 Пор. поняття «протиставної ізоглоси» (див.: Аванесов Р. И. О двух аспектах 
предмета диалектологии.— В кн.: Общеславянский лингвистический - атлас. 
Материалн и исследования, М., 1965, с. 27). 
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розглянуто й у плані горизонтального зрізу (рис. 12), по-друге, 
якщо ці горизонтальні зрізи буде поєднано (рис. 13) і враховува¬ 
тиметься характер відношень ареалів, накладених вертикально: 
можливе маргінальне накладання ареалів (рис. 12), їхній збіг 
(рис. 2), острівне або мозаїчне накладання (рис. 3) та ін. 

Отриманий складний комплекс ареальних сукупностей відпо¬ 
відатиме фрагментові діалектного континуума в межах, заданих 
кількістю діалектних розрізнень і обсягом території. Згідно з дим 
основною засадою картографування АУМ можна вважати картогра¬ 
фічне моделювання ареальних розрізнень і тотожностей як засобу 
побудови адекватної ареальної проекції системно-структурних і гене¬ 
тичних відношень у межах картографованого об’єкта за допомогою 
систематизованих і суворо регламентованих графічних позначень. 


Рис. 11. Рис. 12. Рис. 13. 

Об’єкт картографування. Тема карти. Об’єкт атласу зумовлюєть- 
ня його типом. Об’єктом АУМ як загальномовного атласу є тери¬ 
торіальні (діалектні) вияви української мови на різних рівнях мов¬ 
ної структури з проекцією на позапросторовий стандартизований 
варіант — літературну норму. Об’єкт карти вичленовує певний 
фрагмент мовної структури, доцільний для картографічного моделю¬ 
вання, і зумовлюється принципами цього вичленовування, обсягом і 
характером зібраного матеріалу. 

Принципи вичленовування картографічного об’єкта еволюціону¬ 
вали протягом усього періоду становлення й розвитку лінгвістичної 
географії в напрямі від окремого слова до явища в усій складності 
його просторової реалізації. В АУМ об’єкти картографування визна¬ 
чено насамперед з погляду відбиття явища як елемента мовної систе¬ 
ми, як складного перетину багатопланових діалектних розрізнень і з 
погляду відбиття групи елементів, об’єднаних структурно-типоло¬ 
гічним або генетичним зв’язком. Водночас специфіка зібраного про¬ 
грамового матеріалу і характер картографованого об’єкта в ряді ви¬ 
падків спрямовували й на відбиття окремих слів як звукових струк¬ 
тур, як зразків лексикалізованого розвитку певних фонетичних 
явищ та ін. Згідно з цим для картографування в АУМ вичленову- 
ються і окремі елементи, і групи елементів мовної структури, що 
складають відповідно одиничні й групові об’єкти карт. Одиничними 
об’єктами картографування є елементи різних рівнів мовної структу¬ 
ри: звуки, фонеми в словах-репрезентантах (обмежений чи необмеже¬ 
ний ряд), звукові структури окремих слів, морфеми (словотвору й 
словозміни) у словах-репрезентантах (обмежений чи необмежений 
ряд), словосполучення, конструкції як одиниці синтаксичного рів¬ 
ня, лексеми й семеми; груповий об’єкт становлять групи елементів, 
об’єднаних певним типом відношень: фонемні опозиції, структури 
наголошеного й ненаголошеного вокалізму та ін. Ускладнені групо¬ 
ві об’єкти, де враховано різноманітні структурно-типологічні, гене¬ 
тичні й ареальні зв’язки між елементами, становлять комплексні 
об’єкти картографування, представлені в картах підсумкової 3-ї 
частини III тому АУМ. 

На підсумкових картах до І, II тт. і 1-ї та 2-ї частин III т. АУМ 
об’єктами картографування є територіальні збіги контурів ареалів 
(пасма ізоглос). 

Абсолютна більшість карт АУМ має об’єктом діалектні факти і 
явища сучасного синхронного зрізу, зафіксовані як певні усталені 
одиниці. Проте в поодиноких картах є спроби відтворити елементи 
динаміки мовних одиниць: графічно виділені ареали певних тенден¬ 
цій у розвиткові того чи іншого явища протиставлено ареалам 
явища як наслідку дії цієї тенденції. 

Специфічне відтворення динаміки мовного розвитку запропоно¬ 
вано в так званих діахронічних картах, завданням яких є побудова 
ареальної проекції еволюції мовного об’єкта в межах певного карто¬ 
графічного простору. Принципова можливість включення в карто¬ 


графічний об’єкт координати часу дає можливість протиставити 
об’єкти не тільки на синхронічній, але й на діахронічній осі. На діа¬ 
хронічній карті сучасні діалектні факти інтерпретуються як резуль¬ 
тати еволюції певного вихідного стану в різних точках простору за 
єдиний період часу, який відраховується від умовної нижньої хро¬ 
нологічної межі. Побудова діахронічної карти передбачає, по-перше, 
вияв і графічне відбиття послідовності в розподілі ареалів конкрет¬ 
них реалізацій, яка відповідала б ланцюгові або фрагментові лан¬ 
цюга діахронічних перетворень у системі, взятій поза просторовою 
координатою, по-друге, графічне відбиття кожного ланцюга пере¬ 
творень з погляду його зв’язків з попередніми й наступними ланка¬ 
ми, включаючи й сучасний стан картографованого об’єкта. Діахро¬ 
нічні карти фонетичного й морфологічного рівнів наводяться у під¬ 
сумковій 3-й частині III т. АУМ, докладну характеристику цих карт 
дано в передмові до цієї частини 46 . 

Залежно від рівня мови й від того, під яким кутом зору розгля¬ 
дається обраний об’єкт картографування, визначається тема кон¬ 
кретної карти. Так, об’єкт картографування «фонема е» може бути 
представлений на карті з погляду розміщення ареалів сучасних 
рефлексів е (синхронічний план) чи розвитку е від умовного вихід¬ 
ного стану (діахронічний план); рефлекси е можуть розглядатися на 
фонемному чи звуковому рівні у різних позиціях, в одному слові- 
репрезентанті чи на умовно необмеженій їхній кількості. Залежно 
від того формулюються такі, наприклад, теми карт як «Рефлекси 
наголошеного е після зубних і [л]» (карта № 3), «Рефлекси ненаго¬ 
лошеного е після губних» (карта № 15) та ін. 

Обираючи об’єктом картографування звукову структуру слова, 
передбачаємо теми карт з вокалізму, консонантизму, акцентології, 
залежно від типу діалектних протиставлень, що перетинаються в 
цій структурі: оперуючи .словом-лексемою, визначаємо можливі 
теми карт лексико-семантичного чи словотворчого рівнів та ін. 

Побудова лінгвістичних карт. Техніка картографування. Відпо¬ 
відно до викладених теоретичних засад картографування, в основу 
картографічної системи атласу покладено принцип чіткої співвід¬ 
несеності позапросторового і просторового планів функціонування 
мови. У зв’язку з цим підкреслену увагу приділено методиці й тех¬ 
ніці лінгвістичного картографування 47 . Застосовані способи карто¬ 
графічного зображення розглядаються як засоби побудови по мож¬ 
ливості адекватної ареальної моделі картографованого лінгвістич¬ 
ного об’єкта. 

Основний принцип побудови лінгвістичної карти АУМ — гра¬ 
фічна диференціація багатопланових розрізнень у межах картогра¬ 
фованого об’єкта за допомогою різного типу графічних засобів, суворо 
впорядкованих щодо набору, послідовності застосування і внут¬ 
рішньої співвідносності. Систему фіксованих взаємопідпорядкова- 
них графічних знаків (у межах кольорових геометричних фігур) як 
засіб відображення багатопланових діалектних розрізнень було тео¬ 
ретично обгрунтовано й практично застосовано в атласі російських 
говорів 48 ; її прийнято й у деяких інших атласах, що використали 
аналогічні рекомендації, наприклад, в атласах болгарських 49 і біло¬ 
руських говорів 50 . В АУМ також збережено порядок застосування 
кольорів, геометричних фігур і їхніх модифікацій, розроблений в 
атласі російських говорів, на що зорієнтовував і Проспект атласу 
(1952 р.), проте в процесі роботи над АУМ автори розширили можли¬ 
вості цієї системи — як за рахунок поповнення набору графічних 
засобів, так і в плані їхньої співвідносності й принципу застосу¬ 
вання. 

Основним засобом лінгвістичного картографування в АУМ є ко¬ 
лір. Колір має різні ряди реалізацій: а) ряд фігурних (геометрич¬ 
них) знаків 51 ; б) ряд штрихувань; в) ряд суцільно зафарбованих 
площин — фонів; г) ряд ліній-ізоглос. Геометричні знаки нано¬ 
сяться на карту стосовно окремих нас. пп., штрихування, зафарбовані 

46 Див.: Назароеа Т. В. Проблеми диахронического картографирования. 
— В кн.: Совещ. по Общеславян. лингвист. атласу (Ленннград, 26—ЗО сент. 1972): 
Тез. докл., М., 1972, с. 6—10. 

47 Див.: Українська лінгвістична географія. К-, 1966. 

48 Див.: Атлас, русских народних говоров центральних областей к востоку 
от Москви. 

49 Див.: Б-ьлгарски диалектен атлас. София, 1964—1980. Ч. 1—4. 

50 Див.: Дьіялекталагічнн атлас беларускай мови. Мінск, 1963. 

51 Тут і далі в АУМ під терміном «знак» прийнято розуміти графічний сим¬ 
вол, що наноситься на карту відповідно до окремих нас. пп. (в АУМ — геометрич¬ 
ні фігури) на відміну від інших графічних засобів (штрихувань, фонів та ін.), 
що можуть позначати ареал і безвідносно до окремих нас. пп. 


фони й ізоглоси можуть відноситись до окремих нас. пп. і узагаль¬ 
нювати ареал, або вкриваючи увесь фрагмент картографічного про¬ 
стору між відповідними нас. пп. (фони, штрихування), або вказуючи 
лише на контури ареалів (ізоглоси). Ці реалізації кольорів утво¬ 
рюють сувору систему картографічних засобів, основними принци¬ 
пами якої є 1) регламентована послідовність застосування усіх засо¬ 
бів — кольорів, рядів їхніх реалізацій та окремих графічних позна¬ 
чень у межах кожного ряду; 2) взаємопідпорядкованість і графічна 
співвідносність засобів у межах кожного ряду; 3) кольорова і гра¬ 
фічна співвідносність між рядами графічних засобів. 

Кольори використовуються у такій послідовності: 1) червоний, 
2) зелений, 3) жовтий, 4) синій, 5) коричневий, 6) фіолетовий, 7) оран¬ 
жевий, 8) чорний; якщо не вистачає кольорів, то після оранжевого 
можливий довільний добір кольорів, з тим, однак, щоб останнім 
кольором у відбитті основного протиставлення (у тт. І, II) був чор¬ 
ний. Якщо є необхідність відбити одним знаком два компоненти 
картографованого факту, може бути використаний двоколірний 
знак (наприклад, карта № 146). Для збільшення інформативності 
карти деякі кольори мають додаткову символіку. Першим вихідним 
у картографуванні є червоний колір. На синхронічних картах пер¬ 
ший наведений у легенді графічний засіб червоного кольору позна¬ 
чає діалектний елемент, властивий також і літературній мові: на¬ 
приклад, в ареальному розрізненні 1 борошно ~ му'ка ~ м'ливо 
червоним кольором позначено 1 борошно як літературно-нормативне 
(карта № 311); це дає можливість графічно відбити діалектну основу 
літературної норми ДЛЯ елементів різних рІЕНІВ мовної структури, 
простежити поширення літературно-нормативних елементів у гово¬ 
рах та ін. Якщо ж у картографованому ареальному розрізненні 
жодний член не властивий сучасній українській літературній мові, 
то вихідним у картографуванні обирається наступний колір — зеле¬ 
ний (див. карту № 114). У І й II тт. чорний колір — завжди остан¬ 
ній у відбитті основного розрізнення, лише на деяких картах за¬ 
гального характеру можуть застосовуватися самі кольори спектра 
(чорний колір відсутній); у III т. символіка його збагачується: чор¬ 
ним кольором позначаються елементи, протиставлені усім іншим 
картографованим елементам у загальному плані. Білий колір (смуги 
в кольорових площинах) символізує відсутність якогось елемента у 
складному картографованому об’єкті (див. карту № 2, де білі смуги 
вказують на відсутність фонеми /і/ в говіркових системах ненаголо¬ 
шеного вокалізму). 

Геометричні фігури використовуються в такій послідовності: 
1) коло, 2) рівнобічний трикутник вершиною вгору, 3) квадрат, 
4) вертикальний ромб, 5) вертикальний прямокутник, у разі потреби 
також трикутник вершиною вниз, горизонтальні прямокутник і ромб. 
Для додаткових (варіантних) розрізнень використовуються внутріш¬ 
ні модифікації кожної фігури у такій послідовності: 1) зафарбований 
знак, 2) контурний знак, 3) наполовину зафарбований з лівого або з 
правого боку знак, 4) наполовину зафарбований знизу або згори 
знак; у разі потреби також — заштриховані або перекреслені вер¬ 
тикально, горизонтально чи вертикально-горизонтально знаки. 

Для штрихувань встановлено таку послідовність: 1) скісне зліва 
(знизу) вправо, 2) скісне справа (знизу) вліво, 3) горизонтальне, 
4) вертикальне; додаткові протиставлення передаються пунктирним 
штрихуванням того ж напрямку. 

Серед ізоглос у межах одного кольору першою наводиться суціль¬ 
на, наступною — пунктирна; далі — лінії довільної конфігурації. 

Суцільні площини — фони можуть деталізуватися вертикальни¬ 
ми чи горизонтальними смугами відповідного кольору. 

Розширення набору картографічних символів за рахунок штри¬ 
хувань, суцільних фонів та ізоглос, що використовуються одночасно 
з геометричними та іншими знаками, спостерігається й у деяких ін¬ 
ших атласах, зокрема, у польській та німецькій лінгвогеографії 52 , 
але переважно для посилення наочності карти, бо в більшості випад¬ 
ків ці засоби не мають спеціального навантаження і дублюють від¬ 
бите знаком. Спроби розчленувати картографований об’єкт і виділи¬ 
ти в ньому кілька планів протиставлень закономірно наштовхують 
на потребу функціонально диференціювати типи графічних засобів. 
Так, елементи диференційованого графічного зображення на одній 
карті різнопланових протиставлень різними засобами, хоча й непо¬ 
слідовно, спостерігаються в деяких картах атласу Валлонії б3 , 

52 Див. наприклад: Маїу аііаз §\уаг роІзкісЬ. \Угос1а\у, 1957—1970. і. 1—13; 
Т1шгіп£І$с1іег ОіаІекіаТІав. Вегііп, 1961. 

64 Див.: Аііаз 1іп£иІ5Іщие Де 1а \¥а11опіе. 1ле§е, 1953, т. 1, карти № 4, 34, 56. 
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іноді в польському 54 і словацькому 55 атласах. В АУМ принцип 
функціональної диференціації графічних засобів проведено послі¬ 
довно. Цей принцип є основою побудови карт атласу. 

Практично картографування в АУМ зумовлюється кількома 
передумовами. 

а) Визначення рівнів карти. Об’єкт картографу¬ 
вання може виявляти діалектні розрізнення в кількох планах. 
Згідно з темою карти ці розрізнення можуть кваліфікуватися як 
основні, варіантні щодо основних і додаткові, суміжні з основними, 
що в якийсь спосіб пов’язані з основним розрізненням, наприклад, 
виявляються у тих же репрезентантах на інших рівнях мовної струк¬ 
тури, пов’язані з об’єктом генетичним, асоціативним чи ареальним 
зв’язком та ін. Так, для теми «Рефлекси є в ненаголошеному закрито¬ 
му складі (осінь)-» (див. карту №42) основне розрізнення створюють 
рефлекси е:[і] ~ [и] ~ [е] ('осін' ~ 1 осин ~ 'осен'); варіантним 
щодо основного розрізнення є протиставлення звукових реалізацій 
[е] — звуки [е] ~ [е а ], ('ос'єн' ~ ' 0 (/в а н'), де звук [е а ] є наслідком 
часткового руйнування опозиції [а] ~ [є] в ненаголошеній позиції 
після м’яких приголосних (акання). Суміжним чи додатковим є 
розрізнення попередніх приголосних за твердістю — м’якістю [с'1 ~ 
[сі: 'ос'ін', 'ос єн' ~ 'осин', 'осен'; у разі переорієнтації теми кар¬ 
ти на відбиття якості приголосних перед рефлексом є в цьому ж слові 
це розрізнення розглядалося б як основне, а протиставлення рефлек¬ 
сів є — як додаткове. З метою розчленувати об’єкт картографування 
згідно з характером об’єднаних ним діалектних протиставлень і за¬ 
лежно від теми карти встановлюються основний і додат¬ 
кові рівні карти. Рівень карти визначається ареальним 
розрізненням, що відповідає певному типові діалектних протистав¬ 
лень залежно від їхнього відношення до теми карти. Перший, або 
основний рівень визначається ареальним розрізненням, співвіднос¬ 
ним з тим діалектним протиставленням, яке в системі протиставлень, 
об’єднаних об’єктом картографування, розглядається як основне, 
таке, що безпосередньо розкриває тему карти. Основний рівень 
зумовлює назву карти і її місце в атласі. Додаткові рівні відпо¬ 
відно визначаються ареальними розрізненнями додаткових діа¬ 
лектних протиставлень. Згідно з цим у розглянутому вище прикладі 
(карта № 42) ареали рефлексів є в слові осінь становлять основний 
рівень, ареали якості приголосного перед є — додатковий рівень кар¬ 
ти. Послідовність рівнів карти не обов’язково мусить бути співвід¬ 
носною з ієрархією рівнів мовної структури, наприклад, на карті 
№ 222 на основному рівні картографуються флексії дав. відм. ми. 
іменників коні, люди — кон'Іам]... ~ кон'їоІм ... ~ кон'їім], на 
додатковому — акцентне розрізнення 1 кон'ам — ко'н’ам, на кар¬ 
ті № 159 на основному рівні відбито акцентне протиставлення 
'жеур’іти ~ жеу'р'іти, на додаткових — фонетичні розрізнення — 
вокальні й консонантні протиставлення, виявлені в картографова¬ 
них звукових структурах; на карті № 84 і основний і додаткові рів¬ 
ні відбивають фонетичні розрізнення та ін. 

б) Розчленоване відбиття рівнів карти. 
Кожний рівень карти позначається засобами окремого ряду графіч¬ 
них реалізацій кольорів — знаками, штрихуваннями, площинами, 
ізоглосами. Як правило, у відбитті різних рівнів карти дотримано 
такої послідовності: на основному рівні кольори здебільшого висту¬ 
пають у знаках, на додаткових рівнях — відповідно у штрихуван¬ 
нях, площинах, ізоглосах. Таким чином, кожний ряд графічних за¬ 
собів на кожній карті має самостійне навантаження. Проте між від¬ 
биттям різних рівнів карти є істотна різниця. 

На першому, основному рівні карти відображаються усі члени 
ареального розрізнення, визначеного як основне, тобто явище від¬ 
бите в повній сукупності діалектних розрізнень, наприклад, рефлек¬ 
си наголошеного е (карта № 9) — [і] ~ [е] ~ [и] ~ [г§]. На основ¬ 
ному рівні, як правило, використовуються знаки. Вихідним знаком 
основного рівня, як уже зазначалося, є коло червоного кольору, са¬ 
ме цим знаком у переважній більшості карт відбито вихідний елемент 
у картографуванні — діалектний факт, спільний з літературно- 
нормативним. Інші знаки червоного кольору (модифікації кола, інші 
фігури, рідше — засоби додаткових рівнів) цього спеціального на¬ 
вантаження не несуть, вони сигналізують про певні варіанти вихід¬ 
ного елемента або про додаткові розрізнення, у якийсь спосіб пов’я- 

64 Див., наприклад: Маїу аііаз §\уаг роїзкісїі, Т. 5, карти № 203, 205, 207, 
208, 210, 211; т. 7, карти № 302, 306, 310, 312. 

66 Див.: Аііах зіоуєшШю ]'агука. 1. Уокаїігтиз а копзопапіігтиз. Вгаіі- 
аіауа, 1968, карти серій 1 (№ 10), 3 (№ 23, 48), 6 (№ ЗО), 7 (№ 2) та ін. 


зані з ним, наприклад, на карті № 164 «Морфемна структура іменни¬ 
ка вугілля » червоним колом позначено ву'г'іл':а, як нормативне, 
натомість структури ву'гол':а, ву'гал':а, позначені відповідно контур¬ 
ним і напівзафарбованим червоними колами, а також ву'г'іл':е 
(ву'гол':е, ву'гал':е) відбите червоними трикутниками, є певними 
(ненормативними) варіантами вихідного типу, протиставленого за 
морфемною будовою типам 'вуг'іл' (відповідно 'вугол', 'вугал') і 
'вугл'а, позначеним відповідно іншими кольорами. 

Рідше для відбиття основного рівня карти застосовано засоби, 
що дають менше можливостей для графічної деталізації — площини 
або штрихування: як правило, їх використано на картах, які є 
певним узагальненням групи карт (наприклад, карта № 17, що є 
узагальненням карт № 18—20) і відбивають явище в комплексі його 
реалізацій (наприклад, карта № 70); якщо елемент, спільний з літе¬ 
ратурною мовою, є загальнопоширеним, він також може бути проти¬ 
ставлений іншим за допомогою червоного штрихування (карта 
№ 288), особливо, якщо враховано й певні додаткові його відмін¬ 
ності, наприклад, семантичні нюанси: так, на карті № 91, т. III, 
ч. 2, де картографуються назви куска хліба, відрізаного від краю, 
червоним штрихуванням позначено ок'райіц', 'відрізаний від бухан¬ 
ця кусок довільного розміру’, знаками ж відбито лексеми кра'йушка, 
ц’і'луиіка, гор'бушка ‘перший малий кусочок хліба, відрізаний від 
краю’. Штрихуванням на основному рівні карти можна позначити 
картографований об’єкт як певну цілість з деталізацією його склад¬ 
ників окремими фігурами (т. III, ч. 2, карта № 6). Варіантом такої 
побудови основного рівня карти є позначення штрихуванням діа¬ 
лектного елемента, який протиставлено іншим елементам, відбитим 
знаками, за рисою, що не передбачена темою карти. Так, у карті 
№ 46, де згідно з назвою кольоровими знаками передано різні від¬ 
повідники ненаголошеного є після [й] у слові Явдоха (Йїаіу'доха, 
Й[е]у'доха, їаіу'д'уха...), наголошений [и] ('Вїиіуд'а) передано 
штрихуванням іншого кольору. Зрозуміло, що в цьому випадку 
фрагмент карти, вкритий штрихуванням, не має знаків. 

Розрізнення, інтерпретовані як варіантні щодо основного, карто¬ 
графуються в межах першого рівня карти. Це можуть бути позицій¬ 
ні вияви фонем, відбитих різними кольорами, варіанти звукової 
структури слів чи морфем, словотворчі варіанти лексем, певні се¬ 
мантичні обмеження основного значення слова та ін. Як правило, 
варіантні розрізнення передаються за допомогою системи геометрич¬ 
них фігур і їхніх внутрішніх модифікацій. Основною вимогою до 
застосування тих чи інших знаків є дотримання графічної співвід¬ 
носності відповідно до співвідносності позначених ними елементів. 
Так, на основному рівні карти № 317 ‘гриби’ знаками передано 
родові назви: коло символізує назву всіх їстівних грибів (гри'би), 
трикутники сигналізують про певне семантичне обмеження, ними 
відбито назви всіх їстівних грибів, крім білого Воіеіиз есіиііз Виїї. 
('губи, губ'йаки, козл'а'ки ...); у межах трикутників варіантні 
морфемні розрізнення позначено їхніми внутрішніми модифікаціями 
і відповідно до розрізнення 'губи — губ'йаки виступає суцільно — 
несуцільно зафарбований знак та ін. 

Як засіб відбиття певних обмежень вживається й малий знак. 
На лексичних картах він може позначати окремі семантичні варіан¬ 
ти, наприклад, на цій же карті № 317 розрізнення гри'би (родова 
назва) — гри'би (видора назва білого гриба Воіеіиз есіиїїз Виїї.) 
передано протиставленням звичайного за розміром і малого знаків. 
Див. також карту № 348 ‘кладовище’, де фігурами звичайного роз¬ 
міру картографуються лексеми із значенням ‘кладовище’ , а малий 
знак символізує певне обмеження основного значення: ‘місце похо¬ 
вання тільки біля церкви’. На фонетичних і морфологічних картах 
малий знак може свідчити, що функціонування картографованого 
елемента лексично (карта № 57) або позиційно (карта № 243) 
обмежене. 

Діалектні розрізнення, які розглядаються як супровідні щодо 
основного, передбаченого темою карти і її назвою, картографуються 
на інших рівнях карти. Як правило, дотримано певної послідовності 
в визначенні й відбитті цих рівнів. Розрізнення, структурно чи 
тематично тісніше пов’язані з картографованими на основному рів¬ 
ні, створюють другий рівень карти, позначений здебільшого штриху¬ 
ваннями, які накладаються на знаки — засіб позначення поперед¬ 
нього рівня. Розрізнення, що усвідомлюються як більш віддалені 
щодо основного, картографуються на третьому, іноді й четвертому 
рівнях карти і позначаються відповідно суцільно зафарбованими 
площинами та лініями — ізоглосами, які накладаються на графічні 


засоби позначення попередніх рівнів. Так, на основному рівні карти 
знаками можна представити розрізнення голосних фонем чи звуків, 
на другому рівні — штрихуваннями — консонантні або акцентні 
розрізнення, на наступних рівнях — можливі морфемні чи лексич¬ 
ні розрізнення. Для карт з лексичними розрізненнями на основно¬ 
му рівні супровідними можуть бути фонетичні розрізнення та ін. 
Можлива й така побудова карти, коли на всіх її рівнях відбито іден¬ 
тичні протиставлення, виявлені в різних словах — репрезентантах; 
у такому разі протиставлення в межах кожного репрезентанта від¬ 
бито окремим графічним засобом. 

Незалежно від характеру поєднання графічних засобів для всіх 
карт визначено основні правила побудови: а) рівні карти відбива¬ 
ються графічно розчленовано; б) на основному рівні карти явище 
картографується в повній сукупності ареальних протиставлень, 
на додаткових — другому й наступних рівнях — не в повній сукуп¬ 
ності протиставлень: на цих рівнях не картографуються елементи, 
спільні з відповідними літературно-нормативними, а також загально- 
поширені або некомпактно локалізовані елементи. Розглянемо кіль¬ 
ка прикладів. На карті № 9 на основному рівні — знаками — кар¬ 
тографуються сучасні рефлекси наголошеного е після губних [і] ~ 
[и] ~ [е] ~ [іеі ~ ([и§]), наприклад, 'в'[і]ра ... ~ 'в[и]ра ... ~ 
'в'[е]ра ...~ | в'[ге] ра ... На другому рівні — штрихуваннями —"позна¬ 
чено якість губних приголосних перед рефлексами наголошеного е. 
Говори картографованого ареалу виявляють щодо цього ареальне 
розрізнення типу [в'] ~ [в] ~ [вй], де ствердіння губного й розви¬ 
ток двофонемного сполучення є наслідком змін приголосного перед 
наголошеним е. Оскільки позиційне напівпом’якшення (або 
м’якість) губного перед рефлексом е властиве й українській літера¬ 
турній мові, ареал [в'] на другому рівні карти не відбитий; тут позна¬ 
чено лише ареал диспалаталізованого [в] перед різними рефлексами 
е — '[в]ира, 1 [віера, 'Ів]и§ра і ареал [вй] —• '[вйііра, '[вйіера, '[вй]ге- 
ра. Розчленоване відбиття рівнів чітко виділяє ареали елемента — 
члена кожного картографованого розрізнення і водночас дає можли¬ 
вість відтворити реальну звукову структуру слова-репрезентанта в 
конкретному нас. п. Так, у нас. п. 62 поєднання чорного кола (що 
позначає [ге] < е) і синього штрихування (яким відбито [вй] < в') 
свідчить про існування в цій говірці звукової структури ['в'йгера]. 
На карті № 172 «Суфікси іменника лівша» на основному рівні знака¬ 
ми скартографовано морфемне розрізнення л’іу'ша ~ л’іу'шак, лі- 
1 вак ~ л'іу'шун ~ л і'вушник; на додаткових — штрихуваннями 
відбито розрізнення кореневих голосних — л'Шу'ша...—■ л'[и]у- 
'ша...~ л'[е]у'ша ~ л'їуі'ша, зтим, що [і] (л' Шу'ша), як елемент, 
спільний з відповідним літературно-нормативним, на другому рівні 
карти не картографується; на третьому рівні — ізоглосою — позна¬ 
чено твердість початкового приголосного [ліеу'ша, [ліиу'ша ...; від¬ 
повідно м’якість приголосного — [л'Ну'ша... не картографується. 
Поєднання цих засобів дає змогу відтворити звукову структуру сло¬ 
ва, не перевантажуючи карти, наприклад, у нас. п. 59 чорне коло 
(леу['іиун\) на коричневому штрихуванні (л[е]у'ша, лїеіу'шун...) 
в межах ізоглоси ([ліеу'ша, [ліиу'ша) свідчить про існування в цій 
говірці звукової структури [леу'шун]. На карті № 39 «Рефлекси є 
в наголошеному закритому складі (ячмінь)» знаками відтворено 
рефлекси є, штрихуванням — початковий [е] (йіеїч'м'ін'), площи¬ 
ною — твердість [м] перед рефлексом є, ізоглосою — вставний [иі 
(йачїиі'м'ін'). Отже, наприклад, у нас. п. 56 чорне коло ([ге] < є) 
на фоні синього штрихування (йИч'м'ін') і коричневої площини 
([м] перед рефлексами є в цій позиції) дає змогу реконструювати 
структури [йеч'ми^н']. 

У наведених прикладах графічні засоби основного й додаткових 
рівнів карти позначають різні протиставлення в ідентичних репре¬ 
зентантах і перебувають між собою у відношеннях своєрідної взаєм¬ 
ної корекції: кожний наступний засіб немовби коригує попередній 
стосовно конкретного нас. п.; наслідком цього є відтворення реаль¬ 
них звукових структур репрезентантів у різних точках картографічно¬ 
го простору. 

На різних рівнях карти можливі й ідентичні розрізнення, пред¬ 
ставлені в окремих словах-репрезентантах. Так, на карті № 219 «Ро¬ 
довий відмінок множини іменників колишніх -а- основ» на основному 
рівні (знаками) відбито флексії іменника 'хата: 0 (хат) — -іу 
(ха'т'іу) з фонетичними варіантами -уоу, -уу, -иу... (ха'туоу, 
хсітуу, ха'тиу...) - еї (ха'теі); на другому рівні —штрихуван¬ 

нями різних напрямків, але в кольорах співвідносних із знаками — 
аналогічні закінчення іменників 'баба, сест'ра і ст'р’іха, при тому 
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на другому рівні відбито лише, ареали діалектних флексій: слово¬ 
форми баб, сес'тер, стр'іх, як такі, що збігаються з літературно- 
нормативними, не картографуються. У картах з такою побудовою 
графічні засоби різних рівнів доповнюють один одного, даючи під¬ 
стави для певних узагальнень щодо реалізації явища як цілого. Так, 
на карті №219 у нас. пп. 445, 447, 463 та ін. поєднання зеленого 
кола з трьома типами зелених штрихувань свідчить про існування в 
відповідних говірках форм із флексією -іу: ха'т'іу, ба'б'іу, 1 сестр'іу, 
ст'р'іх'іу. 

Розчленоване відбиття рівнів карти дає можливість представити 
на одній карті досить різноманітні явища, об’єднані певним зв’яз¬ 
ком. Так, на карті № 69 «Відповідники о в ненаголошеній морфемі 
пів- (півкопа)» поєднуються рівні основний — фонетичний (відпо¬ 
відники о в морфемі пів картографуються знаками) та другий, мор¬ 
фемний: штрихуваннями іншого кольору позначено ареал словотвор¬ 
чого варіанта по'лук'іпок і його фонетичних видозмін. Серед останніх 
виділяються структури з метатезою — ко'лугі іток, ко'лупопок, 
ко'луповок, відображені штрихуванням того ж кольору, що й по'лу- 
к'іпок, але іншого напрямку. Поширення синоніма к'лан'а (третій, 
лексичний рівень) картографується ізоглосою іншого кольору. Така 
побудова карти дає змогу поєднати звукові, морфемні й лексичні 
розрізнення в лексемах з умовно спільним значенням, оскільки 
непевність в абсолютній тотожності реалій для лексем півкопа, полу¬ 
кіпок і кланя позбавила можливості картографувати їх на лексич¬ 
ному рівні. 

Зазначена послідовність застосування графічних засобів додатко¬ 
вих рівнів — штрихування, площини, ізоглоси — не носить харак¬ 
теру суворої регламентації: на другому рівні використовуються й 
ізоглоси, як, наприклад, на карті № 99, де основним ареальним 
розрізненням є протиставлення відповідників ф у слові фартух, 
а додатковим — акцентне розрізнення 1 фартух — фар'тух. Мож¬ 
ливі й інші комбінації засобів; певну роль у цьому відіграє й аспект 
наочності карти. 

Принципом побудови всіх розглянутих карт є функціональна 
диференціація графічних засобів, об’єднаних на одній карті. Вона 
є основою для поєднання на карті ареалів різноякісних явищ, об’єд¬ 
наних певним типом зв’язку, засобом посилення інформативності 
карти і наочності у відбитті окремих ареалів. Можна визначити, 
отже, основний спосіб картографування, розроблений і практично 
реалізований в АУМ,— спосіб накладання (поєднання) на карті 
графічно протиставлених ареалів взаємопов’язаних мовних (діалект¬ 
них) явищ. Застосування цього способу додатково розширює мож¬ 
ливості лінгвістичного картографування: а). збагачується об’єкт 
картографування, що може охоплювати групи діалектних елементів, 
пов’язаних певним типом зв’язку, тим самим збільшується інформа¬ 
тивність карти; б) створюються можливості для графічного відбиття 
структурно-системних і генетичних зв’язків між складниками карто¬ 
графованого об’єкта, тобто для лінгвогеографічної інтерпретації 
лінгвістичних даних; в) посилюється наочність і виразність карти у 
процесі відображення складних груп діалектних протиставлень. 

ТИПОЛОГІЯ КАРТ АУМ 

У кожному томі АУМ представлено карти різної проблематики: 
фонологічні, фонетичні, акцентологічні, морфологічні (словотвору й 
словозміни), синтаксичні, лексичні, семантичні. Залежно від об’єкта, 
характеру подання матеріалу й способів картографування можна ви¬ 
ділити кілька типів карт. У відповідності з об’єктом усі карти поді¬ 
ляються на дві групи: карти, об’єктом яких є лінгвістичні елементи 
або групи елементів, об’єднаних генетичним чи структурно-систем¬ 
ним зв’язком, і карти, об’єктом яких є групи елементів, об’єднаних 
ареальним зв’язком. У І й II тт. АУМ, а також у 1-й і 2-й частинах 
III т. ця остання група карт представлена підсумковими картами 
контурів ареалів (паєм ізоглос) і детально характеризується нижче. 
У 3-й ч. III т. АУМ є кілька карт, де здійснено спробу поєднати на 
одній карті різнотипні, у тому числі й ареальні зв’язки картографо¬ 
ваних елементів. Переважну більшість становлять карти першої 
групи. Серед них, у свою чергу, можна виділити карти, які від¬ 
бивають ареали лінгвістичних елементів (А) і карти, що відобра¬ 
жають ареали певних типів відношень між лінгвістичними елемен¬ 
тами (Б). 

Більшість карт АУМ належить до типу А, який є традиційним 
V лінгвістичних атласах. Це, з одного боку, карти, що відтворюють 


ареальні розрізнення у виявах генетично тотожних елементів, на¬ 
приклад, сучасні рефлекси спільносхіднослов’янських голосних чи 
приголосних. З другого боку, це карти, що відтворюють ареальні 
розрізнення в реалізаціях синхронно тотожних елементів, напри¬ 
клад, сучасні флексії у фрагментах парадигм, різні лексеми на позна¬ 
чення однієї семеми (переважна більшість карт лексичного рівня). 

Карти відношень між лінгвістичними елементами (тип Б) основ¬ 
ним протиставленням мають розрізнення в типах зв’язку між різни¬ 
ми одиницями. Ці карти є наслідком певної інтерпретації лінгво- 
географічних даних і досі порівняно рідко зустрічаються в атла¬ 
сах Б6 . В АУМ включено кілька таких карт. Це інвентарні карти 
структур наголошеного й ненаголошеного вокалізму (див. карти 
№ 1, 2 в І і II томах), де різні за кількістю одиниць структурні типи 
протиставляються з урахуванням ідентичності чи неідентичності 
окремих складників зіставлюваних інвентарів, кілька карт, що про¬ 
тиставляють ареали збереження й нейтралізації певних фонемних 
опозицій (карта № 55, т. І і карти № 70, 71, т. II), карти взаємо¬ 
відношень між членами словозмінних парадигм (т. І, карта № 252, 
див. також т. II, № 237, 238) і кілька лексико-семантичних карт, 
переважно, III тому АУМ, де є спроби картографувати фрагменти 
лексико-семантичних груп з урахуванням розрізнень у семантично¬ 
му обсязі картографованих лексем і лексико-семантичних співвід¬ 
ношень в умовно визначених «клітинах» фрагментів семантичного 
мікрополя (наприклад, т. III, ч. 1, карти № 76, 105, ч. 2, № 95, 
ч. З, № 44—50). На жаль, як уже вказувалося, цей тип картографу¬ 
вання лексики утруднюється вадами матеріалу. У ряді випадків 
карти поєднують обидва плани і відтворюють на одному рівні ареали 
лінгвістичних елементів, на другому — ареали певних відношень 
між елементами. Так, на згадуваній вище карті № 317 ‘гриби’ 
основний рівень відбиває родові назви певної групи грибів, другий 
рівень — семантичні розрізнення окремих лексем — видових назв 
грибів, див. також т. III, ч. 2, карти № 133, 134 та ін. 

Залежно від характеру репрезентації об’єкта і від подання мате¬ 
ріалу в АУМ визначаємо типи карт, на яких відображено: 

1) слово як окрема звукова чи морфемна структура або як оди¬ 
ниця лексико-семантичного рівня; 

2) група слів — одиниць лексико-семантичного рівня; 

3) явище в обмеженому ряду слів-репрезентантів чи в одному 
слові (умовно-регулярне чи нерегулярне явище); 

4) явище у практично необмеженому ряді слів-репрезентантів 
(регулярне явище); 

5) явище або група лінгвістично об’єднаних взаємопов’язаних явищ 
поза конкретними репрезентантами (узагальнене регулярне явище); 

6) група ареально об’єднаних лінгвістичних елементів. 

Тип (1) становлять лексичні, семантичні, частково фонетичні й 
словотворчі карти, (2) — лексико-семантичні, (3), (4) — фонетико- 
фонологічні, морфологічні (переважно, із словозміни), синтаксичні 
карти, (5) — переважно, фонетико-фонологічні й фонологічні карти, 
(6) — карти контурів ареалів (ізоглос). ■ 

Побудова зазначених основних груп (А, Б) карт АУМ, зумовле¬ 
них об’єктом картографування, із різною насиченістю карти мате¬ 
ріалом (у межах типів 1—5), залежить від способу технічного розв’я¬ 
зання карти. Загалом розрізняються два шляхи побудови карти: 
індуктивний, що спирається на послідовне картографування окре¬ 
мих одиниць, і дедуктивний, який виходить з певного узагальнення 
з наступною диференціацією одиниць. Практично це виявляється, 
насамперед, у різному навантаженні вихідного засобу — воно може 
бути співвідносним з навантаженням інших засобів цього рівня 
карти (індуктивний тип) або може відрізнятися ширшим характером 
інформації (дедуктивний тип), що підкреслюється й різною графіч¬ 
ною співвідносністю з наступними засобами. Більшість карт опублі¬ 
кованих лінгвістичних атласів незалежно від їхньої картографічної 
техніки виконана індуктивно, що відповідає традиційному атомі¬ 
стичному характерові об’єкта картографування. Розширення об’єкта 
і включення в нього груп у певний спосіб організованих елементів 
допускає застосування обох шляхів побудови карт або їхнє поєд¬ 
нання. 


66 Поодинокі приклади становлять, зокрема, опубліковані карти російського 
атласу (№ 3, 7) і білоруського атласу (№ ц 4 ), де відбито типи нерозрізнення го¬ 
лосних неверхнього підняття в різних позиціях, карта № 32 карпатського діа¬ 
лектологічного атласу. Переважна більшість карт такого типу є наслідком ре- 
картографування. Див. також: Ооо&епз Зігикіигеїіе 5ргасіі@ео@гаріііе. Еіпе 
ЕіпііШгип§ іп МеШосІік иші Ег^еЬпіззе. Неі<іе1Ьег§, 1969, карти. 


В АУМ включено карти й індуктивного й дедуктивного планів, 
їхня побудова виявляється в різному застосуванні способів карто¬ 
графічного зображення. 

Залежно від способу картографування визначаємо однорівневі 
(І) і багаторівневі (II) карти. На картах типу І вичленовано лише 
основний рівень, на якому відбито основне протиставлення (однопла¬ 
нове ареальне розрізнення) або й варіантні протиставлення (багато¬ 
планові ареальні розрізнення), передані одним графічним засобом, 
найчастіше знаками. Карти типу І мають аналогії в інших атласах, 
зокрема, в атласі російських говорів на схід від Москви, у білору¬ 
ському, болгарському, словацькому атласах; це один з найпоширені¬ 
ших сучасних типів лінгвістичного картографування. 

У такий спосіб картографуються різні лінгвогеографічні об’єк¬ 
ти — слово, явище в межах одного чи кількох репрезентантів та ін., 
а саме: 

І (1) — однорівневі карти ізольованих слів, тип, представлений 
переважно лексичними й семантичними картами, наприклад, карти 
№ 300, ЗОЇ, 302, де знаками відбито назви різних частин плуга 
та ін.; 

І (2) — однорівневі карти груп лексичних одиниць; цей тин ілю¬ 
струють деякі лексико-семантичні карти, де здійснено спробу карто¬ 
графувати слово в його лексико-семантичних зв’язках, наприклад, 
карта № 76 (т. III, ч. 1), № 95 (т. III, ч. 2). 

І (3) — однорівневі карти умовно-регулярних чи нерегулярних 
явищ — тип, ілюстрований деякими фонетичними, акцентологічни¬ 
ми, морфологічними, синтаксичними картами, наприклад, карта 
№ 136, де знаками відбито наявність чи відсутність протези в словах 
вухо, вуса, карти № 28, 29, ЗО, 31, де відображено рефлекси е в ново- 
закритому складі на матеріалі репрезентантів тітка, лід, жінка, 
щітка, що створюють загалом уявлення про регулярність карто¬ 
графованого явища в говірках, або карта № 119, де відбито ареаль¬ 
не розрізнення [ж] — [|], лексикалізовано виявлене в слові 
сажа. До цього типу належить більшість акцентологічних карт 
(№ 147—151, 156—158), такі морфологічні карти, як, наприклад, 
№ 208, 210, 211, де картографуються відмінкові флексії іменників 
колишніх -п- і -і-основ, що позначають малих істот, або синтаксичні 
карти №№ 275, 276 та ін. 

І (4) — однорівневі карти регулярних явищ — тип, представле¬ 
ний на таких, наприклад, фонетичних картах, як № 3, де рефлекси 
наголошеного е картографуються на практично необмеженому ряді 
репрезентантів, на картах 239, 242, де картографуються відмінкові 
флексії прикметників, на синтаксичних картах № 277, 278 та ін. 

1 Другий тип (II) становлять карти, на яких вичленовано кілька 
рівнів картографічного зображення. Саме багаторівневі карти є 
специфікою АУМ і результатом застосування способу накладання 
ареалів. Залежно від типу поєднання ареалів і характеру зв’язків 
між картографованими елементами, серед багаторівневих карт мож¬ 
на, у свою чергу, визначити кілька груп карт, які виявляють різні 
типи системно-структурних і генетичних зв’язків між елементами у 
межах картографованого об’єкта. 

Першу групу (II а) становлять карти, які відбивають зв’язки між 
ареалами генетично чи синхронно тотожних діалектних явищ (умов¬ 
но — накладання паралельних ареалів). Серед них най¬ 
більш поширеним є тип II а (3) — багаторівневі карти з паралель¬ 
ними ареалами нерегулярних або умовно регулярних явищ. Це кар¬ 
ти, на яких відображено загальне явище шляхом поєднання його 
ареалів в окремих словах. Необхідність такого об’єднання виникає 
в двох випадках. 

По-перше, може існувати обмежена кількість репрезентантів 
певного загального явища, ареали якого в цих репрезентантах 
більш-менш збігаються, але не настільки, щоб об’єднати їх одним 
знаком. У такому випадку «нанизування» паралельних ареалів, 
переданих різними засобами, але об’єднаних у кольорах, дає змогу 
умовно визначити територію більш закономірного поширення яви¬ 
ща і, отже, зробити певні припущення щодо його регулярності в 
говорах. На таких картах ареали тотожних чи однотипних діалект¬ 
них елементів поєднуються як рівноправні; кожний з цих елементів 
може картографуватися на основному рівні карти, тобто, знака¬ 
ми, без зміни її назви і місця в атласі. Обрання репрезентанта для 
картографування знаками може бути умовним; найчастіше це буває 
репрезентант, в якому картографоване явище дає найчіткіший і 
територіально найширший, а також найпослідовніше виявлений аре¬ 
ал. Так, на карті №155 «Наголос прикметників з суфіксом -еньк-» 







знаками картографується розрізнення «наголошеність — ненаго¬ 
лошеність» суфікса в прикметнику біленький (червоне — чорне ко¬ 
ло), чорним штрихуванням — ненаголошений суфікс у прикмет¬ 
нику тоненький, чорного ізоглосою — ненаголошений суфікс у 
прикметнику легенький. Ареали ненаголошених суфіксів поєднуються 
в поліських говорах, причому ареал 1 біленкі поширений найдалі на 
південь, тому його передано знаком. 

По-друге, може існувати обмежена кількість репрезентантів за¬ 
гального явища, ареали яких досить розбіжні. У такому випадку 
поєднання ареалів різних репрезентантів дає підстави для припу¬ 
щень про його нерегулярний характер для говорів відповідного тому 
АУМ, чи, принаймні, про значні порушення регулярності явищами 
лексикалізації чи морфологізації. Так, на карті № 107 «[з]/[^] 
(дзвін, дзеркало)» поєднано ареали [^] ~ [з] у репрезентанті дзвін 
(червоне — чорне коло) і [з] у репрезентанті дзеркало (чорне штри¬ 
хування). До цієї ж групи належать карти, що поєднують ареали 
генетично тотожних, але відмінних щодо позиційного виявлення 
розрізнень. Такий тип карт відкриває широкі можливості для зі¬ 
ставлення і дослідження певного діалектного елемента в різних по¬ 
зиційних умовах — залежно від наголосу, характеру складу та ін. 
Так, у карті № 94 «Відповідники в' після зубного перед рефлексами 
$ (свято, святий)» на основному рівні картографується розрізнення 
[в'] ~ [в] ~ [вй] ~ 0 перед рефлексами наголошеного £ (де ато, 
двато, св'йато, 'дато, дйато); додатковим засобом зображене 
виникнення [в] і [вй] перед ненаголошеними рефлексами д (св(й)а- 
1 тиї, свдтиі). Карта № 68 «Відповідники о в ненаголошеному пре¬ 
фіксі під- (підо-)» зіставляє ареали рефлексів в закритому (під-, 
пид-, пуд'перти) й у відкритому (підо-, пидо-, подо-, пада-, пудо- 
ж'ди) складах; карта № 83 «[е] (< ь) (щавель, щавлю)» поєднує аре¬ 
али відповідників випадного ь у членах парадигм иіча'вел’ — иічав- 
1 л'у та ін. 

Способом накладання паралельних ареалів побудовано й тип 
II а (4) — багаторівневі карти з паралельними ареалами регулярних 
явищ. Це здебільшого фонетичні карти, наприклад, карта №21 «Спо¬ 
лучення [ги], [ки], [хи]», де знаками відбито кореневі [ги], [ки], [хи] 
(червоне коло) і [г'і], [к'і], [х'і] (чорне коло); вияви цих сполучень 
у певних морфологічних категоріях (іменникові форми типу воу'кі, 
воро'г'і, пасту'х’і та форми наз. відм. одн. прикметників чол. роду 
типу ли'х'ій, ши'рокій) картографуються різної конфігурації 
ізоглосами чорного кольору. Збіг ареалів.знаків та ізоглос підтвер¬ 
джує фонетичне походження [г'і], [к'і], [х'і] у згаданих граматичних 
формах (для говорів території І тому АУМ), проте картографування 
морфологізованих виявів розрізнень [г'і] ~ [ги], [к'і] ~ [ки], 

[х'і] ~ [хи] на додаткових рівнях карти в цьому випадку диктується 
не умовністю чи зовнішнім виявленням ареалів, а є закономірністю 
для фонетичної карти; на основному рівні відбито фонетично чи мор¬ 
фологічно незалежну позицію. У цьому полягає відмінність карт та¬ 
кого типу від карт, де будь-який репрезентант може бути скартогра- 
фований на основному рівні. Подібний характер зв’язків спостері¬ 
гається й у картах, де поєднано ареал системно виявленого розріз¬ 
нення з ареалом певного лексикалізованого чи морфологізованого 
елемента. Наприклад, у карті № 60 «Рефлекси о в наголошеному 
закритому складі повноголосних структур» знаками відбито законо¬ 
мірні рефлекси о в словах типу корів, воріт, поріг та ін. ([і], [и], 
[о], [у], [ уи ], [уе], [уо\), ізоглосою [о] тільки в словоформі ворон. Зро¬ 
зуміло, що ізоглосу об’єднано кольором із знаком для [о]. 

Аналогічно побудовано й кілька карт загального характеру, які 
є певним синтезом матеріалу, скартографованого на інших картах. 
Це, переважно, фонетико-фонологічні карти. У зв’язку з тим, що 
конкретна реалізація того чи іншого явища розглядається на спе¬ 
ціальних картах, загальні карти представляють явища відокремле¬ 
но від конкретних репрезентантів, усвідомлених у необмеженій кіль¬ 
кості — тип II а (5) — узагальнені багаторівневі карти з паралель¬ 
ними ареалами. До цього типу належить, наприклад, карта № 89 
«Залежність рефлексів давніх голосних середнього підняття від на¬ 
голосу», де поєднано ареали генетично відмінних, але структурно 
пов’язаних явищ: на основному рівні виявляються два ареали: не¬ 
розрізнення рефлексів е залежно від наголосу (умовно д’ід — д’і- 
1 док, д’ед — д’ддок ) і розрізнення цих рефлексів (д’ід, д’іед — де- 
1 док, ди'док); вони відповідно картографуються червоною і зеленого 
площинами, причому в межах червоного кольору розрізняється аре¬ 
ал з більшою і меншою інтенсивністю — для позначення співвіднос¬ 
носте» д’ід — д’і'док і д’ед — д’е'док. Зеленим штрихуванням різних 


напрямків передано розрізнення залежно від наголосу рефлексів 
о (р’іу, риу, роу, руу, руоу... — роу'чак) та рефлексів § (м'йасо — 
1 памет’), зеленими ізоглосами — розрізнення рефлексів е в новому 
закритому складі та розрізнення початкових сполук [’йа] — [йе]. 
Поєднання ареалів цих структурно пов’язаних явищ виявляє за¬ 
гальний ареал залежності від наголосу рефлексів ряду давніх голос¬ 
них фонем у поліських говорах. 

Розглянуті групи карт здебільшого дають можливості для індук¬ 
тивного узагальнення на основі зіставлення окремих ареалів реалі¬ 
зації певного явища. Технічно вони характеризуються або однопла¬ 
новим картографуванням, або поєднанням ареалів, спільних за ко¬ 
льорами, що застосовуються паралельно: додаткові рівні карти по¬ 
значаються тими ж кольорами, що й основний рівень. Тому в кар¬ 
тах цього типу, крім протиставлень кольорів і модифікацій графіч¬ 
них засобів у межах кожного рівня, фактично існує й об’єднання 
різних засобів одного кольору в певні протиставлені одна одній 
за кольором групи, тобто здійснюється накладання ареалів графіч¬ 
но розрізнених, але об’єднаних у кольорах явищ. У межах кожної 
кольорової групи графічні засоби доповнюють один одного. 

Другу групу (б) в межах типу II становлять карти, що здебіль¬ 
шого поєднують ареали типологічно й генетично відмінних 
явищ, об’єднаних певними зв’язками. Як правило, це явища різних 
рівнів мови або такі, що відбивають градації діалектних розрізнень 
у межах одного рівня. Картографічні рівні цих протиставлень зав¬ 
жди відмінні (контрастні) в кольорах, винесення того чи іншого 
розрізнення в основний рівень карти обов’язково позначається на її 
назві й місці в системі карт. Отже, на відміну від попередньої групи, 
для карт цього типу характерне накладання не тільки графічно, а 
й кольорово протиставлених (умовно — контрастних) ареалів. Ці 
карти відтворюють зв’язки вокальних і консонантних, фонетичних і 
словотворчих, словозмінних і словотворчих, лексичних і фонетичних 
та ін. діалектних розрізнень. 

Досить поширеними в цій групі є карти, що відбивають перетин 
різнопланових протиставлень в окремому слові — тип II б (1) — ба¬ 
гаторівневі карти з контрастними ареалами в межах окремого слова. 
Так, у карті № 27 «Відповідники давнього ьі (мабуть)» поєдну¬ 
ються розрізнення рефлексів и (знаки), різноманітні консонантні 
явища — вставний [ї] ('маібут'), початковий [н] ('набут'), кінце¬ 
вий [д'] ('мабуд’), а також стягнення мабут’ > мат’, які переда¬ 
ються кольоровими штрихуваннями, і наголос, що позначається 
зафарбованою площиною. 

Тип II б (2) — багаторівневі карти з контрастними ареалами 
в межах груп лексичних одиниць — ілюструється лексико-семантич- 
ними картами, де або, як і в типі І (2), картографується слово в його 
лексико-семантичних зв’язках і на другий рівень карти винесено 
певні супровідні лексико-семантичні розрізнення (наприклад, т. III, 
ч. 2, карта № 133), або відтворюється цілісний фрагмент семантич¬ 
ного мікрополя (т. III, ч. З, карта № 45). 

Багаторівневі карти з контрастними ареалами умовно-регуляр¬ 
них (II б — 3) або регулярних (II б — 4) явищ можуть виявляти 
зв’язки'-'між тісно взаємозумовленими елементами, спільними для 
всіх репрезентантів, наприклад, між вокальними й консонантними 
елементами складу, як це відбито на карті № 9 «Рефлекси наголо¬ 
шеного е після губних», де на основному рівні скартографовано роз¬ 
різнення рефлексів е, на додатковому — якість приголосних перед 
рефлексами е. Зв’язки морфологізованих консонантних, а також 
акцентуаційних розрізнень у дієслівних формах 1-ої ос. одн. тепе¬ 
рішнього часу ілюструють карти № 254, 255, що знаками відбива¬ 
ють приголосні основи відповідних словоформ, а штрихуванням чи 
ізоглосою відмінного кольору — наголос у них. Аналогічно побу¬ 
дована й карта № 69 «Відповідники о в ненаголошеній морфемі 
пів-(півкопа)» та багато інших. 

Застосування способу накладання контрастних ареалів розкри¬ 
ває широкі можливості для поєднання на одній карті явищ, генетич¬ 
но відмінних, належних до різних рівнів мовної структури та ін. 
Кольори в картах цього типу, на відміну від карт типу II а, викона¬ 
них способом накладання паралельних ареалів, застосовуються за 
встановленою послідовністю; лише останній знак основного рівня в 
І—II тт.—-чорний; заоби всіх рівнів карти перебувають у відно¬ 
шеннях специфічної взаємної корекції. 

Є випадки поєднання паралельних і контрастних ареалів на од¬ 
ній карті. Наприклад, на карті № 204 «Місцевий відмінок однини 
іменників чоловічого і жіночого роду з основою на -ц-» основним 


рівнем (знаки) є відбиття звукових реалізацій наголошення флексій 
[і] ~ [и] ~ [е] ~ [ге]: у кін'ц’і — у кон'ци — у кон'це — у кон'ц^іе 
(-и§). На додаткових рівнях скартографовано, по-перше, ненаголо- 
шені флексійні [и], [е] (у кри'ници, у кри'нице), їх відбито штриху¬ 
ваннями тих же кольорів, що й позначення наголошених [и], [е] 
(паралельні ареали), по-друге, твердість [ц] в основі картографова¬ 
них іменникових словоформ, що зображено площиною наступного 
за порядком кольору (контрастний ареал). 

Укажемо ще на один спосіб поєднання на карті різнотипних гра¬ 
фічних засобів — накладання ареалів з послідовним їхнім вичле- 
нуванням (II в), застосований у І і II тт. АУМ у поодиноких випад¬ 
ках. На відповідних картах, які можна було б віднести до типів 
II в (4) або II в (3) — багаторівневі карти з послідовним вичлену- 
ванням ареалів регулярних чи умовно-регулярних явищ — кожний 
наступний графічний засіб деталізує позначене попереднім засобом, 
немовби вичленовує кожний наступний, більш конкретизований за 
значенням ареал з попереднього більш загального. Елементи цього 
способу є, зокрема, в карті № 70 «Опозиція /у/ ~ /о/ в ненаголо¬ 
шених складах». На основному рівні карти відбито опозицію й ней¬ 
тралізацію опозиції /у/ ~ /о/ в усіх позиціях: опозиція — червона 
площина, нейтралізація опозиції — чорна площина. Наступні гра¬ 
фічні засоби чорного кольору — смуги, кола, штрихування різного 
напрямку й ізоглоса, поєднані з червоною площиною, позначають 
послідовне обмеження позицій, у яких функціонує опозиція /у/ ~ 
/о/. Так, поєднання в нас. п. 265 червоної площини з чорним колом 
свідчить про існування опозиції /у/ ~ /о/ в усіх випадках, крім 
позицій перед складом з наголошеним [у]; поєднання у нас. п. 266 
чорного кола, чорного штрихування й ізоглоси з червоною площи¬ 
ною символізує дальше позиційне обмеження для опозиції /у/ ~ /о/ 
та ін.На цій карті поєднано способи вичленування і накладання 
ареалів, послідовно вичленування ареалів застосоване у т. II, на¬ 
приклад, на картах № 134, 135. Це найбільш доцільно для дедуктив¬ 
ної побудови карт. 

Зазначені способи та комбінації способів поєднання ареалів на 
одній карті застосовуються у картографуванні як одиничних так і 
групових об’єктів. Прикладом відображення групового об’єкта є 
карта № 89, де відбито акцентуаційну зумовленість рефлексів ряду 
давньоруських фонем, карти № 90, 252 та ін. Способом вичленуван¬ 
ня ареалів у поєднанні з накладанням контрастних ареалів побудо¬ 
вано інвентарні карти (№ 1, 2, тт. І, II), де відображено структури 
наголошеного й ненаголошеного вокалізму говірок відповідних 
територій. Основні протиставлення цих карт відбивають переважно 
інвентарні відмінності діалектних підсистем, зумовлені наявністю 
або відсутністю окремих фонем, збереженням певних опозицій або 
нейтралізацією їх. Ці протиставлення передано кольорами: фонем¬ 
ну структуру, співвідносну з літературно-нормативною, позначено 
червоною площиною, протиставлені їй структури — кольоровими 
площинами з деталізацією ареалів окремих одиниць смугами від¬ 
мінних кольорів. 

Усі розглянені типи карт по-різному відбивають виявлення ареа¬ 
лів лінгвістичного об’єкта різного обсягу в конкретних точках кар¬ 
тографічного простору: це або графічна фіксація в окремих точ¬ 
ках простору (крапкове позначення ареалів) або суцільне позначен¬ 
ня ареалів; в обох випадках можливе поєднання з контурним зобра¬ 
женням ареалів, яке здійснюється ізоглосами. Карти, що оперують 
лише контурами ареалів, становлять окремий тип карт — II б (6), 
що є підсумковими для І, II т. і для 1-ої й 2-ої частин III т. АУМ. 

Підсумкові карти цього типу є в багатьох лінгвістичних атласах. 
Як правило, ізоглоси на цих картах згруповані за ареальними озна¬ 
ками незалежно від рівня мови і є однобічними, тобто відобра¬ 
жають лише один член ареального розрізнення. В АУМ на картах 
контурів ареалів ізоглоси також згруповані за ареальними ознака¬ 
ми й визначають групи елементів із спільною територією поширення, 
проте в межах цих груп по можливості диференційовано підгрупи 
явищ одного рівня мовної структури. Так, серед поліських ареалів 
окремо картографуються ареали фонетичних (карти № 351—354), 
акцентологічних (№ 355), морфологічних (№ 358—360) явищ та ін. 

На узагальнюючих картах ізоглос №№ 351—391 основна увага 
приділена суцільним ареалам; якщо якесь явище вкрапленнями з’яв¬ 
ляється поза основним ареалом, то автор карти наводить його, якщо 
вважає істотним і важливим, або залишає поза увагою, якщо, на йо¬ 
го думку, воно є випадковим чи при виділенні ареальних одиниць 
неістотним. 
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Якщо поширення якогось явища передається суцільною і пере- 
ривчатою ізоглосою, то це значить, що воно в говірках на одній тери¬ 
торії виступає послідовно (суцільна ізоглоса), на іншій — факуль¬ 
тативно (переривчата ізоглоса). 

Типи карт АУМ, визначені з погляду об’єкта, матеріалу і способу 
лінгвістичного картографування, виявляють певну градацію в сту¬ 
пені лінгвогеографічного узагальнення, що відбито у побудові кор¬ 
пусу карт АУМ. Кожний з тематичних циклів фонетичних і морфо¬ 
логічних карт будується по можливості за дедуктивною схемою. 

Карти більш загального плану, з ширшим, багаторівневим роз¬ 
криттям явища передують картам, що деталізують явище залежно 
від окремих позицій чи репрезентантів. Щодо об’єкта картографу¬ 
вання бажана послідовність у циклі — карти групи Б перед картами 
групи А. Залежно від матеріалу й способу картографування пере¬ 
дують типи II (5), II (4) або І (4), де залучено, як правило, умовно 
необмежений ряд репрезентантів. Далі особливості функціонування 
явища деталізуються картографуванням окремих позицій, що також 
можуть бути відбиті на картах типів II (4) або І (4), і випадків 
лексикалізації II (3) або І (3). Так, зокрема, побудовано цикли 
карт, що відображають рефлекси давнього е, відповідники *і, *ьі 
та ін. Утих випадках, коли матеріал не дає можливості представити 
явище в необмеженому ряді репрезентантів, першими в циклі на¬ 
водяться карти, де явище скартографовано в певній кількості репре¬ 
зентантів, що загалом дають підстави судити про регулярність від¬ 
повідних ареальних розрізнень. Наприклад, у циклі карт, що від¬ 
бивають відповідники ф, першою є карта (№ 98), де способом 
накладання паралельних ареалів відображено основні райони регу¬ 
лярного і спорадичного поширення /ф/, наступні карти розкривають 
лексикалізовані випадки. Для деяких явищ недоцільним є зведення 
кількох репрезентантів на одній карті (наприклад, якщо в кожному 
з цих репрезентантів бажано вичленувати кілька протиставлень 
способом накладання контрастних ареалів). У цих випадках перши¬ 
ми наводяться карти, де реалізація явища найменше залежить від 
позиційних умов (див., наприклад, карти рефлексів е в новозакрито- 
му складі). Зокрема, для фонетичних циклів, де диференціюються по¬ 
зиції, дотримано такої послідовності: картографований елемент у 
наголошеному, ненаголошеному складах, у позиціях після парних 
щодо твердості м якості приголосних, [йі, шиплячих, після при¬ 
голосних, диспалаталізованих у багатьох говорах ([ц], [р)) і після 
непарних щодо твердості — м’якості губних та задньоязикових. 
Аналогічної послідовності дотримано й у словозмінних циклах: 
наголошені — ненаголошені флексії, диференціація за приголосни¬ 
ми основи. Групування карт тих підрозділів, де не вичленовано 
тематичних циклів, зумовлюється логічними зв’язками об’єктів 
картографування. 

ЗОВНІШНЄ ОФОРМЛЕННЯ КАРТ. 

ЛЕГЕНДИ І КОМЕНТАРІ 

Дема карти розкривається в її назвкІАвтори атласу намагалися, 
щоб назви карт коротко, але точно й ййразно відбивали суть карто¬ 
графованих явищГ^ 

У назвах карту що відображають фонетичні й морфологічні яви¬ 
ща на необмеженому матеріалі, лексичні репрезентанти не наво¬ 
дяться, наприклад, «Рефлекси наголошеного е після губних» — кар¬ 
та №.9; «Орудний відмінок однини іменників середнього роду ко¬ 
лишніх -/о- основ» карта № 206. Якщо певне фонетичне чи мор¬ 
фологічне явище носить лексикалізований характер, після назви 
карти в дужках ставиться відповідний репрезентант, наприклад, 
«Відповідники ненаголошеного е (цілувати)-» — карта № 13; «[о] 
перед складом з наголошеним [а] (халява)» — карта № 73; «Назив¬ 
ний відмінок парних іменників (вуса)» — карта № 212. На лекси¬ 
калізований характер морфологічного явища вказують також назви 
типу «Родовий відмінок однини іменника сир» — карта № 193; 
«1-а особа однини теперішнього часу дієслова лити » — карта № 256. 

Аналогічно оформлено назви тих карт, у яких певне явище ілю¬ 
струється окремими лексемами внаслідок обмеженої кількості на¬ 
явних у програмі репрезентантів, наприклад, «Рефлекси о в наголо¬ 
шеному закритому складі повноголосних структур (поріг, воріт, 
ворон)» карта №60; «Відповідники б' перед рефлексами наголоше¬ 
ного £ (голуб ята)» карта № 92; «Орудний відмінок однини іменни¬ 
ків чоловічого роду колишніх -/о- основ (гай, рай)» — карта № 200. 
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У назвах ряду фонетичних карт багатослівне формулювання 
звукових протиставлень заміняє скісна риска між позначенням зву- 
К г'м/г л Д кси ™і репрезентанти подаються в дужках, наприклад, 
«Іт 1/Ік 1 (тісто, тісний)» — карта № 104; «[д'ІЛ^М / [й] (дятел)» — 
карта № 113. Лексеми —репрезентанти певних фонетичних або морфо¬ 
логічних явищ у назвах карт подаються за нормативним правописом. 

Назвою карт, що зображають лексичні протиставлення, служать 
відповідні семеми, виражені нормативними лексемами, наприклад, 
‘садиба’ — карта № 282, або відповідними описовими словосполу¬ 
ченнями, наприклад, «журавель (витягати воду)» — карта № 295; 
«будівля для сільськогосподарського реманенту» — карта № 288. 

.Важливим компонентом кожної карти є легенда, у якій розкри¬ 
ваться зміст засобів, що ними зображається поширення і проти¬ 
ставлення елементів діалектного явища. У легенді картографоване 
явище розчленовується на співвідносні елементи, які прив’язуються 
до картографічних засобів різних рівнів карти. Графічний засіб 
у легенді завжди наводиться ліворуч від його розшифрування^ 

Картографовані явища, що протиставляються одне одному і'від¬ 
повідні їм графічні засоби в легенді розміщаються так, щоб розкри¬ 
ти суть і забезпечити виразність протиставлення картографованих 
явищ, зважити по можливості на історичну послідовність виникнен¬ 
ня тих чи інших елементів певного явища. Застосування арсеналу 
технічних засобів завжди підпорядковане логіці побудови карти, 
максимальній виразності для розуміння і.-сприймання картографо¬ 
ваного явища. 

Картографічні засоби, що виражають перший (основний) рівень 
протиставлення, розташовуються в легенді перед засобами, що від¬ 
бивають додаткові рівні (пор. карту № 1, у якій основний рівень 
картографованого явища передається кольоровими площинами, а 
додатковий — ізоглосою). Якщо певний елемент додаткового рівня 
стосується тільки одного з протиставлюваних елементів основного 
рівня, у легенді він подається безпосередньо після відповідного еле¬ 
мента основного рівня (пор. карту № 2). 

У легендах фонетичних карт з лексичними репрезентантами від¬ 
повідного явища дається позначення звука або звукосполучення в 
квадратних дужках і після двокрапки наводяться ілюстративні ре¬ 
презентанти у фонетичній транскрипції з виділенням у них відповід¬ 
ного звука або звукосполучення квадратними дужками (пор. карти 
№ 4, 21). У легендах фонетичних і словотвірних карт на вираження 
певних звуків чи афіксів у протиставленні їх до нульових звуків 
або афіксів останні передаються знаком 0, ілюстративний приклад 
з нульовим елементом увесь ставиться в квадратні дужки (пор кар¬ 
ти № 25, 136, 167). ^ 

Слова-репрезентанти, вміщені в легенді як розкриття лінгвістич¬ 
ного значення певних графічних символів, наводяться на основному 
рівні карти в найбільш поширеній звуковій реалізації. Так, на карті 
№ 104 «[т'ІДк'І (тісто, тісний)» до кожного із знаків репрезентан¬ 
ти наводяться відповідно в реалізації: до червоного кола — 'Місто, 
[тНс'ний, до чорного—'[к'Нсто, [к'Ііс'ний; такі реалізації як 
] т іесто, 1 т вето, 'кісний та ін. в легенді не наведено; їх розкрива¬ 
ють у коментарі або роблять відсилання до/відповідної іншої карти. 
Якщо звукові варіанти мають значні ареали, вони можуть бути на¬ 
ведені на основному рівні карти як паралелі. 

Паралельне наводяться до репрезентанта — розкриття червоно¬ 
го знака; цей репрезентант дається в звуковій реалізації, властивій 
літературній мові. На інших рівнях карти паралелі, як правило, 
наводяться, наприклад, на карті № 105 «[т]/[д] (скирта)» до чер¬ 
воного й чорного знаків репрезентантами відповідно є с'кир[т]а і 
с'кир[дІа, до штрихування ([т] у початковому складі) — с'ІтІирта 
с[т]ир'да та ін. ’ 

Якщо наведені в легенді ілюстративні репрезентанти не вичер¬ 
пують відповідного лексичного ряду, після них ставиться три крап¬ 
ки (пор. карту № 3). Коли в ілюстративних репрезентантах певні їх 
елементи виступають як факультативні, вони беруться в дужки 
(пор. карти № 9, 10, 13). 

У випадках, коли певним знаком на карті передається звуковий 
ряд фонеми з можливими відмінними графічними виразниками його, 
на легенді в квадратних дужках ставиться позначення крайніх чле¬ 
нів цього ряду з трьома крапками між ними; ілюструється цей ряд 
прикладами з одним елементом звукового ряду або з кількома (поп 
карти № 11, 40, 47). 

У легендах фонетичних карт, що кольорами виражають явища 
основного рівня, а фігурами — додаткового, розкриття знаків до¬ 


даткового рівня може здійснюватись тільки виділенням квадратни¬ 
ми дужками відповідних звуків у ілюстративних прикладах 
(пор. карту № 63). У разі потреби в легендах і коментарях фоне¬ 
тичних карт застосовано узагальнені позначення груп приголосних: 

" г убиї (наприклад, карта № 15), і —передньоязикові (карта 
№ 17). г 

У легендах карт, що виражають акцентні особливості, морфемні 
структури слів, займенникові форми, а також прислівники і при¬ 
йменники, картографовані лексеми ставляться в квадратних дужках 
(пор. карти № 147—166). У квадратні дужки беруться також слово¬ 
сполучення в легендах синтаксичних карт. У легендах синтаксич¬ 
них карт, які виражають типові словосполучення або конструкції, 
застосовуються формули, що за допомогою літер латинського алфаві¬ 
ту виражають морфологічні компоненти словосполучень (конструк¬ 
ції); великими літерами позначаються частини мови, внизу мали¬ 
ми — форми відповідних частин мови (відмінки та ін.). 

Картографічні засоби нанесено на карти згідно з певними прави¬ 
лами. Знаки ставляться ліворуч від цифри — позначення нас. п. 
в порядку, передбаченому легендою; малий знак ставиться останнім. 
Штрихування й кольорові площини наносяться на карту навколо 
знака, що стоїть біля цифри нас. п., якщо ж знак відсутній — навко¬ 
ло відповідної цифри ■— номера нас. п. Якщо явище, позначене 
штрихуванням або площиною, засвідчене в кількох нас. пп., ці за¬ 
соби наносяться на весь відповідний фрагмент карти. Ізоглоса від¬ 
креслює ареал навколо відповідних знаків, штрихувань, площин 
(чи цифр, якщо інші засоби відсутні). Паралельні варіанти позна¬ 
чаються кількома знаками відповідних кольорів і конфігурацій. 
Якщо паралельні варіанти виявлені серед елементів, картографо¬ 
ваних штрихуваннями чи площинами, то за умов, що один з двох 
варіантів є, наприклад, спільним з літературною мовою і, отже, 
на неосновному рівні карти не відображається, штрихування чи 
площина наноситься з одного боку знака (або цифри); з іншого боку 
залишається незафарбоване поле. Наприклад, на карті № 79, де на 
основному рівні відбито розрізнення Су]— [о] — [а] в слові буряк, 
а на додатковому, штрихуванням — твердий [р], у нас. п. 791 чер¬ 
воне коло, наполовину охоплене штрихуванням, свідчить, що в го¬ 
вірці відзначено паралель бу'р’ак, бу'рак. 

Якщо в нас. п. відзначено кілька варіантів, що картографуються 
на неосновному рівні, відповідні штрихування чи площини нано¬ 
сяться з різних боків знака (або цифри). Наприклад, на карті № 161, 
де на основному рівні картографується морфемна будова слова очі- 
пок, а штрихуваннями позначено інші лексеми в цьому значенні, у 
нас. пп. 42, 201, 716, 732 та ін., де сходяться рожеве і фіолетове 
штрихування, відзначено паралельні лексеми к’ім'балка і ' каптур. 
Іноді різноколірні штрихування нанесено паралельно (див., на¬ 
приклад, карти № 116, 160). Якщо один з паралельних варіантів 
позначено ізоглосою, її проводять або через знак (цифру) біля від¬ 
повідного нас. п., або обводять нас. п., включаючи його в ареал без- 
паралельного поширення елемента і вказуючи на паралелізм у ко¬ 
ментарі. 

Важливим і необхідним складником кожної карти є її коментар. 
Коментар складається з загальних і часткових пояснень, приміток 
і зауважень. Для забезпечення чіткості й виразності в коментуванні 
всі пояснення та зауваження групуються і виділяються в окремі па¬ 
раграфи, а параграфи нумеруються. 

Перший параграф коментаря з’ясовує зв’язок карти з Програмою 
для збирання матеріалу до Атласу української мови видання 1949 р. 
Тут зазначається, за відповідями на яке питання чи ца які питання 
або на частину якого питання Програми складено карту, наводяться 
питання Програми, що забезпечили відповіді й дали матеріал для 
карти. Якщо карту складено за відповідями багатьох питань Про¬ 
грами (це буває в тих випадках, коли певна карта не була передба¬ 
чена Програмою), то в першому параграфі коментаря подаються тіль¬ 
ки номери відповідних питань у Програмі (пор. коментар до карти 
№71) або ж 'біля номерів у дужках наводяться окремі лексеми, взя¬ 
ті з цих відповідей (пор. коментар до карти № 102). 

У коментарях до карт, укладених за відповідями на частину пев¬ 
ного питання Програми, наводиться одна лише ця частина тоді, ко¬ 
ли решта питання прямого стосунку до картографованого явища не 
має і на специфіку картографованого матеріалу не вказує (пор. ко¬ 
ментар до карти № 20). 

, Після першого параграфа в коментарі викладаються загальні 
'пояснення; зокрема з’ясовується, якщо це потрібно, зв’язок теми 







карти з питанням Програми, вмотивовується виділення певних еле¬ 
ментів (явищ, слів) з ряду інших для окремого картографування, 
не передбаченого Програмою, або, навпаки, пояснюється підстава 
зведення матеріалу кількох питань Програми для складання однієї 
карти. Тут же, у разі потреби, робиться відсилання до інших карт, 
які присвячені явищам, пов’язаним з картографованим на коменто¬ 
ваній карті, або на яких деталізується картографоване явище (пор. 
коментар до карти № 1). Інколи пояснюється, чому саме таким спо¬ 
собом картографується відповідне явище (пор. коментарі до карт 
№ 19, 20). 

Після загальних пояснень, що стосуються всієї карти, виклада¬ 
ються часткові зауваження до картографованих елементів, до окре¬ 
мих засобів на карті, тобто дається точна документація відмінностей, 
які об’єднано на карті одним знаком, зокрема тих, які в легенді по¬ 
ставлено в дужках як варіантні, а також тих, які засвідчуються як 
паралельні до наведених у легенді. Зауваження до різних засобів 
виділяються в окремі параграфи. До коментаря вноситься і пояс¬ 


нюється засвідчений у записах і співвідносний з картографованим 
матеріал, що з якихось причин на цій карті не картографується. 

Окремим пунктом у коментарях виступають зауваження про на¬ 
явні в матеріалах ремарки стосовно картографованого явища, авто¬ 
рами яких є інформатори або експлоратори. Якщо ремарки стосу¬ 
ються одного з коментованих елементів картографованого явища, 
вони наводяться в параграфі, що присвячується коментуванню саме 
цього елемента. 

Номери нас. пп., перераховувані в певному параграфі коментаря, 
ставляться в порядку зростання чисел. 

В останньому параграфі коментаря робиться, де це правомірно, 
відсилання до відповідної карти в інших атласах. У коментарях 
АУМ здійснюється посилання на такі лінгвістичні атласи: Атлас 
русских народньїх говоров центральних областей к востоку от Моск¬ 
ви. Под ред. Р. И. Аванесова, М., 1957 (АРГВМ); Атласул лингви- 
стик молдовенеск. Вол. І, партя 1—2. Ред. де Р. Удлер ши В. Комар- 
ницки. Кишинзу, 1968, 1969; Вол. II, партя 1, Суб кондучеря Р. Уд¬ 


лер, 1972, партя 2, 1973 (АЛМ); Бьлгарски диалектен атлас. Т. 1—4, 
София, 1964—1980 (БДА); Дзендзелівський Й. О. Лінгвістичний ат¬ 
лас українських народних говорів Закарпатської області УРСР 
(лексика). Ч. 1—2, Ужгород, 1958—1960 (ЛАЗО); Днялекталагічни 
атлас беларускай мови, Мінск, 1963 (ДАБМ); Лизанець П. М. Угор¬ 
сько-українські міжмовні контакти (На матеріалі українських гово¬ 
рів Закарпаття), Ужгород, 1970 (УУМКЗ); Аііазиі 1іп§уізііс гошїп. 
Зегіе поиа. ЗиЬ сііг. Е. Реітоуісі. Уоі. І—6, Висиге$іі, 1956—1969 
(АБИИ); Аііаз зІоуепзкеЬо іагука. І. Кесіакіог Е. РаиІіпі, Вгаіізіа- 
уа, 1968 (АЗІ); Маїескі М., ЙіізсН К. Аііаз ]£гуко\уу ро1зкіе§о Росі- 
каграсіа, Кгакоуу, 1934 (А№Р); Маїу аііаз §\уаг роїзкісЬ, 1. 1—13, 
\Угосіа\у — \Уагзга\уа — Кгакб\у, 1957—1970 (МАОР); Nеіезси Р., 
ДизиО., Зіап Аііазиі 1іп§уіз1ісготап ре ге§іипі Магатиге^, [Виси- 
гезііі, 1969 (АБМ); ЗііеЬег 2іі. Аііаз ] гукоу/у <іа\упеі Веткоу/згсгуг- 
пу. 2езг. 1—8, Вбіг — \Угос1а\у, 1956—1964 (АГОВ); Татаскі Зіи- 
сііа рого\упа\УС 2 Є пасі §ео§га1і^ \уугаго\у (Роїезіе — Магоуузге), \Уаг- 
зга\уа, 1939 (5РО\У). 



II. КОМЕНТАРІ 


КОМЕНТАР № 1 

1. Карта узагальнює основні структури наголошеного вокаліз¬ 
му говорів І т. АУЛІ. Окремі фонемні опозиції розкриваються в ряді 
карт, виконаних у синхронному і в синхронно-діахронному планах 
№ 3, 9, 17, 34, 38, 57, 58, 60 та ін. 

2. Основну ареальну опозицію, позначену червоним та зеленим 
кольорами, створюють два типи наголошеного діалектного вокаліз¬ 
му: 1) /і/ ~ /и/ ~ /е/ ~ /а/ ~ /о/ ~ /у/, що є характерним для 
української літературної мови, і 2) найбільш архаїчний північно¬ 
український вокалізм з дифтонгами /ге/, [ІуоІ та відсутністю нової 
фонеми /і/. Кольорові смуги виявляють модифікації цих основних 
типів, що призводять до витворення нових структур залежно від 
зміни їх складників — окремих фонем: жовтий та синій кольори 
відповідно позначають дифтонги /уиі, ІуеІ з ослабленою лабіаліза¬ 
цією і зміщеним рядом. Зеленим кольором меншої інтенсивності 
позначено видозміну поліської структури, у якій відповідно до /и/ 
літературно-нормативної системи виступає /и‘/ (див. карту № 22). 
Відсутність нової фонеми /і/ в системі без дифтонгів, що є генетич¬ 
ними відповідниками /і/, картографується незафарбованими смугами. 

3. У зв’язку з пом’якшенням приголосних перед давнім і в де¬ 
яких північних говорах, фонема /и/ в цих говорах може виступати в 
подвійному вияві [іШи] або [і]/[и‘] залежно від твердості чи м’якос¬ 
ті попереднього приголосного (передньоязикового [/] або губного 
[о]). Оскільки зміна основного вияву /и/ в цьому випадку є позицій¬ 
ною, вона картографується ізоглосою іншого кольору. 

4. Структури ненаголошеного вокалізму картографуються окре¬ 
мо — див. карту № 2. 

КОМЕНТАР № 2 

1. Карта узагальнює основні структури ненаголошеного вока¬ 
лізму говорів 1 т. АУМ. Окремі фонемні опозиції розкриваються 
в ряді карт, виконаних у синхронному і в синхронно-діахронному 
планах — № 11, 15, 17, 40, 41, 70, 71 та ін. 

2. Основні протиставлення систем ненаголошеного вокалізму 
зумовлені опозиціями й нейтралізаціями фонем /у/ ~ /о/, /а/ ~ /о/, 
опозицією і нейтралізацією /и/ ~ /е/, а також існуванням чи від¬ 
сутністю нової фонеми /і/. 

3. Червоний колір символізує властиву більшості говорів і лі¬ 

тературній мові систему ненаголошеного вокалізму з опозиціями 
/у/ ~ /о/, /а/ ~ /о/ та нейтралізацією опозиції /и/ ~ /е/. У зв’язку 
з тим, що структури з нейтралізаціями опозицій /у/ ~ /о/ (укання) 
та /о/ /а/ (акання) відмінні щодо функціонального навантаження 

фонем, але ідентичні за фонемним набором, вони об’єднані спіль¬ 
ним (зеленим) кольором. Регулярна нейтралізація опозиції /у/ ~ /о/ 
характерна для деяких південно-західних говорів української мови 
поза межами І т. АУМ. У говірках 1 т. АУМ нейтралізація /у/ ~ /о/ 
виявляється позиційно обмежено; це дає підстави виділити ареал 
нейтралізації /у/ ~ /о/ поєднанням зеленого фону з червоними сму¬ 
гами. Нейтралізація /у/ ~ /о/ перед складом з наголошеним [у] 
й опозиція /а/ ~ /о/ в кінцевих відкритих складах картографуються 
ізоглосами відповідно зеленого й червоного кольорів. 

4. Зміна інтенсивності кольору (жовтого) позначає наявність у 
середньополіській діалектній системі фонеми /и Ч. 

5. Характерна для поліських говорів відсутність /і/ (< е, о, е) 
передається білими (незатушованими) смугами на відповідних аре¬ 
алах. 


КОМЕНТАР № З 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 386: «Слїд, дід, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка, білий, обід, 
вітер, віра, пішки, річка, рідко чи сліед, діед, тіело, ліезти, дієти, 
сніег, сіено, сіетка, біелий, обіед, віетер, вієра, піешки, ріечка, ріед- 
ко?» Крім того, у деяких випадках залучено відповіді на частину 
питання № 434: «Дмитро, Дніпро, дбати, для, дятел, дід, діло, 
дівка чи Дмитро, Гніпро, абати, гля, гятел, гід, гіло, гівка, чи Ґмитро, 
Ґніпро, гбати, гля?», на частину питання № 230 б): «Поїхати в ліс 
чи до лісу?», на частину питання № 255: «Хліб добрий, пес злий чи 
хліб є добрий, пес є злий?» та ін. 

2. Червоним колом позначено також: і: (напр., сл'і:д, д'і:д) — 
119 і як паралель — 316, 320; і — 180 (сн'Іг), 218 (слід, дід, 1 дівчина 
та ін.), 560 (сніг, 'сіно та ін.), 568 (ціп). 

3. Зеленим колом відображено ще: е: (напр., сл'е:д, д'е:д, ’т'е:- 
ла) — 1, 64 (переважно); а (напр., сл'зд, д'зд і т. ін.) — 205; е (напр., 
1 сена, 1 с'етка ) — 15 (спорадично), 65, 66, 72, 88, 96 (спорадично), 
239; е‘ (напр., сл е 1 д, д'е‘д) — 53; і“ (напр., сл'і е д, д'і'д) — 98 
(з поясненням у записі, що цей звук є середнім між [і] та [е]), 
278. 

4. Чорним колом нанесено також: із (сл (зд, д'(зд та ін.) — 36, 37 

(рідше), 134 (переважно), 205, 207 і як паралель — 32, 48, 133 та як 
спорадичне явище — 97, 136, 201, 208; Й (сл'^д, д'£д та ін.) — 
133 (спорадично), 136; — 106 (сл'Цд, 1 л'Цзт'і — як паралель); 

Й — 146 0 л'£зти, 'т £ло і т. ін.); (є (напр., сл 1 ед, д'‘ед, 'т^е- 
ло) — 12, 20, 51, 59, 62 (як паралель), 74, 84, 157Г 917 — 920; 1? 
(напр., сл'Ед, д'йдта ін.) — 53, 70, 75 (зрідка), 82, 150, 188, 240, 
241, 243, 244, 275, 917 (зрідка), 324 (спорадично в мовленні старих) 
і як паралель — 78, 81. 

5. У частині записів той або інший рефлекс відзначено не в усіх 
скартографованих словах, а в меншій групі їх або ж як рідкісне па¬ 
ралельне явище. Відповідно до цих випадків на карті нанесено зви¬ 
чайний знак, зокрема: червоне коло — 158, 161, 177, 183, 198, 199; 
зелене коло— 17, 44, 51, 54, 57, 67, 95, 119, 161, 922; чорне 
коло — 73, 96, 161, 183, 186, 198, 199, 208, 235, 246, 289, 307, 
324. 

6. Не скартографовано: 'тело — 2, 22; 1 т'іло — 136; 1 лезп.и — 
9; 1 л'ез'ті — 32; 1 л'ізти — 19; 1 с’іетка — 551, 814, 916; 1 с'етка -— 
22; 1 с'етка — 169, 257, 287, 315, 317, 319, 322, 323, 369, 539, 575, 
582, 614,622,648,776, 779,807, 883 і як паралель — 402, 587, 820, 834, 
841, 863; ци 1 п — 275; с'етка коло соломи — 694 (як паралель); 
сл'ед — 28, 208, 403 (у всіх трьох — як паралель); слід — 146; 
сл'ід, д'ід — 28 (як паралель); слід (з твердим [л]) — 495; сл ад — 
173; сл'уид — 281; д'ід — 73; дид — 180; 1 д'іти — 89; 1 д’ет'і — 97; 

1 д'іти, сн'іг — 274; сн'уг — 164; 1 діежка, 1 сіено та ін.— 229 (через 
недосконалість і непридатність одного з двох записів); 1 деуки — 
235; 'с'^но — 240; сйіно, сйено — 243 (як паралель); бе'седа — 251, 
257; ме'тил’ — 235; 1 діука, 1 діти, 1 тіло — 836 (спорадична твер¬ 
дість [д], [т] як паралельне явище); 'д'едушка — 751; ] т'і е ло, 'с'їно — 
247; 1 т'і е ло — 253; сл'і е д, д'і е д — 229 (як паралель); с"л’ед, &ед, 
1 т-ело — 15. 

7. Не скартографовано особливостей вікового мовлення (пере¬ 
важно людей наймолодшого покоління): с'л'ід, д’ід, 1 т’іло і т. ін.— 
40, 79, 85, 87, 90, 99, 204—206, 234; сл’ед, д'ед, 1 т'ело та ін.— 204. 

8. У записі з нас. п. 237 зазначено, що другий елемент «дифтонга» 
вимовляється нечітко. У записі з нас. п. 922 засвідчено розрізнення: 
1 с'ітка ‘рибальська, мисливська’ ~ 1 с'етка ‘для ручного багажу’. 


9. Ареали рефлексів е див. ДАБМ, карта № 34; АРГВМ, кар¬ 
ти №№16, 17, 21; МАОР, і. 5, карти №№ 202, 205; ареал опозиції 
твердості ~ м’якості приголосних — ДАБМ, карта № 57; БДА, 
т. 1, карти №№ 17—19; т. 2, карти №№ 14, 15, 17; т. З, карти 
№№ 26—28; т. 4, карти №№ 25—27. 


КОМЕНТАР № 4 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 372: 
«Дірка, діра чи дєра, дцра, чи дюра, чи дяра?» 

2. Червоним колом передано також: х д'і и рка — 287, 520; 

'д'іерка — 5, 22, 23, 75, 102; ■ д'ерка — 24, 66; 1 дірка — 1, 24, 35, 66, 
88, 89, 171, 178, 245, 560, 576; а також структуру д'і'ра — 60, 439, 
446, 451, 469, 474, 475, 490, 499, 698, 701, 718, 786. 

3. Зеленим колом також позначено: 1 дьірка — 205, 208; 

1 дйрка — 12, 157; 1 дьйрка — 113; а також структуру ди'ра — 116, 
118, 440, 442, 462, 473, 550, де'ра — 771. 

4. Чорним колом відбито так само: д'у'ра 226, 431, 433, 435, 

436, 439, 446, 449, 451, 457, 461, 463, 464, 466, 468, 469, 473, 474, 

481, 491, 492, 494, 498, 499, 500, 502, 509, 685, 687, 688, 690, 691, 

693, 694, 695, 697, 699, 701, 706, 707, 710, 712, 716, 717, 724, 727, 

736, 740, 741, 743, 745, 749, 750, 751, 787, 801, 815. 

;5. Не скартографовано: 'дерка — 214. 

6. Ареали 1 дирка, 1 д’ірка див. АРГВМ, карта № 83. 


КОМЕНТАР № 5 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 8: 
«Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: а) корів? 
б) коней? в) свиней? г) овець? (о'бора, ко'шара..?)» 

2. Незначна розрідженість карти пояснюється тим, що в говір¬ 
ках певних нас. пп. слово хлів, мабуть, має інший, ніж зазначений 
у Програмі, зміст і в тих випадках воно не записане. 

3. Як рефлекс [і] картографується його позначення і и (хл'і и у) — 
325. 

4. Рефлекс [і] без пом’якшення [л] перед ним записано — 87, 
132, 147, 152, 159, 165, 169, 173, 177, 185, 208, 218, 231, 233, 252, 256, 
260, 278, 280, 282, 285, 295, 326, 327, 341, 345, 380, 385, 386, 389, 
392, 399, 408, 412, 421, 429, 438, 442, 444, 461, 475, 479, 486, 490, 
495, 496, 541, 553, 554, 559, 568, 571, 572, 574, 578, 579, 582, 583, 586, 
589, 591, 600, 610, 619, 625, 626, 630, 647, 659, 670, 678, 689, 699, 
702, 731, 760—762, 764, 774, 783, 785, 794, 801, 803, 804, 823, 
831, 834, 851. У нас. п. 453 перед рефлексом [і] вжито знак твердості 
(хл'ьіу). 

5. Зеленим колом у нас. п. 242 передано рефлекс [и] з пом’як¬ 
шенням приголосного [л ] (хл'иу). 

6. Як рефлекс [е] картографуються такі графічні позначення: 
е: (хле:у) — 1,4, 64; е (хл'еу) — 64, 69, 88; е (хлйу) — 17. 

7. Коричневим колом картографуються ще такі позначення реф¬ 
лексу (іе ]: із — 36, 37, 42, 54, 134, 199, 201, 202, 207; іе° (хлШ°у) — 
50; засвідчено (лі (хліеу) — 20—25, 28, 40, 44, 48, 51, 55, 59, 76, 
83—86, 95, 96, 100, 111, 113, 114, 117, 128, 205, 214, 215, 245, 289. 

8. Фіолетовим колом передано також: уз (хл'узу) — 134; уе 
(хл'уеу) — Ю9. 

9. Не картографуються засвідчені в записах поодинокі рефлекси: 
[о] (хл'оу) — 46; їо] (хл'ду) — 20; [уі] — (хл'уіу) — 162. 
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10. Не картографуються рефлекси, записані не під наголосом: 
е (у хле'в'і) — ЗО, 114, 121, 148, 307, 317, 327; (хле'ви) — 139, 153, 
291; (хле'вец) — 337; (хлеу'чук) —39; з (хлз'ви) — 252; и (хли- 
'вец') — 335. 

КОМЕНТАР № 6 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 371: 
«Блиск чи блг'ск, чи блеск, чи блеск, чи бляск?» Для зіставлення за¬ 
лучались матеріали відповідей на частину питання Програми № 283: 
«Не'їма то'го... б'лиск у... чи ... б'лиска..?» 

2. Червоним колом також відображено: блиск — 85, 89, 90, 
114; бли'ск — 55, 274; бли ! 'с,к — 153, 818; блеск — 888. 

3. Зеленим колом також позначено бл'іск — 35, 54, 60. 

4. Жовтим колом ще картографуються й такі структури: 

бле“ск - 154; блеск — 1—4, б, 7, 10—16, 18, 19, 64—68, 73, 75, 90, 
93—95, 97, 99, 100, 101, 109, 115, 125, 128, 129, 132, 134, 138, 139, 

141, 142, 144, 157, 177, 188, 190, 229, 232, 259, 279, 310, 313, 316, 

321, 347, 403, 413, 423, 431, 436, 536, 539, 542, 699, 718, 791, 793, 

797, 798, 807, 820, 839, 848, 902, 903; блеск— 106, 110, 354, 359, 

365, 366, 549, 608, 667, 799. 

5. Чорним колом позначено також: блеск — 106, бл'еск — 66. 

6. У нас. п. 62 відповідний знак поставлено на основі слова 
б'ли'скот; у 78 — б'л!аска°т\ у 920 — б'лискайе. 

7. У записах є ремарки: блиск (щось блиснуло), блеск (в мате¬ 
рії) — 184; блиск (взагалі), блеск (на чо'ботах) — 379; бл'еск (рід¬ 
ко) 536, 799, 801, 842. 

8. Не картографується такий паралельний запис: і'ди зб'леску 
‘іди геть з очей’ — 235. 

КОМЕНТАР № 7 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 386: «Слід, дід, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка, білий, обід, 
вітер, віра, пішки, річка, рідко чи слгед, дгед, тіело, ліезти, дієти, 
сніег, сіено, сгетка, біелий, обіед, вістер, вгера, пгешки, ріечка, ріед- 
ко?» Крім того, часто використано відповіді на частину питання Про¬ 
грами № 421: «Гострий, горіх чи вострий, воріх, чи острий, оріх, 
чи моріх?», на питання № 99: « Зуст'ріти чи ст'рінути, чи спіт¬ 
кати, чи Здибати..?-», на частину питання № 312: «'Наших хат, 
стріх, 'сестер, баб чи 'наших ха'тів, стрі'хів, сест'рів, ба'бів, чи 
'наших хартій, стрі'хій, сест'рій, ба'бій, чи 'наших ха'тох, стрі- 
1 хох, сест)рох, ба'бох?», на питання № 17: «Як у вас називається 
пропуск в оранці: ' огріх ..?» 

2. Червоним колом відображено також: і: (' рі:дко, стр і:у) — 
119; і“ — 229 ('р'і“чка), 287 ('рї'чка 'рі и дко); і — 216 (бе'рім), 218 
(зуст'ріти, го'ріх), 735 (стріх). 

3. Зеленим колом нанесено ще: и е — 52 ('ри е чка, ' ри е дко); 
їй — 85 ('ри'чка, гри 1 х), 224 (' р-и'чка, 'р-іїдко), 241 (ог'ри'х, 
зуст'ри'т , стріїх), 247, 249 (як паралель), 257 ('ріїчка, 'ри'дко), 
476 ('ри 1 чка, 'ри‘д т ко); з (напр., ' рзчка, грзх, 'рздко) — 32, 37, 
40, 43, 48 (тут же — грих), 200, 245 і як паралель — 41, 204. 

4. Жовтим колом скартографовано також: е: (напр., 'р (п >е:ч- 
ка) — 1,4; е ‘— 53 ('р’е'чка, 'р’е'дко), 244 ('ре'дко); е (напр., 
'риечка, р'йедко) — 63, 65, 66, 72, 84, 88, 119, 207, 239, 244; 
і е ('р’і е дка, 'р'і е чка, стр'і е т') — 98 (із зазначенням, що [і е ] тут є 
середнім між [і] та їеі); і 3 ('р'і 3 дко) — 133 (як паралель), 136. 

5. Чорним колом позначено ще: £ (напр., ' р£дка ) — 70 (як спо¬ 
радична паралель), 78, 188, 241, 275; Ре — 84 ('ріЧчка, ' р-іЧдко); 
ІІ Ор'Шчка) — 32, 34, 36, 134; (а— 209 (' ріучка ); (з — 36 ('рЬч- 
ка); и§ ('риедко) — 20, 49, 57 (як паралель), 77, 81 (як паралель); 
& (стриМх) — 27, 81; це — 27 ('рцечка, 'рцедко); <££ — 56 ('риі§ч- 
ка, 'риедко); ик ('р ( '>икчка) — 59, 82; иц (о'рц*х) — 81, 240; из — 
205 ('риечка, гризх, ' риадко); Ч, (е (стр и ей.., ог'р'кх...) —917— 
919, 920 (як паралель). 

6. Синім штрихуванням відбито також: 'р й іечка, 'р й іедка — 106. 

7. Відповідним штрихуванням відображено й [р-] (напр., 'р-ечка, 
'р-идко, 'р т №чка, 'р-чдко ) — 13, 15, 17, 22 (як паралель до твердості 
й м’якості), 62, 67, 82, 85, 96 і як паралель — 8, 59, 64, 918—920. 
Не скартографовано [р ] у позиції перед [і], [іе] — 62, 67, 75, 106, 
108, ПО, 251, 253, 534, 538, 791, 795, 820. 

8. Подекуди фігурні знаки або штрихування нанесено на під¬ 
ставі одного слова. Зокрема, червоному колу відповідає: 'річка — 


164,232, 399, 421, 480, 504, 526, 678; 'річка— 199, 321, 387, 
424, 461, 505, 561, 631, 728, 729, 740, 766; 'рЧчка — 257; 'рідко — 
147, 390, 571; 'рідко — 233, 450, 547, 805, 822, 913; 'рчдко — 259; 
ст'р'ілки — 158 і гр'іх — 694; зеленому колу :'ридко — 28; 'ридко — 
220; 'ридко — 254; 'ричка — 198, 212, 215, 223, 237, 243? 251; 
'рйчка — 259; страх — 161; грих — 199; зуст'рзти — 234; доб'ри- 
ший — 328; жовтому колу: р'й&дкхР — 5; р'йедко —91; ' ред т ко — 
237; 'р'ечка — 8; ' р-ечка —17; 1 речка — 87, 271; стр'ец' — 99; 

ст'рет'іц'а — 204; о'р'ех — 158; ст'рехеу — 235 і стрех — 79; 
чорному колу: ' р'іечка — 5; 'р'ечка — 12; 'р£чка — 150; 'р'іечка — 
307; ' р'іедко — 145, 243; стріепі — 85; ст'ріелис — 202 і гр'іех — 
274; синьому штрихуванню: р'йідко — 316. ~ 

9. Не скартографовано поодиноких випадків: 'р’ічка — 2; 
о'р’іх — 275; рєчка — 807 (як паралель), 'рзчка — 23; 'речка — 96 
(як паралель); 'ріечка — 289; 'р'ечка — 403 (як паралель); 'р-ід- 
кайа — 15; 'рідко — 19; 'р'едко — 381; 'р'і и дко — 150; р'йідко — 
90; 'рі и дко — 81; 'ретко — 461; ст'ри 1 нут г — 22; ст'ріти, 
стріх — 28; зуст'р’ети, о'ріх — 29; стрєть — 90; вст'ретити — 
502; бе'рім — 23; б'е'ром — 65; бе'р'ом —133; бе'руим —131; 
'редко — 917; грех — 70; гріх — 72; гр і и х — 85; гр ех — 898 (як 
паралель); к'репкий — 251, 480; а'рі е х — 278; го'ріех — 60; го- 
'рі и х — 204; о'р'іх — 41; ско'рей —150; бе и 'р'ом — 921; 'р'едко, 
б'е'р'ом — 922; бе'р й )ем — 920; бе'ріем — 918, 919. 

10. У записах є ремарки: «дифтонги чуються дуже невиразно, 
а часто їх зовсім не чути» — 53; «дифтонги дуже невиразні» — 272. 

11. Щодо протетичного [г] в іменнику горіх див. карту № 135. 

12. Ареали рефлексів е див. БДА, т. 1, карта № 19; т. 2, карти 

№№ 15, 16; т. З, карти №№ 28, 29; т. 4, карта № 27. “ * 


КОМЕНТАР № 8 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 383: 
«Хрін чи хрон, чи хрен, чи хрен, чи хрпн?» 

2. Структури [хрін] і [хр'ін] відтворюються одним знаком, тому 
що в записах пом’якшення [р'] передано дуже непослідовно. 

3. Червоним колом передано також: хрйін — 247; хрйін, охр- 
1 йін — 235; ахр'йін — 88; хр і и н — 391; хр'і и н — 520; хр’ін — 549. 

4. Зеленим колом позначено також: хрьм — 205, 208, 255; 
хріин — 209; хрін — 245. 

5. Жовтим колом відображено хр'ен — 3, 8, 10, 13, 14, 16, 
18, 24, 25, ЗО, 57, 71, 186—188, 198; хрен — 1, 64; хр-ен — 22; 
хрйен — 91. 

6. Синім колом позначено також хрон — 807, 841. 

7. Чорним колом передано також: хр')§н — 62, 157, 917; хр'£н — 
275; ах}р'ієн — 47, 75, 78; хрЩен — 81, 84; хри)ен — 82; хрйен —26, 
27, 49, 57, 59, 77, 122; хрйен — 56; хрц*н — 52, 59, 81, 240; хрЧн — 
20; хре и н — 85; ах'р-^н — 920; хр'ен — 66, 69, 72, 74, 239; 
хр&н — 61, 119, 207, 214. 

8. Є ремарка «рідко» щодо структури [хрон] — 517. 

9. Не картографуються: хруон — 128, 199, 245; хруин — 281. 

КОМЕНТАР № 9 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 386: «Слід, дід, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка, білий, обід, 
вітер, віра, пішки, річка, рідко чи сліед, діед, тіело, ліезти, дієти, 
сніег, сіено, сіетка, біелий, обіед, вістер, віера, піешки, ріечка, ріед- 
ко?» Разом з тим нерідко залучено відповіді на частину питання 
№ 431: «Звір, сміх, зміна, стіна чи зьвір, сьміх, зьміна, сьтіна?», 
на частину питання № 235: «Два (три, чотири) чоло'віки чи чоло'ві- 
ка ?», на частину питання № 247: «З са'дочка 'пісню 'чути чи з са'доч- 
ка ' пісня 'чути?-», на частину питання № 391 а): «Могила, підожди, 
тобі, обід чи мугила, піду жди, тубі, уб ід?» 

2. Червоним колом позначено також: і: ('в’іітер, 'б'г.лий 
та ін.) — 119, 320 (в обох — спорадично); і ( о'бід, сміх та ін.) — 
218, 272 (в обох — переважно); і“ (' бі и ди, об'і и д та ін.) — 287. 

3. Зеленим колом відбито ще: и ‘ — 55 ('би‘лий), 241 (дв-и с ); 
е 11 — 241 (з'в ш е и р); з (о'бзд, звзр, з'мзна та ін.)—32, 34, 38, 54, 
205 (як переважна паралель). 

4. Жовтим колом відображено також: е: (' б'е:ли, а'б'е:д, 'в'еїт'ер 
та ін.) — 1, 64, 187; е ( а'б'ед та ін.) — 65 (як переважна паралель), 
66, 70 (з ремаркою: «звук е є середнім між [і] та [е]»), 72, 81, 207, 


239; е‘ {о'б’ед, 'ве 1 тер та ін.) — 53, 96 (спорадично); і‘ ( а'б'і е д 
та ін.) — 98 (як переважна паралель), 278, 307 (як спорадична па¬ 
ралель) та і 3 Ьб'і’ли, 'в’і 3 ра та ін.) — 136. 

5. Чорним колом нанесено також: £ ('в’£т'ер та ін.) — 78, 188, 

244, 275; «зрідка» — 124, 240 та як паралель (переважно спорадич¬ 
на) — 69, 75, 82, ПО; (є (' б'іели, а'б'іед та ін.) — 12, 51, 59, 74, 
82, 157, 917—919 і спорадично — 75, 244, 920; || ('бЦли, а'біед) — 
106, 115 (в обох — спорадично); & ('б'(зли, о'б%д та ін.) — 36, 37, 
133 (зрідка), 134 і як паралель — 42, 63; ('б’&ли 1 ) — 81 (спора¬ 

дично); іу (' біулий, о'біид та ін.) — 209 (переважно); №. (' в й і£тер) — 
81; ие ( о'биед, 'виера та ін.) —20, 27, 77 і як паралель — 49, 57; 
г£ (о'би£д, 'ві£тер та ін.) — 56 (як паралель); (' виіетер, 'пиіеш- 
кі и та ін.) —27; йї ('вістер) — 146; “г ('бчели, о'бчд) — 917. 

6. Синім штрихуванням відбито також випадки неповного зву¬ 
чання [й] (напр., а'б й іед, 'п й і§иіки і под.) — 52, 59, 81 і як пара¬ 
лель — 241, 920 та спорадичного вживання цього звука — 106, ПО, 
115, 257 і спорадичну паралель — 108, 150. 

7. Коричневим штрихуванням відображено ще напівм’якість губ¬ 
них (напр., 1 б'ели, а'&ед, 'в-етер та ін.) — 15. Не взято до уваги 
напівм’якості в позиції перед [і] та [ге] — 17, 62, 75, ПО, 115, 241, 
251, 391, 534, 577, 791, 795, 819, 820. 

8. У деяких записах той або інший рефлекс зафіксовано не в усій 
групі слів-репрезентантів, а в частині їх або ж як спорадичне пара¬ 
лельне явище. Стосовно обох цих випадків на карті зроблено зви¬ 
чайне позначення, тобто нанесено: червоне коло — 50, 60, 131, 
199, 201, 204, 205, зелене коло — 175, 180, 211, жовте коло— 
2, 4, 5, 7, 22, 34, 51, 81, 95, 234, 237, 242, чорне коло — 22, 
38, 48, 50, 60, 66, 95, 132, 133, 198, 202, 238, 289, синє штриху¬ 
вання — 5, 144, 147, 148, 209, 323 і коричневе штрихування — 7, 
98, 161. 

9. Не скартографовано: 'В'ера (власне ім’я) — 17, 259, 398, 623, 

696, 921; 'Вера (теж) — 20, 42, 59, 204, 240, 253, 776; 'віера — 551, 
814; в'йера — 41, 824 (як паралель); 'в'ера — 287, 316, 323, 406, 903 
і як паралель — 403, 478, 806, 836 (спорадично), 842, 898, 902, 905; 
'вера — 166, 545 (як паралель), 779, 784; 'в'іра — 72, 99; ' в'іруйе — 
94; ' ві и ра — 81; ' в’етер — 21, 67, 272; 'в'ет’ер — 46, 47; 'віетер — 
183; 1 щ§вен' — 32; п'йевен' — 206; 'пзвен' — 234; ' б'ели — 57; 

б'Шли — 316; 'біЧли 1 — 59; 'б'ели' — 78; б'йіли 1 — 84; 'білий — 
87; 1 б'і лий — 99, 248; 1 б'іли — 70, 72, 277; 'біелий — 699; а'б'ід — 
70, 73; о'би'д — 81, 257; а'бед — 189; о'бід — 216; об'йед — 178, 
243; о'бид — 174, 311; о'бед — 170; о 'бідат! — 249; поо'будайу — 
316; 'пзшкі — 37; 'пишки — 208, 325 (як паралель), 355, 795; 
п'йішки — 41, 115; п'йешкі — Ь4\ 'п'ішк’і — М-, 'п'ішки — 99; 
'п'Цшк'і — 97; 'п'ишки — 252; 'п’і и шки — 291; 'м'уесто — 32; 

1 м’есто — 539; м'н’істо — 208, 212 (як паралель); 'м'істо — 73; 
пісн'а — 58; п'йісн'а — 242; с’'пейе — 241; с'п’ейе — 79; с''пійе — 
158; звир — 242; звер — 183 (як паралель); зв'ір — 235; з в ер — 
246; со'п'ілка— 56; со'пилка — 92; са'пилка — 101, 187; праб'йуг — 
189; про'б'ог— 190; с'міх — 206; сміх — 242; смих, сміх — 235; 
ц'висти — 692, 708, 739 (як паралель); з'в'ес’т’і — 715; лгед' — 172; 
мн'ед' — 205; мнід' — 169, 252; мид' — 208; вйіс — 234; о'бЗд — 
917 (як паралель); а'биед, па'6 й ег, 'д'оука — 920. 

10. У записах є ремарки: «дифтонги чуються дуже невираано, 
а часом їх зовсім не чути» —- 53; «у дифтонга другий елемент вимов¬ 
ляється нечітко» — 237; «рідше» — до 'б'іли, 'об'ід та ін. порівняно 
з 'б й іли, об'йід та ін.— 253. 

11. Ареали рефлексів е див. ДАБМ, карта № 34; АРГВМ, 
карти №№ 16, 17; МАОР, і. 2, карти №№ 84—90; і. З, 154; БДА, 
т. 1, карти №№ 17, 18; т. 2, карти №№ 14, 17; т. З, карти М» 26, 
27, 31, 32; т. 4, карти 25, 26, 31, 32. 


КОМЕНТАР № 10 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програми 
№ 287: «Край с'віту... чи край с'віта..?», № 431: «Звір, сміх... 
чи зьвір, сьміх..?», № 447: «... змій, звір... чи дзмій, дзвір..?» 

2. Карта відображає рефлексацію наголошеного е після двох 
приголосних, другий з яких губний [в], [м]; у цій позиції порівняно 
з позицією після одного губного приголосного наслідки рефлексації 
е трохи відмінні (див. карту № 9). 

3. Чорним колом у нас. пп. 64, 65, 72 передано позначення е 
(с'в’^ту, зв’ер, см'ех, зм'ей). 
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4. У нас. пп. 212, 235, 237 рефлекс [и] засвідчено тільки в слові 
смих, у нас. п. 242 лише в слові звир. 

5. Через непослідовність у записах пом’якшення [с], [з] перед 
рефлексами не картографується. 

КОМЕНТАР № 11 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 387: «Д/'ла, м/'щок, ст/'на, д/'док, річ'ки, л/'сами, п/'сок, від'ро 
чи де'ла, ме'шок, сте'на, де'док, реч'ки, ле'сами, пе'сок, вед'ро, чи 
дє'ла, мє'шок, стє'на, де'док, рєч'ки, ле'сами, пє'сок, вед'ро?», на 
частину питання № 388 а): «У гнізд/, на сто лі, у хліві, чи у гнез- 
д іе, на століе, У хлев іе, чи інакше?», на частину питання № 306: 
«Сто'ли, хлі'бм, віт'рм, во'лм, плу'гм чи сто'лоее, хлі'боее, віт'роее, 
во'л ове, плу'гоее?», на частину питання № 268: «'Позіхи чи 'позіеи?», 
на питання № 20: «Як у вас називається час збирання сіна?», на час¬ 
тину питання № 227: «З'гадувати за ді'тей, з'гадувати про ді'тей, 
з'гадувати на ді'тей?» 

2. Червоним колом відображено також і:, і, /“, зокрема: д'і:- 
'ла — 119 (як варіант); у гніз'д’і, у хлі'в'і — 171; ді'док, у гні&д'і — 
180 (як паралель до і); сіно'кос — 206, 302; ці'пилно, ді'тей — 218; 
ц'і'пил'но — 260, 792 (як паралель до /), 882; ці'пилно — 827; 
ціли'на — 278; сі'ножат!, цілови'на — 295; ц’іли'на — 722; ' поз'і- 
хи — 792; ц'і а ли'на — 154; сї а но'кіс — 536. 

3. Зеленого кола вжито ще для а (напр., дз'ди, лз'са, тз'ла 
та ін.) — 32, 43, 48, 312 і як паралель до и — 28, 34, 36 — 38, 
41, 163, 204. 

4. Чорним колом відображено також іе, іе, Ц, Ш, е 1 , е та інші 
графічні позначення: д'іе'ла, д'іе'докта ін.— 7 (як паралель до е, а), 
21, 27, 29, 33, 45, 61, 63, 76, 12Ї, 140, 141, 176, 198, 200, 203, 214, 
236, 242, 243, 245, 274, 276 і як паралель до е — 2, 6, 9, 22 — 26, 28, 
ЗО, 35, 39, 49, 94, 115, 116 та як спорадичне явище — 43, 108, 111, 
122, 142, 145, 161, 199, 277; д’іе'ди —12; д’іе'док, л’іе'сами — 
157; д'іе'ла, д'іе'док, л'іе'сами — 188; л' Ц'са та ін.— 201 і як 
паралель до е — 32, 36, 205; д'ш'ла, д'іи'докта ін.— 209; де'док — 
61; д'е'ди — 70; с'еу'ба, хл'е'ба — 88; д'еі'сН, хл’&'бі — 53; д'еі'док, 
лЧ'сами‘ — 241 (як паралель); у хл'і е 'ве — 14 (як паралель до е), 
ді е 'ла — 278; д’і°'ди — 124. 

5. Чорним контурним колом відбито ще: д'е?:'док, ле?:'сам'і 
та ін.— 94; л'а е 'сам'і та ін.— 4, 104; а е 'док — 105; л'а е 'сами‘ — 
108 (як паралель до е°); д'а-.'док, л'а:'си та ін.— 5, 17, 72, 75 і як 
паралель — 67, 68; д’а'ла, д’а'док — 65; л’а'си, д'а'ди та ін.— 
8, 13, 15 («зрідка»), 16, 64 («зрідка»), 65, 66, 99, 190 і як паралель — 
7, 101, 105. 

6. Жовтим штрихуванням додатково відбито напівм’якість при¬ 
голосних: д'&'ла, ле'сам’і — 50 (паралельно до твердості: де'док); 
хле'би 1 , з’е'вайе, ц-и 1 ли 1 'на, паз-и и хайе — 78; же'са та ін.— 56, 62, 
81, 84, 90, 91, 110, 312. Напівм’якості перед [і] ( лі'сами — 557, 882), 
як і твердості в цій позиції (цілз'на — 447, 453; у гніз'ді, у хлі'ві — 
495, 899 — в останньому паралельно до м’якості; хлі'би — 609; 
у епізод'і — 820) не відображено. 

7. Ареали рефлексів е див. АРГВМ, карта № 5; БДА, т. 1, кар¬ 
та № 23; т. З, карта № ЗО; т. 4, карта № 30. 


КОМЕНТАР № 12 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 9: 
«Як у вас називається — 'пасіка, п'чельня..?» 

2. Червоним колом позначено також: /“ ('пас’і и ка) — 75, і 
('пасіка) — 218, і е ('пас'і е ка ) — 84. 

Перед рефлексом [і] нема знака пом’якшення [с], очевидно, через 
неточність записів — 6, 55, 109, ПО, 115, 158, 159, 168—170, 172, 
177, 183, 184, 186—189, 201, 204, 239, 241, 245, 250, 252, 261, 262, 

273, 279, 280—282, 285, 298, 299, 325, 326, 341, 355, 356, 358, 361, 

380, 391, 392, 396, 399, 408, 410, 412, 429, 436—439, 444, 478, 479, 

490, 495, 515, 529, 540, 546, 551, 553—555, 557, 559, 560, 565, 566, 

568, 569, 571—574, 576, 578, 579, 581, 583, 586, 589, 591, 593, 595, 

596, 598—600, 606, 607, 610—613, 616, 619, 625—627, 630, 635, 638, 

645, 651, 654, 656, 668, 672, 675, 696, 710, 754, 760, 762, 767, 769, 

774, 778, 780, 783, 785, 794, 796—798, 801, 804, 805, 808, 810—815, 

817, 825, 826, 831, 835, 847, 848, 850—853, 856, 869, 881, 886, 
895—897. 


3. Засвідчено наголос на другому складі па'с'іка — 179, 465, 
856; обидва наголоси — 1 пас'іка і па'с'іка — 857, 900. 

4. Зафіксовано рефлекс [і] + [й] без пом’якшення [с] ('пасій- 
ка) — 745. 

5. Записано рефлекс [і] + [у] без пом’якшення [с! ('пасіука) — 
643, 660, 663, 670; з наголосом на другому складі па'сіука — 
663; па'с’іука — 901. 

6. Зеленим колом у нас. п. 78 картографується також и‘ ('паси‘- 
ка). 

7. Жовтим зафарбованим колом передано ще: е ('пас'ека) — 17, 
61, 63; з ('пас'жа) —34; ('пасжа) — 199; жовтим контурним ко¬ 
лом — а Опас'ака) — 15; а Опас'ака) — 66; а ('пас'ока) — 13, 
102 . 


КОМЕНТАР № 13 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 385: 
«Цілувати чи цілувати, чи целовати, чи цьолувати, чи цоловати, 
чи ц/олювати?» 

2. Структури суфікса: див. карту № 179. 

3. Червоним колом також позначено: і е (ц'і е лу'вати) —849. 

4. Зеленим колом також передано: й (цйло'вати) — 792; цйлу- 
'вати — 881; и 1 (ци 1 ло'вати) — 316, 320, 609; и е (ци е лу'ват’) — 
575, 604, 608, 908; і (ціло'вати, -т!) — 89, 235; цілу'вати, -т — 
54, 171, 671; а (цдлу'вати, - т’) — 389, 395, 427, 628, 640, 642, 648, 
676, 683, 816, 822, 855, 866, 868, 888, 903, 905, 911. 

5. Жовтим колом також відображено: іе (ц іела'ват ) — 150; 
е° (ц'е°ло'ват') — 46. 

6.. Коричневим колом також позначається а (цала'ват') — 67, 

68 . 

7. Чорним колом також передано: а» (цшлу'вати) — 447; у 0 
(цу°лу'ват') — 215. 

8. Відзначено [л ] — 35, 241, 243, 257, 270, 292, 316, 329, 335, 354, 

359, 366, 386, 477, 478, 549—551, 557, 558, 561, 563, 575, 577, 580, 

584, 585, 591, 601, 604, 605, 607—609, 622, 795, 799, 845, 882. 

9. Записано структури з диспалаталізованим [ц] перед [е], [о], 

[а], [у] — 1—14, 16—18, 20—23, 26—34, 36—45, 47—53, 56—60, 
64—72, 74—78, 81, 82, 88—91, 93, 95, 96, 99—102, 104—106, 108, 

111, 113, 114, 132, 145, 150, 203, 205, 208, 212, 232, 273, 317, 917, 

918, 920. 


КОМЕНТАР № 14 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 379: «Лоскотати, полин, зозуля, собі, тобі чи лоскотати, полин, 
зезуля, себі, тебі?», на частину питання № 392: «Голубка, нагодуй, 
зозуля чи гулубка, нагудуй, зузуля?» і на питання № 73: «Як у вас 
називається: зо'зуля чи куку'личка (куку'лічка)..?» 

2. Червоним колом відбито також наявність у ненаголошеному 

складі [у°], [у] і позначень ю, уо (оу): зу°'зула — 154, 318, 548, 589, 
635, 687, 765, 840, 881 і як паралель до зо у 'зул’а — 266, 302, 384, 
542, 609, 646, 766, 795, 799; з’у'з’ул’а — 26; зу'зул'а — 23, 28,- 50, 
52, 147, 148, 152, 155, 156, 160, 167, 173, 176, 179, 180—182, 185,195, 
196, 209, 212, 215, 217, 222—224, 227, 230, 232, 233, 246, 255, 260, 
268, 282, 297, 300, ЗОЇ, 303, 308, 310, 314, 325, 327, 328, 330—344 
(з ремаркою «частіше» — на відміну від зо'зуд'а), 346, 349, 350, 351, 
354, 356—360, 362—365, 368—375, 377, 380—383, 385—387,389—391, 
396—399, 401, 403—427, 430, 431, 433, 434, 437—442, 444, 446, 449, 
451,459,461,462,464,466,468—470, 474—476, 478, 480, 481,483, 
487, 489, 490, 495, 496, 500, 504, 505—507, 510, 511, 514, 521, 
524—526, 530, 532, 536, 537, 540, 541, 543—545, 547—549, 552, 554, 
556, 559, 561—567, 569, 570, 572—574, 578, 580—583, 586, 587, 589, 
590, 593—596, 598—604, 606, 611, 612, 616, 621—624, 626—630, 
632—634, 637, 641, 644, 645, 647, 650, 653—659, 661—663, 665, 
667—675, 678, 679, 682, 683, 687—690, 710, 711, 718, 719, 725, 
726, 737, 742, 745, 749, 750, 758, 761, 762, 767, 768, 770, 783, 788, 

794, 797, 798, 805, 806, 809, 810, 812—818, 821, 822, 824, 825, 828, 

830 , 831, 836, 837, 839, 840 , 843, 846, 851, 853, 855, 856, 858, 859, 

860, 862,864—867 (з ремаркою «раніше»), 869, 870, 873, 875, 876, 882, 
883, 886—889, 891, 893, 894, 898, 900—904, 908, 909, 911—913, 
915, 916, 921, 922 і як паралель — 144, 231, 269, 313, 384, 402, 467, 
485, 513, 528, 529, 539, 542, 558, 575, 591, 607, 609, 615, 618, 646, 

666, 780, 792, 801, 802, 820, 827, 832, 834, 838, 841, 842, 845, 847, 


861, 868, 872; зу'зул’ка — 755; зу'зулечка — 829; за'зул'а — 25, 
29, 32, 183, 184, 195—197, 199, 215,216,223,226—230,244,246,254, 
258, 266, 284, 288, 295, 296, 322, 330, 342, 370, 371, 376—379, 382, 
383, 385, 388—390, 393—398, 400, 403, 404, 406, 414, 419, 421, 423, 
427, 429, 432—437, 440, 441, 444, 445, 447, 448, 450, 452—456, 458, 
459, 463—465, 468, 473—476, 479, 486, 487, 491, 492, 494, 497—499, 
501, 502, 510, 515 (з ремаркою «зрідка»), 516, 517, 522, 527 (з ремар¬ 
кою «зрідка»), 534, 538, 541, 549, 551, 553, 557, 559,560,563, 565, 
567—569 , 573, 576, 578, 579 , 581, 583, 584, 588, 592 , 594, 595, 599, 
600, 603, 610, 617, 624, 626, 628, 632, 634, 636—645, 647—649, 651, 
653, 655—658, 660, 663, 664, 668—671, 675, 677—683, 685, 688, 691, 

693, 694, 702, 704, 707, 712, 717—720, 722, 728, 732, 734, 737, 738, 

743, 744, 746, 760, 763, 794, 796, 831, 843, 848, 857, 863, 864, 869, 

873—875, 877, 878, 880, 884, 888, 889, 892—903, 905—907, 909, 910, 

913—916 і як паралель — 287, 508, 582, 609, 646, 652, 792; зсо'за)- 
л’а — 208, 382, 383, 436, 450, 483, 606, 649, 650, 660, 677, 874, 885, 
888, 890, 891; за'зул'ка — 506; зуо'зул'а — 33, 179, 215, 221, 222, 
269, (як паралель до зо^'зул'а), 306, 390, 665; зоу'зул'а — 42, 209, 
215, 352. ~ 

Крім того, червоним колом відображено зо'зул'а, паралельне до 
зоу'зул'а,— 41, 235, 266, 313, 412, 467, 488, 509, 531, 539, 577, 582, 
607, 614, 646, 666, 696, 774, 780, 802, 803, 807, 820, 827, 832, 834, 841, 
845, 847, 849, 850, 861, 868, 879; паралельне до зу'зул'а, за'зул'а 
або й поодиноке — 23—26, 28, 32, 36, 37, 39, 40, 42, 45, 48, 50, 52, 
54, 57, 58, 62, 81, 87, 89, 90, 91, 126, 127, 146, 148, 150, 151, 153, 158, 
159, 161, 164, 165, 167—169, 171, 173, 174, 177, 181, 186, 192—196, 
200—204, 206, 210—214, 216—220, 222, 223, 227, 232, 234, 238, 239, 

242, 245, 248, 253, 256, 257, 260, 262, 264, 265, 267, 268, 270, 276, 

281, 282, 285, 288, 291, 293—296, 298, 299, 300, 302—306, 308—310, 
312, 318, 319, 322, 328, 329, 331, 333, 344, 353—361, 366—368, 
370 (з ремаркою «зрідка»), 372, 375—377, 381—383, 385—390, 392, 
393, 399 (з ремаркою «рідко»), 400—402, 404, 406, 407, 410, 411, 413, 
414, 416—418, 421, 426, 428, 429, 430, 432—434, 438, 440, 443, 455, 
457, 460—462, 464, 465, 468—470, 474, 476, 478, 480—482, 487, 
489—492, 494, 497, 500, 503—505, 507, 510, 512, 515, 517—520, 523, 
525, 527, 532 (з ремаркою «зрідка»), 533—535, 544 , 546, 548, 550, 
553—557, 559, 563, 566, 567, 569—572, 579, 583, 586, 595—599, 606, 
611, 613, 617, 619, 620, 622 (з ремаркою «рідше» — на відміну від 
зу'зул’а), 625, 626, 629, 631—633, 636, 637, 643, 644, 650, 651, 656, 

657, 659, 661, 662 , 667, 668, 670, 671, 674 , 675, 678 , 680, 682, 684, 

689, 690, 692, 695, 698, 699, 703, 706, 708, 710—712, 714, 722, 
724—726, 728, 729, 735, 741, 742, 744, 749, 750, 762, 770—773, 776, 
778, 781, 785, 788, 789, 791, 793, 794, 797, 804—806, 808—813, 
815—819, 821—823, 825, 826, 828—831, 835, 837, 839, 844, 851—854, 
856—860, 862—864, 866, 867, 870, 871, 873, 875, 876, 880—887, 890, 
895, 896, 899, 901, 902, 904, 908, 910, 911, 913—915; зо'з’ул’а — 22; 
зо'зсол’а — 382, 456, 746, 910; зб'зул’а — 530, 646; зо'зул'ка — 755; 
зоУ'зоУл'а — 513. 

3. Зеленим колом додатково нанесено: зо а 'зул'а — 62; з'а'з'у- 
л'а — 65; з"а'з'ул'е — 67; з'а е 'з'ул'е — 71 (поряд — з'а'з'ул'е); з'а:- 
'з'ул'а — 94, 105 (поряд — з'а'з’ул'а); за°'зул’а — 477 (паралельно 
до за'зул’а ); за'зул’ка — 90 (з ремаркою «рідше»), 747. 

4. Жовтого кола вжито й для записів: з’е'з'ул’а — 1, 4, 96 і як 
паралель до з'е'з'ул'а — 3, 64, 97; з'е'з'ул'е -г- 104 (як паралель); 
з'а е 'з"ул'а — 65 (як паралель); з"еаз’'ул’а — 66 (як паралель); 
з’іеу'з'ул'а — 26, 31. 

5. Чорним колом відбито також: зз'зул'а — 45, 235, 236, 252, 
638 і як паралель до зи'зул'а — 33, 205, 274, 284, 288, 290; зе и 'зу- 
л’а — 41; зи е 'зул'а — 50, 267. 

6. Синім штрихуванням охоплено ще: зе'з'ул'а, з'а'зул'а — 2 
(поряд — з'а'з’ул'а)) з'е'зул’а — 6 (паралельно — зе'зул'а), 7; з"е- 
* з'ул'а, з"а'з'ул’а — 66; з’е'з'ул'а — 106 (поряд — з’е'з'ул’а); з"еу- 
'з’ул'а — 917. 

7. Серед даних, відображених фіолетовою ізоглосою, є такі від¬ 
мінності або непослідовність зміни: з"е'з'уліі, з"а'з'ул'е — 67; 
з’е'з'ул'а — 68; з'е'з'ул'а — 106, 108 (в обох — як паралель до 
з'е'з'ул'е); зе'зул'а — 157 (як паралель до зе'зул'е). 

8. Не скартографовано: з"а'з'ул'а — 5 (як паралель до з'еЧу- 
л'а), 15, 17 (в обох — як паралель до з'а'з'ул'а); зі'з'ул'а — 21; 
з’і'з'ул'ка — 31; з'і'зул'а — 205; зіе'з'ул'а — 21; зи‘'зул'а — 110; 
з'е'зул'а — 6 (поряд — з'е'зул'а, зе'зул'а); з'е'з'ул'а — 17 (поряд — 
з'е'з'ул'а); з'у'з'ул'а — 866 (паралельно — зу'зул'а); за'з'ул'а — 
876 (паралельно — зо'зул’а); 'зозул ' — 902. 
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9. Ареали лексеми зо'зуля й змін ненаголошеного голосного 
див. АРГВМ, карта № 229; ДАБМ, карта № 309; ЛАЗО, ч. 1, карта 
№ 14; АЛОБ, г. З, карта № 142; АЛРР, карта № 219. 

КОМЕНТАР № 15 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 387: «Дї'ла, мї'шок, стї'на, дї'док, рїч'ки, лї'сами, пї'сок, 
вїд'ро чи де'ла, ме'шок, сте'на, де'док, реч'ки, ле'сами, пе'сок, 
вед'ро, чи де'ла, ме'шок, сте'на, де'док, реч'ки, ле'сами, пе'сок, 
вєд'ро?», на питання № 49: «Як у вас називається посуд, у якому 
стоїть вода в кімнаті: 'діжка, 'кадка (ка'душка) ..?», на частину пи¬ 
тання № 236: « Два від'ра, дві від'рі, д'воє 'відер ?», на питання 
№ 201 : «Як міш'комналя'кав із-за уг'ла», на частину питання № 306: 
«Сто'ли, хлі'би, віт'ри, во'ли, плу'ги чи сто'лоее, хлі'боее, віт'роее, 
во'л ове, плу'гоее?» 

2. Червоне коло нанесено також відповідно до і и — 287 (мі и 'шок, 
пі и 'сок, ві и д'ро) та і — 383 (пХ'сок, від'ро). Крім того, цей знак від¬ 
повідає одному слову: м’і'шок — 155, 222, 265, 697, 757, 778, 915; 
мі'шок — 428, 431, 559, 571, 613—615, 619, 783; у в’ід'р’і — 180; 
в'ід'ро — 822; від'ро — 568; пі'сок — 210; б’і'да — 212. 

3. Зеленим колом додатково позначено: е и — 62 ( ме и 'шок, пе и - 
'сок, з ремаркою про спорадичність), 140 (пе'сок, ве и д'ро), 149 
(веид'ро)] и‘ — 278 (пи е 'сок, ви е д'ро — як паралель); и 1 —150 
(ми‘'шок, пи и сок — як паралель); а — 21, 32, 36, 43, 48, 173 (мз- 
' шок, пз'сок, взд'ро), 38 ( пз'сок взд'ро — як паралель), 45, 279 
(взд'ро, в останньому — як паралель), 198 (бз'да, взд'ро). Це ж коло 
в окремих випадках нанесено відповідно до поодиноких слів: 
пи'сок — 144, 148, 199; ве и д'ро — 145, 329 (як паралель); вид'ро — 
329; ми'шок — 180. 

4. Чорному колу ще відповідають: є — 176 (ме'шок), 214 (пе¬ 
'сок) ; і е — 278 ( мі е 'шок, ві е д'ро — як паралель); іе — 2, 32 ( в’іед'ро 
та ін.— як паралель), 21, 23, 35, 42, 45 ( міе'шок, піе'сок та іи.), 24, 48 
(віед'ро), 5 (в’іед'ра), 28 ( міеш'ком та ін.), 209 ( подміе'тати — 
як паралель до іи: бш'да, міи'шок, звіиз'да, віид'ро), 236 (піе'сок), 
а також е в поодиноких словах: ме'шок — 48; ме'шок — 173; 
в'ед'ро — 191; вед'ро — 150, 201, 259, 326; п'е'сок — 161; пе'сок — 
310; вет'ра — 274; звез'да — 279. 

5. Чорним контурним колом відображено також п.ргхід [е] > 
[а е ], [а]: м'а е 'шок, п'а е 'сок — 96; п'а е 'сок — 108; м'й'шок, в’ад'ро — 
65, 66] м’а'шок, п'а'сок — 15, 17, 70; вад'ро — 75 ]ма:'шок, п’адсок, 
в'а:д'ро — 94; п'а'сок — 7, 13, 16, 18, 66, 99; ма'шок, па'сок, 
вад'ро —22\ вад'ро — 26; ма'шок — 33; п'а'сок — 65; в’а°д'ро — 17 
(як паралель). 

6. Жовте штрихування подекуди нанесено на основі єдиного сло- 
ва-репрезентанта: вйад'ро — 7; бйз'да — 42; звйез'да — 63; пйі- 
'сок — 176 (як паралель). 

7. Синього штрихування вжито й тоді, коли серед записаних 
слів лише в одному губний приголосний м’який: в'ед'ро — 10; м’е- 
'шок — 24; п'е'сок — 31; зв’ез'да — 169, 170; сп'е'вайу — 918. Нав¬ 
паки, якщо твердість зафіксовано в однім слові (у всіх інших губні 
м’які), то штрихування не застосовано: ме'шок — 2 (як паралель); 
ма'шок — 8. Напівм’якість губних перед [е], [и], [а] скартографо- 
вано як твердість — 1, 918 і паралельно до твердості — 5, 50, 67, 
917 та паралельно до м’якості — 69, 70. Відзначену записами послі¬ 
довно (391, 534, 538, 791, 795, 819, 820) або факультативно (921, 922) 
напівм’якість губних перед [і] до уваги не взято. 

8. Не скартографовано: м’і£ш'ком — 25 (як паралель); мз'їиок — 
29, 31, 236, 245 (як паралель); миш'ком — 274; ми'шок — 225, 285, 
320 (як паралель); ме'шок (як паралель) — 709, 712, 922; пе'сок — 
696 (з ремаркою «рідше»); взд'ро — 25; ве и д'ро (як паралель) — 136, 
240, 353; вед'ро — 325 (як паралель); вид'ро — 301 (як паралель), 
722; вірд'ра — 32; Пис'ки'ука — 249; пи'сок (як паралель) —251, 
309; Пиш'чанка (урочище) — 257; би'да — 252; звез'да — 464, 471, 
689, 902 (як паралель); звзз'да — 464, 472; звиз'да — 688, 694; 
зве и з'да — 730; зв’оз'дами — 883; в’іт'ри — 25; вйет'ри — 208; 
м'еш'чан'е — 225; вйет'ри 1 — 920. Не скартографовано й вікових 
особливостей мовлення, характерних переважно для вимови молоді: 
м'і'июк, п'і'сок та ін.— 39, 40, 54, 204—206, 286, _8 ); в'ід'ро. зв'із- 
1 да — 322; п'і'сок — 317 (з ремаркою «рідко»), 323; ми'шок — 55; 
вид'ро — 87. 

9. У записі з нас. п. 249 рефлекс [е] (ме'шок, вед'ро, пе'сок) 
схарактеризовано ремаркою «рідше» (порівняно з рефлексом [і]). 


10. Ареал рефлексів е див. ДАБМ, карта № 15; БДА, т. 1, кар¬ 
та № 24; т. З, карта № 31; т. 4, карта № 31. 

КОМЕНТАР № 16 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№414: «... співає... чи співає?» і на частину питання №353: «... спі'ва ю 
чи ... спі'важ, чи ... спі'ваеу, чи ... спі'вау?» з урахуванням відповідей 
на частину питання № 303«... співа'ки... чи співа'кї.., чи співа'цї.., 
чи співа'ци?» 

2. Зеленим колом також відображено: спи п вайе, спи‘ва'ки — 
241, 251; спі'вайе, співа'ки — 35, 45; спи'вайе — 6; спи 3 'вайе — 136; 
спі и 'вайе — 143. 

3. Жовтим колом картографуються також: спз'вайу, спзва'ки — 
32, 36, 37, 43, 48, 205, 208; сп'іе'вайе, сп'і§ва'ки — 2, 29, 33, 39, 61, 
63, 76, 115, 121, 137; спе и 'вайе — 272, а також структури із змінами 
[е] > [є®], [а]: сп'^'вайе — 8; спа е 'вайе — 94; сп’а'вайе — 65, 66 і 
структури з пом’якшенням [п] перед [е], Іе®]: сп’е'вайе, спи'вайе — 
3—5, 8, 10, 11, 24, 41, 44, 69, 74, 95, 99, 130; сте'вайе — 15, 46, 47, 
49, 96, 113. 

4. Чорним колом картографуються також: спу'вайе — 32, 60; 
спо е 'вайе — 59. 

5. Штрихування об’єднує дієслівні форми 1-ої і 3-ої ос. теперіш¬ 
нього часу одн. дійсного способу, утворені від основи інфінітива 
п'єш', п'іет': п'е^'ие—1,4, 64, 'п’ейе — 2, 5, 101; п’а'йе —13, 
102, 104, 105; сп’а'йе — 70, 72; 'п'ейа — 16; 'п'ейат' — 17; па- 
'йет ц ' — 8; п-е'йу — 3, 66, 67; пе'йу — 68; п'а'йу — 65; па'йу — 14; 
сп^'йу — 94. 

6. У записах з багатьох нас. пп. позначене пом’якшення початко¬ 

вого [сі: с'п'і'вайе, с'пе'вайе, с'пи'вайе.. — 8, 15, 19, 40, 41, 45, 49, 
74, 118, 120, 122, 123, 147, 152, 154, 161, 165, 166, 170, 172, 173, 
175—177, 185, 189, 191, 193, 197, 199, 200,202,208,210,211,220, 221, 
231—233, 236, 248—252, 266, 267, 270, 288, 290, 293, 302, 304, 306, 
308, 310, 316, 325, 327, 346, 366, 372 , 373, 376, 377, 379, 380, 395, 
430, 432, 434, 441, 445, 446, 448, 452, 458, 460, 463, 466—468, 473, 
476, 477, 486, 487, 489—491, 493, 496—498, 501, 509, 511, 519, 522, 

523, 527, 534, 538, 542 , 544, 548, 562 , 575, 580, 585, 597, 602 , 612, 

618, 622, 628, 632, 641, 642, 648, 649, 652, 655, 664, 676, 679, 682, 

688 , 690 , 691, 693, 694, 696, 712—714, 716, 724, 725, 727, 731, 733, 

738, 742—745, 752 , 755, 758, 759 , 765, 773, 794, 800, 818 , 832 , 834, 
836, 842, 845, 852, 859, 860, 862, 872, 877, 880, 902, 903, 905, 909, 913, 
914; сп'і'вайе — 144, 253, 503, 510, 558, 577, 608, 687, 701, 703, 706, 
734. Пом’якшення [п] перед [і] у багатьох випадках відсутнє через 
недосконалість записів і тому до уваги не береться. 

7. Ареали сп'е'ват! (сп’а'ват'), п'єш' див. ДАБМ, карта № 316. 

КОМЕНТАР № 17 

1. Карта синхронно відбиває територіальне поширення основ¬ 
них виявів [и] і одночасно синтезує явище злиття давніх і та ьі в 
одній фонемі. Деталізація позиційного виявлення /и (и*)/ і особли¬ 
вості злиття і та ьі після окремих груп приголосних розкривають¬ 
ся наступними картами: № 20 «Рефлекси давніх і та ьі після губ¬ 
них», № 19 «Рефлекси давніх і та ьі після [р]», № 102 «[т], [д], [с], 
[з], [ні перед голосними попереднього ряду». 

2. Червона площина позначає ареал [и] з давніх і та ьі ('сила, 
но'сити, во'зити, си'лен:иі, 'носиш', 'возиш')] зелена — розвиток 
[и‘] —звука високого з незначним обниженням підняття, що висту¬ 
пає в поліських говорах ('си 1 ла, ' ви'шн'а, си п лен:и, ви'ш'неви 1 , 

'чи 1 сти‘, 'ти'хо, 'носи‘т', 'вози‘т'). Червоно-зеленими смугами 
позначено ареал, де звуки [и], [и‘] незалежно від позиції виступають 
паралельно. Умовний ареал розвитку ненаголошених [и е ], [е и ], 
[е] перед складами з наголошеними голосними неверхнього підняття 
встановлено за відповідями на питання Програми № 376: «Вишне¬ 
вий, силенний, широкий чи вашневий, саленний, шарокий?» і на час¬ 
тину питання Програми №381: «...рябий бик, тин, користь, лихий, 
гинути, широкий, чистий, живота чи рябей бек, тен, коресть, лехей, 
генуть, шерокей, честей, жевота, чи рябий бик, тни, користь, ли¬ 
хий, гинути тощо, чи широкій, чїстїй, жївота, тін, ліхїй, гінути то¬ 
що, чи рябуей буек, туен тощо?» Зокрема, умовною ізоглосою об’єд¬ 
нано: а (взш'невий, сз'лен:ий, шз'рокий) — 142, 184, 194, 195, 221, 
223, 298, 302, 312 , 313, 315, 319 , 324 , 378 , 385—390, 395, 414, 421, 
427 , 438, 530, 546, 553, 555, 559 , 567, 568, 573, 586, 592 , 593, 598, 


607, 621, 623, 626, 628, 637—640, 644, 646—648, 652, 653, 663, 
670—672, 675, 677, 715, 720, 721, 729, 743, 745, 761—763, 767, 776, 
786, 790, 809 , 816, 819, 821, 822 , 824, 826, 832, 834 , 844, 857—859, 
863, 866—868, 875, 893, 903—905, 909, 911, 914, 916; тільки взш'не¬ 
вий, сз'лен:ий — 397, 400, 413, 448, 462, 484, 532, 536, 658, 695, 
874, 878, 879, 907, 910; тільки взш'невий — 217, 222, 334, 369, 391, 

399, 401, 402, 410, 420, 423, 430, 435, 451, 468, 478, 556, 560, 569, 

576, 580, 599 , 611, 632, 643, 649 , 650. 659 , 660, 669, 674, 697, 701, 

703, 716, 732, 747, 760, 776, 827, 848, 908, 913, 921; тільки сз'лен:ий — 
370, 597, 691, 693, 815; тільки шз'рокий — 436, 450, 453, 479, 587, 
601, 635, 668, 676, 685, 714 (з ремаркою «е наближ. до и»), 815, 884, 
888; и е (ви е ш'невий, си е 'лен:ий, ши е 'рокий) — 145, 146, 154, 310, 
388 , 389 , 391, 393, 467 , 476, 513, 558 , 563, 575 , 577, 604, 605, 608, 

609, 618, 741, 753, 787, 790, 795, 799, 809, 818, 828, 833, 836, 842, 

845, 849, 861; е и (ве и ш'невий, се и 'лен:ий, ше и 'рокий) — 656, 748, 
787; тільки ве и ш'невий, се и 'лен:ий — 391, 422, 641, 769; е (веш'невий, 
се'лен:ий, ше'рокий) — 678, 894; тільки веш'невий, се'лен:ий — 441, 
828; тільки веш'невий — 357, 360, 400, 563, 569, 580, 661, 662, 832, 
861; ваш'невий — 795. 

3. Окремі говіркові ареали (на Північній Чернігівщині), у яких 
не відбулося звукового злиття і та н, картографуються незафарбо¬ 
ваною площиною. Звуки [і] та [и] в цих говірках виступають як по¬ 
двійні вияви фонеми /и/ залежно від твердості чи м’якості приголос¬ 
них: во'з'і — во'зи, 'в'ішн'а — ви, гр'іб — го'ри. 

У сусідніх ареалах, позначених зеленими смугами на незафарбо¬ 
ваному тлі, виявляється залежність виявів /и/ від консонантного 
оточення: тут можливі сполучення [ри‘], [уиЧ («Суі, уьі), але [і'і] — 
[їй], [їй 1 ] та ін.; ці позиції деталізуються ізоглосами відповідних 
сполучень, які картографуються окремо (див. карти № 19, 20, 102). 

Умовні позначення: 1 — передньоязикові, у — губні. 

КОМЕНТАР № 18 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 381: «... широкий, чистий, живота чи ... шерокей, честей, жево¬ 
та, чи ... широкій, чїстїй, жївота..?» і частину питання № 376 «... ши¬ 
рокий чи ... шарокий?» Додатково було використано відповіді на 
питання № 28 ('жито), № 101 ('бачити), № 109 (при'чин), 
№ 251 ('жити), № 277а ('ширший). 

2. Картографуються лише основні вияви фонеми /и/ з давнього ї, 
тому матеріалом картографування для північних (поліських) говорів 
були структури з [и], [и 1 ] незалежно від наголосу, для інших ареа¬ 
лів — структури з наголошеним [и] (див. карту № 17). 

3. Чорним колом об’єднано різні позначення звука [и 1 ] або [і и [: 
и 1 — 8, 13—15, 17,49, 51, 52, 55—57, 59, 75, 78, 81, 82, 84, 86, 
104—106, 108, ПО, 114, 124, 237, 240, 241, 243, 244; ї“ — 22, 
26, 27, 74, 77; і — 2, 6, 10, 16, 21, 23, 25, 33, 37, 44, 50, 53, 58, 94, 
99, 129, 201, 203, 205, 238, 274, 276; ї — 1, 4, 20, 29—32, 35, 38, 45, 
54, 60, 62, 64, 68, 89—91, 235, 249, 271; й — 12; и (з попереднім 
пом’якшенням) — 40, 41, 46, 47, 93; їй — 87. 

4. Відзначено часткове пом’якшення всіх шиплячих перед від¬ 
повідниками давнього ї — 22, 23, 74, 77; [чЧ — 5, 25, ЗО, 31, 65, 69, 
70, 78, 81, ПО, 185, 193, 194, 321, 329, 332 , 368, 400, 413, 424, 580, 
597, 656, 789, 810, 819, 820, 845, 848, 858, 859, 866, 867, 882, 898, 
901, 906, 907, 913—916; [шг] у лексемі ш'и'рокиї — 442, 463, 706, 
709, 712, 717, 719, 725, 727, 742, 745, 752, 754. 

КОМЕНТАР № 19 

1. Карту складено за відповідями на ряд питань Програми. 
Зокрема, рефлекси давнього ї після [р] простежувалися на основі 
питань № 18 (г'рива), 35 (гри'би), 109 (при'чина), 222 (бе'ри), 
237 (три), 340 (тридцять), 347 (ст'ригти)] рефлекси давнього ьі — 
на матеріалах питань №111 (ри'кають), 266 (ри'бак), 296 ('ри¬ 
ба), 381 (користь). Рефлекси ьі в закінченнях род. відм. одн. імен¬ 
ників жін. роду І відміни простежувалися за питаннями № ПО 
(без сест'ри), 233 (коло го'ри). Крім того, для визначення рефлексації 
ьі та ї було використано деякі записи суцільних текстів. Пом’якшен¬ 
ня [р] перед Іе] картографувалося на основі питання № 375 (очерет, 
ремінь). 

2. Особливості злиття давніх и та ї після [р] простежувалися за 
основними виявами /и/. Тому для північних (поліських) говорів, 
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де основний вияв /и/ не залежить від наголосу (див. карту № 17), 
матеріалом карти були записи структур з [и], [и 1 ] незалежно від на¬ 
голосу. Для південної частини говорів використовувалися записи 
структур з наголошеним [и]. 

3. Різні позначення рефлексу і або ьі на карті об’єднано. Так, 
чорним колом об’єднуються різні написання [и 1 (і и )1 ■< і:и 1 — 8, 27, 
49, 51, 53, 56, 57, 59, 62, 71, 74, 75, 77, 78, 81, 82, 84, 106, 108, 240, 
241, 243, 244, 918, 919; і — 1, 4, 5, 21, 22, 24, 26, 28, ЗО, 31, 35, 38, 
45, 64, 66, 90, 91, 201; і и паралельно з и‘ — 27, 49,77,81,82, 
917. Рефлекси їй 1 ], [і и ] давнього ьі передано в записах такими позна¬ 
ченнями: и 1 — 8, 17, 27, 49, 50, 56, 57, 59, 62, 75, 77, 78, 81, 82, 84, 
106,240—244,918, 919; I й паралельно з и‘ — 20, 27, 49, 77, 81, 
82; і — 4,26,33,35,48, 61, 64, 67, 917; и після напівпом’якше- 
ного [р*] — 13, 50, 97. Ці позначення об’єднано чорним штриху¬ 
ванням. 

4. Рефлекси давнього ьі у лексемі 1 корист' не картографуються 
через те, що для багатьох північних говорів це слово не характерне 
(відсутнє в записах або замінено синонімом 1 пол'за ). У нас. пп. 96, 
97, 132, 169, 195, 225, 228, 258, 266, 375, 385, 390, 444, 445, 456, 489, 
582, 617, 622, 630, 646, 647, 678, 709, 712, 717—719, 727, 739, 744, 
782, 795, 796, 829, 864, 895, 910 у лексемі 1 корист' відзначено [и‘], [і и ].- 

КОМЕНТАР № 20 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 381: «... рябий бик ... чи рябей бек .., чи рябмй бмк.., чи ряб^ей 
б^ек..?», а також на частину питання №382: «Чи не відрізняють:... 
пмшньш, але ... ш'сьмо, побш?» Крім того, як додатковий матеріал 
щодо рефлексів і після губних використано частину відповідей на 
питання № 57 б ('вилка, 'вилошник), № 376 (вишневий), № 451 б 
(милі). Рефлекси давнього м картографувалися також на матеріалі 
питань № 223 (ви'сокий), № 225 ('вищий), № 275 ('мишачий, 

'мишин). 

2. Особливості злиття давніх м та і після губних простежували¬ 
ся за основними виявами /и/. У зв’язку з тим, що в північних (полісь¬ 
ких) говорах основний вияв (и) не залежить від наголосу (див. карту 
№ 17), матеріалом для картографування в північноукраїнському 
ареалі були структури з наголошеними і ненаголошеними [и], [и 1 ]. 
Злиття давніх і та и в інших говорах картографується на основі 
структур з наголошеним [и]. 

3. Різні позначення рефлексу і та ьі на карті об’єднано. Так, 
чорним колом об’єднуються різні написання звуків [і 11 ], [и 1 ] < 
и /і/: і з попереднім пом’якшенням приголосного — 1—4, 7, 10, 13, 
14, 16, 18, 22, 26—28, ЗО, 32, 37, 44, 46, 47, 53, 61, 64—68, 70, 74, 
87, 93, 105, 234, 236, 239, 276, 917, 918; і з напівпом’якшеним при¬ 
голосним — 15, 17; і без пом’якшення приголосного — 5, 29, 38, 
41, 43, 51, 73, 93, 198, 203, 204; і и з напівпом’якшенням приголосно¬ 
го — 69, 919; і и з напівпом’якшеним і паралельно з твердим приго¬ 
лосним — 20, 27, 49, 56, 59, 77, 81, 84; и‘ з твердим приголосним — 
57, 62, 71,75, 78, 84, 104, 110, 114, 240—247, 249, 275, 920; і з твер¬ 
дим приголосним — 21, 23—25, 31, 35, 48, 54, 60, 63, 88, 90, 91, 
271; щ — 205, 209; и з напівпом’якшенням приголосного—97; 
и з пом’якшенням приголосного — 58. 

Чорним штрихуванням об’єднано різні написання звуків [і], 
[и] відповідно до давнього ьі після губних, а саме: і з попереднім 
пом’якшенням — 1, 3, 4, 7, 8, 10, 14, 16, 22, 23, 25, 26, 28, ЗО, 31, 
33, 46, 47, 50, 53, 64, 69, 70, 72, 74, 94, 99, 104, 238, 245, 918; і з 
попереднім напівпом’якшенням— 15; і без пом’якшення — 2, 21, 
32, 36, 37, 42—44, 102, 201, 203, 204, 237; і и без пом’якшення — 49, 
77, 243, 247; і и з напівпом’якшеними і паралельно твердими поперед¬ 
німи губними — 20, 81, 82, 56, 919; и 1 — 5, 17, 27, 51, 52, 55, 57, 59, 
62, 71, 75, 78, 84, 105, 106, 240, 241, 243, 244, 247, 275, 920; і з 
попереднім твердим приголосним — 21, 23, 24, 28, 29, 35, 38, 45, 48, 
60, 61, 67, 88—91, 235, 242, 246, 271,272; іи, — 87; и з пом’якшенням 
приголосного — 40, 58. Крім того, поодинокі написання бік, би‘к, 
бік трапляються у записах з нас. пп. 146, 176, 178, 258, 266. Оскіль¬ 
ки вони не підтримуються іншими відповідними прикладами в за¬ 
писах з цих нас. пп., то на карті не відбиті. У нас. п. 146, крім того, 
засвідчено структуру брик. 

4. У ряді записів відзначено інший характер рефлексу ьі < ь] 
у закінченні прикметника [р'а'биі] порівняно з рефлексом ьі в слові 
[бик], а саме: ра'би 1 б'ік — 8, 26, 50, 104; ра'би 1 б‘і и к — 243; ра'би 1 


б'ік — 32, 33, 36, 237; ра'би бік — 48, 89, 272; ра'би б’ік — 60; ра'би 
би‘к — 108; ра'бі б'ік — 31; ра'б'і и й б'ік — 70; ра'б'і и й б'ік — 72. 
Крім того, відзначено 'р’абеі — 73, 'рабіей (паралельно з 'раб'ій — 
2), р’а'бцїй — 145. 

5. У структурі [п'іс' , мо] ‘лист’ і з попереднім пом’якшенням 
засвідчено фактично в усіх картографованих говорах (з розріджен¬ 
ням паралельними записами — п'іс’'мо — пис’'мо — більшим у 
південно-західній частині, меншим у південно-східній). Як лексика- 
лізоване, це явище не картографується. 

6. В окремих говірках на межі з білоруськими говорами спосте¬ 
рігається [у] «м) після губних — бук, 'муло, 'вуп'іт', пу'тат' — 
46, 75 (паралельно з [і и ]), 917 (послідовно). 

7. Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карти №№ 22, 37, 38, 
39, 41. 

КОМЕНТАР № 21 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 381: «... лихий, гинути, широкий... чи ... лехей, генути, шеро- 
кей.., чи льіхьт, ганути тощо, чи ... лїхїи, гїнути тощо?» Додаткові 
матеріали щодо кореневих сполучень [ки], [хи] було дібрано з від¬ 
повідей на частину питання №253: «... 'кидай до'долу чи ... 'кидай 
'долу, чи ... 'кидай до 1 лов» і питання з «фразеології» № 198: 
«Яа 'хитрощі бе'реться (хитрує)». 

2. Кореневі й кінцеві сполучення задньоязикових з [і], [і и ], 
[и] картографуються різними засобами — знаками й ізоглосами, 
об’єднаними спільним кольором. 

3. Сполучення задньоязикових, повністю або частково пом’як¬ 
шених чи твердих, із звуками [і], [і и ], [и 1 ], переднішими, ніж [и], 
передаються різними написаннями, які на карті об’єднано чорним 
колом. Так, при переважній більшості написань к’і, г'і, х'і спосте¬ 
режено такі записи: кі, гі, хі — 4, 21, 23, 24, 31, 37, 38, 44, 45, 60, 
61, 63—65; кі и , гі и , хі и і кч и , г'і и , хч и — 20, 27, 49, 77, 81; ки 1 , 
ги 1 , хи‘ — 5, 57, 75, 78, 82 , 84, 106, 240, 241, 244, 247, 325. 

4. У деяких записах виявлено розбіжності щодо характеру спо¬ 
лучень [ги], [ки], [хи], а саме: г'и, х'і, к'і — 3, 23, 97; ги, х'і, к'і — 
15, 105, 108, 262, 435; гі, кі, хи — 268; ги, хи, кі — 120. У нас. пп. 19, 
176, 304, 353 сполучення г'і (гі, гі) відзначене лише в структурі 
['г'інути]. У ряді записів відсутнє слово 1 гинути, через це матеріал 
щодо сполуки [ги] добирався, по можливості, з інших питань Про¬ 
грами або з суцільних текстів. Це стосується нас. пп. 1, 5, 7, 9, 10, 
12, 16, 18, 36, 48, 69—71, 73, 86, 102, 104, 114, 118, 158, 165, 175, 
180, 188, 201, 202, 217, 218, 220, 222, 480, 490, 553, 554, 556, 569, 
576, 592, 599, 750. 

5. Ізоглосу ареалів [г'і], [к'і], [х'і] в закінченнях іменників II від¬ 
міни в наз. відм. мн. проведено за відповідями на питання № 303 
(«Вов'ки, паруб'ки, співа'ки, пасту'хи... чи вов'кї, паруб'кі, співа'кі, 
пасту'хі.., чи вов'ці, паруб'цї, співа'ц/, пасту'сї, чи вов'цц, паруб- 
'ци, співа'ци, пасту'си..?») і на частину питання №305 «... воро'ги... 
чи ... воро'гове..?). 

6. Для ізоглоси ареалів [г'і], [к'і], [х'і] в прикметникових і 
займенникових закінченнях додатково використано відповіді на 
частину питання 368 б) («Який... чи єкий.., чи їкий?»), частину питан¬ 
ня №369 («... всякий чи всєкий ?»), частину питання № 376 («... широ¬ 
кий чи ... шарокий?») і частину питання №379 («... легенький чи ... 
легонький?»). 

КОМЕНТАР № 22 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 384: 
«Сокира чи сг/кира, чи секира, чи сїкира?» 

2. Зіставлення з картою № 27 виявляє лексикалізацію сполучен¬ 
ня [ки] у лексемі со'кира в середньополіських говірках порівняно з 
загальним виявом сполучень [ги], [ки], [хи] в цих говірках — [г'і], 
[к'і], [х'і], [гі и ], [к - і и ], [х - і и ], [ги 1 ], [ки 1 ], [хи 1 ]. Це пояснюється, 
можливо, тенденцією до субституції давніх відповідників наголоше¬ 
ного голосного рефлексами е: со'к'іера, со'к'ера, со'киера, со'кира, 
со'кера та ін. Отже, звук [и], не характерний для середньополіських 
говірок (див. карту № 21), у структурі [со'кира] підтримується го¬ 
лосними в структурах [со'киера], [со'ки е ра] та ін. Тому можна роз¬ 
глядати звук [и е ], позначений у записах також з, як генетично й 
позиційно пов’язаний із [ц§], [іе], тобто вважати його позиційним 


виявом фонеми /іі/ і відповідно об’єднати його з [|е], [и§] спільним 
кольором. 

3. Зеленим колом об’єднано також: і (со'кіра) — 29, 31, 32, 35, 
60, 63, 66, 119, 216, 218, 228, 235, 260; й (со'кйра) — 12, 157; 
(со'кі и ра )— 287; и‘ (со'ки‘ра) — 5, 17, 57, 62 , 78, 81, 82 , 84, 
105, 110, 144, 224, 241,249, 282, 310, 320, 478, 529; йі — (сок'йіра) — 
88, 176; и з пом’якшенням приголосного (со'к'ира) — 251; и з напів¬ 
пом’якшенням приголосного (са'к-ира) — 50. 

4. Жовтим колом позначено також: е 1 (со'ке'ра) — 46, 97. 

5. Чорним контурним колом об’єднано: щ (со'кцрра) — 26, 39, 
240, 918 , 919; и е (со'ки е ра) — 20, 59, 113; е (со'кера) — 61, 239; 
а (со'кзра) — 34, 36—38, 40, 42 , 43, 48, 54, 201. 

6. Синім штрихуванням передано також написання: о° — 23, 
84; а 0 — 68, 78; а: — 2, 4, 66, 93, 94, 96; коричневе штрихування 
об’єднує так само написання: о у — 224, 477, 488, 542, 581,585, 608, 
754 , 768 , 774 , 777, 799; « — 226, 228, 229, 433, 435, 436, 444, 454, 
473, 479, 491, 573, 679, 693, 719, 732, 734, 740, 893. 

7. Є ремарка «рідко» щодо структури со'кира — 515 і структури 
со у 'кира — 608, 799. 

8. Замість лексеми со'кира або паралельно з нею записано 
то'пор — 786, 825; ту'пор — 629, 653, 655, 751, 773, 781, 824, 840. 

9. Ареали со'кира див. А.ШЕ, г. 1, карта №29; со'кьіра — 
АіРР, карта № 79. 

КОМЕНТАР № 23 

1. Карту складено за відповідями на частину питання № 396 
«... глибокий чи ... глибокий, чи ... глибокий..?», на частину питання 
№ 415: «... У глибокій криниці чи у глибокі криниці?» із залучен¬ 
ням матеріалів відповідей на частину питання № 274: «Гли'бінь чи 
глибо'чін&, чи глиби'на (глиби'ня), чи г'либоч, чи глиб (глуб, 
гліб), чи гли 'бокістьЬ> 

2. Червоним колом позначено також: гл-и'боки(й) — 35, 60, 
114, 241, 270, 292 , 320 , 321, 335, 339, 354, 356, 359, 366 , 477, 514, 
515, 521, 536, 549 — 551, 557, 558, 560, 561, 563, 572, 575, 577, 580, 
582, 584, 601, 602, 604, 795, 799, 822, 826, 861; гл ш и 1 'боки(й) — 56, 
57, 59, 62, 81, 82, 84; гли с 'боки(й) — 17, 41,240, 244; гли е 'боки(й) — 
604, 629, 730, 795, 833, 845; глз'боки(й) — 184 ,312, 395, 414, 587, 628, 
642, 646—648, 652, 676, 788, 816, 821, 822, 859, 866, 868, 884, 905. 

3. Чорним колом відображено також: глі'бокий — 216; глибо¬ 
кий — 726. 

4. Не картографується варіант глу'боки(й), що відзначений 
зрідка, переважно паралельно із варіантом гли'боки(й) — 18, 93, 
94, 291, 319, 687, 717, 718. 

КОМЕНТАР № 24 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№441: «... ірдасати... чи ... ірзати..?» та питання №112: «Коні 
ір'жуть чи..?» 

2. Відсутність приставного голосного відзначено найбільше 
після попереднього [і] в словосполученні 'кон'і^ржут ( ' ,) (афереза). 
Структури інфінітива з відсутнім приставним голосним записано в 
нас. пп. 1, 18, 19, 21, 22, 26, 44, 53, 80, 95, 108, ПО, 116, 118, 119, 
160, 173, 180, 183. 

4. Червоним контурним колом відбито також написання при¬ 
ставних голосних: и‘ — 5, 8, 13, 62, 81, 82, 144, 147,285,609, 
820; і и — 77, 143, 398, 607, 609, 766, 799; і — 4, 423, 483, 488, 515; 
й — 324. 

5. Червоним трикутником передано також різні позначення 
зміни [і] > [е] після [й]: йзр'жат (,) — 38, 48, 54, 201; йіер'жат — 
33, 43; йер'жат’ — 207. 

6. Червоним контурним трикутником позначено також руйну¬ 
вання опозиції /и/ ~ /е/: и е — 513, 544, 795; е“ — 529, 790; е — 792; 
а — 553, 578, 579, 654, 744, 770, 776, 816, 883, 904, 909. 

7. Відзначено варіанти: і(и)р'зат’ — 1, 3, 8, 12, 65, 71, 72, 94, 
96, 105; зар'зали — 131. 

КОМЕНТАР № 25 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 451 в): «... голка... чи гол’ка?», частину питання № 354: «...г'ра- 
єш ... чи ... г'раїш.., чи ... граш..?» і № 355: «...г'рає... чи...г'ра- 








КОМЕНТАР № 31 


єт.., чи ... грат..?», а також на основі додаткового матеріалу з 
питання № 300: «... на г'рушї чи ... на г'руши?» 

2. Чорним колом і штрихуванням об’єднано різні графічні на¬ 
писання початкового [і]: ігїрат', І'голка — 1,4; и'голка, иг'рат' — 
97, 133, 134, 136—139. 

Зелена ізоглоса відбиває приставний [і] в іменнику г'руша, пере¬ 
даний у записах через і, і — 1, 4; и — 133, 134, 136, 138, 139; через 
й (після попереднього голосного): на йг'руши — 64, 102, 128, 132. 

3. Розподіл знаків, штрихування й ізоглоси підтверджують 
доцільність об’єднання картографованих явищ на одній карті. Ха¬ 
рактерно, що збереження початкового [і] в словах 1 голка і г'рати 
поширене фактично на одній території — у північночернігівських 
говірках. У говірках цієї ж території за хибною аналогією до слова 
іг'рат’ виник приставний [і] у слові г'руша. 

КОМЕНТАР № 26 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 245: 
«Йо'го бригадиром нас'тавили чи на бригадира, чи за брига'дира 
нас'тавили?» 

2. Передано також: червоним колом — за бри 1 га'ди 1 ра — 62; 
бригадирам — 19, 79, 111, 132, 138, 279; брига'дирсбм —ПО; 
бригади 1 ром — 154; брига'дирем — 162; бирга'диром — 502, 531; 
берга)ди 1 ром — 58; бри'га'ди’ром — 78, 84; бри’га'диром — 476, 
604, 795, 818, 833; брзга'диром — 35, 184, 436, 444, 453, 628, 648, 
652, 788, 821, 822, 868, 878, 883, 884; 

зеленим колом — брига'д'ірам — 65; брига'іром — 32; бир- 
га'д'іром — 919; брига'діром — 640; бршга'д’ іром — 20, 21, 77, 81; 
брига'д’ірам— 13; бри'га'%’ірам — 18, 71; бри е га'д’іром — 523, 
604; брзга'д’іром — 191, 395, 413, 648, 653, 816, 866, 903, 905; 
брега'д’іром — 55, 250; за брега'д’іра — 242; брега'д’іром — 520; 
брого'д’іром — 46; бр’іга'д’ірам — 1, 3, 4, 14, 95, 96, 108; бр’іга'д’і- 
ром — 2, 10, 22, 38, 44, 50, 87, 276, 324, 331, 463, 472, 722, 786, 917, 
918; бр’Іга'д’ірам — 4, 64, 67; бріга'д’ іром — 24; бріга'діром — 32, 
54 \ на бр’їга'д’Іра — 22; бр'іга'д’іром — 27; бр-іго а 'д’ іро а м —17; 
брчга'д’ірсРм — 15; брига'д’ірам— 16; бр’іга:'д'іро а м — 97; брі¬ 
га'д'іром — 47; брига'д'ірам — 5, 7, 18, 66, 68, 69, 72, 73, 80, 98, 
99—103, 105, 106, 109, 112—114, 124, 131, 133—135, 162; 

жовтим колом — брига'д’зром — 58, 201; брига'д’ерам — 88; 
брега'д’єром — 91; бр’ іго'д’ером — 74; 

чорним колом — брига'д’іерам — 93, 107, 140, 157; брига'д’іе- 
ра°м — 75; бріїга'д’іерам — 920; бріга'д’іеруом — 31. 

КОМЕНТАР № 27 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 397: «Парі/бок, мабі/ть чи паробок, маботь чи парібок, мабіть?» 

2. Червоним колом додатково відбито: май'бут (як паралель) — 
26, 41, 205; 'мабут (як паралель) — 414, 661,894, 899; ма'бут— 823; 
1 мабуц’ — 99, 101; 'мабозт — 29; май'бути — 441 (як паралель). 

3. Зеленим колом відображено також: ма:'бит’ — 65, 96. 

4. Жовтим колом позначено ще: 1 маб’ет’ — 1; 'мабіт — 48; 
'ма&іт', 'наб-іт' — 49; 1 набі и т", 'наби 1 т” — 81; 'маби'т'— 84 
(з ремаркою «рідко»), 920; мабіт' — 535 (з ремаркою «рідко»). 

5. Синього штрихування вжито також для відповідей: на й - 
бут' — 270; ман'буд’ — 488 (як паралель до май'буд’). 

6. Фіолетовим штрихуванням охоплено ще: 'мабут 9 ' — 56, 
868; 'набут?' — 56; 'мабуд' — 413, 470, 656, 697; 'мабут! — 435, 
508, 896; 1 мабуд т ’ — 547; 'мабуд — 701; 1 набуд т ’ — 784. 

7. У частині відповідей пропущено знак наголосу: мабуд’ — 129, 
449; набуд’ — 149, 279; найбут’ — 209; майбут — 225, 436; на¬ 
бут’ — ЗОЇ; мабут’ — 432, 435, 513, 525, 597, 810, 844, 872, 886, 
912; мабіт’ — 810. 

8. У записах є ремарки: а) «рідко» — до 'мабут' — 64, 563, 
572; май'бут' — 446; най'бут! — 477; б) «рідше» — до 'мабут — 
146; мабут — 597; в) «часто» — до 'набут — 146; мат’ — 563, 
572, 588; г) «частіше» — до 'найбут' — 161; д) «майже не вжива¬ 
ють» — до 'мабут — 178. 

9. Не картографовано: 'маб’ет! — 1; 'мабет' — 78; майт' — 
22; 1 може бут' — 67; 'може бит’ — 68; дож'нобут’ — 123; долж'но 
бут’ — 319; мам'бут’ — 815; мо — 21, 324; мо: — 68; 'можа — 
105; 'може — 108, 126, 166, 296, 445, 708, 714; 'можз — 700, 888; 
'может — 190; мож'ливо — 870; дож'но — 122, 125, 127, 173, 178, 


182, 308, 309, 318, 324; 'должно — 174; лолж'но — 178; на'в’ерна — 
14, 18, 19, 71, 104; на'в’ерно — 9, 10, 16, 73, 100, 281, 285, 286, 312 
(з ремаркою «частіше»), 315, 322, 351, 870; на'верно — 17; навер- 
но — 78, 464, 544, 691, 693, 699, 712, 720, 721, 723 (з ремаркою «час¬ 
тіше»), 739, 740; на'в’іерна — 102, 105, 108, 112, 113; на'вірно — 108; 
на'д’іс’ — 299, 300; ли'бон’ — 463, 502, 702, 705 (з ремаркою «часті¬ 
ше»), 709, 719, 742, 745, 751, 755, 772, 786; вид'но — 134, 138; вид¬ 
но — 899; дес’то — 728, 729; 1 пущі — 754; 'певно — 28; 'пеуно — 
496; 'пеунз — 461, 468, 538 (з ремаркою «частіше»), 687; 'певне — 
466; на'пеуно — 491, 691; на'певно — 693; 'наче — 106. 

10. Не відбито мовлення молоді: 'мабут' — 65, 92, 450, 488, 
517, 518, 548, 595; ма'бут — 205; 1 мабуд’ — 330; ма'бут — 336. 

КОМЕНТАР № 28 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 433 а): «... тітка чи ... /сітка?» 

2. Червоним колом передається також: 'т’іутка — 209; 'тіт¬ 
ка — 218. 

3. Зеленим колом також позначається 'т’ідтка — 37, 42. 

4. Жовтим колом відображається 'т’утка — 60, 90, 116, 119. 

5. Синім колом ще позначається: 'т’узтка — 107; 'т’уїтка — 
137, 141; 'т’уетка — 109, 122; 'тузтка — 134. 

6. Коричневим колом картографується: 'т’иотка — 5, 27, 49, 
56, 57, 59, 62, 71, 77, 78, 81; 'т’у^тка — 6, 244; 'т'цдтка — 
12; 'т'уотка — 920; 'т’бтка — 1, 52, 64, 204, 237; 'т’&тка — 65. 

7. Чорним колом також відображено: 'т’£тка — 275, 278; 
'т’іітка — 133, 134, 136. 

8. Відзначено також: ’т ц 'отка — 8; 1 т’отка — 15; 'т" у дтка — 
917; 'т"у°тка — 81; 'ц’отка — 16, 94. 

9. Не картографується 'т’етка — 214, 242, 243. 

КОМЕНТАР № 29 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 402: «Замет, клен, льод, мед чи замїт, кл ін, лїд, мі'д?» 

2. Картографується лише слово лід, оскільки в інших репре¬ 
зентантах, передбачених питанням Програми, рефлекси е, відмінні 
від [е], нечисленні. 

3. Немає позначення м’якості Іл] перед рефлексами, відмінними 
від [е] — 194, 227, 256, 275, 285, 390, 399, 438, 483, 495, 501, 508, 
512, 515, 524, 535, 545, 546, 551, 566, 568, 569, 586, 590, 593, 595, 596, 
606, 610—613, 616, 618, 625—627, 630, 633, 663, 668—670, 672, 678, 
682, 760, 762, 767, 781, 783, 797, 798, 801, 802, 809, 810, 812, 813, 815, 
826, 830, 831, 850. 851, 856, 886, 891, 897. 

4. Жовтим колом передано також: о‘ — 154; іо — 555. 

5. Синім колом картографується у — 146. 

6. Коричневим колом відображено: уі — 132, 153, 316; П — 150- 

уи — 138; уи — ПО. “ 

7. Фіолетовим колом картографовано: уз — 133, 134, 136; уе з 
напівм’яким попереднім приголосним — 114. 

8. Оранжевим колом відображено: уо — 49, 56 (паралельно з уо), 

57 (паралельно з уд), 59, 77, 115; уд — 5 (паралельно з уо), 27; 
29 — 75, 84; о—І, Ті, 64, 96, 237; со — 65, 66. ~ 

9. Є ремарки до паралельної форми: «частіше» — 784 (до л’ід т ); 
«рідко» — 836, 842 (до л’ід). 

КОМЕНТАР № 30 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 88: 
«.'Жінка чи ко'біта, чи..?» 

2. Зеленим колом картографується також: І ('жінка) —214 
216, 218, 223, 245, 260, 263, 267, 270, 271, 302, 317, 349, 363, 369 
535, 549, 617, 792, 827, 903; і“ ('жі и нка) — 287, 520, 523; и 1 ('жи‘н- 
ка) —8, 247, 249, 251, 253, 257, 280, 297. 

3. Синім колом відображено ще у ('жунка) — 178. 

4. Коричневим колом передано також: у л ('ж у лнка) — 275; 
уи' ('жуи'нка) — 146; уі ('жуінка) — 119; «і ('ж^нка) —316. 

5. Фіолетовим колом позначено ще: уз ('жузнка) — 107, 124; 
ц$ ('жиднка) — 133, 134, 136. 

6. Чорним колом відбито також: 29 ('ж^днка) —56, 59, 157; 
£° ('жузнка) — 40, 74, 82; уо ('жуонка) — 920; и> ('ж&нка) — 65; 
а ('жанка) — 70, 72; б ('жбнка) — 1, 64. 

7. Не картографується 'женка — 235. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 403: «... щітка чи ... щотка, чи .. щг/тка, чи... щюотка..?» 

2. Червоним колом відображено також і (ш'чітка) — 216, 218, 
247, 349, 420. 

3. Зеленим колом ще позначено: іи, (ш'чіутка) — 92; і и (ш'чі"т- 
ка) — 257; ьі‘ (ш'чьі у тка) — 278; и’ (іи'чи'тка) — 243. 

4. Жовтим колом передано графічне позначення б (иі'чбтка) — 
1, 52, 54, 64, 240. 

5. Коричневим колом картографується уі (ш'чуітка) — 85, 132, 

153, 281. - - 

6. Фіолетовим колом передано також уз (ш'чузтка) — 133, 134, 
136. 

7. Чорним колом передано написання о у (ш'чо’Шка) — 241, 244. 

8. Не картографується: ш'четка —250; ш'ч’етка — 235; ш'ч’іет- 
ка — 137. 

9. У багатьох записах засвідчено варіант иі'чотка паралельно з 
іншими варіантами і вказано на семантичну відмінність між ними. 
У таких випадках варіант ш'чотка не картографується. Не карто¬ 
графується варіант ш'чотка з ремаркою «чистити одяг», «чистити 
зуби» — 197, 249, 251, 253, 257, 259, 287, 288, 374, 377—379, 386, 
387, 391, 399, 402, 405, 423, 588, 624, 629, 630, 633, 644, 651, 653, 661, 
678, 776, 791, 794, 796, 800, 814, 819, 820, 825, 826, 834, 836, 842, 
844, 845, 852, 853, 861, 862, 864, 870, 874, 882, 897, 909, 910, 913, 915, 
921, 922. Не вказано на значення варіанта ш'чотка, який записано 
паралельно з ш'ч’ітка — 181, 193, 196, 317, 321, 322, 327, 382, 
383, 385, 400, 401, 406, 407, 410, 411, 413, 414, 417, 419, 424, 427, 484, 
598, 623, 631, 634, 637, 639, 643, 647, 650, 652, 656, 659, 662, 669, 
675, 676, 681, 682, 684, 743, 753, 755, 768, 793, 801—803, 807, 808, 
810, 815, 818, 821, 829, 837, 839, 843, 849, 851, 855, 863, 865, 
877, 880, 883, 889, 891, 893, 899, 900, 903—906. 


КОМЕНТАР № 32 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 403: «... дошк... чи ... допьок.., чи ... допюк.., чи ... допі/ок.., 
чи ... допй/с..?» 

2. Позначено також: червоним колом — до'пік — 171; до'пі и к — 
287, 320; зеленим колом — до'пйк — 324; синім колом — доп'йсок — 
72; фіолетовим колом — дап'йузк — 134; до'п’уік — 281, 316, 320; 
доп'й у лк — 275; чорним колом — до'п’&к — 37, 133, 134, 136. 

КОМЕНТАР № 33 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 403: «Слїз... чи сльоз.., чи слюз.., чи слюрз.., чи сл іез..?» 

2. Позначено також: червоним колом — слі и з — 320; чорним ко¬ 
лом — сл! ізз — 133, 134, 136. 

3. Не картографується: с'л’ози — 198, 694; с'л’оз’іу — 251, 499, 
529, 687, 709, 713, 714, 725, 729, 754, 756, 757, 842; с'л’озей — 251, 
253. 


КОМЕНТАР № 34 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 401: «... кисїль... чи ... кисєль.., чи ... кисель.., чи ... кисіел..?» 

2. Не картографується [к'і] в основі слова (див. карту № 21). 

3. Чорним колом картографується написання: ки'с’ізл’ — 32, 
34, 36, 37, 96, 134, 204, 205; ки'с’і е л’ — 275. 


КОМЕНТАР № 35 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 401: «Сім... чи сєм.., чи сам.., чи сієм..?» 

2. Червоним колом також відображено написання: сім — 180, 
214, 218; с’і и м — 85. 

3. Зеленим колом ще зображено: сем’ — 165, 167, 181; сйем — 
160, 417, 577, 837. 
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4. Чорним колом також картографуються варіанти: с'£м — 
53, 70, 78, 81, 82, 275; с'ізм — 32,34,36, 37, 42, 43, 48, 96, 134, 204, 
205, 207, 208. 

5. Ареал с'ім див АЗ ЦЕ, г. 7, карта № 328. 

КОМЕНТАР № 36 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 401: «... шість чи ... шєсть, чи ... шєсть, чи ... шіесть?» 

2. Червоним колом передано також шіст — 18(57 216, 243, 263. 

3. Зеленим колом картографується ще: ши‘ст — 55, 224, 253, 
325; иііист' — 209. 

4. Жовтим колом зображено також: ш:е : ст — 1, 4, 13; ш’ест’— 
41, 53, 74, 190. 

5. Чорним колом передано ще: иіиест ' — 3, 20, 48, 49, 56, 919; 
шиїіст — 59, 82; иЦзст' — 32, 36, 37, 42; шкет — 157; ші е ст — 
188, 278; ші’ст — 133, 136; шест' — 15, 917; ш'ест' — 66, 72, 
239; иі£ст' — 275. 

6. [с т'Шс'ц'] не картографується (див. карти №№ 109, ПО). 

7. Ареал ш’іст' див. АЛОЕ, г. 7, карта 327. 


11. У записах є ремарка «слово курінь у говірці не вживаєть¬ 
ся» — 151, 174, 344, 346, 349, 351, 359, 362, 366, 380, 382, 472, 508, 
595, 630, 697, 708, 716, 804, 810. 


КОМЕНТАР № 38 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 401: «... піч... чи ... пєч.., чи ... піеч..?» 

2. Червоним колом передано також графічні позначення: і 

(піч) — 249, 298,383; і“ (пі и ч) —287; і" (пі‘ч) — 188,278; Е (пйі'ч) — 
253; і> (пі*ч) — 136. ' ' 

3. Зеленим колом передано також и 1 (пшч) — 771, 774. 

4. Жовтим колом відображено також е (печ) — 159. 

5. Чорним колом картографується також: (е (піеч) — 12, 17 53 
78, 98, 157, 917—919; пй(§ч — 84, 240, 920; Ш~(пізч) — 32,’ Зб’ 
пйізч — 63, 134; и§ (пцеч) —20, 27, 56, 57, 77, 81; пйиеч — 49; 
(и (пйіич) — 209. 

6. Ареал піч див. ЛАЗО, ч. 1, карта —24; пйец — АЛОЕ, г 1 
карта № 5. 


КОМЕНТАР № 37 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 160: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ку'рінь ?» 

2. У нас. пп. 148, 218, 223, 228, 238, 240, 251 зеленим колом кар¬ 
тографується рефлекс [щ] (кури'н). 

3. Жовтим колом передано рефлекс [е] з пом’якшенням [р] (ку- 
'р єн') — 7, 8, 13—16, 18, 21—23, 31, 44, 47, 53, 64—66, 69, 72, 74, 
75, 94, 97, 99, 101, 186; варіант [е] (ку'рен') — 63, 70, 207; з пом’як¬ 
шенням [р] (ку'р’йн’) — 65, 69, 72, 78. 

4. Чорним колом картографується ще позначення рефлексу: 

[іе] _ 98; [ із] _ 133> 136 ^ ^ у 

5. Засвідчено твердий [р] у структурі ку'риен' — 20, 27, 31, 36, 
37,41,42,49,54,56,57,59,77,200,201,919 

6. Червоним колом також картографується структура ку°'р’ін '— 
542, 833, 872; як ко'р’ін' скартографовано коУ'р'ін' — 769, 778, 780, 
782, 872. 

7. Червоним колом зображено акцентний варіант 'кур'ін' — 179, 
195, 313, 353, 363, 376, 395, 397, 447, 458, 499, 685, 692, 693, 
764. 

8. Не картографуються структури: 'курен' — 123, 125, 149, 348, 
376; • кор'ін' — 452, 453, 487, 563, 611, 615, 635, 646, 647, 655, 773, 
781, 794, 795 (перша через ненаголошеність рефлексу, друга ще й че¬ 
рез можливу семантичну відмінність). 

9. Картографоване слово в більшості нас. пп. записане без ре¬ 

марок про його значення. У ряді нас. пп. засвідчено такі ремарки про 
значення слова курінь: ‘будка в лісі або в полі, на баштані (для сторо¬ 
жа)' — 16, 19, 26, 27, 46, 101, 195, 196, 247, 249, 257, 259, 263, 291, 
308, 316, 320, 321, 331, 332, 339, 357, 363, 369, 370, 375, 376, 383, 
387,389,391,393,398,415,426,433,443,446,500,525,539,541,544—547, 
550—552, 560, 566, 567, 580, 600, 601, 603, 608, 614, 617, 625, 629, 
634, 637, 639, 643, 648, 680, 681, 685, 692, 696, 721, 722, 725, 726, 
729, 731, 741, 751, 758, 762, 766, 767, 770, 771, 775, 776, 778, 786, 788, 
789, 791, 800, 820, 825, 828, 829, 832, 835, 836, 845, 846, 849, 855, 
857—861, 866, 871, 873, 875, 876, 878—880, 885, 887, 889—891, 894, 
895, 898, 900, 901, 903, 905, 908—911, 913—916; ‘для собаки’ — 678, 
828; ‘намет’ — 95, 97, 326, 492, 836, 842; ‘шалаш’ — 172, 505, 863; 
‘намет і вогнище’ — 14; ‘вогнище’ — 161, 177; ‘вогонь’ — 168, 171, 
188; ‘місце біля вогнища’ — 105, 132, 133; ‘малий сарай’ — 8; ‘малень¬ 
кий хлів 322, 383; ‘для полови’ — 644, 859; ‘у дворі для картоп¬ 
лі’ 87(3; ‘для паші’ — 647, 670, 678; ‘тимчасова будівля' — 575; 
‘балган’ 432, 471, 575, 706; ‘маленька погана хата’ — 5, 17, 18, 
96> 1 87. 177, 266, З1 1, 321, 323, 330, 348, 355, 356, 386, 449, 450, 473, 
5^3, 6^6’ 768, 836, 861, 872, 895; ‘хата в лісі’ — 

720, 724^, 727, 741, 755; ‘хата лісника’ — 692, 702, 752, 754; ‘садиба 
лісника 709, 713; ‘живе на куріні (на полі окремо від села)’ — 
706; ‘весь двір, раніше — 12—20 хат’ — 152; ‘вся садиба’ — 328, 
331; ‘село’ — 350; ‘батьківщина’ — 320. 

10. У ряді нас. пп. слова курінь не засвідчено, натомість записа¬ 
но слова: са'лаш — 41, 254; иш'лаш — 384, 719; ■буда — 699, 700, 
715, 719; 1 будка— 145, 156, 180, 185, 192, 254, 318, 319, 337; 'кур¬ 
ник — 408; хала'будз — 689. 
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КОМЕНТАР № 39 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 368 б): «... ячмінь чи ... єчмінь, чи ... їчмінь?» 

2. Зеленим колом також відображено и‘ (йа е ч'ми‘н ') — 78 

241, 247. , 

,3. Чорним колом ще відображено: Ц (йач'м'ізн') —3; £ (йеч- 
’м£н') —275; щ (йач'мцен')— 20, 27, 42, 49, 56, 57, 77. 

4. Синім штрихуванням передано також: йе а ч'м'е(іе)н' —- З, 
8, 64, 97; йа е ч'м'е(іе)н' — 94, 104; йач'ми(іе)н’ — 68,“78, По! 

5. Фіолетовою ізоглосою позначено також: йачз'м'ін' — 729 

йачі'м'ін’ — 784. ’ 

6 Не картографується написання в початковому складі: 
йіч'мі(е,і§)н' — 14, 19, 28, 59, 87, 166, 186—189, 235, 273, 304; 
йзч'м ш' — 821; йіеч'м'ін' — 45; йоч'м'ієн' — 129. 

7. Ареал йач'м'ін' див. ЛАЗО, ч. 1 .“карта № 71; йач'мен' — 
АЛРР, карта № 270. 

КОМЕНТАР № 40 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 375: «Очерет, ремінь, зелений, мене, себе, тепер чи очарет, ра- 
мінь, залений, мане, сабе, тапер, чи очарет, рцмінь, зшіений, мине, 
сибе, тапер, чи очарет, рамінь, залений, мане, сабе, тапер?», на 
частину питання № 356: «Не'се, ме'те, 'шиє чи не'сеть, ме'теть, 
'шиєть, чи не'сеть, ме'теть, 'шиєщ>?», на частину питання № 379: 
«Окремий, денце, сукенце, легенький чи окромий, донце, суконце, 
легонький?», на частину питання № 378: «Дешевий, хрещений! 
дощем чи дешовий, хрещоний, дощом?» 

2. Червоним колом відбито також а ( мз'не, нз'се і т. ін.) — 29 

31, 32, 37, 38, 45, 54, 142, 160, 161, 164, 166, 167, 171, 173, 175—178* 
180—184, 191, 192, 194—199, 201, 205, 208—213, 215, 216 218* 

220-223, 226-230, 232, 233, 236, 243, 256, 258, 262, 264, 265, 274* 
279, 281, 287, 288, 290, 292, 293, 295-299, ЗОЇ, 312, 314, 315, 319, 
324, 327, 332—334, 336, 337, 339, 340, 342, 343, 349, 363—370 
372—376, 378—380, 383, 387, 392, 394—398, 400, 403—405, 407’ 
409, 411—413, 415—417, 419, 420—424, 426—428, 430, 432—440’ 
444, 445, 447, 448, 450—456, 458, 459, 461—463, 465, 466 468’ 

470—475, 479, 481, 483—492, 494, 496, 498, 502, 503, 506, 509, 51о’ 

515, 519, 524, 525, 528, 530, 532—534, 536, 538, 539, 541, 546 

549, 551—553, 557, 559—561, 565—568, 571, 573, 574, 576, 578, 58 Е 
583, 586—588, 593, 594, 596—600, 610, 611, 613, 621, 623—626 
628—630, 632, 633, 637—643, 647—655, 657, 658, 660, 663, 665—671 ’ 
673—677, 679, 682—685, 687, 688, 690, 691, 693—695, 697—707 
709—725, 727—729, 731—734, 737, 738, 742—747, 749, 755, 760, 762’ 
763, 767, 770, 788, 793, 796, 801, 805, 810, 814, 816, 817, 821, 822,’ 
825, 826, 831, 837, 840, 843, 848, 855, 857—860, 863—867, 869, 

871—885, 888—911, 913—916 і паралельно до е“ — 48, 246, 414, 
478, 577, 646, 832, 868, 887. Тим же знаком відображено ії (зи е 'ле- 
ни(й) ми е 'не і т. ін.) — 168, 224, 329, 331, 335, 477, 482, 500, 505, 
511, 513, 529, 543, 547, 564, 575, 584, 585, 605, 622, 736, 756, 782, 
784, 790, 798, 836, 842, 845, 853 і як паралель до е“ — 146, 150, 191, 


266, 302, 344, 507, 765, 779, 787, 800, 806. Червоне коло відповідає 
й знакові и (зи'лений, ми'не, си'бе...) — 19, 41, 159, 160, 168 171 

172, 186—189, 191, 193, 195, 196, 208, 256, 258, 261, 266, 268,’ 270’ 

274, 294, 302, 304, 336, 340, 343, 356, 358, 361, 378, 390, 398, 404, 423, 
427, 429, 431, 433, 440—442, 446, 449, 460, 471, 474, 480, 497 501 
504, 526, 527, 537, 540, 542, 545, 566, 569, 572, 575, 577—580,’ 583’ 
602, 611, 612, 615—617, 620, 641, 646, 661, 662, 671, 672, 675, 680, 

681, 689, 692, 705, 709, 718, 722, 725, 727, 739, 740, 744, 749, 752, 

756, 758, 761, 770, 774, 775, 781, 782, 797, 798, 808, 810, 812, 814, 

817, 823, 826, 830, 835, 853, 861, 862, 870, 882, 889, 891, 893, 896, 

899, 901, 904, 906, 912 і як паралель до е« — 305, 308, 476, 500 645 

754, 757,-759, 778, 784, 790, 802, 807, 824, 827, 828, 832, 841, 85Е 

3. Жовтим колом додатково відбито: з’еР:'л’єни...— 97; с'а е 'б'е — 
71, 105 (в обох паралельно до е°); с'а'бе...—5, 15; с'а'б'е, т'а¬ 
'пер...— 67; м'а'н'е — 4 (паралельно до е“); с'а'б'е — 5; з'а'л'е- 
ни...— 7\ н'а'с'е ...— 8, 13, 16, 99, 101; м'а:'н'е, с'а:'б'е — 94; 
з'а}л'єни, с'а'б'й ...— 66. 

4. Чорним колом відбито ще: зе°'лений, се°'бе, темпер — 609 

849. И 

5. Чорним колом меншого обсягу разом з тим відображено [а], 
що виступає паралельно до [и] (за'лений II зи'лений) — 195, 524, 
542, 752, 758, 899,— або паралельно до е — 59, 243, 729, 801,— 
чи до а 295, 565, 902,— та до е“ — 388. Цього ж знака вжито від¬ 
повідно до а е : за е 'лени‘ — 241. 

6. Синім штрихуванням позначено також: се'б‘е, т е'п’ер ...— 
6; м-е'н’е, т-е'п-ер- 17; же'н'е — 68; т-е'п’ер — 93; т"е'пер, 
м’е'т"е — 917; т’а'пер, д”е'шеви‘ — 75. 

7. Не скартографовано поодиноких випадків: а) щодо зміни нена- 
голошеного [еї: м'і'н’е — 7, 14; м’Чне — 18; м'і'н’е — 66; м'і'н’е: — 
96; ме і 'н’е — 8; с’і'б'е —14, 18; н'і'с'е — 29; зеі'лений, меі'не, 
сеТ-'бе — 527; са'бе — 282; зе“'лений — 9, 263; зз'лени — 21, 39 
(в обох — паралельно до е), 217; зз'лений — 254, 255; мз'н’е, сз- 
б’е — 25; ми е 'не — 325; ми'не — 276; ме и 'не — 318; те^'пер — 27; 
ти'пер — 155; зи'лений (поряд — зе'лений) — 55, 355; ли'ген'ки 1 — 
108; ви'рейка — 328; са'бе, та'пер — 62; т'а'пер — 75 (поряд — 
те'пер); та'пер — 78; са'б’е — 64, 99; са:'б’іе — 97; т'а'пер — 77; 
ва'рейка — 671, 672; доужа е 'лезна — 150; та'пер — 182, 413, 477 
(з ремаркою «рідко»); ца'бе — 392; са е 'бе — 845 (поряд — си е 'бе)\ 
зелений — 195, 418, 459, 589, 622, 635, 728, 776, 844 і як паралель 
до зз'лений — 576, 611, 659, 683, 692, 749, 750, 751, 773; зе'лений — 
591; се'бе — 344, 422, 426, 612, 616, 617, 636 (як паралель), 779 824' 
ме'не — 470, 612, 701, 871; те'пер — 461; не'се — 774; $е'лений — 
485, 488, 504 (як паралель); ве'селка — 614; б) щодо твердості приго¬ 
лосних: зе'л'ений, ме'н'е — 73; ме'н'е — 74, 77, 104, 105, 106; в) що¬ 
до пересунення наголосу ('мене, 'себе, 'тебе) — 322, 785 і як пара¬ 
лель — 321, 323, 337, 354; 'себе — 783. 

8. У записах є ремарки: «зрідка» щодо зміни [е] > [а] (ма'не, 
та'пер ...)— 580; «рідше» стосовно зміни [е]>[и] (зи'лений, 
ми'не ...) — 775. 

9. Ареали м’якості ~ твердості приголосних див. ДАБМ, кар¬ 
та № 55. 


КОМЕНТАР № 41 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 110: « Без 'матері ... чи крем 'матері..?», частину питання 
№ 318: «Материна чи материні хуст'ки?», частину питання № 246: 
«' Витрачено 'силу г'рошей чи ' витрачено 'сила г'рошей?» і частину 
питання № 420: «... озеро ... чи ... єозеро..?» 

2. Червоним колом об’єднано графічні написання, які інтерпре- 

туються як свідчення руйнування опозиції /и/ /е/ і нейтраліза¬ 

ції цієї опозиції в післянаголошених складах: е и ('озе и ро 1 мате и - 
р’і) — 150, 154, 224, 243, 267, 297, 308, 310, 351, 354, 359, 362, 371, 
389, 398, 467, 476, 477, 512, 539, 514, 544, 554, 562, 564, 577, 601, 
604, 605, 608, 615, 618, 622, 661, 662, 696, 741, 752—754, 764, 769, 
771, 779, 787, 789, 791, 792, 795, 799—801, 819, 820, 827, 832—834, 
847, 849, 879, 887; и е ('ози е ро, 'матшр'і) —'146, 302, 446, 505, 511, 
547, 575, 608, 765, 782, 806, 836, 842, 845; и ('озиро, 'матир'і) — 

171, 172, 186, 187, 189, 195, 261, 268, 270, 294, 301, 304, 331, 335, 

340, 343, 387, 424, 441, 446, 449, 480, 482, 497, 502, 504, 507, 524, 540, 
543, 545, 602, 610, 612, 630, 659, 690, 725, 740, 752, 758, 759, 781, 

793, 807, 824, 828, 832, 842, 845, 846, 862; з ('оззро, 'матзр’і) — 

у решті нас. пп. 













3. Чорним колом також картографуються структури із змінами 
[е]>[е а ], [а е ], [а]: 'оз'е^ро — 1, 8, 64, 94, 1 оз'аро — 13, а також 
структури із пом’якшенням зубних приголосних перед [е] ([е 3 ], 
[а е ], [а]): 'оз'аро, 'мат!ер і — 1—8, 13—18, 20—22, 25, 26, 32, 46, 
47, 64—71, 74, 75, 77, 93—102, 104, 105, 108, 190. 

4. Не картографуються написання з е ('озеро, 1 матер'і, 1 мате¬ 

ринії, 1 витрачено) з південної частини ареалу; ці написання розгля¬ 
даються як помилкові, зумовлені впливом орфографії — 231, 399, 
406, 421, 443, 450, 457, 470, 471, 481, 484, 491, 513, 516—520, 523, 

529, 531, 572, 584, 586, 621, 624, 625, 631, 645, 672, 675, 685, 689, 

692, 704, 707, 710, 711, 726, 728, 729, 734, 735, 761, 774—777, 780, 

783, 785, 797, 798, 803—805, 808, 810—812, 814, 815, 817, 826,835, 

850, 856, 867, 886, 896, 897, 910. 


КОМЕНТАР № 42 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 402: «Осінь, камінь, попіл, погріб чи осень, камень, попел, 
пограб?» 

2. Картографується лише структура ['ос'ін'], інші структури, 
передбачені питанням Програми, див. на картах № 43, 44. 

3. Зеленим колом відображено також: а — 29—31 (паралельно 
з и),34 — 37, 42, 43, 45, 48, 49, 54, 164, 171 (паралельно з и), 
173, 205, 217, 229, 236, 244—246, 821, 822; е“ — 62, 88, 241, 243, 310. 

4. Чорним колом картографовано також: е — 66, 560; іе — 21, 
25, 40; 'з( з м’яким попереднім приголосним) — 38, 204. 

5. Чорним контурним колом, поряд з е°, картографовано: а е — 
71, 105; а — 101, 102. 

6 . Жовтим штрихуванням також позначено: с- — 6 , 17, 57, 
(паралельно з с), 71, 77 (паралельно з с, с'), 106 (паралельно з с'). 
М’який с' поряд з твердим с — 172. 

7. Структуру ['ос'ін'] записано без позначення м’якості [с'] 

перед [і] — 147, 183, 198, 204, 226, 227, 238, 256, 261, 262, 270, 
282, 299, 325, 326, 341, 355, 358, 380, 392, 399, 401, 408, 412, 421, 

426, 429, 436—439, 444, 479, 481, 491, 495, 508, 509, 512, 515, 524, 

525, 544, 546, 550, 551, 553—557, 559, 560, 567—569, 572, 573,576, 
578, 579, 581, 583, 584, 586, 589, 591, 593, 595, 596, 599, 600, 606, 
610—613, 615—617, 619, 625, 627, 630, 633, 654, 665, 668, 672—675, 
678, 689, 735, 760, 767, 772, 774, 783, 793, 794, 797, 798, 801, 803, 
804, 807, 808, 810—815, 817, 823—826, 830, 831, 835, 837, 840, 848, 
850, 856, 864, 867, 869, 881, 886, 887, 891, 897; 'і поряд з і — 144, 
148, 168, 177, 194, 287, 295 (паралельно з і), 296, 298, 300, 302, 324, 
338, 342, 367, 387, 388, 390, 404, 407, 410, 417, 424, 427, 433, 441, 

476, 523, 527, 539, 541, 544, 580, 607, 626, 628, 634, 637, 639, 644, 

646—648, 650, 651, 653, 656, 657, 659, 661, 663, 669, 670, 671, 677, 
682, 710, 719, 722, 745, 752, 755, 763, 770, 806, 809, 824, 827—829, 
832, 834, 838, 839, 847, 851—853, 857, 860, 861, 893, 895, 899. 

8. Ареали 'ос'єн , 'осен див. ДАБМ, карта № 16. 


КОМЕНТАР № 43 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 402: «Осінь, камінь, попіл, погріб чи осень, камень, попел, 
потреб?» 

2. Картографується лише структура ['погр'іб], інші структури, 

передбачені питанням Програми, див. на картах № 42, 44. ) 

3. Зеленим колом позначено також: з — ЗО, 31, 33, 34, 37, 43, 
48, 54, 173, 175, 177 (паралельно з и), 184, 195 (паралельно з и), 
217, 221, 245, 288, 290, 293, 313, 314, 324, 330, 346, 358 (паралельно 
з и), 364 (паралельно з и), 365 (паралельно з і), 368—370, 374 (пара¬ 
лельно з и), 375, 438, 551, 557, 558 (паралельно з и), 587,588,593, 
597, 702,719,860, 903; е“ — 88, 150, 237, 243, 297, 300, 303 (паралельно 
з и), 305, 318, 367, 539, 549; и° — 152, 267, 329, 331, 335, 601 (пара¬ 
лельно з и)\ и‘ — 224. 

4. Чорним колом картографовано ще е — 295 (паралельно з е). 

5. Чорним контурним колом зображено також: а — 65; се — 
105; е а — 1,3 (паралельно з е), 8, 97. 

6. Відзначено [р'] перед [е], [а], [е я ' — 2, 5 (паралель¬ 

но з [р], 8, 13 — 15 (паралельно з [р], 16, 21 23, 28 (паралельно 
з [р]), 44, 74, 93, 94, 161 (паралельно з Ір]), 229, 703 (паралель¬ 
но з [р]). 


7. Картографовану структуру підтверджено прикладом з текс¬ 
тів — 298. Паралельну структуру картографовано лише на під¬ 
ставі прикладів з текстів: 'пограб — 539; 'погреб — 554, 
559, 570. 

8. Не картографуються паралельні відповіді, записані лише від 
молодшого віку: 'і — 195, 303; і — 177, 295, 296, 330, також варі¬ 
ант 'погр'об — 21 (паралельно з 1 погр'еб ). 

9. Розрідженість карти пов’язана з відсутністю в записах карто¬ 
графованого слова. Для західних частин картографованого ареалу це 
пояснюється, очевидно, тим, що там замість 'погріб досить пошире¬ 
ним є слово лох, яке зафіксоване як єдине — 693, 700, 740, як па¬ 
ралельне явище — 22 (до 'пограб примітка «рідко»), 55, 478, 491, 
699 ( л’ох — «кожний», 'погр’іб — «мурований»), 716, 747, 781. 

КОМЕНТАР № 44 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 402: «Осінь, камінь, попіл, погріб чи осень, камень, попел, 
погреб?» 

2. У структурах, передбачених питанням Програми, зміни е 
відбуваються по-різному. Тому ці структури картографуються відо¬ 
кремлено (див. карти № 42, 43). 

3. Червоним колом відображено також: і — 215, 216, 260, 365, 
590; 'і“ — 467. 

4. Зеленим колом картографовано ще: з — 21, ЗО, 32, 36—38, 
40, 43, 48, 54, 164, 173, 175, 176, 184, 204, 208, 217, 221, 236,245, 
246, 274, 288, 293, 296, 297 (паралельно з в"), 313, 314, 324, 330, 346, 
363, 365, 368, 402, 413, 587, 588, 876; з паралельно з и — 171, 177, 
195, 205, 336, 358, 369, 370, 372, 373, 558; в“ — 297 (паралельно 
з з), 305, 512, 549; и я — 152, 154, 266, 302, 331, 371, 601 (паралель¬ 
но з и), 604; ії — 57 (паралельно з и). 

5. Чорним колом зображено також: е а — 1, 3, 8, 64, 96, 97; £ — 
4, 295 (паралельно з е), 560; 'а — 101; а — 22. 

6. Жовтим штрихуванням позначено й [п - ] — 4, 6, 15 , 26, 69, 
70, 77. Відзначено паралелі [п] // [п'] — 5, 66. 

7. Варіант 1 поп’іл засвідчено без позначення м’якості [п] перед 

[і] — 182, 183, 204, 210, 223, 226, 227, 230, 233, 254, 267—270, 282, 
298, 299, 304, 306, 326, 328 , 341, 380 , 390—392 , 396, 399, 401, 408, 

412, 421, 425, 426, 428, 429, 431, 433, 435—439, 442, 444, 479 , 480, 

481. 483, 493, 495, 497, 501, 504, 508, 515, 524—526, 534, 535, 537, 

538, 540, 545, 546, 550, 553—555, 562, 565, 567—569, 571—574, 576, 

578, 579, 581, 583, 584, 586, 588, 589, 591, 592, 596, 606, 610—613, 

615, 616, 619, 625, 627, 630, 633, 641,654, 656, 661, 663, 665, 668, 669, 
672, 675, 678, 689 , 713, 723, 740, 746, 760, 762 , 764, 765, 767—769, 
772, 774, 775, 777, 781, 783, 785, 793—795 (паралельно з 'і), 
796—798, 801, 803—805, 808, 810—815, 817, 822, 825—827, 830, 
831, 835, 837, 840, 848, 850, 855, 856, 861, 867, 869, 881, 885, 887, 
891, 897. 

8. Синім штрихуванням позначено також [л'] // [л] — 386, 
472, 510, 538, 686, 711,714, 718,719, 725,752,754, 759, 817,892, 
909, 913. 

9. Не картографується [л - ] — 35, 62, 82, 84, 90, 110, 243, 329, 
354, 356, 359, 366, 477, 549, 550, 551, 557, 558, 563, 575, 577, 580, 
582, 584, 591, 601, 607, 609, 766, 799. Не взято також до уваги по¬ 
одиноких записів від інформаторів молодшого віку: 'поп’іл — 166, 
208, 305, 330, 336, 374; • попіл — 192, 238, 244, 295, 296. 


КОМЕНТАР № 45 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 411: «... їжак... чи ... іжак..?» 

2. Червоним колом відображено також [и] (йи'жак) — 278. 
Цим же знаком картографовано структуру йіжак (без позначення 
наголосу) — 182, 187, 208, 209, 212, 221, 263, 277, 292, 364, 430, 
431, 436, 505, 506, 517, 569, 590, 619, 625, 637, 667, 689, 690, 726, 

768, 778, 785, 788, 810, 825, 830, 849, 888. 

3. Зеленим колом передано також йер'жук — 202. 

4. Зеленим штрихуванням картографовано ще: >йежи‘к — 13; 

'йежи'к — 106; 'йеж'ік — 16; 'йеж'ік — 15; 'іЦежик — 3, 106, 134, 
917; 'йежак — 5, 28, 38, 281; 'йежак — 207; 'йіежак — 41; 

1 йежук — 251; йеж — 31, 161; йіеш — 137. 


5. Жовтим штрихуванням позначено ще записи без [й]: 'ожи'к — 
20; 'ожік — 21, 22; ож — 22, а також йож — 8, 14, 75, 146, 161, 
190, 922. 

6. Чорним колом відбито ще: а е (йа е 'жак) — 94; а (йа'жак) — 
65, 66; а (йа'жак) — 70; е а (йа'жак) — 1, 47, 94, 97. 

КОМЕНТАР № 46 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 368 а): «... Двдоха чи ... Євдоха?» 

2. Червоним колом позначено також Йа°у'доха — 105, 477. 

3. Зеленим колом картографується ще: Йе а у'доха — 94, 97; 
Йа е у'доха — 244. 

4. Жовтим зафарбованим колом передано також Йуу'доха — 35. 

5. Жовтим контурним колом скартографовано: Оу'духа — 57; 
Оу'д'ушка — 56, 237, 241; О'д'ушка — 39, 40, 52, 55, 56, 240, 244; 
Оу'дот'а — 918. 

6. Чорним штрихуванням зображено також: 'В'іуд'а — 335; 

'Вууд'а — 312; 'Вуиуд'а — 110, 123, 315; 'Вузуд'а — 133; 'Вуоу- 
д’а — 115, 319. “ “ 

7. Не картографовано: У'д’уха — 37; Еу'доха — 27; Йу'доха — 
697, 722; Иеудо'кЧйа — 56, 144, 157, 742; Йеудо'ки 1 йа — 52, 81; 
Йеудо'кейа — 21, 51; Йаудо'к’ійа — 191, 742; Йоудо'кейа — 62. 

КОМЕНТАР № 47 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 374: «Човен, перстень, хлопець чи чован, перстань, хлопаць, 
чи човни, перстень, хлопнць?», а також на питання № 326: «Той 
х'лопець чи тей, чи т от х'лопець?», на питання № 232: «Син приїде 
до нас через 'тиждень чи за 'тиждень, по 'тижню, чи у 'тиж¬ 
день?», на питання № 65: «Як у вас називається: 'півень чи 'когут, 
чи 'кочет, чи 1 кокоиі..?» 

2. Основним завданням карти є відбиття збереження [е] й не¬ 
розрізнення [е], [и]. Похідним завданням карти є відображення 
зміни [е (и)] в [і], що виявляється переважно в окремих іменниках, 
а також зміни [е] в [а], [е 8 ], [а е ]. Не взято до уваги явищ пом’як¬ 
шення або ствердіння приголосних перед [е], [е а ], [а е ], [а], [а], ствер¬ 
діння кінцевого [ц'] та ін. У випадках же твердості кінцевого [л] 
(пор. 'дятел, с'вердел, 'бусел) слів з таким [л] не скартографовано. 

3. Червоним колом відбито також [и е ] (напр., 1 персти е н’, 

х'лопи е ц’, 'тижди е н', 'п'іви е н', 'к’іби е ц ') — 152, 193, 266, 302, 
329, 335, 391, 399, 477, 511, 543, 547, 575, 585, 599 , 622 , 630, 736, 
741, 765, 779, 800, 845 і як паралель— 150, 787, 806,921. Цимже 
знаком відображено з (напр., 'перстзн', х'лопзц', 'п'івзн') — 25, 
29, 31, 37, 38, 45, 48, 55, 160, 164, 171, 173, 175—177, 180, 181, 183, 
184, 192, 194—197, 205, 208, 209—213, 215, 216, 218, 221, 223, 226, 

228, 230, 233, 236, 244, 255, 256, 262, 264, 287, 288, 290, 293, 295, 

296, 298, 299, ЗОЇ, 312—315, 319, 324, 327, 330, 332—334, 336—340, 
342, 343, 363—370, 372—377, 379, 380, 386, 394—397, 400, 404, 405, 

407, 409, 411—413, 415—419, 421, 426, 430, 432, 434—439, 441, 444, 

445, 447, 448, 450—456, 459, 461—463, 465, 466, 468, 469, 472—475, 

479, 481, 483, 484, 486—490, 492, 494, 498, 499, 502, 503, 506, 509, 

515—517, 522, 528, 530, 532—536, 538, 539, 541, 546, 549, 551—553, 

555, 559, 560, 561, 565—568, 572, 574, 581,583,586,588,593—598, 600, 
603, 606, 610, 613, 621, 624—626, 628, 631—634,636—640, 642, 644, 
647—652, 655, 658—660, 663—669, 673—677, 679, 681—685, 687, 691, 
693, 694, 697, 698, 700, 701, 703—707, 710, 712, 713, 715—718, 720— 
725, 727—729, 731, 733, 734, 737, 738, 742—747, 762, 763, 767, 
770, 777, 788, 793, 794, 796, 805,. 814, 816, 821, 822, 825, 827, 831, 

837, 843, 848, 857, 863—867, 869—873, 875—877, 879, 880, 882, 884, 

885, 887—895, 897—907, 909, 911, 913—916 і як паралель — 389, 
399, 495, 577, 601, 646, 792, 809, 868. Нерідко червоному колу від¬ 
повідає [и] (напр., 'перетин', х'лопиц' і т. ін.) — 19, 155, 159, 168, 
261, 268, 270, 294, 304, 331, 341, 355, 356, 360, 361, 378, 382, 390, 

392, 398, 401, 406, 431, 442, 446, 449, 458, 460, 480, 501, 504, 507, 

521, 524—527, 529, 537, 540, 542, 545, 556, 557, 564, 579, 580, 602, 

612, 616, 617, 623, 629, 672, 696, 726, 739, 740, 751, 752, 755, 758, 

761, 775, 781—784, 797, 798, 812, 817, 823, 828, 830, 835, 838, 839, 
847, 851, 853, 862, 883, 896, 908, 912 і як паралель — 160, 171, 182, 
193, 195, 196, 266, 302, 305, 308, 335, 336, 340, 343, 354, 357—359, 
375, 380, 386, 387, 391, 404, 407, 434, 440, 441, 469, 473, 474, 499, 500, 
502, 519, 555, 566, 575, 578, 583, 590, 595, 607, 630, 656, 661, 670, 
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690—692, 712 , 715, 722, 725, 733, 737, 745, 754, 756, 757, 759, 762, 
770, 779, 780, 794, 800, 802, 810, 826, 829, 831, 832, 836, 841—843, 
845, 861, 870, 882, 889, 890, 893, 904, 906, 911. Крім того, подекуди 
червоне коло нанесено на основі поодиноких фактів: 1 перетин' — 
365, 412, 472, 487, 496, 510, 571, 587, 615, 620, 627, 646, 669, 680, 
684, 688, 729, 774, 894, 899; х'лопиц — 709, 716; х'лопиц' — 189, 
423, 427, 429, 433, 497, 505, 514, 662, 671, 678, 681, 708, 801, 857, 
901; 'палиц' — 482; 'п'івин' — 742; 'півин' — 825; 'кусин' — 511; 
кібиц' — 824; 'кобиц' — 452, 490, 492, 532, 553, 650, 748, 793; 
’ р'абиц' — 667; 'рабиц — 760; 'дишил — 374, 705, 723, 727, 749, 
750, 789, 819; евзр'делиц' —654; х'л'опиц' —521; 1 йатил' —439, 
565; 1 д'атил' — 846; 'селизин' — 679; 1 селе а зин' — 531; ' селд- 
зин' — 648, 871, 900; 'персте и н' — 807; 1 перстдн' — 383, 611, 635, 
671, 711, 801, 826, 878: х'лопе и ц' — 645, 774; х'лопи е ц' — 482, 558, 
756, 836; х'лопзц' — 191, 220, 384, 387, 390, 403, 420, 423, 424, 428, 
440, 496, 510, 571, 573, 576, 579, 587, 627, 641, 651, 661, 662, 670, 
680, 688—690, 694, 714, 750, 773, 776, 780, 841, 844, 874, 910; х'ло¬ 
пзц — 699, 702; 'п'іве и н' — 570; 'піве и н' — 550; >п'іви е н’ — 505; 
’ півзн' — 569; 'тижде и н' — 778; 1 саже и н' — 842; ' дишзл' — 692. 

4. Жовтим колом додатково охоплено перехід [е] > [а е 1, [а]: 
ак'райа е ц — 3; х'лоп'сґц — 64; [ тиж$ан' — 105 (у всіх трьох — 
як паралель до [е а ]); ' перст'ан' — 106; х'лоп'ац, 'п’ев'ан' — 13 
(як паралель до [е а ]), 99, 101; х'лопац, 'п'іван' —22; 'п'ерс'т'ан', 

' тиждан' — 102; к'райац — 75. Слід відзначити, що іменник 
окраєць залучено лише в зв’язку з переходом [е] > [е а ], [а е ], [а], а 
також у зв’язку з збереженням [еі, інших змін у ньому (напр.,[е1> 
[і]) не взято до уваги як таких, що мають свою специфіку й свій ареал. 

5. Чорним колом відображено також: 'п'ів'е'н' —266; 'п'ів'і е н'— 
790. Цей же знак часто виступає відповідно до поодиноких 
випадків зміни [е(и)]>[і]: 'п'ерс'ін' — 44; 'перстін' — 189, 421, 
538, 568, 573, 582, 630, 641, 657, 814,824,840,891; 'перст'ін’ —389, 
400, 423, 427, 631, 642, 643, 645, 665, 708, 719, 844, 862, 863, 873, 874, 
890, 894, 896, 898, 901, 910; 1 п-ерст'ін' —922; 'перс'т'ін' — 424, 
702, 709, 907; 'персц'ін' — 909; 'перс'ц'ін' —913; х'лоп'іц' — 626, 
671; 'півін' —806, 830; 'п'ів'ін' —816, 884; 'саж’ін' — 394, 541; 
'сажін' — 537; 'кус'ін' — 442, 493, 494, 502, 805; 'кусін' — 767, 
815; 'диш'іл' — 531, 535, 696, 707, 736, 749, 791; 'дишіл' — 746; 
ск'рут'ін' — 469, а також перс''т'ін' — 906, ку'с'ін' — 450, де знак 
наголосу поставлено над і, мабуть, помилково. 

6. Не скартографовано поодиноких даних: 1 персте и н' — 41, 84 

(як паралель), 128, 140; 'п'ерстзн' — 35; х'лопе и ц (як пара¬ 
лель) — 129, 140, 190; х'лопиц' — 318 (як паралель); 'реме и н' — 81 
(зрідка); х'лопиц — 188 (як паралель); х'лопиц' — 215, 235 

(в обох — як паралель), 329; 'перетин' — 54, 55, 79, 199 , 333; 
'бусил' — 230; 'перетин' — 146; х'лопец' — 635, 711 і як пара¬ 
лель — 209, 392, 421, 507 , 629, 630, 645, 646, 680, 714, 734 , 752, 
826, 840, 891, 895, 899, 908; 'перстен' —565 (як паралель), 607, 
612, 641, 647, 650, 657, 670, 678, 681,692, 694, 832, 839, 871, 889, 910; 
'д'ател' — 569; 'кібец' — 575; х'лопзц' — 166, 199, 245, 279, 607 
(у .всіх — як паралель), 382; 'перстзн' — 398, 611; •півзн' — 347; 

1 дииіи'л' — 820; 'перст'ін' — 606. Крім того, відведено всі випадки, 
коли [і] виступає в іменнику 'дятел ('ятел), з огляду на специфіч¬ 
ність цього [і] (пор. 'д'ат’іл' — род. відм. 'д’ат’іл’а). 

7. Не скартографовано: 1 піевон' — 22; пйіев’іен' — 33; пйЩ,- 
віин' — 209; 'перстін' — 49 (як паралель); х'лопец ', 1 ти 1 жден’ — 
244 (як паралель), а також 1 перстан' — 854. 

8. Не взято до уваги вікових відмінностей (відзначених у вимові 
наймолодшого покоління): х'лопзц' — 161; 'перстзн', х'лопзц' — 
167; 'перетин' , х'лопиц' — 238; х'лопиц' — 242, 582; 'перетин' — 
243; 'перстен', х'лопец' — 374, 399, 578, 586, 595, 598, 611; ремарки 
«рідко» стосовно 'перстзн', х'лопзц' — 555; рефлексів е (О) в імен¬ 
нику окраєць (за винятком переходу [е] > [е а ]). 

9. Іменник перстень записано у варіантах: 'персен' — 271, 276 
(як паралель); 1 пирстен' — 662; 'перезн' — 869. 

10. Ареали зміни [е] див. ДАБМ, карта № 16; відбиття [е] (<7 ь) в 
іменнику хлопець див. АЛОЕ, г. 5, карта № 249. 

КОМЕНТАР № 48 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 367 а): «Колодязь чи колодезь, чи колодгзь?» Для визначення 
ареалу, де поширений [е] (< §) у формах 3-ої ос. мн. теперішнього 
часу дієслів II дієвідміни, узято відповіді на частину питання Про¬ 
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грами № 358: «'Ходять, 'носять; да 'ють, стере'ж уть, пе'ч уть чи 
'ход яць, 'носять; да 'юць, сгере'жуць, пе'ч уць, чи 'ходят, 'носят; 
да 'ют, стере'ж ут, пе'ч ут, чи вони 'ходя, 'нося; 'даю, стере'жу, 
пе'чу, чи вони 'ході, 'носі; да'ва/о?» 

2. Іменник колодязь картографується окремо, тому що в ньому 
спостерігається відмінність у наслідках рефлексації а (<§), особливо 
щодо ареального вияву голосного [і]. Крім того, іменник колодязь 
становить інтерес і з погляду консонантизму. 

3. Червоним колом відображено також: ка'лод'а е йз' — 4; ко- 
' лод'а е з’ — 50, 259 (як паралель), 547; ка'лод'а е з' — 104; ка'ло- 
д’аз' — 65; ка'лод'аз' — 101; ко'лод'аз'а — 348; ка'лод'айз' — 102; 
ко'лод'аиі ж — 779; ко«'л'ад'аз' — 782; ко'лод'а$' — 830, 902 (як па¬ 
ралель) і ко'л-од'ас' 3 ' — 845. Усіх даних щодо [о] перед наголосом і 
щодо [л] до уваги не взято, оскільки характер їх відбито на окре¬ 
мих спеціальних картах. 

4. Зеленим колом додатково нанесено: ка'лод'е й з' — 1; ка'ло- 
дейз’ — 128; ко'лодез’ — 49 (як паралель); ко'лоц е^з? — 3, 17, 779; 
ка'лод!е°з' —8; ко'лодзз' — 28, ЗО, 38, 206, 279, 312, 435, 471 і як 
паралель — 34, 171, 173, 208; у ко'лодзз'і — 821; ко'лодзз' — 37, 205; 
куо'лодзз' — 45; ка'лодзз' — 228 (із зазначенням у записі: «жін. р.»); 
ко'лодзц' — 167, 244; ко'лод'зз' —201; ко'лодзц — 48, 246; ко'ло- 
де и ц' — 310; ко'лодис' — 208, 746; ко'лодиз' — 33 (як паралель), 
ЗОЇ; ка'лод'ез — 70; ка'лод'ез- — 75; ко'лодез — 173 (як паралель) 
і ко'лоде$' — 321 (як паралель). 

5. Чорним колом охоплено також: ко'лодіж — 211; ко'лод'іж — 
755 (як паралель); ко'лодіз — 257; ко'лод'і — 902 (як паралель) 
і ко'лод'е'з' — 269 (як паралель). 

6. Жовтим штрихуванням позначено ще [д*1: ко а 'лод'ез' —5 
(як паралель). 

7. Між даними, відображеними синім штрихуванням, є такі від¬ 
мінності: ка'лод'ец — 10 (із відповідей на питання № 149); ка'лю- 
д'ац — 15; ко'лодзц — 48; ко'лодец — 87, 117 і ка'лодец — 107. 

8. Зеленою ізоглосою окреслено ареал з рефлексами [е а ] ('хо- 
д’ еЯт!, 'нос’е а т') — 3, 6, 47, 71, 96, 97, 104 та з ('ходзт, 'ноезт) — 
43 і не окреслено ареалу з рефлексами [а е ] — 105, 244, 919; 
[а] — 15, 68 та з поодинокими іншими випадками: с'куглет' — 89; 

1 ходет — 714 (як паралель); 'ход'а' е >т', 'нос'а! е) т' — 278 (як пара¬ 
лель): ' ход'ет — 919 (як паралель); 'ход' а°т!, 'нос'а°т' — 477. 

9. Не скартографовано: куо'лод'іез' — 26; ко'лодіез' — 29; коло- 
'д'аз' — 863 (як паралель), а також випадків мовлення молоді: 
ко'лод'аз — 37; ко'лод'аз' — 26, 39, 54, 192, 204. 

10. У записах є ремарки: «рідше» — до ко'лодез' —247, «зрід¬ 
ка» — до ко'лод'із' — 588 і «рідко» — до ко'лод'аз' — 448. 

11. Ареали рефлексів £ в іменнику колодязь див. ДАБМ, карта 
№ 241; ареал змін кінцевого приголосного —там же і ЛАЗО, ч. 2, 
карта № 136; ареал [е] « е) у дієслівних формах — ДАБМ, карта 
№ 157. 

КОМЕНТАР № 49 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 367 а) «Місяць чи місець?» Крім того, зрідка залучено відповіді 
на частину питанням?ЗОЇ б): «В кін'цї, у 'місяці, у 'полі чи в кін'ци, 
у 'місяцц, у 'поли?» 

2. Червоним колом відбито також: 'м'і§с'а е ц — 3, 97; 'м'іес'ац — 
5 (як паралель до а), 67; 'м-ес'а е ц — 17; 'м’ес’ац — 66; 'м£с'ац— 
75; м'іс'ащ' — 259 , 622. 

3. Зеленим колом додатково відображено: 'м'е:с'е а ц — 4; 'м'е- 
с'е°ц — 8, 96; 'м’іес'епц — 94; 'міесі§ц — 24 (паралельно — м’'йе- 
сец), 45; 'м'ісіц' —671; 'м'!ес'е а ц'і — 919 (поряд — м'йЧесец). 

4. Жовтого кола вжито ще на основі записів: 'мзезц — 32, 36, 
37; м'йіеезц — 33; м'йзезц — 34 (паралельно — м'йесиц), 43, 205; 

' міеезц — 40; 'м'іезц — 199; 'м'іезц' — 821, 822; м'йзезц' — 208; 
' м'н'еезц — 246. 

5. Синім штрихуванням відображено також [сі: 'м-ес'ац — 15; 

м'йіесец-, м'йі§с-ац • — 62 (паралельно до м'йіес'ац-); м'й^сец — 
82; м' й іес‘ец’ — 244. ~ 

6. Коричневим скісним штрихуванням відбито й випадки непов¬ 
ного звучання [й]: 'м’ й іесец — 52; 'м й іесец —59 , 78; 'м й есец — 81; 
м’' и 1есец■ — ПО; ' мйіс’ац’ — 150; 'м й іесец‘ — 240; 'м йі есец — 918. 

7. Не скартографовано: м'іс'ц' — 597; випадків вимови молоді: 
] міс'ац — 36; 'міс'ац' — 87; ’м'іс'ац' — 199; даних про ствердіння 
кінцевого [ц'] (відображено на карті № 112) і рефлексів наголоше¬ 
ного е після губного (відбито на карті № 9). 


КОМЕНТАР № 50 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 338: 
« Одинадцять чи оди'надцет, чи єде'надцять, чи оди'найці ? Два- 
'на дцять чи два'над^ет, чи два'нанцї?» і на питання № 339: « Ві- 
сім'надцять, дев'ят'надцять чи д'вадцять без двох, д'вадцять без 
одно'го ?» Крім того, зрідка для контролю й для визначення вірогід¬ 
ності паралелей залучено відповіді на питання № 340: « Д'вадцять 
п'ять, т'ридцять п'ять чи п'ять на д'вадцять, п'ять на т'рид- 
цять?», на частину питання № 345: «Двадця'ти чоти'рьох 'років чи 
д'вадцять чоти'рьох, чи д'вадцять і чоти'рьох 'років? та на частину 
питання № 22: «Дванадцять год чи дванадцять літ?» 

2. Червоного кола вжито також для позначень: два'нац:а е т’ — 
3; два'найц'а е т' — 259 (паралельно з а)\ два'нац-ат' —5 (як пара¬ 
лель до а); два'нац:ат' — 15, 68; дв'е'нац:ат' — 17; два'нац’а 1 т' — 
779. 

3. Зеленим колом разом з тим відображено: два'надце а т' — 4 
(як паралель до а), 6, 56 (паралельно до е), 920; два'нац^т' — 47 
(паралельно до е); о'ди'нац:ет' — 49; два'нацет' — 242; о'ди'на- 
ц'і е т' — 240; дву'нац:е°т! — 46; дво'нац:е°т' — 917 (як паралель 
до е). 

4. Жовтим колом додатково нанесено: два'нацзт' — 38; два'нан'- 
цзт' — 40; д'вацзт' — 244; два'наци'т' — 764, 768. 

5. Чорним колом відображено також: оди'найц'і а т' — 440; 
два'нац' і и т' — 542. 

6. Коричневим штрихуванням відбито й неповне творення [ТІ: 
два'на'ц ат' — 242. 

7. Оранжевою ізоглосою визначено ареал, де ствердіння [ц'1 
виявлено паралельно до пом’якшення: оди'надц'ат' — 58, 87, 92, 
159, 162, 199, 248; два'надц'ет' — 169; о'динадц'ат' — 186; о'ди- 
нац'ат' — 198; два'нанц'ет' — 208; вос'ем'нац'ет' — 330. Сюди ж 
додано говірки, у яких виступає [ц‘]: два'нац-ет' — 75; оди'на- 
ц-ат- — 256; оди'надц-ет’, девет'надц-ет'... — 275. 

8. Серед говірок, виділених фіолетовою ізоглосою, є такі, де кін¬ 
цевий [т] виступає паралельно до [т'1 — 29, 31, 37, 43, 45, 48, 51, 
53, 59, 61, 89, 199. У нас. п. 40 записано перехід [т'1 > [г] (поряд 
з [т'1). 

9. Не скартографовано поодиноких випадків: йзди'найц'ат — 
33; д'вайцат — 42; два'найц’ат' — 148; о'динандц'ат' — 367; два- 
1 нацотод'і'нацот' — 74; два'нац:а е т' — 104 (як паралель до а); 
а'динац'а е т' — 278 (як паралель до а); о'д'інац'а е т' — 622; два'на- 
ц'ат' — 110 (паралельно до а); вас'ім'надце а т' — 111 (паралель¬ 
но до е); адинадце и т' — 140 (паралельно до а); вос'ім'нац'іт' — 144 
(паралельно до а); два'нац'іт' — 241, 330; йіди'нац'іт' — 755; 
два'нац'ат' — 188 (паралельно — два'нацет')-, оди'нац'ат' — 692; 
дванайц’ат' — 728 (паралельно — дван'айц іт')\ оди'надц'ат' — 
773 (паралельно — о'динац'іт'); в’іс'ім'нацит’ — 271; два'нан- 
цзт' — 205; оди'нанц'(зт — 207; одін''надцет' — 229 (паралель¬ 
но — ади'нац'ат')\ девет'надцет' — 271; о'дінац'ет' — 752; два- 
і нацит' — 744; т'рицит' —754 (в обох останніх — паралельно до 
ц'У, годи'над т ц’і е т' — 782 (паралельно до і)\ два'надц'а‘т' — 493 
(паралельно до а); ади'нац'т' — 435; оди'нац'т' — 715; дивйат- 
'нацт' — 526; вісім'надц'т! — 683; два'нац’т' — 744; оди'найц’і — 
497. Відхилено й вікові відміни вимови (властиві молоді): две'над- 
ц'ат’ — 325; два'нац'ат'— 631, 715, 718, 729, 747, 789; два'над- 
ц’ат' — 468, 474, 508, 510, 647, 676, 711, 714, 719; оди'надц'ат' — 
725; о'динац'ат' —755; два'нац':іт '—626; два'надц’іт' — 650; 
два'надцит' — 680; одинадц'ат' — 683. 

10. Не взято до уваги переходу [т'1 > [ц'1 у кінці числівників. 

11. У записах є ремарки «зрідка» до два'нан'ц'ат' — 204, сім- 
'нандц'ат' — 237, диуйат'нацит' — 836; «частіше» — про два'на- 
ц’іт’ — 784 (порівняно з рідшим два'над т ц’іт'); «у швидкій мові» — 
щодо оди'надц'іт' — 257, два'нац' іт’ —501; «у чоловіків і моло¬ 
ді» — стосовно дивйат'нац'ат' та «у жінок» — стосовно дивйат- 
1 нац’іт ' — 545. 

12. Ареали змін у числівнику одинадцять див. АіЦЕ, г. 7, кар¬ 
та № 331; у числівнику двадцять — там же, карта № 332. 

КОМЕНТАР № 51 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 381: «рябий... чи рябей.., чи рябьш.., чи ряб уей?» 

2. Зеленим колом позначено також [е а ]: ре^би —241, 278. 












3. Відзначено: [р'й] (р’'йаб'і) —3, 94, [рй] (р'йаби) —9, 161, 
167, [р*] (р-а'би,-ий) — 15, 279, 435, 484. 

4. Стягнення прикметникового закінчення наз. відм. одн. прик¬ 
метників чол. роду -иї > -и див. на карті № 237. 

КОМЕНТАР № 52 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 246: «Запря'жу па>ру 1 коней чи запря'жу ' пара 'конейЬ> 

2. До фактів, відбитих червоним колом, долучено ряд таких, 
що відрізняються фонетичними або морфологічними особливостями, 
зокрема: запрйа'жу — 9 (як паралель, з ремаркою «рідше»); 
запр'а'гали — 316; запр'аг'ли — 362, 596; запра'гайу — 99, 526; 
запра'гай — 676. 

3. Зеленим колом нанесено також: запрег'ли — 58, а зеленим 
контурним колом —- запр' е а :'жу — 94; запрея:'жу — 97; запра е - 
'жу — 3, 104; запр’а е 'гу — 71 і запра'жу — 75. 

4. Чорним колом відображено також: запра'жу — 28, 34, 48, 
205, 245, 271; запрз' гайу — 199; запр'і'жу — 14; запряжу — 172, 
279 і запр'і'гу — 187. 

5. Жовтою лінією не охоплено випадків факультативного [р'1 у 
позиції перед [а] або [е] — 55, 60, 65, 75, 87, 223, 249, 251, 307, 434, 
538 (з ремаркою «рідше»), 712, 722, 767, 770, 794, 796. Крім того, у 
деяких випадках [р] виявлено лише в позиції перед [е] (запре'жу, 
запре'гу), а (запрз'жу), тимчасом як у позиції перед [а] виступає 
[р'1 — 47, 50, 53, 57, 82, 84, 108 (запре'жу)-, 77, 95, 98 (запре'гу); 
204 (запрз'жу). 

6. Збереження [г] у корені див. на карті № 252. 

7. Не скартографовано фігурними знаками: зап'раг — 708; 
зап'р’ажу — 788, 796, 881; зап'ражу —196; зап'р'ажено —111; 
зап'руог — 68; зап'ріг — 85, 338, 783, 814; зап'р’іг — ЗОЇ, 420, 
821; зап'режено — 55. 


КОМЕНТАР № 53 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 367 а): «... пам’ять чи ... паметь?»; для зіставлення залучав¬ 
ся матеріал відповідей на питання Програми № 427: «Пам’ять... 
чи палшять.., чи палять... (паметь...)?» 

2. Зеленим колом картографуються також позначення: з — 25, 
31, 32, 34, 36-38, 54, 167, 205; в» — 1, 4, 47, 94, 97; а* — 8; а — 
68, 72. 

У нас. пп. 65, 66 поруч з а, е ('пам'ат', 'пам'ет') записано 
й ('пам'йт'). 

3. Напівм’який [м‘] записаний — 5, 17, 69, 101, 102, 148 (поруч 
з твердим). 

4. Сполучення м'й ('пам'йат') записано — 212, 303, 369, 409, 
436, 438, 512, 514, 548, 550, 575, 665, 675, 711, 763, 839, 869, 900, 
паралельно з мй — 285, 294, 300, 413, 521, 530, 617, 636, 637, 647, 
671, 706, 875. 

5. Сполучення м'а ('пам'ат') записано — 14, 15, 17, 18, 64 — 
66, Н9, 161, 168, 177, 178, 180, 191, 198, 222, 290, 320, 321, 325, 384, 
400, 402, 479, 560, 692, 775, 854, 912, паралельно до мй та мн' — 171, 

81, 182, 195, 213, 224, 376, 377, 378, 383, 388, 389, 410, 418, 446, 457, 
459, 460, 476, 484, 515, 527, 553, 559, 577, 632, 633, 637, 644, 645, 653, 
663, 669, 813, 839, 840, 844 , 853, 869, 870 , 875, 900, 906, 908, 911. 

6. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 19. 


КОМЕНТАР № 54 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 85: 
Юк'ріп чи 1 кипень, чи вар, чи ки'п'яч, чи кип'я'ток..?-» 

2. Червоним колом позначено також: а (к’іп’а'ток) — 68 і а- 
(кт а е 'ток) — 97. 

3. Чорним колом картографується ще: е а ('кип'е а то а к )—З, 
^ д * п 3 ( кипз 'ток) — 28, 45; и ('кипи'ток) — 186, 187. 

4. ^ Перед [а] з епентетичним їй] пом’якшення приголосного [п 

зафіксовано в записах: 25, 240, 331, 338, 409, 550, 
572, 588, 778, 819, 823, 829. 

5. У першому складі слова після приголосного [к] здебільшого 
40 й Т їїо Є і И і ( кип йа'ток). Засвідчено ще: и е — 476, 604, 795; з - 
436, 652, 676, 822, 857; и 1 — 57, 71, 77, 84, 95, 106, 110, 244, 247, 249: 

поряд з и — 47, 48, 80, 364, 446, 648, 717, 722, 745, 767; І —26, 35! 


45, 61, 63, 64, 88, 120, 216, 246, 272, 302, 435; і“ — 4, 27, 56, 59, 75, 
81, 82; і без пом’якшення к перед ним — 5, 23, 33, 49, 53, 75, 77, 
79, 81, 87, 92, 113, 168, 190, 201, 203, 207, 215, 223, 225, 227, 256, 
262, 270, 292, 459, 466, 479, 542, 746; і з пом’якшенням к — 1—3, 8, 
10, 13, 14, 17, 22, 25, 46, 47, 54, 65, 67, 68, 74, 91, 94, 96, 97, 202, 220, 
224, 225, 244, 254, 255, 297, 308, 318, 329, 331, 335, 367, 414, 450, 
460, 468, 687, 705, 711, 737, 744, 756, 788, 921. 

6. Наголос на першому складі ('кипйаток, 'кип'аток, 'кипйе - 

ток, 'кип'еток, 1 кипеток) виявлено в записах: 2, 3, 7, 24, 35 53 
56, 59, 61, 63, 65, 66, 71, 72, 78, 79, 81, 85, 87, 88, 91, 92, 95, 98, 
100—104, 106, 107, 111, 120, 122, 131, 133, 138, 140, 153, 165, 166, 
170, 188, 194, 203, 207, 212, 214, 234, 246, 249, 251, 266, 269, 272, 

274, 278, 286, 289, 309—311, 325, 328, 334, 337, 340, 343, 344, 356, 

362, 366, 369, 375, 401, 416, 418, 423, 434, 555, 575, 586, 593, 614, 

630, 646, 649, 655, 657, 658, 661, 662, 726, 744, 772, 777, 797, 802, 

809, 813, 814, 817, 828, 834, 836, 839, 843, 844, 851, 853, 873, 879, 

881, 883, 884, 887, 889—891, 901, 902, 904, 909, 913, 914, 916. 

Обидва наголоси (на першому й третьому складах) —у записах: 
5, 76, 130, 186, 172, 235, 282, 298, 302, 320, 326, 375, 377, 388, 478, 
539, 544, 558, 582, 684, 812, 818—820, 824, 827, 832 , 841, 862, 866, 
876, 895, 897, 899, 903, 905, 910. 

7. Ареал кип'йаток, кип'л'аток див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 164. 

КОМЕНТАР № 55 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 368 б): «Який, ядро, яйце... чи єкий, єдро, єйце.., чи їкий, 
їдро, їйце..?» 

2. Позначено також: червоним колом — йа'це — 484; зеленим 
колом — йе а й'це — 3, 47, 64, 94, 97, 133; йай'це — 67, 78; йа е й'це — 
104; йзй'це — 48, 274; йіей'це — 45; йей'це — 275; чорним колом — 
йі'це — 188 , 252. 

3. Засвідчено також варіанти: йі'кий — 11, 19, 142, 166, 172, 
186—189, 273; йід'ро — 87, 166, 172, 186, 187. 

4. Ареал яй'це — див. БДА, т. 1, карти №№ 63, 122; т. З, кар¬ 
та № 72; т. 4, карта № 136. 

КОМЕНТАР № 56 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 367 а): «Гаятись, каятись, пояс чи гаєтесь, каєтесь, поєс, 
чи таїтись, каїтись, поїс?» 

2. Дієслівну групу виділено в зв’язку з тим, що в іменнику 
'пояс виявлено свої особливості відбиття [а]. 

3. У частині записів є лише одне з двох дієслів або в них відзна¬ 

чено різні рефлекси. На основі одного дієслова вжито червоного 
кола: 'кайат’іс' — 2; 'кайат'іс — 37; 1 кайатис — 52; 'кайатис — 
76, 125, 144, 156, 161, 162, 167, 180, 191, 200, 211, 229, 239, 240, 242, 
245, 251, 253, 273, 326, 332, 352, 397, 420, 446, 449, 456—458, 461, 

466, 469, 474, 480, 481, 521, 615, 645, 660, 667, 685, 705, 708, 710, 

729 , 730 , 739 , 740 , 746, 747 , 765 , 766, 769 , 773, 776, 777, 782, 785, 

838, 862; 'кайатис'а — 472, 715; 'кайаціе 0 — 6; 'кайац-.а — 7 8 

13, 16, 27, 44, 71—73, 93, 94, 99, 102, 104, 105, 108, 137, 139, 141, 175, 
210, 234; 'кайаца — 22, 31, 49, 122; 'кайаце — 85, 272; 1 кайаи’а — 
86, 92, 244, 250, 252, 262, 271, 406, 865; 'кайац’:е — 220; 'кайац-.е — 
131; 'кайац':а — 121, 123, 126, 163, 166, 168, 169, 237, 249, 293, 322, 
365, 563, 594, 599, 642; 'кайат'с'а — 10, 324, 844, 874; по'кайаце — 
81; по'кайа е ц':а — 150; по'кайатис' — 784; по'кайал-ис' — 549; 
по'кайалис' — 779; 1 кайавс ' — 633; 1 гайатис — 24; 'гайатіс — 29; 
'гайатис' — 88, 164, 184, 201, 212, 222, 226, 230—232, 318, 341 
373, 376, 377, 426, 437, 498, 505, 506, 542, 553, 560, 574, 584, 590, 
673, 734, 750, 757, 796, 805, 915; 'гайатис'а — 543; 1 гайат'с'а — 557; 

1 гайац':а — 610, 913; 1 гайац'а — 174, 575; 'гайати — 534; з'гайа- 
ла — 475; гайа'тис' — 749; га'йатис' — 778; аналогічно вжито зе¬ 
леного кола: па'кайец:а— 1; 'кайетис' —9, 88, 112, 113, 178, 243; 
'кайец:е а — 3; 'ка:ец:а — 4; 'кайеца — 27, 42; 1 кайеце 0 — 46; 'кайе¬ 
тис — 48; 'кайетис- —51; 'кайет’іс' —95, 116; 'кайец-.е — 53, 85, 
109, 133—136, 157, 918; 'кайеце — 56, 77, 103, 114, 277; 'кайец'е — 
62; 'кайетца — 67; 'кайец:а — 74, 106—108; 'кайец':а — 246, 643; 
'кайети — 236; 'гайетис' — 50, 660, 889; 'гайец'а — 174; відповід¬ 
но — і чорного кола: 'кайітис' — 159, 160, 187, 189, 261, 
498, 565, 661; 'кайіц':а — 188; 'кайіти 1 с‘ — 241; па'кайіц'е 
— 274; 'кайітзс' — 822; 1 гайітис' — 397, 417, 441, 446, 


449, 450, 456, 457, 461, 466,472,474,705,713,722,728,730,746, 
754, 773, 776, 843, 915; 'гайіти — 714; 'гайітис'а — 715, 752; 
'гайітзс' — 868; 1 гайіц':а — 902; га'йітис' — 469; з'гайіус' — 458; 
зга'йіус'а — 779; з'гайілас' — 784; ізга'йіу — 782. 

4. Деякі відмінності в рефлексах давнього [а] скартографовано 
спільно з тим або іншим звуком. Зокрема, червоним колом нанесено: 
'кайас':е — 68; 1 кайац:а — 70; 'кайац-:е — 75; 1 кайа е тис ' — 50, 108 
(як паралель); 'кайац-:а — ПО (як паралель); 'гайа‘тис', 'кайа 1 ти- 
с'а — 547; 'га°йац':а, 'ка°йа°ц':а — 477; зеленим колом — 'гайіе- 
т’ис, 'кайіет'ис — 45; 'кайе а це — 59 (як паралель); 'кайе а ц:а — 
20, 64, 96; 'ка а ц:а — 97; по'кайе а ц:е — 47; 1 гайзтис ' — 171; 
'гайзтзс' ; 'кайзтис' —821; 'кайе а ц:е — 920 (при 'гайец:е). 

5. У частині випадків той або інший знак нанесено на підставі 
врахування додаткових даних: на'дейец-:а — 5; на'д’ейал'іс’а — 
8; на'д-ейажіс’ — 15; на'д'іейал’іс — 27; на'д'ейалиса — 38; на- 
'д'ейал'іс' — 69; на' д’ейілис’а — 188; на'дійелис', байез'ки — 278; 
байе'гуз — 78; 'лайац’а—Ш, 836; 'лайац':а — 321, 391; 'лайа- 
ти — 825. 

6. Не скартографовано: 'гаййтис' — 562; 1 гайиц'-.а, 'кайиц':а — 
357; 'гайитис ', 'кайитис' — 896; за'гайаус' — 4; 'кайайс' —15; 'кайе- 
т’с’а — 165; по'кайец'а — 240; по'кайец'іа — 249; кайа'т':а — 279; 
'кайтис' — 408; 1 гайтис', 'кайтис' — 597; за'гайаус'а — 236 і ві¬ 
кову особливість (вимова молоді): 'кайатис' — 59; 'гайатис', 'кайа¬ 
тис' — 87. 

7. У записі з нас. п. 448 є ремарка «рідко» до 'гайітис', 'кайі¬ 
тис'. 


КОМЕНТАР № 57 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 399: «Віз,.. ріг, лїй чи вуз (вуз),., руг (рі/г), луй (луй), чи вуоз,.. 
руог, луой?»; на питання № 36: «Як у вас називається повозка для 
перевезення: а) снопів, сіна, соломи, б) дров, в) зерна?», у яких за¬ 
писано лексему віз- Про мотиви окремого картографування частини 
цього питання див. коментар № 58. 

2. Червоним колом передано також: і (віз) — 180, 216, 231/249, 
295, 485, 517, 549, 846; (лій) — 231, 263, 268, 527, 549, 762, 767, 771, 
775; (ріг) — 231, 263, 302, 485, 517, 549, 767, 846; і“ (лі“й) — 518, 
520, 523, 726; (рі“г) — 209, 513, 726. 

Пом’якшення приголосних перед [і] позначено в записах непо¬ 
слідовно. В окремих випадках твердість попереднього приголосного 
передано знаком -ь: в-ьіз — 487, 607; л-ьій — 447, 453—458, 489, 497, 
528, 609, 612, 614, 719, 722, 752; рт>іг — 458, 614, 794. 

3. Об’єднано також: зеленим колом — и: (ли:й, ри:г) —242, 243; 
й (вйз, лйй, рйг) — 324; и‘ (ви‘з) — 92, 144, 243, 287; (ли‘й) — 144’ 
285, 513; (ри‘г) — 144, 285; и е (ви е з, ри е г) — 145; жовтим колом — 
з: взз — 247, 252; рзг — 252; синім колом — о: (во:з, ло:й, ро:г) — 
66; коричневим колом — у (вдз) — 119, 178; (луй)— 116, 119; 
руг — 116, 119, 178; фіолетовим колом — уі (вуіз, луій, руіг) — 289, 
319; (в у лз, рУуг, л^й) — 275; рожевим колом — из (визз, 
рузг) — 107; чорним колом — уд (в^дз) — 12, 157, 918, 9Г§; р%г, 
лудй — 12, 157, 917—919; £е — в£ез — 920; уЬ (руЬ г ) — 920. 

4. Ареали віз, вуз, виз див. А г. 1, карта № 22. 


КОМЕНТАР № 58 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 399: «...тік ... чи ... тук (тук), чи ... туок..?» і частину питання 
№ 10: «Як у вас називається місце, де молотять: тік..?» 

2. Виділення частини питання № 399 в окрему карту зумовлене 
різницею рефлексів [о] в наголошеному закритому складі залежно 
від попереднього приголосного, розбіжністю в територіальному ви¬ 
яві ряду звукових структур картографованих слів, а також і лекси¬ 
калізацією. 

3. Засвідчено звукові структури: тік — 216, 231, 249, 263, 268, 
295, 296, 299, 335, 363, 369, 466, 483, 485, 515, 527, 533, 535, 549, 
553, 559, 560, 582, 626, 762, 767, 771, 775, 777, 826, 827, 843, 846; 
тьік — 208, 447, 453—455, 458, 482, 489, 495, 526, 528, 576, 612, 
635, 650, 670, 680, 752, 754, 794; ті и к — 209, 287, 518, 520, 523, 769, 
772; ти:к — 243; ти‘к — 85, 144, 320, 529; туік — 79, 289, 319; 
тузк — 107; тож — 66, 271, 272; ток — 1, 4, &4, 96, 237; тук— 
116, 119; тож — 65, 66; тек — 235. 
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КОМЕНТАР № 59 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 54: 
«Як у вас називається — ос'лін чи 'лава, 'лавка (переноситься чи ні), 
чи таті чан} Чи є різниця в значенні?» 

2. Засвідчено варіанти: ос'лзн — 252; ус'лсон — 72; ус'лузн — 

107, 136. ^ 

3. Не картографується: ос'лінчик — 242; ос'лончик — 81, 84; 
ос'луончи'к — 23; ос'лунчіїк — 57; ос'линец — 257; с'толок — 198, 
199, 215, 218, 221, 223, 917; с'толочок — 213; сто'лец — 46, 77, 81, 
90; сто'лец — 74; сто'лец' — 193; ста'лец — 78, 88; ста'л'ец — 
75; ста'лец — 78; с’т'і'лец’ — 233, 282; сті'лец ' — 82, 227; сті- 
{ лец’ — 228; 'зиндел — 226. 

КОМЕНТАР № 60 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 400: а) «Порїг, воріт, берізка, голівка чи порог, ворот, берез¬ 
ка, головка, чи поруг, ворут, берузка, голувка?» б) «... ворон чи... 
ворін?» 

2. Не картографуються повноголосні форми берізка і голівка, 
тому що вони записані з різним значенням (бері(е)зка — дерево або 
зілля, голі(о)вка — в дитини або головка часнику, капусти, маку 
тощо), а вказівка на семантику окремих варіантів дається тільки 
зрідка. 

3. Рефлекс [о] не стосується іменника поріг — 1, 4, 25, 44, 65, 
83, 96, 158, 199, 374, 403, 406, 415, 417, 569, 764, 788, 851, 852, 855, 
860, 864, 898, 901, 916, 920; поріг, воріт — 918, 919; воріт — 922. 

4. Рефлекс їй] стосується тільки іменника по'риг — 726. 

5. Зеленим колом картографуються також графічні позначення: 
и { — 224, 251; и е — 145. 

6. Фіолетовим колом передано також позначення уі — 79. 

7. Як [не] картографується графічне позначення на — 107, 133, 
134, 136. 

8. Як [уо] картографується уо е — 920; у — 119; у 0 — 6. 

9. Синя ізоглоса відмежовує північну територію, де рефлекси о 
в формі іменника ворон співвідносні з рефлексами о в іменниках 
поріг, воріт, від південної, де поширена структура ворон, хоч для 
інших іменників записані рефлекси [і], [и]. Форму бо 1 рш засвідчено 
лише — 182, 184, 223, 270, 295, 302, 331, 335, 337, 440, 484, 493, 
504, 505, 513, 538, 544, 617, 882. 

10. Перехід [гі у [ї] (по'рії) записано — 714, 752, 754, 756. 

КОМЕНТАР № 61 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 85: 
« Ок'ріп чи 'кипень, чи вар, чи ки'п'яч, чи кип’я'ток..?» 

2. Через непослідовність передачі в записах пом’якшення при¬ 

голосного [р] перед [і] (окріп) воно до уваги не береться. Структури з 
пом’якшенням і без пом’якшення [р] перед [і] записано — 182, 296, 
385, 390, 404, 407, 414, 433, 440, 441, 532, 536, 541, 544, 548, 550, 
617, 659, 663, 669—671, 681, 683, 706, 718, 719, 727, 752, 755, 770, 
795, 827—829, 847, 857, 895, 897, 899. Не позначено пом’якшення [р] 
перед [і] в записах з нас. пп. 19, 85, 158, 177, 183, 187, 210, 221, 226, 
227, 230, 233, 248, 262, 264, 265, 267, 268, 290, 298, 299, 306, 341, 

371, 380, 391, 392, 396, 399, 401, 408, 410, 412, 413, 421, 430, 431, 

453, 466, 477, 478—481, 483, 490, 495, 497, 501, 504, 505, 507, 508, 

512, 515, 524—526, 530, 531, 537, 538, 540, 543, 545, 546, 551, 
553—557, 559, 560, 563, 565 , 567—569, 571—574, 576, 578, 579, 
581—584, 588—590, 592, 593, 595, 596, 598—601, 603, 606, 609—614, 
616, 619, 625, 627, 629, 630, 640, 641, 645, 651, 654, 656, 657, 661, 662, 
672, 674, 675, 677, 678, 689, 694, 696, 713, 715, 723, 728, 729, 735, 

746, 754, 760—762, 764, 766, 768, 769, 772, 774, 780, 783, 785, 793, 

794, 796—801, 804, 810—815, 817, 824, 826, 830, 831, 834, 835, 848, 
850, 851, 856, 861, 864, 869, 876, 878, 881, 886, 891. 

3. Червоним колом позначено різні написання [і]: І без пом'як¬ 
шення [р] — 218, 295, 317, 488, 516, 549, 767, 825; і поряд з і — 302; 
також і“ (ок'рі и п) поряд з і — 287, 303, 520, 523. 

4. Зеленим колом позначено рефлекс [и] та його написання и‘ 
(останній — 144, 522); цим же знаком передано ьі ( ок'рьіп) —281, 
а також ьС> (ук'рьС'п) — 278. Зеленим колом відображено також 
рефлекс, що в записах позначений через а (ок'рзп), у нас. п. 252. 


5. У нас. пп. 178 перед рефлексом [у] зазначено пом’якшення [р] 
(ок'р'уп). 

6. Коричневим колом об’єднано графічні позначення: уи° 
(ук'руи°п) — ПО, уи. 1 (ок'руи'п) — 146. 

7. Фіолетовим колом передано також уз (ок'рузп) — 107, 124. 

8. Окрім того, у записах ще засвідчено такі рефлекси: е (ок- 
'реп) — 235; іе (ук'ріеп) —92; й (ук'ріуп) — 116. Ці поодинокі 
випадки на карті не зображено. 

9. Як варіанти з початковим [о] картографуються структури з 
початковим [а] — 9, 75, 132, 189. 

10. Поруч із формою з [о] записано і без початкового голосного: 
круоп — 23, кр'іп — 845. У нас. п. 440 поруч з ок'р'іп записано фор¬ 
му вкріп. 

КОМЕНТАР № 62 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 418: 
«Вш чи йон, чи ун, чи юн, чи он?» 

2. Червоним колом передано також графічне позначення і без 
пом’якшення [в] (він) — 214, 218, 248, 260, 263, 295, 349, 549. 

3. Зеленим колом позначено ще звук, що в записах переданий 
ьі (вьш) — 275. 

4. Синім колом також картографовано б (вбн) — 68. 

5. Оранжевим колом передано позначення уз (вузн) — 107, 133, 
134, 136. 

6. Через непослідовність передачі пом якшення приголосного 
[в] перед [і] при картографуванні до уваги не береться. 

7. Ареали вон, йон див. ДАБМ, карта № 133. 


КОМЕНТАР № 63 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 442. «...шворінь (шворень, шкворень)... чи ... сворінь..?» 

2. Червоним колом картографується також: с'вор'ін — 773; 
иі(с)'вор'і е н' — 849; с'вар'ін' (поряд із с'вор'ін) —892; ш'вор'і и н — 
518, 520. 

3. Червоним трикутником ще позначено: ш'вор'ен — 5, 13, 15, 

16, 22, 41, 44, 46, 74, 93, 94, 99, 214; Швор'е^н — 8, 64; ш'воре а н‘ — 
1, 96, 97, 104, 105; швора е н — 3, 4; ш'ворен — 776; ш'во- 

різн' — 45; ш'ворен — 51. 

4. Червоним квадратом нанесено також: ш'вори е н — 505, 575, 
585, 765, 779; ш(с)'воре и н' — 542, 562, 570, 582, 605, 614, 629, 792; 
ш'ворзн — 36, 38, 48, 54, 212, 226, 230, 244, 246, 264, 290, 313, 336, 
340, 343, 372, 376, 380, 412, 416, 436, 440, 444, 445, 447, 455, 461,474, 

482, 487, 489, 490, 498, 527, 549, 558, 573, 578—581, 594, 596, 632, 
635, 649,677, 683, 684, 743, 788, 793, 794, 796, 855, 860, 883, 888; ш'во- 
рзн — 36, 54. 

5. Зеленим квадратом відтворено також: ш'в'іре и н' — 493, 607, 
ш'в'ірзн' — 196, 357, 561, 600; ш'в'ірин — 320. 

6. Жовтим квадратом передано: ш'вире и н — 152, 297, 308, 344; 
ш'вирзн — 167, ЗОЇ, 329, 331. 

7. Коричневим трикутником картографується ще: ш'ворен — 
275; ш'вшрен — 107, 133, 134, 136, 315; ш'ву^ирен' (поряд із ш'вуи- 
рен) —Т10. 

8. Коричневим квадратом передано також: с'вузрин — 274; 
ш'вуирзн’ — 279. 

КОМЕНТАР № 64 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 398 а) «Радість, хлопців чи радость, хлопцов?» 

2. Червоним колом об’єднано написання з позначенням м’якості 
приголосного перед [і] і відсутністю м’якості: і (без пом’якшення) — 
183, 226, 227, 230, 233, 256, 268, 270, 282, 298, 304, 355, 358, 371, 380, 
392, 396, 399, 401, 408, 412, 414, 421, 426, 429, 433—437, 439,441, 
442, 444, 448, 449, 451, 452, 461, 463, 465—467, 469, 470, 479, 481, 

483, 486, 487 (паралельно з -ьї), 491, 494—500, 503, 508, 509, 515, 
524—526, 531, 537, 543, 544, 546, 547, 550, 551, 555, 556, 559, 
560, 565—569, 572, 573, 578—580, 583, 584, 590, 593, 595,596, 
599, 600, 606, 610—613, 615, 616, 619, 627, 633, 641,648,654,656, 
659, 661, 668, 671, 672, 675, 678, 686, 702, 710, 713, 728, 729, 732—735, 
742—745, 755, 760, 761, 764, 767—770, 772, 776, 783, 785, 786, 790, 


793, 794 (паралельно з т>і), 796—801, 803, 804, 808—815, 817, 820, 
822, 824—826, 830, 831, 834, 835, 837, 840, 847, 848, 850—852, 856, 
867, 869, 876, 887, 891, 897; т>і — 458, 481 (паралельно з і), 794 (пара¬ 
лельно з і); і — 216, 383 (паралельно з 'і), 775; і“ — 542. У решті 
населених пунктів послідовно 'і. 

3. Чорним зафарбованим колом зображено також сумнівне по¬ 
значення уо, яке фіксується паралельно з о — 26, 31, 42, 45, 60, 
238; так само позначено а, що виступає паралельно зо — 40. 

4. Чорним контурним колом картографовано також: а, що фіксу¬ 
ється паралельно з о — 66, 85, 88, 159, 186; а 0 — 4, 47; о а — 5 
(паралельно з а), 17, 94, 110 (паралельно з а). 

5. Не картографується: и — 65 (паралельно з а), 87 (пара¬ 
лельно з о), 173 (паралельно з о), 275, 341 (приклад з текстів), 390 
(паралельно з 'і, і), 455; сумнівні паралельні відповіді з позначен¬ 
ням «від молодшого віку»: 'і — 41, 89, 167 (паралельно з і), 244, 287, 
289, 293, 312, 315, 360, 363, 369, 370; і — 206, 238, 300, 302. 

6. В окремих відповідях наголос позначено на другому складі. 
Всі ці випадки, що є описками записувачів, картографовано як такі, 
що мають наголос на першому складі — 19 (ра'дас'т'), 188, 218 
(ра'дост!), 702 ('ра'діс’т’), 812 (ра'діст’). 

7. Паралельний знак нанесено на підставі відповіді 1 радосно — 569. 

8. [с^т'І/Іс'ц'] ('рад'іс'^ц', 'радос'ц', 'радас'ц') — див. на карті 
№ 109. 

9. У записах є ремарки: «також говорять» — 526 (до 'радос' т’)\ 
«частіше» — 633 (до 1 радост'); «говорять старі» — 774 (до 'радост')-, 
«рідко» — 836 (до 1 рад'іс'ц'). 

КОМЕНТАР № 65 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 398 б): «Кїс'ток, кгст'ки, остргв'цем, рівчак чи кос'ток, кост- 
'ки, остров'цем, ров'чак, чи кус'ток, куст'ки, острув'цем, рув'чак, 
чи ще інакше?» 

2. У зв’язку з тим, що в структурі [р'іу'чак] зміни давнього о 
відмінні порівняно з іншими структурами, передбаченими питанням 
Програми, ця структура картографується окремо. 

3. Червоним колом відбито також і — 216, 218, 231, 517. 

4. Чорним колом картографовано ще 6 (паралельно зо) — 295. 

5. Контурним чорним колом позначено також: а 0 — 17, а: — 6. 

6. Напівчорним колом відображено: у — 164, 177 (паралельно з 

о), 228, 260; у 0 — 59; ю — 21, 37 (паралельно з о), 40, 215 (пара¬ 
лельно з уо)\ уо — 23 (паралельно з о), 28, ЗО (паралельно з о), 33 
(паралельно з о), 38, 42 (паралельно з оу), 43 (паралельно з о), 45, 
48, 63, 200, 203, 215 (паралельно з со), 221, 239 (паралельно з о); 
оу — 20, 59, 241, 244. Позначення уо, оу викликають сумніви що¬ 
до їх вірогідності. Імовірно, що тут графічно передано особливості 
укання, тобто певне наближення [о] до [у]. Через це у, у 0 , оу, со, уо, оу 
передано однаковим знаком. ~ 

7. Жовтим колом зображено також: а е — 97 (паралельно з а), 
а — 67 (паралельно з е). 

8. Немає позначення м’якості приголосного перед [і] — 183, 
194, 201, 210, 223, 224, 226, 227, 230, 232, 248, 262, 267—270, 298, 
304, 306, 341, 355, 357, 380, 385, 390—392, 396, 399, 401, 408, 410, 
412, 421, 426, 428, 429, 433—439, 442, 444, 461, 477—483, 490—492, 
495—497,501,504,505,508, 512, 513, 515, 524, 526, 535—538, 540, 
543, 545—547, 550, 551, 553—556, 565—569, 571—574, 578—581, 
583, 584, 586, 588, 590, 592, 593, 595, 596, 600, 606, 611,613, 615, 
616, 625, 627, 630, 633, 634, 641, 654, 656, 659, 661, 665, 667—669, 
672, 675, 677, 678, 682, 713, 732, 746, 752, 759, 764, 766—769, 772, 
774, 776, 777, 780, 781, 783, 785 , 793, 794, 796—799, 801, 803, 804, 
809—815, 817, 825—827, 830, 831, 835, 837, 840, 848, 850, 851, 855, 
856, 860, 864, 867, 876, 881, 887, 891, 893, 897. 

9. Відзначено: рай'чак — 66, 79; рой'чак — 167, 208; р'іп- 

'чак — 685, 752 (паралельно з р'ів'чак), 755 (паралельно з р'ів'чак ); 
рауча'чок — 94; роуча'ки — 150; рівча'кі — 435; ров'ча'ки — 569 
(паралельно з рів'чак); ровча'ком — 198; р’іуча'ком — 381, 460, 629 
(паралельно з о); рівча'ком — 825. 

10. Не картографуються сумнівні паралельні відповіді від ін¬ 
форматорів молодшого віку: р'іу'чак — 132, 167, 177, 178, 234, 
283, 300, 315, 360, 368, 375; ріу'чак — 41, 206, 212, 235, 238, 312. 

11. У записах є ремарки: «рів (рідше р'іу'чак )» — 788; «зрідка» до 
паралельної форми роу'чак — 836. 















КОМЕНТАР № 66 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № ЗОЇ б): «В кін'цї, у 'місяці, у 'полі чи в кін'цц, у 'місяцц, у 
'пол«?» 

2. Закінчення місц. відм. одн. іменника кінець картографуються 
окремо (див. карту № 204). 

3. Чорним колом позначено також структури: у куон'ц'іе (-и§) — 
24, 33, 37, 39, 61,201, 207, 208, 239 і структури з аканням (у кан'ц'іе), 
які картографуються окремо (див. карту № 71). 

4. Є ремарка «старі вживають у кон'ц'іч> — 354. 

КОМЕНТАР № 67 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 432: «... віконне чи... віконь^е?» 

2. Червоним колом також позначено: вії'конце — 257; ви'кон- 
це— 124, 157, 198, 212, 246, 250, 325, 353. 

3. Не картографується йіїконце — 235. 

4. Засвідчено палатальність суфіксального [н'1 — 7, 32, 36, 42, 
45, 48, 59, 73, 115, 123, 125, 144, 185, 202, 203, 205, 212, 215, 223,234, 
239, 269, 274, 386, 421, 462, 483, 633, 635, 673, 719, 794, 802, 842, 
893. 

5. Зафіксовано протетичний [в] перед [о] (во'конце) — 37, 38, 
90, 243, 244, 284; перед [а] (ва'конце, ва'кенца) — 1—3, 8—10, 
13, 15, 16, 64, 66, 78, 93, 97, 99, 101, 128, 131, 133, 188, 190, 191. 

6. Акання в переднаголошеному складі ([аі'конце, [аі'кенце) 
див. на карті № 71. 


КОМЕНТАР № 68 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 426: «... підперти ... чи пітперти» із залученням відповідей на 
частину питання № 251: «Бо'лить с'пина ' хату підметати чи бо- 
'лить с'пина ' хату підмі'таючи?», а також за матеріалом відповідей 
на питання № 391 а): «Могила, підожди, тобі, обід чи мугила, пі¬ 
дожди, тубі, убід?» із залученням відповідей на питання № 100: 
« Поче'кай чи стри'вай, чи підож'ди ..?» 

2. Розрізнення голосних у закритому і відкритому складах на 
карті позначається протиставленням знаків і штрихувань, об’єдна¬ 
них спільним кольором. 

3. Зеленим колом і штрихуванням картографується також: 
й (пйд-) — 12; і и (пі и д-) — 293; і (під-, підо-) — 312, 349, 369, 371. 

4. Чорним колом і штрихуванням позначено також: пад- (що¬ 
до-) — 29, 145, 208; по^д - 238, 243, 244; пуод- (пуодо-), поуд- 

(поудо-) — 21, 23, 24, 28, 32, 34, 36, 37, 42, 54Д55, 61,^3, 115, І21, 
128, 199—201, 205, 207, 234, 236, 245. 


КОМЕНТАР № 69 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 29: 
«Як у вас називається купа, в яку складають снопи у полі: ' п'ятка, 
' п’ят'надцятка, ' пів'ко'пи, кдпа (з скількох снопів?)?» 

2. Позначено також зеленим колом: і (піу'копа) — 249; и‘ 
(пи'у'копа) — 154. 

3. Відзначено структури: по(а)уко'па: 9, 65, 67, 70, 72, 80, 91, 
259, 278, 763; пол'копа — 921, 922. 

4. Не картографуються варіанти: по'лукопа — 2, 11, 19, 53, п'іеу- 
'копи — 138, а також структури з наголошеним префіксом: 'пуоу- 
копі 37, пуиукопа — 281, 'пуукопа — 153, ' поукопа —■ 69,'”74, 
92, 119, 271, 276, 285. Не береться до уваги також розрізнення форм 
п іу'копа — п'іу'копи в зв’язку з граматичною омонімією (п'іу'ко- 
пи — наз. відм. мн. і род. відм. одн.). 

5. Одночасно з рефлексацією о в структурі п'іу'копа карта вияв¬ 
ляє протиставлення на лексичному рівні ареали синонімів п’іу'ко- 
п ?’ по'лук'іпок, к'лан'а, що здебільшого означають кладку з ЗО сно- 
шв. Штрихування справа наліво, що позначає поширення форми 
по»лук Іпок, об’єднує також структури з аканням (див. карту № 71 ) 
і структури із збереженням [о] в ненаголошеному відкритому складі - 
™'лУ™пок~\-&,8, із, 15, 20, 23, 25-29, 31,32, 34,36-41, 

К 4 7 0 ’о 49 ~ 53 ’, п 56 ’ 57 > 64 68, 74 , 75, 77, 78, 81, 85, 86 , 90, 
92 95, 122, 128, 129, 133, 144, 147, 148, 198, 204, 206, 215, 246, 


251, 278, 285—288, 309, 312, 315, 316, 318—320, 328, 331, 344, 347, 
364, 374, 588, 592. 

Штрихування зліва направо, що означає метатезу, об’єднує ва¬ 
ріанти: ко'лупопок — 122, 126, 148, 151, 152, 155, 185, 316, 318, 
320, 321, 330; ко'лукопок — 154, 184, 320, 355 \ ко'луп іток — 397, 
632; око'луп'івок — 183, 404; кдлуп'івок — 183, 362, 366, 378, 379, 
380, 385, 390, 394, 395, 404, 408, 417, 419, 422. 

6. Лексема к'лан'а не скрізь виступає синонімом п'іу'копи або 
по'лук'іпка (є відмінності в реаліях: калана може позначати кладку 
в 15—20 снопів — 707, у 15 снопів — 710, 713, 749, 750 або позна¬ 
чати площу, зайняту кількома кладками по 15 снопів — 755). Зва¬ 
жаючи на це, к'лан'а картографується окремим засобом, не співвід¬ 
носним з іншими. 

КОМЕНТАР № 70 

1. Карту складено за матеріалом щодо опозиції ненаголошених 
/у/ ~ /о/ з відповідей на ряд питань Програми. Зокрема опозиція 
/у/ ~ /о/ в переднаголошених складах картографується за відповідя¬ 
ми на частину питання № 392 (голубка, нагодуй... чи гулубка, нага¬ 
дуй) і № 391 (могила, .. обід чи мугила,.. г/бід), а також використано 
матеріал з питань: №№ 426 (солодкий, го'лубка, обх&дити, мо- 
'розко), 428 (голу'б’ята), 444 (по'сійав), 454 (зо'виця), 460 (коли- 
'хати), 451 в) (ло'пата), 437 (ло'ша), 19 (боронувати, волочи¬ 
ти, ско'родити, коткувати), 253 (до 1 дому, до'долу) та ін. Післяна- 
голошені позиції картографувалися за відповідями на питання 
№№ 405 ('золото, 1 сором, 1 ворог) і 291 ('нашому 'батькові). 

2. Нейтралізація /а/ ~ /о/ (акання) не картографується — див. 
карту № 71. У тих говірках з аканням, де [о] зберігається в кінцевих 
відкритих ненаголошених складах, опозиція /у/ ~ /о/ виявляється 
позиційно обмежено: ' бат'ко ~ 'бат ку, 'золато ~ 'золату та ін. 

3. Різні засоби картографування, об’єднані чорним кольором, 
деталізують позиції, у яких руйнується опозиція /у/ ~ /о/ і можли¬ 
ва нейтралізація цієї опозиції. Чорною площиною картографується 
найбільш послідовне укання, однак і в цих говірках опозиція /у/ 

/о/ зберігається в кінцевих відкритих складах: 'золуто — ' золу ту, 
'тихо — 'соху та ін. Тому чорна площина скрізь об’єднується з чер¬ 
воним штрихуванням. Це свідчить про те, що в говірках І т. АУМ не¬ 
має позиційно незалежної нейтралізації /у/ ~ /о/; укання тут пози¬ 
ційно обмежене. 

4. Ознакою руйнування опозиції /у/ ~ /о/ є виникнення звуків 
[оу], [у°1 (<о). У картографуванні позначення цих звуків об’єднано 
з [у] (<о), а саме: а) чорна площина об’єднує написання незалежно 
від позиції: у (гу'лубка, му'роз, су'лодкий, кули'хати, гу'б'ід, 
зу'виц'а, ' золуто, 1 бат'кув'і )— 268, 436, 437, 446» 447; у 0 — 224; 
уо — 215; а> — решта нас. пп.; б) чорно-червоні смуги, що познача¬ 
ють укання в переднаголошених складах, об’єднують написання: 
у (гу'б'ід, ку'лиска, зу'виц'а, пу'с'ійау, вулу'чити — 433, 767; 
сР — 231, 476 ч 687, 754, 768, оі — решта нас. пп. 

5. Звуки [у], [о у І, [у°1 в позиції перед складами [у], [і], карто¬ 
графовані знаками і штрихуваннями, також передаються різними 
написаннями, відповідно об’єднаними при картографуванні: а) ко¬ 
лом позначаються написання: у (гу'лубка, нагу'дуй, кулу'пати, кут- 
ку'вати, гулубе и 'н'ата) — 217, 222, 434, 451, 460, 464 
470, 478, 480, 481, 483, 490, 496, 500, 510, 540, 673, 682^ 
684, 709, 722, 741, 742, 745, 755, 761, 762, 786, 796, 797, 817, 844, 
869, 904; у 0 — 547, 609, 765, 784, 874; оу — 266, 269, 373, 467, 
477, 484, 485, 488, 493, 509, 511, 513, 539, 541—544, 558, 575, 582, 
585, 589, 591, 601, 605, 611, 614, 622, 652, 676, 696, 730, 756, 757,759, 
764, 766, 768, 769, 771, 774, 775, 777, 787, 790, 795, 799, 800—802 
820, 824, 827, 828, 833, 841, 842, 845, 872; о— 528, 530, 590, 646; 
со — решта нас. пп.; б) суцільним штрихуванням об’єднано написан¬ 
ня: у (пу'с'ійау, у'б'ід) — 511, 755, 761, 774, 794; оу — 477, 509, 
758, 765, 775, 782, 784, 795; 6 — 528, 530; оі — решта нас. пп. 

6. [у], [у°], [о у ] в післянаголошеному закінченні іменників дав. 
і місц. відм. одн. чол. і середи, роду -ов'і передаються написаннями: 
у — ' бат'кув'і — 752, 754, 755, 798; оу — 730, 782, 784, 800, 820; 
со — решта нас. пп. 

7. Ареал [у], [у 0 ], [о у ] в займенникових формах то'б'і, со'б'і 
див. на карті № 225. 

8. У лексемі м&гила укання виявляється лексикалізовано порів¬ 
няно з іншими репрезентантами позицій перед [и], тому му'гила 
картографується окремим засобом — ізоглосою. 


9. Розподіл знаків, площин і штрихувань виявляє позиційне 
обмеження і непослідовність укання в говірках І т, АУМ. Це під¬ 
тверджує й виникнення гіперичних структур з ненаголошеним [о] < 
[у]: коло'пати (С колу'пати) — 654,692, 694,705, 720,721,750; 
голоб'йата (С голуб'йата) — 689; кол'т!і'ватор — 711; ко'р’ін 
(С ку'р'ін) — див. карту № 37. 

10. Ареал змін [о] > [у] див. ДАБМ, карти № 2, 8, 9, 12. 

КОМЕНТАР № 71 

1. Карту складено за матеріалом щодо опозицій ненаголошених 
/а/ ~ /о/, а також /а/ ~ /е/ після м’яких приголосних з відповідей 
на ряд питань Програми і суцільних текстів. Зокрема, при картогра¬ 
фуванні акання у переднаголошених складах використано відповіді 
на питання №№ 379, 380, 392, 420 та ін.; акання в післянаголошених 
закритих складах простежувалося, в основному, за питаннями 
№№ 398, 405, 455, акання в післянаголошених кінцевих відкритих 
складах — за питаннями №№ 86, 87, 103, 282, 449, [а], [а°], [о а ] 
в ненаголошеному закінченні прикметників чол. і середи, роду в 
род. відм. одн,— за відповідями на питання №№ 216, 223, 290, 
453. Виникнення [а], [а е 1 відповідно до [е] (се, ь, е) після м’яких 
приголосних простежувалося на основі питань №№ 252, 373, 374, 
387, 388. Крім того, використано матеріал суцільних текстів. 

2. Ізоглоси деталізують позиції, об’єднані знаками. Червоною 
ізоглосою позначаються й говірки, де внаслідок нейтралізації 
опозиції /у/ ~ /о/ в більшості позицій (див. карту № 70) опозиція 
/а/ ~ /о/ зберігається лише в кінцевих відкритих складах. 

3. Записи засвідчують виникнення в говірках «проміжних» зву¬ 
ків [а] і [о], [а] і [е], які позначаються по-різному: а 0 , 0 а , а е , е“, а, а. 
Крім того, в поодиноких випадках у цих говірках відзначено збере¬ 
ження ненаголошеного [о]. Ці факти, що свідчать про певну непослі¬ 
довність акання в ареалі 1 т. АУМ, відповідно враховані при карто¬ 
графуванні. 

а) Чорним зафарбованим або напівзафарбованим колом, крім 
[а] <с [о] в переднаголошеному складі, позначено поодиноке виник¬ 
нення звуків [о°1, [ а °] в переднаголошених складах (здебільшого, 
після губних: во а ла'чит , мо а ха'вик) — 1,3, 47, 70, 72, 75, 78, 96, 
97, ПО, 186. 

б) Чорним напівзафарбованим колом, крім звуків [а°1, [о а 1 в 
післянаголошених закритих складах, позначено поодиноке збере¬ 
ження ненаголошеного [о] в цій позиції ('сором, 'волос'т') — 11, 
15—17, 72, 76, 83, 86—88, 107, ПО, 111, 124, 129, 138, 139, 172, 175, 
186—188, 190, 191, 278. 

в) Суцільною чорною лінією позначено також [а°], [о а ] в кінце¬ 
вому відкритому складі: ' д'ад'ка°, ' бат'ко а — 3, 5, 12, 15, 96, 103, 
104, 106, 108, ПО. Записані в нас. пп. 2, 73 поодинокі форми з кін¬ 
цевим -о {'тато, 'золато) при переважній більшості форм на -а, 
очевидно, пояснюються недосконалістю записів і до уваги не беру¬ 
ться. У записах з нас. пп. 75, 78 відзначено лише в мові молодшого 
покоління окремі форми з [о“] в кінцевому відкритому складі, у нас. 
п. 113 — паралельні форми з кінцевим [о] і [а], проте наявність у цих 
говірках форм типу су'кала (дієслово) — су'кало (іменник) — 75, 78, 
'коко ‘яйце’ (в дитячій мові)— 'кока ‘картопля’ (в дитячій мові)— 
75, 78, 113 свідчить про розрізнення кінцевих [а], [о], тому на 
карті говірки цих населених пунктів об’єднані з тими говірками, де 
поширені лише форми з кінцевим -о. 

г) Відповідна ізоглоса окреслює територію говірок, де в 
род. відм. одн. прикметників чол. і середи, роду спостережено та¬ 
кож: -о а го (ви'соко а го), -а°го ('перва°го) —8, 17, 71, 94, -о а го а 
(ви'соко а го а ), -аго а ('перваго 0 ) —94, 108. 

Відзначено паралельні форми із закінченням -аго, -ого (ви'сокаго, 
ви'сокого, 'нашого, 'нашого) — 113, 116, 130, 131, 136, 138. 

4. Штрихуванням об’єднано позначення: е а — 1—4, 8, 64, 71, 
94, 96, 97, 104; а е — 4, 94, 105; а — 5, 15, 17,67, 68, 70, 75; 
а — 65, 66; а — 4, 7, 13, 16, 18, 65, 66, 71, 94, 99. Звуки [е°1, 
[а] (<[е!) відзначено лише після зубних приголосних — 15, 17, 67, 
68, 70, 71. 

5. Простежується руйнування опозиції /а/ — /о/ і злиття нена¬ 
голошених [а] і [о] в [о]: го'д’ука, бот!'ки, бро'ти, 'думот’ та ін.— 
46, 74. Продовження ареалу цього явища див. ДАБМ, карта № 3. 

6. Ареали акання в різних позиціях див. ДАБМ, карти № 1, 
2, 4, 8, 9, 12—15; АРГВМ, карти № 1,3. 
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КОМЕНТАР № 72 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 390: «Гончар, монастир чи гончар, монастир (номастир)?» 

2. Специфіка змін о в структурі [гон'чар] зумовила вилучен¬ 
ня цієї структури з ряду інших, передбачених питанням Про¬ 
грами. 

3. Відзначено структури: ган ,| чар ( ' ) — 113, 380, 388, 389, 423, 
441, 442, 499, 727, 750, 902, 916; гон'чар — 648; го(а)н'ч'ар < ,) — 
185, 195, 365, 410, 412, 413, 422, 562, 573, 574, 597, 610, 649, 845, 
848, 861, 872, 882, 898, 901, 906, 907, 914, 916. 

4. Відзначено ще: гон'чарник — 415, 505; ган'чурник — 672; 
гар'шочн'ік — 6, 65, 66; гар'ишчн'ік — 68; гор'шечник — 150, 164, 
178, 224, 324, 543, 547, 563; горш'чан — 157; гарш'чочн'ік — 69, 94; 
гариі'чаник — 72; гарш'чажн'ік —104; горш'чечешник — 274, 352; 
гор'чечник — 633; гор'чешник — 800; горш'чечник — 852. 

5. Є ремарка: « гон'чар — порода собак; горш'чан ік — той, що 
робить горшки» — 917, 918. 

КОМЕНТАР № 73 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 390: «Багатий, халява, качан, гаразд, гарячий, чабан чи бо- 
гатий, холява, кочан, горазд, горячий, чобан?» Оскільки зміни о 
в структурі [ха ( л'ава] виявляються специфічно порівняно з іншими 
структурами, передбаченими питанням Програми, [ха'л'ава] карто¬ 
графується окремо. 

2. Чорним колом позначено також [оЛ, [у], передані написання¬ 
ми: ху'л'ава — 232, 437, 446, 466; хо’^л'ава — 500, 782; ха'л'а¬ 
ва — 228, 439, 447, 454. 

3. Записано структури: ха'л'а°ва — 477; хал''ва — 608; ха'л’ау- 
ка — 67, 71, 104, 105. Лексему — гал'а'н'ішче відзначено — 15, 17, 
65, 73, 166, 311, 321. 

КОМЕНТАР № 74 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 397: «Парубок, мабуть чи паробок, маботь, чи парібок, маб/ть?», 
а також на частину питання № 303: «Вов'ка, паруб'кп, співа'ки, 
пасту ха, д'руз/ чи вов'кі, паруб'к/, співа'кі, пасту'хі, д'руп, чи 
вов'щ, паруб'ці, співа'щ, пасту'сі, чи вов'ца, паруб'ца, співа'ца, 
пасту'са, д'руза?» і на частину питання № 238: «Два 'гарні 'парубки 
чи два 'гарних 1 парубки, чи два 1 гарних 1 парубка?» 

2. Відбиття опозицій /а/ ~ /о/, /у/ ~ /о/ забезпечується послі¬ 
довним порівнянням форм однини й множини Іменника 'парубок, 
а відбиття явища випадіння голосного — наявними формами одни¬ 
ни, тобто даними лише відповідей на питання № 397. 

3. Червоним колом відображено також: 'парабок — 198, 322 і 
як паралель — 215, 369, 486, 668; 'пароубок — 209; 'паруобок — 
23, 45, 221, 269 (як паралель); 'пароубок — 269 (як паралель); 'па- 
ру°бок — 493, 842 (як паралель); па'рубок — 438, 452, 715, 823, 834 і 
як паралель — 831, 875, 884, 892, 902 — з відповідей на питання 
№ 397; 'пару°бка — 48; 'парубки — 764; патрубка — 172, 188 і 
па'рубки — 439 — з відповідей на питання № 328. 

4. До фактів, нанесених жовтим колом, долучено такі: 1 паро 0 - 
бок — 62; 'параРбак — 75, 110; 'параРба°к — 94— з відповідей 
на питання № 397 і 'порабка — 172 — з відповідей на питання 
№ 328. 

5. Чорним штрихуванням позначено також пар'бок — 710,809. 

6. Усіх інших фонетичних відмінностей (у суфіксі -ок, префіксі 
па- й закінченні множини) до уваги не взято. 

7. Не скартографовано: 'паребок — 735; па'рабок — 247 (як 
паралель); двох фактів, характерних для мовлення наймолодшого 
покоління: 'паробок — 374 і 'парабук — 625, а також іменників 
'пар'ен' — 190; х'лопец — 9, х'лоп'ец — 10, х'люпци — 15. 

8. Ареали відповідників давнього о див. АЛОЕ, г. 5, карта №250. 

КОМЕНТАР № 75 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 191: «Чи вживається у вас слово і яке його значення — дльота, 
с'лота?» 

яп 


2. Червоним колом позначено також: иіл'о'та — 36, 39; з'л'о- 
та — 341. 

3. Зеленим колом передано ще сл'е'та — 98, 129. 

4. Чорним колом передаються також написання: сл’у'та — 90; 
сл'со'та — 447; сл’оУ'та — 40. 

5. Засвідчено наголос на першому складі (с'л'ота, с'л'ута) — 
15, 36, 39, 75, 84,87,89—91,96, ПО, 112, 124, 128, 142, 158, 164, 167, 
179—181, 186, 199, 219, 231, 260, 262, 265, 298,308,313,325,332— 

334, 341, 352, 361, 367, 376, 379, 384, 388, 393, 395, 400, 413, 

416, 427, 430, 441, 457, 462, 464, 475, 492, 561, 569, 578, 582, 598, 

599, 605, 621, 626, 628, 632—634, 637, 638 , 645, 653, 663, 665, 671, 

680, 696, 710, 721, 735, 773, 778, 781, 783, 788, 792, 796, 797, 803, 

809, 813, 823, 826, 827, 829, 832 , 834 , 835 , 839 , 843, 847, 850 , 857, 

861, 867, 873, 875, 879, 881, 882, 885, 892, 899, 902, 903, 905, 906. 

6. У записах є ремарки про значення картографованого слова: 

«мокрий сніг з дощем, негода» — 2—5, ЗО, 33, 34, 39, 46, 47, 50, 54, 
56,57,59,62,64,66,67,72,74,76,77,80—84, 94—98, 101—103, 109, 
110, 122, 124, 128, 131, 133, 144, 148, 164, 178, 181, 215, 227, 229, 

233, 248, 251, 254, 255, 257, 259, 262, 263, 265, 274, 282, 284, 297, 

302, 303, 311, 315, 318—321, 332, 333, 347—351, 354, 356, 357, 359, 
368, 369, 375, 379, 381, 384, 393, 400, 413, 432, 433, 435—438, 440, 
444, 445, 447, 449, 450, 456, 458, 463, 467, 468, 470, 472, 475—479, 
482—484, 486, 493, 494, 496—502, 504, 510—512, 515, 533—535, 539, 
542—544, 547, 562, 571, 574, 576, 582, 601, 623, 625, 626, 637, 643, 
671, 686, 687, 689, 694—697, 700—703, 706, 707, 709, 711, 712, 714, 
717, 721, 724—726, 729, 733, 734 , 736, 739, 741, 744, 746—748, 752, 

754, 758, 762, 765—767, 769—771, 774, 779, 780, 784, 786—789, 791, 

792, 795, 797, 800—802, 804, 805, 819, 820, 827, 836, 839, 844, 854, 
857, 861, 867, 869, 873, 879, 880, 885, 892, 898, 899, 902, 905, 906, 
922; «причепа» — про людину, переважно в порівняльному звороті 
«як сльота» — 3, 24, 26, 27, ЗО, 34, 46, 48, 49, 51, 53, 54, 57—59, 
61, 62 , 65, 66, 68 , 69, 71, 74, 78—80, 128, 161, 173, 180, 181, 191, 
195, 205, 208, 225, 229, 237, 239—241, 244, 247—249, 251—253, 
255, 257, 266, 267, 270, 274, 284, 285, 287, 293—295, 297—305, 310, 
312—314, 316, 319—322, 326, 329—332, 334—336, 339, 342, 343, 
350, 351, 354, 356—360, 362, 366, 367, 369—373, 375—378, 380, 
381, 384—387, 389—391, 393, 398, 402 , 404 , 407—409 , 411—415, 
417—419, 421—425, 427, 453, 475, 476, 478, 480, 489, 497, 511—513, 
515, 524, 525, 527—530, 532, 535, 549—553, 555, 556, 559—561, 564, 
567, 569, 570, 573—575, 582, 587, 588, 590, 592, 594—596, 599, 
601—603, 610, 618, 623, 626 , 629 , 633, 634 , 657 , 726, 758, 780, 782, 
784, 791, 792, 800, 808, 809, 812, 815, 819, 820, 825, 828, 830, 836, 837, 
839 , 842, 845, 861, 862, 870, 875, 883, 884, 904, 906; 316— сл'о'та — 
«комаха»; 320 — сл'о'та — «сльози, що застилають очі на вітрі»; 

335, 336 — сл'о'та — «рослина, що в’ється на деревах»; 680, 821 — 
сл’о'ти — «кажуть на що-небудь, йак летить або курить»; 542 — 
сл'о'та — «п’яна людина». 

7. Замість слова сльота у відповідь на питання № 191 записано 
назви: с'л’акот' — 1,8, 13, 165, 189, 190, 236, 272, 288, 291, 520, 
523, 585, 615, 656, 848, 860, 877; с'л'апот’ — 918; сл'а'кота — 659; 
сл’і'гота — 198; сл’абота — 537; хл'а'коза — 660; х'л’аба — 13, 
272; х'л'ода — 169; 'л'апавиц'а — 518, 520; 'мейа — 25; 'обли- 
вен* — 166, 278; 'негод' —25, 143, 145, 554; не'года — 681; м'р'а- 
ка — 171, 185, 288, 374, 514, 521, 606, 651, 658, 855; 893; м'рака — 
38, 218, 228, 537; ми'гичка — 863; ха'лепа — 275, 523; 'чепа — 171; 
гни'ла по'года — 201; х'вижа — 162; сли'зота — 557, 648, 661, 662, 
673, 683, 684, 864, 890, 895, 900, 912, 915; оже'ледиц'а — 396, 557, 
589, 591, 630, 636, 639, 848, 871, 887, 908, 909, 913; голо'л'одиц’а — 
168, 174. 

КОМЕНТАР № 76 

1. Карту складено за відповідями на частину'питання Програми 
№ 380: «... лобо'да чи ... лебе'да?» 

2. Передано також: червоним колом — л'обо'да — 35, 60, 62, 
90, 113, 146, 235, 241, 243, 257, 270—272, 281, 292, 329, 335, 354, 355, 
359, 365, 387, 391, 477, 515, 528, 536, 549—551, 553, 557, 561, 563, 
575, 577, 580, 582, 584, 601, 604, 605, 607—609, 622, 766, 777, 795, 
799, 826, 828, 845, 861, 882; л’обо'да — 514, 521; 'лобода — 623, 892, 
904; ло'бода — 611, 622, 823, 830; лоба'да — 893; лаба'да — 1—4, 
6, 9, 11—13, 18, 19, 64—69, 71—73, 75, 76, 78—80, 82, 83, 85, 86, 
88, 95—114, 116, 124, 128—131, 133—136, 138—140, 142, 143, 157, 
159, 162, 172, 175, 186—189, 191, 274, 278, 279, 312, 920; л-аба'да — 
114; л'аб'е'да — 13; ла°ба°'да —5; лубу'да —221; лубо'да —232; 


лаба'да — 215, 228—230, 436, 440, 447, 454; лабо'да — 201, 225, 
893; лабу'да — 227; лу°боУ'да — 215, 221, 224; 

зеленим колом — либа'да — 232, 433, 440; либу'да — 233, 
268, 437, 446, 475; лзбо'да — 432, 450, 453, 486; лзба'да — 435, 479; 
либд'да — 502; лзбз'да — 866, 868; 

чорним колом — л’еб'е'да — 14, 16; л’ебе'да — 7; л-ебе'да — 15, 
17; л'еїб'е'да — 8; л'ебо'да — 46. 

КОМЕНТАР № 77 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 379: «Лоскотати... чи лоскотати..?» 

2. Червоним колом і зеленим штрихуванням передано також: 
шлоко'тат! — 917; злако'тат' — 47; злако'т'іт' — 17. 

3. Чорним колом позначено ще: ле и ско'тати — 608, 645, 868; 
лдско'тати — 389, 390 , 397, 403, 455, 492, 549, 606, 625, 626, 640, 
644, 646, 648, 653, 666, 676, 679, 719, 866, 871, 874, 876, 877, 878, 
880, 883, 888, 895, 897, 909, 915; лиска'тат! — 157; 'лискзтат — 
130. 

4. У нас. п. ІЗ відзначено, що цього слова в говірці не вжива¬ 
ють. У значенні ‘лоскотати’ записано: ело'тат! — 21; ел'о'тат’ — 
22; ил’о'тат' —26; іло'тати —54. 

5. Не картографуються варіанти ласка'тати, луско'тати', на 
відповідні явища див. карти № 70, 71. 

6. Ареал лиско'тати див. АЛРР, карта № 429. 

КОМЕНТАР № 78 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 82: 
аЧече'виця чи соче'виця, чи 'линда, чи 'ленча..?» і на частину питання 
№ 389: «... сочевиця чи ... сачевиця (сачавиця)?» 

2. Зеленим колом картографовано також: с(ч,ш)ачо'виц'а — 
440, 451, 455, 465, 471, 472, 499, 500, 504—507, 526, 543, 545, 547, 
609, 689, 691, 693—696, 698, 699, 701, 704, 710, 727, 731, 735, 744, 
748, 751, 776, 779, 780; саию'виц'а — 739, 786, 789, 790; ишию'ви- 
ц'а — 699, 703, 710, 755; с(ч)аче'виц'а — 108, 111, 120, 232, 466, 
503,584,663,775,827,864,914; саче'вица — 71,78, 80,86, 104, 105, 116; 
саче'в'і и ца — 70; саче'в'іца — 1—3, 66, 68, 72, 73, 95, 102; сачи е 'ви- 
ц'а — 736; сачи'виц'а — 828; сачи'вица — 79, 113; са'чуоука — 100. 

3. Жовтим колом передано також: с(ч)еча'виц'а — 89, 146, 157, 
274, 311, 334, 355, 392 , 428 , 534, 560, 624, 626, 629, 630, 641, 652, 
679, 711, 747,^754, 783, 818, 877, 908; с(ч)ечо'виц {,) а — 28,30,34, 
42, 49, 50, 211, 287, 323, 417, 493, 685, 696, 776, 780. 

4. Синім колом зображено ще: сичо'вица — 28; с(ч)ичо'виц'а — 
271, 391, 411, 593, 594; шичо'виц’а — 290, 624; сича'вица — 77; с(ч)и- 
ча'виц'а — 161, 356, 371, 421, 425, 427, 577, 597, 623, 627, 630, 705, 
750, 914; шича'виц'а — 800, 861; иіииіа'виц'а — 721. 

5. Чорним колом передано також: с'ічо'виц'а — 294, 304, 519, 
526, 533, 585; с'(ч')іче'вицО а — 18, 181, 267, 518, 520, 523, 570, 573, 
574, 841; с'ічз'виц’а — 265, 479; ч'іч'і'виц’а — 193, 208; чі и чі и 'ви- 
ц’а — 921. 

6. Не картографовано: с’іка'виц'а — 480; шушо'виц'а — 724; 
чуче'виц'а —810; чуча'виц'а — 752; чучу'в'іца — 15, 17; ч'еч'е'в’і- 
ка — 922. 

7. Оранжева ізоглоса, яка окреслює ареал говірок з нейтралі¬ 
зацією ненаголошених /и/ ~ /е/, застерігає, що записані в картогра¬ 
фованих структурах е та и можуть бути неточною передачею [е и ] чи 
[и е ]. 

8. До назви сочевиця записано такі синоніми: ‘ линта — 564 
697, 700, 701, 706, 708—724, 739 , 741, 744, 745, 749 , 750, 752 , 754, 
755, 757, 779; 'линда — 524 , 525, 527, 528, 530, 533, 535, 536, 543, 
556, 559, 567, 570, 571, 573, 746, 756, 771, 784; 'чина — 528, 553, 704, 
707. 

КОМЕНТАР № 79 - 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 455 б): «Рятувати, буряк чи ратувати, бурак?» і на частину 
питання № 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: г) буря- 
>ки?» 

2. Етимологічний картографований голосний звук визначено від¬ 
повідно до лат. Ьогга§о, ст. польськ. Ьогак, Ьога§, Ьигак (Вогга§о 
оШсіпаїіз Б). і пізнішого (початок XVIII ст.) Ьогак (Веїа уи1§а- 
гіз Б.). 





















3. До фігурних знаків наведено суфіксальний відповідник з дво¬ 
ма наголосами, оскільки в багатьох гоаорах виступає акцентуаційна 
корелятивна пара (напр., бу'р'ачииіче 'площа з-під буряків’ ~ 
бур'а'чишче ‘великий буряк’) або один і той же іменник має обидва 
наголоси, що тут не коментується. 

4. Жовтим штрихуванням відображено твердість [р] з огляду на 
те, що в іменнику бу'р'ак і його похідних простежується значна своє¬ 
рідність вияву цієї фонетичної риси порівняно з іншими близькими 
чи однотипними фактами (напр., порядок, буря та ін.). Жовте штриху¬ 
вання нанесено також відповідно до ремарки «рідко» — 315 (у зго¬ 
ді з ремаркою штрихування підведено в одному лише напрямі) і від¬ 
повідно до запису бу'р-ак — 272, 820. 

5. Зеленим колом відбито ще: бсор’а'чин':а — 400; бара 1 чин':а — 
433, 436; бсора'чинис’ко — 435 (усі ці дані — з відповідей на питан¬ 
ня № 15 г). 

6. Чорним колом додатково нанесено: ба°'рак — 483, 493 і ба°- 
ра'чишче — 493. 

7. Не відображено виникнення [й] після [р]: бур'йак — 9, 167, 
373, 597; бур’'йак — 130; бур-'йак — 5; бурйа'чишче — 235, 669 і 
бурйачишче — 389. 

8. Не скартографовано фактів мовлення молоді: бу'р’ак — 291; 
бура'чишче — 450^ (з відповідей на питання 15 г); бу'рак — 541; 
бу'р'ак — 763 (з відповідей на питання 455 б), а також поодиноких 
інших фактів: бурякувка, бурякуовка — 55; бур-а'ковииіче — ПО; 
с’в'екло'вииш'а — 190 і све и к'лишче — 389. 

КОМЕНТАР № 80 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 422: «Вдова, вдовець, внук, взяти, взути чи удова, удовець, 
унук, узяти, узути, чи одова, одовець, онук, озяти, озути?» із залучен¬ 
ням матеріалів відповідей на питання № 456: «Внук, рівний, давно, 
жовнір чи лшук, рілний, дамно, жолшір?» 

2. Знаками також об’єднано: червоним колом — во'нук — 41, 
42; чорним колом — у оі нук — 782; (г)о у 'нук — 484, 490, 549, 795, 
784; (г)(о'нук — 223, 363, 435, 445, 450, 463, 471, 489, 501, 502, 
682, 688, 731, 733. Чорним трикутником позначено так само напи¬ 
сання з початковим в (внук), які виявлено паралельно з у в усьому 
ареалі поширення фонетичного варіанта [унук]. 

3. Ізоглоса окреслює умовний ареал форми (г)о'нука на позна¬ 
чення осіб чол. і жін. статі, що підтверджується ремарками типу: 
о'нука — «він і вона» — 547, го'нука — «хлопець і дівчина» —■ 779, 
782 та ін. Зокрема, форму (г)о(у)'нука відзначено — 447, 460, 463, 
499, 502, 505, 508, 510, 511, 547, 709, 714, 729, 739, 751, 782, 786; 
паралельно з (г)о(у)'нук — 446, 448, 451—453, 455, 458, 461, 464, 
466, 494, 496, 497, 501, 507, 687, 688, 692, 699, 700, 706, 712, 713, 715, 
716, 719, 725, 727, 728, 730, 740, 743, 747, 752, 755—757 , 759 , 769, 
770, 773, 776, 778, 779, 784, 789, 791. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — до внук — 354, «частіше» — 
до го'нука — 728. 

5. Ареали внук, у'нук див. АРГВМ, карта № 52; внук, в'нука 
чол. роду див. МАОР, і. 6, карта № 273. 

КОМЕНТАР № 81 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 379: «Бубон... чи бубен..?» 

2. Червоним колом відображено також: і бубо а н — 94; 1 бубсон — 
26, 61, 437. 

3. Зеленим колом картографовано ще: 'буб’^н — 1, 3, 4, 64, 96, 
103; 1 бубдн — 34, 45, 175, 205, 216, 274, 432, 444, 454, 455, 471, 492, 
494, 691,693, 719; 'буби'н - 736. 

4. Чорним колом передано також: • буб’ан — 66; 1 буба°н — 97. 

5. Не картографуються: 1 бобун — 564, 570, 571, 622; бу'бун — 
292, 568; ба'бон — 630; 'бубин — 187, 304, 458; 'буб'ін — 41. 

6. З наголосом на другому складі записано: бу'бон — 75, 207, 
215, 313, 314, 334, 385, 399, 407, 412, 433, 447, 460, 476, 503, 515, 532, 
549 652, 670, 685, 713, 718 , 720, 721, 738, 743, 764, 819, 821, 910; 
'бубон і бу'бон — 179, 196, 286, 459, 476, 607, 678, 844, 895; бу'бен — 
ПІ, 215, 385, 399, 433, 447, 839; 'бубен і бу'бен — 743; бу'бан — 
819; і бубон і бу'бан — 5. 

7. Замість 'бубон записано — 'бухало — 27, 82, 90, 243, 918. 


КОМЕНТАР № 82 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 379: «... вузол чи ... вузел?» 

2. Червоним колом відображено також: 'вузо е л — 849; 'вузсол — 
447. 

3. Чорним колом передано ще: 'вуз'ал — 4, 97; 1 вуз'ал — 66; 
1 уз'ал — 106; 1 вуз'а е л — 105; 'вуз'ал — 1, 64; 1 вузил — 198, 458, 
740; 'возел — 254. 

4. Пом’якшення [л] засвідчено — 35, 90, 197, 230, 329, 335, 
361, 362, 366, 370, 380, 386, 387, 398, 477, 508, 515, 521, 549, 550, 551, 
556, 570, 575,577, 582, 594, 605, 607, 609, 623, 629, 795, 799, 826, 845, 
882. 

5. Зафіксовано протетичний [г] ('гузол) —483, 485, 526, 542. 

6. Не картографовано: 'уз'іл — 187, 443; 'виз'іл — 722; ви- 
'з'іл — 683; во'зул — 893. 


КОМЕНТАР № 83 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 264: «... Ща'віа чи ща'в ель, чи щав'ник, чи ща'вух?» і частину 
питання № 286: «... щав'лю... чи ... щав'ля..?» 

2. Передано також: червоним колом — шча'в’ел' — 8, 11, 21, 25, 

38, 50, 101, 893; ш'чав'ел' — 1, 2, 4, 10, 16, 44, 64, 67—69, 73, 93, 
94, 96, 99, 100, 102, 104, 105; шч'а'вел' — 18, 922; ш'ч’авел' — 17; 
шча'в'і§л' — 138, 140; иічі'в'іел' — 137; ш‘чаве и л' — 374, 614; 

иі'чавдл' — 551, 859; 

червоним штрихуванням — иіча'вел'у —9, 78, 82, 110, 137, 138, 
320, 478, 629; иічавд'л'у — 395, 448, 492; иічавд'л'а — 385; иічове- 
'л'у — 411, 417; шчави'л'у — 383, 408, 418, 442, 465, 473, 497, 504, 
666, 688, 726; шчави е 'л'у — 507, 753; шчави е 'л'а — 730; иСчавил'у — 
765; шча'вил'у — 542; шч-ави'л'у — 820; 

чорним штрихуванням справа наліво — шч’ів'і'л'у — 188; 
шча'в’іл’у — 630; 

чорним штрихуванням зліва направо — шча'в'ійу — 654, 775; 
иічав'і'йу — 750. 

3. Записано ще: иіча'ва — 722; шчау'л'а — 391, 482, 648, 857, 
876; шча'вух — 494; шча'вец' — 902; шч’іу'лик — 700, 902; киси- 
'лиц'а — 50; ш'тв-ер — 917. 

4. У записах є ремарки: «дома» до шча'вел’, шча'в’ій — 386; 
«кінський» до иіча'в'ій — 779, 782; «столовий» до ква'сок — 782. 

5. Ареал иічавій див. АЗОВ, г. 5, карта № 203. 


КОМЕНТАР № 84 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 407 а): «Дрова, брови, ложка, блоха, яблуко, сльоза чи дрнва, 
брнви, лнжка, блнха, яблнко, слаза, чи дріва, бріви, ліжка, бліха, 
яблїко, сліза?» 

2. Оскільки відповідники -ь, ь у давніх ненаголошених сполу¬ 
ченнях *і1ьі, *11ьі специфічні в кожній з картографованих структур, 
вони позначаються різними засобами, хоча й є явищами одного рів¬ 
ня. 

3. Червоним колом картографується також: у 0 ('йаблу°ко) — 
922; чорним колом: о у ('йабло у ко) —243, со ('йаблсоко) —247, уо 
('йаблуоко) —221, а також [а] ( [о] в передкінцевому й кінцевому 
складах (див. карту № 71). 

4. Відзначено звук [л*] у лексемі 'йабл’у(о)ко — 35, 82, 90, 120, 
144, 329, 339, 354, 359, 360, 363, 366, 396, 575, 577, 584, 591, 601, 
605, 607, 608, 682, 815, 882. 

5. Зеленою ізоглосою картографується також і (бл’і'ха) — 67. 

6. Жовта ізоглоса окреслює ареал, де, крім форми сле'за — 111, 
114, сл-е'за — 113, відзначено варіанти з наближенням ненаголоше- 
ного [е] до [а], що передається написаннями: е° — 3, 46, 105; а е — 
94, 96, 97, 104, 108; а — 65, 66; а — 70, 78; а — 1, 4, 6, 8, 13, 16, 64, 
75, 93, 107, 130. Поширення варіантів сл'е'за, сл'а'за і сл’а'за 
в одній говірковій групі, де відомі й інші приклади змін ненаголо- 
шеного [е] ) [а] після м’яких приголосних (пор. н'а'су, д'а'док 
і т. ін.— див. карту № 71), дозволяє припустити, що у варіанті 
сл'а'за [а] виступає відповідно до [е], а не [о]. На цій підставі варіан¬ 


ти сл'е'за і сл'а'за об’єднані. Відзначено також: сл'і&'за — 7, 9, 116, 
145; сл'і'за — 10, 19, 186, 189; сл’и'за — 920. 

7. Ареал бли'ха див. АЗРР, карта № 223. 

КОМЕНТАР № 85 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 395: «... діброва чи ... дуброва, чи ... дііброва?» 

2. Виділення частини питання № 395 для складання окремої 
карти зумовлене розбіжністю в ареальному вияві відповідників не- 
наголошеного <} у словах-репрезентантах, передбачених питанням 
Програми (див. карти № 86, 87). 

3. Червоним колом позначено також: дїб'рова — 171, 295, 560; 
д’імб'рова — 441, 447, 754; д'іб'роука — 26, 549. 

4. Чорним колом передано також дуб'рава — 5, 10, 55, 101, 123, 
163, 922. 

5. Поряд з д’іб'рова записано також доб'рова — 334, 377. 

6. У записах є ремарки до слова-репрезентанта: «топонімічна 
назва» — 81, 84, 163, 247, 321; «власна назва»—84, 97, 335, 391; 
«назва урочища» — 321; «назва села» — 26; «поле» — 62; «трава» — 
20; «тільки в піснях» — 782, 902; «рідко» —108, 329, 446. 

КОМЕНТАР № 86 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 395: «... заміж ... чи ... замуж.., чи ... замаж..?» 

2. Передано також: червоним колом — 'зам'і и ж — 229; 'за- 
миж — 126, 275, 351, 355; зеленим колом — 'замсож — 444; чор¬ 
ним колом — 'заму°ж — 244. 

3. Відзначено ще: 'замуж — 765; 'зам’іж ш — 580, 758, 828, 
842; 'замуж ш — 688, 758, 779, 789, 820, 828; ' зам'іиі — 376, 860; 
'замуш — 297 (поряд із 'замуж), 439; 'жамуж — 470. 

КОМЕНТАР № 87 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 395; «Огірок (гірок) ... чи огурок.., чи огарок..?» 

2. Передано також: червоним зафарбованим колом — о у г’і- 
'рок — 224, 228; огі'“'рок — 507, 810; сог і'рок — 223, 232, 375, 388, 
435, 436, 479, 599, 640, 652, 660, 669, 679, 683, 843, 892, 895, 896, 
899, 902; у°г’і'рок — 609; уг’і'рок — 196, 268, 385, 446, 475, 568, 
569, 571, 573, 581, 603, 606, 612, 613, 618, 622, 630, 689, 793, 800, 
830; 

червоним контурним колом — гсойі'рок — 437, 439, 447, 727, 
731, 739 , 740; гуйі'рок — 446, 450, 454, 466, 471,496, 511, 747, 
768, 794; 

зеленим колом — ги'рок — 893; соги'рок — 717; огз'рок — 826; 

синім штрихуванням — вуги'рок — 715. 

3. Відзначено ще: ойі'рок — 534, 800; уйі'рок — 800; горі- 
'рок — 576. 

КОМЕНТАР № 88 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 60: «Як у вас називається: б) 'гашник чи оч'кур ?» 

2. Червоним колом картографуються: оч’'кур — 370, 404, 413, 
414, 417, 597, 629, 645, 649, 664, 679, 791, 820, 844, 872, 879, 882, 
903, 909, 916; оч'кур' — 402, 414; соч'кур — 729. 

3. Зеленим колом позначено ще: оч'кур — 46, 753, 755, 758, 
779, 784, 787, 790, 900; го у ч'кур — 757, 795; (оч'кур — 892, 894; 
у°ч'кур — 62; гу°ч'кур — 765; вуч'кур — 434; уч’'кур — 641. 
Графічно не диференціюється [у] етимологічне і [у] < [о]. 

4. Більшість ремарок свідчить про те, що оч'кур — 'шнурок, 
яким колись підв’язували саморобні штани’. 

КОМЕНТАР № 89 

1. Карту складено за матеріалом карт № 3, 9, 11, 15, 28, ЗО, 42, 
44, 49, 53, 55, 57, 65, 66, 91. 

2. На основі зіставлення ареалів рефлексів е, §, а також о і е 
в нових закритих складах карта виявляє характерну для північно¬ 
українських (поліських) говорів залежність рефлексації цих голос¬ 
них від наголосу. 
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3. Оскільки наголошений [а] після м’яких приголосних і [й] у 
північних (поліських) говорах чергується із звуком середнього 
ряду [е], було доцільним картографувати також [йа] // [йе], [йі]. 

КОМЕНТАР № 90 

1. Карта синтезує виявлення кореляції твердості ~ м’якості 
приголосних фонем; вона деталізується картами № 102, 112, 122, 
126 та ін. 

2. З діалектних структур консонантизму об’єктом картографу¬ 
вання обрано мікроструктури тих приголосних фонем, які утворю¬ 
ють у говірках корелятивні пари за твердістю ~ м’якістю: 
/т/ ~ /т'/, /д/ ~ /д'/, /сі ~ /с7, /з/ ~ /з7, /н/ ~/н7 і /л (л - )/ ~ 
/л7 (умовно позначаємо цю групу /1/ ~ /17), /ц/ ~ /ц7, /р/ ~ /р7, 
/ж/ ~ /ж7, /ш/ ~ /ш7, /ч/ ~ /ч7. 

3. Порівняно з іншими говорами І т. АУМ у говорах, що 
лягли в основу літературної мови, кореляція твердості ~ м’я¬ 
кості охоплює найбільшу кількість фонем. Тому позначення черво¬ 
ним кольором нормативної структури /1/ ~ /17, /ц/ ~ /ц7, /р/ ~ 
/р7 є водночас графічним втіленням узагальненого принципу роз¬ 
різнення приголосних за твердістю ~ м’якістю, без вказівок на 
позиції виявлення кореляції, які деталізуються ізоглосами. Напри¬ 
клад, тин ~ т'ін', сад ~ с'ад', л'із ~ л'із', лак ~ л'ак, цар ~ в'і’у'ц'а, 
рад ~ р'ад. Протиставлений цьому принцип нерозрізнення приголос¬ 
них за твердістю ~ м’якістю, що в українських говорах, як правило, 
реалізується в диспалаталізації м’яких, позначається чорним кольо¬ 
ром. Оскільки кореляція за твердістю ~ м’якістю властива всім 
говорам АУМ і відмінності полягають лише у зникненні чи виник¬ 
ненні окремих корелятивних пар, а також у позиційному виявленні 
розрізнень, ми не можемо визначити повністю протиставлених струк¬ 
тур. Тому червоний колір є фоном для всієї карти. Розрізнювальні 
елементи структур виявляються переважно у зникненні окремих 
пар завдяки диспалаталізації м’яких, тому вони позначаються ва¬ 
ріантами чорного штрихування на червоній площині. Так, ствердін¬ 
ня [р'1 (п'ража, ку'ру, трох) створює структуру /1/ ~ /17, /ц/ ~ 
/ц7, /р/, що позначається скісним штрихуванням справа наліво на 
червоному тлі, завдяки ствердінню /ц7 виникають структури /1/ ~ 
/17, /ц/, /р/ ~ /р7 і /1/ ~ /17, /ц/, /р/, що позначаються відповідно 
пунктирним штрихуванням і поєднанням двох типів штрихувань на 
червоному фоні. 

4. Позиційні обмеження вияву кореляції позначаються ізогло¬ 
сами (різної конфігурації) червоного кольору, якщо обмеження сто¬ 
суються опозицій фонем, і чорного кольору, якщо обмеженими ви¬ 
являються нейтралізації фонем. Так, червона ізоглоса окреслює те¬ 
риторію позиційно обмежених (лише перед [а] на стику морфем) 
опозицій /ж/ ~ /ж7, /ш/ ~ /ш7, /ч/ ~ /ч'/: 1 шапка ~ ло'ш'а, 1 теш- 
ча ~ кур'ч'а, жар ~ б'і'ж'ат' (див. карту № 122). Чорною суціль¬ 
ною ізоглосою позначається говіркова територія з нейтралізацією 
/р/ ~ /р7 на користь [р'1 у кінці слова (див. карту № 126), на від¬ 
міну від іншої частини зафарбованої червоною площиною незаштри- 
хованої території, де опозиція /р/ ~ /р7 зберігається в усіх пози¬ 
ціях — жар ~ ко'сар' та ін. Пунктирна чорна ізоглоса позначає 
нейтралізацію /ц/ ~ /ц7 у кінці слова — х'лопец, 1 мчс'ац . 

5. Зважаючи на те, що в позиції перед [е] в більшості говорів 
кореляція твердості ~ м’якості нейтралізується в зв’язку з диспа- 
латалізацією приголосних перед [е], часткову структуру для цієї 
позиції /1/, /ц/, /р/ картографуємо чорною ізоглосою, графічно не 
співвідносною з позначенням інших ареалів. 

КОМЕНТАР № 91 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 427: «... м’ясо, .. м’ят чи ... мнясо ,.. лшяти, чи ... мясо,.. 
мят (... месо,.. мєт)Ь> 

2. Слова-репрезентанти із сполукою м'а записано — 8, 13, 
14, 18, 19, 58, 63, 199, 213, 560, 922; поряд з іншими формами — 15, 
20—23, 25, 26, 29, 38, 42, 43, 45, 47, 50, 53, 65, 74, 77, 78, 88, 94, 
138, 159, 168, 172, 173, 177, 180—182, 186, 196, 223, 229, 256, 274, 
302 , 316, 319 , 320, 321, 325, 329 , 376, 378 , 383, 388 , 389 , 399, 400, 
426, 438, 494, 515, 528, 553, 598, 630, 633, 634, 637, 644, 653, 657, 663, 
665, 669 , 698 , 756, 775, 793, 801, 816, 817 , 828 , 839, 840, 844, 849, 
857, 860, 864, 870, 875, 877—880, 885, 908, 910, 911. 


3. У багатьох нас. пп. відзначено тільки одне слово. Відповід¬ 

ний знак поставлено на основі запису одного слова м’ясо — 7, 17, 
18, 27, 29, 34, 41, 58, 87, 91, 97, 112, 115, 120, 123, 146, 162, 175, 
179, 180, 191, 202, 221, 229, 247, 259, 264, 266, 271, 274, 282, 284, 
317, 333, 338, 353, 392, 428, 447, 450, 455, 460, 465, 482, 490, 497, 
506, 514, 521, 533, 547, 553, 554, 556, 568, 569, 574, 576, 590, 604, 613, 

620, 626, 627, 662, 692, 733, 735, 739, 747, 756, 757, 760, 769, 776, 788, 

799, 804—806, 815, 876, 881, 922; на основі запису одного слова м'я¬ 
ти — 328, 580, 584. 

4. Знак на карті ставився й тоді, коли наявність того чи іншого 

вставного звука засвідчено не в обох програмових словах, а тільки 
в одному з них. Отже, на підставі форм від одного слова поставлені 
знаки — червоне коло: м'йасо ('м'асо) — 20, 23, 42, 148, 178, 180, 
189, 190, 199, 215, 251, 320, 322, 360, 370, 408, 416, 434, 464, 499, 517, 

535, 561, 570, 575, 582, 583, 586, 621, 655, 726, 752, 756, 776, 830, 842, 

869, 877, 889; м'йати — 172, 205, 248 , 352 , 429 , 579 , 623, 638 , 667, 
831, 843, 864, 893; чорне коло: м'н'асо — 43, 45, 48, 141, 172, 248, 
256, 277, 325, 429, 538, 540, 617, 634, 638, 651, 756, 843, 894, 915; 
м'н'ати — 42, 159, 189, 199, 238, 239, 243, 320, 408, 409, 505, 517, 
561, 570, 575, 585, 621, 632, 655, 726, 825, 849, 801, 877, 910. 

5. Варіанти інфінітивного суфікса в дієслові м’яти не карто¬ 
графуються (на відповідне явище див. карту № 250). Зміни кінце¬ 
вого о в іменнику м’ясо див. на карті № 71. 

6. Не відбита на карті твердість [н] перед [а]: м'насо — 605; 
манати — 181, 215, 605. 

7. У нас п. 45 поруч з м 1 йати засвідчено форму м'ет'; 47— поруч 
з м)йасо — 1 месо. 

8. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 51; м>йасо, 
м'н'асо — АІРР, карта № 197. 

КОМЕНТАР № 92 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 428: «Голуб’ята, жаб’ячий, здоров’я чи голублята, жаблячий, 
здоровля, чи голубята, жабячий, здоровя?» 

2. Оскільки зміни давньої палатальності б' певною мірою зале¬ 
жать від наголошеності наступного рефлекса §, структури голуб'ята 
і жаб’ячий картографуються окремо (див. карту № 93). 

3. Червоним колом позначається також б'й (голуб''йата) — 
11,39,47,67, 68, 102, 126, 129,142,152,162,179, 191,212 , 221, 
241, 303, 305, 316, 348, 398, 404, 405, 409, 413, 419, 421, 423, 436, 438, 
440, 512, 514, 521, 544, 548, 603, 629, 633, 637, 659, 670, 684, 778, 792, 
796, 827, 875, 884, 891, 904, 906, 908. 

4. Зеленим колом позначено також бн' (гулуб'н' ата) — 790. 

5. Відзначено варіант го[л-]уб'""йата — 114, 146, 241, 270, 514, 
515, 521, 549, 550, 557, 558, 563, 577, 582, 584, 604, 605, 607, 608, 826, 
828, 845, 882. 

6. Зміни ненаголошеного [о] > [у] та [о] > [а] (гулуб'йата і га- 
луб'йата) —див. на картах №№ 70, 71. 

7. У нас. пп. 1, 3, 9, 12, 15, 17, 32, 36, 38, 44, 49, 54, 62, 64, 71, 
72, 96, 97, 103, 105, 119, 131, 133, 134, 136, 143, 145, 146, 150, 157, 
165, 170, 175, 187, 188, 198, 201, 208, 217, 220, 253, 264, 309, 329, 
335, 370, 398, 449, 450, 458, 463, 487, 497, 501, 502, 526, 557, 563, 572, 
575, 707, 708, 728, 729, 747, 756, 773, 776, 779, 782, 784, 795, 876 за¬ 
писано голубе'н'ата, у нас. п. 115 — голуби'н'а. 

8. У записах є ремарка: «голуб 1 йата — звертання до дітей, а 
голубе'н' ата — пташенята у голубів» — 77, 800, 842. 

КОМЕНТАР № 93 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 428: «Голуб’ята, жаб’ячий, здоров’я чи голублята, жаблячий, 
здоровля, чи голубята, жабячий, здоровя?» та частину питання 
№ 275: «... 1 Жаб’ячий чи жа'б иний, чи 'жабг'й?» 

2. Червоним колом позначено також б'й ( 1 жаб'йачи, -ий) — 

174, 179 , 212, 224, 256, 258, 266, 303, 305, 316, 320, 321, 347—349, 

351, 369, 398, 401, 404, 409, 411, 419, 422, 423, 425, 430, 438—440, 

512, 514, 520, 521, 528, 530, 548, 550, 562, 563, 575, 577, 597, 603, 614, 
629, 630, 632 , 633, 636—639, 647, 649 , 654, 657, 659—671, 675, 792, 

796, 830, 847, 849, 859, 868, 872, 874, 875, 876, 904, 906, 908, 911; 

1 жабйаЧи — 50; 1 жабйічи, -ий — 172, 187, 188. 

3. Зеленим колом передано також бл (' жаблачи , -ий — 16, 702, 
703 (паралельно з 'жабл' ачий), 831. 


4. Чорним колом позначено також б’ С жа&ечи) — 2. 

5. Штрихуванням об’єднано позначення змін [е] > [а]: еР ('жа- 
б'еРчи, -ий) — 3, 8, 96; а е ('жабйаЧи, -ий) — 71, 96, 97, 244, 919; 
1 жабйаЧи — 50; а — 1 жабачи — 68. 

6. Відзначено також варіанти: 'жабачи(й) — 26, 46 (паралельно 
з ' жабечи ), 235; 1 жабичи , -ий — 89, 189, 290; 1 жабйічи, -ий — 172, 
187, 188; 'жабл' йачий — 749, 750. 

7. Не картографується: 1 жабіний — 2; 1 жабий — 13, 24, 161, 
276; 'жаби— 8; 'жабі — 20, 271; 'жаб'і(й) —47, 51, 57, 74, 93, 
101, 444, 727; жабіній — 32; жа'б'іни — 13, 190; 'жаб'інч — 15; 
жа'бини(й) — 50, 60, 75, 77, 124, 181, 182, 186, 198, 232, 241, 244, 
247, 248, 293, 307, 325, 354, 436, 489, 494, 529, 534, 542, 544, 566, 
629, 643, 659, 698, 721, 743, 762, 763, 766, 790, 800, 820, 823, 866, 
899, 904; 1 жабина — 146; жа'би і ни і — 240. 


КОМЕНТАР № 94 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 430: «Свято, святий... чи сьвято, сьвятий,.. чи св’ято, св’ятий,.. 
чи сьято, сьятий..?» 

2. У більшості картографовані структури виступають з пом’як¬ 

шеним початковим [с’], без пом’якшення [с] вони засвідчені — 24 
35, 38, 48, 55, 58, 60, 79, 88, 89, 90, 111, 116, 127, 128, 149, 153, 161, 
162, 164, 165, 167, 168, 171, 173, 175, 176, 180—182, 186, 196, 198, 

213, 214, 227, 235, 242, 247, 260, 261, 263—265, 275, 278, 281—284, 

287, 289, 291, 292, 295, 296, 298, ЗОЇ, 303, 309, 319, 320, 323, 327, 332, 
338, 342, 345, 347, 349, 352, 354, 355, 359, 360, 367, 371, 372, 377, 

381—389, 392, 393, 396, 399, 403—406, 417, 421, 425, 429, 432, 437, 

438, 454, 455, 459, 464, 472, 476, 481, 512—515, 518—521, 523, 527, 
529, 530, 532, 536, 546, 550, 552, 553, 555, 557—559, 565, 566, 568, 
569, 577, 583, 584, 587, 590—596, 600, 607, 613, 614, 617, 620, 629, 
630—635, 637—639, 642, 644, 645, 649, 651, 653, 656—658,661,663, 
665—668, 670, 671, 674, 675, 677, 678, 680—682, 684, 692, 696, 698, 
700, 703, 710, 723, 725, 741, 754, 755, 760, 763, 764, 778, 780, 788, 793, 
796, 802, 808, 813, 816, 819, 824, 826, 827, 829, 838, 840—842, 847, 
849, 862—865, 868, 870, 873, 875, 877, 878, 880, 882, 883, 889, 890, 
892—896, 899—902, 904—906, 908—912, 915, 916. 

3. М’якість губного [в’] поруч з м’якістю попереднього приго¬ 

лосного [с'1 у структурі с’в''йато засвідчено — 27, 47, 163, 229, 398, 
411, 544, 575, 872; твердість губного з м’якістю попереднього [с'1 у 
структурі с'в'йато — 27, 28, 39, 53, 74, 83, 85, 132, 140, 155, 207, 

215, 216, 227, 231, 234, 251, 254, 259, 262, 288, 290, 343, 356, 369, 

372, 376, 377, 383, 387, 417, 427, 433, 434, 482, 540, 542, 547, 580, 

582, 593, 602, 606, 618, 621, 623, 759, 761, 794, 804, 819, 827, 828, 

862 , 866, 916 та з напівм’якістю [с-] — 146, 150, 520, 577, 607, 753, 
790. 


КОМЕНТАР № 95 

1. Карту складено за відповідями на частину питак ірогра- 
ми № 454: «... комір чи ... ковяір?» 

2. Червоним колом позначено також: 'ком'і е р — 27ь, койм'ір — 
320; коу'м'ір — 94, 247; 'комчр — 253, 257, 791, 792; 'коміир — 209; 
1 комір — 218, 295, 375. Зеленим колом скартографовано ще ком- 
'л'іер — 58; синім колом — 1 коми е р — 154, 'комйр — 324, 'ко¬ 
мар — 729, 905, 'ком'ьір — 489. 

3. Вияви голосних фонем у картографованих структурах знач¬ 
ною мірою зумовлюються наголосом. Зміни голосного другого скла¬ 
ду в поліських діалектних структурах коу'н'іер, ком'н'іер, ком- 
1 йіер — 'коун { ">ер, 'коми' 1 'ер, 'комйер , можливо, відбивають вплив 
інших структур із залежною від наголосу рефлексацією е або е 
(в новому закритому складі) і, відповідно, співвідносністю: наголо¬ 
шений [іе] ~ ненаголошений [є]. Тому вияви наголошеної фонеми 
ІіеІ та ненаголошеної /е/ в цих структурах об’єднано спільним кольо¬ 
ром з ізоглосою наголосу. Відзначено наголошений [е] (коу'н’ер) — 
1,8, 13, 16, 17,26,31,60,61,64—66,71,95, 101, 124; ненаголошений [а] 
(кау'н'іер) — 1—3, 7, 8, 11—13, 16, 17, 64—72, 76, 78—80, 82, 83, 85, 
86,88,93,95—97,99, 101—103, 106, 109, 111—114, 116, 119, 128—131, 
133, 134, 136, 138, 140, 157; ненаголошений [у] (кум'н'іер) — 43, 
202 . 

4. Записано лексему ворот'н’ік — 10, 14, 18, .19, 100, 108, 115, 
116, 136, 144, 147, 324. 
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КОМЕНТАР № 96 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 456: «Внук, рівний, давно, жовнір чи жнук, ріжний, дажно, жол- 
нір? Мандрувати чи вандрувати?» 

2. Сполучення [ун] і [мн] картографовано як паралельні на під¬ 
ставі двох різних записів — 173, 223, 232, 637, 742, 770, 773, 807, 
824, 861, 882; на підставі двох різних записів, в одному з яких зазна¬ 
чені [ун] і [мн], у другому лише [ун]—414,841; на підставі трьох різ¬ 
них записів, у двох з яких відзначено [ун], а в одному [мн] — 544. 

3. У записах е ремарки: «рідко» —602, (до [мн]); «зрідка» — 836 
(до [мн]); «частіше» 774 (до [мн]). 

КОМЕНТАР № 97 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 458: 
«Хвіст, хворост, хвалити, хватати чи фіст, форост, фалити, фатати?» 

2. Червоню лом зображено також: хйіст — 221, 274; хво¬ 
рост — 221. 

3. Чорним лом позначено також х ф — [х форост, х фа'тати, 
х фа'лити — 1 - , 776. 

4. Записано поодинокі варіанти з [ф] при послідовно пошире¬ 
них інших структурах з [хв]: фуст (у старшого покоління) — 94; 
ф'іст — 839, 1 фо'рост — 819, 820, 823, 841; поодинокі варіанти з 
[хв] при більш поширеному [ф]: хва'тати — 830, хва'лити — 686. 

5. Відзначено наголос: хво'рост (фо'рост) — ЗО, 40, 43, 45, 48, 

53, 81, 144 (хво'рист), 153, 155, 160—162, 169, 170, 172, 174, 176, 
186, 188, 191, 195, 203, 208, 223 (хво'ріст), 232, 266, 327, 329, 331, 

336, 345, 356, 357, 360, 362, 364—366, 381, 384, 387, 390, 391, 394, 

395, 397, 400, 402, 404, 407, 408, 411, 414, 416, 418—421, 423, 424, 

426, 427, 429, 430, 442, 443, 448, 449, 452, 453, 460—463, 465, 466, 

468, 469, 471, 473, 474, 476, 477, 489, 493, 495, 499, 508—510, 524, 

525, 527, 531, 534, 535, 537, 538, 540, 543, 547, 565, 573, 579, 580, 582, 
588, 594—597, 608, 614, 615, 622, 629, 632, 635, 637, 640, 642, 643, 
649, 650, 652, 655—657, 664—666, 668—671, 676, 677, 682, 683, 688, 
694, 696, 697, 701, 705, 713, 714, 721, 722, 724, 725, 727—731, 733, 
734, 737, 738, 741, 742, 744, 745, 747, 748, 752—755, 757—759, 769, 
770, 772, 773, 775, 776, 779, 784, 787, 790, 793, 796, 797, 800, 801, 803, 
807—809, 811, 812, 819—821, 824—826, 828, 830, 831, 833, 834, 836, 
840, 846, 855, 864, 866, 869, 888, 891, 921,922. 

КОМЕНТАР № 98 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 459: «Фунт, фура, футро чи хвунт, хвура, хвутро, чи хунт, 
хура, хутро?» 

2. Слово хутро відсутнє в багатьох записах, тому [ф], [хв], [х] 
у цій лексемі не картографуються. 

3. [ф], [хв], [х] у структурах [фунт] і ['фура] мають різні ареали, 
тому вони картографуються різними засобами, об’єднаними спіль¬ 
ним кольором. 

4. Зеленим колом позначено також [хф] (хфунт) — 456. 

5. Замість 1 фура записано лексеми: 1 гура — 79, 109, 131, 155; 
1 куча — 6, 8; ху'раж, хву'раж — 17. 

6. Зміни [х] > [хв] у лексемі X і вуепіка картографуються на основі 
відповідей на частину питання Програми № 318: «'Материки чи 'ма¬ 
терині хуст'ки?» Зміни [х] > [ф] ('фуст'ки) відзначено в нас. пп. 670, 
684, 722, 773. Перехід [х] > [хв] і [х] > [ф] у цій лексемі є, очевидно, 
явищем гіперичним. 

КОМЕНТАР № 99 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 459: «Фіртка, шафа, фамілія, фартух, фігура чи хвіртка, 
шахва, хвамілія, хвартух, хвігура?» Оскільки ареали [ф], [хв], 
[кв] у лексемі 'фар'тух виявляються своєрідно порівняно з іншими 
лексемами, передбаченими питанням, 'фар'тух картографується 
окремо. Додатково залучався матеріал відповідей на питання Про¬ 
грами № 62: « За'паска чи попе'редниця, чи за'пілка, чи за'віска, чи 
кат'ран, чи хвар'тух ?» 

2. Зеленим колом позначено також варіанти: хфар'тух — 456, 
458; х фар'тух — 773 ; Х вар'тух — 776; хуар'тух — 221, 526; хвар- 
'тук — 15. 

3. Ареал хвар'тух див. ЗРСГУ, карта № 29. 


КОМЕНТАР № 100 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 459: «Квасоля чи хвасоля, чи фасоля?» 

2. Червоним колом позначено також: кваса'л’а — 97, 102; ква- 
се'л’а — 96, 111, 113; квасе'йа —135; ква'шол'а — 85; ква'сил' — 
154; ква'со(у)л'а — 67, 68; ква'со(у)л'е — 71, 104, 157; ква'сол'і — 
314; к'васол'а — 94; квасу'л’а — 69, 70, 72, 73, 101; ква'солина — 245. 

3. Зеленим колом картографуються ще: хв'і'с’айа — 16; хв'іс’і'йа, 
хва'сол' — 17; хвасе'йа — 157. 

4. Чорним колом позначено також фа'сол'і — 712, 724. 

5. Структуру па'сол'а, як паралель до ква'сол’а, відзначено в 
нас. п. 398. 

6. Ареали ква'сол'а, хва'сол'а, фа'сол'а див. ДАБМ, карта № 44; 
фа'сол'а — АЛРР, карта № 288; МАСР, і. 7, карта № 315. 

КОМЕНТАР № 101 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 423: «... паха чи... пахва?» 

2. Червоним колом передано ще: па°х'в'іна — 20; пах'віна — 
21; пах'вина — 7, 208, 320, 450, 485, 486, 784, 789, 921; пах'вини — 
205; 'пахви — 451; 'пуихва — 124; под'пахви — 284; (під, под, пуд, 
пад, пуед) 'пах'войу — 82, 136, 252, 445, 722. 

3. Зеленим колом картографуються також: падпа'ха — 13, 66; 
подпа'ха — 16; пуд'паха — 84; поуд'паха — 199; (пуд, пад) 'па- 
хо(а)йу — 6, 67, 81, 108; пад' паху — 68; пах — 426. 

4. Чорним колом так само відбито: пафи'на — 820; пафз'на — 
816; під па'фу — 570. 

5. Не позначено наголосу в слові пахва — 88, 90, 124, 192, 209, 
238, 399, 484, 504, 510, 527, 556, 599, 689, 696, 830. 

КОМЕНТАР № 102 

1. Карту складено за відповідями на ряд питань Програми. Зо¬ 
крема, вияви зубних перед рефлексами давнього и (і) простежува¬ 
лися на основі питань №№ 121, 170, 334, 346, 357, 376, 382, 450, 452, 
455 (нива, один, ходити, носити, просити, возити, синій, сильний, 
силенний, тихо, границя); пом’якшення зубних перед [е] — на мате¬ 
ріалах питань №№ 356, 375, 447, 453 (несе, мете, зелений, тепер, 
дешевий, зерно, село); рефлекси давнього ьі після зубних — на основі 
питань №№ 4, 161,381,382 (димар, тин, грунти, син); якість при¬ 
голосних перед [і] з о в новому закритому складі — за відповідями 
на питання Програми № 399 (тік, стіл, дім), № 400 (нор, сов), 
№ 240 (ніч), № 298 (ніччю). 

2. Червоною ізоглосою також позначено: тік, стіл, дім ...— 231, 
263, 268, 295, 296, 299, 302, 446, 483, 485, 515, 517, 527, 533, 535, 549, 
553, 559, 560, 582, 612, 614, 626, 762, 767, 771, 775, 777, 826, 843, 
846; ті и к, сті и л, ді и м ...— 518, 520, 528, 529, 550; тьік, стгьіл, 
дьім ...— 447,453—456, 458,487,489,609, 794; тік,спгіл, д'ім ... 
— 618, 778, 842. Враховано ремарки: «приголосний т перед і не по¬ 
м’якшений» — 482, «т, д тверді» — 495, 497, 526, 528, 576. 

3. Різні написання рефлексів давніх біта і після зубних на карті 
об’єднано. Так, штрихуванням справа наліво об’єднуються написан¬ 
ня звуків [и 1 ], [і и ]< і: и { — 41, 56, 57, 59, 62, 78, 82, 237, 240, 
241, 244, 247, 249; ї“ — 27, 49; і — 28, 29, 32, 37 — 39, 48, 54, 90, 
91, 201; ш—33, -ьі — 205, 208. Різні позначення рефлексів [и'], 
ІМ давнього ьі об’єднано на карті штрихуванням зліва направо: 
и 1 — 20, 22, 26, 27, 41, 49, 56, 57, 59, 62, 71, 75, 78, 81, 82, 84, 
104 — 106, 110, 235, 237 — 247, 249; ї“ — 74, 77; і — 21, 24, 
29—32, 35, 38, 48, 60, 89, 90, 91, 198, 203; щ — 33; ьі — 205, 208; 
і (без пом’якшення попереднього приголосного) — 53. Пунктир¬ 
ною лінією передано наближення [т'], [д'] до[^'], [ц']: т", д '—5, 13, 
15, 17, 70,72, 75; тЧ,д^'— 8, 66—68, 71, 105, 108; ц',%' — 16, 94, 101. 

4. М’якість зубних перед [е] та [і] з давнього и (і), а також на¬ 
ближення [т'], [д'1 до [ц'], [^'] (ознака часткового дзекання і цекан- 
ня) є рисами, спільними з сусідніми білоруськими говірками (ареали 
відповідних явищ див. ДАБМ, карти №№ 55, 56). 

КОМЕНТАР № 103 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 379: «Лоскотати, полин, зозуля, собі, тобі чи лескотати, пе- 
лин, зезуля, себі, тебі?» 


2. Червоним колом відображено також: па'лин’ — 13, 71, 73, 
105, 106, 108, 120, 129, 175, 191, 274; па'л-ин' — 114; па:'лин’ — 
94; поч'ли'н — 20; псР'л’ин — 582 (поряд з по'лин), 601; по^лин — 
622; пуо'лин' — 45, 221; по'лин' — 436, 827; по'л-ин' — 582 (пара¬ 
лельно до по'лин'); по'лін’ — 44; пу'л-ин’ — 575; по'л-ин' — 35, 241, 
270, 339, 354, 359, 366, 372, 391, 528, 549, 558, 561, 563, 577, 580, 
602, 605, 608, 777, 828, 845, 861, 882; пу'лин' —397, 590, 798 і як 
паралель до по'лин' — 423, 570, 829, 841; 'полин' — 101. 

3. Чорним колом позначено ще: па:'лин — 1, 3, 4, 64, 96, 97; 
па'лин — 5, 7, 8, 10—12, 14, 16, 17, 19, 47, 65—70, 72, 75, 76, 79, 80, 
83,85,86,88, 92, 98—104, 107—113, 116, 124, 128, 130—136, 
138—140, 142, 157, 162, 170, 187, 188, 272, 273, 275, 279, 281 і як па¬ 
ралель до по'лин — 57, 87, 178, 186; па:'лін — 6; па:'л’ін — 66; 
па'л-ин — 15, 99, 920; па'ли‘н — 53, 77; па'л-и'н — 78, 82; па°- 
'л-и ( н — 84; па'лін — 93; пуо'лин — 26, 215; по'лин — 34, 768, 
779, 782; по'лин — 215, 216Г228, 229, 435, 437, 439, 440, 447, 895 і 
як паралель до по'лин — 223, 450; по'л'ін — 23 (поряд з по'лин), 
32, 37; по'л-и 1 н — 56, 62; по'ли 1 н — 59, 241, 919; пу'лин — 446, 450 
(як паралель), 590; по'л-ин — 91, 235, 243, 271, 355, 356, 477, 515, 
536, 550, 584, 604, 795, 799, 826; 'полин — 190, 254, 775. 

4. У записі з нас. п. 836 є ремарка «рідко» до по'лин. 

5. Не скартографовано по'лиї — 921. 

6. Ареал по'лин див. АЛРР, карта № 295. 

КОМЕНТАР № 104 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 433 а): «Гісто.., тісний... чи кісто.., кісний..?» 

2. Червоним колом картографовано також: 'тісто — 218; 'тЧс- 
то — 165; 'ті д сто — 134, 207; 'т’есто — 10, 19, 22, 24, 26, 28, 

31, 42, 44, 47, 85, 87, 88, 91, 186, 188, 190, 214; 'теста — 1, 13—15, 
18,19,64,66,72,95,99,187; 1 теста — 65; 'те:ста — 4; ' т'зсто — 

32, 36; 'треста — 8, 13; 'т’і$ста — 3, 5, 12, 17, 67—69, 75, 94, 

96—98, 101—105, 108, 111, 112, 117, 122, 126, 131, 157; 'тіеста — 
6, 7, 58, 70, 93, 100, 109, 113; 'т'іесто — 2, 11, 20, 21, 23, 25, 27, 
29—33, 39, 41, 43, 46, 50—52, 54—57, 59, 62, 70, 74—78, 80—82, 84, 
107, ПО, 115—118, 120—122, 124, 129, 135, 137—141, 143, 145, 200, 
203, 237, 238, 240, 241, 244, 272, 276, 280; 'ті§сто — 9, 24, ЗО, 45, 
49, 53, 61, 63, 83, 85, 86, 92, 144, 202, 206, 224, 234, 236, 242, 243, 
245, 274, 277, 278, 279, 918—920; 'т'Шсто — 37, 133, 136, 205; 
'тШто — 48, 201, 204; 'п&’іеста — 71, 81, 106; тіс'ни —126, 

130, 133, 146, 149, 150, 163, 169, 170, 172, 189, 225, 247, 250—253, 
273, 275, 279, 281, 292, 307, 316, 321, 324, 353; 'т’існдй — 788; 

'тісно — 126, 284, 497, 580, 711, 728; т'і я сни — 136; 'т'есний — 
14, 19, 22, 26, 42, 44, 73, 85, 87, 93, 95, 96, 99, 186, 188; 'т'ехни — 4; 
'т’есни — 1, 13, 24, 28, 31, 64, 66, 72, 88, 91, 243; ' т’есній — 32; 
'тесно — 158; 'тесна — 87; 'тч'іесни — 13, 105; 'т'іесни — 3, 21—23, 

33, 34, 39, 43, 45—47, 49, 50—52, 54, 56, 67, 68, 70, 74, 76, 77, 85, 
94, 97, 103—105, 108, 112, 115, 118, 122, 129, 135, 137—139, 141—143, 
157, 188, 204, 237, 240, 276, 917, 920; 'тіесни — 6, 7, 9, 26, 28, 61, 63, 
70, 83, 100, 102, 109, 113, 114, 234, 236, 242, 245, 274; 'т’іесно — 27, 

30, 57, 62, 75, 81, 82, 84, 107, 110, 233; 'тішено — 86; ' т ц 'іесно — 81; 
'тЦсно — 201; 'т'іесни — 32, 34, 37, 134; 'т’іесний — 2, 9, 11, 21, 
33, 54, 69, 80, 98, 116, 120, 121, 128, 131, 140,'200, 203; 'тісний — 

31, 58, 101, 111, 206, 272, 918; 'т'іесни 1 — 20, 59, 78, 244; тіс'ний — 
84; ' т'£.сні й — 53; 'т'зсні — 38; 'тч’і§сна — 71. 

3. Чорним колом відображено ще: 'кі£сто — 35; 'кісни — 35; 
'кісно — 627. 

4. Не картографовано: тес'ний —146; 'тесний — 214. 

5. Ареал 'тісто див. ДАБМ, карта № 57. 

КОМЕНТАР № 105 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми 
№ ЗО: «Як у вас називається велика кладка снопів у полі, на току: 
дкирта, оже'ред..?», а також на частину питання № 441: «Ожеред, 
між, іржати, жага, жевріти, дружина, служба чи озеред, міз, ірзати, 
зага, зевріти, друзина, слузба?», серед матеріалів якого, замість не¬ 
властивого ряду говірок іменника ожеред, записано слово скирта 
(у різних варіантах). 

2. Червоним колом скартографовано також форми множини: 
с'кирти — 194, 381, 388, 405, 524, 546, 559, 585, 592, 648, 678, 680, 
681, 890, 896; скир'ти — 296, 334, 371, 388, 460, 476, 478, 510, 524, 
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КОМЕНТАР № 109 


559 , 576, 592, 599, 630, 656, 682, 829, 867, 893, 895, 903, 907, 916, 
920; стзр'ти — 479; стир'ти — 483, 712 і факти без позначення на¬ 
голосу: скирта — 206, 437, 545, 572, 573, 602, 615, 657, 688, 817; 
ск'ірта — 351. 

3. Чорним колом відбито ще: с'кирди — 194, 293, 376, 632, 651, 
660, 673, 675, 682, 869, 873, 906; скир'ди — 296, 340, 419, 611, 618, 
651, 792, 869, 896; с'к’ірди — 238, 318; скирди — 227, 239, 901; 
скирда — 82, 172, 223, 294, 388; скірда — 120, 272; с'кирд т а — 154, 
362; скир'д т а — 193, 384; ски'рда — 532; с'кирди — 380; скир'ди — 
908; с'кирда — 418, 641 і скирд (род. відм. мн.) — 426. 

4. У записах є ремарки: а) «рідше» — до с'кирда —■ 36; скир'да — 
543; стирта — 687; б) «рідко» — до скир'да — 115; в) «іноді» — до 
скир'да — 505. 

5. Не скартографовано випадків мовлення молоді (с'кирта — 
199, 209, 233; скир'та — 54; с'кірта — 201; скир'да — 745) і деяких 
інших, а саме: с'кирда «це по-книжному» — 694; с'кирка — 733, 
744 (в обох — як паралель). 

6. Відбиття сполучення [ки] див. на карті № 21. 

7. Ареали наголосу й заміни [д]/[т] див. ДАБМ, карта № 288; 
ареали заступлення [к]/[т] — АРГВМ, карта № 92; ареали наго¬ 
лосу — там же, карта № 170. 


КОМЕНТАР № 106 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 447: 
«Зелений, зерно, злий, звір, зойк чи Ззелений, дзерно, дзлий, дзвір, 
дзойк?» 

2. Чорне коло поставлено на основі одного слова ге'лений — 
167, 484, 486, 542, 690, 696, 700, 758; '$ерно — 458, 461, 495, 506; 
$в'ір — 489, 497, 694, 705, 713, 716, 736, 739. Цей же знак поставлено 
на основі двох слів — 447, 453, 455, 483, 485, 488, 490, 547, 685, 691, 
693, 725, 728, 734, 784; на основі трьох слів — 452, 504, 545, 732; на 
основі чотирьох — 441, 445, 459, 502, 729. 

3. У нас. п. 740 знак поставлено за матеріалом відповіді на пи¬ 
тання 375. 


КОМЕНТАР № 107 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 448: «Дзвін.., дзеркало чи звін.., зеркало..?» 

2. Червоним колом відображено також: г'в'ін — 290, 308, 369, 
373, 378 — 380, 389, 419, 422 — 424, 435, 490, 501, 618, 641, 658, 
752, 769, 784, 786, 792, 800, 804, 818, 845, 859, 860, 868, 903, 909, 914, 
916; у він — 327; дцв’ін — 167, 353. 

3. Чорним колом позначено ще: з'він — 23, 310, 346, 434 
530, 548, 585, 602, 742, 790, 855; з-він — 465, 659. 

4. Чорним штрихуванням відбито також: 1 з'еркало (-а, -сР) — 
1—4, 6, 8, 11, 13—18, 20, 21, 26, 44, 47, 64—68, 71, 74, 75, 77, 93, 96, 
97, 100, 104—106, 108, 113, 118, 129, 310; Черкало — 91. 

5. У записах є ремарки: «більше» — до звін — 774; у нас. п. 775 
в дзначено семантичну диференціацію: « звін (у значенні звук), %він 
(коли дзвонить у церкві)». 

6. Замість 'деркало записано лексеми 1 л'устро — 21, 23, ЗО, 34, 
36, 37, 42—45, 90, 513 (з ремаркою «рідше»), 708, 785, 786, 789, 918; 
л'ус'терко — 919; 1 йустро — 917; свер'цадло — 30, 234. 

^ 7. Ареали $вон, звон див. МАОР, і. 6, карта № 295. 

КОМЕНТАР № 108 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програ¬ 
ми № 448: «Роззявити чи роздзявити?» і № 369: «... роззява ... чи ... 
роззєва..?» 

2. Червоним колом картографовано ро'з :авити(-т’), ро'з:а- 
вата роз'з авити(-т’), роз'з'ава (з позначенням м’якості другого з). 
Написання -зз'- зафіксовано в записах: 44, 56, 63, 67, 68, 70, 71, 73, 
75, 78, 86, 102, 120, 128, 138, 151, 159, 162, 178, 183, 202, 223, 245, 
275, 287, 355, 365, 386, 401, 411, 508, 512, 514, 516, 518, 520, 521, 
551, 555—558, 572, 578, 579, 581, 583, 602, 621, 630, 650, 657, 660, 
662, 663, 665, 667, 671, 673, 762, 763, 785, 802, 803, 810, 811, 815, 817, 
826, 839, 841, 847, 860, 869, 897, 909. 

3. У записах із нас. п. 734, 774 зазначено, що роз'^'авити вжи¬ 
вається рідше. 
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1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 450: «... гість, тесть... чи ... гісць, тес ць..Ь> 

2. Червоним колом позначено варіант гос'т«', тестч' — 8, 67 

70, 71, 106, 320, 329, 918, 920. 

3. Чорним знаком відображено одне слово-репрезентант г’іс'и! ■— 
31, 37—39, 88, 132, 176, 179, 213, 222, 294, 297, 308, 321, 332, 379, 
393, 451, 501, 658, 713, 715, 726, 736, 814, 902. 

4. Через непослідовність записів не картографовано [с']. 
Перехід початкового [т'] > [ц'] (ц'есц) зафіксовано в нас. п. 73. 

КОМЕНТАР № 110 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 450: «... щастя... чи ... щасця..?» і питання №224 б): «'Заздріс¬ 
ний чу'жому 1 щастю чи 'заздрісний на чу'же 1 щастя, чи 'заздрісний 
до чу'жого 'щастя, чи 'заздрісний чу'жого 'щастя?» 

2. Позначено також: червоним колом — ш'част»'а — 27, 59, 

71, 73, 105, 110, 247, 354, 572, 582, 787; чорним колом — ш!часц т 'а — 
779, 790. 

КОМЕНТАР № 111 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 450: «... капустяний ... чи капустяний..?» 

2. Зеленим колом картографовано також: ка'пус'тР’аний — 53 
56, 225, 269, 302, 440, 529, 572, 582, 623, 790, 917. 

3. Чорним колом позначено капус'чани — 57. 

4. Не картографуються: ка'пусни — 8, 16, 94, 98; ка'пусни і 
ка'пустни — 13; ка'пусний — 11; ка'пуст’іни — 274. 

5. Відповідні форми засвідчено без наголосу — 6, 31, 43, 88 90 
91, 208, 209, 246, 299, 301, 328, 355, 431, 435, 442, 469, 497, 517, 689’ 
696, 702, 762, 801, 827, 830, 833, 834, 891. 

КОМЕНТАР № П2 

1- Карту складено за матеріалом щодо ствердіння ц’ з відпові¬ 
дей на різні питання Програми. Зокрема, при картографуванні дис- 
палаталізації ц’ у кінці слова було використано матеріал відповідей 
на питання №№ 239, 326, 367 а, 374, 414, 422 (хлопець, місяць, 
удівець, заяць), ствердіння ц перед голосними заднього ряду про¬ 
стежувалося на основі питань №№ 82, 389, 416, 419, 438, 439, 455 а 
(сочевиця, вулиця, зовиця, границя, вівця, праця, птиця). Ствердін¬ 
ня [ц'1 у лексемі цяцька картографується за матеріалами відповідей 
на частину питання № 438. 

2. Чорним колом позначено також позиційний вияв фонеми /ц/ — 
звук [ц*]: 'м'іес і ' ) ец', удо'вец • — 17, 106, 109, ПО. Суцільною лінією 
позначено ареал говірок, де, крім послідованого ствердіння ц' 
перед флективними голосними заднього ряду, спостережено пара¬ 
лельні варіанти з [ц'] і [ц] у цій позиції: 1 вулиц'а і 'вулица, п'тиц’а 
і п'тица — 25, 28, 37, 45,79,87,119,130, 137, 141, 159. Зрідка 
відзначений [ц-]: 'вулища, зо'вища — 12, 106, ПО. 

Пунктирна лінія окреслює ареал говірок із [ц] перед [к] ('цац- 
ка), причому враховані й ті нас. пп., де перед [а] виступає [ц']: 
'цацка — 71, 172. Записано форму 'ц'аца — 118, 136. 

3. Зміни [ц'1 > [ц т '1 > [т ц '1 (тч'ве'ток, т^ве'ти, т^’в'і'те) 
картографуються за матеріалом відповідей на частину питання 
Програми № 462: «Цвісти, цвітка, квітчастий, цвітний чи квісти, квіт¬ 
ка, квітчастий, квітний?» 

4. Ареали 'вулица, 'вулиц'а див. ДАБМ, карта № 48. 

КОМЕНТАР № пз 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 70: 
«.'Дятел, 'ятель, чи дов'бач, чи 'жолва ('жонва, 'жовна, 'жорва )?» 
і частину питання № 434: «... дятел... чи ... гятел..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: д’а- 

т’ел — 1—5, 7, 14, 15, 18, 22, 29, 46, 64, 65, 67—70, 72, 73, 75, 77, 
93, 95—97, 99—101, 104, 108, 190; 'д’ат'ол — 20, 917; 'д'ател — 
13; 'д г 'сат'ел — 67, 71; 'д 3 'ат 1 '’е?л — 8, 16, 94, 105; 'д'ател і 

д'атл — 232, 382; д'атл — 876; 1 д'ател і д'йател — 33, 42, 223, 
242, 257, 319, 433, 480, 536, 551, 595; д'йател — 162, 212, 215, 480, 


564. Варіанти ненаголошеного [е], позначені в записах — е и , з, и е — 
в усіх різновидах ('д'ател, 'д'ател', 'йател, 1 йател') до уваги не 
взято. Засвідчено и ('д’атил) — 19, 38, 183, 187, 205, 243, 331, 340, 
398, 460, 501, 526, 543, 545, 616, 828, 842, 845, 863. 

3. Червоним контурним колом картографується ще: 1 д'ат’ел' — 

21, 172; і д'атил' — 168, 301, 343, 351, 363, 364, 378, 391, 398, 431, 
465, 511, 537, 540, 690, 740, 836, 843, 845; 'д'ател' і д'йател ' — 35, 

146, 161, 195, 281, 285, 307, 408, 415, 566, 884, 891; д'йател’ — 450, 

690, 714, 747; 'д’ател і 'дател' — 78, 81, 181; 'дат'ел — 587. 

4. Зеленим контурним колом передано також: '%'атлик — 705, 
708; 1 %'адлик — 699. 

5. Чорним зафарбованим колом картографується ще: 'йатил — 

227,294,304,480,504,543, 545, 547, 583; 'йател і йа'тел — 530; 
'йатлик — 184, 266, 303, 335, 336, 364, 365, 370, 380, 390, 394, 395, 
397, 400, 404, 412, 419, 422, 423, 425, 506, 516, 570, 578, 579, 580, 

616, 620, 657, 696, 706, 713, 739, 740, 784, 793, 829, 830, 867. 

6. Чорним контурним колом передано також: 'йатил' — 171, 
205, 270, 302, 427; йа'тел' — 165; 1 йател' і йа'тел — 532; в'йа- 
тел' — 557, 611. 

7. Як 'йат'іл' картографується 'йак'іл' — 792. 

8. Чорним трикутником картографується також: ' йатер, 'йа- 
тер — 363; 'йатир — 171. 

9. У записах є ремарки: ' йател («говорять старі») — 261; ' йа¬ 
тел’ («стара назва») — 297. 

10. Не картографовано: 'д’адлик — 709, 712, 724; ' д’адзл — 
384; 'д’акул — 724; ' д'ат'ол — 20, 29, 32, 60; 'йат’ол — 20; 'йад- 
лик — 709, 712, 755; 'х'ател — 726. 

11. Як клуй'дерево картографується структура кл'ун'дерево — 
420. 

12. Не картографуються такі поодинокі назви: к'лундер — 152; 
товсто'нуис — 162; кл'уко'дер — 391; ґ' лагун — 460; ура — 583; 
клу'вак — 607; сту'кач — 614; 'одуд — 615, 617, 630; хуху'дут — 
675; 'вудвод — 743; ' одуд або ходу'дуд — 909; к'лодуб — 784; 
'йанкил', 'йанкзл' —894; коро'бой (з ремаркою «давнє») — 391. 

13. Ареал ' д'ател див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 127; дой'бач — АЛМ, 
пит. № 1650. 


КОМЕНТАР № 114 

1. Карту складено за відповідями на питання № 90: «Весілля чи 
с'вадьба?..» із залученням відповідей на частину питання № 370: 
«Пір’я, подвір’я, прислів’я, щастя, листя, повітря, весілля, каміння 
чи пір’є, подвір’є, прислів’е, щастє, листе, повітрє, весіллє, камінне?» 
і частину питання № 435: «Жаття, сміття, весі лля, гілля, насіння, 
каміння чи житє, смітє, весілє, гілє, насінє, каміне?» 

2. У зв’язку з тим, що жодна з наведених у легенді структур не 
характерна для літературної мови, на карті відсутній червоний ко¬ 
лір; слово весілля, записане паралельно в більшості нас. пп., за ви¬ 
нятком східної частини території, не картографується; цим поясню¬ 
ється розрідженість карти. 

3. Зеленим колом передається також: с'ват'ба — 92, 296, 387, 
395, 526, 542, 559, 560, 663, 686, 746, 767, 816, 822, 839, 849, 862; 
с'вадьба — 97, 128, 308; с'вад’ба — 544, 641, 656; с'вайд’ба — ПО; 
с'ват’ба — 5; с'ва^ба — 16. 

4. Ареал с'вад’ба див. АЛРР, карта № 23. 

КОМЕНТАР № Ц5 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 417: «Соняшник ... чи сояшник..?» і частину питання № 15: 
«Як у вас називається поле, з якого знято: е) 'соняшник?» 

2. Позначено також: червоним зафарбованим колом — 'сон’сРч- 
н’ік — 96; 'сон’ечн'ік — 70; 'сон'ішник — 189; со'н'еит'ік — 918; 
сон'а'ки — 275; 

червоним контурним колом — 'сонзшник — 54, 274, 279; 'со- 
нииіник — 43, 198 (паралельно до 'сойашник), 274; 'сонишн’ак — 43; 
'соначник — 88 (поряд із 'сон'ашник)\ 'сонашн’ік — 65, 95; 'сонаш- 
ник — 85, 98; со'ношник — 25, 36, 39, 205; со'ношн’ік — 917; 

чорним колом — 'сойеишик — 233; 'сойіишик — 172, 175; со'йоиі- 
ник — 264; 

зеленим штрихуванням — сло'неишик — 215, 220, 224, 254, 304, 
435 (поряд із ссоло'нешникУ, с'лон'ашник — 449, 450, 454; с'лойаиі- 
ник — 439, 529; слу'нешник — 218; слш'н'ешник — 444; смо'йаш- 
















ник — 227; сал'нешник — 223; сала'нешник — 436; сулу'нешник — 
437; 

синьою площиною — 1 сон'іх — 307 (паралельно до 'сон'ах); 

1 сойахи — 646, 647, 900; 1 еонух — 186, 187, 190, 191. 

3. Звукосполучення [чн] ('сон ачник, 1 сойачник) відзначено — 
20, 47, 53, 56, 62, 69, 70, 71, 87, 96, 99, 111, 148, 149, 196, 259, 
261, 277, 340, 347, 363, 431; [чн] паралельно до [шн] — 49, 52, 57, 
77, 81, 82, 89, 91, 101, 174, 342, 374, 385, 388, 389, 421, 468, 672, 
809, 817. 

4. Записано також: со'нешні и к — 27; со'нешнік — 77 (поряд із 

'сойашн' ік, 'пон’ачн'ік), 82; со'нешник — 42 (паралельно до 'со- 
н'аіиник )Д оряд із со'н’ ашник), 61, 110, 118, 121, 123, 125, 130, 
137, 199, 2> 202, 205, 207, 210 , 213, 225 , 226, 232, 237,239, 241, 
244, 246, 27 / 6, 277, 284, 309, 311; со'нечник — 53 (поряд із 'сон сін¬ 

ник), 238; а ’аіиник — 34, 35, 41 (паралельно до со'нешник), 212, 

305, 353, 37Ь (поряд із 'сон' ашник), 479, 632; со [ ноишик — 36, 205 
(поряд із со'нешник)-, со'нишн'ак —■ 43 (паралельно до 'сонишнак), 
52 (поряд із 'сон ашник ); со'йашник — 228, 256, 533, 535, 538, 
542, 545, 547; соло'йашник — 443; сла'йашник — 227 (поряд із 
1 сойашник)-, сон’аш'ник — 193, 313, 314, 350, 351, 485; сойаш'ник — 
907; со'н ах — 53, 195; Ниойашник (поряд із 1 сойаитик) — 270, 300, 
303, 305, 332, 413, 480, 482, 504, 575, 600; ию'йашник — 545 (поряд 
із со'йашник)-, 1 іион'аишик — 712 (поряд із 'сон'ашник). 

5. Не картографовано: сонаваш'ник — 157; 1 сонауки — 157, 162; 
под(т)'солнух — 12, 14, 186, 330, 864; пот'сонух — 18, 19; ого'неш- 
ник — 211; насо'нешник — 242, 243; кру'жалки — 9; 'сі§мечки — 6, 
57; ка'т ц, елк’і — 8; та'р'елка — 16, а також із ремарками «стебло 
соняшника» до 'сонашн'іна — 5, до 'сон'ічн ік — 20, до со'неш- 
н’ак — 272, до со'нашн’ік — 64, до 'сонечн'ік — 920; «зрізані, 
повибивані» до сон'ашни'ки — 922. 

' 6. Ареал 1 сон'ашник див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 192. 

КОМЕНТАР № 116 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 321: 
«'Підем зі м'но/о, зо м'но/о чи зі мнов, чи зі м'н ойов, чи зі мн ом?» і пи¬ 
тання № 322: «Пі'де за 1 нього чи за 1 його, чи за 1 него, чи за 1 єго, 
чи за ни пі'де?» 

2. Червоним колом відображено також: пі'дем, пі'де — 218; 
'гііде и м — 549. 

3. Зеленим штрихуванням відбито ще: ' пзйдем — 252; ' пьі у - 
йде, ті» йдем — 278. 

4. Жовтим штрихуванням позначено й такі записи: пай'дем, 
пай'д’е -— 2; пай'д'ом, пай'д’ет' — 15; пай'д'ом — 5 (як паралель), 
14; пай'дем, пай'^'е — 16; пай'дем, пай'де — 76; пай'дем — 86; 'пд- 
йд'е — 4. 

5. Синім штрихуванням нанесено також: пуой'дем — 23, 24; 

'пайдзм, пай'ду — 38; 'по у йде — 52; псРй'де — 53; пу°йде — 55. 

6. Коричневим штрихуванням відбито й такі записи: 1 пуейд’ем, 

' пуейд’е — 93; 'пуейдем, 1 пуейде — 109, 122; 'пузйдем, 'пфйде — 
133; 'прийдем, 'туйде — 275; 'п^йде — 324. 

7. Фіолетовим штрихуванням відображено ще: 'п^дйдом, 'про¬ 
йде — 20; 'пройдем, 'п^рйде — 56; 'пройде — 59; 'п^рй^'е — 917; 
'найдем, 'пуейде —82; 'пройдам —108; ' пу°йде — 241; 'пройдем, 
'пцрйде — 920. 

8. Оранжеву лінію проведено з незначним ступенем умовності. 
Нею охоплено всі випадки послідовного паралелізму (-емЦ-'ем, 
-гЦ-'е)— 26, 27, 49, 55, 247, 494, 812, 815, 820, 823, 851, 852; парале¬ 
лізм у формах множини (-емІІ-'ем)— 22, 23, 48, 232, 236, 263, 276, 
373, 473, 476, 536, 539, 614, 643, 743, 818; паралелізм у формах 
однини (-еЦ-'е) — 116, 249, 367, 506, 801; відмінності між формами 
множини й однини (-'ем, але -е) —33, 40, 51, 204, 225, 240, 241, 

306, 330, 337, 504, 515, 551, 580, 587, 703, 713, 750, 774; іншу відмін¬ 
ність того ж типу (-ем, але -'є) —24, 25, 53, 87, 173, 177, 224, 
239, 253, 256, 269, 294, 295, 341, 367, 435, 462, 465, 466, 476, 482, 502, 
506, 508, 519, 522, 523, 526, 540, 555, 557, 566—568, 582, 615, 639, 644, 

оіК о 68 ’ 687 ’ 696 ’ 698 > 761 > 784 > 788 > 797 > 798 - 803 > 808 > 810 > 811 , 

оІЬ, 817, 821, 833, 839, 843, 850, 875, 878. Навпаки, цією лінією не 
охоплено тих розрізнених нас. пп., у говірках яких записано пара¬ 
лелі в формах множини — 356; у формах однини — 285 та відмін¬ 
ні!?' 15 між формами однини й множини: -'ем, але -е — 19, 104, 161, 

414 до?' аЛЄ ~' е ~ 7 ’ 106 > 135 > 312 > 319 > 349 - 385 - 39 °- 393 > 413 > 
14, 421, 606, 675, 678, 912. Не взято до уваги для нанесення оран¬ 


жевої лінії таких даних: пай'д'ом — 5, 14, 15, 18, 47, 104; по- 
й'д’ом — 178 (як паралель), 190; пій'де — 128. Ця лінія не харак¬ 
теризує говірок нас. пп. З, 32, 68, 69, 80, 107, 120, 124, 134, 136, 146, 
150, 167, 186, 206, 209, 229, 242, 243, 250, 254, 262, 271,274, 279, 284, 
293, 338, 386, 387, 431, 450, 457, 474, 499, 507, 511, 548, 553, 554, 570, 
573, 589, 591, 620, 654, 658, 683, 694, 712, 729, 735, 748, 749, 757, 778, 
779, 793, 809, 832, 856, 881, 895 , 897, тому що в відповідних записах 
немає потрібних даних (не позначено, зокрема, наголосу). 

9. Не скартографовано знаками (або також штрихуваннями) та¬ 
ких записів: п’ідем, п'і'де — 29; 'піде — 40; пі'дем, піде — 46; пі¬ 
дем, піде — 47, 52, 55; пі'дем — 58; 'п'ідем— 119, 132; 1 п'ійдем, 
п'ій'де — 128; 'підем, пі'де — 239; 'піде — 316. 


КОМЕНТАР № 117 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 450: «Третій ... чи трецій..?» Додатково використано матері¬ 
ал відповідей на частину питання № 461: «... двійчи, трійчи (двічі, 
тричі) чи ... двійки, трійки?» 

2. Червоним колом картографовано т'рет'-.і — 13; чорним — 
т'рийт'і — 34. 

3. Пом’якшення приголосного [р] записано: т'р’ет’і — 25; 
т'р’ет’ій — 14; т'р’ец’і(й) — 16, 101; т'р'ейт'і — 3, 20; т'р’ей- 
т’ій — 44; т'р-ет"і — 15, 17, 70, 72; т'р-ейт'і —1,5. 

4. Перехід [т'1 в [ц] засвідчено: т'р'ец’і(й) — 16, 101; т'рей- 
ц'і — 32; т'ретц’і — 8, 67. 

5. Відсутність кінцевого і (т'ре(й)ті) засвідчено: 1—8, 12, 
15, 20, 21, 23, 25, 27, 28, ЗО, 32—38, 41—43, 45—47, 49, 50—52 
54, 56, 57, 59, 61—68, 70, 72, 74—78, 82—85, 88, 91, 93, 94, 96, 90, 
100, 102—104, 106—112, 114, 115, 117, 118, 123, 125, 126, 128—130 
132—140, 142—144, 146, 148—150, 157, 162, 163, 166, 170, 172, 187 
189, 199, 202, 204, 206—208, 223, 234, 236—238, 240—245 247, 
249—251, 253, 257, 271, 274—280, 286, 289, 311, 316, 321, 324, 353, 
476, 917—920. 

6. Чорна ізоглоса окреслює говірки, де [ї] виступає у словах 
двійчи і трійчи або тільки в одному з них — двійчи — 59, 65, 72, 
83, 102,108,128, 385; трійчи — 3, 116, 144, 145, 232, 281, 286, 
323, 324. 

Наявні в записах форми двійки, трійки до уваги не бралися, бо 
записувачі в багатьох випадках замість відповідних прислівників 
передавали форми іменників двійка, трійка. 

Ізоглоса об’єднує такі структури: д'в’ійч’і — 23, 38, 74, 205, 225; 
д'в’ійчи— 91, 92, 128, 130, 132, 274, 285, 309, 320, 385, 386 
389, 390, 393; д'вийчи — 147, 148, 150, 163, 167, 169, 208, 275, 321; 

д'войчи — 8,9, 12, 13, ЗО, 39, 51, 56, 67, 77, 84, 96, 108, 

188, 237; д'войчі — 47, 53; д'войч’е — 99; д'вейчи — 85, 243; 
д'вуйчи — 47, 66, 72, 79, 113, 125, 137, 166, 189; д'вуойч’і — 21, 
31, 59, 67, 68, 94; д'вуойчи — 6, 12, 23, 32, 36, 69, 78, 80Г81, 83, 93, 
97, 100—102, 106, 1157117, 120, 121, 138, 140, 143, 157, 272; д'вуий- 
ч'ї —85; д'вуийчи — 103, 112, 123, 133, 138, 139; д'вуейчи — 122; 
д'в'іейчи — 135; т'риїч'і — 115, 116; т'риічи— 169, 208, 275; 
т'р’ійч'і — 38, 132, 225; т'р'ійчи — 84, 91, 132, 388, 389, 390, 393; 
т'рейч'і —28, 67, 68, 92, 122,232, 323; т'рейчи — 3, 6,78,79, 
81, 83, 85, 92, 96, 100, 106, 107, 109—111, 113, 114, 117, 120, 123, 

125, 130, 133, 134, 136, 137, 140, 143—148, 150, 163, 166, 189, 243, 

272, 274, 281, 285, 286, 297, 309, 321, 324; т'ройч'і — 103, 112, 139; 
т'ройчи — 8, 9, 12, 13, 23, ЗО, 39, 51, 56, 77, 84, 88, 237; т'райчи — 
66; т'руойчи — 12, 21, 31, 32, 36, 66, 69, 80, 93, 97, 121, 157; т'ру'й- 
чи — 103, 112, 135, 139. ~ 


КОМЕНТАР № 118 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 441: «Ожеред, між, іржати, жага, жевріти, дружина, служ¬ 
ба чи озеред, міз, ірзати, зага, зевріти, друзина, слузба?» і на питан¬ 
ня № ЗО: «Як у вас називається велика кладка снопів у полі, на 
току: с'кирта, оже'ред ?..» 

2. Червоним колом відображено разом з тим: аже'ред — 225, 
228; уже'ред — 446; жз'ред — 611 (як паралель); го^е'ред — 732; 
ожз'ред — 719; ожа'ред — 794 (як паралель); о'жеред — 214, 823 
(як паралель); о'жерзд — 478 (як паралель). 


3. Чорним колом нанесено також: оз"е'род —917; оз'е'род — 
918; о у зе и 'ред — 224; узз'рет, азз'рет, взе'рет — 232; газз'ред — 
447; о'зерет — 269. 

4. Синім штрихуванням позначено й неповне оглушення [д]: 
гожи'ред т — 542; оже'рет д — 549 (як паралель); ожи'ред т — 580, 
828, 845 (як паралель); ожи е 'рет д — 836; гожи'рет д — 758 (як па¬ 
ралель); оже и 'рет д — 800; оже и 'ред т — 820; оже'ред т — 861; озе- 
'ред т — 193, 32і, 922. 

5. На карті не відбито переходу [о] > [а] на початку слова: аже- 
'рет — 2; аже'ред — 11, 60, 76, 79, 88, 95, 103, 112, 128, 129, 130, 
131, 138, 140, 142, 278; ажеред — 85; ажеред ’— 91; аже'ред' — 
134; азе'ред — 111; ази'рет — 188. Також не відображено проте¬ 
тичного [г]: гожз'ред — 441, 445, 448, 458, 459, 463, 473, 483, 492, 
498, 499, 690, 731—734, 743, 746, 760 і як паралель — 461, 468, 489, 
494, 742, 745, 763; гожи'ред — 449, 460 і як паралель — 465, 504, 
694; гожи'рет — 502, 688, 758; гоже'ред — 457, 466, 470, 488, 496, 
761, 768, 771, 774, 786 і як паралель — 485, 508, 584, 728; гоже и - 
'ред — 467, 730, 764 (як паралель), 795; гожз'ред — 452, 509 (як па¬ 
ралель); гожи'ред т — 542; гожи е 'ред — 736, 765, 784; гожи'рет д — 
758 (як паралель); гоже'ред — 732; гозе'ред — 441, 478 (як пара¬ 
лель), 490; гозз'ред — 445, 486 (як паралель); газз'ред — 447. Не 
відображено й мовлення наймолодшого віку: оже'ред — 177, 180; 
ожз'ред — 324, 486. 

6. На структурах ожеред — 49, 57, 91, 209, 238, 807 та ожаред— 
101 не проставлено знака наголосу. 

7. Ареали заступлення [ж]/[з] див. АРГВМ, карта № 215; 
ДАБМ, карта № 235. 

КОМЕНТАР № 119 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 444 а): «Сажа... чи саджа?» 

КОМЕНТАР № 120 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 445: «Джміль... чи чміль..?» 

2. Виділення частини питання № 445 для складання окремої 
карти зумовлено різницею рефлексів шиплячого картографованих 
лексем і розбіжністю в ареальному вияві ряду структур. 

3. Позначено також: червоним колом — %мел' — 9, 52, 242, 250, 
339, 661; $м'ел' —2, 44, 64, 191; $м'е:л' — 4; %мзл’ — 34, 37; 
%ме“л' — 240, 243; %мил' — 34, 169, 173, 174, 180 , 219 , 250 , 252, 
253; %м'шл' — 5, 11, 25, 33, 39, 41, 42, 54, 67—69, 72, 83, 106—108 
(паралельно до чм'ірл'), ПО, 115, 120, 122, 128, 129, 139—143, 157, 
236, 274; $м'£л г — 98; Імирл’ ~ 27 , 91, 100; $мйіл' — 585; |е“- 
'м'іл' — 629 (поряд із $м'іл’У, 

червоним трикутником — жмел' — 55, 186; жм’ел’ — 10, 14, 18, 
44, 55 (поряд із чм'іл'), 64, 71, 158, 187, 229; жмзл'— 31, 48; 
жмил' — 26, 217, 284, 311; жм'іел' —25, 33, 67, 80, 104, 120, 121; 
жми е л' — 241; жми £ л' — 249; 

чорним колом — чмел' — 2, 12, 23, 24, 53, 55, 56, 60, 66, 77, 79, 
85, 88, 205, 208; чм’ел' — 1, 13, 16, 21, 46, 65, 67, 72, 75, 95, 96, 99, 
101, 190; чмел' — 61; чмзл' — 36, 49, 201; чміл' — 35, 247; чмил' — 
31, 169, 257, 319; чм'іел' — 3, 6, 7, 17, 20, 22, 24, 47, 49, 50, 51, 53 
(поряд із чм'е ! л’), 58, 66—68, 70, 73, 74, 76—78, 82, 83, 93, 94, 97, 
101—103, 105, 106, 109, 113, 114, 117, 118, 120, 131, 138, 200, 203, 
205, 274, 279; чмізл’ — 134; чміел' — 59, 62; чмі и л' — 81, 84 (пара¬ 
лельно до чм'іЧ'У, чмиел' — 56, 57; чм и ел' — 917—919; ч'мчл' — 
921; 

чорним трикутником — иім'іел' — 28, 29, 94; шми е л' — 244. 

4. Відзначено ще: $.м'іл' — 383 (паралельно до чм'іл')-, %’м'іл ’— 
893 (поряд із %м'іл’, жм'іл'У ач'м'іл' — 75. 

КОМЕНТАР № 121 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 425 б): «Бджола, бжола чи пчола (щцола)?» 

2. Червоним колом позначено також: б'$о'ла — 452; бд'жо- 
'ла — 296, 863, 893; б$о'ла — 266, 532; бчжо'ла — 400; ~%о'ла — 
198, 295, 399, 432, 632; д^о'ла — 714, 909. 

3. Червоним трикутником передано також: бждч'о'ла — 896; 
дж^о'ла — 612; бжд'жо'ла — 902. 
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4. Контурним колом позначено так само бжо'ла — 577. 

5. Контурним квадратом картографується також: бж'д'о'ла — 
648; бждо'ла — 525, 885. 

6. Чорним колом, крім структури пчо'ла, позначено: п б чо'ла — 
529; фчо'ла — 646, 796; бч^о'ла — 245, 410, 413, 414, 519, 522, 
838, 849, 891, 894; бче'ла — 137. 

7. Чорним трикутником картографується також: бшчо'ла — 611; 
бдшчо'ла — 910. 

8. Жовта площина об’єднує також написання, що позначають 
різні стадії переходу [еі > [а]: е а , а е , а, й: пче а 'ла— 71; пча е 'ла— 4, 
пча'ла — 5, 68; пчй'ла — 65. 

9. Відзначено структури з [л-] {б^о'л'а, пчо'л'а та ін.) — 339, 
366, 477, 515, 536, 549, 550, 561, 563, 582, 601, 604, 605, 608, 622, 
845; з [л'1 — б^о'л'а, бж^о'л'а, — 355, 514, 521. 

10. Не картографовано [а] з [о], [е] (пча'ла, бжа'ла) — З, 
7—9, 13, 18, 47, 64, 68, 73, 79, 80, 82, 83, 85, 86, 94, 96,97, 101, 103, 
105, 107, 108, 110—112, 116, 124, 127, 128, 130, 131, 133—136, 138, 
140, 142, 176, 186, 188, 189, 278, 279 і виникнення [у], [оу]з [о]: бжу- 
'ла, пчу'ла — 437, 446; пча'ла — 229, 447. 

H. У записах є ремарки: «зрідка» — до структур: пчо'ла — 477; 
бжо'ла —■ 398; «ж наближається до ч» — до структури бджо'ла — 
796. У записі з нас. п. 173 вказується на семантичну диференціацію: 
пчо'ла («Б'золи кажуть на 'оси»), 

12. Ареал пчо'ла див. АЛРР, карта № 226. 

КОМЕНТАР № 122 

I. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 437: «... лоша... чи ... лошя..?» 

2. Позначено також: червоним колом — лю'ша — 60, 114, 241, 
270, 292, 354, 366, 477, 551, 575, 577, 584, 605, 766, 799, 826, 828, 
845, 861, 882; ло^'ша — 26, 31, 45, 205, 224, 275; ла'ша — 228, 229, 
433, 436, 439 , 447, 454 , 479; лу'ша — 268, 446; 

чорним колом — л'о'ш'а — 62, 120, 204, 225, 505, 507; л’о'ш'а — 
514, 521, 549, 558, 561, 563, 608; жо'ш'а — 335, 359, 607. 

3. Не картографується: ла'шонак — 14, 19; ла'ш'онок — 18; 
лоше'н'а — 20, 22; лаше'н'а — 139; лош'е'н'а — 22, 24. 

КОМЕНТАР № 123 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 436: «... во'лочять, то'лочять чи ... во'лочать, то'лочать?» 

2. Червоним колом передано також: ва'лочат', та'лочаїп — 
67 , 68; во'лочац', то'лочац' — 32; во'лючат, то'л'очат — 35; во'жо- 
чат', то'л'очат ' — 243, 270, 536, 551, 563, 795, 799, 826; воУ'лочат, 
тоУ'лочат — 221, 224, 782; ва'лочат', та'лочат —228, 230, 435, 
436; ву'лочат!, ту'лочат' — 268, 437, 446; во'лочзт, то'лочзт — 
38, 40, 45, 48, 54; всР'лочет', та°'лочет! — 47; во'л'очет , то'л'о- 
чет' —91, 120; во'л'очут , то'л'очут !— 861; ва)л’очет', та' 1 л~сі¬ 
чеш' — 114; ва'лочут!, та'лочут' — 187, 189. 

Знак поставлено лише на основі лексеми: во'лочат! — 24, 217, 
222, 226, 245, 248, 259, 275, 284, 323, 531, 642, 760, 810, 869; ва'ло- 
чат' — 1, 2, 7, 101, 104, 125, 126; во а 'лочат — 5; ва'лочатР' — 
8, 71; ва'лочац' —73; во'лочат — 29 , 236, 661, 662, 691, 699 , 739, 
783; во'л’очат! — 799; во'лочет' — 46, 74, 75, 77; во'л'очет — 62; 
во'лочзт — 34; во'лочут — 571; то'лочат! — 115, 220; та'лочат' — 
4; та'лочет' — 9, 17, 157. 

3. Чорним колом позначено ще: во'лоч'ат!, то'лоч'ат' — 
148, 505, 507, 623, 787 , 819, 861; ва'лоч'ат!, та'лоч'ат' — 15, 274; 
во'лоч'а е т!, то'лоч'а е т' — 263; во'л'оч'ат!, то'л'ОЧ'ат ' — 582; ва- 
'лоч^т!, та'лочат' — 3; ва'лоч'а е т', та'лоч'а е т' — 97; во а - 
'лоч'а е т!, та'лоч'е а т' — 96; во'л'оч'ат, то'л'оч'ат’ — 146, 316, 
329, 335, 354, 355, 359, 366, 477, 514, 515, 549, 550, 557, 575, 602, 
604 , 605, 607—609, 828, 845. 

Знак поставлено на основі лексеми: во'лоч'ат' — 151, 191, 192, 
292, 299, 310, 554, 596, 613, 807, 842, 867; во'лоч'ат — 271; во'л'о- 
ч'ат’ — 777; ва'лоч'ат' — Г4; во'лоч'ет — 272; то'лоч'ат! — 409, 825. 

КОМЕНТАР № 124 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 404: «Жовч чи жувч, чи жуовч?» 

2. Червоним колом картографовано ще: жууч — 158, 291, 687; 
жуоуч — 25, 35, 42, 45, 108, 162, 201; ж'овч — 886. 
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3. Чорним колом позначено також: жуоут! — 48, 57, 70, 274; 
жоуц' — 16, 99. 

4. Не картографується — жоуст' — 335, 339, 779. 

КОМЕНТАР № 125 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 452: «Мельник ... (з м’яким л) чи магник... (з напівм’яким л), 
чи... мелник ... (з твердим л)?» 

2. Структуру з напівпом’якшеним [л*] (іноді паралельно з м’я¬ 

ким або твердим) записано в нас. пп. 17, 35, 39, 62, 67, 75, 78, 84, 113, 
114, 116, 119, 152, 157, 171, 176, 188, 195, 206, 243, 253, 256, 257, 

263, 272, 279, 283, 300, 303, 317, 321, 325, 330, 333, 360, 361, 372, 

376, 377 , 383, 385—387 , 421, 448, 533, 535, 540 , 549, 550, 555, 563, 

586, 607, 609, 616, 658, 667, 752, 754, 761, 766, 778, 781, 799, 827, 

828, 842, 845, 858, 861, 870, 902, 907, 914. 

3. У записах з нас. пп. 16, 120, 121, 124, 132, 133, 135, 146, 154, 
161, ЗОЇ, 324, 329, 331, 335, 344, 428, 557, 564, 575, 622, 626, 659, 
921 на цю частину питання Програми є відповідь мірошник; 15, 110, 
916 поруч з мірошник — 'мел'ник. 

4. У записі з нас. п. 220 поряд із [л'1 засвідчено Ц] ('меуник). 

5. М’який [м'1 перед [е] ('м'ел'н’і(и)к) відзначено — 1—5, 7, 8, 
13, 14, 18, 21, 22, 65, 66, 68—72, 74, 93, 94, 96, 97, 100—102, 105; 
напівм’який [м-] ('м'ел'н'і(и)к) — 15, 44, 77, 106. 

6. М’якість суфіксального [н'1 див. на карті № 102. 

7. У нас. п. 15 є ремарка, що 1 м'ел’н'ік вживається зрідка. 

8. Ареал 1 мел'ник див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 108. 

КОМЕНТАР № 126 

1. Картографується опозиція /р/ ~ /р'/ у різних позиціях. 
Опозиція /р/ ~ /р'/ перед [а] ('рад'іст' ~ по'р'адок ; 'разом ~ 
гр’аз') і в кінці слова (йар ~ ко'сар') відбита узагальнено, вона 
деталізується картами №№127—131. Опозиція /р/ ~ /р'/ перед [у] 
('руки ~ кр'ук) картографується за матеріалом відповідей на пи¬ 
тання Програми № 45 («Снігопад з вітром»), де в багатьох випадках 
відзначена лексема зав'і'р'">уха, і № 23 («Плуг і його частини») та 
№ 56 («Колиска»), де часто фіксуються лексеми кр'^ук, кр^у'чок. 
Вияви /р/ і /р'/ у словах тр^ох, чоти'р'^ох картографуються за ма¬ 
теріалом відповідей на питання № 237 «/'де три б'ра'ти чи і'де 
трьох бра'тів ?» і № 345 <иДвадця'ти чоти'рьох 'років чи д'вадцять 
чоти'рьох..?» 

2. Основне протиставлення, передане червоною і зел єною пло¬ 
щинами, зумовлене розрізненням і нерозрізненням /р/ та /р7 (у зв’яз¬ 
ку з диспалаталізацією р’ у значній частині говорів І тому АУМ: 
по'радок, гроз’, го'рачиі, кру'чок, ко'сар, трох, зав'і'руха та ін. 

3. Зелене штрихування на червоній площині відбиває збережен¬ 
ня позиційно обмеженої опозиції /р/ ~ /р7, наприклад: 'рад'іст' ~ 
по'радок; 'руки ~ кр'ук; але ко'сар, ди'мар та ін. Поєднання черво¬ 
ної площини з чорним штрихуванням свідчить про позиційно обме¬ 
жене розрізнення /р/ та /рй/, що постало внаслідок виникнення дво- 
фонемного сполучення /рй/ відповідно до р’: 'радост ' ~ р'йаснш, 
'руки ~ завир'йуха. 

4. Позиції, в яких виявляється /р/ ~ /р7, деталізуються ізогло¬ 
сами. Опозиція /р/ ~ /р7 найширше виявляється перед [а], ареал її 
перед [у] й у кінці слова відповідно вужчий. Поширення в деяких 
говірках форм тр'ох, чоти'р'ох за умов зміни [р']> [р] в інших пози¬ 
ціях, можливо, пояснюється впливом аналогічних граматичних 
форм (пйа'т'ох, ш'іс'т’ох); сполучення [рй], як правило, виявляє¬ 
ться перед [а], структури з [рй] перед [у] відзначено лише в нас. 
пп. 5, 90, 107. В окремих нас. пп. (5, 82, 88, 90, 91, 96, 235) [рй] 
< //зафіксовано в позиції перед виявами /ге/: р'йіедко, р'йіечка. 

5. Ареали опозиції /р/ ~ /р7 і змін [р'] >[р] див. ДАБМ, карта 
№ 42. 

КОМЕНТАР № 127 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 455 б): «... порядок... чи ... порядок.., рятувати... чи рятува¬ 
ти?» і частину питання № 390: «... гарячий... чи ... горячий..?» Вико¬ 
ристано також дані щодо виявів /р/ і /р7 перед рефлексами § в інших 
словах, представлених на картах №№ 51 (рябий) і 52 (запряжу). 

2. Оскільки зміни [р'] перед наголошеними і ненаголошеними 
рефлексами § у частині говорів (переважно, північних) виявлені 


по-різному в зв’язку з розрізненням наголошених і ненаголошених 
рефлексів § в цих говорах, вияви /р/ і /р7 перед наголошеними і не¬ 
наголошеними голосними картографуються різними засобами (відпо¬ 
відно — знаками й ізоглосами), об’єднаними спільними кольорами. 

3. Червоним колом позначено також [р-]: по'р-адок, го'р-а- 
чи(й) — 15,17, 110,820; го'р'ачи 1 — 106; по'р-сдок —113, 517; 
чорним колом — сполука [р-й]: пор-'йадок, гор-'йачи — 3, 130. 

4. У деяких нас. пп. відзначено відмінності у виявах /р/ і /р7 в 
одній позиції (перед наголошеним рефлексом) у різних словах, а са¬ 
ме: по'радок, го'р'ачи(й) — 7, 109, 277, 285, 287, 299, 527, 797; 
по'р-адок, го'р'ачи(й) — 113, 517; пор'йадок, го'р’ачи(й) —99, 167, 
272; по'радок, го'р'ачи(й) — 118, 498; пар'йадак, га'рачи — 96. 

5. Відмінність виявів /р/ і /р7 перед ненаголошеними рефлекса¬ 
ми § порівняно з позиціями перед наголошеними рефлексами у пів¬ 
нічних говорах пов’язана з характерним для цих говорів залежним 
від наголосу протиставленням ['а] (< §) ~ [е] (< §). Звертає на себе 
увагу також і той факт, що виникнення сполучення [рй] (< р’) перед 
ненаголошеними рефлексами § спостерігається рідше, порівняно з 
позиціями перед наголошеними рефлексами § . 

6. Для зіставлення наводяться ареали [р] і [рй] у лексемі р'ату- 
'вати. 

КОМЕНТАР № 128 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 455 б): «... буря.., зоря чи ... бура.., зоря?» У зв’язку з тим, що 
вияви фонем /р/ і /р7 мають певні відмінності у позиціях перед [а] 
« §) і [а] (< в), картографуються лише зміни давньої палатальності 
р' перед [а] « ш), виявлені в основах наз. відм. одн. іменників 
І відміни зо'р'а, 'бур'а, із залученням матеріалів відповідей на 
частину питання № 389: «зоря... чи ... заря?» Зміни палатальності 
р' перед [а] (< §) картографуються окремо (див. карту № 127). 

2. Оскільки [р']/[р] в основах іменників зо'р'а і 'бур'а в де¬ 
яких нас. пп. виявлено неоднаково, зміни давнього р' в основах цих 
іменників, хоча й є явищами одного рівня, картографуються різними 
засобами — знаками й ізоглосами, об’єднаними спільним кольо¬ 
ром. 

3. Зеленим колом і відповідно зеленою лінією, крім [р], позна¬ 
чається [р*]: за'р-а, 'бур'а — 17, 62, 113, 435, 820; чорним колом і 
чорною лінією картографується також [р'й]: 'бур'йа — 130; [р-й]: 
'бурйа — 5. 

4. Пом’якшення етимологічного р в основі іменників 1 коудр’а, 

'кодр’а картографується на основі відповідей на питання Програ¬ 
ми № 134: «Як у вас називається — 'ковдра, 'кодря (одіяло)?» 

КОМЕНТАР № 129 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 455 а): «... рама, град, границя... чи ряма, гряд, гряниця?» 

2. Зміни етимологічного [р] перед [а] в лексемах, визначених 
питанням Програми, виявлено неоднаково, вони картографуються 
різними засобами — знаками, штрихуванням, ізоглосою, що об’єд¬ 
нуються спільним кольором. 

3. Червоним колом також картографується [р-]: гр'ад — 62, 
603; чорним кольором (колом і штрихуванням) — [р'й]: гр'йад, 
р''йамо — 3, 94, 130. 

4. У деяких нас. пп. паралелізм структур 'рама — 'р'ама по¬ 
в’язаний із семантичними розрізненнями: 1 р'ама (у вікні) — 'рама 
(у парниках) — 339, 342; 'р'ама (у вікні) — 'рама (у велосипеді) — 
354; 'р'ама (у вікні) — 'рамка (для портрета) —321, 329. Імовірно, 
подібні семантичні розрізнення властиві й іншим говіркам, хоч 
і не виявлені записами. Цим, можливо, до певної міри пояс¬ 
нюється відсутність збігу ареалів лексем 1 р’ама і гр’ад, а також 
чимала кількість паралельних варіантів 'рама — 'р'ама — 8, 177, 
316, 321, 329, 331, 339, 342, 354, 383, 398, 411, 418, 532, 552, 623, 821, 
823. 

КОМЕНТАР № 130 

1. Карту складено за відповідями на частини кількох питань 
Програми, а саме: № 4: « ди'мар ... 'бовдур чи ще якось?», № 78: 
тис'кар (піс'кар) чи піч'кур,.. чи бо'бир..?», № 266: «ко'сар чи ко- 
’сець; жн и'вар чи ж'нець?» № 390: «... Гончар, монастир чи ганчар, 
манастир (налшстир)?» 








2 Червоним колом також картографується [р ] ко'сар-, жни'вар- 
та ін,— 1, 12, 16, 572, 582, 639, 777, 794, 815, 824. Пом’якшення 
етимологічного р у слові гон'чар < гьрн'ьчар'ь є явищем іншого ха¬ 
рактеру, тому воно картографується іншим засобом. 

КОМЕНТАР № 131 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 284: «До ... 'Харкова чи до ... 'Харкову?» 

2. Оскільки в питанні йдеться про форму відмінка, можна при¬ 
пускати, що записувачі не в усіх пунктах передали точну вимову 
Ірі у корені слова. 


1 пугвичка — 840; 'пугайка —162; ' пуговиц’а — 348; ' пуговичка 
862; 'пугиц^а — 106, 110, 140 , 274, 279; 'пувиц'а — 334, 354, 359, 
368, 406; 'пувичка — 852. 

КОМЕНТАР № 135 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 460: «Колисати чи колихати?» із залученням відповідей на час¬ 
тину питання № 453: «... колихати чи ... ковихати?» 

2. Картографується лише [х] / [сі; інші варіанти структур / со¬ 
ли 1 хати і коли'сати до уваги не беруться. 

КОМЕНТАР № 136 


КОМЕНТАР № 132 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 425: «...дощ чи дорщ, чи додасЗдас?» „ „ 

2 Червоним колом картографується також дож$ — 8, 13, зо, 
дож — 20, 46, 918; доою — 917; доіич' — 185, 380, 410, 424; дож ш ч • — 
96; дожч — 918; дошиї' — 68. , 

3. Чорним колом позначено також доршт — 67. 

4. Штрихування нанесено на основі відповідей на частину пи¬ 
тання Програми № 390: «Кажан чи кожан?» Воно позначає також 
кар'зан — 77. 

5. Ареал доиіч див. АЛРР, карта № 342. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 419: «... вухо чи ... ухо..?» та на частину питання № 302: «'Дов¬ 
гі 'вуса... чи 'довгі 'вуси..?» 

2. Не картографується 'сухо — 836. 

3. У записах є ремарки: 607 — «іноді з приставками в», 46 
«відзначено випадки з протетичним в і без протетичного в»; 582 
'ухо — «рідше»; 836 — 'ухо — «рідко». 

4. Нанесено чорний знак тільки на основі структури 'уса 
(іусц) - 2, 5, 12, 14, 49, 97, 110, 112, 157, 177, 201,225, 237, 260, 272, 
299, 300, 369, 477, 490. 


КОМЕНТАР № 137 


КОМЕНТАР № 133 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 463: 
«Грунт, ганок, гвалт, гвинт, гирлига, дзига, гудзь, гудзик, гедзь, 
бригада, граната, конгрес чи грунт, ганок,ґвалт, гвинт, ґирлиґа, 
дзиґа, ґудзь, ґудзик, ґедзь, бриґада, ґраната, конґрес?» 

2. Фонеми /ґ/, /г/ у словах ганок, гвинт, дзига виявляються по- 
різному, отже, незважаючи на те, що це явища одного рівня, вони 
картографуються різними засобами — знаками й штрихуваннями, 
об’єднаними спільним кольором. 

3. Відзначено: ґ(г)а)нок — 100, 178, 901, 911; ґа'нак 5, 111, 

гаянок — 477; 'ґ(г)анк'і — 1, 3, 8, 9, 17, 47, 64—68, 75, 88, 92, 96, 
97, 104, 144, 147, 148, 153, 323, 335. „ . 

4. До ' ганк'і є ремарки: «сходи» — 75; «східці» — 65; «піддаш¬ 
шя в коморі»— 329,335. пп 

5. Замість 'ґ(г)анок записано: крил 'цо — 16 -18, 69, 72, УУ, 
108, 115, 125, 126, 128, 130, 132; крильце — 166; па'рог — 10; рун- 
'дук — 108, 112, 115, 116, 164. 

6. У слові '$ига фонему /г/ виявлено на більшому ареалі порів¬ 
няно з словом 'ґанок. Деяка непослідовність поширення /ґ/ у слові 
'$иґа в північних (поліських) говорах пов’язана, можливо, з відсут¬ 
ністю сталої традиції у вимові цього слова: для багатьох поліських 
говорів лексема '$ига не характерна взагалі або виступає як пара¬ 
лель до інших слів: йу'ла — 15—17; кру'т'олка — 54, 75, 77, 78, 81, 
82, 84, 116, 119, 271. Відзначено також: '$ика — 181; '$'уга — 67. 

7. Виникнення [ґ]<[д] картографується за матеріалом відпо¬ 

відей на питання Програми №434: «Дмитро, Дніпро, дбати, для,.дя¬ 
тел, дід, діло, дівка чи Гмитро, Гніпро, гбати, гля, гятел, гід, гіло, 
гівка, чи Ґмитро, Ґніпро, ґбати, ґля?» < 

8. Структура гл'а, як правило, відзначена паралельно з дл а 
або супроводжується ремарками: «рідше» — 249, «рідко» — 332. 
Суцільна лінія об’єднує також: ґ'л'а — 486; дґ'л'а — 752. Відзначе¬ 
но також: гл'а — 304, 895; кл'а — 333, 334, 573. 

9. Зміни [д] > [ґ] спостережено також у структурах: Ґн іп'ро 
720, 735, 752, 784; ґ'н'істер — 718; ґ'нишче — 542. 

КОМЕНТАР № 134 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 419: «... вузький чи ... узький?» 

2. Звук ПІ в закінченні '(в)узП'к’і(й) засвідчено — 1, 2, 4, 8, 
10, 13, 14, 16, 23, 26, 46—48, 50, 53, 57, 64—68, 70—72, 77, 96, 104, 
127 155, 178, 207, 220, 221, 290, 297, 308, 313, 314, 318, 329, 331, 
332,335, 344, 345, 347, 348, 351,354,358,359,361, 364, 917-919; 
також його графічні зображення: і (без пом якшення приголосного 
Й) -22, 31-33, 36, 37, 39, 42, 44, 45, 49, 73, 201, 203, 204 210, 
219, 262, 308; І — 23, 29, 32, 33, 35, 38, 61, 63, 178, 258; і“ — 49, 56, 

т ’ 3. У нас. пп 5 ’іД 20, 42, 55, 62, 81, 82, 84, 224, 240, 241, 247, 249, 
259, 325 записано и 1 — '(в)узС ) ки 1 (й); й — 'вуз кй — 157; и ('вуз- 

ки) — 920. . . . „ 

4 Структуру з відсутністю кінцевого Іиі засвідчено — 1 — о, 
12 13, 16, 17, 21, 22, 24, 26—28, ЗО, 32—34, 36—40, 42, 43, 45—54, 
56 57 59, 6 -68, 70-72, 74, 76, 81-83, 88, 90-94, 96, 97, 100, 
101-104, 106—109, 114-119, 122-126, 128, 130, 132-144, 148-150, 
157 162—167, 169—170, 172, 189, 199, 201, 202,209,225,235—238, 
240І 242, 243, 245, 246, 250—252, 257, 273, 274, 275—277, 279, 281, 
284, 286, 316, 320, 321, 324, 353, 476, 478, 917, 920. 

5. У записах з нас. пп. 53, 203, 220, 244 зафіксовано оглушення 
[зі; 311 — [с'1 ('ус'кий). 

6 У нас п. З відповідний знак поставлено на основі демінутивної 
форми 'вуз'е а н'к'і, 15 — ву'з'ен'кайа, 105— 'уз’а е н'ка, 213 — ву- 
1 зен'кий. 

КОМЕНТАР № 138 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 419: «Вуж... чи уж..?» . „ ,_ 0 

2 Поставлено знаки на основі відповідей: гу'жака 1/3, і//, 
и'жака —- 139, 165, 169, 172, 173, 178, 179, 182, 185, 188, 192, 356, 
379. 

3. У записах є ремарки: уж, «іноді з приставним в» 607; 
уж («частіше») 633. 

4. Не картографуються гу'жі (в хомуті) — 146, 150; вужачка • 
‘неїстівний гриб’ — 96. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 463: «... гудзик... чи ... ґудзик..?» 

2. Відзначено: 'ґ(г)у$ж — 628, 676, 770, 816; 'гуцік — 325; 
'гуз'іґ — 54, 307. 

3. У записах є ремарки: «рідко», «рідше» до структур 'гу^ик — 
148, 247 і 'ґу$ик — 842. 

4. Записано лексеми: 'пугвии^а — 11, 104, 105, 108, 111, 115, 
116, 125, 129, 142, 156, 167, 193, 195, 312, 324, 326, 402, 426, 839; 


КОМЕНТАР № 139 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 416: «... Улиця чи юлиця?», частину питання № 419: «... ву¬ 
лиця... чи ... улиця?» та частину питання № 439: «... На вулицю..?» 

2 Виділення частини цих питань для складання окремої карти 
зумовлене розбіжністю в ареалах протетичних приголосних карто¬ 
графованих лексем. 


3. Позначено також: червоним колом — 'вул-и 1 ца — 56, 59 , 84, 
919" 'вил'іца — 1—8, 13, 15—17, 20—24 , 26, 27, 29 , 31, 32 , 38, 
39 41 44, 46, 47, 53, 57, 61, 66—70, 72—74, 77, 81, 93,94, 96, 
97І 99—101, 159, 229, 917, 918; 'вулзц'а — 395, 427, 436, 479 608, 
614, 628, 646, 648, 652, 653, 676, 699, 788, 795, 816, 821,822, 857, 859, 
86б! 868, 903 — 905; 

жовтим колом — 

46, 47, 53, 58, 67—69, 71,75, 94, 95, 104-106, 108, 190; 'у*ец а — 87, 
385; і улзц'а - 184, 324, 390, 395, 414, 421, 546, 818, 821, 822. 

4. [ц'1 >[ц] перед голосними заднього ряду 'вулица, на 'вулицу 

див. на карті № 112. .. 

5. Ареали 'вулиц'а, 'гулиц'а, 'улиц а див. ДАБМ, карта № 48. 


і йили 1 иа — 62, 78, 82; 'йул'іца — 18; 

'улиЩ'а — 241; 'ул'іца — 2, 14, 18, 26, 27, 37, 


КОМЕНТАР № 140 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 420: 
«Орел, овес, осика, озеро, осінь чи ворел, вовес, восика, возеро, во- 
сінь?» 

2. У зв’язку з тим, що в ряді випадків виникнення протези по¬ 
в’язане з наголосом, протетичні приголосні перед наголошеним і не- 
наголошеним [о], хоч і є явищем одного рівня, картографуються різ¬ 
ними засобами, об’єднаними спільним кольором. 

3. Протетичні приголосні виявляються не в усіх картографова¬ 
них лексемах з однаковою послідовністю, тому в ряді випадків від¬ 
повідний знак наноситься на карту на основі запису одного слова 
з наголошеним [о], а саме: 'вос^ен' — 3, 5, 32, 78, 172, 187, 'возера — 
99; 'гос'ін'— 225, 434, 443, 444, 480, 484, 487, 511, 743, 767, 790, 
794; 1 гозе и ро — 799. Штрихуванням об’єднано всі випадки виник¬ 
нення протетичного [г] перед ненаголошеним [о], незалежно від кіль¬ 
кості слів з протезою або від наявності паралелей без протетичного. 
Так засвідчено протетичний [г] у слові го'вес — 482, 505, 743, 772, 
789-’ го'оел — 262; го'вес, го'рел — 230; го'рел, го'сика — 256. У нас. 
п 433 434, 441, 443, 444, 449, 458, 464, 480, 484, 487, 489, 496, 499, 
725, 741, 743, 747-749, 755-757, 763, 767, 770, 773, 775, 776, 790, 
794, 799 відзначено паралелі го'рел, го'сика — о'рел, о'сика. У запи¬ 
сі з нас. п. 545 є ремарка: «у мові чоловіків зрідка можна почути 
'озеро при переважно поширеному протетичному г». 

4 Перед ненаголошеним [о] протетичний [в] відзначено лише в 
окремих нас. пп.: ву'рел — 38; во'сика з ремаркою «рідко» — 538; 
во'рел, во'вес, во'сика — 718. Виникнення протетичного [в] перед 
наголошеним [о] зумовлене, очевидно, впливом сусідніх білоруських 
говорів. Ареали відповідних явищ див. ДАБМ, карта № 47; АРГВМ, 


■VI» ґґ 


КОМЕНТАР № 141 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми №421: «Гострий... чи вострий.., чи острий..?» У зв’язку з відмін¬ 
ностями виявлення протези в лексемі гострий порівняно з іншими 
словами з наголошеним початковим [о] (див. карту № 140) гострий 
картографується окремо. 

2. У нас. п. 756 відзначено варіант 'горстрий. 


КОМЕНТАР № 142 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 421: «... горіх чи ... воріх, чи ... оріх, чи иоріх?» 

2. У нас. пп. 38, 160 відзначено во'рЧх. 

3. В записах є ремарка «рідше» до о'р'іх — 582, 801, 836; у нас. п. 
244 відзначено о'р~ех, але по воре'хи 1 , у нас. п. 253 помічено се¬ 
мантичну диференціацію: го'р’іх ‘плід ліщини’ — о'р'іх ‘огріх’. 

4. Синє штрихування позначає нейтралізацію або руйнування 


опозиції [у] ~ [о]. . 

5 Жовтою площиною картографується ствердіння [р І — го- 
і рих- 29, ЗО, 42, 52, 174, 175, 199, 202, 211, 212, 215, 217, 219, 220, 
225, 237, 242, 246, 250, 251, 253, 255-257, 269, 284, 311; го'ри'х- 
42 476; го'ри е х — 240, 241; го'ре и х — 52; го'рцех — 20, 26,27 , 49, 
5б’, 57. 59, 77, 81, 84, 205; го'ріх — 38, 245; го'рзх — 31, 34, 37, 
40—43,48,54,200,201; го'рех — 24 , 26, 58 , 60, 61, 244, 252; 
го'рбх — 72, 106. Структури з [рі об’єднано з структурами з [р'1: 
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37 




КОМЕНТАР № 152 


224. Написання го'р'іх — го'ріх на карті не диференціюються у 
зв’язку з непослідовністю передачі пом’якшення [р'1 у цій позиції 
через недосконалість записів. 

КОМЕНТАР № 143 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 421: «Орати чи горати, чи борати?» 

2. Явище протези в лексемі о'рати виявлене відмінно порівня¬ 
но з іншими словами з ненаголошеним початковим [о] (див. карту 
№ 140), тому обрати картографується окремо. Інші фонетичні особ¬ 
ливості лексеми о'рати не картографуються. 

3. У записах є ремарки «рідко», «рідко вживане» до го'рати — 
20, 43, 538 і до обрати — 799. 

КОМЕНТАР № 144 

К’Дарту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 421: «Г орох чи орох?» із залученням відповідей на частину пи¬ 
тання № 282: «... ба'гато го'рохг/ ... чи ... ба'гато го'рохя?» 

2. У словосполученні ба'гато го'роху відзначено менше випадків 
відпадіння початкового [г] у слові го'рох (у нас. пп. 83, 184 , 343, 395, 
412, 414, 417, 420, 423, 424, 555, 581, 604, 608, 634, 635, 640, 645, 646, 
648, 651, 670, 678, 679, 681, 864, 869, 892—896, 898, 899, 901—903, 
905—907, 910, 915). Це пояснюється, очевидно, інтервокальним по¬ 
ложенням [г] у цій позиції. 

3. Відзначено структури: хо'рох — 300, 534; во'рох — 534. 

КОМЕНТАР № 145 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 380: <іГ оробець чи веребей?» і питання № 72: «Як у вас нази¬ 
вається: горо'бець чи воро'бець (воро'бель), чи вере'бей, чи коно- 
1 пельник ..?» 

2. Позначено також: червоним колом — горо'б’ец' — 25; го- 
ро'бец — 23, 37, 48, 195, 212,254, 616, 635, 697, 699, 700—702, 704, 
705, 713, 716, 720, 721, 736, 744; го'робец' — 353, 377; го'робзц — 
659, 661, 721, 860; гороп'ц’і — 862; горо'бец' — 223, 435, 444, 454; 
горо'бец’ — 227—229 , 232 , 440, 447 , 450, 451, 792; горо'бец' — 479; 
гороб'ці — 439; гороб'ц'і — 225; гороб'ц'і — 450; го у ро'бец' — 
753, 787; горсР'бец' — 754, 799; гуро'бец' — 232; гуру'бец' — 268, 
444, 446, 447, 454; 

червоним зафарбованим трикутником — горо'б'ей — 22, 35, 
38, 41. 

червоним контурним трикутником — воро'б'ей — 21, 23; ва°ра- 
'бей — 12; вара'бей — 7, 9, 16—18; вара'б'ей — 18; 

чорним контурним трикутником — в'ер'е'б'ей — 1, 3, 5, 15, 16, 
74, 93, 94; в'ер'е'бей —2, 46, 47; в'ере'б'ей — 95, 96; вере'б'ей — 10, 
66, 72, 917; вери'бей — 80, 311; ве и р'е'бей — 190; в'ер'е'б'ей — 3, 4, 
8, 97; в'ер'а'б'ей — 13; вера е 'бей — 105; в'ера'б'ей —70, 90, 99, 101, 
102; вера'б'ей — 7, 15, 66, 104; вири'бей — 19, 87, 172, 186 — 189; 
вереб'йата — 135; вере'бейко — ЗО. 

3. Відзначено ще: оре'бей — 146; оро'бец’ — 176, 305; горо- 
'бел' — 198. 

4. Не картографується: коноп'л'аник — ЗО, 35, 52, 88, 90, 133, 
208, 239 , 272; канап'л’аник — 128; коноп'л’ан’ік — 1,4, 20, 23, 65, 
72, 74, 78, 81, 224; коноп'л’ан'ак — 44, 64, 77; канап'л' анка — 95; 
коно'пел'ник — 248, 363, 730, 803; коно'пелник — 61, 63; коно'пел'- 
ни‘к — 62; коно'пел’н’ік — 47; коноп'л'еник — 56; коноп'л'ак — 49; 
коноп'л’ух — 28; ко'ноплик — 28; жиу'кун — 25, 234, 272; жи'вун — 
275; жі'вун — 204; 'жиучик — 111; куз'дус’ —91, 273; $иу'кун — 
37; куд'рай — 85; пра'с’аник — 85; 'мазур — 28; $им — 275. 

5. У записах є ремарки: «всякий дрібний птах» до в’ер’е'б'ей — 
1, 64, 96; до вера'бей — 17, 65, 79, 91, 272; до горо'бей — 242, 243; 
«зимова посмітюха» до горо'бец’ — 131; «рідко» до горо'бец' — 208, 
234, 320. 

КОМЕНТАР № 146 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 293: «'Нашому ... поро'сяті чи ... поро'сятя, чи ... поро'сято- 
ві, чи ... поро'сято ви, чи ... поро'сяту?» і на частину питання програ¬ 
ми № 295: «з од'ним ... поро 'сям чи ... поро'селц чи ... поро'сятолг?» 

2. Різні типи відмінкових форм слова при картографуванні до 
уваги не беруться. 


3. Червоним контурним колом позначено також: поро'с'а — 
227, 435; пору'с'а — 444; пуру'с’а — 268, 446. 

4. Як паре'с'а позначено на карті також пари'с'а — 79, 80, 83, 
85, 111, 116, 274, 279. 

5. У нас. п. 70 чорним колом позначено структуру [пери'с'а]. 

КОМЕНТАР № 147 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 176: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'руно (вовна)?» 

2. Слово руно в значенні ‘вовна’ записане не в усіх нас. пп., 
тому карта вийшла розрідженою. Лексема руно на означення весня¬ 
них сходів озимини до уваги не береться. 

3. Не картографується записаний у множинній формі іменник 
'руна — 7, 8, 13, 66. 

4. Червоним колом передано також: у'руно — 244, 245, 249; 
в'руно — 239, 506, 538; у'руно — 52. 

КОМЕНТАР № 148 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 435: «Життя, сміття, весілля, гілля, насіння, каміння чи 
житє, смітє, весіяе, гі лє, насінє, каміне?» 

2. Інших явищ до уваги не взято, тому що їх відбито окремо: 
рефлекси давнього наголошеного е в позиції після губного перед 
м’яким— на картах №№ 38 і 39; рефлекси ненаголошеного е в тій 
же позиції — на карті № 41; зміни, пов’язані з давнім закінчен¬ 
ням -ьйе, — на карті № 205. 

3. У частині записів у лексемі сміття не позначено наголосу — 
6, 43, 88—90, 93, 115, 152, 176, 190, 193, 208, 209, 212, 238, 261, 282, 
299, ЗОЇ, 384, 421, 483, 484, 486, 529, 559, 609, 689, 722, 733, 748, 750, 
754, 759, 783, 788, 816, 857, 864, 868—870, 878, 880, 889, 893—895, 

910. 

КОМЕНТАР № 149 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 237: «/'де три б'ра'ти (б'рата) чи і'дуть три б'рати (б'ра- 
та), чи і'де трьох бра'тШ» 

2. Не скартографовано форму б'рата, що постійно має наголос 
на першому складі,— 18, 19, 23, 165, 172, 190, 191, 258,260,276, 
453, 517, 525, 585, 624, 641, 688, 768, 803, 831, 912, 922, — а також 
запису брати (без позначення наголосу) —84, 209, 238, 455, 551, 
589 , 596, 612 , 830, 840. 

3. Синтаксичні зв’язки в словосполученні, що випливають із суті 
питання Програми, див. на карті № 281. 

КОМЕНТАР № 150 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 407 а): «Дрова, брови, ложка, блоха, яблуко, сльоза чи дря- 
ва, бряви, ляжка, бляха, ябляко, сляза, чи дрїва, брїви, ліжка, 
бліха, яблїко, сліз а?» 

2. Червоним колом скартографовано також: д'ров’і — 8, 10, 14, 
17; д'рови — 13, 96, 187. 

3. Чорним колом відображено ще: дра'ва 4, 6, 7, 12, 15, 18, 
60, 62, 79, 86, 88, 93, 103, 135, 138, 162, 186, 189, 191,274,278; 
дро'ва — 444, 447, 893. 

КОМЕНТАР № 151 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 111: 
«Як у вас називається — воли ре'вуть, корови 'мукають чи..?», а 
також на частину питання № 221: «Па'су 'коней, ко'рів, сви'ней чи 
па'су 'коні, ко'ро'ви, с'вині?» 

2. Не картографовано явища в нас. пп. 209, 242, 260,367,481, 
595, 808, 879 через пропуск у записах знака наголосу. 

3. Не відбито на карті варіанта 'корови — 281, 556 , 809 , 868, 

911. 

4. Не взято до уваги зміни [о] > [а] (див. карту № 71), зміни 
М > іоу], [у] (див. карту № 70), а також рефлексів давнього ьі 
після губного в закінченні (див. карту № 20). 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 318: «'Материня чи 'материні хуст'ки?» 

2. Зміни сполуки [ки] у структурі 'хустки див. на карті № 21. 
Відзначено також: х'вуст'ки — 172, 393, 414, 427, 675, 683, 684, 
860 , 862 , 890, 892 , 895, 899 , 902 , 903, 905 , 906 (див. також карту 
№ 93); фуст'ки — 670, 684, 722, 773, 898. У нас. пп. 750, 756 від¬ 
значено наголос хусти'ни. 

3. Не позначено наголос у записах — 14, 114, 124, 209, 229, 
271, 406, 452, 590, 682, 713, 716, 726, 753, 783, 810, 817, 830. 

4. Записано лексему плат'ки — 1, 5, 9, 10, 14, 18, 19, 46, 64, 67, 
68,73,79,80,83, 88,90— 92,94,97,99, 101,102,108, 109,112—114, 
125, 144, 161, 175, 180, 183, 186, 190, 191, 273, 297, 307, 311, 331, 344, 
351, 352, 356, 402, 607, 608, 623, 626, 627, 630, 633, 634, 637, 640, 642, 
643, 646, 647, 671, 673, 676, 680, 682, 807, 817, 831, 834, 836, 848, 863, 
888, 893, 894, 898, 899, 902, 905—907, 909, 910, 913—916. 

5. Ареал 'хуста див. ДАБМ, карта № 332. 

КОМЕНТАР № 153 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 398 б): «Кіс'ток, кіст'ки, острів'цем, рів'чак чи кос'ток, кост- 
'ки, остров'цем, ров'чак, чи кус'ток, куст'ки, острув'цем, ру'вчак, 
чи ще інакше?» 

2. Форму наз. відм. ми. кістки не об’єднано з картографованою 
формою род. відм. мн., через те, що наголос першої ареально не 
цілком збігається з наголосом другої. 

3. Зеленою ізоглосою позначено говірки з рефлексами о, від¬ 
мінними від [і]: у наголошеній позиції — и 1 — 247; ьі у — 278; 
и — 281; е — 85; а — 252; б — 1, 26, 52; о: — 66; о — 40 (пара¬ 
лельно з о); <ї> — 65, 66; у — 119; уі — 131, 281; уз — 133, 134, 136; 

— 51, 53, 89; — 78, 84, 157, 241; уо — решта нас. пп., позна¬ 

чених чорним колом; у ненаголошеній позиції — а —2, 12, 93, 
175, 276 (паралельно з о); <и — 21, 38; и — 147, 148, 167, 180 (пара¬ 
лельно з ’і), 185, 211, 284 (паралельно з о), 289, ЗОЇ, 307, 322; ьР — 
278; у— 177, 242; у — 116; б — 235; уі — 281; уо — 23, 31—33, 
35, 36, 41; о —-решта нас. пп. Усі відзначені ненаголошені диф¬ 
тонги більшою чи меншою мірою викликають сумніви щодо їх 
вірогідності. 

4. У багатьох записах немає позначення м’якості [к] перед [і]. 

5. У записах є ремарки до паралельних форм: «частіше говорять 
кос’'т'е, род. відм. кос' [ т'а » — 257; «рідше» (порівняно з кос'т'а ) — 
320 (до кос'ток). 

6. Не картографуються: записи без позначення наголосу — 
косток — 152, 209; к’істок — 489, 787; збірні форми: 'кост'е (род. 
відм. кос'т'а) — 77, 321; інші форми род. відм. мн.: кас'т'ей — 7; 
кос'т'ей — 50, 190; кос'тей — 228. 

КОМЕНТАР № 154 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 455 б): «Рясний, буря, порядок, зо ря чи рясний, бура, по¬ 
рядок, зоря, чи р’ясний, бур'я, пор’ядок, зор’я?» 

2. Червоним штрихуванням нанесено також: рис'ни — 189; 
р-ис'нийе — 274. 

3. Зелену лінію проведено в такий спосіб, що поза увагою за¬ 
лишено факти з [р'], паралельним до [р]; зачислено до групи випад¬ 
ків із [р] факти з [р-] і пропущено маловірогідні факти пом’як¬ 
шення або ствердіння [р] та факти, властиві мовленню молоді. Зокре¬ 
ма, не скартографовано: 'р’асна 0 — 103; 1 р’асна — 106; 'р'асни — 
138 (поряд — рес'ни)-, р’ас'ний — 47, 53, 171, 439, 498, 508, 706,805; 
р-ас'ни — 247; 'р'асний — 88, 171, 254; рясний — 162; р'ас'ний — 
167 (поряд — рйас'ни), 209; р'ас'на — 714; р'асний — 698 , 715, 
743; р'ас'ній — 29; рас'ний — 662. До групи фактів із [р] зарахо¬ 
вано: р'йаснсР — 5; 'р-асно — 17 (паралельно — 'р'асно)\ 'р-ас- 
ни‘ — 62; р шй асно — 82 (поряд — 1 расни ‘); 'р-асни — 225; р'ис- 
'нийе — 274; р'ас'ний — 820. 

4. Жовтою лінією охоплено також говірки, у яких сполука [рй] 
виступає факультативно або паралельно і в яких буває [й] неповного 
творення: рйас'ни — 90 (поряд — расний); рйасни — 106 (поряд — 
'р’асна)-, р’йас'ни — 130 (поряд — р’ас'ни ); рйас'ний — 161 (по¬ 
ряд — р’ас'ний)', рйас'ни — 167 (поряд р'ас'ний)-, 'р- й асно — 82 
(поряд — 'р'асно, 'расни 1 ). 











5. Не скартографовано прислівників: р-'йаснсР — 5; 1 р'асно — 
15, 115, 118, 617, 662; ' расно — 284, 526, 729, 747, 779, 801; ' р-асно, 
1 р'асно — 17; 1 р’асна — 106. 

6. У записах із нас. пп. 72, 106, 149, 152, 209, 299, 328, 415, 429, 
493, 556, 596, 600, 625, 689, 808, 825, 849, 872 не позначено наголосу 
на прикметнику рясний. Такі факти фігурними знаками не скарто¬ 
графовано. 

КОМЕНТАР № 155 


2. Через те, що не в усіх відповідях на питання № 285 записано 
слово одного або ж записано його без знака наголосу, карта вийшла 
розрідженою. 

3. У записі з нас. п. 506 засвідчений наголос на першому складі: 
одного. 

4. Оскільки в питанні йдеться про форму відмінка іменників, 
можна припускати, що записувачі не в усіх пунктах передали точно 
наголос у формі одного. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 417: «... біленький... чи ... білейкий..? Рученька тоненька чи 
рученка тонейка?» і частину питання № 379: «... легенький чи ... 
легонький?» 

2. Морфемна структура прикметника біленький при картографу¬ 
ванні до уваги не береться (див. карту № 237). 

3. Передано також: штрихуванням — 1 тон'ен'ка — 3, 4, 20, 22, 
66, 67, 69, 71, 72, 77, 78, 94—96, 99, 104, 105; ' тон’ен'кайа — 8, 13, 
16, 17, 'тон'ін'кайа — 15; 'тон'ан'кайа — 101; 'тан'ен'кайа — 65, 
131, 138, 169; 1 тонзн’ка — 54; 

ізоглосою — 'леген'ки — 34, 51, 52, 83, 85, 103, 112, 133, 135, 
136, 138, 142, 143; 1 леген'ки 1 — 81, 82, 240 (паралельно до лз'ген'к'і)\ 
1 легзн'кі — 45, 47, 48; 1 л'еген'ки ‘ — 20, 21, 56, 59; 'л'еген'к'і — 27, 
918, 919; 1 л'ег'ен'к'і — 3; 1 л'ег'ін'к'і — 13; 1 л’ог'ін'кий — 19; 
'л'оги 1 н'ки 1 — 8; 1 л'оги е н'к'і(й) — 113, 187; 'л’оген’к’і —1; 
'л’оген'ки — 100, 917; 'л'оген'к'і — 104; 'л'оген’кий — 69, 73, 74, 
166; 'л'оге а н'к'і — 64, 105; 'л’ог'ен'к’і(й) — 16, 96, 101, 102, ПО; 
'л'ог'ен'к'і — 65—68. 

4. Не картографуються лексеми без позначення наголосу: білень¬ 
кий— 6, 25, 31, 32, 44, 63, 65, 70, 81, 90, 91, 93, 109, 118, 121, 
125, 135, 139, 149, 150, 186, 187, 209, 214, 226, 227, 234, 292, 304, 
351, 353, 415, 442, 451, 462, 467, 478, 547, 551, 557,588, 596, 616, 667, 
689, 717, 729, 752, 821, 912; тоненький — 63, 88, 91, 159, 182, 196, 
206, 209, 298, 351, 353, 400, 422, 618, 665, 689, 755, 794, 819, 827, 831, 
832, 837, 885, 906, 910, 911. 


КОМЕНТАР № 156 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 325: 
«Мо'го чи мо е'го, чи мо'його? Тво 'го чи тво е'го, чи тво'його?» 

2. Червоне коло поставлено на основі одного слова: мо'го — 2, 6, 
21, 58, 75, 79, 86, 92, 100, 107, 109, 132, 143, 145, 147, 153, 157, 162, 
186, 190, 197, 202, 240, 243, 246, 271, 275, 282, 284, 324, 325, 348, 
379, 394, 429, 482, 514, 521, 526, 537, 558, 559, 568, 591, 599, 615, 620, 
632, 655, 657, 662, 666, 679, 763, 788, 792, 799, 805, 815, 821, 822, 
832, 838, 855, 899; тво'го — 179, 587, 793, 829. 

3. Як мо'го, тво'го, картографується: май а 'го, твай а 'го — 13; 
майе'го, твайе'го — 14; майе'го — 10. 

4. Чорне коло поставлено на основі лише слів: 'мого —■ 206, 216, 
267, 433—435, 453, 455, 469, 474, 479, 480, 499, 534, 693,703,715, 
725, 735, 749, 750, 754; т'вого — 436, 445, 490, 688, 729. 

5. Не картографуються: мо'його, тво'його — 160, 169, 209, 211, 
215, 225, 231, 261, 313, 376, 476, 478, 589, 783, 798, 804; му°'його, 
твуо'його — 224. 


КОМЕНТАР № 157 

іг ^ скла Д ено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 283: «Не'ма то'го 'шум//, б'лиск у... чи не'ма 'шума, б'лис- 
к а....», на частину питання №289: «То'го 'вим’я, 'сім’я... чи 'вимен/, 
сімені...» та на частину питання № 294: «То'му п'лемен/..., 'тіме¬ 
ні... чи п'лем ’яту, 'тім ’яту..}» 

Через те, що не в усіх відповідях на зазначені питання запи- 
но слово того, тому або ж записане воно без знака наголошення, 
карта вийшла розрідженою. 


КОМЕНТАР № 158 


V- Карту складено за відповідями на частину питання Прогр 

плнлЬг, •’ *^ евистаІчає одно'го кілог'рама, 'метра, гек'тара > 
одно го кілог'рамі/, 'метру, гек'тару?» 


КОМЕНТАР № 159 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 441: «Ожеред, між, іржати, жага, жевріти, дружина, служ¬ 
ба чи озеред, міз, ірзати, зага, зевріти, друзина, слузба?» 

2. Червоним колом відбито ще: 'жерв'ійе — 266, 828 (як пара¬ 
лель); 'жервійе — 544 (як паралель); ' жервіт’ — 392; ' жерв'іт' — 
921; 'жервіти — 529; 'жере'іти — 684 (як паралель); 'жертвійе — 
87; 'жовр’іти — 609 (як паралель). 

3. Чорним колом нанесено також: жа'ріт’ — 215; жа'р'ійе — 
447, 725; жа'р'іти — 455, 486, 488, 511, 715, 739 і як паралель — 
445, 471, 755; жа'р'ійд — 727; жи'р'іти — 679; жа'рит' — 480; 
жа'рити — 739 (як паралель); жа'райе — 21. 

4. Під зелене штрихування підведено й такі записи: 'жеурзт — 
28, 43; жеу'рзт — 200; 'жеврзт — 31; 'жаурзйе — 34; 'жаурзйз — 
205; жеу'рзйе — 42, 201; ' жаурзти — 40, 54; 'жеури§т — 26, 
'жеур-и'ти — 224. 

5. Жовтим штрихуванням відображено ще: жеу'рейе — 61; жеу- 
'р'і е т' — 98; 'жеур'іет! — 122. 

6. Коричневим штрихуванням охоплено також жеу'рц^йе — 56. 

7. Фіолетовим штрихуванням нанесено й запис 'жавруйе — 208 
та всі факти зі спрощенням сполуки [рв] або [ур], перелічені в п. З 
цього коментаря. 

8. Оранжевою ізоглосою охоплено також:' з’еурайут' — 1; 'з'еу- 
рат! — 64, 65; ' з'еурайе — 82, 94, 918; 'з-еур-ейе — 106; 'зеури- 
ва — 134 (паралель до жеур’іт')-, [ з п еурайе — 917. У частині нас. пп. 
зміну [зі < [ж] виявлено як паралель — 53, 65, 79, 85, 238. 

9. Не скартографовано фігурними знаками всіх записів без по¬ 
значення наголосу: жеуріти — 35; жеур'іт' — 134, 344, 349; жеу- 
рит' — 138; жарійе — 150 (як паралель); жевріє — 169; жар'ійз — 
727; жеур'іти — 248, 352, 470, 503; жевріти — 667 , 689; жеврш- 
ти — 209; зеурати — 280; жавруйе — 208. Не взято до уваги фак¬ 
тів мовлення молоді: 'жеур'ійе — 201; 'жеур'іт' — 363; 'жеур' 1- 
ти — 413; 'жеур'іти — 474, а також усіх синонімів скартографо- 
ваного дієслова: ц'м'ейе 11 — 8; ц'м’ейе —13; т'л'ейе —10, 17; 
т’'л'ейе — 26; тліет' — 122; т-'л'ійе — 247; к'л'ійе — 490, 753; 
тл'ет' — 96; т'л'іти — 277, 463; куп'л'ейе — 88, 90; куп'л'ійе — 
272; куп'л'іти — 277; ' жал'е а йе — 97; до'жалила — 275; бл'іш- 
'ч'іц' — 99; гаріет' — 100; 'кур'ійе («старе») — 784. 


КОМЕНТАР № 160 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 125: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — че'мерка, че'мар- 
ка (верхній чоловічий одяг з талією й брижами ззаду)?» 

2. Червоним кольором позначені структури, де є нейтралізація 
опозиції [и] ~ [е] (див. карти № 2, 40, 41). 

3. Червоним напівзафарбованим колом передано також: ч-им'- 
'йорка — 3; чим'н'орка — 283. 

4. Зеленим колом картографовано ще варіанти: че'м'ерка — 5, 
79; ч'е?'м'ерка — 96; ч'е'м'іерка — 97. 

5. Напівзафарбованим зеленим колом відображено ще: ч'е'м'ор- 
ка — 174; ч^'м'орка — 94; чем'н'орка — 148, 176, 317, 353; ч'ем'- 
'йорка — 163; ч'емйорка — 2. 

6. Жовтим контурним колом картографовано ч'у'марка — 
391. 

7. Коричневим штрихуванням позначено також: чем''йорка — 
1, 3, 4, 66—68, 98, 106, 146, 163; чем-'йорка — 106. 

8. Не картографуються: чі'мерка — 42, 205; чі'м'ерка — 64; 
чім'йорка — 102; чі'нарка — 178, 193, 402; чи'мирка — 128; чу'мор- 
ка — 172; чу'мирка — 818; чо'марка — 365; ча'мерка — 535; чух- 
'марка — 22. 


КОМЕНТАР № 161 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 129: «Чи вживається у вас слово і яке його значення — о'чі- 
пок і на'мітка?» 

2. Червоним колом позначені також варіанти: очіпок — 207, 

247, 249; о'ч’іпак — 274; очи'пок — 84, 144, 249; о'чипок — 147, 165, 
169, 172, 212, 222, 225, 238, 247, 252 — 255, 257, 259, 276, 284, 
285, 289, 326, 327, 365, 518; о'чепок — 41, 56, 60, 246; о'ч'епак — 187; 
о'ч’ііпок— 12,28, 115, 117, 122, 149, 275; о'ч'епак— 107, 129; 
о'чЦпок — 54; о«'ч’іпок — 221, 787; шч'і'пок — 232, 680, 681, 

896; у'ч'іпок — 643, 654; го'ч'іпок — 455, 461,463, 464, 486, 487, 
490, 499, 511, 690, 727, 730—733, 760, 761, 765, 767, 770, 780, 783, 
795, 828; гу'ч'іпок — 758 , 760, 794; а'ч'іпок — 88, 132; а'ч’іпа°к — 
103; а'ч'іпак — 18, 133, 136, 188; ачіпак — 278; а'чипак — 19; ач'е- 
пок — 188; а'чепак — 7; а'чупак — 189; а'чи*пак —82; а'ч'іепок — 
143; а'чіепок — 106, 138, 139; а'ч’іпак — 11, 100, 109, 110, 128, 
140, 142. 

3. Червоним трикутником передано також: чі и пок — 81; ч'і- 
1 пак — 279; чи 1 'пак — 78; 'чепок — 718, 719,722; 'чепак — 1, 67, 
68; ' ч'епак — 65, 95; ч'епак — 66, 69, 72; 'ч'іепо а к — 104; 'ч'Іепак — 
4, 64, 66—68, 70, 71, 73, 76, 80, 108, 111, 113, 124; <ч'(епак~— 920. 

4. Червоним напівзафарбованим справа трикутником картогра¬ 
фовано ще: 'чепік — 5, 101; 'чеп’ік — 13; 'чіепик — 6, 93. 

5. Чорним трикутником позначено також: ч’іпе и ц’ — 758; цим 
же знаком передані демінутивні форми: 'ч'іпчик — 476, 483, 545, 
727, 752; ' ч'іпч'ік — 476. 

6. Чорним перекресленим вертикально трикутником картогра¬ 
фовано че'пец, тобто з диспалаталізованим [ц] — 26, 28, ЗО, 39, 47, 
48, 51—53, 57, 74, 77, 80, 98, 106, 111, 112, 114, 116, 128, 131, 133, 
134, 157, 692, 918, 919, а також варіанти: ч-е и 'пец’ —921; ч'е- 
'пец'' —922; чз'пец’ — 128, 171, 175, 177, 180, 209, 439; ча'пец’ — 
119, 161; ч'еп'ец — 46, 95; чеп'ец — 8, 94; чз'пец — 435; ч'е а п'ец — 
96, 105; ча е п-ец — 917; ча'п’ец — 16, 99, 101, 102; ча'пец — 15, 22, 
74; чапец — 75; Цей же знак передає форми 'чепчик — 61, 63, ПО, 
148, 204, 251, 431, 589, 724, 743; ' ч'епч’ік — 14; 'чепчік —94, 101; 

' ч'епч'ик — 41; ' чепчи'к — 49; ' ч'епч'ик — 922. 

7. Зеленим штрихуванням передано варіанти лексеми з'борник: 
з'б уорни‘к — 78; з'борні а к — 81; з'б у 0 рни‘к — 82; з'борни е ки — 

6157 866. 

8. Синім штрихуванням передано: па'войн'ік — 18; па'вуйник — 
159. 

9. Коричневим штрихуванням позначено варіант са'рока — 8, 
10, 17. 

10. Малиновим штрихуванням картографується також 'к’ічка — 
201, 712. 

11. Рожевим штрихуванням відображено ще варіанти: кім'бал- 
кі — 24; ким'балка — 32; кі'балка — 20, 215. 

12. Фіолетовим штрихуванням передано варіанти з наголосом 

на першому складі — 'каптур — 27, 358, 470, 472, 488, 699, 

701, 741, 771,775, також з позначенням подвійного наголосу 'кап- 
'тур — 754 і без позначення наголосу каптур — 685. Цим же за¬ 
собом позначені суфіксальні утворення кап'турик — 225, 755; кап- 
'турчик — 699, 700; капту'рец' — 786. Фіолетовим штрихуван¬ 
ням картографовано ще: 'капор — 644,681,682,859, 863, 890, 
895, 897, 901, 905, 910, 913—915; 'кепур — 372, 677; ка'пор — 627, 
832; ка'пур — 356, 586, 701, 848; 'ка'пор — 906; капур — 826, 
830, 875. 

13. Штрихуванням передані на карті назви інших реалій, подіб¬ 
них до очіпка, проте відмінних від нього. Про це свідчать ремарки: 
ш'е и пец’ (шитий, ушнурований ще й тістом понамазуваний голов¬ 
ний убір заміжньої жінки), з'борник (кругленький із стрічкою, що 
зав’язувала збори, убір заміжніх)» — 921, т-е'пец <’>, 'ч'епч-ик (го¬ 
ловний убір заміжньої жінки, шитий складочками з затягненою 
стрічкою, яка зав’язувалась угорі спереду), з'борник (головний 
убір заміжньої жінки, спереду плескатий, зборки були на поти¬ 
лиці)»— 922; тап'ец (с дву'м'а рангами 1 ), са'рока — кругла ша¬ 
почка для заміжніх жінок» — 8; «кап'тур (дерев'йани 1 об'ручик за- 
кла'дайец’е ї“ обт'а'гайец'е ма'тер ш і и йей), че'пец' (без дерев'йаного 
об'ручика)» — 62; «че'пец (ши'йеца із двома моту'зочками 1 ; крім 
того, були обру'чщ ?, або к'і'балка, на йіх зак'ручувал’і коси — 20; 
« че'пец, зак'ручували коси у к'і'балку» — 26; « кап'тур, 'чепчик (го¬ 
ловні жіночі убори)» —34; ш'чуупак д'елал'и ‘ з кар'тону, з ра'гами 1 , 
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з'б£рни { к ши 1 ус з ма)тери 1 йі без кар'тону» — 82; «о'ч'іпок — 
робиться,з картону, а зверху покривається червоною тканиною» — 
259; «о'ч іпок основа з картону, обтягнута тканиною»— 263; 
ио'ч іпок (носили старі заміжні жінки)» — 391; «о'ч'іпок — головний 
убір для молодих заміжніх жінок, тепер немає, старі жінки носили 
кап'тур» 269; <о'ч іпок (жіночий головний убор, що одягався під 
платок), ка'пур (в ньому ходять і без платка, він спереду прикраше¬ 
ний, щось на зразок берета); з'борники — менша від очіпка шапочка 
заміжньої жінки» — 828. У записах з нас. пп. 244, 725, 820, 836, 
837, 842 назва 'капур (кап'тур) є синонімом о'ч'іпка. У решті запи¬ 
сів ці дві назви та інші зафіксовані паралельно, без застережень і 
ремарок. Через те, що матеріал не дозволяє зробити висновок про 
синонімічність назв о'ч'іпка, 'кап'тура (' капура ), з'борника, 
к ім'балки, 'чушки, по'войника та со'роки, то інші назви головного 
жіночого вбрання зображено кольоровим штрихуванням. 

14. Ареали 'кичка, по'воїник, з'борник див. АРГВМ, карта 
№ 199; че'пецО, ' чепак, 'кап'тур — ДАБМ, карта № 331; 'кичка, 
к ім'балка див. 5РО"\У, карта № 25. 

КОМЕНТАР № 162 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 136: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'цебер?» 

2. Позначено також: червоним колом — 'цеб’ер — 3, 64, 65, 96 

97; 'цеб^р — 8; ц’е'бер — 18, 19, 22, 26; 'ц'еб'ер — 94; 'цебе“р — 
105, 128, 145, 302, 305, 308, 310, 505, 799, 827, 833, 922; 'цеби'р — 
329, 371, 575; 'цебзр — 29, 31, 32, 34, 38, 45, 48, 175, 176, 180, 191 

195, 196, 205, 208, 209, 212, 221, 225, 226, 228-230, 240, 241, 244 

25®* 287 - 293> 296 > 306 < 312 > 324, 331, 335, 343, 357, 369, 370, 375, 400, 

417 > Ш’ Ш’ і 4, 489, 524> 549 > 553 ’ 56 °- 593, 600, 639, 640, 642, 643, 
647,655,662,788,816,821,866, 872, 875, 882, 892 , 905,907, 909; 
'цебир — 270, 304, 333, 336, 340, 431, 497, 537, 556; цебр — 285- 
'цеб ар-99; цербер - 493, 531, 542, 629, 661, 686, 730, 748, 754, 

757, 759, 764, 766, 768, 769, 772, 784, 787, 789, 795, 800, 803, 820; 

Цд > бе р _ 438, 444, 447, 451-453, 456, 458, 459,461-463, 465-468, 
471 > 473, 474, 478—480, 486, 490—492, 494, 498, 503, 509, 510, 528, 
534, 538, 574, 583, 611, 626, 628 , 636, 644, 648, 666, 668, 676 
679 , 682 , 685 , 687—689 , 691, 693, 696, 697, 699, 700, 702, 703, 707, 
710, 712, 715, 717, 719, 720, 721, 724, 731—734, 738, 742—746, 
750, 763, 767, 770, 794 , 796, 859, 873, 884, 888, 893, 898,901, 903, 
909; ци е 'бер — 736, 765, 782, 791; ци'бер —268, 449, 460, 470, 496 

789’ 749’ 7?п 694 ’ 711, 713, 723,727І 

739, 749, 750, 752, 756, 845; 

червоним трикутником це и б'ро — 367, 575, 577, 582, 604 
6*4. пІ* 2 \ п 79 \ Ч иЄб 'Р° ~ 622; цзб'ро — 184, 194,197,369, 370,’ 
397, 398, 404, 424, 436, 574, 652, 837, 868, 870, 872, 900, 903, 916; 
циб'ро — 824, 845; 

чорним колом — це и 'берка — 607, 609, 656, 730, 809, 836; ци е - 
Уберка — 850; цз'берка — 160, 209, 372, 395, 400, 409, 418, 423, 

573, 832 ’ Я 9 ’ 644 , 650 ’ 868 > 874 > 875 > 877 > 8 79, 881; ци'бер- 
ка — 158, 648, 682, 893; це'барка — 405; ца'берка — 116. 

Урешті картографованих лексем засвідчено [е] в переднаголо- 
шеній (це'бер, цеб'ро, це'берка) і післянаголошеній ('цебер) пози¬ 
ції. ' 

3. Не картографується: це'берко — 148, 153, 593, 854; це и 'бер- 
ко — 608; цз'берко — 549, 865, 885; ци'берко — 580; 'цебрик — 439, 
443, 445, 458, 463, 464, 702. 

4. Ареал 'цебер див. МАОР, 1. З, карта № 103. 

КОМЕНТАР № 163 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 146: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — оби'чайка 
(обід у ситі)?» 

2. Червоним колом відображено також: оби'чейка — 29; би'чій- 
ка «о ^ па Р але ^ь); би'чайка (як паралель) — 269, 437; оби'чзй- 
ка 32, 36; оби'чіейка — 39 (як паралель); об'и'чайка — 58 (як 

37 0 “ а - 63 ' 184 > 366 - 436 > 444 > 533, 588, 628, 

652, 676 715, 788, 821,844, 866, 878, 879, 883, 905, 906 і як пара¬ 
лель—404, 414, 646, 648, 653, 662, 770, 859; (оби'чайка —228, 229, 439; 
™*'чайка -239 (як паралель); оби'ч-айка — 368, 370, 398, 580, 

от ’ ’ 7 ?1’ 819, 820, 836, 842) 861 '> оби'ч’айка — 171, 185, 192, 380, 

391, 400, 412, 413, 417, 556, 597, 641, 645, 828, 845, 848, 885, 907, 914, 


916 і як паралель — 357, 404, 411, 915; обичайка — 62, 77, 240, 
241 і як паралель — 244, 263; обй'чайка — 296 (як паралель); обз- 
'ч айка — 868; оби е 'чайка — 591, 608, 609, 618, 629, 779; обичай¬ 
ка — 391 (як паралель); гоби е 'чайка — 730, 795; о^би'чайка — 224; 
гоби'ч-айка — 789; гсоби'чайка — 433 (як паралель); уби'чайка — 
446;^ (обз'чайка — 447; гобз'чайка — 453; гоби'ч’айка — 466; оби- 
1 ча°йка 477; гоби'чайка — 783. Цей же знак нанесено відповідно 
до: о'бичайка — 163, 177, 258, 384, 726; го'бичайка — 772. 

3. Зеленим колом позначено ще: обі'ч’айка — 551- об'і'ч’айка _ 

^^“Г 33 ' 37 ’ 41 ’ 43 ' 53 ’ 87 > 168 - 201 - 205, 208 , 232, 
23 ®> 242 ’ 34 Ь 569, 572, 576—579 , 582 , 586, 600 , 609—611, 806, 809, 
оі осе 6 іічайт ~ 74 ( як паралель); об’і'чайка — 48; обі'чайка — 
31, 35, 54, 89, 347, 557 і як паралель — 24, 28, 33, 45, 549; обичай¬ 
ка—8\, 84, 766; о'бічайка — 555; об’і'ч-аїка — 921, 922. 

4. Зеленим контурним трикутником відбито також: о'бічка _ 

312 (як паралель); о'&ійчко —119; о'бічко — 148, 168 177 325- 
а'бічко — 278, 279; абічко — 278; о'б'ічюк — 194; о'бічок — 32б’ 
330; о'б'іч'ко — 193; об'в'ічко — 307; о'б'іч-ко — 922. 

5. Зеленим контурним чотирикутником відображено ще: 'віч¬ 
ко — 146, 171, 355, 358 і в'йічко — 167, 169, а зеленим контурним 
ромбом — в'йіко — 164, 166, 189 і 'віко — 168. 

6. Жовтим колом нанесено також: аб’е'ч'ейка — 64; о&е'чай- 
ка — 918. 

7. Жовтим контурним трикутником позначено ще: а:'б'е 1 чка _ 

65; а:'б'ечка (як паралель) — 4, 66; а'&ечка — 15, 17; а'б'е 1 чка 
— 66 (як паралель), 69, 72; а'б'дчка — 98; а'б'і’чко — 133, 
136; а:'б'ечка 94; аб'в’е:чка — 4 (паралельно до а:'б'ечка): 
аб'йечка — 274. 

8. Чорним контурним трикутником скартографовано також: 

о'бЦчка — 20; а'б’іечка — 106; а'б'іечко — ПО; а'&ечка — 12, 157; 
а.'б іечка 94; адбіечка — 96; об'йіечка — 141 (як паралель); 
а'б и і£чка—\\0 (як паралель); аб'віечко—Н2; уо'биечка — 26' о'б£ч- 
ко— 275; абв''й(ечка, аб'в й (ечка — 92§. “ "" 

9. Синім штрихуванням додатково відбито о а бе'чайка — 47 (па¬ 
ралель до оби'чайка). 

10. Кілька говірок, виділених коричневою й фіолетовою ізогло¬ 
сами, має відхилення щодо граматичного роду: о'б’ічка — 315 (як 
паралель до о'б’ічко ); об'йіечка — 141 (паралельно до об'й/ечко); 
оби'чайка — 146 (з ремаркою «зрідка»), 152, 153, 167, 297 ~ 33 і ? ’ 
355, 358; оби'ч’айка— 171, 192; аби'чайка — 162, 186 (з ремаркою 
«частіш» — щодо а'б'ечко), 188 (як паралель); о'бичайка — 177; 
обі'чайка — 297, 335, 336. Фіолетову ізоглосу в північно-західній 
частині чернігівських говірок проведено на основі одночасного вра¬ 
хування даних карти № 71, особливо щодо нас. пп. 113, 114. 

її- Не скартографовано: обо'чайка — 51; абу'чайка — 78; обу- 
1 чайка 88, 200 і як паралель — 471,601,607; уоби'чайка — 215 
(як паралель); оба'чайка — 241; ча(о)бо'тайка —="831; оби'чалка — 

893 (як паралель); о'б’іко — 173; 'обв'ічко — 307; об'чайка _ 442' 

обз'чай — 479; 'обіч — 520; 'в'ешка — 722. 

12. У записах із нас. пп. 16, 18, 140, 170, 310,816 на питання 
Програми № 146 є відповідь: «не вживається». 

13. У нас. пп. 725, 727, 729, 731, 740, 741, 746, 747, 758, 767, 769 
виявлено додаткове значення слова обичайка —‘круглий обідок напи¬ 
нати тканину, по якій вишивають’, а в нас. пп. 670, 675, 681, 889 — 
‘форма виготовляти кізяк для опалення житла’. 

КОМЕНТАР № 164 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми 419: «... вг/гіль... чи ... ^/гіль..?» 

2. Червоними фігурами картографовано також варіанти з наго¬ 
лосом на першому складі — 339, 363, 365, 370, 375—377, 398 402 

ссп’ ІІп’сіоЧ! 29 » 575 ’ 590 ’ 625, 628, 635 > 637 > 640 > 643 > 652 > 655і 
889 ’ 879 ’ 883 ’ 884 > 664, 869, 892, 895, 899, 902; наголосу не засвідчено 

— 274, 899, 902; зеленими фігурами передано варіанти з наголосом 
на Другому складі - 124, 690, 875, 908; чорним колом - вуг'л'а 

— 383, 450 , 515 , 585, 622, 685, 691, 842. 

3. Червоним контурним колом позначено також ву'гал' :а е _ 

97; червоним напівзафарбованим трикутником: о'гол'е — 86; о'го- 
л ’ е 38 > 24 ^> вугуол' :е — 43, 203; у'гол':е — 54, 85; червоним кон¬ 
турним трикутником ву'гал'-.є* — 3. 

4. Зеленим колом позначено також: 1 вугил' — 752; угіл _179; 

зеленим напівзафарбованим колом: 'вугуол' — 26, 45,’ 63; 'вугол — 


10, 538; 'угод 179, 190, 348, 546, 745; зеленим контурним колом 
1 вуга°л — 17, 75. 

5. Не картографуються: уго'лец’ — 266; о'гул’:е — 150; 'огил! — 

125; 'вугел' — 5, 60, 87. * 

6. Паралельне вживання форм з протєзою й без протези запи- 

о!с°о7о 38 о’п! 6 3 67 ’ б®' Ш - 166 > 181 ’ І 82 - 194, 196, 198, 215, 237, 
5т ’ 5° 3 ’ 395 ’ 308 ’ 312 > 372 - 374 - 378 - 382 > 383 . 365, 394, 395, 399-1 
401, 403, 404, 406, 407, 411, 413, 414, 416—418, 422, 423, 443 515 
519 , 564 , 565 , 571, 577, 578 , 581, 582, 586, 595, 598 , 604, 607,’ 618’ 
632, 659, 680, 818, 819, 822, 836, 851, 852, 858, 899, 908. 

7. Ареали 'вугол ', 'вугал' див. ДАБМ, карта № 190. 

КОМЕНТАР № 165 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 12: 
«Як у вас називається — ц'винтар чи к'ладовище, чи могил'ки..?» 

2. У багатьох нас. пп. слова кладовище не засвідчено, через те 

карта вийшла розрідженою. На лексичні відповідники див. карту 
№ 348. •’ 

3. Голосний звук у суфіксі, відмінний від [и], засвідчено: к'ла- 

довішче— 127; кладо'в’ішче — 258; к'ладв’ішче — 77 181 350 

553; к'лад’вішче — 1, 66, 115,176, 251, 308, 313, 314, 316, 347 : 
к'ладвзшче — 653; к'ладб'ішче — 7, 10, 18, 20, 23, 25, 27 Зі’ 

4 о’г^ 7 ’о^ 4 ’ 67 ’ 88, 94, 124, 131 ’ 148 > 184 > 19 °. 192, 194, 227,’23б! 
пт’ 2 , 56 = 260 ’ 287) 297 > 298 > 345 ’ 379 > 577 > 898 . 698, 717, 745, 803, 
921; к'ладби 1 шче — 8, 106, 110, 329; к'ладбзшче — 184, 878- к'лад’- 

2 ’ 3 - 5 - 15 > 21. 41, 53, 57, 65, 66, 74, 89, 96, 108, 176, 193, 
288 , 315, 318, 320, 325, 711, 729 , 736, 744, 753, 922; к'лад’бішче —. 
26, 38 ; к'лад бі и шче — 81; к'лад’бйшче — 90; к'лад'бзшче — 195 
676; к'лад би 1 шче — 59, 241, 244, 247, 920. 

4. Напівпом якшення [л - ] у корені картографованого слова за- 
^ІДчено -90, 120, 141, 270, 354, 359, 366, 372, 477, 515, 533, 549, 
558, 577, 580, 582, 584, 591, 601, 602, 607-609, 766, 795, 799, 828- 
пом якшення [л ] — 521, 722. 

5. Пом якшення [ч'] перед кінцевим [е] позначено в записах_ 

41, 413, 580, 585, 597, 819, 820, 865, 876, 879, 886, 907, 916. У нас. 
пп. 1, 8, 59, 96 в закінченні слова записано [е а ]. Звук [е и ] в за¬ 
кінченні засвідчено — 388, 389, 393, 601, 607, 629, 792; а — 164 315 

З 9 ®* 397 ’ 480 ’ 423 > 430 ’ 594 > 828 > 836 - 637 > 639 > 640, 649, 652, 655’, 658! 

®5?' 882 ’ 888 - 667 > 669 - 677, 684, 715, 816, 821, 822, 840, 868, 869, 898, 

901, 903—905, 909, 913; и — 480, 790. 

,®. Наголос на другому складі (кла'довишче) засвідчено — 84 
132, 149, 153, 179, 258, 272, 276, 281, 310, 346, 475, 476, 497, 523’ 
33 6, 568, 578, 587, 624, 714, 758; на третьому складі (кладо'вишче) — 
258 > 282 > 289 > 3 °6, 375, 379, 421, 440, 496, 568, 578, 634, 663, 692, 860. 

7. Червоним зафарбованим колом позначено також к'ладоушче — 
331, 818. 

8. Червоним трикутником у нас. п. 809 скартографовано лексему 
з наголосом на суфіксі (кладо'вишче), 810 — к 'ладвишче і клад'виш- 
че. 

9. Лексему кладбишче з наголосом на суфіксі (клад'бишче) за¬ 
свідчено — 7, 10, 19, 311, 390, 528, 696, 780, 824, 829; ця форма карто¬ 
графованого слова без наголосу записана — 49, 78, 146, 481, 512, 
630, 825. У цих випадках слово картографується як к'ладбишче. 
Оглушення їді засвідчено: к'латбишче — 311, 768, 862- к'лад т биш- 
че — 150. 

10. Форма клад’бишче з наголосом на суфіксі (кла&' і бишче) за¬ 
свідчена — 288, 522; без наголосу записано її — 5, 26, 28, 59, 92, 118, 
186, 187, 237, 470, 752. У цих випадках іменник картографується як 
к'лад бишче. У записі з нас. п. 377 засвідчено оглушення [д’І 
(к'лат’бишче). 

11. У нас. п. 398 к'ладвишче записано з ремаркою: «в слові к'лад- 
вишче чується глухе о між д і б». 

12. Наголос на суфіксі в іменнику кладо'вис’ко засвідчено — 432 
440, 459, 480, 487. 

13. Не картографуються: к'ладобишче — 171; к'ладувишче — 665; 
клабишче — 277; к'ладвис’ко — 225; к'ладбис’ко, к'лад’бис’ко — 432. 

КОМЕНТАР № 166 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 393: 
«Шкутильгати чи шкотольгати, чи шкатшіьгати, чи шкатїльгати чи 
шкотульгати?» 







2. Червоним колом картографується також: шкотил’'гати (иіко- 
тил' і гат') — 92 , 240, 241, 349, 424, 661, 790, 796; шкотул'гат' — 
342, 418, 857; шкуте/'гати — 76, 81; скутил''гати — 221. 

3. Червоним зафарбованим трикутником передається ще: шка- 
т’іл’'гати — 356, 722; шкатол'гат — 344. 

4. Червоним наполовину зафарбованим трикутником картогра¬ 
фується також шкоту'л'сипи — 747, 751, 752. 

5. Варіанти шк'ітил''гат' — 276, шкетил''гат' — 281 карто¬ 
графуються як шкитил''гати червоним зафарбованим квадратом. 

6. Червоним контурним квадратом зображено також иітикул'- 
>гати — 22, 27, 41, 49, 59, 219, 445, 475. 

7. Не картографовано: ч'ік'і'л'айе — 2; шкал-ди'гайе — 15; 
шканди'л'ат' — 863; штигу'л'айе — 274; шкул ,[ гати — 370, 392, 
490, 859; шка'бат' — 335; катул''гати — 773; кату'л'айе — 699; 
китил''гат' — ЗО; касти'л'от' — 7; кли'гат — 13; криву'лат! — 
20, 414, 714; кри'ва — 87; хра'майе —191, 615; хро'майе — 711; 
шканди'бати — 78, 135, 239, 385, 396, 457, 461, 543, 546, 549, 561, 
577, 622, 632, 633, 642, 643, 648, 687, 700, 706, 721, 739, 740, 756,769, 
779 , 785, 809, 840, 848, 893, 916. 

КОМЕНТАР № 167 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 25: «Як у вас називається ціп і його частини: ці'пильно, 'ка¬ 
пиця, бич.. ?» 

2. Червоним колом відображено також: би'ч — 49, 57, 62, 71, 
75, 78, 84, 104, 106, 108, 190, 235, 240—242, 244, 247, 275; бич — 101; 
бич — 58. У ряді нас. пп. знак поставлено на основі записів при¬ 
йменникових конструкцій: з би'ча — 393, 403, 621, 647, 651, 837, 
846, 859, 873, 902, 903, 908; з ' бича — 892; з би'ч'а — 882; з бз'ча — 
822; с би'ча — 862; з би'чем — 520; на би'чі — 338; у нас. п. 640 — 
на основі запису два би'чі. 

3. Штрихуванням позначено, крім того, і (біч) — 1, 28, 
32, 35, 45, 48, 54, 60, 61, 66, 89, 90, 178, 240, 272; і" (бі“ч) — 27, 
81; (&і“ч) — 56, 59, 72. 

4. Чорним трикутником відтворено ще: б'и'йак — 208; біе'йак — 
209, 447; бз'йак — 444, 816; би 1 'йак — 20, 819; бе'йак — 748; бе и - 
'йак — 790; би е 'йак — 795. У нас. пп. 452, 474 знак поставлено на 
основі записів «з б'ійа'кт. Наголос на першому складі (' бийак) від¬ 
значено— 488. Не позначено наголосу — 431, 439, 476, 480, 
688, 693, 716, 722, 776, 778, 780. 

5. Жовтою площиною передано також структуру з напівпала- 
тальним [ч - ] — 819, 820, 845, 861, 921, 922. 

6. Не картографуються: 'б'іч'ійе — 25; би'чок —161, 188; б’і- 
цук — 7; би'йач — 796; бу'йак — 42. 

7. Ареали бич, би'чук, би'йак див. ДАБМ, карта А 1 » 258; би- 
'йак — А.1РР, карта № 110; би'йак — 8РОАУ, карта № 57. 

КОМЕНТАР № 168 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 264: «'Вулик чи 'вулш, чи 'вул ень, чи ’вулік..?» і частину 
питання № 416: «Улик чи юлик..?» 

2. Позначено також: червоним колом — 'вул'ік — 3, 4, 6, 8, 
10—12, 18, 21—23, 25, 26, 28, 31, 34, 41, 46, 56, 65—70, 72, 74, 75, 
77—79, 81—83, 85, 86, 88, 92, 93, 95—97, 100—102, 114, 124, 128, 131, 
145, 160, 161, 170, 172, 188, 191, 193, 195, 196, 224—229, 233, 254, 
256, 264, 268, 293,315, 340, 366, 381, 387, 394, 402, 403, 407, 419, 424, 
427—429, 443, 473, 475, 476, 479, 480, 485, 501, 514, 515, 526, 533, 
535, 537, 539—541, 544, 555, 563, 564, 570, 574, 576, 580—582, 585, 
591, 624, 627, 653, 662, 676, 682, 688, 690, 749, 777, 778, 784, 788, 794, 
796, 813, 814, 816, 821, 822, 826, 827, 832, 835, 838—842, 845, 847, 851, 
852, 866, 868, 872, 876, 881, 905, 906, 908, 911, 915, 916; 'ул'ік — 2, 
12, 17, 18, 68, 79, 83, 85, 86, 92, 95, 97, 100, 101, 104, 106, 108, 
111—114, 116, 118, 120, 121, 123—125, 128, 145, 165, 168—170, 
173—175, 184—186, 190—196, 224, 225, 257, 259, 262, 263, 266, 270, 
274,275,279,283,286,290—292, 295, 297, 298, 300—305, 307,309, 
315, 317, 319, 322, 323, 325, 332, 337, 340, 353, 356, 357, 362, 365, 369, 
370, 381, 382, 387, 392, 394, 396, 398, 402, 403, 405, 407, 415, 423, 429, 
477, 480, 512, 513, 515, 517, 518, 523, 527, 529, 532, 557, 559, 560, 561, 
563, 564, 570, 575—577, 581,585, 591, 778,816,821, 835,836, 839, 845, 
864, 911, 921, 922; « вул’йк — 4, 17, 56, 57, 77, 82, 128; ' ул':ік — 101; 
вул'ік — 256, 482, 483, 485, 539; паралельні форми з суфіксами -ик, 


-ік записано в нас. пп.: 164, 166—168, 171, 176, 178—181, 208, 243, 
252, 260, 261, 269, 278, 285, 287—299, 311, 323, 334, 343, 354, 360,372, 
376, 383—386, 388, 390, 391, 393, 397, 399, 401, 406, 408, 412—414, 
416, 418, 425, 430, 436, 444, 465, 467, 470, 476, 484, 508, 516, 519, 
522, 524, 525, 531, 534, 536, 538, 544, 550, 562, 566—569, 579, 583, 
584, 586, 614, 622, 623, 625, 626, 649, 651, 656, 659, 687, 792, 793, 795, 
800, 801, 802, 805—807, 810, 812, 815, 817—819, 823—825, 827, 828, 
830,834,837,838,840,841,846,848,849 , 852, 855, 859, 861, 864, 
869, 870, 873, 877, 878, 880, 882, 886, 887, 890, 893, 902, 903, 
912—914; 

зеленим колом — 'вул'н’ік — 8, 9, 100; 'вул'ни 1 к — 84; 

синім колом — 'вул'ей, 'ул'ей — 6, 10, 13, 17, 21—23, 25—29, 
35, 41, 46, 52, 66—68, 70, 71, 73, 79, 93, 94, 96, 97, 104—106, 108, 
131; 'вул'е?й — 1, 64, 65. 

3. До уваги не бралися різні вияви фонеми /е/ в післянаголо- 
шеній позиції, відбиті в записах знаками е и , и е , з, и. 

4. Записано ще: 'вул'ай, 'ул'ай — 101, 102; 'вул':ай — 13. 

5. Не картографується: бу'чок — 2, 3, 5, 7, 8, 16, 24, 94; 
да'дан — 7, 14, 15, 17; дуп'л'анка — 17, 115, 316, 320, 511, 547, 674, 
842; дуп'р'ак — 881; ко'лода — 13, 915; с'тупка — 17, 110; ск'рин'- 
ка — 34; д'ір'жони — 511;, дуп'л'аник — 718; 

6. У записах є рамарки: «дуплянка» до 1 вулик — 472; «вулик 
з дощок» до 'улей — 316; «колода» до 'ул':ей — 57; «малий» до 'вул 
ік — 57; «рамковий» до 'вул'ік — 81; «бортовий» до 'улей — 81; 
«рамковий» до 1 вул’йк — 82; до '(в)ул'ік — 46, 247; «колода» до 'ву¬ 
л'ей — 82; до 'вул':е — 46; «звичайна назва» до бу'чок, «новіша 
назва» до 'вул'йк — 3; «зменшена назва» до 1 вул'йк — 27; «на дере¬ 
ві» до 'вул'ік, «на землі» до 'хатка — 53; «великий» до 'вул'ей, «ма¬ 
лий» до 1 вул'ік — 20; «частіше» до бу'чок — 3; «круглий вулик» 
до бу'чок — 7. 

КОМЕНТАР № 169 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 14: 
«Як у вас називається земля, орана на зиму: зяб чи..?» 

2. Червоним колом зображено такі варіанти: 'з’аб'і — 2; 
а'з’аб — 8; з’абр — 127; 'з'абол — 376. 

3. Не позначено наголосу в іменнику з'абл'а в записах — 442, 
456, 458, 491, 504, 542, 692, 695, 704, 705, 707, 711, 721, 736, 737, 
739, 745, 752, 762, 769, 783; $'абл'а — 565, 569, 650. 

4. Не картографуються: пад'з'іму —14, 18; пар — 32, 58, 61, 
63, 123, 137, 206, 220, 236, 885, 919, 920; ' зимн'і пар, на 'пар — 39; 

1 паріна — 44; на з'іму о'рут' — 150; на зиму — 160; на з'іму 'ор'ут' 
стзр'н'у і пар — 164; 'пидпар — 167; 'з'абловайа вс'пашка — 190; 

1 з'абл'ова 'оранка, пар — 243; з'аб'на 'оранка — 516; рі'л :а, 
зем'л’а, 'орана на 'зиму — 630; на озимку, на озимий пар — 634; 
рі'л':а — 680, 681, 895; пар, 'рало — 712; пар, &с’ін':а рі'л':а — 
858; пар, о'с'ін':а 'оранка — 877. 

5. Паралельно з картографованими назвами засвідчено ще: 'на 
з'іму — 1,4, 66; 'з'імн'ійа па'ри — 13; пар — 20—22, 27—29, 31, 
33, 35, 36, 40, 43, 45, 47, 49, 51, 55, 56, 62, 65, 74, 75, 77, 88, 89, 91, 
92, 107, 133, 136, 194, 234, 242, 243, 276, 277, 284, 285, 290, 309, 322, 
353, 382, 429, 440, 469, 494, 506, 622, 635, 646, 657, 672, 679, 723, 736, 
739, 746, 750, 751, 772, 784, 807, 834, 844, 848, 861, 872, 881, 917, 918; 
'паріна — 23; 'пара — 25; на з'іму, на пар — 64; з'еб'лиц:е — 79; 
ро'л’:а, пар — 82; пар, пуд 'парит , на 'зиму — 134; ' з'абел — 245; 
'з’абел' — 248; з аб'лина — 330; забл — 366; 'з'аблива 'оранка — 446, 
480, 482; зимо'ва 'оранка — 520; стер'н’а — 653; р’і'л':а — 682, 850, 
903, 908, 909; зимо'вий пар — 710; з'абл'ева — 827; рі'л':а, 'чорн'і 
па'ри — 847, 910; о'с'ін':а ззм'л'а — 901; п'ід'пар — 905; 'чорний 
пар — 911. 

КОМЕНТАР № 170 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 269: «Ло'бань чи ло'бос, чи ло'б ач, чи лоб'ко?» 

2. Зміни [о] в ненаголошеній позиції див. на картах №№70, 71. 

3. Червоним колом позначено також варіанти з [л*] (л-о- 
'бач <'>; — 536, 795, 882; з [ч'І (ло'бач) — 664, 675, 882, 907, 910; 
М (ло'бач-) — 329 , 819, 820. 

4. Зеленим колом передаються також варіанти з [л - ] (л-о'бан’) — 
241, 366, 560, 561, 575, 577, 580, 582, 604, 607 — 609, 617, 622, 792, 
795, 799; морфемні структури: лобан'ко — 151, 302, 369,381, 
398, 671; ло'бан'ка — 329. 


5. Зеленим трикутником позначається також варіант з [л - ] 
(л-о'бан) — 60, 536, 551, 558. 

6. Жовтим колом позначається ще: л-об'ко — 601; лоп'ко — 150, 
272, 348; лоб'ко — 302. 

7. Синім колом позначено також: ло'бас' — 411; л-обас’ — 536; 
'лобус — 791. 

8. Чорним колом позначено ще: ла'бей — 114; лоб'йщй — 49; 
лаб'йій — 79; ло'б'іей — 74, 118; лоб'рій — 276; ла'б^ей — 56; 
ло'б'ей — 74; ло'бі и й — 81; ла'б й іей — 82; ло'бией — 20. 

9. Чорним контурним колом передано: ла'б'і§л' — 67, 102, 105, 
111; ла'б'ел' — 67; ла'б'ел'а — 73. 

10. Відзначено форми: 'лобур' — 406; 'лобур — 311, 543, 791; 
лоба'н'ука — 382; лоба'с'ак — 889; лаб'е'н'а — 94, 114; лобат — 89; 
лоба'н'уга — 174; лоб'зай — 404; ли'сак-ло'бач — 709;‘ 'лобар — 
500; лобу'рис'ко — 531. 

11. Є ремарка «рідко» до структур ло'бач — 538; ло'бан' — 732. 
Вказується, що суфіксальні іменники вживаються з лайливим 
значенням, у нейтральному значенні виступає прикметник ло'ба- 
ти — 68, 81. 

12. Записано форми ло'батий — 1, 4, 5, 7, 10, 15, 32, 36, 37, 50, 
51, 61, 62, 64, 65, 68, 70, 81, 83, 84, 89, 90, 93, 97, 108, 109, 112, 116, 
119, 146, 152, 162, 188, 191, 192, 194, 197, 198, 200, 220, 234, 236, 
239, 240, 242, 244, 249, 266, 335, 337, 338, 340, 355, 356, 361, 373, 
374, 392, 471, 477, 480, 483, 487, 488, 501, 506, 514, 518, 519, 521, 525, 
526, 529, 544, 549, 550, 555, 570, 587, 588, 592, 678, 699, 702, 703, 
705, 713, 723, 726, 729, 732, 735, 740, 748, 750, 753, 754, 757, 768, 769, 
771, 773, 775, 782, 788, 789, 790, 816, 817, 738, 851, 856, 883; ло'бас- 
тий — 471, 641, 711; лоба'тен:и — 66. 

КОМЕНТАР № 171 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 58: 
«Як у вас називається — п'раник чи п'ральник ..?» 

2. Червоним колом зображено ще й такі варіанти: п'ралник — 
718; п'р'аник— 162, 726, 807, 814; п'р'аник, п'раник — 743,810; 
п'раничок — 774; п'рани'к — 78, 82; пра'н:ик — 138,140; п'ран:ик — 
281; п'ранзк — 430, 628, 788, 868, 878,883 ; прау'ник — 463. 

3. Червоним контурним колом позначено форми з суфіксом 
-[л'їник — 607 та -[л]ник — 718, 761. 

4. Як п'ранік картографується п'ран’йк — 9; п'рані и к — 17; 
п'р'ан’ік — 26. 

5. Обидва наголоси (п'раник і пра'ник) засвідчено — 528, 548, 
819. 

6. Чорним колом позначено ще й такі варіанти: прач’ — 185, 
194, 363, 921; прач- — 97, 364, 922; прач і прач’ — 41. 

7. Як доу'бишка картографується: 'довбишка — 670, 681; 'дов- 
бзиіка — 902; 'довбушка — 894; 'довбишка, додбушка — 896. 

8. Записано такі ремарки: «рідко» — до п'раник — 25, 584; 
до п'рал'ник — 842; до прач — 104, 537; «рідше»—до п'ра'нік — 
269, 584, до п'рачка — 42. 

9. Крім іменників праник, прач, у записах є ще такі назви: 
с'тірка — 25, 42, 223; колово'ротка — 201; 'коржик — 254; 'жач- 
ка — 256; б’і'йак — 293; п'ратка (рідко) — 488; би'тушка —■ 673. 

10. Ареали п'раник, п'рал'ник, прач див. ДАБМ, карта № 252. 

КОМЕНТАР № 172 

„1. г Карту складено за відповідями на питання Програми № 267: 
«Лі'вак чи лів'ша, чи лів 'шун?» 

2. Позначено також: синім штрихуванням — лзу'шун — 38, 43, 
202; ле и у'шун — 242; 

коричневим штрихуванням — лзу'шун — 1, 3, 4, 64; л'е°у- 
•шо! —71, 94; л'ау'шак — 8; л'ау'ша — 65, 101; лау'шун — 190; 
л'ау'шак — 75; л'ау'ша — 106; л’іеу'шун — 25, 29, 35, 45, 48, 245; 
л'Цу'шун — 207, 208; л'е:у'шун — 96; л'і е у'ша — 188; л'і е у'шун — 
229; 'л'еуша — 99; 1 л'еушун — 237; 'л'евушник — 530, 532, 564; 
'л'еушник — 570; 

фіолетовим штрихуванням — л'уу'ша — 316 (паралельно до л'у- 
' ша)\ 'л'уиіа — 169. 

3. Записано ще: л'е'вун — 66; 'л’іуший — 589; л'іу'чак — 830; 
л’і'вач — 271, 659; л'і'ваишик — 688; л'і'ваш — 354; ' л'евуш — 618; 
л'іво'рукий — 368, 501, 581, 622, 760; л'іво'руишик — 486, 493, 
504, 544, 805; л'іво'ручник — 490, 536, 560; л'іво'ручка — 152, 543, 
559, 567, 609; л'іво'рук — 579, 637; л'іво'рука — 150; л'іу'кут — 689. 
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КОМЕНТАР № 173 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 8: «Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: 
а) корів..?» 

2. Відсутність знака в певних нас. пп. свідчить, що там записано 
тільки назву загального приміщення для всіх домашніх тварин. 

3. Червоним зафарбованим колом картографовано також: ко'ро- 
ун'а — 33, 50, 86, 92, 343, 356, 360, 363, 365, 369, 371, 373, 381, 387, 
402,426,459, 514, 528, 541,543,547,563,569,570,572,574—576, 
578, 593, 596, 599, 604, 605, 607, 608, 612, 616, 621, 622, 637, 639, 
645, 760, 794 — 797, 799, 806, 809, 812, 820, 827, 832, 840, 842, 844, 
850, 856; ко'риун'а — 152, 252, 259, 284, 297, 315, 321, 322, 324, 329, 
355, 358; ко'руун’а — 85, 90, 91; ка'руоун’а — 83; ка'риун’а — 130. 

4. Червоним контурним колом позначено ще: ко'роуник — 9, 

149, 151, 159, 166, 177, 178, 181, 182, 196, 197, 279, 285, 369, 371, 

372, 375, 378, 387—389, 393, 394, 396—398, 404, 407—409, 411, 413, 

414, 417, 418, 420, 422, 423, 474, 531, 550, 562, 580, 594, 601, 604, 614, 
623, 626, 627, 629, 631, 632, 638, 641—644, 647, 648, 651,652,655, 
657—659, 662, 668—670, 672—677, 756—758, 787, 789, 790, 792, 800, 
803, 810, 813, 814, 817, 819, 825, 828, 835—837, 839, 840, 842, 

845, 847, 848, 861, 867, 870, 881, 888, 892, 901—905, 907, 911, 913, 

914, 916, 919, 922; ка'роуйн’ік — 1—4, 7, 8, 13, 14, 17, 65, 67, 68, 71, 
76, 95, 98, 104; ко'риуник — 126, 129, 134, 144, 155, 163, 167, 174, 
308, 318, 358; ко'рсоуник — 61, 63; ко'рууник — 170, 172, 175, 178; 
ко'руоуник — 48, 80, 118, 132, 143, 176; ка'риоун’ік — 73, 93; 
ка'руиуник — 103, 128, 131, 320; ко'руеуник — 122; ко'руіу- 

ник — 320. 

5. Як коро'варн'а скартографовано ще: кара)варн'а — 18, 88; 

ксорсо'варн'а — 447; кори'варн'а — 291; кор'і'варн’а — 293, 294, 

299. 


КОМЕНТАР № 174 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Про¬ 
грами № 8: «Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: 
в) свиней?» 

2. У багатьох відповідях на питання № 8 записано назву за¬ 
гального приміщення для всіх домашніх тварин, що вживається по¬ 
руч з назвами диференційованих приміщень для окремого виду тва¬ 
рин або ж виступає як єдина (без назв диференційованих приміщень). 
На виявлення назв загального приміщення див. карту № 284; такі 
назви на цій карті не зображені, тому карта вийшла розрідженою. 

3. З ремарок або з тексту в записах видно, що назви сви'нарн'а 
і сви'нарник стосуються колгоспного приміщення. Інші назви 
використовуються на означення приміщення для свиней у колишньо¬ 
му індивідуальному господарстві або в домашньому господарстві кол¬ 
госпників. 

4. Лексему сви'нарн'а записано ще в таких варіантах: св’і'нар- 
н'а — 18, 33, 50, 77, 81; с'в'і'нарн'а — 74. 

5. Червоним контурним колом картографується також: сви'нар- 
н’ік — 26, 71, 73, 93, 98, 104, 105; сві и 'нарн'ік — 27; св’і'нарн’ік — 
1, 2, 4, 7, 8, 22, 23, 53, 57, 64, 65, 67, 68, 108, 917; с'в'і'нарн’ік — З, 
13, 15, 25, 46, 47, 96, 97; св'і'нарник — 35, 48, 61, 204. 

6. Зеленим контурним колом передано ще: сви'н'ушн'ік — 25, 75, 
95; свї'н'ушн'ік — 20; св’і'нушнік — 22, 32, 94, 920; св'і'н'уш- 
ник — 22, 91; сви 1 'н'уишик ~ 84; св'і'нушн'ік — 1, 4, 24, 46; св'і- 
1 нучн'ік — 66; сви { 'нучни 1 к — 62; сви'нучник — 273. 

7. Чорним колом зображено також: сви'нинии’ — 390, 391, 429, 
542, 609, 677. 

8. Не картографовано записаних у поодиноких нас. пп. суфік¬ 
сальних утворень: сви'нарка — 16, 88, 133, 134, 340; сви'нарок — 
17; свин.ик — 893; с'винец — 499, 732; сви'нииіник — 450; сви'нич- 
ник — 486; сви'н’ашник — 229; сви'нар — 118. 

9. Ареал 'куча див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 29; МАОР, 1. 2, кар¬ 
та № 67. 


КОМЕНТАР № 175 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 15: 
«Як у вас називається поле, з якого знято: а) 'жито, пше'ницю, 
б) п'росо, в) г'речку, г) буря'ки, д) льон, е) 'соняшник, ж) кукуруд¬ 
зу, з) о'вес?», на питання № 33: «Як у вас називається листя буряків, 
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моркви, картоплі: буря'чиння, 'гичка, с'векла, морко'виння, кар¬ 
тон,'липня..?», на питання № 34: «Як у вас називається стебло 
огірків, гороху: о'гудиння, горо'ховиння..?» і на питання № 11: 
«Як у вас називається місце для пасовищ: а) в полі, б) в лузі, в) в лі¬ 
сі?» 

2. Картографування суфіксів -ищ-е, -иськ-о виходить з тієї перед¬ 
умови, що до уваги не беруться зміни суфіксального голосного (-ц-> 
-ц‘-, -і и -, -и е -, -е и ~), пом’якшення суфіксального [ч] і зміни флектив¬ 
ного -е ( -е > - е а , -а, -е и , -и). 

3. Червоним колом відображено кілька фактів, що виділяються 
серед подібних певного своєрідністю: пше'н'іиін'ішт'е — 67 (пара¬ 
лельно — пше'н' ічнішче)\ пше'н' ішн' іииие — 68 (паралельно — 
пше'н'ішн'іиіче); 'житнисчз і т. ін.— 128; горохо'висче —171; 
'житнисче — 525 (поряд — овсишче); про'сишчо, жит'нзшчо — 

665 (паралельно- ииіче)\ п'росошче — 796 (паралельно — 

п'росиїиче). 

4. Чорним колом нанесено також: ' житниц’ко — 258;' житниц’- 
ко, пиїз'нишниц'ко — 494 (поряд — горо'ховис'ко, пасо'вис'ко...); 
гре'чаниц' ко — 714 (поряд житниско і т. ін.); 'житниско та ін.— 
697, 701, 705; про'саніиско та ін.— 700; пап'июйниско — 717. 

5. Не скартографовано поодиноких випадків, що характеризу¬ 

ються переважно лексикалізацією суфіксів -ищ-е, -иськ-о або є 
неологізмами в тих чи інших говірках. До таких випадків належать: 
пасовииіче — 226, 692, 762, 780, 781; дл а пасо'вищ — 492; паси'виш- 
че — 696; па'совишче — 710, 711, 718; 'пас’б'ішче — 737; 'пас’биш- 
че — 756, 757; картон'лишче — 233; бу'рачишче — 431, 507, 707, 
708, 721, 730, 749, 750; бура'чишчз — 454, 715, 744; бура'чишче и — 
505; бура'чишче — 458, 464 (поряд — бура'чис’ко), 470 (паралель¬ 
но — бура'чинис ко), 486 (поряд — барачис'ко), 500, 686, 724, 739, 
742, 748, 762, 764, 768, 769, 771, 772; бур'ачииіче — 466; бура'чиш- 
чи — 501; бара'чишче — 481; бурачишче — 752; бора'чишче — 
489; ба°ра'чишче — 493; бу'р'ачииіче — 714, 720; бура'чинишче — 
506; прад' і'вишчз — 473; к'ладбишче — 492, 707, 711, 715, 749, 754, 
755 (з ремаркою «нове»), 765, 772, 786, 787 (з ремаркою «нове»), 
789; кладо'вииіче — 496; к'ладбишчи — 501; к'ладбиишз — 746; 
к'лад'бишче — 502, 692, 697, 708, 716, 727, 734, 739, 7.0, 750, 752, 
762; кла'довишчз — 693; к'лад'б'іиіче — 696; к'ладб'ішче — 698, 
717; к'ладовиїше — 720, 783; к'л-адовишче — 766; к'л’адб’ішче — 
722; к'лад'б’іиіче — 729 (із зауваженням «грамотна людина казала»), 
756, 757; к'лад'б'іиічи е — 736; к'лад'б'ішчз — 744; к'латбиіиче — 
768; к'ладвишче — 777; клад'бишче — 780; 'житнишче — 493 (як 
паралель, з ремаркою «іноді»); го'риіиче — 695, 696, 703, 710, 714, 

727, 728, 743, 755, 762, 765, 766, 770, 777, 781, 783; го'р'іиіча — 697, 

710, 711, 716, 719, 720, 722, 725, 727, 730, 733, 740, 742, 744, 747, 749, 

750, 756, 770, 779, 782, 784, 786; го'р’іиіче — 698, 704, 706—708, 711, 

714, 724, 739, 741, 750, 774, 785; го'р'ішче — 780; го'ришча — 706, 
757; го'рииіче “ — 748; го'ришчз — 788; гої'р'ііича — 714; 715; го у - 
'р'іиіча — 787, 789; гу'р'іиіча — 717, 718, 721, 752, 754; го'р’іиічи е — 
736; токо'вишчи — 526; зернос'ховишче — 711, 718, 732; ззрносхо- 
вишче — 767 (з ремаркою «тепер»); клеве'ришче — 734; д'ворииіче — 
472; дво'ровиїиче — 729; пасо'вис'ко — 477, 481, 523, 568, 590, 602, 
760, 809, 820, 828 (паралельно до пасов'ишче), 829, 835, 836 (поряд з 
пасо'вишче), 876; пасо'вис'ка — 654; жит'нис'ко — 904 (як паралель 
до 'житнзшче)', хлоп'чис’ко — 845. 

КОМЕНТАР № 176 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 137: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ді'жа (посуд для 
тіста)?» 

2. Червоним колом позначено також варіанти: д’е'жа — 20 
22, 26, 31, 46, 47, 62, 66—69, 72, 74—76, 81, 100, 101, 108, 121, 
145; де'жа — 29, 32, 39, 53, 56, 57, 60, 65, 66, 77—80, 82, 83, 85, 86, 
88, 89, 91, 92, 111, 113, 114, 116, 119, 246, 272, 275, 277, 278; д'е°- 
'жа — 104, 105; д 3 'е?'жа— ?\\ д$’е'жа — 73; д'а'жа — 68, 70; 
ди'жа — 82, 87, 273, 279; д’і'га — 215; 'д’іжа — 132, 261, 376, 609, 
674; 'д'£жа — 82. 

3. Як 'Діж/са скартографовано: 'діежка — 2, З, 5—7, 9, 11, 12, 
22, 23, 29, ЗО, 33, 34, 38—41, 43, 44, 49, 50, 52, 54, 56, 59, 61, 74, 78, 
84, 93, 94, 96, 97, 99, 101, 103, 106, 107, 109, ПО, 115, 117, 118, 120, 
121, 124, 128, 129, 131, 134, 135, 137—143, 186, 188, 198, 200, 
202—204, 206, 207, 238, 245, 271, 274, 289; 'д'£жка — 98, 188, 241, 
244, 917, 919; 'д'*ежка — 59, 157; 'д й £жка — 240; 'д’іезкка — 25, 


32, 36, 42, 45, 53, 74; 'д'і§ж ш ка — 112; д'&жка — 27, 41, 48, 58, 133, 
136, 234, 248; 1 д'ежка — 4, 17;' д'ежка — 1, 10, 13, 14, 18, 19, 22—24, 
64,87,95,101, 158, 186, 187, 240; 'д 3 'ежка — 8; д’ежка — 16; 

' д’еж ш ка — 190; д'зжка — 205; д'йіжка — 247; 'д'іж ш ка — 55, 128, 
541, 758, 782, 789; діжка — 35; д'іжка — 218; ' д'іжка — 232, 244, 
432, 437, 441, 448, 450—453, 456, 458, 459, 461, 463, 466, 481, 483, 
487, 489, 499, 539, 542, 581, 759, 765, 795, 799; 'д’іиіка — 212, 262, 
283, 290, 434, 444, 469, 472, 490, 491, 500, 502, 503, 538, 762, 767. 

4. У багатьох нас. пп. назва 'д'іжка вживається з означенням 

' п'ікал'на ('п'ікна). Площиною жовтого кольору передано форми 
цього слова: 'п'екал'найа — 1, 10; п’екал'на — 59; п'екална — 4, 64, 
243, 307; п'е'кал’на — 96; 'пекал’на — 7, 186; 'пекална — 5, 6; 
п'ека°л’на — 94; 'пекал'на — 17; 'піекална — 42, 102, 107, 137, 139, 
141; ' гі&кал'на — 54; 'пі е кална — 136; 'піекална — 28, 48, 52, 109, 
124, 128, 271; п'йекална — ЗО, 34, 241, 244; п'йекал’на — 34, 49; 
п'й^екална — 919; п'йіекал'на — 61; п'йщкална — 49; п'іЦзкал'- 
на — 63; 'гіі£кауна — 103; 'пікал'на — 21, 50, 130, 281, 307; 'пікал- 
на — 42, 50, 51, 54, 252, 253, 257, 284, 290; 1 піксиїнайа — 

283, 287; п'йікална — 242, 247, 249; п'йікал'на — 234; 'пЧкална — 
240; гі и 1 колна — 241; 1 п’ікана — 235; 'п’ікна — 224, 225, 259; 
піекна — 189; п'іекна — 121; п £кна — 133; 1 п'ікнайа — 251; 'пек- 
на — 159; п'йікна — 166, 170, 172, 178, 208; пі'котна — 249; 

1 пітна — 501, 502, 534, 543, 779; 'п'ітн’а — 534; 'к'ікна — 232. 
У нас. пп. З, 26, 236 записано ще назви: п’ ігксиїка, ' пиканка, п'і- 
1 канка. У записах з нас. пп. 8, 13, 204, 285 зафіксовано означення 
х'л'ебнайа (х'л'ібнайа). У нас. пп. 144, 146, 173, ЗОЇ, 499 відзначено 
лексему п'ікна, яку теж зображено площиною жовтого кольору. 

5. У багатьох нас. пп. для тіста використовуються й інші реалії: 

ма'к’ітра, 'ночви, ' нецки, ко'рито. Про те, що ма'к'ітра теж ужи¬ 
вається як посуд для тіста, свідчать ремарки в записах з нас. 
пп. 580 — «посуд для тіста, глиняний»; 629 — «череп’яний посуд 
для тіста»; 800 — «тісто місити», 827 — «тепер (а д'і'жа раніше)»; 
828 — «посуд для тіста». Як ма'к'ітра відображено структури: 
ма'котра — 53, 144; ' макортет — 670, 678; 'макортзт — 677; 

макор'тет — 892; мак іт'р’ат — 867. 

Синім штрихуванням передано структури: 'ночови — 736, 740, 
744, 751, 760, 786; но'човочки — 550. 

Коричневим штрихуванням картографовано також 'нец’ки — 
708, 709. 

Фіолетовим штрихуванням позначено ще суфіксальне утворення 
корит'чатко — 752. 

6. Ареали 1 д’іиіка, ко'рито див. АЛРР, карта № 86. 

КОМЕНТАР № 177 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 412: «... вії... чи вії?» 

2. Втрата демінутивності суфікса -к- у слові ' в’ійки підтверджу¬ 
ється ремарками в окремих записах: «' в'ійки = вії» — 257, 274. 

3. Червоним колом картографуються також варіанти: 'в'іейі — 
11, 45, 117, 129, 137, 141, 142; 'в’ейі — 23, 95, 98, 158; в'йейГ— 33, 

203, 207; 'в'ейе — 21; 'в'ійз — 32, 37, 361; 'веійі — 63; 'в’ійі — 174, 
182, 195, 225, 314, 376, 399, 461, 617, 674, 694; ' в'іки — 146, 174, 178 

204, 220, 283, 316, 323, 332; в'йіки — 165; 'в’іка — 921, 922. 

4. Чорним колом позначаються також: 'в’ейк’і — 1—4 10 16 
17, 19, 22, 26, 31, 44, 53, 64, 66, 67, 69, 77, 93, 105, 272, 275; 
'вейк’і — 5, 39, 75; 'в’іек’і — 3, 6, 9, 13, 25, 27, 28, ЗО, 38, 40, 46—48, 
56, 57, 61, 68, 70, 71, 76, 83, 94, 102—104, 106, 107, 109, 112—116, 
121, 128, 139, 140, 143, 157; 'в'£йки — 133, 134, 136; в'йейки — 28, 
34, 205, 208, 237, 241, 242; в'йейки — 41—43, 51, 52, 54, 59, 62, 81, 
82, 84, 108, 118, 240, 243, 271; 'в а і§йки — 244; 'вийки — 79; в'йій- 
ки — 88, 150, 163, 166, 170, 172, 202, 235, 248, 250, 252, 253; у'йій- 
ки — 245; 'вуийки — 135. 

5. Відзначено лексеми: к'л’іпки — 266; кл’іп'ки — 453, 779; 
кл'іпау'ки — 699; кл’іпа'ки — 464; пау'йоки — 458. 

КОМЕНТАР № 178 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 438: «Вівця... чи овца..?» 

2. Червоним колом позначено також: виу'ца — 287, 355; ві- 
ц'а — 517. 










3. Чорним трикутником картографується також подовження по¬ 
чаткового [а] (< о): а:'вечка — 65, 94; наближення початкового [о] 
до [у], що передано різними написаннями: оу'вечка — 205, 215; со'веч- 
ка — 223, 229; у'вечка — 232; відпадіння початкового голосного: 

І е’ечка — 22; звуження кореневого [е], що передається різними на¬ 
писаннями: а'ве и чка — 71; а'вечка — 75, 78, 106; виникнення проте¬ 
тичного [г]: го'вечка — 42, 433, 440, 483, 485, 490, 526; пом’якшення 
суфіксального [ч]: о'веч'ка — 193. 

4. Зміни початкового ненаголошеного [о] > [а] (а'вечка) див. на 
карті № 71, ствердіння [ц'1 (оу'ца, в'іу'ца) — на карті № 112. 

5. Пом’якшення протетичного [в] перед [і] в лексемі в'іу'ц'а в 
записах передається непослідовно і до уваги не береться. 

6. Є ремарка «рідко» до паралельних варіантів: ау'ца — 1; 
в'іу'ц'а — 369. 

7. Відзначено лексеми: йаг'ниц'а, йаг'н'а — 714. 

8. Ареал 'ов'ца див. АРГВМ, карта № 173. 

КОМЕНТАР № 179 

1. Карту складено за матеріалом відповідей на частину питання 
Програми № 456: «Мандрувати чи вандрувати?» і на питання № 385: 
«Цілувати чи пилувата, чи целовати, чи цьолувати, чи цоловати, чи 
цюл/овати?» 

2. Поставлено на карті знак на основі запису форм одного слова: 

ц'ілу'вати — 1, 2, 7, 8, 10, 12—15, 18, 23, 24, 28, 29, 31, 32, 34, 36, 
39, 44, 53, 55, 64, 67, 69, 70, 74, 78, 82, 84, 87, 100, 104—106, 116, 
118, 119, 126, 129, 133, 134, 137, 140, 142, 146, 150—152, 154, 158, 
162, 163, 175, 178, 179, 181, 187, 188, 190, 191, 196, 200,202,204,209, 
210,213, 214, 218, 219, 222, 224, 227, 233,239,241,243,252,259, 
261, 263, 271, 278, 279, 282—284, 292, 295, 298, 299, 311, 317, 344, 
358, 382, 385, 390, 399, 412, 414, 420, 428, 431, 451, 452, 455, 457, 472, 
480, 484, 487, 490, 494, 498, 514, 521, 539, 553, 556, 559, 568,569, 

571, 574, 576, 594, 599, 600, 610, 613, 614, 620, 631, 639, 654, 661, 

680, 685, 687, 701, 703, 708, 709, 715, 719, 722, 723, 725, 730, 735, 

739, 740, 753, 756, 757, 759—761, 766, 771, 773, 781, 783, 787, 792, 

798, 808, 816, 822, 825, 826, 837, 850, 862, 869, 872, 883, 892, 893, 

897, 904, 908, 912, 915; мандру'вати — 5, 619, 777. 

3. Чорним колом позначено також -та — 32, 247, 297; -у°ва- — 

45, 50. Штрихуванням скартографовано також -о а ва-, що виступає 
паралельно з -ава -12, 94, паралельно з -ова -97. 


КОМЕНТАР № 181 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 437: «... миша чи ... мишя?» 

2. Позначено також: червоним колом — 'ми 1 иш — 78, 241, 244; 
'міша — 38, 43, 45, 178, 271; 'м'іиіа — 4, 21, 23, 28, 37, 50, 201, 
203, 236, 238, 242, 276; 1 миша — 150, 248, 290, 303, 360, 387, 558, 
573, 591, 594, 602, 629; 

чорним колом — ми'ш — 5, 13, 41, 42, 54, 56, 57, 62, 77, 84, 105, 
106, 108, 240; мі“іи — 27, 49, 59, 81, 82; міш — 34, 54; міш — 
1—3, 8, 15, 16, 22, 26, 27, 31, 33, 44, 46—48, 53, 64, 69—74, 94, 97, 
104, 237; мииі' — 10, 115, 321; міш' — 2, 18; ми'ш — 17 ;миш’ — 
722; м’еш — 699; муш — 74, 75. 

3. Ареали 1 миша, миш див. ДАБМ, карта № 80. 

КОМЕНТАР № 182 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми 

№388 б): «Дозем'лі,.. із стер'ні, до суд'ді чи до зем'лі?,.. із стерну, 
до суд 1 діє, чи інакше?» ~ 

2. У поліських говірках замість іменника жін. роду стерня вжи¬ 
вається іменник чол. або середи, роду (с'т'орон, с'т'оран, сте'рен, 
с'терен’, стер'но), тому форми цього слова не картографуються 
в нас. пп. 1—14, 16—18, 26, 27, ЗО, 40, 42, 43, 46, 50, 51—53, 
64—68, 71, 73, 76, 77, 79, 81, 82, 84—86, 88, 89, 93, 94, 98, 101, 102, 
104, 105, 108, 119, 122—124, 126, 128, 135, 142, 172, 188, 200, 219, 
238, 240—242, 244, 246, 248, 250, 252, 254, 259, 264, 273, 277,281. 

3. У записах з деяких нас. пп. форми від іменників земля, стер¬ 
ня, суддя не збігаються. Так, тільки слова земля стосується закін¬ 
чення -’е —19, 50; -'і?— 24, 28, 42, 77, 81, 224, 272, 276; лише до 
слова стерня належить закінчення -'і — 183; тільки слова суддя 
стосується закінчення -'і — 94, 97, 106, 121, 137; - є — 272. 

4. Пом’якшення [з] перед [е] у лексемі земля позначено — 1—8, 
10—18, 20—22, 26, 29, 44, 46, 47, 65—72, 93—96, 99, 104, 105, 917. 

5. Як -'і§ картографується графічне позначення -'Ц — 204; 
-'£ — 98, 134, 136, 188; - є —61, 63, 207, 239; -'а — 205. 

6. Не картографуються записані в дав. або місц. відмінку форми: 
к зем'л'і£ — 9; на зем'л'і§, на стер'н'і§ — 115; на зем'л'е, на спгер- 
1 н'е — 72, 209; на зем'л’і, на стер'н'і, на су'д'й — 150, 283, 286, 
289, 297, 322, 340, 548, 599, 808. Не картографуються такі позначен¬ 
ня: до зем'ли, із стер'ни — 173; до ззм'ли — 175; до суд'і'йа — 784. 


КОМЕНТАР № 180 

1. Карту складено за матеріалом відповідей на питання Програ¬ 
ми № 143: «Чи вживається у вас слово і яке його значення: 1 Ляда 
(1. спускні дверчата; 2. покришка; 3. ледар; 4. в сполученнях: 
'ляда ('леда) кому, 'ляда ('леда) який і т. ін.)?» 

2. Червоним колом позначено також: л'ад' — 146 (з ремаркою 
«у^ колодязі», паралельно до 'л'ада з ремаркою «у верстаті», 152; 
'л ад?ви — 143; г'л'ада — 379 (паралельно до 'л'ада). 

. 2. Зеленим штрихуванням справа наліво передано також основ- 
ні значення, що р° зк р ив ают ься рємарками: ‘кришка на криниці’ — 
* 24 > „ 227 ’ 329 ’ 37 °- 375 > 379 - 393, 432, 463, 475, 499, 565, 588, 
892 « 603, 627, 629, 634, 639, 642, 657, 670, 671, 680—682, 695, 726, 
775, 804, 828, 862, 863, 875, 882, 893, 898, 902, 905; ‘кришка на сажі 

лл-? 1 ’ 5б4) 570 > 574 - 590 ’ 617 > 758 > 829 > 8 37, 861, 872, 882, 
УОЗ, 905, 907; ‘кришка на столі’ — 251, 469, 499, 704, 707; ‘кришка 

7 Іо К< ^о Т1 ’ — 639 ’ 871 ’ 914; ‘ к Р иш ка на ямі’ — 407, 434, 514, 577, 
чко Іао о^£ ишка ’ покришка’ — 168, 230, 249, 258, 294, 295, 
363 л 443 . 447 > 473 , 500, 537, 541, 550, 584, 595, 664, 706, 
7 4 787 ’. 799 ’ 822, 844; ‘Д е Р ев ’ я ний піл’ — 534. 

4. Синім штрихуванням передано також основні значення з таки- 
Я 9 си М о? К т? : ‘ невеличк а ділянка землі’ —2, 3, 28, 53, 56, 68, 
» пь.-’ У/ ’ Ш4 ’ 105 ’ 134; ‘прогалина в лісі’ —5, 22, 26; ‘чистемісце 
гпийн» Де сп >С т'> ВЄ Р ЄС ' — 29; ‘ тве Р де місце серед боліт, де ростуть 
гри ? и ~ 50 * 917 ; ‘поле між лісом’ — 28; ‘поле’ — 37, 79. 
шо пг« асшдчено ще такі пояснення до картографованого слова, 
ляп Р К Р ИВДЮТЬСЯ ремарками: «топонімічна назва» — 59, 62; «ле- 

Іи ЛяІтІ - 168 ’ ? 95 ’ 208 ’ 312 > 921 - 922 ; 'л'адка з ремаркою 
«комин закривати» — 592, 612. к 

/ значення Р ^^ аС ' л ПП ' ВІДС У ТНІСТЬ штрихування свідчить про те, що 
ння картографованого слова не розкрите. 


КОМЕНТАР № 183 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 297: «Воло'діє зем'л ею... чи зем'лей,.. чи зем'ля?,.. чи зем- 
'льою,.. чи зємльоиі..?» 

2. Про зміни [е] перед складом з наголошеним [е] див. карту 
№ 40. 

3. Червоним контурним колом картографується також: зем- 
'лий — 89. 

4. У нас. пп. 20, 22—24, 26, 28—30, 33, 41—43, 46, 48—50, 74, 
77, 84, 93, 115, 117, 126, 200, 204, 310, 919 перед закінченням -ейу 
записано пом’якшений приголосний [л - ]. 

5. У записах є ремарки: 842 — «форма зем'лейу вживається рід¬ 
ко»; 922 — зем'л'ой «зрідка». 

6. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 70. 

КОМЕНТАР № 184 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 297: «... ра'діє ду'шда... чи...ду'шєй,.. чи ... ду'ша?,.. чи... 
ду'шо/о,.. чи ... 'душсш..?» 

2. Не картографуються: ду'ш'ійу — 33 та ду'исей — 19, 47. 

3. У записах є ремарки: 253 — «форма ду'шейу вживається рід¬ 
ше»; 922 — ду'июй «зрідка». 

КОМЕНТАР № 185 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 297: «... закри'ває до'лон ею... чи ... до'лонеи,.. чи ... до'лонев,.. 
чи ... до'лоньо/о,.. чи ... до'лоньсш..?» 

2. Червоним колом об’єднано фонетичні варіанти флексії -ейу: 

-е и йу — 373, 389, 477, 493, 507, 541, 543, 562, 605, 607, 618, 


795, 800, 833; -дйу — 48, 164, 264, 287, 288, 336, 340, 357, 363. 
365, 369, 370, 372, 375, 380, 397,411,412,416,444,448,455,528, 
538, 561, 565, 566, 571, 574, 578, 594 , 596, 597, 600, 602, 603, 

606, 610, 611, 628, 637, 639, 642, 646, 648, 794,866,868,879,884, 
892, 898, 901, 907, 914; -ийу — 398, 497, 504, 545, 580, 612, 623, 648, 
828, 845; -и е йу — 563, 765, 861; -ийу И -дйу — 336, 423; -ейу II 
-ийу — 339, 343, 864; -ейу II -дйу — 340, 357, 413, 418, 647, 650, 684; 
-ейу II -е и йу — 308; е и йу II -дйу — 558; в усіх інших зафіксовано -ейу. 

3. Червоним колом картографується також закінчення -ейу з 
пом’якшенням попереднього приголосного (до'лон'ейу) — 20, 22, 
23, 27, 30, 31, 33, 38, 43, 46, 72, 74, 77, 103, 117, 118, 120, 126, 205, 
237, 307, 309, 318, 549, 917; позначення цього закінчення -е‘йу 
(ло'дон'е‘йу) — 26. 

4. Зеленим колом відображено: -ййу (ла'дон'ййу) — 65, 66; 
•єРйу (ла'дон'е' л йу) — 1, 3, 4, 96; (да'лон'е“йу) — 97, 105. 

5. Зеленим контурним колом картографується також: -ай (ла- 
дон'йй) — 65. 

6. Чорним колом позначено також закінчення -о у йу (до'лон 0 у - 
йу) — 754; -уйу (до'лон'уйу) — 215, 445, 446, 479, 688, 732, 734, 
754, 800, 888. У нас. пп. 441, 678, 722, 725, 755 записано -уйу поруч 
з -ойу. 

7. Не картографується: -ійу (до'лон’ійу) — 414, 423, 451, 670, 
677, 789, 791, 819; -ой (до'лон'ой) —54, (ла'дон'ой) —922; -ом 
(до'лон'ом) —790; ла'дон':у —19, 67, 191; ла'дон'йу —139; до¬ 
'лон': у — 27, 383; до'лон'у — 87; до'лон'йу — 780; ла'дошкой — 16, 
135. 

8. У записах є ремарки: 321 — «форма на -ойу вживається зрід¬ 
ка»; 922 — «зрідка форма на -ой». 

КОМЕНТАР № 186 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 297: «... за кри'ницею (кер'нице/о) чи ... кри'ницей, чи ... 
кри'ницев, чи ... кри'ницьо/о, чи ... кри'ницьсш?» 

2. Про зміни [е] в післянаголошеному відкритому складі див. 
карту № 41. 

3. Зеленим кольором передано також такі позначення закінчень 
-айу та -ай: зафарбованим колом— а°йу — 106; -е?йу — 3, 64, 157; 
контурним колом -е а й — 47. 

4. Чорним колом картографуються, крім закінчення -ойу, його 
позначення -уйу — 232, 233, 268, 434, 445, 446, 486, 688, 722, 734, 
752, 754, 806, 820, 836. 

5. Твердий [ц] перед закінченням -ойу записано — 20, 22, 26, 
28, ЗО, 31, 34, 36, 37, 39, 41, 42, 49, 52—54, 57, 59, 74, 76, 77, 82, 172, 
201, 208, 212, 228, 249, 729, 917—919. 

6. У нас. пп. 80, 129, 132, 138, 187, 279 перед закінченням -айу 
записано м’який [ц'1. 

7. Для картографування сполучення [ир] залучено матеріал з 
питань №№ 408, 415. 

8. Жовтим штрихуванням зображено також варіанти: Кдр'ни- 
ц’а — 448, 484, 486, 495, 502, 538, 728, 743, 773, 777, 788, 816, 821, 
822, 856; к'ір'ниц'а — 466, 722, 736; кір'ниц'а — 715; ке и р- 
'ниц'а — 726,769,779,790,819; кер'ниц'а — 444, 447, 741, 748, 
776, 806, 835; ки е р'ниц'а — 782, 784, 787, 795, 805; кир'ниц'а, кер¬ 
'ниц'а — 450, 706, 766. 

9. У записах є ремарки: 1 — «форма на -ай — рідше»; 922 — 
«зрідка форма на -ей». 

10. Не картографується -ійу — 414, 423, 451, 845 та -ом (кир- 
1 ниц'ом) — 790. 

11. Ареал кир'ниц'а диб. ЛАЗО, ч. 1, карта № 3. 

КОМЕНТАР № 187 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 388: 
а) «У гнізді, на столі, у хліві чи у гнєздіе, на столі?, у хлевіе, чи інак¬ 
ше? б) До землі, на ріллі, із стерні, до судді чи до землі?, на ріллі?, 
із стерні?, до судді?, чи інакше?» і питання № 300: «У зем'лі, на г'ру- 
ші чи у зем'ли, на г'руши?» Використано також відповіді на частину 
питання № ЗОЇ: а) «... у лі'су чи ... у 'лі сові, чи ... у 'лісовц, чи ... у 
■лісі? б) ... у 'полі чи ... у 'поли?» Додатково залучено матеріал з 
питань: № 105 (навес'ні, по вес'ні), № 214 (на ко'ні), № 241 (по 
до'розі, по'лісі), № 415 (молодій дівчині). У ряді випадків прикла¬ 
ди добиралися з текстів. 
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2. Картографуються лише форми іменників з основою на перед¬ 
ньоязиковий приголосний (у тому числі [з] < [г]) та [л]. 

3. Червоним колом також позначено: 4 (на сто'л'і) — 178, 180; 
4 е (у гнез'д'і 6 , на сто'л'і е ) — 133, 134, 136; -’и (у куб'л'и) — 208. 

4. Чорним колом так само відбито -Ц (у кіб'л'із, на вес'н'ц) — 
34, 205, а також позначення -й, -з, що свідчать про розрізнення флек¬ 
сійного голосного з [е]: -е (у куб'л'і, на зем'л'е, на сто'л'е, на ко- 
'н'е) — 1, 61, 63, 64, 207, 214, 239, 240, 242; -а (уку&л'з, назем'л'з, 
на сто'л’з, на ко'н’з) — 36, 37, 54, 201. 

5. Зеленим штрихуванням картографується також: -е (на 'пол’е, 
на ' хат'е — 1, 4; -й (на 'пол'^) — 12, 94. 

6. Ареали закінчень -'і, ->е див. ДАБМ, карти № 67, 78; -Ч, 
-'е, -'й — АРГВМ, карта № 19; 4, -є — ДАБМ, карта № 18. 

КОМЕНТАР № 188 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 388 б): «... на рі'ллі ... чи ... на рі'ллй,-- чи інакше?» 

2. Як закінчення 4 картографується позначення -і и — 387, 
388; як -й — - і е — 188, -V — 133, 134, 136; -е — 1, 63—65, 106, 
207; - з — 36, 54, 205. 

3. Крім відзначених на карті, у записах ще зафіксовано такі 
голосні в корені слова рілля: уо (руо'л'і §, руо'л'і) — 26, 45, 221; 
Й (ріі'л’іе) — 29; і в формі рі>л':е — 32, 44, 55, 87; і в формі рі- 
'л':й — 35, 128, 141. 

4. Відсутність подовження (подвоєння) [л] у відповідних формах 
зафіксовано в нас. пп. 20, 21, 27, 48, 51, 52, 54, 57, 77, 89, 92, 120, 
121, 123, 125, 126, 146, 163—166, 170—172, 176, 178, 198, 205, 221, 
232,234,241, 242,249,250, 252,259, 268, 272, 277, 278,285, 286, 
289,304,307, 309, 311, 313, 314, 318, 321,322,324,326, 331,332, 
340, 345, 357, 380, 388, 402, 411, 431, 437, 439, 441, 442, 445, 446, 449, 
451—454, 458, 460—465, 467—474, 480, 486, 487, 491, 492, 494—496, 
498—503, 506, 507, 509, 511, 532, 534, 536, 543—545, 547, 551, 561, 
563, 564, 578, 620, 686—688, 690—695, 697—701, 703—710, 712—718, 
720—724, 727—734, 736—746, 748, 749, 752, 753, 761, 765, 766, 769, 
770, 772, 773, 779, 781, 782, 784, 787, 789, 790, 793, 794, 799, 800, 
836, 858, 862, 921. 

5. Не картографуються записані без прийменника форми: ро- 
Ог'.’й — 58; ра'л':іі — 69; ра'л' й — 86; р'іе'л':а —199; рі'л'л — 
827; також форми від іменника рілля в інших відмінках: до ро'л'.Ч, 
до ро'л':і& — ЗО; до ра'л’:іе — 76; до ро'л'і — 264; до рі'л:і — 298; 
на р'Рл' :у — 478. 

КОМЕНТАР № 189 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 300: «... на г'руші чи ... на г'руша?» 

2. Червоним колом, крім закінчення 4, картографуються такі 
його позначення: 4 (на г'руші) — 31, 64, 65, 110, 128, 160, 162, 
171, 216, 245, 272, 775; 4 й (на г'руші“) — 21, 54, 74, 110, 225, 917; 
написання -й (на г'рушіе) — 29, 35, 114, 140, 157 — передається 
також червоним колом. У нас. п. 16 записано на іг'руиіні, 271 — 
на г'рушні. 

3. Зеленим колом, крім закінчення -и, відображено позначення 
-и‘ (наг'руши 1 ) — 20, 42, 59, 77, 78, 82, 106, ПО, 115, 143, 241, 242; 
-з — 37; у нас. п. 56 поруч з -и записано -а‘; 920 — записано на иг- 
1 руши. 

4. Чорним колом нанесено також позначення -і (на г'риіие) — 
1, 4, 63, 207. 

5. У записах з нас. пп. 15, 17, 49, 62, 75, 84, 96, 108, 144, 251 
зафіксовано напівпом’якшення приголосного перед закінченням 4 
(на г'рушЧ); 3 — перед -и (на г'руш-и); 78 — перед -и 1 (на г'ру- 

13 — перед -е (на г'руш-е); пом’якшення цього приголосного 
перед -е (на г'руш'е) — 10, 44. 

КОМЕНТАР № 190 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 288: «'Тої... 'сол і... чи 'тої... 'соли..?» 

2. Червоним колом зображено також графічні позначення закін¬ 
чення: 4 — 12, 29, 260, 295, 371, 590; 4 й — 75, 77; - і* ('сол’Р) — 
241. 

3. Чорним колом позначено також: -и‘ — 82, 712; -е — 207, 
662; -з — 652. 


4. Не картографується записана лише в мові молоді форма 
' сол'і — 322, 334, 363, 368, 370, 644, 890. 

5. Вживані паралельно з формами на -і форми на -и взяті в дуж¬ 
ки — 373, 402, 658, 818, 842, 845. 

6. Ремаркою «рідше» позначено у відповіді форму 'соли — 800. 

КОМЕНТАР № 191 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 288: «'Тої 'ночі... чи 'тої 'ноча..?» 

2. Червоним колом відображено також графічні позначення за¬ 
кінчення: 4 й — 5, 20, 56, 59, 72, 143, 188, 229, 263, 288, 523; 4 — 1, 
4, 29, 31, 35, 45, 63, 64, 67, 68, 130, 207, 216, 228, 245, 260, 549. 

3. Чорним колом позначено також: -и 1 — 8, 20, 51, 52, 56, 59, 
74, 81, 82, 84, 104, ПО, 146, 204, 240, 241, 244, 249; -и‘ — 310. 

4. Не картографується форма 'ноч'е — 61. 

5. Ремаркою «зрідка» позначено у відповіді форму 'ночи — 534. 

КОМЕНТАР № 192 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 298: «... поїв хліба з 'сі ллю, зак'рило 'тінню... чи ... 'солею, 
'тінею,.. чи ... 'солію ('солаю), 'тінію ('тінню),., чи ... 'солеє (’сольов), 
'тінее ('тіньов),.. чи ... 'соль ОМ, 'ТІНЬОЛІ..?» 

2. У багатьох нас. пп. записано форми не від обох програмових 

слів сіль і тінь, а від одного з них. Відповідний знак поставлено на 
основі форм від одного слова сіль — 9, 14, 20, 31, 43, 62, 73, 77, 79, 
87, 116, 123, 151, 155, 160, 175, 180, 190, 217—219, 221,226, 228—230, 
232, 233, 247, 252, 261, 284, 291, 373, 429, 437, 439, 442, 451, 466, 490, 
504, 523, 537, 553, 560, 561, 566, 568, 569, 597, 599, 613, 619, 620, 641, 
653, 661, 667, 687, 692, 711, 712, 715, 727, 739, 749, 750, 755—757, 

759, 760, 763, 777, 786, 799, 808, 825, 901, 917, 918; на основі форм 

від слова тінь — 143. 

3. Рефлексацію кореневих о, є в іменниках сіль та тінь див. на 
картах №№ 3, 57. 

4. Знак на карті ставився й тоді, коли у відповідній формі запи¬ 

сано не обидва програмові слова, а тільки одне з них. На підставі 
форм від одного слова поставлено знаки — червоне коло: 'с'іл':у 
Ссол’йу) — 21, 38, 78, 117, 234, 241, 259, 276, 300, 443, 491, 529, 

707, 722, 723, 755, 787, 796, 862, 910; ' т'ін':у ('т'ін'йу) — 13, 36, 

37, 54, 161, 214, 216, 224, 236, 260, 374, 436, 448, 450, 459, 481, 496, 
507,541,543,564,691,693,726,743,752,807,813,830, 832; зелене 
коло: 'сол<’к(е и , з, и е , и)йу — 24, 36, 161, 253, 272, 296—298, 321, 
342, 374, 378, 383, 432, 438, 445, 450, 462, 476, 481, 484, 496, 499, 500, 
510, 527, 531, 541, 543, 547, 551, 564, 643, 699, 700, 713, 719, 726, 
729,732,734, 743, 748, 752, 765, 769, 791, 830, 839, 842; 'т'і- 
н(’)е(и)йу — 30, 117,220,259,287,300, 434, 441, 470, 529, 704, 705, 
707,796,817,828,860, 905; чорне коло: 'сол'о(о), у)йу — 37,54, 
82, 201, 214, 216, 224, 236, 260, 464, 470, 502, 691, 693, 705, 741, 
807, 817, 832, 852; ' т'ін’о(оУ, у)йу — 24, 227, 234, 241, 272, 276, 432, 
440, 462, 476, 491, 499, 500, 531, 547, 699, 713, 723, 732, 734, 762, 

765, 769, 789, 791, 819, 820, 910, 921. 

5. Звук їй] перед закінченням записано: ' с'іл'йу — 10, 20, 22, 

ЗО, 41, 63, 118, 193, 198, 204, 212, 247, 257, 285, 410, 442,566,595, 
620, 639, 663, 752, 755, 780, 847, 872, поруч з ' с'іл':у — 21, 167, 177, 

196, 626, 918; 'т'ін'йу— 22, ЗО, 34, 41, 54, 63, 118, 177, 188, 193, 

198, 212, 214, 243, 275, 409, 510, 543, 595, 639, 663, 780, 809, 847, 872. 

6. Без подвоєння (подовження) (л'] і (н'] записані форми: 
'с'іл'у — 38, 40, 51, 52, 55, 77, 83, 88, 92, 116, 117, 199, 230, 242, 271, 
275, 441, 451, 467, 472, 491, 492, 494, 506, 510, 532, 536, 570, 580, 
692, 695, 696, 706, 707, 722, 723, 741, 748, 756, 772, 787, 796, 799, 800, 
827, 828, 842, 858, 860, 892, паралельно з ' с'іл':у — 85, 89, 173, 388, 
389, 393, 882; ' т'ін'у — 36, 40, 51, 52, 55, 57, 85, 88, 89, 92, 96, 120, 
128, 140, 181, 242, 247, 271, 279, 393, 430, 441, 467, 472, 492,494, 
496, 506, 507, 532, 536, 564, 622, 637, 671, 683, 695, 696, 706,725, 
741, 743, 748, 772, 791, 800, 827, 828, 842, 858, 865, поруч з ' т'ін':у — 
249, 388, 389, 580, 882, 892. 

7. Зеленим колом картографується також: -е и йу:'соле и йу — 505, 

507, 541, 542, 547, поруч з -ейу — 795; 'т'іне и йу — 493, 507, 542, 
795; -зйуРсолзйу — 445, 489, 490, 499, 527, 699, 719, як пара¬ 

лель до -ейу — 459; ' т’інзйу — 444, 459, 479, 767, 794; -и е йу: 1 соли е - 
йу — 765; ' т'іни е йу — 861; -ийуРсолийу — 501, 504, 544, 545, 700, 
713; 1 т'інийу — 441, 501, 544, 545, 817, 828; також закінчення 


-ейу з пом’якшенням попереднього приголосного: 'сол'ейу — 24, 209; 
'сол':ейу — 205; 'т'ієн'ейу — ЗО, 117. 

8. Чорним колом нанесено також: -о^йу: 'сол'оУйу — 730, 782, 
842; 'т'ін'оУйу — 730, 782, 795, 820, 842, паралельно з -ойу — 789; 
-айуРсол' айу — 452, 486, 709, 725, 739, 740, 744, 773; 'т'ін'айу — 
452, 694, 709, 740, 744, 773; -айу:'сол’айу — 82; -уйу: 'сол'уйу — 439, 
445, 446, 470, 479, 480, 486, 510, 688, 704, 715, 717, 722, 725, 752, 
754, 755, 806, 845, поруч з 'сол’ойу — 441, 712, 756, 836; ' т’ін’уйу — 
445,446,479,487,499,510,688,717, 732, 734, 745, 791, 806, пара¬ 
лельно з 'т’ін’ойу — 441, 450, 486, 754. Цим же знаком відображено 
також структури: 'сол':ойу — 200, 214, 240; 'т'ін':ойу — 200, 241. 

9. Не картографуються слова-репрезентанти із закінченням 
-ійуРсол'ійу — 511, 526, 735, 752, 783, 789, 814, 819, 820, 845, 851; 

' т'ін'ійу — 97, 438, 443, 511, 735, 752; також форми іменників: 
'т'іном — 38; 'т'іена°м — 78; 'теноу — 21; ' сол'ей —13. 

КОМЕНТАР № 193 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 282: «'Мало 'меду, к'васу, ба'гато го'роху, 'льону (льну), 
'воску, 'дайте 'сиру, 'маку, 'льоду чи 'мало 'меда, к'васа, ба'гато го¬ 
'роха, 'льона (льна), 'воска, ‘дайте ‘сира, 'мака, ’льода?» 

2. Усі наведені в питанні слова, крім слова сир, як правило, 
мають одне тільки закінчення -у ('меду, к'васу, го'роху,'л'ону, 'воску, 
'маку, 'л'оду), тому доцільно було картографувати один тільки імен¬ 
ник сир. Закінчення -а інших іменників записані в таких нас. пп.: 29 
(меда, к'васа, го'роха, л’на); 75 (го'роха, 'л’она); 290, 360, 832 
('меда); 383 ('л’она); 807 (го'роха); 834 (лда), 842 ('мака). Від 
іменника л’он закінчення -у з випадним голосним звуком в основі — 
л’ну записано — 421, 862. 

3. У корені слова засвідчуються такі позначення голосного зву¬ 
ка: ' с’іру — 24, 37, 44, 53; 'сіру — 31, 54, 240, 241; 'сі и ру — 81; 
{ си 1 ру — 27, 53, 56, 57, 59, 62, 75, 77, 78, 82, 84, 88, 240, 243, 919: 

КОМЕНТАР № 194 

]. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 291: «'Нашому 'батьков/ ('батькова), б'ратовї (б'ратова),.. 
то'му жени'хові... чи 'батьку, б'рату,.. жени'ху..?» 

2. У ряді нас. пп. записано не всі програмові слова. Так, іменник 

батькові відсутній у записах — 115, 129, 142, 218, 290, 749; брато¬ 
ві — 5, 18, 19, 25, ЗО, 85, 86, 93, 99, 123, 126, 145, 146, 159, 180, 184, 
189, 202, 207, 221, 222, 229, 246, 267, 282, 290, 292, 311, 322, 341, 
394, 425, 426, 428, 461, 475, 482, 490, 494, 524, 551, 556, 560, 569, 573, 
574, 576, 584, 587, 621, 697, 724, 730, 735, 749, 753, 760, 763, 767, 
768, 783, 784, 792, 799, 805, 808, 811, 821, 867, 878, 883, 891; жени¬ 
хові — 5, 14, 17, 28, 81, 86, 103, 120, 126, 145, 149, 151, 165, 175, 180, 
189, 190, 202, 206, 212, 218, 229, 232, 252, 267, 271, 282, 284, 291, 292, 
299, 341, 394, 420, 425, 426, 428, 466, 475, 490, 501, 504, 514, 522, 

545, 546, 553, 554, 559, 560, 569, 570, 576, 584, 599, 613, 620, 694, 

695, 720, 734, 735, 740, 749, 756, 757, 763, 771, 783, 785, 799, 808, 

814, 856, 869, 886. У цих випадках відповідний знак поставлено на 

основі наявних слів. 

3. У деяких записах засвідчене паралельне вживання іменників 
'бат’ков’і і 'татові — 689, 706, 712, 718, 747, 756; лише ' татові — 
688, 693, 705, 721, 740, 742, 757, 768, 776, 786; 'татови — 699, 700, 
705, 713, 720. У нас. п. 732 відповідно до жени'хов'і записано моло- 
ди'ков'і, а у 745 — молоди'ков'і і жени'хов'і. Знак ставився і на осно¬ 
ві цих записів. 

4. Червоним колом позначено також: -ові — 23, 29, 32, 171, 218, 
245; -ов'і и — 523; -о^в'і — 738, 754, 765, 784, 820; -о)в'і(-сові) — 228, 
439, 447, 479, 642, 643, 658, 677, 683, 773, 794, 888, 892, 895, 896; 
-у°в'і — 55; -'ув'і (-уві) — 268, 452, 754, 755, 798. 

5. Контурним червоним колом картографовано -ови 1 — 204, 237, 
246. 

6. Ареал -ові див. МАОР, І. 5, ч. 1, карти №№ 247, 248. 

КОМЕНТАР № 195 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ- 
ми № 292: «Ви'сокому 'дуб ові ('дубова), 'лісові ('лісова)... чи 'дубу, 
'дому, ста'рому 'лісу..?» 

2. У ряді нас. пп. записано не всі програмові слова. Так, іменник 
лісові відсутній у записах — 123, 145, 180, 199, 202, 282, 292, 338, 
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394, 425, 426, 428, 470, 494, 501, 548, 560, 562, 569, 576, 584, 
615, 620, 729, 735, 751, 757, 760, 771, 799, 808, 814, 816, 821; дубо¬ 
ві — 338, 501, 548, 729, 740, 816, 821. Відповідний знак у таких ви¬ 
падках ставився на основі наявної відповіді. 

3. Червоним колом позначено також: -овї — 23, 29, 32, 171, 218; 
-ові и — 237; -оУв'і — 224, 477, 730, 752, 784, 800, 820; -шві — 228, 
447, 463, 479, 584, 642, 670, 677, 680, 683, 715, 773, 794, 888, 889, 
892—895; -уві — 268, 446, 752, 754, 755. 

4. Червоним контурним колом картографовано - ови 1 — 246. 

5. Чорним колом відображено також -і е — 84; -і — 245; -и) — 
240. 

6. Не картографуються форми місцевого відмінка: на високому 

1 дубові — 436, 445, 469, 486, 497, 499, 547, 553, 569, 596, 599, 647, 

661, 674, 740, 819, 873, 898, 910; на 'дубов’і — 441, 507, 511,630, 

712, 757; на високому 'дубова — 490; на високому 'дубі — 41, 46, 

145, 194, 233, 286, 292, 439, 475, 560, 567, 612, 630, 648, 711, 872; 

на високому 'дуби 1 — 249; на високому 'дубіє — 20; на ви'сок'ім 
'дуб'і — 902; на 'дуб'і — 237, 267, 271; на ви'сокому ду'бу — 92, 94, 
799; на ви'соком ду'бу — 2; на ви'сокому 'дубу — 131; на в'і и 'со- 
кому 'дубу — 81; на ду'бу — 757; у ста'рому 'л'іс’і — 398, 439, 

489, 490, 599, 662, 752, 872, 873, 902; у гус'тому 'л'іс’і — 612; у вз- 

'ликому 'л'іс’і — 475; у зи е 'леному 'л'іс’і — 547; в'л'іс'і — 441, 
507, 510, 543, 596, 648, 712; на 'ліс'і — 271, 563; у старуом 
' л'іес'е — 5; б л'іесі — 2; у том л'іес'е — 94; в лі'су — 647. ~ 

КОМЕНТАР № 196 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 291: «... то'му ко'невї, з'лодієвї... чи ... ко'ню, з'лодію?» 

2. Іменник коневі відсутній у записах — 31, 87, 103, 109, 128, 

149, 175, 217, 222, 228, 229, 230, 246, 291, 299, 322, 341, 349, 374, 

426, 466, 505, 514, 524, 525, 537, 539, 546, 560, 573, 613, 651, 657, 

667, 695, 720, 723, 763, 764, 777, 778, 783, 785, 869; злодієві — 2, 5, 7, 
12, 69, 70, 72, 73, 79, 80, 103, 111, 113, 145, 146, 151, 175, 176, 196, 
217, 222, 229, 233, 246, 252, 260, 265, 278, 283, 284, 286, 291, 292, 299, 
311, 322, 336, 340, 341, 343, 349, 385, 401, 420, 426, 451, 466, 482, 
495, 514, 525, 539, 543, 546, 547, 573, 574, 609, 613, 614, 642, 657, 667, 
695, 720, 751, 757, 763, 764, 778, 783, 785, 787, 821, 829, 867, 869, 913, 
915. У цих випадках знак ставиться на основі форми від одного 
слова. 

3. Червоним колом позначено також: -еві — 29, 171; -зв’і — 
854; -е и в'і — 541, 758; -е°в'і — 730; також написання - еві — 181, 
232, 389, 615, 807. 

4. Зеленим колом картографовано також: -ув’і — 446; -ові — 29; 
-оУв'і— 784; -уві — 479, 689, 754; -ш'і — 228, 773. 

5. Зеленим контурним колом позначено також -еви —• 708. 


КОМЕНТАР № 197 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 291: «Нашому... товаришеві (то'варишови) ... чи ... товари¬ 
шу..?» 

2. Червоним колом передано такі написання закінчення: -е и в'і — 
476, 507, 541, 562, 601, 604, 758, 766, 795, 818, 819, 833, 836; 
-зв'і (-зві) — 265, 288, 294, 357, 372, 380, 397, 423, 427, 430, 436, 
448, 455, 530, 558, 567, 574,579,581,594,597,600,610,628,640, 
643, 649, 653, 657, 658, 662, 677, 685, 715, 788, 822, 828, 864, 866, 878, 
879, 880, 882, 884, 888, 892, 893, 901, 904, 907, 913, 914, 916; -зві — 
171; -вві —32; -и е в'і — 224, 853; -еви 1 — 246; -з°в'і — 596; -ив'і 
(-иві) _ 224, 497, 505, 612, 726; -еви — 167, 361 та -зви — 743. 

3. Зеленим колом відображено також: -овї — 23, 29; -ш'і — 
228, 479, 642, 733, 738, 773, 888, 895, 896; -Фе'і — 784, 820; -уві — 
446, 754. 

КОМЕНТАР № 198 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 292: «Ви'сокому ... 'гаєві ('гаєва) чи ... 'гаю?» 

2. Червоним колом також позначено: -еві — 23; -в“в'і — 541, 
758, 792; -зв'і — 288, 639, 640, 854, 875, 895, 902; -іві — 442, 505; 
-єє'і — 44, 181, 208, 232; -иві — 380. 

3. Зеленим колом картографовано також: -ові и — 237; -ш'і 
- 228, 683, 895; -ув’і - 479, 888. 


4. Закінчення -еви записано — 167, 287, 709, 720. 

5. Не картографуються форми місцевого відмінка: у 'гайов'і — 
507; вга'йу — 2; у 'гайу — 271, 902; у 'гайу — 81, 543, 647; уга'йу — 
440, 563, 596; у 'гайі — 510, 648. 

КОМЕНТАР № 199 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 299: «Ко'нея... чи ко'ньолі..?» 

2. Кореневий ненаголошений голосний [а], [у] до уваги не брав¬ 
ся. Опозиції /у/ ~ /о/ див. на карті № 70, /а/ ~ /о/ — на карті 
№71. 

3. Пом’якшення приголосного [ні перед закінченням -ем засвід¬ 
чено — 10, 20, 22—26, 28, 29, 32, 33, 35, 39, 41—44, 46, 47, 59, 74, 
75, 77, 78, 84, 87, 198, 200, 202, 204, 205, 208, 244, 662, 724, 917, 
918. 

4. У записах є ремарки: 505, 845 — «форма на-'сш уживається 
зрідка»; 842 — «зрідка вживається форма на -ем». 

5. Не картографується закінчення -ум (ко'н’ум) — 164. 

КОМЕНТАР № 200 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 299: «'Гаєлі, 'раєлі чи 'гайом, 'райолі?» 

2. Знак на карті поставлено на основі одного слова: гай — 12, 
22, 23, 52, 75, 87, 146, 186, 189, 196, 201, 204, 206, 221, 229, 262, 274, 
320, 490, 505, 568, 570, 662, 714, 722, 750, 768, 769, 775, 783, 801, 
807, 808, 825, 873, 887, 913, 915; рай — 20, 47, 62, 97, 100, 106, 115, 
116, 132, 180, 200, 224—226, 230, 259, 275, 304, 387, 423, 446, 447, 
453, 464, 473, 475, 480, 483, 491, 539, 543, 573, 612, 646, 715, 732, 734, 
771. 

3. Знак ставився й тоді, коли у відповідній формі записано тіль¬ 
ки одне з програмових слів. На підставі форм від одного слова по¬ 
ставлені знаки — червоне коло: 'райем — 59, 161, 222, 244, 493, 
511, 729, 762, 914; 'гайем — 170, 240, 298, 500, 523, 633, 736, 801, 
916; зелене коло: 'райам — 66, 80, 97, 106, 138; чорне коло: 'га- 
йом — 48, 56, 59, 80, 161, 194, 195, 222, 253, 297, 417, 493, 511, 523, 
538, 638, 653, 767, 801, 861, 893, 902; 'район — 78, 170, 240, 304, 
411, 500, 585, 633, 736, 916. 

4. У нас. п. 82, 836 знак поставлено на основі іменників коро¬ 
вай, чай. 

5. Червоним колом картографуються також: -ем ('гайем, 'ра- 
йем) —88, 623; -е 1 м ('гайе‘м, 'райе ! м) —335, 789; -е и м ('гайе и м, 
'райе и м )— 541, 601; -и е м ('гайи е м, 'райи е м) — 507, 511, 736; 
-им ('гайим,'райим) — 380, 828. У нас. пп. 357, 413, 901 закінчення 
-им записано поруч з -ем. 

6. Зеленим колом зображаються також -е а м ('гайе а м, 'райе а м) — 
1, 3, 64, 94, 95, 97. 113; -а є м ('гайа е м, 'райа е м) — 4, 131; -ам ('га- 
йам, 'райам) — 65, 66; -ам ('гайам, 'райам) — 5, 15, 67, 75. 

7. Чорним колом передається також -о є м ('гайо е м) — 244. 

8. Не картографується закінчення -ім ('гайім, 'райім) — 304, 
340, 573, 633, 656, також його позначення -і е м ('гайі е м, 'райі е м) — 
316, 575. 

9. У записі з нас. п. 845 є ремарка, що закінчення -ом ужива¬ 
ється рідше. 

КОМЕНТАР № 201 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 452: «... пальцем (з м’яким л) чи ... палщем (з напівм’яким л), 
чи ... палцем (з твердим л)?» 

2. Червоним колом об’єднано фонетичні варіанти флексії -ем: 
-е и м — 204, 354, 367,477, 493, 500,529,539,541,542,544, 562, 
564, 577, 601, 607, 622, 629, 766, 782, 792, 795, 799, 832, 833, 836, 857; 
-зм— 164, 173, 184, 198, 208, 290, 315, 334, 340, 357, 366, 380, 395, 
398, 418, 423, 427, 436, 441, 447, 448, 455, 459, 475, 487, 490, 572, 
574, 581, 583, 594, 597, 600, 602, 603, 610, 623, 632, 640, 642, 643, 
647, 649, 652, 653, 655, 657, 666, 676, 679, 684, 691, 693, 699, 700, 767, 
788, 796, 816, 821, 822, 864—866, 868, 883, 888,892,898,902—906, 
909, 913, 916; -и‘м— 17, 505, 511, 547, 575, 736, 765, 823, 853; -им — 
38, 480, 482, 497, 501, 504, 526, 540, 542, 545, 580, 630, 758, 828, 842, 
861; -ем II -е и м — 373, 388, 389, 393, 446; -ем І/ -зм — 195, 246, 288, 
336, 370, 390, 400, 404, 413, 422, 558, 628, 636, 639, 645, 650, 658, 659, 
683,762, 914; -емІІ-им — 387; в усіх інших зафіксовано -ем. 


3. Зеленим колом позначено також: -а е м — 97; -ам — 65; 
-ам — 68, 72, 82, 106; -е а м — 1,8, 131; -амІІ-ам — 5, 67. 

4. У нас. пп. 140, 170, 187, 274, 279, 496 перед закінченням 
-ем та -ам записано [ц'1; 15 — [ц’1; ПО — [ц*1 // [ц'1; перед -ом — 
[ці —37, 44, 138, 157, 186, 188, 201, 922. 

5. Напівм’який [л - ] записано — 12, 15, 17, 35, 62, 75, 81, 82, 84, 

108, 113, 133, 152, 188, 243, 253, 257, 263, 329, 333, 361, 383, 515, 
523, 540, 914, поруч з м’яким — 5, 144, 256, 295, 297, 300, 302, 310, 
316, 325, 385, 421, 448, 497, 550, 563, 778, 827, 828, 870, 902, 907. 
Твердий [л] — 6, 20, 22, 27, 28, ЗО, 32—34, 36, 38, 43, 47, 48, 53, 56, 
57, 59, 76, 77, 79, 80—82, 84, 85, 96, 105, 111, 134, 146, 157, 164, 193, 

207, 214, 219, 241, 242, 251, 253, 255, 266, 273, 275, 276, 280, 286, 

326, 335, 377, 418, 488, 490, 523, 537, 587, 596, 627, 637, 672, 713, 

724, 738, 748, 762, 764, 826; паралельно з м’яким — 39, 46, 49, 51, 

69, 86, 88, 89, 91, 92, 94, 148, 161, 171, 177, 239, 281, 285, 300, 332, 
379, 388, 399, 407, 424, 444, 494, 497, 586, 609, 670, 722, 763, 809, 836, 
862, 920. 

КОМЕНТАР № 202 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми \|Ь 378: «Дешевий, хрещений, дощем чи дешовий, хрещоний, до¬ 
щем?» і зрідка також на питання № 218: «За 'лісом, за пе'релісом, 
під кзр'чом (кор чгм) ле'жить я'єчко з хвос'том чи може: За 'лісом, 
під форос'том ле'жить я'єчко з фос'том ?» 

2. Форма на -ом стосується тільки іменника корч — 82 (як па¬ 
ралель), 99, 212, 218, 229, 268, 514, 800, 823, 837, 852, 853 та іменни¬ 
ків кушч — 542, 921, ніж — 917, бич — 922. 

3. У записах відзначено як спорадичні форми на -ем — 774, 775; 
форми на -ом — 257, 269, 477, 842, 845. 

КОМЕНТАР № 203 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № ЗОЇ: а) «На ду'бу, на льо'ду, у ста'ву, у лі'су чи на 'дубові, 
на 'льодові, у с'тавові, у 'лісові, чи на 'дубова, 'льодова, с'тавова, 
'лісова, чи на 'дубі, на 'льоді, у с'таві, у 'лісі?» 

2. Форми від іменників став, ліс з картографованими не спів¬ 
відносні; їх записано з прийменником у, до того ж замість став у 
багатьох говірках записано ставок, де суфікс модифікує флексію, 
тому форм від іменників став, ліс не картографовано. 

3. Червоним зафарбованим колом картографується також: на 
'дубо у ві — 809; на ду'бові — 667; червоним контурним колом — 
на 'дубови 1 — 771. 

4. Зеленим колом відображено ще: -і (на 'дубі) — 247; -і" (на 
'дубі и ) — 75, 82; -и‘ (на 'дуби 1 ) — 20, 143, 249, 275; -а (на 'дуби) — 
170, 208; -е (на 'дубе) — 37, 44, 113, 207; -V (на 'дуб'е а ) —97. 

5. У нас. п. 342 записано, що форма на ' дубі порівняно із на 
ду'бу вживається рідше. 

6. Передані червоним і зеленим штрихуванням форми від імен¬ 
ника лід здебільшого відзначено поруч з формою на л'о'ду, харак¬ 
терною й для всіх інших говірок. 

КОМЕНТАР № 204 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №301: 
б) «В кін'цї, у 'місяці, у 'полі чи в кін'ца, у 'місяци, у 'поли?» і 
відповідей на частину питання № 415: «Молодій дівчині чи молоді 
дівчині? У глибокій криниці чи у глибокі криниці? На тій ялинці 
чи на ті ялинці?» 

2. Спільність закінчень місц. відм. одн. іменників чол. роду з 
основою на [ц] (у кін'ц’і, у 'м'іс’ац'і) і закінчень дав. і місц. відм. 
одн. іменників жін. роду з основою на [к] з чергуванням [к]/[ц] у 
згаданих відмінках (' д'іуц'і, на йа'линц'і, у кри'ниц’і) дає можли¬ 
вість об’єднати ці форми на одній карті. 

3. У зв’язку з залежністю закінчень від наголосу, наголошені й 
ненаголошені флексії картографуються різними засобами — знака¬ 
ми і штрихуваннями, об’єднаними спільними кольорами. 

4. Різні написання закінчень на карті відповідно об’єднані: 
чорним колом: -£ (у кон'ц'Е) — 240, 241, 244; -!е (у кон'ц'і§) — 12; 
-и§ (у кон'ци§) — 20, 27, 49, 56, 57, 77; -и}§ (у кон'цикі) — 81, 82, 
84; -у* (у кон'ци?) — 3; зеленим штрихуванням: -и 1 ('д'іеуци \ 
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У кри'ніїци 1 ) — 40, 41, 56, 82, 244; -і“ ('д'іеуц<-Ч и , у крі и 'ні и ц<-Ч и ) 
— 27,59, 81, 106, 241; -и е (у кри'ници е ) —97. 

5. Відзначене вирівнювання основ у парадигмі іменників жін. 
роду -к-а: '%'еук'е — 8, 13; 1 д'еук’е — 14, 15, 17, 44; на 1 йолк'і — 
16, 166, 186; на 1 йолки — 19; на ' йолачк'е — 94. 

6. Ареали на кон'ц'і, на ко'нце див. ДАБМ, карта № 77. 


КОМЕНТАР № 205 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 370: «Пір’я, подвір’я, прислів’я, щастя, листя, повітря, весіл¬ 
ля, каміння чи пір’е, подвір’е, прислів’е, щасте, листе, повітре, 
весілле, камінне?», на частину питання № 435: «Життя, сміття, 
весі лля, гілля, насіння, каміння чи жите, сміте, весіде, гіде, насіне, 
каміне?», на частину питання № 436: «Клоччя, обличчя, курчя 
волочять, толочить чи клочча, обличча, курча, волочать, толочать? 
Теща, щастя чи тещя, щястя?», на питання № 33: «Як у вас називає¬ 
ться листя буряків, моркви, картоплі: буря'чиння, 1 гичка, с'векла, 
морко'виння, картон'липня.. ?», на питання № 34: «Як у вас нази¬ 
вається стебло огірків, гороху: о'гудиння, горо'ховання..? у> 

2. Червоним колом нанесено також: -а е — 4 (як паралель до -а), 
97, 105 (як спорадична паралель), 356 (зрідка виявлене), 478 (як 
паралель), 511 (як спорадична паралель); -а — 5 (як паралель), 15 
(зрідка виявлене), 17, 68, 78 (в обох останніх рідкісне), 110 (як спо¬ 
радична паралель). Червоного кола вжито й тоді, коли закінчення 
-а в записах трапляється рідше, ніж -е, або взагалі спорадично, 
у деяких словах — 1, 44, 58, 69, 148, 155, 158, 164, 168, 169, 209, 
215, 221,223,225,246,261,266,268,274,295, 298, 300, 316, 319, 
353, 431. 

3. Чорне коло є ще знаком для: -е° — 1, 3, 8, 13 (в обох останніх 
виявлено спорадично), 64, 94, 105 (як спорадична паралель до -е); 
-з — 32, 36 (в обох — як паралель), 37 (зрідка), 205 (як паралель), 
214 (як спорадична паралель), 821; -й — 88; -й — 65 (з зазначенням, 
що й є середнім між [е] та [а]); -іе — 33 (як паралель), 42 (зрідка), 
45, 49, 76 (у двох останніх — як паралель). Цей же знак виступає й 
тоді, коли закінчення -е в записах фіксується рідше, ніж -а, або вза¬ 
галі спорадично, у частині слів-репрезентантів — 13, 66, 72, 73, 
269, 331, 436. 

4. Зелене штрихування нанесено також тоді, коли [й] зберігає¬ 
ться рідше, ніж зазнає асиміляції, або трапляється спорадично, в 
окремих словах — 10, 21, 26, 31, 34, 63, 918. 

5. Жовтим штрихуванням відбито й стягнення подовжених при¬ 
голосних у частині іменників, тобто як спорадичну, рідше виявлену 
особливість,— 8, 29, 38, 48, 50, 116, 120, 122, 198, 208, 212, 232, 241, 
249, 250, 260, 316, 388, 660, 662, 671, 806, 907, 913. У записі з нас. 
п. 580 зазначено, навпаки, що стягнення відбувається частіше, ніж 
подовження. Відповідно до ремарок про те, що подовження [т'1, 
[л'], Ін'] перед [а] є дуже незначним, жовтого штрихування не нане¬ 
сено — 480, 582. 

6. Не взято до уваги закінчень в іменниках гілля, повітря, 
життя, подвір’я й здоров’я, тому що кожен з них має окремі фонетич¬ 
ні або морфемні особливості, а деякі з них, крім того, зазнають до¬ 
сить послідовного й виразного впливу літературної мови 
(пор. жи'т’:о — 7; га'л’:а — 3; по'ви е тра — 22). 

7. Не скартографовано: а) поодиноких випадків уживання того 
або іншого закінчення: 'п’ер’йа— 1; 'шерпа — 5; 'лис’т'а — 9; 

1 л’іс'т'а — 67; 'л‘и‘сц’а — 75; 'лис’т’е ?— 133; 1 лист'а —198; 
ш'час'т'а (як паралель до иі'час'т'е) — 18, 83, 285, 290; — ш'час- 
т’а — 283, 327 (як паралель); иі'част!і §—141; иі'часте — 662 
(як паралель); иі'часц'а — 208; ш'част'е — 511; иі'часце — 656 (як 
паралель); ш'час’ц’е — 790 (як паралель); на'с'ен’:а — 47, 95 (як па¬ 
ралель); на'с'ін’:а — 475; на'с’і£н':а — 131; кам'йзніз — 48 (як па¬ 
ралель); ка'мен’:е — 70; ка'м'іен’:а — 138 (як паралель); кам'йе- 
н’:а — 237; кам'йен’е — 247 (як паралель); ка'мін':е — 414 (як па¬ 
ралель); в'е а 'с'ел':а — 64; в'а'с'ел': е — 99 (як паралель); ве'с'іл':а — 
284 (як паралель); ве'с'іл':е — 333 (як паралель); к'лочіе — 213; 
вій'йе — 341; ко'с':е — 282, 335, 344; к'і'с:е — 399, 673; к'і'с'іе — 
413; 1 к'Ш'"це — 430; к'іс'це — 397, 399, 628, 631, 632; кіс'це — 423, 
428, , 673, 674; кі'с’:з — 479; об'лич:а — 240; морк'вин':а — 202; 
1 п'ер'йа, 1 л'іс'ц'а — 8; иі'част'а, прис'лівйа — 79 (як паралель); 
ш'частч’а, 'л’и'стч'а — 82; аб'личіа, иі'част’а — 98; ш'час'т'а, 
\лист'а — 122 (як паралель); 'п'ірйе, прис'л'івйе — 196; об'лич:а, 
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к'лоча — 218; к'лоча, об'лича — 222; к'лоч’а, об'лич’а — 330; морк 
'вин':а — 224; картон'лин'-, а —310; морко'вин':а, в'зс'іл':а — 3151 
ш'часц'а, 'лисц’а — 332 (як паралель); Загре'бел’:е, ве'сіл'іе — 390» 
об'іс , 'ц'е,к'і'с і !е — 432; ш'час () ц'е, к'і'с'е — 476; 'пір'йе, прис'л'ів¬ 
йе — 627, 911; б) поодиноких випадків збереження [йі: ка'м’ен’йе — 
8, 178; с’міті'йе, на'с'ін:йа, ка'м'ен:йа— 161; сміт'йе, весіл'йе, 
на'сінйе —177; ш'час’тйе — 231; ш'частйа — 530; в) поодиноких 
випадків стягнення приголосних: ве'с'іл'а і т. ін.— 19 (як пара¬ 
лель); на'с'ін'е — 124; ка'м'ен'е — 186; с''м'іт'а — 575; смі'т'а — 
659; ве'сіл'а — 238; вз'с'іл'а — 490; ве'с'іл'а — 624 (як паралель); 
ве и 'с’іл'а — 795; кам'н’ене — 243; ка'мен’е — 279; ка'мін’а — 508; ка- 
'м'ін'а — 865; с ч мзт'е, к'лоч'е — 201; вз'с'іл'е, с'м'іт'е — 314; смі¬ 
'т'а, вз'сіл'а — 553; с’'міт'а, ка'мін'а — 560; ве'сіл'а, ка'мін'а — 830; 
бура'чин’а, ка'мін'а — 689 (як паралель); ви'сіл'а, ка'мін’а — 841; 
вз'с'іл'а, ка'м'ін'а — 858; г) поодиноких випадків подовження: 
в'і'с'іл’:а — 443 (як паралель); см'і'т’:а — 752; ка'мін'іа — 568, 
722 (як паралель), 794; ка'м'ін':а — 711 (як паралель); ви'с'іл'іа — 
828 (як паралель); жи'т':а — 722; жи'т':а, с'м'і'т':а — 769 , 836; 
жи'т':а, смЧ >т':а — 819; д) закінчення -а, властивого мовленню 
молоді,— 39, 54, 59 , 67 (зрідка), 87, 173, 288, 289 (як паралель), 
317, 324 (зрідка). 

8. Ареали стягнення або подовження приголосних, як і збере¬ 
ження [й], див. ДАБМ, карта № 64; ареали зміни голосного й стяг¬ 
нення приголосних — МАОР, І. 5, карти №№ 213—216. 

КОМЕНТАР № 206 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 299: «...'полем, 'серцем чи... 'польом, 'серцьом..?» 

2. Відповідний знак поставлено тільки на основі одного іменни¬ 
ка: поле — 2, 22, 29, 86, 87, 190, 218, 229, 284, 399, 426, 475, 490, 
559 , 573, 589, 599, 694, 704, 707, 792 , 807, 861, 867; серце — 233, 
274, 568, 645, 658, 799. 

3. Червоним колом об’єднані фонетичні варіанти флексії -ем: -е и м 
('поле и м, 'серце и м) — 267, 373, 425, 493, 539, 541, 547, 562, 582, 601, 
605, 614, 629, 656, 758, 764, 782, 789, 820, 824, 833, ('поле и м) — 244, 
367, 440, 446, 542, 577, 752, 754, 792, 834, 853, ('серце и м) — 145, 
477, 500, 609, 622, 769, 795, 799; -зм ('ползм, 'серцзм) — 34, 38, 54, 
160, 164, 171, 184, 188, 189, 197, 287, 288, 290, 336, 357, 366, 369, 
370, 372, 375, 380, 390—392 , 395, 397, 398, 412, 414, 423, 427, 436, 
437, 444, 445, 453, 455, 499, 509, 527, 530, 558, 561, 565, 566, 574, 581, 
594, 596, 600, 606, 610, 613, 623, 628, 633, 640, 648, 649, 652, 653, 655, 
664, 666, 676, 677 , 679, 684, 685, 691, 693, 699 , 700, 788, 816, 822, 
859, 868, 869, 875, 882, 883, 888, 889, 892, 898, 901, 903, 904, 907, 915, 
916, ('ползм) — 194, 197, 205, 208, 264, 292, 312, 313, 373, 396, 416, 
454, 473, 475, 479, 482, 528, 538, 567, 587, 597, 599, 674, 697, 725, 902, 
('серцзм) — 212, 233, 240, 340, 415, 439, 447, 502, 533, 716, 857, 872, 
879, 880, 905, 907; -им ('полим, 'серцим) — 304, 480, 497, 501, 
504, 540, 545, 580, 828, ('полим) — 769, ('серцим) — 392 , 446, 482, 
754; -и е м ('поли е м, 'серци е м) — 507, 511, 563, 575, 765, 784, 836, 
('серци е м) — 736, 842, в усіх інших зафіксовано -ем. 

4. Зеленим колом зображено також: -е а м ('пол'еям, 'серце а м) — 
З, 64, 71, 94, 96, 105, ('пол^м) — 1, 97, 104, ( [ серце а м) — 47; -йм 
(' с’ерцйм) — 65; -ам ('пол'ам, 'серцам) — 75, 82, 106, ('серцам) — 
78. 

5. У нас. пп. 2, 5, 6, 8, 10, 13, 16, 18—20, 22, 23, 25, 26, 29, 
32, 37, 42, 44, 46, 47, 50, 66—70, 74, 77, 81, 89, 93, 99—101, 108, ПО, 
157, 190, 224, 278, 514, 521, 917, 918 записано [л'] ('пол’ем); 62, 919, 
920 — Іл*] ('пол'ем). 

КОМЕНТАР № 207 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми N° 289: 
«То'го 'вим’я, 'сім’я, 'тім'я, і'м'я чи 'вимені, 'сімені, 'тіменг, 'імені, 
чи 'вименм, п'леменм, 'стени, 'тіменм, Чмени, чи 'вимене, 'сімене, 
'тімене, 1 їм ене, чи 'вим’яте, 'сім’яте, 'тім’яте, 'ім’яте?» 

2. Засвідчено дериват від іменника тім’я — тім’яниця (тіме- 
ниця) у формі род. відм. тім’яниці (тімениці) — 1,2, 4—6, 27, 28, 
ЗО, 47, 56, 57, 59, 64, 65, 67, 70, 71, 82, 84, 94, 97, 104, 105, 108, 113, 
114, 150, 270, 331, 335, 570, 920. Записано форми від обох іменни¬ 
ків (тім’я і тім’яниця) — 27, 66, 88, 134, 205, 266, 919. 

3. Червоним колом позначено на карті форми на -йа ('вимйа, 
'сімйа, 'тімйа, Чмйа), а також записані в багатьох населених пунк¬ 


тах форми на -'а ('вим’а, 'сім'а, 'тім'а, Чм’а). Засвідчено варіанти -йа 
і-'а —4,5,23, 28, 53, 58, 65—67, 77, 88, 122, 181, 186, 194, 195, 223, 
274, 294, 302 , 305, 376 , 385—389, 399 , 400, 407, 410, 424, 427, 459, 
568, 572, 583, 622, 626, 632, 637, 644, 646, 650, 653, 657, 665, 668—670, 

675, 685, 696, 721, 722, 828, 832, 844, 860, 862, 864, 875, 879, 884, 900, 

904, 908, 911, 915. Тільки варіант -'а записано — 8, 18, 19, 21, 61, 
63, 108, 165, 168, 171, 182, 188, 190, 194, 199, 200, 211, 222, 248, 256, 
282, 325, 381, 401, 404, 425, 426, 434, 461, 466, 468, 526, 569, 613, 
614, 633, 638, 645, 661,695, 773, 825, 849, 853, 854, 878, 887, 910, 912. 

4. У нас. пп. 104, 105 як -е скартографовано -е°. 

5. У відмінковій формі на -єні та -єни іменник ім’я в багатьох 

записах не співвідносний з іншими (вим’я, сім’я, тім’я). В одному 
тільки іменнику ім’я відзначено закінчення -єні або -єни поруч з 
іншими закінченнями у цьому ж і в інших словах — 148, 178, 194, 
215, 251, 293, 296, 305, 316, 320, 365, 370, 387, 392, 455, 468, 512, 528, 

530, 568, 588, 623, 624, 628, 634, 671, 711, 750, 815, 819, 822, 848, 864, 

879, 891, 893, 906, 907, 914. Малий чорний трикутник у решті нас. 
пп. значить, що там від іменника ім’я засвідчено форму на -єні поруч 
з формою, характерною для інших іменників. 

6. Від слова ім’я, поруч з іншими формами, форму мн'а записа¬ 
но — 458, 477, 497, 563, 699, 700, 705, 709, 712, 715, 719, 729, 734, 
740, 747, 752, 754, 774; форму мен’а — 390, 422; й'мен’:а — 398, 
656, 805; Чм'сн’е — 67; і'мен’а — 78, 84, 92; 'имйа (и'мен’а) — 85; 
і'мен'ійа — 176; і'мен'а — 20. 

7. В іменнику імйа (чи імн'а) в переважній більшості випадків 

наголос стоїть на першому складі ('імйа чи 'імн’а). На другому 
складі (ім'йа чи ім'н'а) наголос засвідчено — 26, 27, 47, 95, 110, 
112, 128, 163, 175, 178, 187, 193, 195, 205, 213, 256, 296, 346, 352, 

353, 385 , 396, 402, 425, 448, 454—556, 566, 596, 598, 615, 660, 662, 

669, 696, 726, 741, 743, 745, 749, 758, 770, 774, 785, 790, 797, 805. 

810—812, 815, 821, 823. 831. 833, 834, 839, 841, 849 , 850, 856, 897. 

Обидва наголоси записано — 67, 192, 334, 337, 377 — 379 , 383, 
404, 414, 428, 506, 540, 554, 632, 650, 661, 668, 675, 798, 809. 

КОМЕНТАР № 208 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 290: 
«'Нашого те'л яти, ще'н яти, кур'ч ати чи 'нашого те'ляте, ще'няте; 
кур'чате, чи 'нашого те'л яті, ще'н яті, кур'ч оті?» 

2. У ряді нас. пп. відповідні форми записано не тільки від про¬ 
грамних слів, але й від однотипних куреня, курченя, ципля, пуленя, 
цуценя, собача, собаченя, ягня, порося. 

3. Червоним колом передано поруч з формами на -ати таке їх 
позначення: -атз (тз'л'атз, шчз'н'атз, кур'чатз) — 173, 387, 
404, 410, 414, 628, 822, 866, 868, 901, 906; тільки позначення -атз — 
444, 652 , 788, 816. 

4. Закінчення -е після суфікса -ат- поряд з іншими закінченнями 
відзначено: 32 (те'л'ат'е, кур'чат'е, шче'н'ат'е) і 722 (ти'л'ате, 
кур'ч'ате, шчі'н'ате). 

5. У нас. п. 413 поруч з тз'л'ати записано тз'л'ата. 

6. Слід відзначити, що в поліських говірках закінчення -і фоне¬ 
тичного походження. 

7. Ареал те'л'ат'і, те'л'а, те'л'онка див. ДАБМ, карта № 86. 

КОМЕНТАР № 209 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 294: 
«То'му п'лемені (п'леменм), 'тім єні ('тіменм), 'вимені ('вименм) чи 
п'лем’яту, 'тім ’яту, 'вим’яту?» 

2. Дериват тім’яниця (тімениця) у формі дав. відм. тім’яниці 
(тімениці, тіменици) засвідчено в записах — 1, 2, 4, 56, 64—66, 
71, 82, 100, 104, 105, 108, 114, 188, 205, 304, 331, 335. 

3. Фонетичні відмінності кореня слів при картографуванні до 
уваги не беруться. 

4. Червоним колом позначено на карті форми на -єн'і та їх гра¬ 
фічні позначення -е и н’і, -и е н’і, -ин'і. Позначення -и е н'і (п'леми е н'і, 
'тіми е н'і, 'вими е н'і) засвідчено — 585, 736, 836, 853; -ин'і (п'ле- 
мин'і, 'тімин'і, 'вимин’і) — 174, 189, 270, 340, 343, 361, 440, 460, 
497, 501, 543, 545, 580, 599, 662, 682, 750, 759, 820, 842. Як закін¬ 
чення -єн'і картографується -ан'і ('пл’ем’ан’і, 'ц’ем’ан'і, 'вим’а- 
н'і) — 101. 

5. Як п'лемен'і картографується форма п'лемін’і — 193, 388, 
403, 746. 











6. Як форми на -йі картографуються форми з закінченням -і 
('тім'і, І вим'і) в пункті 235. Як форми на -йу картографуються фор¬ 
ми з закінченням -'у (п'лем'у, 'тім'у, ' вим'у) — 18, 55, 94, 110, 
138, 159, 187, 229, 862. 

7. У нас. п. 697 записано форми на -зн'ови (п'лемзн’ови, ' т'і - 
мзн’ови, І в'імзн’ови), що картографуються як форми без суфікса-єн-. 

8. Не картографуються форми на -єн’у — 186, 190, 300, 500; 
тільки в іменнику п'лемен'у — 103, 208, 296, 404, 506, 795. 

КОМЕНТАР № 210 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 293: 
«'Нашому те'ляті, гу'сятї, яг'няті, поро'сятї чи те'лята, гу'сята, 
яг'нята, поро'сята, чи те'лятоеі, гу'сятоеї, яг'нятоеї, поро'сятоеі, 
чи те'лятоеа, гу'сятоеа, яг'нятоеа, поро'сятоеа, чи те'ляту, гу'сяту, 
яг'няту, поро'сяту?» 

2. У ряді нас. пп. певні форми відмінка записані не від усіх 
програмових слів, а тільки від деяких. Так, на підставі форми від 
одного слова поставлено знак: поро'с'ат’і — 353; гу'с’ат’і — 679; 
гусе'н'ати — 8 8; те'л'атов'і — 880, 896, 898; тз'л'атови — 701; 
поро'с'ов'і — 510, 626, 658, 671, 736; тз'л'ові — 506; гу'с'ові — 746; 
ку'р'ові — 675. 

3. Звукові варіанти основи окремих слів при картографуванні 
до уваги не беруться. 

4. Знаки червоне і зелене кола та зелений трикутник на карті 
відповідають у записах формам на -ат'і, -атов'і і -ов'і та їх графіч¬ 
ним позначенням -аті, -атові і -ові. 

5. Червоним зафарбованим колом позначено також: -аті — 35, 
218, 242, 272, 299; -ац'і (ц'е'л'ац'і, гу'с'ац'і, йаг'н'ац'і, поро'с'ац'і) — 
32. 

6. Червоним контурним колом картографується також -и 1 — 
56, 59, 78, 82, 84, 204, 240, 241. 

7. Не картографуються флексії, записані в поодиноких говір¬ 
ках: -ев'і — 656 (те'л'еві), 662 (те'л'еві, поро'с'еві), 714 (гу'сев'і), 
718 (поро'сев'і)\ -у — 703 (тз'л'у), 710 (тз'л'у), 729 (гусе'н'у). 

8. У записі з нас. п. 258 засвідчено тільки форми від о-основ — 
тз'л'атку, йаг'н'атку. 

КОМЕНТАР № 211 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 295: 
«З од 1 ним те 1 ля.и, яг'нялі, поро'сяж чи те'лелі, яг'неж, поро'сел, 
чи те'лятаи, яг'нятом, поро'сятож?» 

2. Звукові особливості кореня слів при картографуванні до ува¬ 
ги не беруться. 

3. Чорне коло у п. 801 нанесено на підставі форми від одного сло¬ 
ва те'л’ом. 

4. Чорним штрихуванням позначено форму від о-основ на -он- 
ком, а також цю ж форму з графічними позначеннями, що є ознакою 
акання, - 1 онксРм (8, 15, 17), -'онка°м і - 1 онкам (7, 9, 13, 14, 18, 
19, 188). 

5- Не картографуються форми, засвідчені в поодиноких записах: 
те'л’ем — 656; те'л'атом — 303, 755; те'л'атом, поро'с’ атом — 
514, 521; з гу'с’атом, те'л'атом, поро'с'атом — 730, 835; те'л'атом, 
гу'с’атом — 906; те'л'атком, йаг'н’атком, поро'с'атком — 708. 

6. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 87. 

КОМЕНТАР № 212 

хе Ка Р т У скл адено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 302 а): «'Довгі 'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота чи 
довгі 'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота?» 

2. Наз. відм. мн. іменника рукава картографується окремо. Фор¬ 
ми від решти програмових слів не картографуються, тому що вони з 
формами іменників вуса і рукава не співвідносні. Іменник поводи 
в більшості виступає з закінченням -а; форма пово'да зустрічається 
зрідка на всій території тому. Іменники во'рота, до'лота форму на 
-маютьтільки в кількох говірках крайньої півночі східного По- 

оя 3 оХ 3асвідчеН0 наголос на закінченні -а (у'си, ву'си) — 14, 15, 

26.89 105,163,253,260,321,348. 

* ті ^Р® ал х ( в )уса див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 42; 'вуса, 'вуси — 
г. 6, карта № 269. 


КОМЕНТАР № 213 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 302 а): «'Довгі 'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота чи 
'довгі 'вуса, пово'да, рука'ва, во'рота, до'лота? 

2. Про форми від інших програмових слів див. карту № 212 і 
коментар до неї. 

3. Не картографуються записані без наголосу форми: рукави — 
209; рукав'і — 15; рукава — 24, 82, 89, 165, 330, 387, 578, 650, 808, 
888 . 

4. Варіанти закінчення -а засвідчено: ру'ка'в'і — 3, 4, 7, 10, 
16, 17, 27, 53, 69, 71, 105; ріка'ві и — 81; ру'ка'ві — 31, 32, 35, 38, 67; 
рука'ви 1 — 20, 61, 62, 75, 84, 919. 

КОМЕНТАР № 214 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 449: «...груди ... чи ... грудзі..?» 

2. Червоним колом передано також: грудз — 173, 414, 788, 816, 
821, 866, 868; гр'уд’и — 6, 93. 

3. Чорним колом позначено також: г'рудіе — 84; г'руд"і — 70, 
72; г'руд ж 'і — 68; г'ру$'і — 16, 32, 94, 101; г'руд^'і — 8, 67, 71, 
105; г'руді — 32, 35, 178, 228, 272, 277, 435; г'руд’е — 207; г'ру- 
ди 1 — 51, 56, 78, 108, 244; г'руді и — 81; г'руд'і — 144; г'руд’і и — 
62, 241. 

4. Картографоване слово записане в однині груд' — 1, 65. 

КОМЕНТАР № 215 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 119: 
«'Гуси ('гегають чи...)?», а також на частину питання № 221: «Же- 
'не 'гуси чи же'не гу'се а?» і питання № 258: «'Дівчина, що па'се 'гуси 
чи 'дівчина, я'ка па'се 'гуси, чи 'дівчина, кот'ра пасе 'гуси, чи 'дів¬ 
чина, же па'се 'гуси?» Матеріал з питань №№ 221 і 258 можна було 
використати у зв’язку із збігом закінчень знах. і род. відм. мн. 
у більшості говірок. 

2. Чорним колом позначаються також: -і ( І гусі) — 35, 54, 
228, 272, 347; -і и ('гус’і и ) —62, -а (' гус'и) —58, 111; -е — ('гу- 
с'е) — 241; -е ('гус' е) — 63, 207; -1§ ('гус'іе) — 23, 61. 

3. Ізоглоса окреслює ареал переважного поширення форми імен¬ 
ника наз. відм. мн. 'гон'і. У більшості записів іменник 'гон'і (-и) 
виступає як ріигаїіа іапіит, проте в окремих випадках Фіксуються 
й форми однини: 'гон'а — 144, 148, 149, 172, 186, 234, 246, 249, 253; 
гом'—94, 103, 131, 144. 

КОМЕНТАР № 216 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 449: «...двері ... чи... дзвері..?» 

2. Червоним колом передано також: -и‘ (д'вери 1 ) —8, 51, 52, 
56, 59, 78, 81, 105, 297; -а — 12; -V — 32, 82, 84, 106, ПО, 259, 287; 
-і — 4, 29, 31, 35, 61, 64, 67, 215. ^5, 245, 269, 277, 295, 549. Це по¬ 
значення закінчень -и‘, -і и , тенет но пов’язаних з давнім закін¬ 
ченням -і іменників -ї- основ і в звуковому плані наближених до 
[і] у зв’язку з характерним для частини північних говорів виникнен¬ 
ням [и ], [і 'І, [і І з давнього і після [рі. На підтвердження фонетич¬ 
ного походження -і, -і и , -и 1 в іменнику д'вер’і в частині північних 
говірок наводиться ізоглоса поширення відповідних звукових змін 
(див. карту № 19). 

3. Штрихуванням об’єднано написання: д’ [ в'ері (- і и , -а', -а) — 
1, 3, 7, 8, 13, 25, 46, 47, 64—67, 69, 74, 75, 97, 101; д 3 ''в'ер'і (-и 1 ) — 
67, 71, 105; ^'в'ер'і (-и) — 5, 16, 94, 101; д ж 'в'ери — 68; д"'вери — 
70, 72; д"'вер'і — 5, 75; дівері (-и 1 , -и) — 4, 13, 20, 66, 68, 77, 79, 
95, 102, 104, 106, 108. 

КОМЕНТАР № 217 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 307: 
«Се'ляна, 'люда, грома'дяна, ци'гана, мі'щана чи се'ляне, 'люде, 
грома'дяне, ци'гане, мі'щане?» 

2. Червоним колом позначено, крім закінчення -а, його варіант 
-и е (237, 325, 477, 652, 788, 807, 8Ь8). Червоне коло поставлено тіль¬ 
ки на основі ци'гани — 917—919; 'л'уди — 920. 


3. Як закінчення -е картографується: -е и — 9, 140, 145, 290; 
-є? — 1, 3, 4, 96, 97, 105; -'а — 7, 102 (ци'ган’а, м'еиі'чан'а). 

4. Не картографуються засвідчені в записах форми на -і від слів: 
ци'ган’і — 10, 14, 37, 191; ци'гани‘ —20; г'раждан’і, ци'ган'і — 
15; с'а'л'ан'і, 'л'у^'і, г'раждан'і, ци'ган'і, меих'чан'і — 16. 

5. Чорним штрихуванням передано також: ци'ган'іа — 65, 70; 
ци'ган'іа — збірне, с'е'л'ан':е, грама'д'ан':а — 66; м'еиі'чая':і —74. 

6. У записі з нас. п. 450 засвідчено форму сел'а'нини, громад'а- 
'нини. 

КОМЕНТАР № 218 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 305: «Су'сіда, сва'та, бра'та, ку'ма, си'на, воро'га, ді'да чи 
су'сідоее с'ватоее, б'ратоее, 'ку'моее, си'ноее, воро'гоее, ді'доее?» і на 
частину питання № 444: «Мислю, сусіди, сідати, посіяв чи мишлю, 
сушіди, оддати, поодяв?» Крім того, для перевірки й точнішого 
відбиття змін давнього ц у префіксі іменника сусід залучено відпові¬ 
ді на частину питання № 311: «На во'лах, бара'нах, 'конях, зя'тях, 
су'сідахчи на во'л ох, бара'нох, ко'ньох, зя'тьох, су'сідох, чи на ‘во- 
л іх, ба'раш'х, 'конїх, 'зятїх, су'сідіх?» 

2. Червоне коло є знаком і для -и‘, -а, -и е , -з: су'с’і^ди 1 — 27, 82 
(як паралель до -а); соу'с'щди 1 — 108; су'с'еди 1 — 77; су°'с^ди 1 — 78; 
су'с’(<>д а—12 (як паралель); су'с’іеди е — 81, 242; су'с'іди е — 53, 
149, 325 (як паралель), 397; су'с'едз — 28 (як паралель до -а); су¬ 
'с' іедз — 33 (як паралель до сусідці), 49 (як паралель до -а), 200; 
сус&дз — 43; су'с'здз — 36 (як паралель), 205; су'с'ідз — 444 , 652, 
788, 816 і як паралель до -а — 23, 173, 176, 232, 245, 247, 375, 414, 
479, 627, 628, 821,822, 859, 866; со'с'ідз — 662 (як паралель) і су'с'і- 
д:и — 332. Цей же знак нанесено відповідно до наголошеного -а: 
сус'і'ди — 271, 296, 438, 462, 591 і як паралель — 278, 384, 614, 
615, 810; соосі'ди — 668 (як паралель), 848. 

3. Червоним контурним колом відбито ще: су'сіді — 32; су'с'з- 
ді — 38; су'сід-ьі — 205. 

4. Зеленому колу відповідають також: &’ ) у'с'і£д'йе — 20; су¬ 
'с’ £д':е — 75; со'сіедіе — 48. 

5. Чорним колом додатково скартографовано: су'сед'е а — З, 
64; су'с'ед'а е — 4; са:'с'ед'а е — 94; су'с'ед':а — 66 (як паралель до 
су'с'ед'а). 

6. Жовтим штрихуванням справа наліво відображено також со, 
у 0 , оу, о: ссо'с'ед'і — 29; ссо'с'іди — 458, 459, 463, 471—473, 486, 
489, 556, 634, 638, 640, 642, 643, 668, 669, 677, 680, 681, 685, 691, 
693, 699, 702, 709, 713, 719, 731, 733, 739, 794, 848,878, 879, 894, 
896, 907 і як паралель до о — 671, 700, 902, 914; сщ'с’іди — 452; 
шсі'ди — 668, 848; са'сіде — 244; су°'с(§ди‘ — 78; су°'сіди — 493, 
605, 609, 635, 824, 833, 879; со'- л с!ідах — 645; сд'с’іди — 646. 

7. Жовтим штрихуванням зліва направо передано ще: са°'с - ед — 
17; со а 'с'едах — 8. 

8. У записах є ремарки: «рідше» — до са'с'ед'і — 1; су'с'іди — 
144; «зрідка» — до со'с'іди, со'с'ед'і — 922. 

9. Не скартографовано фігурними знаками сумнівних або випад¬ 
кових фактів: су'сідо — 91; су'с’ідове — 177, 235, 536, 586, 647, 651, 
793, 795, 849, 875, 885, 910 (паралельно — су'с'іде'ке)’, 'со'с'ідо'ве — 
645; сус'і'дове — 900; су'с'ідови — 394; су'сідки — 475; со'сідке — 
656; сув'сіди — 796 (як паралель). 

10. Ареали рефлексів давнього ^ див. МАОР, і. 6, карта № 271. 

КОМЕНТАР № 219 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 312: 
«'Наших хат, стріх, 'сес'тер, баб чи 'наших ха'тїе, стрі'хїе, сест- 
'р ів, ба'б ів, чи 'наших ха'тїй, стрі'хїа, сест'рїа, ба'бїа, чи 'наших 
ха'тох, стрі'хох, сест'рох, ба'бох?» 

2. Програмові слова формою род. відм. мн. між собою не спів¬ 
відносні, тому знаками картографується тільки іменник хата, окремі 
форми інших іменників передаються додатковим засобом — штри¬ 
хуванням. 

3. Чиста основа скартографованих слів має такі варіанти: стр’- 
іех — 2, 3, 5—7,9, 11, 20—23, 26, 27, ЗО, 33, 35, 39, 45, 46, 49—51, 
55, 56, 58, 59, 66—70, 73, 75—78, 80, 82—86, 91—94, 97, 100, 
102—115, 117, 118, 120—122, 128, 129, 131, 134, 137, 138, 140—143, 
203, 224, 236, 238, 241, 271. 272, 274, 919, 920; стр’ех —1,8, 13, 16, 
18, 22, 44, 53, 62, 64—66, 71, 74, 77, 99, 101, 116, 186, 188; стрех — 
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4, 15, 60, 88, 90, 95, 96, 128, 132, 134, 178, 207; стре и х — 36—38, 
40—43, 48, 61, 198, 200, 201, 205; стрих — 26, 29, 34, 42, 53, 74, 84, 
85, 139, 174, 175, 180, 211, 212, 214, 225, 242, 243, 246, 247, 253, 324, 
325; стри е х — 54, 57; сес'т'ор — 1,8, 13—17, 19, 46, 65, 66, 68, 69, 
74, 78, 94, 96, 100, 104, 105, 229, 917; с'ес'т'ер — 22, 26, 29, 46, 47, 
50, 71, 95, 97, 99, 108; ' сестер — 173, 184, 329 , 335, 375, 376, 380, 
398 , 412—414, 436, 557 , 561, 565, 574, 581, 585, 588 , 596, 607 , 613, 
694, 842, 853, 882, 916; 1 сестир — 304, 336, 356, 566, 511, 609. 

4. У записах є ремарки: 371 (хат, рідко ха'тіу); 391, 493 (ха- 
1 тіу, але кілька хат); 505 (хат, частіше ха'тіу); 590 (хат, інколи 
ха'тіу); 757 (ха'тіу, рідко хат); 775 (хат, рідше ха'тіу); 922 
Є 1 сестер, рідше 1 сестр'іу). 

5. Ареали відповідних форм див. ДАБМ, карта № 101. 

КОМЕНТАР № 220 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 398 а): «Радість, хлопців чи радость, хлопцов?» 

2. У зв’язку з тим, що у багатьох відповідях м’якість приголос¬ 
ного перед [і] не позначено, червоним колом зображено також -іу, 
-іу без попереднього пом’якшення [ц]: -іу — 120, 147, 151, 165, 
167—169, 183, 185, 188, 198, 227, 233, 250, 252, 256, 261, 263, 275, 
276, 298, 299, 329, 341, 349, 355, 356, 358, 361, 380, 392, 396, 399, 408, 
412, 421, 426, 433, 436—439, 444, 475, 479, 481, 483, 495, 504, 508, 
515, 524, 525, 535, 544—546, 553—557, 559, 560, 565, 568, 569, 572, 
573, 578, 579, 581, 583, 584, 586, 589—593, 595, 596, 599, 600, 606, 
610, 611, 613, 615, 616, 619, 625, 627, 630, 633, 654, 659, 672, 678, 689, 
708, 735, 760, 764, 767, 783, 785, 793, 796—798, 801, 803—805, 
809—815, 817, 823, 825, 826, 830—832, 835, 837, 838, 840, 848, 850, 
851, 856, 867, 869, 881, 886, 887, 891, 897, 899; -Іу — 116, 216, 295. 

3. Жовтим колом картографовано також -іеу — 2, 29. Напів- 
м’якість приголосного перед [е] на карті не відображена — 84. 

4. Коричневим колом також зображено: -ау — 68; -а е у —З, 
97; -а°у — 4. Напівм’якість [ц-3 перед [а] на карті не позначена — 110. 

5. Чорним колом скартографовано також -у°у — 81, 240. 

6. Для нас. п. 252 закінчення -оу взято з текстів. 

КОМЕНТАР № 221 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 308: 
«Не'має лю'дей, г'рошей, 'ко'нбй, гос'тбй чи лю'дай, г'роишй, 
'ко'най, гос'тай, чи лю'дш, г'рошій, 'ко'нш, гос'тій, чи лю'дів, 
г'рошіб, 'ко'ніб, гос'тіб, чи 'людьох, г'рошох, 'коньох, 'гостьох?» 

2. Для іменника люди, що не картографується, найхарактерніше 
закінчення -ей, форми з іншими флексіями засвідчено: лу'дий — 
460, 463, 464, 471, 473, 474, 508, 688, 690, 694, 699, 700, 712, 
715—718, 722, 723, 725, 727, 731, 733, 735, 738—740, 744, 749, 754, 
755, 771, 774, 775, 782; 'л'уд'ій — 399, 470; 'л'уд'іу — 544. 

3. В іменнику гості пом’якшений [ц'] основи перед закінченням 
(гос’'ц'ей, гос'ц'іу) виступає в говірках 15, 16, 22, 271, 431, 441, 
445, 449, 451, 452, 456, 458—460, 462, 465, 466, 469, 483, 487, 498, 
502, 686, 687, 690, 697, 701, 712, 716, 727—729, 731—734, 737, 742, 
744, 745, 751, 758, 759, 770, 773, 776, 786—789, 791,819, 820, 836, 862. 

4. Фонетичні варіанти флексії -ей засвідчено: г'роше а й — 3, 4, 
64, 96; 'кон'е а й — 1, 3, 64, 71, 75, 96, 97, 105; 'кон а е й —4; г'ро- 
шай — 16, 101, 102; 1 конай — 65, 66; 'кон'ай — 101, 102. 

5. Оскільки ненаголошена флексія -ш виступає в говорах з ней¬ 

тралізацією ненаголошених /е/ ~ /и/ і фіксується поруч з наголо¬ 
шеною -еї, є підстави вважати її фонетичним варіантом закінчення 
-еї, тому вона картографується червоним колом Ненаголошену флек¬ 
сію -иї від іменників гроші, коні засвідчено: г'роший — 173, 270, 
304, 343, 351, 361, 439, 446, 449, 453, 480, 497, 518, 537, 540, 557, 

566, 568, 612, 622, 694, 709, 712, 717, 718, 727, 735, 739, 749—752, 

754, 755, 779, 789, 806, 846, 861, 881; 'коний — 270, 283, 304, 343, 

361, 449, 453, 497, ЗОЇ, 504, 508, 537, 540, 545, 557, 566, 622, 694, 

704, 707, 709, 712, 717, 718, 727, 735, 739, 749—752, 754, 755, 779, 
784, 789, 791, 806, 846, 861, 881. 

КОМЕНТАР № 222 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 3096): «'Коня-я, 'люд ям, х'лопцяж чи 'коньож, людьож, х'лоп- 
иьом, чи 'кон ем, 'люд ем, х'лопц ем, чи 'ко том, 'люд юм, х'лопц юм- 
чи 'конш, ’людш, х'лопцш»? 


2. Форм іменника хлопці не скартографовано, тому що в багатьох 
говірках вони виступають із твердим [ці і відмінними супроти двох 
інших іменників закінченнями. 

3. Подекуди відповідні форми записано не від обох слів-репрезен- 
тантів, а від одного з них. У таких випадках знак нанесено на основі 
форми іменника коні або іменника люди. Зокрема, червоному колу 
відповідають: 'кон’ам — 68, 106; 1 кон'а е м — 97; 1 куон'ам — 78; 
'кон'ам — 5, 13, 19, 25, 57, 70, 72, 74, 77, 92, 104, 105, Ш, 136, 139, 
187, 237, 284, 384, 394, 409, 435, 452, 549, 560, 569, 576, 584, 599, 659, 
665, 672, 730, 735, 757, 805, 855, 891, 918, 919, 922; ' л'уд'ам — 18, 
82, 98, 134, 142, 202, 221, 233, 267, 311, 397, 398, 542, 568, 589, 633, 
646, 661, 677, 685, 707, 736, 775, 854, 856, 881; 'л'уд'ам — 101; зеле¬ 
ному колу: 'кон'еам — 1, 3, 71, 82; 'конем — 69, 114; 'конем — 173, 
920; 'л'удем — 78; 'л'уд'ем — 87, 139; жовтому колу: 'кон ом — 736; 
1 л'уд’ом — 707; чорному колу: 'кон'ім — 312, 397, 628, 631, 675, 
840, 857, 889, 900; 'л'уд'ім — 397, 606, 899. 

4. Червоним колом позначено також: 1 кон'ам, 'л'уд'ам — 67; 
'кон'ам — ПО (як паралель); 'кон'а е м, 'л'уд'а е м — 244 (як пара¬ 
лель), 278; 'куон'ам — 86, 87, 89. 

5. У частині випадків червоне штрихування нанесено відповідно 
до пересунення наголосу лише в одному з двох слів-репрезентантів: 
кап'н’ам — 2, 88 (як паралель), 98, 101; ко'н’ам —18, 142,311, 
542, 568, 589, 661, 677, 685, 775, 827, 854, 856, 881, 888 і як пара¬ 
лель — 227, 256, 274, 293, 384, 385, 387, 390, 394,399,410,471, 
521, 532, 533, 565, 573, 582, 628, 657, 658, 690, 691, 735, 832, 
837, 863, 869, 871, 875, 883, 911; куо'н'ам — 221; ку'н'ам — 87 
(як паралель); кадн'ам — 94 (як паралель); л'у'д'ам —1, З, 
13, 19, 57, 68, 69, 72, 74, 77, 104, 106, 133, 136, 187, 237, 409, 549, 
ЬЗО, 672, 825, 855, 891, 918—920, 922 і як паралель — 27, 46, 49, 
51, 66, 67, 131, 178, 199, 215, 402, 406, 416, 514, 637, 693, 792, 819, 
873, 906; л'у'д"ам — 70; л'у'д'ам — 71, 105; л’у'д'а е м — 97. 

6. Чорним колом відображено також -їм — 424 (як паралель 
до -ім). 

7. Перед закінченням -ем подекуди не відзначено пом’якшення 
приголосного — 78—80, 85, 111, 113, 116, 131, а також 'л'удем при 
'конем — 128, 134 і 'конем — 173, 'л'удем — 78. 

8. У формі іменника люди зрідка відзначено перехід (д'1 > 
[з '\\л’у'г.'ам — Ь;'л'ух'ам — 16,67,71, 101, 105 і як паралель — 
32, 94. 

9. До форм на -ім в окремих записах є ремарки: «більше вжи¬ 
ване» — 398; «говорять іноді» — 602; «рідко» — 857. 

10. Не скартографовано кількох фактів з наголошеними закін¬ 
ченнями: ІІу'д'ем — 114, 274; ко'н’ім, л'у'д’ім — 424 (як варіант); 
л'у'д'ім — 427 (як паралель), 631. 


КОМЕНТАР № 223 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 313: 
«У 'сінях, г'рудях, на д'верях, 'костях чи у 'сінїх, г'рудіх, д'веріх, 
'костіх, чи у 'сінех, г'рудех, д'верех, ’костех?» 

2. Форм від іменників двері, кості не скартографовано, тому що 
перший у багатьох говірках виступає з [р] < [р'1, а другий має зде¬ 
більшого суфікс -к- (кістки). 

3. Не скартографовано форми у 'с'е(іе)нц(' ) ах через наявність су¬ 
фікса — 1—9, 13—15, 17, 19, 51, 56, 59, 64—73, 78—80, 83—86, 88, 
93, 94, 96—98, 100—106, 108, 109, 111, 113, 114, 116, 120, 129, 134, 
157, 160, 237, 271, 273, 275, 277, 281, 284, 917—920 і записаної як па¬ 
ралель — 22, 47, 50, 52—54, 74, 75, 77, 81, 82, 90, 91, 128, 131—133, 
159, 190, 251, 257, 285, 288. 

4. Червоне коло нанесено на підставі одного факту: у г'руд'ах — 
7, 8, 43, 187, 273, 426, 602, 667, 736, 757, 784, 871, 878, 917; у ’с’іе- 
н'ах — 11, 115, 139, 142; у 'с'енах — 12, 95; в'сінах — 31; у'сін'ах — 
119, 133, 161, 170, 172, 178, 180, 183, 185, 189, 192, 197'202, 213, 
243, 245, 252, 254, 267, 321, 380, 392, 394, 397, 415, 422, 424, 431, 
443, 490, 526, 539, 559, 560, 569, 584, 599, 610, 616, 627—Є40, 642, 
645, 647, 654, 660, 677, 684, 714, 723, 735, 773, 777, 799, 805, 843, 
845, 855, 873, 890, 906, 910, 921, 922; у 'с'іт'ах — 136; у 'сізн'ах — 
201; у'сін'-.ах — 417. Серед позначених цим колом даних є такі: 
у г'руд'ах — 82; у г'руд'а е х — 244 (як паралель); у 'сін а е х, г'руд'а е х — 
278 (як паралель); у 'сінах — 91; у 'сіенах — 206; у г'ру^'ах — 101; 
у г'рудах — 182 (як паралель); у г'руд':ах — 386; у 1 сін’:ах — 411 
(як паралель). 


5. Червоному штрихуванню нерідко відповідає одне з двох слів- 

репрезентантів: у гру'д'ах — 1—6, 9, 11—13, 15, 17, 19, 24, 26, 47, 
50, 52, 53, 59, 64—68, 70, 74, 75, 77, 78, 81, 85, 93, 94, 96—98, 101, 
102, 104, 106, 108, ПО, 114—116, 119, 128, 129, 131, 134, 136, 138, 

139, 142, 144, 148, 157, 159, 161, 169, 170, 172—174, 179, 185, 186, 

188, 189, 192, 194, 197, 201, 213, 223, 237, 239—241, 243, 245, 247, 

252, 254, 265, 267, 271, 275, 277, 286, 287, 294, 301, 305, 321, 399, 

403, 405, 411, 419, 421, 427, 443, 451, 484, 616, 634, 635, 637, 639, 641, 
645—647, 654, 671, 674, 682, 684, 703, 714, 723, 752, 770, 804, 806, 

814, 819—821, 829, 836, 841, 847, 848, 855, 861, 882, 883, 894, 898, 

900, 901, 904, 908—910, 913, 917—922; у гру'дах — 95; у гру'^'ах — 
105; у с'іе'н'ах — 188; у се'н'ах — 190; у сіз'н'ах — 43; у с'і'н’ах — 

153, 187, 193, 409, 602, 644, 659, 662, 663, 675, 680, 754, 755, 757, 

810, 844, 878, 885, 915. 

6. Зеленим колом позначено також: у 'сінех, г'рудах —89 і як 
єдину форму-репрезентант: у г'рудех — 79, 80, 111, 1 ІЗ; у г'руд'ех — 
82, 134. 

7. Жовтого кола вжито відповідно до наявної форми від одного 
іменника: у 'с'ін'ох — 667, 670, 677, 679, 683, 684, 736, 782, 784. 

8. Чорним колом відбито ще: у 'сініх, г'рудіх — 400; у г'руд'іх — 
422. Цей знак нанесено й на основі форми від одного з двох іменни¬ 
ків: у 'с'ін'іх — 296, 636; у г'руд'іх — 327, 380, 384, 387, 388, 
391—393, 397, 398, 409, 411—415, 417, 421, 425, 427, 610, 618, 
628—630, 633, 640, 645, 646, 656, 659—662, 667—670, 674, 675, 
677—680, 682—825, 840, 843, 846, 855, 857, 863, 888, 891—893, 895, 
896, 898—903, 905, 913. 

9. Не скартографовано поодиноких даних: у г'руд'іх — 645; 
у гру'дех — 714; у с’і'н’ох, у гру'д'іх — 752; у с'ін'ух — 667. 

10. До форми у г'руд'іх є ремарка «частіше» — 398; до форм 
у 'с'ін'іх, г'руд'іх — ремарка «рідше» — 430. 

11. Ареали закінчень -ах, -'ах, -'ох див. ДАБМ, карта № 106. 


КОМЕНТАР № 224 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 319: 
«Дай ме'ні (ми'ні) чи мі'ні, чи мні (мніе, мне), чи мі (ми)?» 

2. Червоним колом картографуються такі графічні позначення 

кореневої голосної фонеми: е и (ме и 'ні) — 154, 225, 260, 267, 297, 

300, 303, 305, 308, 310, 318, 321, 331, 351, 359, 367, 373, 388, 446, 

457, 467, 476, 493, 508, 512, 531, 541, 542, 548, 558, 561, 562, 577, 590, 
591, 601, 604, 605, 608, 609, 614, 618, 629, 696, 748,756—759, 766, 

771, 772, 786, 789, 795, 799, 800, 802, 807, 815, 818—820, 829, 839, 

841, 849, 852; и* (ми е 'н’і, -е) — 52, 148, 168, 237, 266, 325, 335, 384, 
477, 500, 507, 511, 529, 543, 548, 585, 622, 736, 741, 765, 823, 836, 845, 
853; а (мз'н'і, -іе) — 25, ЗО, 36, 42, 48, 142, 164, 167, 169—171, 173, 
178, 180, 182—184, 194—197, 202, 205, 210, 211, 213, 215, 218, 228, 

230, 244—246, 254, 262—265, 269, 274, 284, 288, 292, 293, 295, 296, 

ЗОЇ, 327, 332—334, 337, 342, 347, 353, 363—366, 368—370, 372, 374, 
375, 380, 392, 394, 396, 398, 400, 404, 409, 418, 422,427, 432, 434—436, 
438, 442, 444, 448, 450, 451, 453, 455, 456, 458, 461, 463, 465, 466, 

468, 472, 475, 479, 482—485, 489—492, 494—496, 498, 499, 503, 510, 

517, 522, 527, 528, 530, 532—534, 536, 538, 541, 548, 549, 551—553, 
559—561, 565, 567—569, 571, 573, 574, 576—579, 581—583, 586,588, 
593, 594, 596—601, 603, 606, 607, 609—611, 613, 623, 625, 626, 628, 
629, 632, 634, 636—638, 640, 642—644, 646—648, 650—654, 656—658, 
660, 662—671, 676, 677, 681, 687, 688, 692, 694—707, 710, 714, 715, 
718, 719, 721—725, 727—729, 731—734, 737, 743—747, 749, 750, 
759, 763, 767, 770, 773, 776, 777, 792, 796, 822, 825, 831,844, 859, 866, 
868, 869, 873, 875, 876, 878, 879, 881, 884, 885, 889, 890, 892, 899, 
900, 902—904,906, 909, 910, 913, 915, 916; и (ми'н'і, -&, -е) — 6,9, 11, 
28,34,39,42,43,54,59,73,79, 83, 86, 88—92, 98, 107, 109, 112, 
117—119, 121—123, 125, 126, 128—131, 134, 135, 137—141, 143, 145, 

147, 149—153, 155, 156, 158, 159, 162, 163, 166, 167, 169, 171—173, 

175—177, 185, 187—191, 193, 195, 200, 205, 208, 212, 217, 232, 235, 
236, 248, 249, 253, 256—257, 261, 262, 268, 270, 273, 275, 279, 
280, 281, 285, 286, 289, 290, 294, 298, 302, 304, 308, 309, 316, 320, 
322—324, 326, 336, 338—340, 343—345, 348, 349, 352, 354, 355, 358, 
361, 362, 371, 376, 381, 388, 389, 398, 399, 404, 414, 427, 429, 431, 440, 
441, 449, 460, 462, 473, 476, 478, 480, 482, 494, 497, 501, 504—506, 
509—511, 513, 517, 523—527, 535, 537, 540, 545, 547, 556—558, 564, 
566, 567, 572, 579, 580, 583, 587, 589, 595, 602, 607, 609, 611, 612, 

620, 621, 623, 640, 647, 648, 650, 656, 659, 663, 681, 686, 690, 705, 
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709, 712, 715, 716, 718, 725, 739, 740, 752, 754—756, 759, 762, 767, 

774, 775, 780, 781, 791, 797, 798, 805, 812, 817, 826—828, 842, 859, 

861, 862, 889, 891, 894, 896; и‘' (мФн’і, -Не) — 242, 247, 755; й 
(мй'н'і, -'іе) — 114, 329; і“ (мі ш н’і) — 229, 769; і(м'і'н'і, -'ге) — 
38, 45, 216, 488, 544, 673, 674, 778; і‘ (мішн'і, -'є) — 243, 883; 

е (ме'н'і, -'ге) — 27, 49, 57, 66, 113, 674, 819; е' (мй'н'і, -'е) — 8, 

71, 96, 146, 730, 789. 

3. Звук [м'1 перед е, е 1 — 2, 3, 5, 8, 15, 65, 66, 70, 71, 75, 84. 

4. Форму м'і засвідчено — 766. 

5. У записах є ремарки: «частіше» до форми ме'н'е — 108; мі'н'і — 
842; «рідше» до мі'н’і — 430, 508, 629, 640; мз'н’і — 538. 

6. У записах з деяких нас. пп. говіркової території з відсутніс¬ 
тю опозиції ненаголошених [е] і [и] є написання з е (під впливом 
орфографії) — 231, 306, 341, 408, 426, 443, 514—516, 518, 519, 521, 
550, 554, 563, 592, 619, 624, 631, 635, 708, 711, 751, 764, 783, 
803, 808, 811, 813, 817, 850, 867, 886. Ці написання не картографу¬ 
ються. 


4. Напівзафарбованим червоним колом позначено також: 
йі'й£— 84, 240; йе'й(§ — 20, 56, 59, 82, 917—919; йе°й^ — 3; 
йе'іе — ПО. 

5. Зеленим контурним колом нанесений також варіант йе 1 — 56. 

6. Напівзафарбованим зеленим колом картографується також 
й*§ — 56, 59, 82. 

7. Жовті м штрихуванням позначено ще йе 1 'йе — 46, 113, 244. 

8. Синім штрихуванням картографується також неповне акання: 

(Ір і ® 1 47 04 

9. У“записах з’ нас. ші. 23,’ 29, 79, 145, 150, 153, 158, 198, 207, 
214, 217, 236, 251, 284, 292, 328 відповідна форма займенника з наго¬ 
лосом на першому складі; у нас. пп. 148, 162, 234, 255, 332 — на 
першому і другому. 

10. У записах з нас. пп. 56, 59 є зауваження, що форми йе 0 , йе 
зустрічаються у швидкій вимові. 

11. Ареали відповідного явища див. АРГВМ, карта № 132. 


КОМЕНТАР № 231 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 331: 
«Це 'поле чи о'це 'поле, чи 'цеє, чи 'цесе, чи се, чи 'сеє, чи 'сесе 
поле?» 

2. Червоним колом картографуються також варіанти: а'це — 
107; го'це — 453, 460, 688, 746, 775, 795 (поруч із це). 

3. Чорним колом у нас. п. 669 відображено форму осе (паралельно 
до (о)це). 

4. Чорним контурним колом передано ще варіанти: 'сейе а — 4; 

' с'ейа — 102; ' с’ойе — 16, 17. 

5. Не картографується займенник йето а ('пол'е) — 8; 'йета 
('пол’е) — 13; 'йето ('пол’е) —7, 15; ' йете ('пол’е) —20, 917; 
ето ('пол’е) — 190; у нас. п. 918 паралельно з 'ц’ейе записано 'йете. 

КОМЕНТАР № 232 


КОМЕНТАР № 225 

1. Карту складено за відповідями на частину питань Програ¬ 
ми № 379: «... собі, тобі чи ... собі, тебі?», № 391: «... тобі ... чи ... 
тубі..?» і питання № 320: «Дам то'бі (ту'бі) чи те'бі (ти'бі), чи 
ті (ти)?» 

2. Червоним колом зображено також: тобі — 35, 272, 277; 
то'бі и — 257. 

3. Зеленим колом скартографовано також [и 1 ] (со'би 1 , то'би 1 ) — 
27, 42, 57, 62, 90, 92, 247, 249, 251. 

4. Жовтим колом передано ще: со'бе, то'бе — 26, 28, 53, 60; 
со'б'е, то'б'е — 22, 39, 53. 

5. Чорним колом передано також: со'б’їе, то'б’іе — 51, 78, 157; 
са'бц, та'б’іі — 3, 63; со'бие, то'бщ> — 20, 26, 27, 31, 49, 52, 56, 57, 
59, 77, 82; со'б'е, то'б’е — 59, 62, 66. 

6. Коричневим штрихуванням відображено також: сои'б’і, 
тоУ'б’і — 266, 476—478, 485, 488, 496, 500, 507, 509, 531, 539, 541, 
547, 564, 582, 585, 591, 605, 608, 676, 730, 748, 751, 753, 757—759, 
764 , 766, 768, 769, 775, 777, 779, 782, 784, 787, 790, 795, 800, 801, 
836; ссо'б’і, тсо'б’і — 216, 227—230, 246, 287, 288, 388, 422, 433, 447, 
451, 461, 471, 473, 479, 483, 491, 510, 534. 549, 553, 560, 573, 617, 639, 
640, 645, 647, 673, 677, 680, 682—684, 693, 694, 699, 700, 707, 709, 715, 
717, 719—723, 731—734, 736, 739, 740, 742, 744, 747, 770, 771, 
773, 827, 843, 888, 893, 895—897, 899, 902, 907; сб'б’і, тд'б’і — 
528, 530. 

7. Фіолетовим штрихуванням відображено ще: ти е 'б’і — 477, 
493; тз'б’і, сз'б’і — 232; с’і'б’і, т’і'б’і — 921, 922. 


КОМЕНТАР № 228 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 323: 
«Одружився з 'нею чи з ' єю , чи з нев, чи з ньов, чи з ньом?» 

2. Чорним колом відображені ще такі структури: з 'йіейу — 27; 
з й[ейу — 59; з йцйу — 106; також з йейе — 52. 

3. У записі з нас. п. 324 є ремарка, що форма займенника з 'нейу 
вживається рідко; у нас. п. 97, 511, 538 така ж ремарка стосується 
форми з йейу. 

4. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 132. 

КОМЕНТАР № 229 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 329: 
«Цей год чи сей год, чи сесь, чи сой, чи о'цей, чи цесь год?» 

2. Відзначено також: о'цей — 27, 33, 57, 84, ПО, 120, 125, 144, 

177, 198, 219, 224, 229, 240, 241, 244, 247—249, 253, 255, 257, 259, 
262, 272, 281, 286, 313, 318, 319, 329, 344, 351, 357, 361, 

372—374, 388, 393, 395, 396, 411, 417, 432, 450, 462, 473, 477, 484, 

485, 493, 500, 519, 528, 530, 531, 533, 535, 536, 549, 551, 552, 555, 

564—566, 568, 571, 574, 581, 592, 604, 608, 609, 613, 627, 634, 
637, 638, 645, 670, 673, 674, 678, 680, 714, 730, 755, 760, 765, 
766, 773, 774, 793, 794, 797, 800, 801, 815, 816, 820, 842, 846, 848, 

849, 858, 859, 866, 875, 877, 880, 881, 883, 889, 890, 899, 900—902, 

905—907, 910, 914, 922; о'сей — 27. 

3. Не картографується: 'ети — 1; 'йети — 7, 917, 918; 'йетот — 
8; 'йетий — 13, 18, 20, 190. 


КОМЕНТАР № 226 

1- Карту складено за відповідями на питання Програми № 322: 
«Пі'де за 'нього чи за 'його, чи за 'него, чи за 'єго, чи за ни пі'де?» 

2. Червоним колом картографується також: мойого — 832; чер¬ 
воним трикутником — н’е'го — 14, 32; ні'го — 18. 

3. Чорним колом відображено ще: йо е 'го — 82, 241, 244; трикут¬ 
ником — йі'го — 187; квадратом — йе а 'го — 3, 105, 188; йа е 'го — 
71, 104; йо а 'го — 106, 188. У записах з нас. пп. 19, 186 зафіксовані 
паралельно йе'го, йі'го ; 188 — йе а 'го, йо а 'го, йі'го. 

4. Не позначено наголосу: йего — 196; його — 235, 238, 359, 
378, 390, 410, 516, 556, 558, 613, 622, 629, 664, 778, 813, 865, 912. 
У нас. п. 332 записано 'йего. 

5 - У записах є ремарки: «вживається рідко» за 'н’ого — 319, 324, 
339, 398, 513, 515, 585, 623, 633; за 'його — 493, 605, 682; «рідше»: 
за н ого, за 'його — 743; за 'ного, 'него — 801. 


КОМЕНТАР № 227 

Карту складено за відповідями на питання Програми № 324: 
« Ьачив і'ї чи є'ї, чи ї, чи ню, чи ю, чи е'е, чи 'єг?» 
опа Л е і? воним колом відображено також: йг'йг и < е > — 62; йі'йи — 
г/°; 'йіейг —79; йі е 'йі ~ 241; ійій — 160, 165, 442. 

«-•о. °39 поруч з її записано іі; 167, 828 поруч з йі'йі — ійій. 
„ « "^рвоним контурним колом картографуються ще такі варіан¬ 
ту Г 97 ’ 104 ’ 105 ; йе'йе-78-, йі'йе —• 75; й^'йе -46, 

ПЗ, 244; йе'йо — 7, 190. 


КОМЕНТАР № 230 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 330: 
«Ця хата чи ся, чи 'сяя, чи 'сеся, чи ' соса, чи 'цяя, чи о'ця, чи 'цеся 
хата?» 

2. Записано також: о'ц’а — 24, 31, 33, 34, 53, 56—58, 76, 81, 

84, 88, 92, 107, 115, 120, 127, 137, 146, 148, 158, 159, 169, 179, 185, 
196, 198, 200, 201, 219, 236, 247—249, 253, 259, 262, 272, 273, 275, 

281, 285, 286, 293, 294, 300, ЗОЇ, 310, 313, 318—320, 322, 329, 331, 

335, 338—340, 343, 344, 346, 351, 353, 354, 357, 359, 361, 369, 373, 
374, 378, 379, 381, 395, 396, 401, 402, 406, 407, 409, 411, 414, 417— 
419, 422—424, 432, 436, 450, 458, 462, 469, 473, 477, 480, 484,497, 
498,501,509,510,513,515,517, 519, 524, 528, 530, 536, 538, 546, 
548, 549, 551, 552, 564—566, 572, 580, 581, 588, 592, 596, 598, 604, 

608, 609, 611, 613, 627, 629, 633, 634, 637, 638, 640—645, 651, 656, 

660, 673, 674, 676, 678, 682, 689, 690, 714, 724, 730, 745, 755, 760, 762, 
765, 766, 770, 773, 774, 776, 793, 794, 797, 800, 801, 806, 818—820, 

828, 834, 838, 842, 844—850, 857, 858, 861, 866, 868, 872, 874—881 

883, 888—890, 894, 898, 901, 902, 904—907, 909, 910, 913—916, 921; 

оц’а'го — 574; о'ц’айа — 110, 114, 174, 247, 321, 755, 766; 

о'с’а — 315; от'с’а — 162; го'ц’а — 453, 460, 688, 746, 795; от'с’а- 
йа — 922. 

3. Не картографується: 'ета —1, 7; о'т’ета — 1, 7; 'йета — 
8, 13, 15, 190, 917, 918. 

4. У записах є ремарки: «рідше» до 'ц’айа — 920; «підкреслено 
вказується» до о'ц’а — 921. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 332: «Від ці'єї чи від 'цеї, чи від 'ції хвилини?» 

2. Червоним кольором картографуються також варіанти: ко¬ 
лом — ці'йейі — 400, 533, 535; с’е'йейі — 316; трикутником — ції- 
'йейі —ПО; квадратом — ц’о'йейі 1 — 244; с’а'йейі — 4. У нас. 
п. 375 поруч з ці'йейі записано ц’і'йейі. 

3. Зелбним кольором передано також варіанти: колом — ці'йі — 
549; трикутником — с’е а 'йі — 3; ц’а'йи — 278; квадратом — 'ц'уо- 
йі — 169; ц'о'йі и — 81; ц’о'йі е — 241; ц’б'йі е — 244; прямокутни¬ 
ком — 'сейі — 771, як паралель до 'цейі — 477, 700. 

4. Жовтим кольором позначено також: колом — ци а йе — ПО; 
трикутником — 'с’айе — 106; с’а'йе 1 — 71; с’е а йе 1 — 104. 

5. Коричневим кольором картографуються також структури: 
квадратом — ц’оі(> — 200; ц’о'йу> — 918, 919; прямокутником — 
'цейз — 54; оберненим трикутником — с’а'йЦ — 106. 

6. Чорним штрихуванням справа наліво передано також 
ц уой — 22. 

“7. У нас. пп. 42, 45, 48, 80, 82, 107, ПО, 168, 186, 205, 206,208, 
281, 307 відповідні форми займенника записано з [ці; 70, 114, 207 — 
з [ц'1. 

8. Відзначено наголос [ц'і'йі], [ц'о'йі], [ц'у'йі], [це'йі], [це'йе], 

[це'йй?] — 23, 46, 72, 74, 78, 81, 102, 128, 133, 134, 156, 183, 193, 

222, 241, 244, 273, 276, 284, 343, 348, 354, 356, 357, 359, 363, 364, 

375, 378, 379, 382, 388, 391, 393, 395, 398, 400, 413, 415, 417, 423, 

430, 468, 528 (ц'і'йі), 549, 562, 577, 580, 582, 583, 594, 604, 608, 

614, 617, 622—624, 632, 637, 638, 640, 644—646, 648, 658, 663, 664, 
671, 680, 682, 683, 801 (ц’і'йі), 828, 836, 842, 845 (ц’і'йі), 846, 866, 
868, 871, 872, 877, 880, 899 (ц'і'йі), 902, 903, 905, 906, 909, 915, 
916 (ц'і'йі). Не позначено наголосу — 28, 47, 58, 63, 83, 84, 91, 
114, 159, 208, 209, 211, 232, 276, 277, 530, 580, 586, 591, 601, 602, 
611, 628, 634, 675, 681, 690, 810, 813, 826, 854, 857, 858, 888—890, 
900, 907, 910, 911. 

9. Не картографується ад 'йетай — 7, 13, 15, 917. 

10. Ремарка «зрідка вживається» до форми: ці'йейі — 774; цейі — 
826. 


КОМЕНТАР № 233 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 326: 
«Той хлопець чи тей, чи тот хлопець?» 

2. Записано форми з початковим [о]: о'той — 68, 115, 136, 160, 
164, 284, 316, 320, 329, 332, 335, 353, 373, 378, 379, 477, 480, 549, 
566, 588, 592, 637, 653, 662, 673, 682, 689, 755, 776, 778, 839, 842, 
845, 891; о'тойо — 275; (о)'той — 55; з початковим [у]: у'той — 
67, 68; у'тей — 189. 

3. Не картографовано: тот — 190, 332, 376, 598, 775; 'там- 
той — 484; там'тей — 55; отой'го — 778. 

4. Ареали той, тей див. ДАБМ, карта № 134. 

КОМЕНТАР № 234 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 328: 
«Те се'ло чи 'теє, чи то (о'то), чи 'тоє, чи 'тото, чи ' тотеє се'ло?» 

2. Червоним колом, крім займенника те, позначено також за¬ 
йменник то'те — 702, 717. 
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3. Червоним трикутником, крім займенника то, подано також 
займенник 1 тото — 714. 

4. Передано також: чорним колом — 'с'ейе — 5, 101, 115; чор¬ 
ним трикутником — 'с'ойе — 17. 

6. Скартографовано форми з початковим [о]: о'те — 33, 137, 
146, 156, 168, 170, 185, 200, 275, ЗОЇ, 308, 313, 320—322, 331, 335, 
365, 374, 378, 379, 411, 414, 417, 423, 425, 458, 480, 485, 548, 549, 
566, 577, 581, 583, 588,592,627,634,674,682,684,770,773,774, 
794, 796, 828, 834, 836, 842, 845, 888, 891, 894, 895, 898, 899, 
901, 902, 905, 909, 915; о'тейе — 58, 68, 233, 307, 320, 321, 922; 
о'то — 201, 456, 488, 533, 535, 755, 834. 

КОМЕНТАР № 235 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 332: «Від тї'єї чи 'тої, чи 'тєї, чи 'тії?» 

2. Червоним кольором картографуються також: колом — ті'йе- 
йі (поруч з т'і'йейі) — 369,400,553, 559; трикутником — ти п йіе- 
йі — 110; ти 1 'йейі — 144; ти'йейи — 140; квадратом — та'йейі —■ 
73; т&йейі е — 244; ромбом — та'йейі — 295, 299, 302, 566; ту'йе- 
йи — 167. 

3. Зеленим кольором передано також: трикутником — 'тийа 

— 13; контурним трикутником — те а 'йі — 3; т'айі (поруч з 

та'йї) — 5; квадратом — 'тойі и — 81, 84; то'йі е — 241; тд'йі е 

— 244; 1 тойи — 278. 

4. Жовтим кольором відображено також: колом — ті'йе 1 — 
12; яш"й£ — ПО; квадратом — туо'йе — 31, 39; трикутником — 

1 таййе — 67; 1 тайе —106; контурним трикутником — та'йе —1; 
та'йе 1 — 71, 104, 105. 

5. ^ Синім кольором картографуються також: трикутником — 

ти 1 'йіе — ПО; ті и 'йіе — 131; квадратом — 1 туо'йіе — 33, 45; 

то'Щ* — 20, 56, 917—919; 'той£ — 50; оберненим” контурним три¬ 
кутником — та'йЦ — 106; тай£ — 75. 

6. Чорним штрихуванням передано також: туой — 22, 25; 
тюй — 55, 157. 

7. Відзначено наголос: [т'і'йі], [ти'йі], [то'йі], [ту'йі], [те'йі], 

[то 1 йе], [те'йе], [ти'йіе], [то'йіе] — 6, 20, 26—28, 32, 36, 38—42, 45, 
49, 51, 52, 56, 59, 62, 63, 74, 77, 84, 94 (те'йе, те'йі), 107, ПО, 116, 
119, 131, 133, 183, 193, 200, 222, 241—244, 246, 284, 294, 343, 356, 

357, 359 (т'і'йі), 362—364, 373, 375—377 (т'і'йі), 378, 379, 385, 

388, 389 (т'і'йі), 391 (т’і'йі), 393, 395, 396, 398, 400, 413, 414 
(т’і'йі), 415, 417 (т'і'йі), 418, 423, 430, 491, 528 (т'і'йі), 549, 574, 
580, 582, 583, 594, 595, 604, 608, 614, 615, 622, 623, 626, 632, 637, 

638, 640—644, 646, 648, 664, 671, 678, 680, 682, 683, 745, 810, 828, 

836 (т'і'йі), 842, 845 (т’і'йі), 846, 848, 857—859, 863, 865, 866 
(т'і'йі), 868, 872, 877, 880, 883, 889, 890, 894, 902, 903, 905, 906, 
909, 914 (т'і'йі), 915—918, 920; паралельні наголоси — ЗО, 57, 81, 
281. Не позначено наголосу — 31, 34, 46, 93, 109, 112, 196, 208, 209, 
232, 235, 276, 277, 296, 298, 407, 431, 432 (тойі), 468,483, 497 (тойі), 
513, 526, 530, 559, 591, 602, 611, 628, 681, 690, 807, 813, 
826, 838, 840, 854, 862, 864, 878, 888, 900, 901, 907, 910, 913. 

8. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 135 . 

КОМЕНТАР № 236 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 333: 
«З ті'єю 'дівчиною чи з 'тою, чи з 1 тею , чи з тое, чи з т ом дівчинож?» 

2. Червоним кольором картографуються також варіанти: ко¬ 
лом — ті и 'йейу — 77, 287 (поруч з т'і'йейу), 518, 523; ті'йейу — 
375, 568, 826; трикутником — тиі'йейу — 110, 144; квадратом — 
то'йійу — 63; туо'йейу — 33, 45, 54, 207, 245; то'йіейу — 26, 27, 
42; то'йійу — 56Г 59; то'йдйу — 37, 38; тб'йейу — 244. Записані 
паралельно такі варіанти: то'йейу, те'йейу — 74; то'йдйу, то- 
'йіей — 41; то'йейу, то'йей — 47. 

3. Зеленим кольором передано також: трикутником — тй'йу — 
549; прямокутником — 'т’ейу — 44; квадратом — 'ту'йу — 164. 
У нас. п. 2 поруч з 'тейу записано форму 'тейе. 

4. Не картографується 'етой — 15. 

5. У записах з нас. пп. 538, 743, 774 є зауваження про те, що 
з паралельних рідко вживається форма з ті'йейи; 801 — 
з 'тейу. 

6. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 137. 


КОМЕНТАР № 237 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 415: «Добрий, молодий хлопець чи добри, молоди хлопець?», 
а також на частину неспеціальних питань № 376: «Вишневий, си¬ 
ленний, широкий чи вашневий, саленний, шарокий?», № 379: 
«Окремий,., легенький чи окромий,.. легонький?» та № 378: «Де¬ 
шевий, хрещений... чи дешовий, хрещоний..?» 

2. На карту не нанесено червоного знака, оскільки записи з 
поодинокими формами на -ий видаються сумнівними — 9, 10, 44 

48, 55, 58, 60, 69, 73, 79, 80, 89, 95, 98, 99, 116, 131, 200, 235, 239, 
272, 282, 311. 

3. Зафіксовано закінчення -їй: 'добр'ій (поруч з 'добрий) 
390, 782; виш'нев’ій — 782, поруч з вииі'невий — 661, 662; си'лен':ій 
(поруч з си'леншй) — 742; ди'шев’ій — 779, 782, 784, поруч з де- 
'шевий — 742; -їй: 'добр'ій — 435, 640; вииі'невій (поруч з виш- 
'невий ) — 423; -ї"й: вииі'нев і и й — 765, 795; си'лен:і и й — 765; -и‘й: 
'добри’й — 510, 765, 795; си'лен:и‘й — 795. 

КОМЕНТАР № 238 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 315: 
«Ба'гате се'ло, ма'ле яг'ня, 'довге 'поле чи ба'гатеє се'ло, ма'леє 
яг'ня, 'довгеє 'поле, чи ба гатоє се'ло, ма'лоє яг'ня, 'довгоє 'поле, 
чи ба'гато се'ло, ма’ло яг'ня, 'довго 'поле?» 

2. З форм, що позначені на карті як паралельні, тільки окремих 
слів стосуються: -ейе тільки ма'лейе — 9, 73, 100, 136; тільки ба- 
'гатейе — 177, 204; тільки в’е'л'ікейе — 93; -ойе тільки 'долгойе, 
д'літойе —10; тільки ба'гатойе — 94, 97. 

3. Варіанти кінцевого звука в закінченні засвідчено: -айе а — 1, 
4, 5, 13, 17, 64, 66; -айа — 66, 101. 

4. Закінчення коротких форм -о записано в нас. пп.: 102 (ма'ло 
йаг'н'а), 193 (ба'гато се и 'ло). 

5. Зауваження про те, котра з паралельно наведених форм ужи¬ 
вається рідше, є в записах: повні форми на -ейе вживаються рідше — 
82, 115, 130, 148, 237, 257, 259, 286, 312; форма на -ейе в мові ста¬ 
рих — 257, 261, 284, 287, 351; форма на -ейе вживається частіше — 
247. 

6. Ареали форм на -е, -ейе, -айе див. ДАБМ, карта № 115. 

КОМЕНТАР № 239 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 316: 
«До 'доброї лю'дини, коло моло'дої 'дівчини чи 'доброй, моло'дой, 
чи 'добрей лю'дини, моло'дей 'дівчини?» 

2. Червоним колом картографується також закінчення -ойи — 

107, 167, 275, 278. 

3. Зеленим колом також позначено написання: -ойе (-айе) — 1, 
106, 207; -ойе' (-айе 1 ) — 62, 104, 241; -ойі е — 84, 242, 244; -ойа— 
37, 38, 48, 54, 63, 205, 208; -ойіе — 22, 24, 26, 27, 33, 39, 41, 42, 45, 

49, 106, 128, 140, 200, 201, 203. 

4. Чорним колом картографовано так само варіанти: 'добруой, 
моло'дуой — 120 (з ремаркою «зрідка»), 157; 'добрей, моло'дей Г— 
46 , 777” 187. 

5. У ненаголошених закінченнях відзначено зміни [о] > [а], 
передані різними написаннями: -айі (-айе, -ай) — 1, 4, 8, 12 47 
66, 67, 69—71, 73, 76, 79, 83, 85, 88, 93, 95, 98, 100—102,104—106, 

108, 109, 111—114, 124, 128, 130—133, 135, 136, 138, 142, 143, 162, 
175, 189, 274, 279; - о а йі (-о а й) — 3, 71, 94; відзначено також зміни 
[о] > [у], графічно відбиті по-різному: -уйі — 268, 446; -айі — 228, 
444, 447, 584, 843, 892, 893, 895; -о«йі — 440, 730, 765. Зміни коре¬ 
невого [о] в [а] і [у] див. на картах №№ 70, 71. 

6. Відзначено також форми: до 'добрійе — 42, 58; до мала'дийа — 
13; до 'добре, коло моло'де — 74, 75. 

7. Знак поставлено на основі запису одного слова: 'добройі — 
15, 20, 29, 36, 49, 73, 86, 88, 127, 186, 266, 271, 320, 384, 394, 490, 
531, 553, 559, 570, 584, 661, 735, 763, 777, 787, 805, 817, 821, 886; 
'добройе — 12, 21, 58, 106, 128, 188, 241; 'дсбройіе — 42, 106, 140; 

1 доброй — 4, 19, 48, 842; моло'дойі — 4—6, 9, 18, 19, 48, 49, 66, 68, 
80, 97, 103, 115, 119, 139, 172, 178, 188, 191, 218, 239, 282, 284, 316, 
365, 398, 560, 620, 645, 729, 757; моло'дсйіе — 128; мала'дийе — 19; 
моло'дой — 2, 7—9, 12, 15—17, 21, 31, 647 73, 88, 96, 116, 157; ма- 
ла'дойе — 75; мала'дой — 188. 


8. У записі є ремарка «частіше» до форми до 1 доброї — 922. 

9- Ареали закінчень -ойе, -ої див. ДАБМ, карти № 119, 120; 
-ої —АЛРР, карта № 468. 

КОМЕНТАР № 240 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 415: «Молодїй дівчині чи молодї дівчині? На тїй ялинці чи на 
ті ялинці?» 

2. Різні написання рефлексів о в картографованих закінченнях 
на карті об’єднано: зеленим колом — и‘ (моло'ди’й, ти‘й) — 247, 
249, 251, 285; фіолетовим колом — уі (моло'дуїй, туій) — 79*; 
чорним колом — удй (моло'д^дй, тУдй) — 12,59, Й0, 241; уо е (мо¬ 
лодий) — 920; 6 (моло'дой, тдй) — 52, 64; у 0 (моло'ду°й, ти°й) — 
6, $3, 78, 82. 

3. В окремих випадках є розбіжності між прикметниковими і 
займенниковими закінченнями: моло'дой, туой — 5, 32, 74, 94, 
108, 244; моло'дий, на туий — 124; моло'дуйГтий — 38; моло'дій, 
той — 35; моло'ди, туй — 162; моло'дий, т'ій — 359; моло'дій, 
натий — 291; моло'дій, тий — 253, 256, 288, ЗОЇ, 317, 323, 358, 363. 

4. Не картографується закінчення -ей (моло'дей 'д'іучин’і, на 
тей йа'линц'і) — 187, 190. 

5. Штрихуванням об’єднано також різні позначення твердості 

[т], [д] перед -ї (й): і (моло'дій, тій) — 298, 568, 762; ьі (моло'дт>- 
ій, тьій) — 456, 458, 487, 489; ї“ (моло'ді и й, ті и й) — 518, 520; 
и 1 (моло'ди‘й ти 1 й) —771. Штрихування нанесено лише в тих 
випадках, коли в записах є виразні ознаки диференціації вимо¬ 
ви [т], [ді перед [і] ((о) та [і] ((е): моло'ді(й) 'д’іучин'і. 
Відсутність у деяких записах пом’якшення в обох структурах, оче¬ 
видно, пояснюється впливом орфографії і до уваги не береться — 
380, 392, 399, 408, 412—414, 417, 421, 429, 433, 436, 437, 495, 505, 512, 
515, 524, 527, 537, 545, 546, 550, 551, 555, 557, 565—567, 569, 573, 
578, 582—584, 591, 593, 595, 596, 600, 603, 606, 610, 612, 616, 617, 

625—627, 633, 641, 651, 662, 663, 665, 668, 670, 671, 675, 677, 678, 

689, 746, 752, 763, 764, 767, 783, 785, 794, 796, 801, 804, 810-815, 

817, 824, 825, 830, 831, 835, 837, 856, 857, 864, 867, 869, 876, 881, 

887, 893, 895, 899. 

6. Відпадіння кінцевого [ї] картографується окремо — див. кар¬ 
ту № 242. 

КОМЕНТАР № 241 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 415: «У глибокїй криниці чи у глибокі криниці?» 

2. Записано також форми: на 'чорні(й), -ой, -уй, -уой, -уий, 
-уей — 21, 39, 48, 58, 60, 69, 72, 73, 79, 80, 83, 88, 92, 107Г111,Ї24, 
159, 165, 217, 238, 307, 332, 357, 366, 372, 380, 381, 387, 390, 411, 412 
414,416—418,432,433,436,437,445,447, 453—458, 460, 463, 464 
468, 471—474, 479, 489, 492, 494, 539, 565, 581, 582, 635, 645, 646,681, 
683—685, 688—690, 694, 737, 738; на в’і'сокуй — 3; на куче'равий — 
321; назе'лен’і — 480; у ве'лик'ій, у ма'л'ій, чор'н'авен'к'ій — 549. 

3. Позначено також зеленим колом: і (у гли'бокій) — 35; и‘ 
(у гли'боки'й) — 144, 251, 257, 307, 325; ьіу (у гли'бокьіУй) —278; 
а (у гли'бокзй) — 173; синім колом: сР (у глшбоксРй) — 15, 17, 94; а 0 
(у гли'бокаРй) — 106; коричневим колом: оу (у гли'бокоУй) — 53, 
56, 78, 104; у 0 (у глибокий) — 57. 

4. Відзначено рефлекс [е] (у гли'бокей) — 187. 

5. Замість у гли'бокіГ кри'ниц' і записано у глибокому ко'ло- 
д'аз'і — 44, 122, 234, 273, 277, 317, 351. 

6. Рефлексація о в ненаголошеному закінченні дав. і місц. відм. 
оди. прикметників жін. роду відмінна від інших позицій рефлекса¬ 
ції ненаголошеного о в закритому складі, насамперед, виникненням 
ненаголошених неоднорідних голосних. Це пояснюється аналогією 
до рефлексації о у відповідних наголошених закінченнях (див. кар¬ 
ту № 240). 

7. Відпадіння кінцевого [ї] картографується окремо — див. кар¬ 
ту № 242. 

8. Ареали ненаголошених закінчень -иі, -аі див. ДАБМ, карта 

№ 122 . 

КОМЕНТАР № 242 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 415: «Молодій дівчині чи молоді дівчині? У глибокій криниці 
чи у глибокі криниці? На тій ялинці чи на ті йалинці?» 
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КОМЕНТАР № 244 


2. Червоним колом позначено також закінчення -і" 1 (моло'д'і й , 
у гли'бок'і й ) — 225, 253, 476. 

3. Існують розбіжності між прикметниковими і займенникови¬ 
ми закінченнями: моло'д'ій, гли'бок'ій, на ті — 228, 232; моло'д'і, 
у гли'боки, на тий — ЗОЇ; моло'д’і, гли'бок'і, ті, тій — 371, 377, 
437, 454, 495, 546, 587, 753, 778. 

4. Є ремарки: «рідко в молоді» (до форми моло'д'ій 'д'іучин'і) — 
398, «рідше» (до форми моло'д'і ' д'іучин'і ) — 729. 

5. Рефлекси давнього о в наголошеному і ненаголошеному закін¬ 
ченні картографуються окремо — див. карти №№ 240, 241. 

КОМЕНТАР № 243 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 317: 
«Чу'жі 'люди, 'добрі бра'ти, 'гарні 'коні чи чу'жїї, 'добрії, 'гарнії, 
чи чу'жїє, 'добріє, 'гарніє, чи чу'ж и(є), добр и(є), 'гарна(є)?» із за¬ 
лученням відповідей на частину питання № 238: «Два ' гарні 'паруб¬ 
ки чи два 'гарних 'парубки, чи два ' гарних 'парубка ?» 

2. Червоним контурним колом відображено також: чу'жи 1 — 
110, 144, 150; чужа — 324; ' добрй — 324; ' добрі —118, 178, 215, 
216, 223, 249, 260, 263, 264, 295, 349; 'добра 1 — ПО; 'гарні — 178, 
215, 223, 260, 263, 264, 268, 349; ' гарні “ — 285, 288; 'добро, 'гар¬ 
но — 173. 

3. Чорним контурним трикутником також відбито: чу'жійе — 
35, 60, 64, 218; чу'жийо — 43, 54; чу'жі и йе — 52; чу'жч и йе — 75; 
чу'ж’(ейе — 62; чу'жие —11, 87; чу'жиійе — 5, 8, 51, 57, 77, 78, 
104, 108; чу'жьійе — 205; чу'жийе — 46; чу'ж ійе — 84; 'добрийіе — 
33; 'добрийо —- 43, 54; 'добри'йе — 51, 57, 62, 75, 78, 108; ' доб- 
рі а йе — 77, 84; 'дуобрійе — 31; 'добрійе — 35, 60; ' гарнийіе — 33, 
201; ' гарнійе — 29Д 60; 'гарна'йе — 52, 62, 77; 'гарн-іїйе — 78; 

1 гарні и йе — 81, 84; ' гарньїйо — 43, 48, 54, 205; чу'жійе а — 4, 96; 
чу'ж'ійа — 15; чу'жийа — 13; чу'жійа — 17; чу'жийе а — 1, 3, 105; 

' добрийе а — 3, 4, 64, 96, 105; 'добрчйа — 15; 'добрійе — 1. 

4. Поставлено знак на основі відповідей на питання № 238: 

1 гарна — 120, 242, 248, 250, 253, 315, 339; 'гарнийе — 39, 89. 

5. Закінчення -ійе спостерігається лише після основ на шипля¬ 
чий та [р] (а також після губних і задньоязикових, але матеріали 
щодо цих форм недостатні). У зв’язку з тим, що -ійе після цих при¬ 
голосних пояснюється фонетичними причинами, позначаємо його 
малим знаком. 

6. Знак поставлено на основі одного слова: чу'жі — 187, 233, 
260, 263, 266, 384, 394, 426, 531, 560, 584, 735, 757, 777, 805, 861; 
чу'жи — 19, 191, 208, 242, 252, ЗОЇ, 323, 330, 358; чу'ж'ійі— 115, 
186, 199, 288, 342, 418, 426, 855; чу'жийі — 118, 178, 215, 257, 275, 
283, 316, 361; чу'жийе — 58, 87, 104, 139, 161, 190, 218; чу'жийа — 
13, 66; ' добрі — 507; 'добра — 115, 124, 139, 298; ' добр’ійі — 161, 
293, 323; '< добрийіе — 271; 'гарн'і — 216, 292, 313, 323; ' гарна — 87, 
129, 268; 'гарнийі — 161; ' гарнийе — 45, 48, 236, 248, 249, 
275. 

7. Знак поставлено на основі двох слів: чу'ж’і, 'гарн'і — 178, 
298, 327, 480, 482, 505, 553, 559, 569, 576, 599, 645, 772, 799, 825; 
чу'жі, 'добр'і — 159, 165, 226, 234, 267, 268, 282, 419, 479, 490, 
502, 521, 580, 623, 666, 692, 708, 728, 729, 746, 749, 760, 767, 807; 
'добр'і, 1 гарн'і — 199, 301, 330, 369, 439, 475; чу'жи, 'гарна — 176, 
223, 284; чу'жи, 'добра — 133, 136, 143, 147, 151, 164, 168, 171, 186, 
189, 253, 289, 324, 354, 361; 'добри, 'гарна — 118, 173, 249, 264, 
280, 281; чу'ж'ійі, 'добр'ійі — 313, 675, 801; чу'ж'ійі, 'гарн'ійі — 
834; 1 добр'ійі, 'гарн'ійі — 283; чу'жийі, 'добрийі — 188, 289; ' доб- 
рийі, 'гарнийі — 288; чу'жийе, 'добрийе — 8, 14, 35, 67, 68, 70, 71, 
73, 80, 100, 129, 157, 204; чу'жийе, 'гарнийе — 47, 208, 307; 'гар¬ 
нийе, 'добрийе — 39, 50, 85, 88, 94, 202. 

8. Замість «гарні коні» записано: хо'роиіі (хо'роиіийе...) — 1—З, 
6, 7, 9, 10, 12, 15, 69, 93, 94, 96, 102, 108, 115, 137, 157, 186—188, 
419, 623; 'добрі ('добрийе) — 2, 20, 65, 68, 70, 71, 102—104, 108—110, 
112, 114, 115, 133, 143, 189, 320; кра'с'ів'ійе а — 4, 17,64, 139; 'лоу- 
кийе — 73, 83, 93, 103, 113, 119, 135, 147, 354; с'лавні — 722; 
б'рав’і — 861; ' сіти — 5. Замість «добрі брати» є записи: хо'роші 
(хо'рошийе...) — 1—3, 6, 17, 18, 37, 187, 189, 191; б'рав'і — 861. 

9- Є ремарка «рідко» до форми чу'ж'ійі — 148, 448, 801; до фор¬ 
ми чу'жийі — 286. У нас. п. 800 записано форму чу'ж'ійі з ремар¬ 
кою «у піснях». 

Ю.. Ареали закінчень -и, -ийе, -і, -ійе див. АРГВМ, карта № 125, 
~и, -иі — ДАБМ, карти № № 127, 128. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 318: «'Батькова чи 'батькові' 'діти?» 

2. Червоним колом позначено також: -и‘ — 5, 8, 57, 77, 105, 237, 
275; -і“ — 81, 84, 251; -ї — 29, 31, 35, 64, 71, 272, 295, 299. 

3. Червоним контурним колом передано так само: -и‘йе — 20, 
56, 62, 78, 108; і и йе — 59, 82; -ійе — 61. 

4. Перелічені вище (пункти № 2, 3) написання є позначенням за¬ 
кінчень -и { , -і и , -и‘йе, -і и йе, що генетично пов’язані з давніми -і, 
-ійе й у звуковому плані наближені до [і] в зв’язку з характерним 
для частини поліських говірок виникненням Ги'] [і"], [і] з давніх 
і та ьі після губних (див. карту № 20). 

5. Чорним колом також картографується: -й — 324; -о — 652. 

6. Чорним контурним колом передано так само: -ийо — 43; 
-ийі — 199; -уйе — 917. 

7. Зміни [о] > [а] і [о] > [оу], [у 0 ], [у] в суфіксі див. на картах 
№№ 70, 71. 

8. Записано форму 'бат'кани — 14, 18, 19, 186, 187. 

КОМЕНТАР № 245 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 318: «'Материна чи 'материні хуст'ки?» 

2. Чорним колом позначено також: -і — 35, 60, 216, 228, 245, 
268; -ї“ — 81, 84, 251; -и ( — 57, 75, 77, 253; -і (без пом’якшення 
попереднього приголосного) — 53. 

3. Чорним контурним колом так само передано: -а ! ое — 20, 56, 
59, 62, 78, 82, 108, 238; -і и йе — 237; -ийе° — 3, 97. 

4. Зеленим штрихуванням справа наліво передаються також 
варіанти: 'мачинийе — 67, 120; 'мач'Ч'іїниїйе — 62; 'мач‘Ч’і и ні и — 
81; 'мач’іні — 53; ' мач'ч-инийе а — 3. 

5. Жовтим штрихуванням позначаються також варіанти: 'мамд 1 - 
н'і — 790; 'мамон і — 719; ' мамчині — 716; 'мамина — 772, 775. 

6. Зміни [е] в післянаголошеному складі ('материні) див. на 
карті № 41. 


КОМЕНТАР № 246 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 426: «Солодкий, підперти, голубка,'обходити, вогкий, бігти, 
берізка, морозко, ложка, ближче чи солоткий, пілгперти, голулка, 
олходити, вохкий, бігти, беріска, мороско, лоиіка, блииіче?», а та¬ 
кож на питання Програми № 225: «Син 'вищий від (од) 'батька чи 
'вищий за 'батька, чи 'вищий ' батька, чи 'вищий ніж 'батько? 
'Вище від 'батька чи за 'батька, чи 'вище ' батька ?» Крім того, залу¬ 
чено матеріал відповідей на питання з «Фразеології», а саме: № 204: 
«'Уха 'вище 'лоба не рос'туть чи може: 'вище 'лоба ' очі не 'ходять » 
і № 212: «О'рел ле'тить най'вище, а хрін ро'сте найг'либиіе ». 
В окремих випадках матеріал дібрано з суцільних текстів. 

2. Червоним колом картографуються також форми: 'висчи(й), 

'висче — 173, 195, 407; чорним колом — форми 'висиіи(й), 'висше — 
77, 118, 163, 359. 

3. Зеленим штрихуванням відбито також ж ш — 144, 148. При¬ 
пускаємо, що дзвінкість приголосного перед наступним глухим у 
формах типу 1 вижши(ї), 'вижчи(і) розвинулася як гіперичне явище 
на стику говірок із збереженням дзвінкості приголосних перед на¬ 
ступним глухим (насамперед, у формах порівняльного ступеня 
б'лижчи(ї), до'рожчи(ї), 'нижчи(і) та ін.) і говірок із оглушенням 
приголосних у цій позиції. На підтвердження цих міркувань наво¬ 
диться ізоглоса регулярного збереження дзвінкості приголосного у 
позиції перед наступним глухим, проведена за відповідями на пи¬ 
тання № 426. 

4. Площиною позначено форми вищого ступеня прикметника і 
прислівника близький, близько із суфіксами -ей, -е. Відзначено форми: 
б'лижей (звукові варіанти до уваги не беруться) — 1—8, 13, 16, 
20, 22, 26, 64—67, 69, 70, 72, 74, 75, 77, 78, 81,82,88,90, 91, 
93, 96, 97, 100—102, 104, 105, 108, 113, 114, 131; б'лижчей — 28, 34, 
42, 49, 68; б'лижшей — 53, 62, 84, 167; б'лиже — 14, 15, 17, 95, 99, 
106, 190. Прикметникові і прислівникові форми ' вииіи(ї), 'више(ї) 
трапляються зрідка й тому до уваги не беруться: 'вииіи(й) —83, 
101, 117, 189, 274; 'вииіей — 291; 'вішей — 917; 'ваше—18, 190. 


5. Поширення прийменникових і прислівникових форм порів¬ 
няльного ступеня із суфіксом -ей пов’язане, очевидно, із впливом 
білоруських говірок (ареали форм на -еі див. ДАБМ, карта № 130). 

КОМЕНТАР № 247 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 413: «... добріший, білїший чи... добрїаший, білїаший?» із 
залученням матеріалу відповідей на питання № 277 а): «'Ширшай 
чи широ'кїшаа, чи широ'кїщай? 'Довшай чи 'довжай, чи дов'гї- 
шай? Мо'лодшай, со'лодшай, здо'ровшай чи моло'дїшай, соло'дї- 
шай, здоро'вїшай, чи моло'дійшай, здоро'вїйшай, соло'дїйшай?» 
і питання № 277 в): «Пішли якско'ріше чи найско'ріше, чи якнай- 
ско'ріше, чи чаліско'ріше, чи піш'ли с'корим ско'ріше?» 

2. Знаками картографуються форми вищого ступеня прикмет¬ 
ників, прислівників, які утворювалися за допомогою давнього 
суфікса -е)'ь5-. Чорним колом, крім форм з -їаш-, позначаються фор¬ 
ми з -і й ш-: б’і'л і й иіий, доб'р’і й иіий — 133, 134, 144, 147. 

3. Штрихуванням справа наліво картографуються форми ви¬ 
щого ступеня з суфіксом -еїш-, -іеїш- (<-еіьі) тих прикметників і 
прислівників, що, як правило, утворювали вищий ступінь за допо¬ 
могою суфікса -]Ь5-: доу'жеїши, моло'д’іеїши, соло'д'іеіши, широ- 
'чеіиіи\ при цьому лише форма доу'жейши відзначена в нас. пп. 70, 
73, 78, 102; доу'жишиї — 921. Збереження перехідного пом’якшення 
у формах доу'жеїши, иіиро'чеїиіи свідчить про їхню давність. Форми 
цих прикметників і прислівників з суфіксом -їш- без перехідного 
пом’якшення попереднього приголосного (дов'є іший, широ'к'і- 
ший), очевидно, пізнішого аналогійного походження; вони кар¬ 
тографуються штрихуванням, спільним за кольором, але відмін¬ 
ним напрямком від попереднього штрихування. 

4. Ізоглоса розділяє ареали переважного поширення форм здо- 
'роуши(і) — здоро'в іши(ї), хоча на обох ареалах спорадично 
відзначені протилежні форми. Так, у говірках, де переважно поши¬ 
рена форма здо'роуши(і), трапляється форма здоро'в'іши(ї) — 237, 
247, 253, 434, 441, 452, 462; у говірках території поширення форми 
здоро'в іши(і) відзначено форму здо'роуши(ї) — 177, 181, 312, 365, 
373, 528, 581, 585, 636, 639, 644, 660, 670, 677, 880, 882,, 895. Семан¬ 
тичне розрізнення: здо'роушиї («сильніший»)— здоро'в ішиї («коли 
видужує») відзначено в записі з нас. п. 836. 

5. Площиною об’єднано рефлекси наголошеного е, відмінні від 
[і], а саме: [іеі — 6, 11, 12, 20, 23, 24, 26, 27, 29, 31—36, 39, 43, 45, 
48, 49, 55—57, 59, 61, 63, 67—69, 75—78, 81—86, 100, 102, 104, 109, 
111—115, 124, 128, 129, 131, 133—143, 157, 200, 203, 205, 236, 
243, 272; [е] — 61, 207; [і е ] — 133 і [е], записане в решті нас. пп. 

КОМЕНТАР № 248 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 334: 
«О'дин день чи о'ден, чи о'дін, чи йо'ден, чи є'ден, чи ї'ден день?» 

2. Червоним колом відображено також позначення а 1 

(о {а) 'ди 1 н) — 27, 62, 78, 82, 84, 244, 919; також варіанти: 

о'дин — 228, 435, 436; у'дин — 268; червоним контурним колом — 
ї (одін) — 29, 35, 48, 54; ї“ (о'ді и н) — 27 (поруч з о'д’ін), 77; також 
варіанти: а'^'ін — 5, 67, 71, 105; о а 'д'ін — 47. 

3. У записах є ремарки: йі'ден ден’ «рідко вживається» —■ 254; 
йі'ден «масове», о'дин «рідше» — 504; «старі люди іноді кажуть» 
йі'ден — 585; йі'ден «рідко» — 717; о'дин «рідко» — 728; йі'ден 
«рідше» — 743; йі'ден «зрідка» — 819. 

КОМЕНТАР № 249 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 337: 
чЯо'тири чи чо'тирі, чи че'тири (че'тирі), чи ш'тирі (ш'тири), 
чи ш'тириє?» 

2. Червоним колом зображено також: ча'тири — 2, 6, 7, 9, 60, 
66, 68, 73, 76, 79, 80, 83, 85, 86, 98—100, 103, 107—109, 111—114, 116, 
124, 127, 128, 130, 132, 135, 138—140, 143, 149, 162, 186—188, 274, 
278; ча'тир'и — 5; ча'тирй — 12; чабтири — 65; ча'тири‘ — 71, 
104; чабтири' — 105; ча'ти‘ри‘ — 82; ча'тир’и 1 — 106; ча'тії- 
ри — 75; ча'ти'ри ' — 78; ча'тир'и — 13, 920; чо'тириб — 51, 52, 
247, 249; чо'ти‘ри' : — 20, 56, 62, 84; чо'тир’и — 169; чо'тиро — 821, 
822; ч’д'тири — 40; ча'тири — 229; чу'тири — 268, 446. 
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3. Червоним контурним колом ще позначено: че а 'тири' — 8; 
чотири — 11, 142, 274; чи'тири — 19, 95, 101, 166, 168, 170, 187, 
189, 190, 228, 232, 267, 443, 471, 501, 776, 845, 890,910; ч'і'ти- 
ри — 187. 

4. Червоним трикутником скартографовано також: ш'тир'и — 
782, 784; ш'тир'и ‘ — 779; ш'тири 1 — 27, 49; ч'тири — 320; чоти¬ 
ри 1 — 74, 110; ч'т’іри — 150. 

5. Чорним колом зображено також: ча'тир'і — 10, 69, 72, 88, 
93, 124, 129, 131, 133, 134, 136, 172, 672; ча'тир'і — 134; ч'а- 
1 тир'і — 16; ча'тир'і — 15, 17; ча'тир і и — 70; ча'тир'і, ча'ти¬ 
р'і — 67; ча'тирі — 68; ча:'тир'і — 96; чаї'тирі — 66; ча:'ти- 
р'і — 64; чо'тирі — 32, 560; чо'ти‘рі и — 77; чо'ти'р’і — 56; чо- 
'тир’і и — 57; чо'ти [ рі и , чо'ти'-р і — 59; чо'ті и рі и — 81; ч'о'тирі — 
185, 916, 921; чо'тір’і — 53; чо'тірі — 44. 

6. Чорним контурним колом позначено так само: ч'е'тир'і — 
50; че°'тир'і — 46, 47; ч-е а 'тир'і — 3; ча е 'тир'і — 1; ча'тир'і — 
196, 638, 642, 648, 660, 788, 848, 868, 869, 883, 903, 905; че и 'тир'і — 
388, 887; чи'тир'і — 18, 164, 192, 194, 197, 427, 508, 634, 636, 637, 
639, 646, 658, 673, 675, 680, 681, 683, 684, 690, 752, 756, 757, 777, 
836, 860, 862, 864, 865, 877, 880, 891, 894, 895, 899, 901—903, 906, 
909, 910, 913—915, 922; ч-и'тир'і — 97; ч'і'тир'і — 193, 402, 645, 
846, 863, 893, 907, 912; чі'тірі — 806. 

7. Чорним трикутником позначено також: иі'тирі — 24, 29, 31, 
35, 38, 45, 216, 245; иі'тирі и — 27; ш'ти'р’і — 240, 241; ч'тир'і — 
298, 842, 845. 

8. Не скартографовано: ча'тире — 103, 111, 157; ча е 'тир’е — 
94; ча'тиріе — 102; иі'тире — 237, 479; ш'тиріе — 209. 

9. У записах є ремарки: «рідко» до чо'тири —~505, 550, 588, 705, 
739, 743, 748, 774; чо'тирі — 836; ш'тири — 208, 243, 253, 526; 
ш'тир'і — 266, 511, 836; ч'тири — 320; «вживають молоді» — 
чо'тири — 261, 497, 504; чи'тири — 501; ча'тир'і — 758; «вжива¬ 
ють старі» — ш'тири — 493, 507. 

КОМЕНТАР № 250 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 346: 
«Си'д іти чи си'д іть, чи си'д іті, чи си'д іт? Хо'тти чи хо'д ить, 
чи хо'тті, чи хо'дц/п?» 

2. У багатьох нас. пп. той або інший знак поставлено також на 

основі додаткових матеріалів — фактів з відповідей на інші питання 
Програми, а також з текстових матеріалів. У записах з нас. пп. 24, 
157, 455, 499, 608, 609, 698, 788, 816, у яких відповіді на питання да¬ 
ються неправильно, плутаються з формами 3-ї ос. одн. та формами 
наказового способу, відповідний знак поставлено лише на основі 
додаткових матеріалів. Додаткові матеріали послужили основою 
для визначення форми інфінітива в нас. пп.: 38, 60, 148, 167, 168, 

179, 182, 198, 202, 205, 212, 213, 223, 238, 250, 272, 300, 306, 311, 

313, 334, 367, 475, 476, 498, 531, 536, 573, 576, 595, 624, 661, 676, 

695, 730, 741, 777, 780, 785, 793, 805, 807, 867, 889, 897. 

3. У записах з кількох нас. пп. не взято до уваги форм інфініти¬ 
ва, відзначених тільки в мовленні молоді. З цих причин не скарто¬ 
графовано форм на -ти в нас. пп. 39, 111, 303, 312, 330, 369, 390, 409, 
477, 566, 599, 606, 868, 891. 

4. У записах з нас. пп. 56, 204, ЗОЇ, 359, 361, 376, 477, 515, 623, 
800,836,842,845, 906 є позначка, що форми на -ти вживаються рідше. 

5. Червоним колом позначено форми на -те (си'діте, хо'дите) — 

661. 

6. Чорним колом зображено форми на - ц' — 5, 16, 99, 101, а та¬ 
кож на -т‘<’ — 8, 71, 105. 

7. Чорним контурним колом у нас. п. 272 передано се'діт", 
хо'дит \ 

КОМЕНТАР № 251 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 348: 
«Рев'ти чи ревс'ти, чи рус'ти, чи ре'вати, чи ров'ці?» 

2. Позначення виявів фонеми /е/ в ненаголошеній позиції до 
уваги не беруться. 

3. Червоним колом картографуються так само: реу'ти 1 — 56, 
59, 82, 84, 240, 241, 919; реу'ті — 38. 

4. Червоним контурним колом передано також рус'ти — 51. 

5. Зеленим колом відображено ще: ре'в'іт' — 192, 359, 374; 
р'е'вет — 15, 18, 186, 187; ре'в'е’т — 104; ре'в'іет' — 98, 128; 
р'а'в'ец' — 16. 
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6. Наголос на першому складі у формі 'р'-'Щт і(и) записано — 
З, 17, 64, 65, 66 (поруч з наголосом на другому складі), 68—72, 94, 
95, 97, 100—102, 105, 106; 'ревати — 262, 441, 448, 456, 466, 508, 
671, 705, 713, 717, 720, 721, 736 , 743 , 776, 832. 

7. Не картографується: р-іе'кат — 62; ри'кат' — 47, 134. 

8. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 300. 

КОМЕНТАР № 252 

1. Карта відображає аналогійні взаємовпливи основ 1-ої ос. одн. 
і 3-ої ос. мн. теперішнього часу дієслів II дієвідміни. Взаємовплив 
основ на губні приголосні (умовно позначаємо о) картографується 
за відповідями на питання Програми № 350: «Роб'лю, лом'лю, 
люб 'лю, п'равл/о, каь'люсь чи ро 'б’ю, ло'м’/о, лю'б ’ю\ п'рав ’ю, 
ди'в ’юсь, чи ро'бю, ло'м/о, п'рав ю, ди'вюсь?» Основи на [м], взаємо¬ 
вплив яких виявляється специфічно, до уваги не бралися — див. 
карту № 253: «Крайні члени парадигми дієслів II дієвідміни з при¬ 
голосним основи [м] (ломлю — ломлять)'». 

Взаємовплив основ на передньоязикові (умовно позначаємо 1, 
шиплячі — І) картографується за картами № 254 «1-а особа однини 
дієслів з приголосним основи [д]» і № 255 «1-а особа однини дієслів з 
приголосним основи [с]», а також за відповідями на питання Програ¬ 
ми № 358: «'Ход ять, 'нос ять, ла'ють, стере'ж уть, пе'ч уть чи 
'ходять, 'носять, да 'юць, сгере'жуць, пе'ч уць, чи 'ход ят, 'нос ят, 
яа'ют, стере'ж ут, пе'ч ут, чи вони 'ходя, 'нося, да'ю, стере'жу, 
пе'чу, чи вони 'ході, 'носі, да'вою?» 

Відсутність вирівнювання основ крайніх і середніх членів пара¬ 
дигми дієслів з основою на [г], [к], як явище іншого характеру, 
картографується ізоглосою, не співвідносною кольором із знаками і 
штрихуванням. Ізоглоса нанесена за відповідями на питання № 246 
(запряжу) і на основі карти № 261 «3-я особа множини теперіш¬ 
нього часу дієслів І і II дієвідмін». 

2. Об’єктом картографування є співвідношення форм, виявлення 
певного типу зв’язків між ними. Відповідно паралелізм знаків від¬ 
биває співіснування двох чи кількох типів відношень між основами 
крайніх членів дієслівної парадигми, наприклад, при основі 1-ої 
особи на -V л’- (роб'л'у, л'уб'л'у...) у 3-й особі спостерігаються осно¬ 
ви на -V- і -\л’- ('л’убат', 'л'убл'ат') — 23, на -V- і -V)- ('л'убет , 

' л'убйат') — 28, на -у'- і -у л- ('лов'ат', 1 л'убл'ат') — 922; при 
основі 3-ї особи на -у]- ('ловйат', 'л'убйат') у 1-й особі зафіксовано 
-у л'- і -у)- (роб'л'у, роб'йу) — 33. 

3. Штрихування та ізоглоса позначають послідовне виявлення 
вирівнювання (чи збереження) основ, а також тенденцію до цього 
вирівнювання (збереження). Тому випадки паралельного вживання 
форм хо'д'у, хо'зу (хо'жу) — 'ход'сип , а також пе'ку, пе'чу — пе- 
'кут ' на карті об’єднуються з ареалами послідовного поширення 
картографованих явищ. 

4. Ареали різних типів взаємодії основ на губні приголосні див. 
ДАБМ, карта № 160, збереження задньоязикових приголос¬ 
них в основах 1-ої ос. одн. і 3-ої ос. мн. див. ДАБМ, карта № 158. 

КОМЕНТАР № 253 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 429: «...лолшгть... чи ... пом’ять.., чи ... ложеть..?» 

2. Передано також: чорним трикутником — 'ломет — 9, 11, 12, 

27, 46, 47, 51, 52, 62, 72, 74, 75, 77—80, 83, 89, 92, 98, 100, 104, 106, 
108, ПО, 111, 113, 114, 119, 128—131, 133—135, 138, 139, 142, 143, 
157, 235, 237, 239—243, 274—276, 280, 281, 307, 325; 'ломет — 24, 

28, ЗО, 43, 49, 53—57, 59, 61, 63, 82, 84, 85, 88, 90, 91, 112, 116, 
200, 234, 272, 273; ' ломзт — 34, 40, 45, 48, 54; 'ломет’ — 2, 5, 7, 
69, 70, 76, 95, 96, 101, 102, 105, 109; 'лом’еш*' — 1, 3, 4, 64, 97; 
жовтою площиною — 1 ламл'ат' — 195; 1 ламнут — 289; 'ламн'ат' — 
318. 

КОМЕНТАР № 254 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 349: 
«Хо 'джу, бу'джу, во 'джу, си 'джу чи хо'жу, бу'жу, во 'жу, си 'жу, 
чи хо'дю, бу'дю, по'дю, си { дю?» 

2. Записано подвійний наголос — 482—484, 486, 544, 711, 745 
763, 766, 767, 774, 775, 817. 


3. Позначено перенесення наголосу на перший склад у формах 
'си$у, і сижу, 'сид'у — 510, 541,543, 544, 547, 698, 726, 741, 752—754, 
764, 768, 783, 785, 786, 788, 821. 

4. До уваги не бралися різні вияви фонеми /о/ в переднаголоше- 
ній позиції, відбиті в записах знаками оу, у 0 , у, со. 

5. У записах є ремарки: «рідше» до хо'$у, бу'%у, во'$у, си'зу— 
103, 136, 774; до хо'оісу, бу'жу, во'жу, си'жу — 115, 359, 477, 633, 
651, 775, 897; до 'хо'д'у, 'бу'д’у, 'во'д'у, 'си'д'у — 535, 623, 628, 826; 
«у старших зустрічається» до хо'д'у, бу'Уу, во'д'у, си'Уу — 134. 

6. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 204. 

КОМЕНТАР № 255 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 351: «Но 'шу, ко 'шу, про'шу чи но'с/о, ко 'сю, про'ш?» 

2. В ареальних виявах дієслівних форм, передбачених питан¬ 
ням Програми, є розбіжності в чергуваннях приголосних основ, 
тому форми ношу, кошу, прошу картографуються окремо. 

3. До уваги не бралися різні вияви фонеми /о/ в переднаголоше- 
ній позиції, відбиті в записах знаками оу, у°, у, со. 

4. У записах є ремарки: «рідше» до но'шу, ко'шу, про'шу — 
633, 774, 824, 844, 874; до но'с’у, ко'с'у, про'с'у — 588, 628, 651, 
705, 800. 

5. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 204. 

КОМЕНТАР № 256 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 352: «Ллю, ллєш чи л'ляю, л'ляєш, чи 'лию, 'лиєш, чи 'ляю, 

'ляєш ?» 

2. Позначено також: червоним штрихуванням — лйу пара¬ 
лельно до л’:у — 78, 82, 170, 238, 387, 390, 528, 577, 792; л':йу — 
31, 32, 214, 238, 314, 353, 390, 426, 566, 577; і'л':йу — 2; 

жовтим штрихуванням — л':у паралельно до л'у — 23, 24, 29, 
31, 32, 52, 59, 74, 77, 86—88, 92, 122, 181, 257, 307, 325, 440, 
573, 842, 858; 

синьою площиною — Рл':у — 1, 3, 4, 9, 10, 12, 13, 16, 17, 75, 78; 
и'л':у — 47,98, 134, 148, 177,329, 331; и»л':у — 920; і“'л':у — 
922. 

КОМЕНТАР № 257 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 352: «'Дути, дму, дмеш чи 'дую, 'дуєш, чи д'мати, д'маю, 
д'маєиі ?» 

2. Передано також: червоним колом — дмеш — 106; дмзш — 
268; 

чорним колом — 'дуйіш — 29, 134, 159, 459, 461, 466, 483, 486, 

491, 496, 497, 505, 507, 511, 688, 699, 712, 713, 717—719, 722, 730, 

733, 737, 738, 745 , 752, 754, 759, 770, 773, 776, 779, 782, 784, 789, 

791, 800, 814, 820, 824, 837, 842, 845, 898, 901, 913, 914, 916, 921; 

'дуйе'ш — 922. 

3. Відзначені також форми: д'майу — 820; д'мухайу — 38, 40, 
68, 204, 316, 454, 714. 

КОМЕНТАР № 258 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 355: «З'ное, 'думає, с'лухає, г'роє, пи'тає чи зна, 'дума, 
с'луха, гра, пи'та, чи з'на єт, 'дум аєт, с'пухаєт, г'роє/л, пи'т аєт, 
чи з'на єть, 'дум аєть, с'пухаєть, пи'т аєть, чи 'зн ат, 'дум ат, с'лу- 
хат, гр ат, пи'т ат, чи з'н аєць, 'дум аєць, с'лу хаєць, пи'тає^ь?» 

2. Червоним колом зображено ще -йе°: з'найеР, 'думай# 1 , с'лу- 
хайе*, іг'райе*, п'і'тайе* — 1,3,4, 13, 96; -йа е : з'найа е , 'думайа е , 
с'лухайа*, иг'райа е , п'і'тайа е — 97; - й е: с'лухаРе, іг'ра й е, пи- 
'та й е — 12, 106; -йа: з'найа, 'думайа, с'лухайа, іг'райа, п'і'тайа — 
15; -йа: з'найа, 'думайй, с'лухайа, іг'райй, п’і'тайй — 65; -йе, 
-йа: з'найе, 'думайе, с'лухайе... з'найа,'думайа — 67; - й е а : з'наУе?, 
'дума и е а , с'луха и е а , іг'ра й е а , п'і'та й е а — 105; -йз: з'найз, 'думайз, 
с'лухайз, іг'райз...— 164, 416, 473, 639, 688, 718, 744 , 854; -з: з'наз, 
'думаз — 171; -и: з'наи, 'думай, с'лу хай, г'раи — 442; -йі: з'найі, 
'думайі, с'лухайі, г'райі, пи'тайі — 461, 691, 693, 699, 717; -йи: 
з'найи, 'думайй, с'лухайи, г'райи, пи'тайи — 497, 504, 545, 694, 




















725 739, 752, 888; -йи е : з'найи*, ' думайи?, с'лухайи е , г'райи «...— 
507І 511* 736; -йі, -йз: з'найі, 'думайі, с'лухайі; з'найд, 'думайз, 
длухайз — 719; -йи, -йз: з'найи, 'думайи, з'найз, 'думайз... — 727; 
-є 1 : Знає 1 , с'лухає г , пи'тає г , 3 і рає 1 — 754; -йе и : з'найе и , 1 думайе и , 
г'райе и ... — 758; -йе‘: з'найе 1 , 'думайе 1 , с'лухайеі, г'райе 1 — 782,784. 

3. Не скартографовано форм на — йец: з'найец, 'думайец, с'лу- 
хайец, іг'райец — 16; -йеггі: з'найет', пи'тайет' — 180, 186, 383, 
394, 407, 477; -йіт': з'найіт', 'думайіт', с'лухайіт '— 293, 296; 
-йіт: ' думайіт, с'лухайіт, г'райіт, пи'тайіт — 447; -йит’: г'ра- 
йит', пи'тайит' — 861; -йет: з'найет, 'думайет, с'лухайет — 7, 18, 
29, 32, 190, 471, 672, 767; 'думе, с'лухе — 102. 

4. Не скартографоЕано форм дієслів на -йе, відзначених тільки в 
мовленні молоді,— 566, 610, 666, 863, 865, 904, 913. 

5. У записах одна з двох уживаних форм дієслова береться в 
дужки: у нас. пп. 373, 398, 563, 592, 623, 658, 766, 845, 861 — у дужки 
взято форму на -йе; 362, 402, 577, 805, 854 — форма на чисту основу. 

6. Є ремарки в записах, що та або інша форма дієслова вжива¬ 
ється рідше. Так, у нас пп. 331, 348, 376, 379, 477, 681, 836 з цією 
ремаркою записано форми на чисту основу; у нас. пп. 430, 607, 774, 
903, 905 — форми на -йе. 

КОМЕНТАР № 259 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 357: 
«'Ходить, 'носить, п'росить, 'возить, 'бачить чи 'ходеть, 'носеть, 
п'росеть, 'возеть, ‘бачеть, чи 'ходиць, 'иосиць, п'росиць, 'возись, 
'бачить, чи 'ходит, 'носит, п'росит, 'возит, 'бачит, чи 'ходе, 
'носе, п'росе, 'возе, 'баче?» 

2. У записах з нас. пп. 9, 847 в дужках позначаються форми діє¬ 
слів на -ит', у записах з нас. пп. 362, 699, 854 — форми на -е. 

3. Записано ремарки: «рідше» до форм на -іт — 21; до форм на 
-е — 302, 310, 354, 515, 705; «зрідка» до форм на -е — 382, 386; 
до форм на -ит' — 505, 512, 790, 842; «рідко» до форм на -ит — 391, 
430; до форми на -е — 801. 

4. Крім форм на -ит' , червоним колом зображено -іт' — 1,3, 
4, 7, 18, 20—22, 26, 46, 64—70, 73, 75, 94—97, 101, 102, 104, 917; 
-ит'^ поряд з -іт' — 5, 39, 47; - іт«•' — 4, 8, 64, 70, 71, 75, 94, 108; 
- и 1 т' — 62; -іт' поряд з -и 1 т' — 77, 106; -ит поряд з -і н т«' та 
-іт'— 81; -іц —99; -іт' поряд з -іт 1 *' — 105; -ет' — 116, 159, 
186, 274, 573; -ет' поряд з -ит' — 277, 279, 375; -зт' — 788, 866, 
868, 874, 884. 

5. Крім форм на -ит, червоним контурним колом зображено 
-іт — 14, 23, 25, 29, 31, 53, 918; -іт — 32, 38; -ит порядз -ит- — 40; 
-ит поряд з -іт — 48, 54; -ит поряд з -и‘т — 78, 82, 919; -и‘т — 84. 

6. Крім форм на -е, чорним колом позначено -є — 16; — а поряд 
з-е — 17; -а — 160, 366, 397, 414, 430, 452, 456, 458, 461, 463, 469, 
482, 499, 509, 532, 611, 639, 640, 648, 652, 653, 655, 660, 676, 
682, 713, 716, 722, 723, 744, 746, 821, 858, 859, 866, 868, 888, 891, 
903, 905, 906; -и — 380, 404, 429, 457, 460, 468, 496, 501, 561, 607, 
668, 677, 679, 685, 689—691, 693, 709, 712, 715, 717—719, 752, 784, 
825, 892; -е“ — 389, 393, 425, 500, 629; -з поряд з-е — 416, 581, 909, 
915; -з поряд з -и — 423, 427, 577, 688; -и поряд з-е — 631, 668, 670, 
755, 889, 894; -и поряд з -и* - 754. 


КОМЕНТАР № 260 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ- 
ми № 360: «... несемо чи... не'сел*, чи ... не'селх^?» 

2- Позначено також: червоним зафарбованим колом — н'е'с'е- 
ПуТтс Ч0 Р НИМ контурним колом — н'е'с'ем - 25, 72, 93, 

«О -71 ’ ^8’ Ч 0 Р НИМ контурним трикутником — не'суом — 6, 57, 

ОУ. 71, 77, 157; н'е'суом — 5, 67, 104, 105; н'а'с’ом — 1, 16; н’а- 
С ~ 17 - 70 > 94 > 99 Гн'е'сом - 22; н'е-'сом - 1-4. 

3. До уваги не бралися різні вияви фонеми /е/ в переднаголоше- 
нщ позиції, відбиті в записах знаками е и , и е , з, и. 

4. Ареали не'семо, не'сем, не'сом див. ДАБМ, карта № 150. 


КОМЕНТАР № 261 

«'Хп" ^ а Р т У складено за відповідями на питання Програми № 358: 
СЯ(/ .'^ ят . ь ’ носять; да 'ють, стере'ж уть, пе'ч уть чи 'ходять, 'но- 
'^7 ’ да стере'ж уць, пс'чуць, чи 'ходят, 'носят; да 'ют, стере- 

«Л*™ ЧИ В0НИ ' х ? дя > ' н °ся; 'даю, стере'жг/, пе'чг/, чи вони 
. носі; да'вою?» Нерідко залучено також відповіді на питання 


№ 429: «Ловлять, люблять, ломлять, дивляться чи лов’ять, люб’ять, 
дом’ять, див’яться, чи ловеть, любеть, ложеть, диветься?», на частину 
питання № 436: «Клоччя, обличчя, курчя, волочять, толочять чи 
клочча, обличча, курча, волочать, толочать?», на питання № 111: 
«Воли ре'вуть, корови 'мукають, чи..?» і на питання № 113: «Вівці 
'бекають чи ' мекають, чи б'ляють чи..?» 

2. В окремих випадках 1 ервоне коло нанесено відповідно до та¬ 
ких закінчень: -ац , -уц — 16, 99, 101 і як паралель — 32, 73, 94; 
-уц — 5 (як паралель); -ат«', -ут 1 ?, -е а т и> , -а е т^' — 8, 71, 105, 
108;^-ет" — 5, 917 і як паралель — 72, 77, 81; -ут" —15; -ет", 
-ут" — 75; -а°т , -от' — 477. Подібні факти подекуди виступають 
поодиноко: ст'е а р'а'гут" — 4; па'кут" — 5 (як паралель). Рефлекси 
[е], [еЧ та ін. (<^) скартографовано окремо (див. карти №Х°48і 123). 
Відхилено записи 'ход'ат, 'нос'ат — 14 (натомість узято дані з 
відповідей на питання №№ 111—121, 429, 436, де послідовно виявле¬ 
но -от’, -ут’), а також записи з -от' у поодиноких дієсловах — 505, 
507, 656. 

3. Червоного контурного кола вжито й тоді, коли закінчення 
-ут' виступає не послідовно, а в окремих випадках — 342, 389, 423, 
427, 571, 645, 828, 864, 895, 901, 909, 913. До форм на -ут' є ремарка 
«зрідка в старих» — 320. 

4. Чорним колом відбито ще закінчення з [т - ] — 272 і як пара¬ 
лель — 40, 234. Не нанесено чорного кола відповідно до -от - , 
записаного поряд з -ат !,— 256. 

5. Чорного контурного кола вжито також на основі окремих 
дієслів-репрезентантів — 453, 646, 658, 670. 

6. Чорне штрихування нанесено з такою умовою, що воно 
охоплює й закінчення з [г] — 272 (як паралель до [ті). 

7. Зеленого штрихування подекуди вжито на підставі одного 
факту, з яким розходиться інший записаний випадок: п'а'чуц’ — 16; 
пе'чут! — 46, 67; п'е:'чут — 97; ст'ере'жут' — 67,68 (з ремаркою 
«рідко»), 93; 1 можут' — 921; ст'ер’е'жут — 71. Додатково залу¬ 
чено: вала'кут — 17. 

8. Не скартографовано: 'ход'а, 'нос'а — 7, 271; да'йу — 271. 

9. Ареали закінчень див. ДАБМ, карти №№ 156, 157, 159, 
160; АРГВМ, карти №№ 141, 144; ареали чергування або збере¬ 
ження задньоязикових і [г] в основі — ДАБМ, карта № 159; 
АРГВМ, карти №№ 151—153. 

КОМЕНТАР № 262 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 359: 
«Одпові'са, розпові'са, ві'са, да'са, ї'са, є'сн чи одпо'віш, розпо- 
'віш, даш, їш, є (єсть)?» 

2. Передано також: червоним зафарбованим колом — йе'си — 
9, 11, 12, 28, 33, 34, 40, 42, 45, 48—52, 55, 58, 60—62, 75, 83, 85, 86, 
88, 98, 103, 107, 109, 111—115, 119, 121, 129—131, 133—143, 157, 
167, 203, 236, 241, 247, 275, 279—281, 307, 345, 651, 887, 920; ае'сн 
паралельно до йі'си — ЗО, 35, 36, 82, 87, 89, 90, 91, 125, 148, 149, 
153, 206, 235, 240, 242, 285, 355, 379, 381, 388, 396, 407, 410, 434, 
494, 513, 558, 578, 581—583, 595, 617, 648, 826, 875, 911; йз'си — 
41, 43, 204, 274; 

червоним контурним колом — да'си 1 — 77, 78, 84, 919; йе'си 1 — 
919; да'сі“ — 81; да'с’і — 29, 38, 54; йе'с’і — 38, 54; йе'с'і — 5—7, 
20, 21, 23—27, 31, 32, 37, 38, 44, 46, 47, 53, 62, 64—71, 73—75, 78, 
81, 84, 93, 95—97, 99, 100, 102, 104, 106, 917, 918; йе а 'с’і — 1, 3, 8, 
105, 108; йа'сі — 13, 15—17, 66, 94, 101. 

КОМЕНТАР № 263 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 363: 
«а) Б'рати му, 'битиму, ко'сити му чи ' буду б'рата (брать), 'буду 
'бити (бить), 'буду ко'сити (ко'сить), чи му 'брати, му 'бити, му 
ко'сита? б) ' Буду брав, ' буду бив, ' буду косив?» 

2. Про форми інфінітива основного дієслова в аналітичній фор¬ 
мі 1-ої ос. одн. майбутнього часу недоконаного виду див. карту 
№ 250. 

3. Зеленим колом скартографовано також б'рот’іму, 'б'іт’і- 
му, куо'с'іт'іму — 31. 

4. У записах є ремарки до окремих форм: «зрідка» до форм 
б'ратиму, 'битиму, ко'ситиму — 50, 98, 136, 263, 272, 280, 332, 
342, 376, 383, 560, 597, 788, 801, 873; «значно рідше» до ко'ситиму, 
б'ратиму ...— 547; «дуже рідко» до ро'битиму, ко'ситиму...— 


728; «рідше» до 'буду брат', 'буду бит ...— ЗОЇ, 477, 536, 552, 801, 
870, 873; «частіше» до 'буду брат’, 'буду бит'... — 50, 115, 342, 560, 
564; до 'буду б'рати, 'бата...—319; до б'ратиму, 'битиму ...— 
369, 552; «зараз» до 'буду брат', 'буду бит... — 124, 564; до 
б'ратиму, 'битиму... — 819; «колись» до б'ратиму, 'битиму ...— 
124. 

5. У записі з нас. п. 398 є ремарка: а а оо'битиму, йа 'буду ро- 
'бит' («складна форма вживається в залежності від логічного 
наголосу»). 

6. Ареали 1 буду б'рати (брат'), б'ратиму, 'битиму див. 
ДАБМ, карта № 166. 


КОМЕНТАР № 264 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 364: 
«Хо'д імо, бе'р імо, не'с імо чи хо'дш, бе'рш, не'сш, чи хо'дше, 
бе'р іме, не'с іме, чи 'нумо йта, ' нумо б'рата, 'нумо нес'та?» 

2. Червоним колом передано також хо'д'іемо — 28, 35, 38, 56. 

3. Червоним трикутником позначено: ха'д'іем — 3, 5, 6, 11, 31, 

47, 67—71, 75, 76, 78—80, 82, 83, 86 (паралельно до хо'д'ім), 93, 
100, 103, 104, 106—109, 111—114, 129, 134, 138, 140, 142, 143, 157; 
хо'д'іем — 20—22, 24, 26, 27, 29, ЗО, 33, 34, 39, 40, 46, 48—52, 54, 
55, 57, 59, 62, 63, 77, 84, 102, 115, 117, 118, 120—122, 141, 200, 202, 
203, 236, 243, 271, 274, 917; хо'д'ізм — 41—43, 201, 204, 205 (пара¬ 
лельно до хо'д'ім), 207, 208 (паралельно до хо'д'ім); хо'д'і е м — 
240—242, 244, 275; ха'д’іем — 920; хо'д'км — 918, 919; ха'д'е:м — 
2, 4, 64, 97; ха'д'ем — 60, 66, 88, 186—188; ха'&ем — 15, 17—19; 
хо'д'ем — 9, 44, 53, 74, 158, 252; хо'д'зм — 36, 37; ха'д'ем — 16, 
105; хо'д'ем — 81; хо'д'зм — 32; ха'дем — 65; хо'дем — 61, 178 

(паралельно до хо'д'ім). 

4. Чорним трикутником відображено ще ха'д'ом — 7, 8, 98, 100, 
124, 128, 132, 133, 139, 191. 

5. Ізоглосою відбито також: б'еї'ром — 2, 4, 8, 94; не а 'сом — 
2, 8; н'е а 'сом — 64; бе'руом — 68, 98, 102, 105, 128; н'е'суом — 77, 
98, 102, 105; б'е'р'ом —■ 14, 93, 190; н'е'с'ом — 6, 14, 93; не- 
' с’ом (паралельно до не'сім) — 315, 319, 344, 345, 348, 350, 354; 
бе'ром — 7, 9, 12, 85, 107; б'а'ром —13 ;н’а'сом — 7, 13; н’а'с’ом — 
16; б'а'р'ом, н'а'сом— 15, 17,70; бз'р'ом, нз'с'ом— 160; бер' йом — 
135. 

6. У значенні 1-ої ос. мн. наказового способу від дієслова хо'ди- 

ти засвідчено також: 'пойдем — 10; 'пойд'ем — 94; 'пейдем — 
235; 'пуйдем — 90, 91, 96, 316 (паралельно до хо'д'ім); пай'д'ом — 
12, 14, 99, 190; пой'д’ом — 319; пи'дем — 259; ' пидемо — 922; 

паш'ли — 137; паиі'лі — 13, 101; п'іш'ли — 362, 426, 840; і'дем — 
320, 717, 793, 818, 861; и'дем — 363, 525, 710; і'д'ім — 450, 714, 715, 
747, 752, 783; а'д'ш — 448, 458, 713, 731, 782; і'д'ом — 95, 124, 166, 
238, 327, 711, 722, 726, 729, 747, 752, 760, 786, 793, 846, 907; и'д'ом — 
107, 136, 445, 460, 461, 496, 687, 688, 723, 727, 729, 731. 

КОМЕНТАР № 265 

г 1. Карту складено за відповідями на ряд питань Програми, які 
містять дієслівні форми з афіксом -ся (крім інфінітивів і форм 3-ої 
ос. одн. і мн.): № 228 (по'радився з 'жінкою), № 237 (ку'палося 
дві 'дівки), № 240 (це т'ранилося ці'єї 'ночі), № 249 (йо'му по'чу¬ 
лося, 'наче кінь про'біг), № 262 (як'би це с'талося), № 298 (уда- 
'вився 'кістю), № 323 (одру'жився з 'нею). 

2. Штрихуванням картографується також: -с'е* 2 (ку'палос’е а , 
оже'н'іус’еР) — 6, 97, 114; -с’а е (ку'палос'а е , оже'н'іус а е )—96, 
105, 244, 278; -с'а (ку'палос'а, оже'н'іус'а) — 68. 

3. Суцільна площина об’єднує говірки, в яких відзначено афікс 
-с' (-с) незалежно від позиції: уда'в'іус' (-с) 'куосткойу, оже'н'і¬ 
ус' (-с) з 'йейу, посоу'йетоваус' (-с) з ж 'жуонкойу та ін. В інших 
говірках форми на -с (-с) виступають паралельно до форм на 
-с'а (-са). 

4. Ареали афіксів -с п а, -с ( '>е див. ДАБМ, карти № 164, 165; 

— АРГВМ, карти №№ 158—160. 

КОМЕНТАР № 266 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 252: «Як йо'му здае'ться чи як йо'му ся з'дає?» Додатково за¬ 
лучений матеріал з відповідей на частину питання Програми № 244: 
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«Щод'ня пи'тається чи що 1 день.., чи день у день пи'тається?» і питан¬ 
ня № 226: «Жу'ритися за 'сином чи жу'ритись по 'сину, чи жу'ри- 
тися за 'сина?», де в ряді нас. пп. записано дієслівну форму 3-ої ос. 
одн. 'журиц’:а (-ц:а). В окремих випадках матеріал добирався з 
розділу «Фразеологія» (питання № 209: «Ко'му иі'частя, то'му й 
1 півень не'сеться» і № 216: «До 'первого ('першого) г'рому зем'ля 
не розмер'зається»). 

2. Червоним колом картографується також: -т'са (зда'йет'- 
с'а, пи'тайет'с'а) — 63, 89, 155, 159, 171, 173, 179, 212, 239, 248, 
274, 282, 343—345, 617, 619, 621, 635, 665, 671, 674, 771, 774, 783, 
808, 810—812, 815, 826, 835, 844, 848, 849, 854, 856, 867, 874, 
880—882, 887, 894, 895, 897, 904, 910; -т'ца (зда'йет'ц'а) — 180, 
371, 809, 896, 906; -цс' а (зда'йец'с а) — 367; -тс'а (зда'йетс'а) — 
661, 662, 843; -цц'а (зда'йецц'а) — 160, 168, 169, 175, 182, 187, 191, 
194, 197, 264, 291, 294, 297, 451, 524, 525, 531, 825, 886; -тца (зда- 
1 йетц'а) — 251, 884. 

3. Чорним колом позначається також: -тца (зда'йетца )—6 8;-т ц ца 
(зда'йетУца) — 105; -ц:а (зда'йец-:а) — 12, 17, 75, 78, 81, 84, 
106, ПО. 

4. Штрихуванням позначено також: -ц:е а (зда)йец:е а ) — 6, 96; 
-ц:а (зда'йец:а) — 15, 17, 75. 

КОМЕНТАР № 267 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 254: 
«Б'рата йо'го не'ма в'дома чи брат (є'го, йго, го) не є в'дома, 
чи брат йо'му (му) не є в'дома ?» 

2. Чорним колом позначено також: у'дома — 249, 556; в'дома — 
21—23, 28, 29, 31—33, 35, 36, 39, 42—46, 54, 55, 58, 63, 89, 155, 158, 
161, 182, 200, 202, 206, 238, 261, 276, 282, 288, 294, 296, 298, 306, 312, 
315, 319, 328, 374, 376, 385, 388—390, 393, 400, 404, 407, 413, 414, 
421, 431, 433—439, 442, 444, 447, 450, 453, 455, 466, 471, 475, 476, 
478, 480, 483, 487, 488, 497, 515. 

3. Ареали 'дома, у'дома див. АЛРР, карта № 38. 

КОМЕНТАР № 268 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 279: 
«'Навстіж чи 'настіж, чи 'на вс'тяж, чи на с'тежень, чи на встя'жи?» 

2. Червоним колом зображено також варіанти: 'на(у)с'тіж — 
35, 218, 317, 517; 'настьіж — 455; наусті и ж ш — 513; 'наусти 1 ж — 
280; 'на(у)с'тиж — 31, 55, 87, 116, 148, 211, 220, 247, 290, 318, 
333, 351, паралельно з 'на(у)с'т’іж — 167, 178, 221, 295; 'на(у)- 
ст'е а ж —1, 3, 71, 94; 1 наусте и ж — 42, 507; наус'теж — 207; 

1 на(у)ст'”>зж — 32—34, 36, 43, 48, 502, паралельно з 'наус- 
тіж — 427; 'на(у)с'теж — 6, 9, 11, 17, 28, 30, 37, 39, 49, 55, 
59—61, 63, 78, 83, 84, 86, 89, 92, 98, 103, 109, 111—114, 122, 125, 
128—136,5140, 143, 145, 157, 159, 162, 165, 170, 193, 195, 199, 263, 271, 
273, 278, 308, 320, 323, 325, 327, 345, 347, 362, 380, 382, 383, 390, 

400, 404, 419, 422, 424, 432, 433, 443, 453, 494, 511, 542, 545, 918, 

920, 921, паралельно з 'на(у)с'т іж — 158, 386, 411, 414, 416, 418, 
421, 558, 623, 637, 759, 819; 'на(у)с'теж — 2, 5, 10, 14, 18, 20, 22, 
23, 26, 29, 44, 46, 50, 65—70, 72, 74, 90, 93, 95—97, 99—101, 104—106, 
142, 236, 499, 661, 726, 917—919, як паралель до 'на(у)ст'іж — 
19, 144, 288; 'наус'т'ож поруч з 'на(у)с'т'іж — 671, 740; 'на(у)с- 
тож — 32, 340; 'на(у)с'т'іеж — 7, 21, 29, 31, 40, 43, 45, 48, 51, 59, 
108, 115, 117, 121, 122, 141, 188, 200, 203, 206, 238, 240, 243, 245, як 
паралель до 'науст'іж — 24, 276; 1 на(у)с'т'аж — 4, 8, 13, 16, 
64—66, 88, 92, 102, 119, 124, 159, 229, 272, 279, 292, 296, ЗОЇ, 307, 
311, 338, 340, 342, 343, 354, 372, 389, 392, 400, 420, 424, 428, 429, 

456, 458, 461, 463—465, 468, 469, 471—474, 503, 509, 510, 540, 544, 

548, 549, 555, 562, 563, 570, 574—576, 578, 580, 582, 584, 608, 611— 
613, 615, 616, 619, 620—622, 627, 630, 631, 633, 655, 656, 661, 662, 

666—668, 674, 676—680, 682, 683, 685, 687, 688, 690, 694, 701, 702, 

722, 725, 727—729, 731, 734, 735, 737—739, 742, 747, 749, 751, 754— 
757, 760, 762, 764, 765, 768—770, 772, 775—779, 781—784, 786—788, 
791, 796, 798, 806, 814, 828, 829, 831, 833, 838, 844, 855—857, 860, 
867,868,871,881,888,891—894,898,900,901, 903, 907, 913—916, 
паралельно з 'на(у)с'т'іж — 120, 181, 186, 388, 394, 399, 403, 407, 

417, 423, 430, 445, 462, 467, 505, 508, 533, 538, 539, 566, 568, 577, 

581, 583,586, 607, 609, 617, 618, 626, 634, 636—638, 642—644, 646— 
648, 650, 651, 654, 657, 659, 665, 670—673, 675, 681, 684, 745, 748, 

750, 758, 789, 794, 795, 797, 800, 802, 805, 807, 809, 810, 812, 815, 


817, 819, 820, 823—827, 834, 837, 839, 840, 842, 843, 847, 849, 850, 
862—864, 867, 870, 873—877, 879, 880, 884, 889, 895, 896, 899, 902, 
906, 909, 910; нау'с'аж — 460, 733, 773, поруч з наус'таж — 731. 

3. Зеленим колом картографуються: науст'і'жей — 370; наус- 
те и 'жей — 267, 310, 477, 542, 558, 601; наустз'жей — 184, 324, 
336, 363, 370, 375, 398, 561, 565, 569, 599, 600; наустз'жзй — 
205 ; наус'ти'жей — 172,217,371, 480, 523, 590, поруч з наусте- 
'жей — 358, 368; на(у)сто'жей — 122, 137, 178, 293, 298, 329 (по¬ 
руч з наусте'жей), 514, 594; науста'жей — 182, 344; наус'т'а- 
жей — 566. 

4. Жовтим колом нанесено також: наусті'жен — 439, паралель¬ 
но з наус'тежен' — 434; на(у)с'тежзн' — 432, 448, 452, 487; наус- 
1 тежин' — 454; на(у)стз'жен’ — 33, 176, 194, 233, 287, 375, 433, 
436, 444, 475, 546, паралельно з наусте'жен’ — 486; наус'теже и н '— 
500; наус'тежін’ — 459; наусти'жен' — 89, 268, 270, 304, 504, 515, 
541, 543, 547, 588; наусто'жен' — 52, 185, 192, 194, 587; наус'т'">а- 
'жен' — 148, 364, 555, як паралель до наусте'жен — 478. 

5. Жовтим трикутником відображено ще: наустз'жін’ — 713; 
наусти'жін’ — 435, 498, 501; наус'т'а'ж’ін' — 471, 489. 

6. Чорним колом позначено також: наусті'жи — 698; наусто- 
'жи — 191, 262; науст’а'жи — 23, 213, 555; науст'аш'ки — 767; 
наус'т'ажки — 902. 

7. Наголос на корені: на(у)с'т'і(и, е, іе, о, а)ж — 16, 92, 108, 

115, 117, 121, 124, 125, 130, 148, 163, 167, 170, 173, 174, 193, 199—204, 
207, 215, 220, 226, 227, 229, 231, 236, 239—241, 244—247, 249—252, 
260, 269, 272, 273, 284, 286, 287, ЗОЇ, 307, 311, 313, 317, 342, 343, 347, 
377, 378, 380, 390, 400, 404, 408, 413, 418, 420, 428, 429, 432, 442, 445, 
452, 453, 460, 461, 463—465, 468, 473, 474, 486, 494, 495, 499, 511, 

515, 523, 540, 542, 545, 549, 556, 570, 576, 577, 581, 582, 584, 592, 

603, 608, 611—613, 616, 618, 621, 622, 627, 630, 631, 633—635, 638, 

639, 645, 650, 652, 654, 656, 661, 666, 668, 678, 680, 682, 685, 687, 

690, 693, 701, 718, 722, 725, 727, 729, 731, 733—735, 737—740, 742, 
744—747, 749, 754—757, 760, 762, 765, 768—770, 772, 773, 776, 779, 
780, 782, 784, 791, 796, 806, 809, 825, 829, 838, 840, 854—856, 860, 861, 
866, 871, 879, 880, 888, 893, 894, 898, 900, 901, 903, 907, 913—916, 
921, поруч з наголосом на першому складі — 25, 29, 87, 122, 167, 195, 
256, 288, 296, 320, 340, 376, 381, 389, 393, 394, 401, 403, 407, 411, 414, 
416, 417, 421, 423, 434, 449, 450, 467, 472, 496, 510, 520, 533, 539, 

555, 558, 566, 577, 582, 586, 607, 609, 610, 617, 623, 626, 628, 629, 

636, 637, 643, 646—648, 651, 659, 670, 674, 675, 677, 684, 758, 759, 

783, 789, 794, 795, 797, 800, 802, 810, 815, 817, 819, 820, 824, 827, 

834, 837, 842, 847, 862—864, 867, 870, 875, 877, 889, 891, 895, 896, 
902, 903, 906, 908—910; на(у)с'те(и, ’а)жей — 45, 285, 326, 359, 
523, 537, 566: на(у)с'те(і, и, ’а)жен' — 41» 173, 328, 337, 354, 367, 
377, 432, 434, 445, 446, 448, 452, 454, 459, 487, 489, 491, 492, 494, 
500, 531, 555; наус'т'ажки — 902; наус'т'аж'ін' — 489. Не позна¬ 
чено наголосу: на(у)ст'і(е, іе, 'а)ж — 22, 48—51, 54, 83, 90, 91, 
97, 113, 165, 189, 198, 206, 209, 240, 243, 248, 312, 382, 409, 458, 
459, 468, 513, 517, 544, 580, 726, 751, 764, 778, 788, 813, 814, 
832, 868, 869; наустежей — 330; наустежен' — 208; науст'а- 

жи — 555. 

8. У картографуванні не береться до уваги звук [ц] ('на(у)с- 
'ціж), оглушення кінцевого [ж], а також пом’якшення [с] ('на(у)с'- 
ц'іж). 

9. Не картографуються: науст’ірж — 166; наус'т'аг — 770, 774; 

наус'т'аги — 767; наус'тежн'і —123; на'гос'ц'аж — 724; наусте- 
'жир — 771; наустри'жен’ — 269; наус'ач — 773; нагод теж' ін' — 
441; 'нап^'та —1, 4; 1 натет■ — 17; нау'су — 81, 721; 'на- 

скр’із' — 696, 718, 915; на'росп'ір — 699, 700, 703, 708, 852; на'рос- 
тв'ір — 705, 706, 710, 712, 718, 719, 754; наус'тер — 27; наус'коз' — 
38; 'нахвошч — 47; 'наухл'ашч — 53; 'наухлошч — 74; нау'с'і — 
720; 'зоус'ім, 'зоус'іем — 139; на все — 188; нарас'пах — 229; на- 
уст — 279; наст'ж — 300; на ус'у прит — 697; на'розп'ір — 700; 
на'розт’в'ір — 714; на'розн’у — 703; на'розперт — 706; аж до 
наг'ли — 709; нау'ширш — 716. г ’ 

КОМЕНТАР № 269 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 332: 
«Від ті'єї чи від 'тої, чи 'теї, чи 'тії? Від ці'єї чи від 'неї, чи від 1 ції 
хвилини?» 

2. Червоним колом відображено варіанти: в'ід — 216, 295; вид — 
191, 309, 311, 355, 364; ви‘д — 150; в'ід — 194, 236, 432, 435, 461. 


464,580,629, 699 (поруч з в’ід), 713, 779, 784, 819; в'іт — 431, 
816, 866; у нас. пп. 298, 441, 767, 791 паралельно з в'іт запи¬ 
сано в'ід. 

3. Контурним трикутником передано також варіанти: о а д — 17- 
од(ад) — 53, 96, 220, 354, 373, 380, 499, 557, 645, 773, 800, 820, 845-’ 
от? — 154; от (ат) — 4, 5, 8, 10, 13, 15, 19, ЗО, 38, 47, 64—66, 78 
84, 101, 102, 133, 202, 229, 296, 312, 320, 410, 439, 483, 494, 555’ 
609, 639, 661, 836, 840, 861, 865, 870, 876, 910, 917, 918; ат' — 113 : 
у нас. пп. 33, 74, 114, 176, 318, 375, 413, 487, 907 од (ад) записано 
паралельно з од (ад)-, 549 — от? паралельно з од; 45, 68, 72, 85, 134, 
205, 307, 331, 335, 566, 577 — от (ат) поруч з од (ад); 922 — от 
паралельно з од т . 

КОМЕНТАР № 270 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 321: 
«'Підем зі м'н ою, зо м'н ою чи зі мн ов, чи зі м'нойое, чи зі мн ом?» 

2. Червоним колом позначено також зи — 279. 

3. Червоним трикутником ще відображено зо — 319. 

4. Жовтим штрихуванням також картографуються: са° — 71; 
со а — 8. 

5. У записах є ремарки: 741, 828 — «прийменник з'і (м'нойу) 
вживається зрідка»; ізо м'нойу «рідко» — 921. 

КОМЕНТАР № 271 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 260: 
«Че'каємо, 'доки 'батько п'рийде чи ' поки 'батько п'рийде, чи 'за- 
ким ('закіль) 'батько п'рийде?» 

2. Варіанти сполучників 'поки (' пок’і и , 'покз та ін.), ' пок'іл' 
(покил , ‘ поки‘л’ та ін.), по'ка (па'ка, по а 'ка), 'доки ('док і, 'док'і), 

'док'іл' ('док'іл , 'докил'), 'заки ('зак'і), 'зак'іл' ('зак-іл', 'закил'), 
'заким Є зак'ім, 'зак-ім, 'закзм), так само й відхилення у наголосі 
(типу по'ки, по'к'іл', за'ким) не картографуються. 

3. Червоним трикутником скартографовано па'куил — 130; по- 
'куол — 133, 134, 136; зеленим — до'куол — 93. 

4. Наголос по'кул' відзначено — 3—5, 8, 12, 13, 17—20, 48, 65, 
75, 99, 100, 108, 128, 166, 234; наголос 'покул' — 22, 23, 35, 39, 42, 
47, 51, 55, 70, 71, 94, 96, 108, 109, 113, 114, 131, 157, 186, 207. 

5. Червоним контурним трикутником скартографовано також 
по'кул'а — 96, 159. 

6. Чорним трикутником передано ще за'кул — 101. 

7. Прикладами з текстів або з фразеології підтверджено форми, 
що виступають як єдине чи паралельне явище: 'поки — 281, ЗОЇ, 
379, 386, 405, 414, 417, 507, 595, 692, 719, 771, 870, 879, 888; по¬ 
'кул' — 65, 234; по'ка — 178; 'доки — 691, 693, 718, 721, 749; 'за¬ 
ким — 447, 463, 713, 715. 

8. На підставі прикладів з текстів або фразеології нанесено як 
єдину чи паралельну форму: 'поки — 291, 563; по'ка — 206; 'доки — 
293, 518, 520, 701; 'заки — 475; 'зак'ім — 709. 

9. Не картографуються: сполучник ко'ли (ко'лі, ка'л'і), що 

виступає як єдина форма — 16, 198, як паралельна форма — 13, 23, 
24, 29, 90, 496, 528, 639, 665, 719, 773, 776, 795, 805, 864; сполучник 
по'кам'іст' (по'камист , по'кам'іс', по'камес', по'камис’) — 
53, 59, 202, 433, 489, 770; сполучники — па'куда — 186, 

'дот'і — 709. 

10. У записах є ремарки до паралельних форм: «іноді» — 298 
(до 'доки), 450, 507 (до 'заким); «в мові старих людей» — 505, 765 (до 
'заким); «рідко» — 511 (до 'заким), 836 (до 'доки), 842 (до 'доки); 
«майже не вживається» — 743 (до 'поки); «частіше» — 774 (до 'поки), 
782 (до 'поки), 805 (до 'поки); «часто» — 836 (до по'ка). 

КОМЕНТАР № 272 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 109: 
« Без в'сяких при'чин чи без 'ні'яких при'чин, чи без 'жодних ('жад¬ 
них) при'чин ?» і частини питання № 251: «Ні'коли не надо'кучить 
з то'бою 'жити чи з то'бою жи'вучи?» 

2. Позначено також: червоним зафарбованим колом — ні и - 
(ні и 'йаки‘х, ні и 'коли) — 57, 293; ні- (ні'йак’іх, ні'коли) —218, 
228, 245; ті- (ті'йак'іх) — 27; червоним контурним колом — 
ни‘- (ни і 'йаки і х, ни п коли) — 56, 59, 84, 108, 240; чорним зафарбо- 
















ваним колом — н' е 0 - (н'е 0 ' колі) —-94; чорним контурним колом- 
не “- (не и 'йаких, не' 1 'коли) — 50, 136, 145; не- (не'коли) —49, 61; 
нд- (нз'йак'іх, нд'коли) — 24, 32—38, 48, 58, 198, 203. 

3. Приблизний збіг ареалу форм з часткою н'і- на півночі з ізо¬ 
глосою пом’якшення зубних перед давнім і, проведеною на основі 
карти № 102, дозволяє генетично пов’язати частку н'і- в говірках 
цього ареалу а давньою часткою ні- (ни-). Ізоглоса поширення 
ненаголошеного [е] (< е), проведена на основі карти № 11, приблиз¬ 
но відкреслює ареал частки не- і підтверджує думку про витіснення 
ни- часткою нЬ- в більшості говорів. 


КОМЕНТАР № 273 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 365: 
« Не'хай спить чи хай спить, чи най спить, чи няй спить?» 

2. У нас. пп. 8, 11, 14, 20, 26, 27, 31, 34—40, 45, 54, 56, 79, 107, 

ПО, 112, 116, 119, 125, 130, 132—137, 142, 146, 147, 149, 155, 158— 
160, 165—167, 169, 171, 172, 175, 176, 184, 187, 188, 190—192, 
194, 197, 200, 205, 209, 210, 213, 216, 217, 220, 223, 224—227, 
231—235, 239, 246, 252, 254, 258, 259, 261, 264, 268, 270, 273, 278, 

281, 283, 290, 297, 299, 303, 305, 313, 315, 319, 321, 325, 327, 329, 

331, 332, 335, 340, 341, 344, 348, 349, 355, 367, 371, 376, 377, 381, 

385, 397, 419, 424, 426, 428, 430, 431, 434, 439, 453, 455—457, 459, 

461, 465, 467, 469, 473—475, 478, 479, 485, 490, 491, 495, 497, 507, 
509, 513, 519, 531, 536, 541, 546, 552, 554, 556, 560, 565, 576, 578, 580, 
587, 589, 591, 593, 594, 596, 597, 602, 606, 611, 620, 621, 624, 645, 
655, 661, 668, 669, 672, 686, 708, 741, 754, 761, 768, 771, 772, 781, 

790, 798, 806, 820, 823, 825, 831, 833, 835, 853, 855, 856, 865, 886, 

887, 891, 903, 904, 911 записано тільки частку хай; 9, 28, 49, 50, 
55—58, 60—63, 72, 78, 81, 82, 84, 98, 111, 138, 139, 154, 189, 199, 
201—203, 206, 236—238, 240, 241, 250, 257, 263, 271, 276, 277, 280, 
284, 311, 314, 338, 420, 421, 437, 470, 510—512, 514, 516, 517, 522, 
547, 549, 550, 562, 569, 583, 584, 605, 615, 616, 619, 631, 644, 657, 681, 
682, 687—689, 698, 706, 710—712, 717, 722, 723, 726, 727, 731, 733, 
734, 737, 739, 744, 747, 749, 751—753, 760, 778, 780, 782—787, 

791, 797, 805, 808, 809, 811, 821, 822, 829, 832, 852 — не(е“,з, 

и е , и)'хай. 

3. Голосний першого складу частки нехай передається так: 

е“(не“'хай) — 140, 145, 193, 310, 354, 359, 373, 384, 388, 389, 477, 

493, 500, 512, 542, 558, 562, 577, 604, 605, 614, 618, 629, 656, 730, 

758, 759, 764, 766, 787, 789, 791, 792, 795, 799, 802, 803, 809, 819, 

820, 828, 846, 854, 921; а (нд'хай) — 28, 48, 54, 164, 173, 177, 182, 

183, 195, 208, 211, 212, 215, 218, 221, 222, 225, 229, 230, 262, 265, 274, 
279, 288, 293, 295, 312, 324, 333, 334, 336, 337, 339, 343, 347, 357, 

364—366, 369, 370, 372, 375, 378, 380, 390, 392—396, 409, 411, 413, 

416—418, 422, 423, 432, 433, 435, 436, 438, 444, 447, 448, 452, 454, 

458, 462—464, 468, 471, 481—483, 486, 487, 489, 492, 494, 496, 498, 

499, 502, 503, 506, 510, 524, 527, 528, 530, 532—534, 538, 539, 549, 

559, 561, 566, 567, 569, 571, 573, 574, 581, 582, 588, 598—600, 603, 

610, 613, 632, 633, 636, 640, 642, 644, 646, 648—650, 652, 658, 660, 

662, 664, 666, 673, 676, 677, 679, 682, 683, 687—589, 698, 702, 703, 
706, 710, 712, 713, 717, 718, 723, 727, 731—734, 737, 738, 742—746, 
749, 750, 760, 767, 770, 776, 788, 793, 794, 796, 814, 816, 821, 

824, 837, 840, 859, 863, 866, 868—870, 872, 874, 876—878, 881, 

883, 888, 892, 893, 898, 899, 901, 902, 906, 907, 913, 915, 916; и г 
(ниї'хай) — 152, 224, 266, 391, 547, 575, 585, 622, 736, 765, 779, 800; 
и(ни'хай) — 189, 266, 294, 304, 338, 351, 356, 362, 392, 429, 440, 
441, 446, 449, 460, 480, 501, 504, 505, 511, 525, 537, 540, 542, 543, 

545, 548, 564, 623, 630, 641, 656, 680, 690, 725, 733, 739, 740, 752, 

755 756, 758, 782, 784, 817, 828, 836, 842, 845, 861, 862, 870; і (ні- 
хаи) — 18; а (н’а'хай) — 5, 67, 70; а (н’й'хай) — 65, 66; 'а (н'а- 

— 7. 13, 16, 101; поруч з е записано: е и — 476, 544, 829; а — 

ч»7 637,653,665 ’ 681 ’ 762 > 822 > 857 > 889 > 895 > 914 ; и — зо2, 

ж/, 894; у решті записів засвідчено [е]. 

тч І\, У за ™ сах 3 нас - пп - 2 > 5 < 22, 25, 32, 44, 46, 47, 57, 67—69, 
г-,/ 1 7 . 4 ’, 77 ’ 9 ^> 95, 99, 100, 102, 104, 105, 106, 108, 917 зафіксовано 
1 ( н е' хай ); б, 15, 17 - [н-] (н-е'хай). 
н пп - 455, 488 поряд з хай, не'хай записано частку нех: 

Х V ' каменем > а нех ви 'виказитес . 

-^ Записах є Р ема Рки: «рідше» — хай — 342, 842; ни(д)'хай — 
7 а’ * частіше » — хай — 346, 755. 

7. Ареали відповідного явища див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 263. 


КОМЕНТАР № 274 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 236: « Дві ру'ки, дві ру'ці чи д'воє рук?» Крім словосполучень з 
іменником ру'ка, скартографовано також словосполучення з імен¬ 
ником но'га. 

2. Червоним колом відображено також: після [к], [г] — і — 5, 
33, 36, 37, 42, 49, 87, 102, 169, 201, 204, 205, 208, 210, 211, 215, 217, 
219, 223, 227, 236, 255, 256, 262, 268, 348, 358, 479; І — 33, 35, 45, 
61, 63, 65, 178, 227, 245, 263; і“ — 27, 42; и ‘ — 5, 8, 41, 49, 56, 62, 
75, 78, 84, 249, 297, 325; ьі — 205, 326; після [к'], [г'] — і — 1, 10, 
13, 14, 16, 23, 25, 26, 50, 52, 65—68, 71, 94, 96, 99, 101, 104, 105, 108, 
127, 131, 151, 173, 194, 211, 215, 221—224, 254, 290, 297, 308, 313, 
314, 318, 329, 331, 332, 335, 344, 345, 351, 359, 364, 367, 800; І — 4, 

48, 64; і и — 72; и‘ — 354; и — 58; після [кі, [г] — і —15, 17, 

208; —49. 

3. Зеленим колом картографовано ще: після [ц'], [з'І — (є — 
32, 34 (паралельно з ід ), 43 (паралельно з із), 62, 81, 84, 85, 203; 
и^ —82; а —58; е 1 — 53; е — 24, 28, ЗО, 50—52, 56, 59, 88, 91; 
е — 207; а також форми: дв'е ру'кіе — 2; д'в'е ру'к'іе — 3; де'і 
ру'к'е —22; д'в'і§ ру'к'іе — 46; д'в'іе ру'к’іе, д'в'іе на'г'іе — 47; 
дв'е ... ру'к'е — 66 \ д 3 в'е ру'к'іе (ру'к'і), ру'кіе, на'гіе, на'г'е — 67; 
дв'іе ру'кіе, дв'іе на'г'іе — 68; двє ру'кє — 75; д'вйе ру'к'е — 77; 
д'в'е ру'к'іе — 97. 

4. Картографовану форму підтверджено прикладом з текстів — 
146. 

5. У записах є ремарки: «зрідка» до паралельної форми: д'войе 
рук — 41; д'в'е ру'к'і — 52; д'в’і ру'ц'і — 845; «рідко» до д'войе 
рук — 870; «рідше» до двіе на'з'ір — 85; д'в'і ру'ці — 54; д’ві 
но'з'і — 414; у де’і ру'ц'і — 477; дві ру'ки — 765; «однаково вжива¬ 
ється» до дві ру'ки, дві ру'ц'і — 774; «у старших зустрічається» до 
дві ру'ці — 540; «у старших людей подекуди» до дві ру'ці — 590; 
«вживалося» до де'і ру'ц’і —-623; «частіше» до дві ру'ки — 633; 
«більше молоді» до дв'е ру'к'і, дв'е на'г'і — 68. 

КОМЕНТАР № 275 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 236; «.Два від'ра, дві від'рі, д'воє 'відер?» Картографований ма¬ 
теріал включає також словосполучення числівників три, чотири 
з іншими іменниками середи, роду (село, кіло, слово, вікно, око, 
яблуко). 

2. Червоним контурним колом скартографовано словосполучен¬ 
ня, у яких закінчення іменника позначено: -и — 11, 47, 64, 130; 
-и — 3; -и‘ — 13, 78; - і“ — 17; -'іе — 47. 

3. Зеленим колом також передано словосполучення, у яких 
закінчення іменника позначено: -и — 4, 23, 26, 28, ЗО, 34, 38, 42, 

49, 65, 66, 69, 74, 78, 208, 212, 214, 217, 220, 236, 246, 248; -•« — 225- 

-и 1 — 78; -■ и'’■ — 78; -£“ — 27; -е 1 — 53; -а — 33, 34, 42, 43, 48, 58, 
201, 204, 205; --а — 97; -'а — 200; -е — 28, 55, 59, 165; -'е — 23, 
ЗО, 32, 51, 52, 56, 57, 66, 77; -е — 75, 207; -^ — 81; -іе — 24, 35, 

39, 45, 48—50, 59, 75, 203; -■(§ — 62, 82, 84; -'іе — 33, 43, 46. 

4. Зеленим колом скартографовано також сполучення, у яких 

числівник має різні варіанти кінцевого голосного: - и 1 — 78; е‘ — 
53; а — 33, 37, 42, 48, 201, 204, 205; е — 28, 55, 56, 58, 78, 165; -є — 
50; "е — 26, 28, ЗО, 34, 38, 42, 51,52,57,65,66,74,75,81,97; 
і — 207; 'е — 69; и§ — 27, 49, 77; й — 34, 43; іе — 4, 20, 23, 35, 

39, 43, 45, 48, 49, 59, 75, 203; і§ — 82; 'іе — ЗО, 32, 33, 46, 54, 62, 

75, 78, 84; йе — 27. 

5. Відзначено: два (д'войе) 'в'ідзр — 366; д'войе 'в’ідр’ів — 293; 
д'войе 'відири — 525. 

6. Форми типу два від'ра записано лише від інформаторів молод¬ 
шого віку — 379, 485, 495, 703, 804, 873. 

7. Прикладами з текстів підтверджено картографовані форми 
типу: два в'ід'ра — 515, 680; д'войе 'в'ідер — 253; дв'і в'ід'р'і — 
444, 446, 487, 534, 715, 754, 755, 769. Картографовано лише на основі 
текстів: три се'ла — 471; дв’і в'ід'р'і — 749. 

8. Не картографуються сумнівні словосполучення, які мають 
числівник, спільний для іменників жін. і середи, роду: двіе, тр'і, 
чо'тир'і... відра — 25; дв'е в'ад'ра — 65; две від'ра — 399; дв'і 
в'ід'р'і, в'ід'ра — 723; дв'і... від'ра, в’ід'р’і — 748; два 'в'і§дер — 108. 

9. Крім іменника відро, у відповідних сполуках відзначено ще й 
інші іменники середи, роду — 47 (два ак'н'іе), 75 (дв'іе се'л'іе, 


дв'іе ки 1 'л'(е), 78 (дв'іе се'л'и 1 ), 96 (тр'і с'ловч), 253 (д'войе о'чей), 
267 (т'ройе 'вікон, три вік'на), 387 (д'войе 'вікон), 444 (дві 'оці), 
446 (три си'л'і), 450 (д'в'і в'ік'н'і, дв'і 'гоц'і, дв’і йаг'н'ат'і), 487 
(иі'тири сз'л'і), 488 (дв'і 'йаблуц'і), 504 (дві с'лові), 505 (дв'і 
'йаблуц'і, дв'і в'ік'н'і), 507 (дв'і в'ік'н'і, дв'і 'йаблуц'і), 511 (дв'і 
в'ік'н'і, дв'і 'йаблуц'і), 515 (три се'ла), 527 (дві с'лові), 534 (три 
'пол'і), 545 (дві си'л'і, дві с'лові), 680 (че'тир’і, три 'йаблука), 
702 (дв'і с'лов'і), 714 (дв'і в'ік'н'і), 715 (три 'йаблуцц'і), 747 
(три, дв'і в'ік'н'і, два 'речен'а), 754 (дв'і, три п'лат'і), 755 
(иі'тир'і в'ік'н'і), 771 (дв'і кі'л'і), 782 (три в'ік'н'і), 898 (д'воє 
о'чей). 

10. У записах є ремарки: «частіше» до д'войе 'в'ідер — 148, 302, 
550; до дв’і в'ід'рі — 745, 779; «найчастіше» до д'войе 'в'ідер — 
287, 585; дві від'рі — 351; «більше» до д'войе 'в'ідер — 383; «так ра¬ 
ніше казали» до д'войе 'відер — 633; «паралельно вживані» до два 
в'ід'ра, дв’і в'ід'рі — 54; до два в'ід'ра, д'войе 'відер — 582, 644; 
«рідше» до два від'ра — 67; до д'войе 'в'ідеп — 99, 765; д'войе 'в’ідер — 
538; «рідко» до дв'і від'рі — 357; до два в'ід'ра — 361; до де і в’ід'р’і, 
два в'ід'ра — 623; «зрідка» до два в'ід'ра —169, 551; до д'войе 
'в'ідер — 498; дв'і в'ід'р'і — 585, 805; «інколи» до два в'ід'ра — 
118; до дв'і в'ід'р'і — 515; «у старих людей» до дв’і в'ід'р'і —• 
540. 

11. Ареали відповідних сполучень див. ДАБМ, карта № 206. 

КОМЕНТАР № 276 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 247: 
«За го'рою 'видно 1 хату чи за го'рою 'видно 'хата? З са'дочка 
1 пісню 'чути чи з са'дочка 'пісня' чути? Йо'го 'руку з'нати чи йо'го 
ру'ка з'нати?» 

2. У більшості картографовані конструкції виступають у говір¬ 
ках паралельно, до того ж форма називного відмінка часто засвідчу¬ 
ється не в усіх трьох картографованих конструкціях, а тільки в од¬ 
ній або двох. 

Так, на основі одної конструкції за го'ройу 'видно 'хата чорний 
знак поставлено — 3, 4, 6, 9, 10, 12—15, 19, 20, 31, 33, 43, 55, 62, 
64, 65, 67, 69, 70, 72, 88, 91, 97, 99, 101, 102, 106, 108, 111, 122, 134, 
138, 141, 142, 146, 176, 187, 198, 207, 217, 231,239, 240—242, 244, 248, 
250, 252, 263, 271, 284, 286, 323, 389, 405, 417, 634, 716, 722, 735, 

751, 816, 859, 908, 918; с са'дочка 'п’існ’а 'чути — 181, 235, 299, 
347, 434, 447, 509, 589, 639, 648, 665, 670, 754, 783, 815; йо'го ру'ка 
з'нати — 52, 80, 83, 107, 123, 125, 168, 174, 213, 223, 251, 254, 277, 
280, 304, 310, 317, 349, 350, 354, 419, 522, 523, 587, 591, 650, 692, 739, 

752, 866, 892, 912; на основі двох конструкцій за го'ройу 'видно 
'хата і с са'дочка 'п’існ'а 'чути — 16, 17, 40, 46, 78, 81, 82, 84, 
86, 87, 89, 104, 130, 131, 133, 171, 221, 260, 273, 340, 341, 715, 774, 
845, 858, 877, 910, 917, 919, 920; за го'ройу 'видно 'хата і йо'го ру'ка 
з'нати — 21, 24, 26, 28, ЗО, 34, 38, 48, 50, 51, 53, 59, 68, 73, 74, 
93, 94, 103, 109, ПО, 121, 208, 211, 212, 237, 246, 247, 253, 276, 298, 
307, 321, 393, 681, 755, 868, 889; с са'дочка 'п'існ'а 'чути, йо'го ру'ка 
з'нати — 37, 215, 281, 295, 300, 718, 852. 

3. Як безособова конструкція картографується за га'ройу 
' в'і(и)дна ' хата у північній частині східнополіських говірок з 
аканням, де в структурі 'в'і(и)дна кінцевий голосний сприймаємо 
як наслідок переходу о в а. Це стосується говірок: 1, 3—5, 9, 10, 
12—14, 16, 17, 64—70, 72, 93, 94, 97, 99, 101—106, 108—110, 113, 
128, 130, 131, 133, 134, 142, 187, 191. Однак можна допускати, щов 
окремих випадках це особова форма, бо конструкцію 1 видна ' хата 
записано в ряді говірок, де немає акання — 136, 137, 159, 168, 170, 
178, 183, 188, 190, 199, 201, 229, 293, 296, 312, 317, 718, 922. Кон¬ 
струкцію йо'го ру'ка 'видна записано в нас. пп. 189, 261. 

4. У нас. п. 752 зазначено: йо'го (йі'го) 'руку з'нати (як щось 
крав), йо'го ру'ка з'нати (як щось писав). 

КОМЕНТАР № 277 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 221: «Па'су 'коней, ко'рів, сви'ней чи па'су 'коні, ко'ро'ви, 
с'вині?» Картографований матеріал включає також словосполучення 
з іншими дієсловами (напр.: доглядати, бити, купувати, кликати, 
запрягати, доїти, мати, гнати та ін.) і з іменниками — назвами 
інших свійських та диких тварин. Оцінку вірогідності матеріалу 
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і придатності його до картографування зроблено на основі залучення 
матеріалів з текстів. 

2. Відповідь на питання підтверджується прикладами (одним 
чи кількома), відібраними з текстів, для таких форм: а) для форми 
род. відм., що виступає у відповіді як єдина чи паралельно з формою 
наз. відм.— 10, 12, 64, 65, 103, 131, 133, 134, 137, 138, 140, 144, 169, 
174, 180, 322, 327, 343, 517, 600, 604, 636, 674, 791, 906, 911, 916; 
б) для форми наз. відм., що виступає у відповіді як єдина чи пара¬ 
лельно з формою род. відм.— 24, 34, 48, 49, 60, 69, 70, 72, 73, 81, 
86, 88, 92, 111, 114, 124, 136, 146, 152, 203, 237, 239, 252, 253,290— 
292, 294, 297, 300—302, 329, 330, 332, 335, 337, 346, 361, 363, 370, 
372, 373, 375, 377, 380, 385—387, 400, 417, 418, 456, 471, 484, 485, 
487, 493, 498, 499, 501, 506, 512, 516, 518, 519, 522, 523, 534, 537, 538, 
540, 543, 545, 547, 548, 550, 553, 557, 563, 564, 570, 580, 584, 587, 
607, 609, 626, 637, 639, 642, 643, 646, 648, 650, 675, 678, 681, 684, 691, 
692, 697, 699, 701, 705, 707, 708, 712—719, 722, 725, 727, 728, 
731, 744, 747, 752, 755, 756, 762, 764, 767, 769, 771, 772, 775, 788, 
792, 794, 795, 798, 817, 821, 822, 829, 846, 850, 857, 860, 864, 871, 
873, 876, 878, 882, 890, 894, 898, 900, 901, 905, 908, 914, 915; в) для 
паралельних форм род. і наз. відм.— 66, 79, 90, 100, 357, 507, 647, 
841, 859, 863. 

3. Частину матеріалу картографовано лише на підставі відпо¬ 
відних прикладів, відібраних з текстів: а) поставлено знак для фор¬ 
ми род. відм.— 79, 94, 105, 109, 119, 124, 331, 363, 424, 534, 652, 
657, 757, 767, 873, 876, 890, 893, 894; б) поставлено знак для форми 
наз. відм.— 514, 517, 529, 897. 

4. Не картографовано: а) паралельну форму род. відм., записану 
здебільшого на матеріалі одного слова і віднесену в записі лише до 
молодшого віку — 275, 376, 382, 444, 447, 455, 486, 560, 562, 625, 
654, 656, 678, 857, 865, 868, 891, 905, 915; б) паралельну форму наз. 
відм., віднесену в записі лише до молодшого віку — 131, 196; в) фор¬ 
му род. відм. у приказках 1 йайц'а ку'рей вчат' — 43, 48, 56, 233, 
269; кур'чат (ку'рей) по 'осе“ні шчи'тайут! — 369, 872, 882; ку¬ 
'рей на ве и 'с’іл':а не ш сут' 1 силойу — 840. 

5. У записах є ремарки: «частіше» до форми род. відм.— 99; 
до форми наз. відм.— 122, 312; «часто» до форми наз. відм.—498. 

6. Ареали відповідних конструкцій див. ДАБМ, карти № 209, 210. 

КОМЕНТАР № 278 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 222: 
«Бе'ри сер'па чи бе'ри серп? Взяв но'жа чи взяв ніж? Пере'кинув 
1 воза чи пере'кинув віз?» Ураховувалися також приклади, відібрані 
з текстів і відповіді на питання з розділу «Фразеологія». 

2. Словосполучення типу бе'ри серп, що виступає як єдине або 

паралельне, підтверджується одним чи кількома прикладами з 
текстів — 4, 10, 72, 101, 103, 148, 180, 343, 346, 373, 409, 582, 591, 
596, 609, 647, 648, 662, 675, 682, 708, 717, 735, 789, 859, 875, 900, 909; 
підтверджено прикладом (одним чи кількома) з фразеології: приказ¬ 
ка 1 мишко, 1 мишко, на то'б'і кост'а'ний зуб, а ме'н'і дай за'ліз- 
ний (золо'тий) — 2, 10, 64—69, 71, 80, 86, 100, 101, 103, 106—108, 
111, 115, 125, 131, 133, 134, 137, 141, 151, 152, 155, 161, 163—169, 
176—178, 180, 182, 185, 188, 189, 191, 192, 194—196, 236, 239, 249, 
283, 293, 297, 300, 302, 303, 307, 314, 321, 329—331, 333—340, 343, 
345, 349, 350—352, 357, 361, 363, 364, 367—371, 373—375, 377—381, 
383, 384, 387, 390, 392, 394, 398—400, 402, 403, 406—408, 410, 
411, 413—420, 422, 424, 427, 430, 447, 458, 460, 466, 467, 470, 485, 
508, 510, 521, 530, 548, 549, 554, 561, 563, 565—567, 573, 576, 578, 
581, 582, 586—588 , 590—592, 595—597, 599, 601, 603, 605, 609, 
623, 626—628, 631—634, 636, 639, 643—645, 648, 651, 656, 659, 
661—663, 665, 666, 669, 671, 672, 675—677, 680—684, 687, 690—693, 
699, 700, 703, 705, 706, 708, 711, 715, 716, 719, 722—724, 727, 729, 
732—734, 740, 744, 747, 749, 750, 755—757, 766, 767, 771, 772, 774, 

789, 791, 802, 808, 819, 825, 826, 827, 830, 832, 838, 841, 843, 854, 

858, 859, 860, 862—865, 868, 872, 873, 875, 876, 879, 884, 888—890, 
892—896, 898—903, 905—907, 909, 910, 913—915; інші фразеоло¬ 
гізми — 155, 722. 

3. Словосполучення типу бе'ри сер'па, що виступає як єдине або 

паралельне, підтверджується одним чи кількома прикладами з 
текстів — 3, 39, 48, 56, 65, 70, 92, 120, 144, 162, 168, 182, 210, 
234, 251, 257, 267, 272, 276, 287, 288, 298, 337, 357, 369, 400, 
417, 446, 453, 455, 468, 488, 489, 493, 511, 515, 521, 522, 527, 535, 

537, 545, 549, 555, 563, 584, 622, 651, 700, 712, 715, 718, 724—728, 
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731, 733, 749, 757, 799, 901; підтверджується прикладом (одним чи 
кількома) з фразеології: приказка 'мишко, 'мишко, на то'б'і 'зуба 
кост'а'ного, а ме'н'і дай за'л'ізного (золо'того) —21, 22, 25, 
27—31, 33—42, 44, 54, 58, 88, 89, 91, 201, 202, 204—206, 209, 211, 
212, 214, 215, 217, 221, 222, 224, 226, 227, 232—234, 240, 241, 244, 

246, 264, 284, 287, 288, 294, 296, 305, 432, 439, 441, 444, 446, 447, 

450, 453, 455, 456, 459, 461, 476, 480, 482, 490, 493, 497—499, 501, 

504, 514, 524, 525, 527, 535—538, 540, 548, 554, 556, 560, 566, 579, 

714, 765, 793, 795, 796, 820, 883; інші фразеологізми — 32, 34, 287, 

504, 551, 695, 714. 

4. Паралельні словосполучення типу бе'ри серп і бе'ри серпа 
підтверджуються одним чи кількома прикладами з текстів — 124, 
161, 297, 299, 470, 505, 564, 585, 626, 637, 857. 

5. Частину знаків нанесено лише на підставі прикладів з текс¬ 
тів і фразеології: а) словосполучення типу бе'ри серп скартографо- 
вано на підставі прикладів з текстів — 468, 519, 536, 537, 765; на 
підставі приказки 'мишко, 'мишко, на то'б'і кост'а'ний зуб, а 
ме'н'і дай за'л’ізний (золо'тий) — 440, 452, 484, 487, 488, 503, 
512, 517, 730, 764, 769, 775, 821; б) словосполучення типу бе'ру 
сер'па зображено на підставі прикладів з текстів — 119, 138, 407 
589, 596, 765 (з пісні), 693, 705 т(з пісні), 871, 909 (з пісні); на підста¬ 
ві фразеологізмів — 68, 140, 559. 

6. Відповідні знаки нанесено лише на підставі прикладів з 
текстів або фразеології— 175, 220, 250, 254, 291, 292, 341, 
409, 506. 

7. Не картографується відповідне словосполучення у приказці 
'силою ко'лодязь (ко'лодязя) ко'пать, во'ди не 'пить ». Форму ко'ло- 
& аз’ у цьому вислові виявлено— 1, 5, 24, 25, 27, 28, ЗО, 34, 39, 
43, 45, 48, 54, 58, 65—68, 71, 79, 80, 91, 92, 94, 100, 103, 108—110, 
115, 122—124, 131, 133, 137, 139, 141, 144, 150, 152—154, 170, 
171, 186, 208, 254, 281, 283, 293, 297, 321, 331, 335, 337, 346, 349, 
350, 358, 363, 364, 368—370, 375, 376, 382, 386, 389—391, 398, 403, 
404, 406, 416, 419, 423, 482, 512, 515, 523, 558, 559, 570, 583, 587, 596, 
599, 603, 607, 609, 612, 623, 627, 629, 634, 637, 642, 646, 802, 834, 
846, 857, 862, 868, 870, 872, 879, 883, 896, 898, 901, 905, 912; форму 
ко'лод’аз’а виявлено — 205, 244, 247, 520, 549. 

Паралельні знаки нанесено для ряду відповідей, у яких одне 
з словосполучень засвідчене лише поодиноким прикладом, а друге 
кількома чи багатьма прикладами без ремарок записувачів про від¬ 
носний ступінь поширеності тієї чи іншої форми: а) поодиноким 
прикладом типу бе'ри серп — 29, 49, 53, 54, 87, 237, 288, 289, 
ЗОЇ, 304, 310, 315, 353, 354, 443, 445, 448, 450, 451, 454, 456, 457, 
462,463,469,482,498,511,514,520, 523, 524, 528, 529, 534, 537, 
541, 545, 550, 560, 575, 728, 780, 783, 785; б) поодиноким прикладом 
типу бе'ри сер'па — 5, 97, 103, 106, 107, 129, 139, 142, 146, 154, 167, 
173, 178, 192, 194, 195, 197, 285, 308, 309, 320, 324, 328, 345, 346, 

361, 362, 365, 371, 377, 385, 387, 390, 392, 402, 405, 413, 418, 423, 

472, 473, 558, 569, 572, 590, 593, 599, 600, 613, 621, 631, 643, 647, 

661, 666, 677, 682, 689, 692, 698, 711, 717, 719, 723, 734, 736, 745, 

746, 749—751, 753—756, 794, 808, 813, 824, 834, 837, 840, 
844, 854—856, 864, 873, 874, 876, 889, 891, 893—895, 904, 906, 
908,913. 

10. У записах є ремарки до словосполучення типу бе'ри серп: 
«частіше» — 339, 633; «зрідка» — 505; «рідше» — 800; до типу 
бе'ри сер'па: «рідше» — 134, 136. 

11. Ареали відповідних словосполучень див. ДАБМ, карта 
№ 211 . 


КОМЕНТАР № 279 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 230 
а): «І'ти по 'воду чи за во'дою? Іти по 'лікаря чи за 'лікарем?» 

2. Записано варіанти: по 'л'ікара — 23, 44, 45, 54, 55, 59, 85 

127, 150, 175, 201, 208, 211, 212, 215, 217, 220—222, 226, 228, 232, 
243, 247, 249, 251—253, 255—257, 262, 280, 282, 284, 286, 287, 293, 
297, 298, 302, 303, 305, 317, 323, 332, 335, 345, 349, 482, 486, 490, 
495, 511, 522, 533, 564, 616, 696, 698, 766; по 'л'екара — ЗО, 51; 
па 1 л’екара — 8; па 'лікар а — 130; по 'л’іекара — 32; па 'ліека- 
ра — 116; па 'л'ікар'а — 229, 895; за 1 л'ікаром — 152, 252, 298, 300, 
432, 434, 439, 441, 443, 446, 450, 456, 459, 464, 465, 467, 469, 471, 

472, 477, 493, 494, 502, 506, 509—511, 516, 518, 537, 540, 541, 544, 

547, 548, 623, 685, 694, 697, 701—703, 706, 716, 719, 730—732, 734, 

742, 744—746, 752, 754, 755, 759, 761, 762, 773, 774, 776, 785, 786, 


789—791, 796, 813, 819, 820; за 'л'ікар'ом —160, 279; за 1 л'іекаром — 
28; за ' л'іекарем — 138; за 'л'екаром — 32; за 'лікарем — 394, 398, 
581, 594, 650, 662, 821, 822, 894, 906; по 'доктора — 20—22, 24, 
28, ЗО, 33, 34, 36, 37, 40-42, 45, 46, 50, 52, 54,60, 61, 63, 74, 81, 
87, 120, 122, 146, 188, 198, 202, 207, 234, 249, 250, 257, 264, 267, 

276, 316, 319, 320, 321, 337, 387, 417, 479, 524—526, 587, 601, 877; 
по) 'доктора — 229; по 'доктора — 26, 27, 34, 39, 43, 58, 90, 91, 92, 
117—119, 123—125, 144, 145, 147—149, 151, 159, 154—166, 169, 170, 
174, 186, 197, 203—205, 210, 223, 232, 237, 242, 247, 259, 266, 275, 

277, 281, 285, 294, 295, 307, 308, 311, 314, 318, 329, 331, 353, 378, 416, 

482, 549, 565, 613, 741, 748; па 'доктора — 1—6, 12, 13, 17, 47, 
64—68, 71, 76, 80, 94, 95, 97, 99, 100—106, 109—114, 128, 129, 133, 

134, 136, 140, 142, 157, 162, 274, 279; по 'доктура — 53, 57, 73, 77, 

84, 225, 476; па 'доктура — 75, 78; пу 'доктура — 767; по 'доктоУ- 
ра — 224, 478; по) 'доктора — 232; по 'доктора — 38; по 'дуокто - 
ра — 35, 108; по 'доктора — 180, 295, 304, 346; по 'доктор'а — 177, 
383, 392, 409, 633, 824, 828; по 'доктор'а — 326, 365, 370, 414, 416, 

418, 419, 427, 632, 645, 648, 845, 861, 863, 871, 888—890, 892, 894, 

896, 898, 901—903, 905, 913, 915; за 1 доктором — 27, 33, 74, 90, 141, 
146, 178, 269, 288, 290, 315, 316, 320, 321, 358, 360, 361, 374, 417, 
431, 434, 442, 445, 447, 452, 457, 458, 460, 463, 468, 472, 473, 475, 481, 

483, 487, 489, 499, 501, 505, 508, 539, 540, 545, 559, 563, 592, 593, 
685, 688, 690, 693, 699—701, 705—708, 710—713, 715, 716, 718—720, 
722, 723, 725, 727—731, 733, 736—738, 740, 747, 749, 750, 752, 753, 
755, 757, 758, 765, 770, 779, 787, 816, 827, 851; за 1 докто а ром — 17, 
ПО; за 'доктором — 62, 69, 73, 83, 85, 88, 92, 94, 102, 105, 107, 126, 

135, 155, 172, 174, 176, 179, 189, 223, 238, 259, 272, 313, 318, 344, 

515, 556, 600, 691; за 'доктуром — 23, 53, 57, 77, 82, 84, 527, 764, 

789 , 800, 807; за 'доктоУром — 782, 784; за 'доктором — 359; за 
'доктором — 459 , 479 , 502, 696; за 'доктором— 802, 803, 870, 
879; за 'доктор ом — 191, 406, 645, 667, 839, 845; за 'доктаро а м —■ 
5, 15, 103, 131; за 'докторам —9, 49, 66, 70, 72, 79, 113, 114, 134, 
139, 187; за 'докторем — 390, 614; за 'доктарем — 185, 348, 405, 
406, 409, 411, 622, 637, 834, 864, 871, 910; за 'доктурем — 862; 
за 'докторам — 380, 398, 623. 

3. Засвідчено також: по вра'ча — 168, 192, 346, 643, 682, 683, 
894, 895; па вра'ча — 186; по вра'ч'а— 193, 194, 401, 877, 907, 914, 
916; по к'вершала— 164, 184, 404, 413, 418, 600; по 'фел’шара — 
167, 182; по 'фершала — 219, 413; за вра'чом — 402, 643, 692, 754, 
832, 850, 852; за вра'ч’ом — 406, 914; за вра'чем — 414, 642; за 
к'вершалом — 163, 179; за 'фершалом — 358, 402, 700, 724, 739; 
за 'фел'шаром — 657; за 'фел'иіе“ром — 789. 

4. У записах є ремарки: «рідко» до за 'доктором — 269, 320; 
«рідше» до за 'л’ікарем — 339, 800; «зрідка» до за 'докторам — 398, 
за 'л'ікаром — 731; «менше» до за 'докторам — 623. 

КОМЕНТАР № 280 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 224 а): «Ме'ні бо'лить голо'ва чи в 'мене бо'лить голо'ва, 
чи ме'не бо'лить голо'ва?» 

Поряд з іменником голо'ва у відповідях зафіксовано зрідка й інші 
іменники: ' оч'і, 'ноги, 'руки, 1 серце, жи'в’іт, ' б'ік, 'зуби та ін. 
В окремих записах поряд з формами типу у 'мене, ме'не, ме'н'і 
виступають форми у 'його, у 'нейі, йо'го, то'б'і, йо'му, йі'йі. 

2. Чорним знаком скартографовано також відповіді, у яких від¬ 
повідно до закінчення -і в займеннику мені є позначення: іе — 
22, 23, 35, 39; й — 34, 42, 43; 'іе — 27, 33, 34, 39, 41, 43,~45, 
46, 49, 203; ’е — 207; 'е — 29, ЗО, 32, 37, 38, 42, 50, 77, 206, 209', 229; 
'а — 37, 200, 204, 205. 

3. Деякі відповіді у записах підтверджуються прикладами, 
відібраними з текстів: конструкція типу у 'мене голо'ва бо'лит — 
148, 229, 489, 537, 624, 794; ме'не бо'лит’ голо'ва — 501, 699, 709, 
714, 724, 725, 728, 747, 754, 788, 794; ме'н'і голо'ва бо'лит' —23, 229. 

4. Лише на підставі прикладів, відібраних з текстів, скартогра¬ 
фовано конструкцію типу ме'н'і бо'лит голо'ва — 484, 488, 585, 
774; конструкцію типу бо'лит ме'не голо'ва — 538. 

5. Не картографується: вислів а ме'н'і гала'ва ба'лит' у значен¬ 
ні ‘мені байдуже’ — 136; зворот типу мо'йа голо'ва бо'лит — 21, 
25, 26, 77, 102, 321, 648, 910. 

6. У записах є ремарки: «рідше» до конструкції типу ме'н'і 
бо'лит голо'ва — 46; «частіше» до конструкції типу у ме'не бо'лит 
голо'ва — 50; «паралельно» до обох форм — 448. 






КОМЕНТАР № 283 


7 Штрихуванням позначено наголос на другому складі в зай¬ 
меннику ме'не в картографованій конструкції у ме'не _ бо'лит 
голо'ва. На незаштрихованій частині ареалу поширення цієї синтак¬ 
сичної'конструкції відзначено наголос 1 мене. У формі ме'не під на¬ 
голосом крім голосного е, є ще такі позначення: 'е — 1—3, 5, 7, 8 , 
Ж? 26 44, 46, 64-67, 69, 70, 72-74, 93-96, 99, 101, 102, 104, 
105 108, І90, 224, 229; е — 18, 67, 68 ; 'е — 75; ’е: — 4; іе — 24; 
> 1е — 97 106, 116; 'а — 2, 10; 'е а — 47. Не під наголосом у другому 
складі займенника 'мене, крім голосного е, відзначено ВД е такі по- 
“чї з — 171, 173, 183, 197, 287, 288, 290, 295, 296, 302, 312, 

0 5 324 327 366, 375, 380, 390-392, 395, 397, 398, 400, 404, 409, 
41 Г 413* 414, 416, 418, 422—424, 427, 430, 444, 448, 456, 468, 473, 
479’ 489 494 495, 528, 530, 532, 533, 536, 558, 559, 573, 578, 581, 

595 ’ 609’ 611,’ 626, 628, 632, 634, 637, 640, 642—644, 646, 647, 649, 

650 652,’ 655 658, 659, 664-666, 669-671, 676, 677, 679 681-684, 
094 715 719, 723, 743,745, 788, 809, 816, 824, 825, 828, 840, 857-859, 
866 858, 877, 879, 882, 888 , 892, 893, 898, 899, 901-903, 905, 90Є, 
909 913 915- - 305, 393, 477, 507, 508, 512, 531, 539, 541, 57/, 

601 607’ 609 614, 629, 696, 753, 755, 757, 758, 766, 789, 791, 79", 

819 820! 822; ^ — 511, 585, 845; а — 279, 423, 480, 489, 680, 690, 
842’ Наголос на першому і другому складі займенника 'ме'не від¬ 
значено -40, 91, 92, 144, 195, 196, 249, 276, 278, 279, 285, 302, 306, 

321, 399, 468, 875. , 

8 . Займенник мене у конструкції ме'не бо'лит голо'ва має наго¬ 

лос "як правило, на другому складі. На першому складі наголос 
відзначено — 451, 462, 775; наголос на першому й на другому скла¬ 
ді _ 648, 476. , 

9. Наголос у займеннику ме'н і в конструкції ме'н і оолит 
голо'ва падає, як правило, на другий склад. Наголос на першому 
складі відзначено — 256, 486. 

10. Ареали картографованих конструкцій див. ДАЬМ, карта 
№ 223. 


КОМЕНТАР № 281 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 237: «/'де три б'ра'ти (б'рата) чи і'дуть три б'рати 
(б'рата), чи і'де трьох бра'тів?» 

2. У конструкції типу і'де (і'дут’) три бра'ти форми дієслова 
в однині і множині відзначено паралельно на всьому ареалі. У кон¬ 
струкції типу і'де (і'дут') тр'ох бра'тіу відзначено форму діє¬ 
слова в однині—-466, 485, 489, 505, 507, 511, 696, 697, 708, 711» 
713, 714, 725, 741, 756, 782, 784, 787; паралельні форми однини і 
множини — 453, 484; лише форму множини — 487, 488, 695. 

3. На підставі прикладів з текстів скартографовано форму типу 
і'де (і'дут’) тр'ох бра'т'іу — 453, 485, 487, 505, 695, 7іЗ, 725; 
безпосередню відповідь підтверджено прикладом з текстів 


484. 

4. На підставі тільки прикладу з текстів нанесено відповідний 
знак для нас. п. 267. 

5. Не скартографовано форм з дієсловом 'бути — 27 (йіх бу'ло 
трох) ; 40 (йіх бу'ло двох, дес'а'т'ох)\ 708 (а 'сокола двох бу'ло)', 
732 (йіх 'було двох, трох, чити'рох)\ 734 (але нас 'було там 
двох, трох). 

6. У записах є ремарки: «близько» — 78 (до і'де три 1 б'рати 1 )', 
868 (до і'дут' три б'рати)', «коли вони ідуть десь здаля» — 329 
(до і'де три бра'ти)\ «десь далеко — там» — 505 (до 1 ходит' два 
'голуби) - , «далеко» — 868 (до і'де три б'рати). 

7. Відповідно до закінчення -и іменника б'ра'ти у конструкції 

іде (і'дут') два (три) б'рати відзначено також -а — іде (і'дут') 
два (три) б'рата. Закінчення -а як єдина форма — 18, 19, 23, 165, 
172, 190, 191, 258, 260, 276, 453, 481, 517, 525, 585, 624, 641, 688, 
768, 803, 831, 912; - а паралельно з -и — 5, 10, 28, 55, 66, 87, 89, 
94, ПО, 144, 164, 166, 168, 169, 177, 186, 229, 242, 269, 281, 293, 327, 
334, 372, 383, 390, 396, 406, 413, 428, 459, 577, 636, 643, 644, 646, 

647, 651, 658, 663, 665, 678, 682, 710, 743, 748, 754, 809, 817, 819, 

823, 824, 830, 839—841, 847, 848, 863—866, 868, 869, 879, 882,891, 
907, 909, 913, 914, 916. 

Так само, відповідно до закінчення -и іменника 'голу'би у кон¬ 
струкції 'ходит' ('ход'ат') два 'голу'би відзначено також -а — 'хо¬ 
дит ('ход'ат') два 'голуба. Закінчення -а як єдина форма — 2, 10, 
19, 32, 36, 92, 116, 141, 158, 159, 172, 189—191, 213, 235, 260, 275, 

325, 372, 405, 426, 428, 436, 451, 481, 489, 525, 553, 768, 824, 831, 


887, 897, 909, 912; -а паралельно з -и — 28, 40, 48, 66, 161, 166, 177, 
178, 180, 183, 186, 240, 327, 336, 360, 373, 389, 396, 399, 413, 416, 

417, 511, 527, 529, 563, 586, 633, 636, 637, 639, 643, 646, 647, 650, 

651,658,663,665,678,681, 688, 698, 703, 710, 715, 754, 766, 794, 810, 
817, 839, 841, 848, 864, 866, 868, 875, 877, 884, 885, 890, 891, 893, 

895, 896, 904, 907, 910, 913, 914, 916. 

8. Наголос [б'ра'ти] див. карту № 149. 

9. Ареал відповідної конструкції (з дієсловом 'бути) див. 
ЛАБМ. капта № 208. 


КОМЕНТАР № 282 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 1: 
«Як у вас називається місце, на якому знаходиться хата з господарсь¬ 
кими будівлями: са'диба, грунт чи ґрунт, о'бійстя, двір..?» 

2. У записах з багатьох нас. пп. до наведених слів зроблено 
пояснення, що одні з них мають вужче значення «місце, де зна¬ 
ходиться хата з господарськими будівлями», а інші ширше «міс¬ 
це, зайняте хатою, господарськими будівлями, садом і городом». 
У вужчому значенні вживаються переважно слова де ір, д'воришче, 
под'вірйа, о'бійст а, ширшому — са'диба, о'сад ба, ґрунт (грунт), 

го'род (ого'род). „ _ 

3. У записах 9, 46, 50, 56, 94, 110, 133, 134, 272, 300, 302, 331, 

335, 339, 342, 348, 407, 560, 642 відзначено, що слово дв’ір означає 
«вільне місце коло хати». . 

4. Вияви кореневої голосної фонеми в словах де ір, под в іриа 
враховані на карті з відображенням рефлексів давнього о в закри¬ 
тому складі (див. карту № 57). 

5. У записах 13, 62, 67, 122, 316, 383, 397, 558 відзначено, що 
слово д'воришче вживається в значенні «місце, на якому колись стоя¬ 
ла хата». Ці випадки не картографуються. У значенні «місце, де 
колись стояла хата» записано ще слова: 'хатнишче 68, ЗОЇ, 


\ печії тче — 17. 

6. Варіант дво'ришне записано — 536, 661. Відмінні від [о] реф¬ 
лекси давнього о в цьому варіанті записано: 2 (дву'ришче), 62, 132 
(д'вуоришче). 

7ТУ кінцевому складі слова подвір'я засвідчено такі варіанти: 
-р'а — 466, 531, 806, 819, 820, 836, 845, 862, 864, 875; -р'е — 209; 
-па — 457, 460, 464, 469—472, 495, 696, 700, 702, 705—707, 709, 
716, 718, 724, 727, 740, 741, 744, 745, 747, 749—751, 754, 756, 757, 

771 775, 779, 786, 789, 791; -рйе — 24, 26, 48, 50, 52, 92, 186, 201, 

205, 207—209, 211, 227, 230, 232, 233, 247, 353, 475, 483, 922; -рл а — 
468, 501, 502, 506, 725, 728, 761. 

8 Слово обійстя без [й] після [і] (о*б іст а) записано 222, 
229, 233, 242, 243, 249, 253, 254, 432—436, 438, 439, 441—443, 445, 

447_449 451 452, 454, 455, 457—459, 461, 463—465, 468, 471—473, 

475 476,’478, 479, 487, 489, 491—493, 495, 496, 498, 500—508,511, 
515’ 517, 523, 526, 538, 542, 543, 545, 547, 685, 686, 688, 690—692, 
695-697, 699, 701-714, 716-718, 723, 724, 727-734, 736-738, 
740—762, 764, 765, 767—774, 776, 781, 786, 787, 790. Протетичний 
[г] перед [о] в слові обійстя засвідчено — 441, 445, 447—449, 451, 
452 458, 459, 463—465, 468, 473, 489, 492, 499—502, 504, 505, 507, 
539’, 545, 547, 685, 686, 688, 690, 728-734, 736, 738, 740-743, 745- 
748, 759, 761, 764, 765, 767—769, 773, 795 (на споріднене явище див. 
карту № 140). Звук [и] замість [і] в слові обійстя записано — 253, 
473, 542^ 690, 697, 707, 709, 712, 727, 737, 738. ? 

У кінцевому складі слова відзначено такі варіанти: м який Іці 
і закінчення [а] (о'б'іс'ц’а) — 222, 249, 254, 432, 433, 436, 438—442, 

444 445, 447—459, 461-465, 468, 471, 472, 474, 476, 478, 479, 483, 

487’ 489, 491—493, 496, 499, 500, 502, 503, 505, 507—509, 511, 515, 

52б’ 538, 542, 543, 547, 685, 686, 688, 690, 691, 694, 695, 697, 699, 

70Г, 704, 706, 707, 709-712, 716, 718, 720, 721, 724, 727-734, 
736—738, 740-752, 755, 758, 759, 761, 764, 765, 767—769, 772, 773, 
795- м’який [т] і закінчення [е] (о'б'іст’е)— 225, 242, 269; м’який [ц] 
і закінчення [е] (об'іс'ц'е) — 243, 253; твердий [ц] і закінчення [е] 
(о'б’іс'це) — 229, 233, 434, 435, 440, 475, 476. 

Наголос на першому складі (о'бійст'а) засвідчено в говірках — 
222 227 229, 242, 254, 298, 472, 475, 481, 492, 508, 515, 517, 529, 
539’, 541, 696, 760, 771, 773, 775, 781, 799, 810. 

9 Ареал об'ііс'т'а див. ЛАЗО, ч. 2, карта 129; АЛРР, карта 
№ 36; двір, под'в'ірйа — МАОР, І. 2, карта 57; двур, двор — АЛРР, 
карта № 77. 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 9: 
«Як у вас називається — 'пасіка, п'чельня ..?» 

2. У записах з нас. пп. 50, 247, 486 зазначено, що слово пасі¬ 


ка нове. 

3. Звукові особливості слова пасіка скартографовано окремо 
(див. карту № 12). 

4. Зеленим зафарбованим колом картографується^ також: пчел- 
і нік — 106; пчални'ки — 284; по^’іл'ник — 425; б'з-'ілн'а — 885; 
п'ч'іл'н'а — 879; п'чел’н'а — 35, 237, 305, 598, 643, з ремаркою 
«колись звали» —741; пчел''н'а в тексті тчгл!'н а розташована в 
лісі» — 160. 


5. Зеленим наполовину зафарбованим колом позначено,ще: 
б%о'л арник і б%о'л!арн а — 633; б^-о'л'арн а — 837; пчо'л арн а 
298; б^о'л'атник з ремаркою «де багато бджіл» — 905. 

6. Не картографуються відповідні назви тоді, коли в записі 
вказано, що вони означають місце, приміщення, у^ якому бджоли 
зимують. З таким значенням ці лексеми записано: б^'іл'ник — 506, 
623; пч'іл'ник — 266; пчол'ник — 178, 403, 487; пчел’'ни.к — 848; 
п'чел'нік — 72; п'чел'н'а —159; пчол'а'ник — 328; пчо'л’арник — 
514; пчо'л'арн а — 249. Можна припускати, що й у випадках, коли 
знак нанесено, відповідні назви в окремих місцях означають назву 
зимового приміщення для бджіл, тим більше, що переважно ці на¬ 
зви виступають як паралельні до назви пасіка, а виразної вказівки 
на тотожне значення двох назв у записах нема. 

7. Зеленим трикутником позначено також: б'чоли — 683; п'чо- 
ли і б'чоли — 299; б'чоли — 889, з ремаркою «рідше» — 744, 
з ремаркою «колись казали» — 898. У записах ЗО, 39 зазначено, що 
назва п'чоли на відміну від назви 'пасіка вживається тоді, коли не¬ 
багато вуликів. На основі назви пчо'ла зелений трикутник постав¬ 
лено в пп. 150, 307. 

8. Жовтим трикутником ще передано: ву'л’:а, ву'л':е — 47; 
ву Л ''йе — 20, 917, 918; 'ул':а — 78; 'вул’:і — 48; 'вул'і — 51; гу- 
і л ':і — 208, 920; у'л':і — 919, 'ули з ремаркою, що назва раніше 
вживалася — 247; 'ул’н’і — 603. У записах з двох нас. пп. зазна¬ 
чено, що назви гу'л’:і — 208, улійі — 591 вживаються на протива¬ 
гу назві 'пасіка тоді, коли йдеться про малу кількість роїв. У запи¬ 
сі 681 зазначено «.'пас’іка в колгоспі, а в дядька 'вулики». 


9. Чорним квадратом позначено також: ті'чок — 695, 714, 
715 745; то'чок — 359. У більшості випадків (у записах 359, 511» 
545’, 695, 696, 714, 715, 725, 728, 751, 770) назва т’іч'ки (ті'чок) 
супроводиться ремарками, які свідчать, що вона порівняно з назвою 
' пасіка має трохи відмінне значення, а саме: «місце, на якому сто¬ 
ять вулики». Слід мати на увазі, що назва т'іч'ки переважно висту¬ 
пає поруч з назвою 'пас'іка. У записах 486, 747 відзначено, що назва 
т’іч'ки колись уживалась, а тепер називають 'пас’іка. Назву ' т іч- 
ки (з наголосом на першому складі) записано — 698, 725, 729, 
745, 747, 770. 

10. Засвідчені в записах назви приміщення, у якому бджоли 
зимують, не картографуються через спорадичність, зумовлену 
невиразністю питання в Програмі. У різних нас. пп. записано такі 
назви зимового приміщення для бджіл: мшан’ік — 16; м'шан:ик — 
288; йемше'ник — 109, 190; ам'шан'йк — 8; амша'ник — 274; ам- 
ше'ник — ПО; амше'н'іік — 921; омше'ник — 141; омша'ник 115, 
312; ом'шан ік — 328, 515, 527; оу'шаник — 121, 173, 376, 639, 868; 
вов'шанік — 629; оуша'ник — 125, 126; ім'шен' — 5; імшеник — 
162; ім'шан’ік — 17, 66; мшіен — 6; обиіе'ник — 120, 922; об п 'ше- 
н'ік— 186; обша'ник — 171; об'шевник— 147; обча'ник— 148; оп- 
ше'ник—- 178, 311, 317; оп'шеник— 177; об п шал’'ник — 193; ми- 
'шовник — 283; об'иіарн'а — 847; ол'ша'ник— 161 ;ол''иіан'ік — 419, 
581; у нас. пп. 125, 126 назву оуша'ник і в нас. п. 193 об п шал - 
'ник записано без будь-яких ремарок про значення; 'темник — 
695, 696, 699, 700, 702, 709, 714, 719, 734, 747, 751, 755, 776, 786; 
тем'ник - 470, 505, 531, 538, 543, 544, 570, 692, 697, 715, 717, 722, 
728, 732, 740, 750, 756; стеб'ник — 450, 506, 729; л’ох — 277; кат- 
'рага — 378; 'погріб —1389. 

11. Окремі назви й ремарки засвідчено: 499 — «' пас'іка — то 
вулики, а обгорожене місце — то це тзбник»-, 711 — «колись каза¬ 
ли пин’'ки, а зараз кажуть 1 пас'іка »; 875 —«'пас'іка; місце, дестав- 
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вживається 1 пас'іка, ра'с:адн'ік (не більше 3—4 вуликів)»; 
20 — «' пас'ека — в колгоспі, в індивідуальному господарстві 
вул’'йе». 

КОМЕНТАР № 284 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 8: 
«Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: а) корів? 
б) коней? в) свиней? г) овець? (о'бора, ко'шара..?)» 

2. У більшості відповідей на питання № 8 записано загальну 
назву приміщення для всіх домашніх тварин, що вживається поруч 
з диференційованими назвами приміщення для окремого виду тва¬ 
рин або ж виступає як єдина (без диференційованих назв). Через те 
доцільно було скласти карту на виявлення назв загального примі¬ 
щення. На виявлення диференційованих назв приміщення для 
окремих видів тварин див. карти № 285, 286. 

3. Звукові особливості назви хлів див. на карті № 5. 

4. Скартографована назва ко'н'ушн'а здебільшого означає при¬ 
міщення для коней і корів. Назву ко'н'ушн'а, що означає приміщення 
для всіх видів домашніх тварин, записано тільки в нас. пп. 887, 914. 

5. Не скартографовано таких поодиноких назв загального при¬ 
міщення для домашніх тварин: 'пун’а — 16; од'р’іна — 23; 'л'іп- 
ка — 324; с'тайн'а (приміщення для коней і корів) — 836; с'тай- 
н'а (приміщення для коней і свиней) — 604; ко'роуник — 651. 

6. Ареали хл'іу, са'раї див. ЗРС\У, карта № 20; са'рал, 'шопа — 
АЛМ, пит. № 1438; хл'іу — БДА, т. 1, карта № 252; т. 2, карта 
№ 254; т. З, карта № 284; т. 4, карта № 353. 

КОМЕНТАР № 285 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 8; «Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: 
б) коней?» 

2. У багатьох відповідях на питання № 8 записано назву за¬ 
гального приміщення для всіх домашніх тварин, що вживається 
поруч з назвами диференційованих приміщень для окремого виду 
тварин або ж виступає як єдина (без назв диференційованих примі¬ 
щень). На виявлення назв загального приміщення див. карту № 284; 
у цій карті такі назви не зображаються. 

3. Якщо назва ко'н'ушн'а в говірці певного пункту виступає як 
паралельна до назви с'тайн а, то вона, як правило, стосується при¬ 
міщення для коней у колгоспі. 

4. У різних записах відзначено такі голосні звуки в початковому 
складі іменника конюшня: ка'н’ушн'е — 95; ка'нушна — 1—4, 
6—9, 13, 15—17, 47, 64, 67, 68, 71, 73, 75, 76, 80, 83, 86—88, 93, 94, 
96, 97, 99, 103—105, 108, ПО, 111, 129—133, 136, 139, 140, 143, 169, 
172, 175, 279, 920; коу'н'ушн'а — 266, 558, 772, 777, 790, 795, 845, 
872, 912; ксо'н’ушн'а — 32, 223, 290, 433, 435—437, 439, 440, 444, 
445, 447, 463, 464, 522, 560, 843, 888, 889, 892, 901; ку'н ушн а — 
441, 446, 508, 782. 

5. У нас. п. 503 засвідчено варіант ки'н'ушн'а. 

6. Поруч з назвою ка)н'ушн'а засвідчено її дериват: ка'н' у ш- 
н'ік — 4; ка'н'учн'ік — 66. 

7. У 685 нас. п. назву сташ'а записано з наголосом на останньо¬ 
му складі (стай'н'а). Варіант с'тавн'а записано — 429, 468. 

Не картографуються записані як назви приміщення для ко¬ 
ней такі лексеми: ста'нок (з ремаркою «в колгоспному господар¬ 
стві»)— 114; во'ловн'а — 576; 1 шопа — 739; к'лун'а — 624; сто¬ 
'дола — 404; 1 л'іпка — 320; 1 загорода (з ремаркою «влітку») — 

865; ко'шара — 130, 367, 428; о'бора — 254, 516; хл’іу — 2, 98, 131, 
191, 320, 321, 345, 357, 364, 416, 417, 421, 723, 725, 758, 802; сарай — 
1, 131, 196, 297, 321, 324, 327, 329, 343, 364, 369, 383, 416, 417, 422, 
557, 575, 585, 587, 591, 602, 607, 628, 650, 821, 830, 832, 841, 845, 
848, 875, 890, 896, 907; по'в'ітка — 302, 343, 399, 515, 551,557, 563, 
585, 631, 637, 794, 888, 893. 

9. Ареал с'та(і)н'а див. МАОР, і. 2, карта № 66; АЛРР, кар¬ 
та № 67. 

КОМЕНТАР № 286 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 8: «Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: 
г) овець?» 


2. У багатьох відповідях на питання № 8 записано назву загаль¬ 
ного приміщення для всіх домашніх тварин, що вживається поруч з 
назвами диференційованих приміщень або ж виступає як єдина. На 
виявлення назв загального приміщення див. карту № 284; на цій 
карті такі назви не зображаються, тому в деяких місцях карта ви¬ 
йшла розрідженою. 

3. З ремарок або з тексту в записах видно, що назви в'іу'чарн'а 
(оу'чарн'а), в'іу'чарник (оу'чарник), о'вечник (о'вешник) стосу¬ 
ються переважно колгоспного приміщення. 

4. Як в'іу'чарн'а картографуються варіанти: ау'чарн'а — 76, 83, 
103, 130, 186, 274, 287; воу'чарн'а — 235, 245, 342, 358; виу'чарн'а — 
275; говз'чарн'а — 463. 

Як оу'чарник картографуються: ау'чарн’ік — 1, 2, 4, 6—8, 13, 
15, 17, 47, 64—68, 71, 73, 93, 94, 96, 97, 104, 105, 108; оу'чарн'ік — 
23, 46, 74; воу'чарн'і и к — 27; оуу'чарн'ік — 53; ау'чарник — 88, 
128, 131, 133, 134, 136, 139, 143, 279; щ'чарник — 229; гов'чар- 
ник — 762. 

6. Як о'вешник картографуються: а'вешнік — 18; о а 'вешник — 
186; а'вешник — 9, 134, 172; го'вешник — 440, 485, 488, 506, 759, 
764, 768, 772; гу'вешник — 446. 

7. Однаково картографується о'вечник і варіанти: а'в'ечн'ік — 
З, 94; а'вечник — 111, 129, 140; а'в'іеч ш ник — 110; о'вечнік — 20; 
го'вечник — 478, 483, 762, 795. 

8. Червоним ромбом картографується також: вів'чиниц’ — 390, 
398, 407; вів'чинзц' — 412; ов'чиниц' — 422. 

9. Зеленим колом передано ще: ка'шара — 17, 124, 186; /ссо- 
'шара — 32, 433, 447, 479; ко'шарка — 862; ко'шарник — 420, 576. 

10. Як о'бора картографується: го'бора — 445, 449, 465, 473, 487, 
504, 547, 685, 731, 734, 736, 740, 745, 756, 758, 768, 769; га'бора — 
442; а'бора — 101. 

11. Не картографуються записані в окремих нас. пп. такі назви 
приміщення для овець: ау'чарка — 16, 88; о'вушник — 177; оуша- 
'ник і ов'шарник — 144; вів'чишник — 378; са'рай — 156, 257, 383, 
413, 905; 1 шопа — 721, 748; ко'мора — 854, 883; с'тан'а — 215, 
436; с'тійбишче — 398; к'лун'а — 343; о'тарок — 888; бал'ган — 
868; о'шара — 817; за'кот — 820; к'л'ітка — 507; ого'рожа — 634; 
'тирло («загородь у степу») — 701; 'даванка — 89 0; за'гін — 17, 
183, ЗОЇ, 335, 342, 364, 368, 389, 398, 607, 608, 633, 660, 678, 679, 
816, 820, 854, 864, 894, 903, 907, 915; хл'іу — 50, 60, 80, 84—86, 208, 
239, 242, 246, 294, 297, 302, 330, 335, 372, 413, 487, 500, 544, 548, 
550, 583, 589, 590, 678, 703, 708, 719, 720, 722, 737, 752, 761, 770, 779, 
782, 784, 789, 858, 907, 910; по'в’ітка — 320, 324, 325, 570, 584, 602, 
603, 682, 793, 796, 820, 859, 894, 899, 900, 902, 916; 'загорода — 293, 
332, 413, 414, 618, 860, 864, 906. 

12. У записах 31, 185, 257, 272, 273, 530, 706 відзначено, що в 
говірці назви приміщення для овець немає. 

13. Ремарки, що уточнюють значення назви ко'шара, записано: 
302 — «відгороджене в сараї приміщення для овець»; 424 — «вівці 
літом у кошарі»; 483 — «літом овечки в кошарі»; 486 — «невеличка 
загорода біля хліва»; 542 — «загорода для овець надворі»; 
563 — «раніше була для овець зимою і літом — ко'шара »; 564 — 
«літня стоянка овець»; 634 — «це будочка як клуня з дерева, вкри¬ 
вається очеретом»; 648 — «обмазана глиною ліса»; 759 — «місце, 
де вівці ночують улітку, просто огороджене місце»; 764 — «коша¬ 
ра — надворі коло хліва»; 774 — «це обгороджене надворі місце, 
там більше літом овечки»; 776, 784 — «надворі коло хліва»; 
782 — «літнє приміщення для овець». 

14. У записах є ремарки до значення назви о'бора: 473 — «за¬ 
города з ліщини, приміщення для овець, де вони знаходяться вдень»; 
499 — « о'бора — коли нема хліва»; 704 — «літом овець заганяють 
в о'борууу, 744 — ч-о'бора — це загорода коло кошари». 

15. Ареал в'іу'чарник див. ДАБМ, карта № 231. 

КОМЕНТАР № 287 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 5; 
«Як у вас називається будівля для снопів, полови, соломи: к'луня, 
сто'дола ..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: к'л-уна — 60, 90 

241, 270, 319, 329, 354, 359, 477, 549, 550, 563, 582, 584, 589, 607’ 

617, 622, 766, 777, 795, 799, 826, 828, 832, 845; к'лун'а - 103, 133, 

591, 605, 608, 676, 727, 739; к'лун'і— 161, 177, 178, 180, 372, 387, 

389, 419, 506, 508, 585, 590, 592, 642, 648, 673, 674, 846, 848, 884, 


895, 907, 914; к'луні — 172, 524, 678, 767; к'лун'а — 68; к'лин'е — 
95, 104. 

3. Зеленим колом позначено ще: туок — 20—24, 26, 27 ЗО 
33—38, 40—45, 48, 49, 51, 53, 54, 56, 58,^9, 61, 199, 201-204, 297, 
214, 236, 240, 245, 917—919; туок, тік — 25, 39, 202, 244; тик — 
29, 211, 212, 217, 219, 254, 282; туок, ток — 205; ток — 28, 31, 32, 
55; тук — 53, 198; тик — 208; тіик — 209; тік — 248; ті и к — 523. 

4. Жовтим колом зображено також: сто'дола — 685, 693, 697, 
699—701, 716, 717, 720, 736, 740; сту'дола — 706, 709—712, 715, 
718, 719, 752; сто'дол’а — 722. 

5. Синім колом позначено ще: гу'но — 2; гуу'но — 3, 97; гу'н:о, 
гуу'но — 1; гууно — 4. 

6. Не скартографовано: са'рай — 8, 12, 15, 139, 141, 160, 161, 

164, 181, 192, 266, 267, 283, 295, 302, 334, 382, 389, 560, 577, 587, 
619, 630, 643, 827, 829, 834, 848, 866, 868, 875, 889, 909, 912; хл'іу — 
85, 183, 219, 229, 294, 392, 483, 486, 501, 726, 783; хліеу — 21, 22, 
80; хл’іу, са'рай — 292, 355, 407; за'с'еки — 28; заст'ронок — 33; 
засто'ронок — 57, 228; 'шопа — 39, 209, 227, 432, 452, 466, 493, 
502, 527, 692, 701, 704, 723, 735, 747—749, 757; 'шопа, хл'іу — 433; 
по'ловник (та інші варіанти цієї назви) — 53, 97, 107, 264, 306, 359, 
636, 644, 711, 714, 717, 754, 776, 789, 795, 828, 836, 849, 874, 879, 
906; ползуник, 'июпа — 58; по'л'іуник, 1 шопа — 724; са'рай, полоу- 
ник — 144, 861; хл'іу, по'лоуник — 354; по'ловник, ко'мора — 817; 
по'вітка — ЗОЇ, 337, 399, 484, 514, 604, 609, 615, 625, 637, 641, 
652, 750, 793, 794; по'в'ітка, п’ідна'в’іс — 90; са'рай, по'в'ітка — 
905 \ хл'ів, са'рай, по'в'ітка — 624; са'рай, по'в'ітка, 'йатка — 607; 
па'в’ет' — 66; по'в'іет" — 81; псв'ет' — 101; иіа'лаш — 82; ша- 
'лаш, са'рай — 819; с'ел’н’ік — 16, 96; сел'ник — 275; сто- 

'жарйе — 145; с'тожа — 443; ко'мора — 464, 771, 786, 900, 901; 
за'с’ік, ко'мора — 212; ко'мора, за'кат — 841; на'в’іс — 322; 'леп- 
ка — 358; ам'бар — 14, 159, 426, 808; ам'бар, ко'мора —105; 
ам'бар, ин'бар —114; а'він, ко'мора, ам'бар, и‘н'бар —17; 
а'в’ін (всередині для сушки снопів) — 13; чу'лан — 629; 'шопа, при- 
'тула — 745; на го'р’і — 503; бал'ган — 853, 881; са'рай, бал¬ 
'ган — 814; ку'р’ін' — 859; скир'ти — 588. 

7. У записах є ремарки: гум'но («давно»), ток («тепер») — 52; 
сто'дола («зараз нема, йе к'лун'а ») — 708; « к'лун'а, по-польськи — 
сто'дола» — 729. З позначкою «рідко» виступають назви: к'лун'а — 
1, 97, 769; сто'дола — 310, 339, 378, 442, 445, 800; гум'но — 131. 

8. Ареал сто'дола див. АЛОЕ, г. 1, карта № 13; к'лун'а, гум'но, 
туок — ДАБМ, карта № 235; сто'дола, к'лун'а, гум'но — ЗРО\У, 
карта № 14; сто'дола — АЛМ, пит. № 1436. 


КОМЕНТАР № 288 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 7: 
«Як у вас називається приміщення для с.-г. реманенту: по'вітка, 
на'віс?» 

2. Засвідчені в записі або в різних записах з одного нас. п. від¬ 
мінні назви найчастіше наводяться без пояснення про відтінки в 
значенні. 

3. У записі з нас. п. 2 до слова на'в іес додано ремарку «на полі; 
там, де молотять». 

4. Слово підна'вес у нас. п. 772 записано з ремаркою «рідше». 

5. Жовтим зафарбованим колом передано також: п'ід'катник — 
356, 414; п ідна'кат — 328, 335, 342, 357, 363. Жовтим наполовину 
зафарбованим колом зображено ще: за'катиник — 531, 537, 540, 
541, 601; п’ідза'кат — 375, 779, 782. У записі з нас. п. 551 відзначе¬ 
но, що слово за'кат означає приміщення для машин. 

6. Назву ию'па (з наголосом на другому складі) засвідчено — 
24, 75; 'шопа і шо'па — 27. У п. 439 синє коло поставлено на осно¬ 
ві форми 'шіпка\ у 714 — 'шипчина. 

7. У записах 774, 775, 779, 786, 790 відзначено, що слово во'зоун'а 
означає приміщення для воза; у нас. п. 493 слово во'зоун'а записане 
з ремаркою «в колгоспі». У п. 432 коричневе коло поставлено на осно¬ 
ві запису п'ідво'зоун а. 

8. Слово катр’ага з пом’якшенням [р] перед [а] записано — 
720; у п. 729 відповідний знак поставлено на основі запису кат'раш- 
ка. 

9. У багатьох нас. пп. у відповідь на питання № 7 записано 
назву не спеціального приміщення для сільськогосподарського ре¬ 
маненту, а взагалі приміщення, в якому може знаходитись реманент. 
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Ці назви не картографуються. Так, слово са'рай записано — 10, 19, 
81 146, 148, 164, 168, 190, 192, 194, 266, 267, 286, 292—295, 312, 
315, 320, 322, 327, 338, 340, 361, 368, 372—374, 383, 387—390, 393, 
394, 398, 399, 401, 405-407, 410, 414, 421—424, 428, 510, 532, 536, 

552 553, 558 , 559, 564, 565, 568 , 569 , 585, 603 , 609 , 623, 629 , 631, 

636—639, 643, 647, 648, 650, 651, 653, 657—660, 662, 664, 665, 671, 
673, 675, 680, 682, 684, 692, 714, 725, 747, 750, 752, 793, 804, 807, 
810, 814, 827, 832, 834, 840, 841, 845, 848, 857—859, 862, 864—870, 
877, 881, 890, 893, 896—902, 907, 910, 914, 921, 922; са'райчик — 
288; іїлун'а — 67, 87, 144, 331, 372, 426, 549, 662, 675, 681, 705, 

680, 820, 863, 866, 893, 896, 899, 900, 910, 916; хл'іу — 32, 55, 103, 

116, 137, 151, 153, 158, 219, 294, 295, 354, 381, 411, 533, 692; кладо- 
і ва — 119, 673; класова — 162, 173, 358, 382, 753, 812, 818, 855, 900; 
кла'доука — 25, 183, 285, 300, 355, 518, 520, 703, 722, 888; замаш¬ 
ний са'рай — 56, 222, 307, 375, 563, 566, 576, 580, 583, 656, 829, 
860, 873; п’ід'катний са'рай — 590, 644, 661, 761; за'катний 
хл’іу — 392, 800; под'катний хл'іу — 422. 

10. Крім відзначених, у записах трапляються ще такі назви, що 
не картографуються: 1 повіта —178; падпа'вет :а — 7; падпа'в'е- 
ц':е — 16; на'кат — 342; за'катка — 824; под'ташч'е — 164; под- 
<йезд — 195; с'тан'а — 199; б тайн а — 543, 647; ко'мора — 299, 532, 
570, 630, 725, 735; ком ір'чина — 674; на'в'ішчик, 'хижа — 319; 
і хииіка — 587; хиж'чина — 601; кл'іет' — 20; віс'тепка — 28, 33; 
стел''машна — 59; иітел’'машн'а — 490, 708; 1 пун'ка-~ 71; 

пр'іг'реб'іца — 99; аму'н'ішник —127; буд'і'вен'н'а —139; 'куз- 
н'а — 147, 403, 646, 890; ко'с'ак — 233; дри'вотн'а, дро'вотн'а — 
238; дров'ник — 424; на'мет — 265; ам'бар — 426, 832; ам'бара — 
274; вим'бар — 418; лах'вет (з ремаркою «покрівля на стовпах») — 
321; пид т 'ход, пид т ход'на по'в'ітка — 329; п'лотн'а — 543; чу- 
<лан — 328, 429; чу'ланчик — 587; маш'тарн’а — 444, 791; маш- 
, тарка — 547; к'ритзй тік — 479, 487; накрит' [ т’а — 512,539, 
560; га'лашник — 516; прикії лабок — 522; майс'терн а — 645, 
735, 754; ку'р'ін' — 670, 872; во'лоун'а — 724; ко'н'уіин'а — 846; 
пріїтула — 745; пріїтулок — 298; сто'долка — 749; по'лоу- 
ник — 802; бал'ган — 823, 868; 1 шорна — 826; ха'лупник — 879; 
от}коси е ц', от'косник — 622; ма'н'ета (з ремаркою «таке примі¬ 
щення невеличке») — 643; су'иіарник — 893; іиа'лаш — 320, 326, 
516, 522, 622, 725, 797, 836, 894; ха'лаш — 875, 889, 905; иіа'лаш- 
ник— 622; при'чепа — 450, 483, 486, 489, 497, 696; га'раж — 38, 
206, 221, 231, 236, 247, 254, 287, 291, 304, 325, 326, 342, 353, 355, 404, 
408, 433, 483, 553, 559, 592, 616, 624, 626, 627, 629, 651, 667, 692, 
713, 744, 754, 773, 799, 809, 816, 820, 822, 835, 839, 859, 867, 888. 

12. ^Ареали по'в'ітка, по'в'іт’ див. ДАБМ, карта № 238; 
піїв'іт’, 'июпа — ЗРОДУ, карта № 19; п'ідна'в'іс, 1 июпа, 1 шира — 
АЛМ, пит. № 1431—1434. 


КОМЕНТАР № 289 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 4: 
«Як у вас називається частина труби на хаті, яка міститься зверху: 
ди'мар, верх, тру'ба, 'бовдур чи ще якось?» 

2. Не скартографовано назв, що означають інші реалії: 1 комин 
(«у хаті»); 'лежен' («на хаті») — 236; 'леже а н ' («частина димоходу, 
розміщена на горищі») — 425; вар'ха зак'рит' — 290. 

•утп' ска Р тог Рафовано: 'бароу — 14; боро'вок — 159; бу'рау — 

490 Й 10 !'? -78 ’ 82 ’ Ш ’ І31 ’ 161 ’ 189 ’ 206 ’ 2І5 ’ 224 ’ 239 > 247 > 
,331, 359; п'риголовок — 555; 'лежен', 'лежен , га'луовка («верх 

труои») — І06; 'лежин — 429; ле'жак, сто'йан — 249~ 'вівадник, 
і**” 0 * — 88; таз — 15? ; би'чок — 165, 188, 191, 193; 'ліса — 214; 
чоо сп о 2 8; димо'ход — 512; 'настаука («з цегли або дерева») — 

я ’ Р° 3 ' ве Р ш ок — 671; го'ра — 768. 
оемяп • ? к Р е ^ их назв Димаря в записах з деяких нас. пп. є такі 
ігаівір Н \ ком ^ н „(*У СЯ труба, починаючи від печі, до кінця над по¬ 
пи нап . 84; ІК0М '& Н («уся труба, починаючи від стелі, до кін- 

83 іЛ П і°і І с )І ?лл Ю ^ — 4 > т РУ' ба ( <<3 Цегли»), 'бовдур («з дерева») — 
ЙЖ, 1 } 6, 120 - 121 - т - 132 . Н5. 274. 279, 323; 'боудур (іде- 
тпиіКл /’ голов ^ а («з цегли»)—92; 1 димник («дерев’яний»), 

225 а Цегляна») - ЮЗ, 109, 133, 134, 136, 140; ди'мар («з до- 
Щок»1 ’ І і* 3 ;, цеглго ) — 137; тру'ба, ди'мар («рідко, з до- 

'бойдип ( о ’ 6овд УР- тру'ба («рідше, з цегли») — 139; тру'ба, 
ва топите°, бидва>> ) — І 46 ; тру'ба («вивід диму через лежак 
твіїКп Тг а бовдур («ВИВІД диму через сіни і горище») — 152; 
РУоа, бовдур («з дерева») — 155; тру'ба («з цегли») — 157, 160; 




ди'мар («колись говорили») — 178; дим'ник («з дощок»), 'комен 
(«з цегли») — 257; верх («дерев’яний, високий») — 281; верх, 'боу¬ 
дур («в заводі») — 306; ди'мар («з цегли»), 'бовдур («дерев’яний») — 
328; 'вивід («коли лісяний») — тру'ба («коли цегляна») — 409; 
1 боудур («у старих хатах, з дерева, обмазаний глиною») — 359; 
«поміщики казали димо'х’ід, тру'ба» — 425; 'бовдур («часто, тільки 
з цегли»), ди'мар («часто, весь димохід») — 426; ди'мар, верх «колись 
казали 'бовдур-» — 514; верх («труба, виплетена з лози й обмазана 
глиною; відживає слово») — 551; ди'мар, тру'ба («нове») — 633; 
ди'мар’ («з дерева») — 842; ди'мар («з цегли») — 845. 

Крім того, у записах є ремарки: «рідше» до назви 'комен — 3; 
до назви тру'ба — 67, 68, 90, 153, 243, 286, 302, 321, 327, 333, 
900; до назви ди'мар — 138, 317, 440, 466, 549, 550, 576, 607, 682, 
705, 759; до назви верх — 182, 651; до назв верх, тру'ба — 644; 
до назв ди е 'мар, 'вив'ід — 577; до назв ди'мар, тру'ба — 538; 
«частіше» до назви 'боудур — 149; до назви верх — 371; «давніше», 
«рідше» до назви ди'мар' — 398; «новіше» до назви ди'мар — 574; 
«нове» до назви тру'ба — 633. 

6. У записах нас. пп. 795, 805, 810, 815 назву ди'мар, уживану 
поряд з іншою назвою, узято в дужки. 

КОМЕНТАР № 290 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми 57 б): 
«Як у вас називається — ро'гач чи 'вилошник, чи 'вилка.. ?» 

2. Червоним колом відображені варіанти з м’яким кінцевим [ч']: 
рог'ач — 185, 194, 412, 417, 418, 425, 597, 641, 645, 649, 664, 836, 
859, 872, 879, 884, 906, 913, 916, 921; ру'гач’ — 806. 

3. Червоним контурним колом зображено: руга'чі — 446; ро¬ 
га'чи 1 — 774. 

4. Червоним трикутником скартографовано ще: рогач'ки — 386; 
ро'гатка — 348; рогат'ки — 156, 352. 

5. Зеленим контурним колом позначено також: вил'ка — 245, 
253, 314, 347, 359, 361; 'вила — 127, 152, 154, 308, 313, 351; 'вилки — 

II, 12, 19, 45, 62, 71, 72, 76, 78, 79, 100, 102, 103, 106—110, 113, 114, 
116, 119, 128—131, 133—136, 143, 149, 158, 161, 164, 166, 170, 172, 
187, 188, 216, 252, 274, 279, 325, 346, 353, 373; вил'ки — 33, 34, 39, 
41, 50, 52; 'вилк’і — 16, 97, 99, 104, 208; вил'к’і — 201, 222; 'віїл- 
ка — 49, 247; 'віїлки — 54, 84; віїлкії — 68, 71, 75, 82; 'віїлк'і — 20; 
'вілка — 5, 24, 271; 'ві и лка — 59; 'вілкі — 22, 29, 60; 'ві и лкії — 
81; 'ві и лкі а — 57; 'вілка — 7, 44, 239, 276; 'вілки — 28, ЗО, 40, 47, 
54, 70, 73, 95, 237; 'вілки! — 8, 38, 87, 234; 'в'ілк’і — 1, 3, 4, 10, 
13—15, 17, 18, 29, 46, 51, 64—68, 77, 94, 96, 105, 917—919; в'іл'к'і — 
26, 32, 204, 205, 236; 1 віелки — 21; віи,л'ка — 209. 

6. Зеленим квадратом позначено також: 'вилошник — 6, 9, 23, 

III, 112, 124, 128, 130, 132, 138, 140, 142, 150, 160, 162, 163, 168, 
170, 186, 187, 189, 213; вилошник (без наголосу)— 159, 238; ви'лоч- 
ник —273; 'вилочник —277; ви'лишник —242; 'вілашник, ві'лочник — 
88; ві'лошник —63; ві и 'лашн'ік —69; ві и 'лошн'іл — 27; 'в’ілашн’ік — 
101; в'і'лочн’ік — 74; 'вілочн’ік — 77; в’ілоитик — 43, 61, 98, 
203—205, 258, 276; 'вілошник — 48, 93; 'в’ілошн'ік — 240; в'і'лош- 
н’ік — 241; новіїлошник — 146; ве'лошник — 219. 

7. Жовтим колом відображено також: пид'н’ом — 338; під- 
'нім — 549; п'ід'нім — 339; п’ід'н'ома, під'йома — 551; п’і'дой- 
ма — 555, 587. 

8. Синім трикутником позначено ще б'рачки — 85, 311, 324, 
325, 327, 330, 375. 

9. Чорним колом зображено також: ох'ват — 177; охват — 
178; 'охват — 176, 185; хват — 385. 

10. Чорним контурним колом відбито ще: хват'ки — 173, 184, 
588; охват'ки — 174, 179; ох'ватки — 180, 182; ох'ваток —183; 
х'ватка — 370, 372. 

11. Не скартографовано: каче'режник — 6; роги — 78; ожо- 
'ги — 325; ш'чипці — 382; че'піга — 401; кру'чок — 692; 'йемк’і, 
'йемки — 922; кру'чок — 700, 708, 711, 712, 719, 722, 737; прент — 
709; кур'в’інка або кру'чок — 717. 

12. У записах є ремарки: «рідше» до назви ро'гач — 46, 342, 
383; до назви 'вілка — 198; до п'ід'н’ом — 333; до ш'чипці — 372; 
«зрідка» до назви рога'ч'і — 398; «рідко» до назви рогіїчі — 225, 
391, 590; до ро'гач — 346, 552, 588; «дуже рідко» до назви рогіїч'і — 
359; «частіше» до назви 'в'ілк'і — 46; до віїлошник — 253; до 'вил¬ 
ка — 310. 

13. Ареал ро'гач див. АРГВМ, карта № 192. 


КОМЕНТАР № 291 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 57 
а): «Як у вас називається — коцю'ба чи кочер'га, чи ко'віня..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: кучер'га — 22, 79, 
85, 89, 272, 444, 446; кочер'га — 29, 792; ку°чер'га — 31, 507; ка- 
чеДр'га — 1, 3, 8, 13, 64, 71, 96, 97, 104, 105, 136, 183; коЩер'га — 
271, 281, 289; ка:чер'га — 5; кача е р'га — 4; качар'га — 17, 94; 
качар'га — 106; коче и р'га — 308, 335, 344, 362, 425, 562, 570, 577, 
601, 604, 605, 608, 609, 614, 615, 730, 819, 820, 833, 849, 854; 
кочіїр'га — 329, 547, 845; качир'га — 9 2, 602, 675; кочір'га— 193, 
672, 881. 

3. Зеленим колом позначено ще: куцу'ба — 439—441, 446, 451, 
466, 470, 475, 498, 511, 543, 702, 723, 727, 740, 745, 748, 750, 752, 754, 
761, 794, 810; ксоц’у'ба — 218, 225, 228, 229, 433, 435—437, 447, 
454, 455, 463, 479, 486, 487, 489, 494, 502, 685, 691, 693, 699, 700, 
714—717, 724, 725, 731, 734, 736; ку°цу'ба — 35, 467, 507, 784; 
коУцу'ба — 493, 547, 687, 730, 753, 756, 765, 779, 787, 790, 795. 

4. Чорним колом зображено також: ков'е'н’а — 44, 57; ко'ве- 
н'а — 53; к'ів'е'на, ков’е'на — 74, 75; куве'на — 46, 75, 78, 82; 
кав'і'н'а — 88; коме'н'а — 242; ковіїн’а — 273; ко'в'ін'ка — 460, 
745, 749, 751; ко'в’ін'ка («палиця, зігнута з одного боку») — 464; 
кур'в'ін'ка або кру'чок — 717. 

5. Не скартографовано: че'піга — 148; 'оживо — 450; ко'пи- 
стка — 460; жаров'ничка — 513; кру'чок («залізний прилад для пе¬ 
ремішування жару в печі») — 697, 702, 708, 711, 712, 717, 718, 722, 
734, 741, 745, 748, 757; всипра'жок — 715; ро'гатка — 803; кочу- 
'ба — 816; коче'режка — 877, 879, 897, 909; кочі'режка — 814; 
коче'рожка — 775. 

6. У записах е ремарки: «рідко» до назви кочер'га — 78, 714; 
до назви коцу'ба — 287, 711, 842; «рідше» до назви коме'н'а — 242; 
до назви кочер'га — 244; до назви коцу'ба — 284; «застаріле» до 
назви коцу'ба — 259; «зрідка» до назви коц'у'ба — 841. 

7. Наведено такі зауваження до назв кочерги: коц'у'ба («з де¬ 
рева»), кочзр'га («залізна») — 445; коц'у'ба, кочер'га («місце, де сто¬ 
ять усі знаряддя до печі») — 537; коУцу'ба, кочи е р'га («раніше го¬ 
ворили») — 447; коц'у'ба («дерев’яна»), ко'в'ін'ка («залізна») — 696; 
коц’у'ба («дерев’яна, для печі»), кочзр'га («для плити») — 703; 
коц'у'ба («для печі»), ко'в'ін’а («для плити») — 710; коц'у'ба, ко¬ 
чер'га («залізний гачок») — 726; коц'у'ба, кочер'га («до плити») — 
773; кочир'га («дерев’яна»), коц'у'ба («залізна») — 836; кочи е р'га 
(«залізна, рідко — дерев’яна») — 845; кочзр'га («для плити») — 877. 

8. Ареал кочер'га див. АЛМ, пит. №№ 1245, 1246. 


КОМЕНТАР № 292 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 51: 
«Як у вас називається — г'лечик, гла'дущик чи гла'дишка..? Для 
чого вживається?» і на частину питання № 250: «Г'лечик моло'ко 
но'сити чи г'лечик до (для) 'ношення моло'ка, чи щоб моло'ко но- 
'сити ?» 

2. Червоним колом відображено також: гл’уок — 7; гл’ок — 8, 
16; глж — 671; гл'ек — 82, 320; гл’ек — 5, 13, 17 , 21, 26, 64, 68, 
71, 80, 93, 105. 

3. Червоним трикутником позначено ще: г'л'ечік — 1 (паралель¬ 
но до г'лечик)-, г'леч’ік — 21, 185 і як паралель — 2, 290; г'л'ечіїк — 
8, 108; г'л’ечік — 14, 22, 99; г'л-еч'ік — 15; г'лечік — 19 (як пара¬ 
лель), 23; г'лечік — 31 і як паралель — 177, 299; г'л'ечік — 35, 241; 
г'лечіїк — 131, 193; г'лечіїк — 604, 608, 818, 833 і як паралель — 
476, 730; г'л-ечим — 561, 609; г'лечзк — 184, 293, 324, 436, 
453, 573, 651, 652, 664, 788, 816, 821, 878 і як паралель — 387, 414, 
418, 628, 647, 653, 662, 676, 822, 857, 866, 868, 883, 893, 904; г'ли- 
чик — 556 (як паралель); г'лзчик (як паралель) — 671, 860; г'л’е- 
ч-ик— 13; г'л’ечик— 4—6, 13, 25, 69, 70, 72, 73, 95, 97, 100—102, 
104—106; г'л'ечик — 89, 270, 281, 320, 354, 355, 359, 366, 514, 515, 
521, 536, 549, 560, 582, 584, 591, 601, 602, 605, 607, 766, 777, 
799, 826, 828, 845 і як паралель — 243, 266, 302, 329, 339, 368, 372, 
390, 477, 528, 550, 557, 558, 561, 563, 577, 580, 585, 608, 609, 614; 
г'л-ечи е к — 795; г'л-еч'ик — 882; г'леч'ик— 185, 848, 879, 916 і як 
паралель — 400, 404, 411, 413, 597, 641, 859, 907, 913—915; г'ле¬ 
чик — 791, 819, 820, 836, 858, 921, 922 і як паралель — 901; г'ве- 
чик — 220; гле'чик — 174. 
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4. Червоним контурним трикутником відбито: гл'адчок — 94; 
гле'ч'ок — 683, 722; гл’е'чок — 108; г'лечок — 128, 139; г'лечук — 
162; г'лечак — 173. 

5. Зеленим трикутником відображено ще: гла'душчзк — 444, 
447, 453, 822; ла'дуїичик (як паралель) — 464, 726, 727; гла'дусчик — 
755 (як паралель); гла'дужчик — 775; гла'душч’ик — 789, 820. 

6. Зеленим чотирикутником нанесено також: гладдишка — 3—5, 

66, 93, 94, 96; гла'дишка — 20, 56 (як паралель), 57, 62, 77, 81, 82, 
84, 104, 240, 917, 919; гла'д’ішка — 37 і як паралель — 23, 26; 
гла'дішка — 32, 38, 44 (як паралель), 53; гла'дішка — 32, 38 і як па¬ 
ралель — 48, 88; гла'д’іжка — 37 (як паралель); гла'ди‘ш’ка — 41 
(поряд — гла'дишка)-, гла'душка — 166, 267 і як паралель—162, 
287; ла'душка — 513; гла'дишка (як паралель) — 171, 235; 

гла'диш ж ка — 251 (як паралель); гл-а'дишка — 35, 90, 110, 114, 
235, 281. 

7. Чорним колом позначено ще: ку'шін — 17; ку'ш’ін — 18, 
372, 547, 648 (як паралель), 750; ку'ш’і и н — 14 (поряд — ку'шин), 
108; ку'шін — 88; ку'ши'н — 108, 237; куу'шин — 10, 26, 52, 65, 
106, 110, 111, 115, 227, 289, 341, 365, 367, 374, 394, 531, 554,567, 
569, 571, 578, 610, 706, 714, 755, 762, 791, 795, 819, 843, 844, 921 
і як паралель — 161, 177, 311, 383, 386, 429, 565, 667, 820, 846, 
899; ков'шин — 609 і як паралель — 434, 544; кув'ш’ін — 536; 
ку'шинчик —161, 790. 

8. У записах є різні ремарки: «стає менш уживаним» («мало вжи¬ 

вається») до гла'дишка — 1, 97; г'лечик — 80, 416; «зрідка» («рід¬ 
ше», «рідко») до г'лечик — 34, 113, 267, 282, 475, 633, 639, 673; 

гла'душка — 476; гла'душчик — 484, 531, 543; ку'шин — 114, 178, 

411, 551, 647, 651, 659; ку'ш’ін — 547; кув'ш'ін — 536; куу'шин — 
795; «хто з поляків, той каже гл ш а'душчи е к» — 795; «нове слово» 
(«уживається тепер») до гла'душка — 287; ку'шин — 3, 97, 667, 922; 
«частіше (вживається)» до г'лечик — 450; гла'душчик — 767; гла¬ 
'дишка — 284; ку'шин — 194, 296, 673, 674; «з вушком (вухом, 

ручкою)» до г'л'ечик — 1, 4, 5, 100, 104, 105; г'л'ечік — 64; г'л'е- 

чик — 74; г'лечик— 11, 85, 103, 121, 122, 124, 125, 129, 130, 135, 
137, 149, 150, 159, 164, 166, 173, 314, 316, 470, 714, 747, 758, 781; 
г'л-ечик — 118; г'лечок — 139; гл’уок — 7; гл'ек — 64, 68, 71, 101; 
глек — 83, 85, 133, 155, 175, ку'шин — 10, 68, 79, 124, 373, 
421, 828; ку'шін — 17; кув'шин — 289; гла'дишка — 101; ла'душка — 
513; «без вуха (ручки)» до г'лечик — 79, 426; гла'душчик — 747; гла- 
'ди‘шка — 71; гла'дишка — 79, 83, 85, 122, 124, 125, 130, 132, 135, 
139, 148, 149, 315; гл-а'дишка —118; ку'шин — 164; «менший» 
(«маленький», «малий») до г'леччк — 27; г'лечик — 85, 148, 252, 310, 
316, 470, 724, 743, 762, 889; г'лечи 1 к — 247; гла'дишка — 435; «ве¬ 
ликий» («більший») до гл’ек — 68, 101; глек — 85, 133, 724, 865, 889; 
гла'душчик — 435, 470, 724, 743; гла'дишка — 85, 123, 253; гла- 
'ди’шка — 247; ла'душка — 513; ку'шин — 670; «з вузькою (вуж¬ 
чою) шийкою» до глек — 57; гл’ек — 68; г'лечик — 227, 703; куу¬ 
'шин — 227; «шийка ширша (товста)» до гла'душчик — 703; гла- 
'дішка — 53; гла'дишка — 227; «середній» до ку'шин —148; «рів¬ 
ний» до г'лечик — 319; «пузата» до гла'дишка — 319; «різна фор¬ 
ма» до гла'дишка — 163; г'лечик — 753; «на п’ять літрів» до г'ле- 
ч’ик — 789; «літрів на два-три» до г'леч’ик — 820; гла'душчик — 
789; гла'дишка — 73, 252, 310; ку'шин — 73; гла'душчик — 778, 
781; «для молока й квасу (молока, меду й води, загалом—для 
молока та інших рідин)» до гл’уок — 7; гл’ек — 102; глек — 141, 
144; г'лечик — 90, 91, ПО, 112, Т27, 130, 137, 138, 150, 153, 158, 

172, 173, 232, 298, 302, 319, 361, 421, 450, 459, 470, 473, 478, 

510, 524, 528, 530, 535, 569, 612, 628, 673, 695, 700, 711, 715, 

.729, 746, 754, 771, 842, 897, 912; г'л’ечик — 70, 102, 104; г'ле- 

чж — 683; г'лечшк — 836; гла'душчик — 467, 726; гла'дишка — 
153; ку'шин — 29, 153, 192, 673, 683, 836, 897; кув'шин — 569; «для 
молока й сметани (стоянки)» до глек — 889; г'лечик — 681, 682; 
г'л'ечик — 777; ку'шин — 848; «для молока та інших продуктів» 
(«для всього») до г'л'ечик — 97; гла'дишка — 61, 63, 95, 246, 275; 
ку'шин — 381; «у піч ставити (варити)» до г'лечик — 775; г'леч’ик — 
58; «щоб зливати (відстоювати, заквашувати)» до г'лечик — 385, 
707, 798; гла'душчик — 707, 727, 762, 771, 775, 778, 781; «носять 
молоко» до г'лечик — 778, 781. 

Назв посуду, який, згідно з записами, має інше призначення, 
тобто не використовується для молока, не відображено (пор. гл’ок — 
«для води, олії» — 46). 

9. Не скартографовано окремих, здебільшого поодиноких або 
ареально розрізнених лексем: 'горшчик — 212, 506, 741, 747; гарш- 


1 чок — 71; горш'ч'ок — 791; горш'чечок — 388; гор'шок — 559; горш- 
'чок — 25, 36, 201, 206, 382, 421, 450, 559, 761, 791; 'кухол' — 71; 

1 кухел' («великий») — 80; 1 кухл'ік («менший») — 81; б’і'тон — 178; 
би'тон («зберігати молоко влітку в колодязі») — 247; бе'тончик —• 
134; би'тон («у молочарні») — 480; би е 'тончик — 575; 'бун’ка — 
155; 'банка — 695 (з ремаркою «більшого розміру»),696 («з ручка¬ 
ми»), 700 («вужча»), 732 («і на воду»), 769, 819 («вузька вгорі»); ба- 
'н’ак («з широким горлом») — 819; дай'н’іца —106; грах'вин — 
136; гла'дишечка («маленький глечик») — 249; гла'душчичок — 455; 
гла'дун — 384 («для сметани»), 722; су'л’ійа — 237, 331; в су'л’і- 
йах — 293; чверт’ — 237; пи'т’ук («маленький, з вухом») — 161; 
ку'бишка («з малим горлом, вушком») — 173; 'г’ір’ка («кушин до по¬ 
ловини») — 191; ги'рун («як шийка відбита») — 330; ги'рунчик 
(«маленький глечик») — 357; ма'к’іпіра — 237; 'бутзл — 458; 'по¬ 
суд («менший») — 253; гле'ча («маленький глечик») — 379; гле и - 
'ча — 629; г'лешчики — 376; гле ш чатко — 629; г'лечичок •— 629, 
869; г'лечечки — 896; горш'ч’а — 421; гор'н’атко — 450, 747; гор- 
'н’а — 747, 761; гор'н’ак — 855; 'ринка — 237, 534 («з широким гор¬ 
лом»), 727, 751; к'ринка — 648; 'тиква — 385 («носять з молоком»), 
627 («здоровий глечик»); с'тойанок — 670; сто'йанка — 674; 'л’іт- 
ра — 734; близ'н’ата — 747; с'лойік («без ручки») — 751, 775, 

786, 789 («на п’ять — сім літрів»); ур'шор — 803. Крім того, не взя¬ 
то до уваги лексем, що в записах не мають чіткого пояснення: кост- 
'рул’а —26; ма'куотра — 36, 115, 274; ма'китра —173; ма'кот- 
р’а — 190; ма'котра — 191; ма'кітри — 914; ча'вун — 36; глек — 
84, 173; ку(в)'шин — 84; 1 горшчиік — 84; горш'чок —115; горш- 
'ки — 903; 'кухлик — 85, 89; 'вилка — 86, 92; 'тиква— 101, 115, 
365, 412, 425; ла'хан’а — 115, 274; ма'хотка («маленький гор¬ 
щик»)— 191; бо'ч’онок — 425; 'бан’ка, ф'л’ашка — 708. 

10. Ареали лексем гла'дишка (ла'дишка), ку'шин див. ДАБМ, 
карта № 250; лексеми гл’ок — ЗРОДУ, карта № 90; лексем гла¬ 
'душчик, гла'дишка — АЛМ, пит. № 1317. 

КОМЕНТАР № 293 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 50: 
«Як у вас називається — 'ночви, вага'ни, 'нецьки. .?» 

2. Червоним колом скартографовано також: но'чоуки — 8, 

13—20, 26, 37, 46, 53, 56, 57, 74, 75, 77, 78, 82, 90, 101, 157, 162, 188, 
191, 218, 231, 232, 237, 273, 276, 430, 566, 918—920; 'ночви і но'чоу¬ 
ки записано — 1, 4, 5, 10, 25, 26, 34, 36, 41, 44, 49, 55, 59, 64, 67, 
71, 74, 91, 104—106, ПО, 114, 115, 127, 138, 140, 148—150, 161, 164, 

166, 174, 177, 182, 192, 207, 215, 229, 249, 252, 263, 272, 348, 358, 

391, 402, 403, 410, 414, 417, 418, 443, 458, 461, 463, 477, 493, 506, 

523, 535, 536, 545, 587, 596, 601, 617, 728, 734, 750, 917, 921, 922. 

Лексему ночви з наголосом на другому складі (ноч'ви) записано — 
166, 808. Не позначено наголосу в слові ночви — 32, 45, 57, 163, 
185, 299, 392, 491, 537, 572, 603, 613, 667, 703, 794, 826, 869, 888. 
Засвідчено варіант 'ночв’і — 1, 3, 5, 7, 21, 22, 24—26, 31, 34, 41, 
44, 47, 50, 60, 64, 67, 68, 74, 81, 87, 96, 97, 178, 210, 240, 241; 'ноч- 
ву — 917. 

3. У записі з нас. п. 788 назва ночови виступає з наголосом на 
другому складі (но'чови). Як 'ночови скартографовано: 'ночРви — 
686; 'ночови — 533; 'ночиви — 434. 

4. Лексема 'нецки (з твердим [ц]) засвідчується в говірках — 
701, 704, 705, 707, 712, 716, 719: 'нецки і 'нецки — 708. 

5. Як вага'ни скартографовано: ваган'ки — 565, 637, 851; ва- 
'ганки — 571; ва'ганчик — 242. Назву з наголосом на другому скла¬ 
ді (ва'гани) засвідчено — 278, 615; без наголосу — 610, 613, 817, 
840. 

6. На семантичне розрізнення скартографованих назв як пара¬ 
лельних указується в записах: 'ночви (для тіста) — ко'рито (для 
прання) — 100, 474, 508, 694, 751, 757, 770, 786, 787, 789, 790; 'ноч¬ 
ви (для прання) — ко'рито (для купання) — 657; 'ночви (для пран¬ 
ня)— ко'рито (для прання)— вага'ни (для тіста)—791; 'ночви 
(для тіста) — вага'ни (для прання) — 692; 'нец’ки (для тіста) — 
'ночви (для прання) — 697; 'ночви (залізні) — ко'рито (дерев’я¬ 
не) — 243, 663, 846; 'ночви (залізні) — ваги'ни (дерев’яні) — 369, 
857, 875; 'ночви (дерев’яні) — ко'рито (залізне) — 742; вага'ни 
(цементні) — 825. Випадки розширення змісту назв 'ночви, 'нецки 
див. на карті № 176. 

7. Ремарки про частоту вживання однієї назви порівняно з па¬ 
ралельно вживаною іншою засвідчено: 'ночви («вживається рід¬ 


ше»)— 607, 684, 801; 'нецки («вживається рідко») — 445; вага'ни 
(«рідко вживається») — 618, 619, 628, 639, 774, 799, 828, 851, 858, 
861; ко'рито («вживається рідко») — 354, 355, 400, 467, 649, 659, 
681. Інша ремарка — «вживалося раніше» до слова 'ночви — 897; 
до слова ко'рито — 814, 837. 

8. Не картографується назва вага'ни з такими ремарками про 
значення: «ваган'к’іу тепер нема», «колись у ва'ганок холодець для 
весілля вливали» — 550; « вага'ни — це ла'гун — діжечка з двома 
дірочками з обох боків, у яку наливають воду і беруть у поле» — 670. 

9. Відмінні від картографованих поодинокі назви записано: 
565 — кор’а'ки; 669 — ло'ток. 

10. Ареали 1 нец’ки, ко'рито див. МАОР, 1. З, карта № 101; 
'нецки — АЛРР, карта №85. 

КОМЕНТАР № 294 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми 
№ 61: «Як у вас називається — с'катерка чи нас'тільник, чи 1 об- 
рус..?і> 

2. Червоним колом скартографовано також: с'кат’ерт’ — 1,14, 
15, 26, 40, 94, 97, 105, 106, 190, 249; с'кат 4 ’ ерт 4 ' — 8; с'ка- 
т’арс’т ц ’— 13; с'катер •— 27, 42; с'кат’ір — 32; с'кат’ер — 71; 
с'катзр , с'катирт’, с'катирт (ч. р.) — 340; с'катирт (ч. р.), 
с'катерт’ (ж. р.) — 378; с'катерт (ч. р.) — 408, 424; с'катерт 
(ч. р.); с'катерт’ (ж. р.) — 419; с'кат ер — 521; с'катзрс’т’, 
с'катзрт’ — 565, 596, 600, 601, 607; с'кате и рт’, с'кат’ірт’ — 577; 
с'катирст’ — 603, 605, 608, 609, 613; с'кати е р’ — 615; скатирт’ — 
828; скатзр’, с'катерт’ — 910; с'кат’ірт’ — 912, 921, 922. 

3. Червоним трикутником зображено також: с'кат’ерка —1, 
5, 25, 30, 52, 53, 55, 62, 64, 65, 67, 69, 71, 74, 77, 81, 91, 100, 101, 104, 
237, 238, 243, 246, 247, 251, 282, 290, 518, 855; ска'терка — 7, 235, 
610, 664, 671, 821, 826, 908; с'кат’ерка, с'катерка — 52, 518; с'ка- 
т’і е рка — 84; с'катерка, с'кат’ірка — 87, 454, 535, 722; ска'т’ор- 
ка— 191, 197, 229, 411, 857; с'кат’ірка — 224, 231—233, 244, 260, 
266, 475, 761, 865; с'кат.’ерка, с'кат’ ірка — 282; с'катертка — 381; 
с'катерка — 663; с'кат’ірка, с'катирка — 733, 845. 

4. Червоним квадратом позначено ще: скатер'т’іна — 35; ска¬ 
те" рс'тина — 562; скатзрс'тина — 565; скатир'тина — 580; ска- 
тирс'тина — 612; с'катертина — 670. 

5. Зеленим колом зображено лексему нас'тіл’ник з різними реф¬ 
лексами давнього о в корені (на відповідне явище див. карту № 57), 
а також нас'тол — 661; нас'толка — 15. 

6. Зеленим контурним колом зображено також: нас'тилница — 
76; нас'тол н’іца — 65, 69; нас'тул’н’іца — 72; нас'туолница — 
79; нас'туол’ница —113; нас'туол’н’іца — 66, 68, 70, 71, 105. 

7. Чорним колом позначено також: 'гобрус — 443, 470, 688,729, 
736, 768; об'рус — 212, 254, 305, 485, 525, 559, 693, 725. 

8. Чорним ромбом скартографовано ще: (об'русок — 223, 228, 
439; оУб'русок — 784; обру'сок — 268, 515, 705; гоб'русок — 445, 
454, 506, 739; оп'русок — 469; 'обруска — 774. 

9. Не скартографовано: кл’а'йонка —15; кле'йуонка —23; 
кле'йонка — 136, 147, 181, 237, 286, 291, 317, 331Т 399, 530, 
537, 549, 557, 560, 590, 623, 695, 775; кли'йонка — 323, 334, 390, 393, 
630, 682, 800; клі'йонка — 194, 243, 300, 441, 458, 476, 529, 559, 570, 
712, 732, 740, 749, 750, 762, 770, 817, 837, 868, 909; кле'йонка, 

'к’ілим — 329, 331; гли'йонка — 382; к’і'йонка — 389; кл’і'йонка, 
це'рета — 699; кл’і'йонка, 'килим — 895, 906; кл’і'йона — 914; 
ца'рата — 233, 470, 708; ца'рата, кли'йонка — 534, 542, 725; це и 'ри- 
та, клі'йонка — 500; ци'рата — 466, 487, 489, 543, 701; ци- 
'рата, кли'йонка — 505; ци'рата, клі'йонка — 511; ци'рата, 
кл’і'йонка — 711, 718, 745; реда'вина — 103; р’ада'в’іна —113; 
р’ада'вина — 114, 162; р’адо'вина — 116, 120; реда'винка — 86, 109, 
133; реда'винка, кле'йонка — 124, 191, 323; р’адо'винка — 115, 118, 
307, 322; 'накидка — 196, 352, 357, 362, 365, 369, 370, 375, 381, 398, 
404, 413, 417, 430, 549, 551, 568, 582, 623, 629, 656, 661, 669, 680, 
681, 865, 893; 'накидка, кл’і'йонка — 566; 'накидка, 'оправка, по¬ 
пе'редниц’а, пе'редник — 637; на'кидка — 346, 371, 387, 390—392, 
394, 396, 424, 536, 583, 599, 614, 615, 621, 662, 676, 684, 843, 845, 
861, 875, 900; 'на'кидка — 618; на'к’ідка, 'к’ілим — 335; на'м’Ш- 
ка — 425; сзр'вета — 435, 523; р’ад'но — 459; 'килим — 635, 896; 
прости'н’а — 670, 677; нас'т’олка — 857; ос'тіл’ник — 305. 

10. У записах є ремарки: «рідше» до назви с'кат’ерка — 5, 173; 
до назви с'катерт’ — 182; до назви нас'тіл’ник — 383; до назви 



















* к атзр' тина — 649; до назви об'русок — 744; «колись» до назви 
нас'толник — 42; до назви с'талник — 263; «тепер» до назви с'ка- 

пур _ 42; до назви с'катерка — 263; «зрідка тепер» до назви с'ка- 

цхрка — 204; «рідко» до назви с'кат’ерка — 71, 251; до назви с'ка- 
т ' е рт' — 83; до назви нас'туол'н'іца — 105; до назви об'русок — 
251; Д° назви 1 гобрус — 688; «старе» до назви нас'тилник — 249; 
до назви 1 обрус — 305; до назви нас'т'іл’ник — 300, 331, 354, 820; 
до назви нас'т'іл'ник — 266; до назви с'катерт’ — 650, 906; «нове» 
до назви с'кат'ерт' — 249; до назви с'кат'ірка — 266; до назви 
с'катерт' — 332; «чол. роду» до назви с'катерт — 333, 378, 407, 
408, 413, 419, 514, 528, 630, 633, 634, 680. 

її. Є пояснення значення окремих назв: нас'т’іл’ник (домаш¬ 
нього виробу), с'катерт (фабричного виробу) — 17, 97, 98, ПО, 
130, 131, 139, 148, 152, 169, 306, 316, 350, 355, 646, 859; нас'т^ж- 
Н и‘к (саморобний), с'катерка (куплена) — 82; нас'т'іл'ник (буден¬ 
ний), с'катерт' (святкова) — 124, 172, 189, 318; нас'т’іл’ник (само¬ 
робний), с'катерт’ (тонка, вишита) — 137, 141; с'катерка; 'обрус 
(рідше в польських родинах) — 269; скатерт’ (нове) — 275; с'ка¬ 
терт' (фабрична), нас'тул ник (домотканий), нас'тил’ник (коли на 
столі), с'катерт’ (коли висить)—312; нас'туил ник, нас'тил’ник 
(без торочок, домашнього виробу), с'катерт’ (купована) — 320; 
нас'тил’ник (саморобний), с'катерт’ (купована, з торочками) — 
321; Скатерт (ч. р., витканий), 'накидка (вужча, кінці її звисають 
з двох боків стола, виткана домашнім способом, вишита простими 
візерунками), нас'тол-ник (модніший, з візерунками, тонший, ніж 
скатерт’) —391; нас'т'іл'ник (домотканий), с'катерт (ч. р., ку¬ 
пований) — 512; с'катерка (купована) — 28, 478; с'катзрка (свят¬ 
кова) — 48, с'катерка (з квітками) — 508; с'катирка (домоткана) — 
511; 'обрус (широка матерія на скатерки) — ЗО; 'обрус (круглий) — 
532; 'гобрус (розкішно вишита скатерка) — 688; 'обрус (покрива¬ 
ється поверх скатерки) — 703; 'гобрус (дорога скатерка, якою засти¬ 
лають стіл на свята) — 768; нас'т'іл'ник (домотканий) — 55, 62, 
123, 243, 276, 277, 359; нас'т’іл’ник (застеляють на свята) — 116, 
120; надтол’ник (невеликий, вишитий) — 375; нас'тол’ник (колись 
у багатих людей) — 400; нас'тол’ник (з китицями) — 673; нас'т’іл’- 
ник (саморобний), с'катерка (купована) — 82, 89, 219, 235, 253, 282; 
нас'тол’ник (в’язаний), ска'т’орка (куплена) — 191; нас'т'іл'ник 
(фабричний), с'кате а р (чол. р., плетений) — 96; с'катерт' (купле¬ 
на) — 102, 138, 907; с'катерт' (для свята) — 133, 170, 176, 274, 
315; с'катирт’ (святкова, з торочками) — 351; с'катерт’ (домот¬ 
кана)—405; об'русок (домотканий)—476, 506; об'русок (зшита з двох 
скатертин) — 700; с'кати е рт’ (з валу), на'к’ідка (з полотна), 'к’ілим 
(для святкового вбрання стола)—335; с'катерт’ (святкова), 'накидка 
(буденна)—362, 370, 371, 549; на'кидка (буденна), с'катерт’ (ч. р., 
святковий)—424; с'катерт’ (тчеться в кліточку), 'накидка (з полот¬ 
на, з валу) — 681; с'катерт’ (святкова), скатзр'тина, нас'тол’ник 
(буденний)—416; скатер'тина (домоткана), с'катзрт’ (купована) — 
418, 482, 591; скатер'тина (валом переткана), с'катерт’ (виткана 
в сосонку)—427; с'катирт’ (хороша, святкова), скатер'тина (з валу, 
буденна) — 556; с'катерка (саморобна, полотняна), об'русок (куп¬ 
лений) — 438, 697, 704; с'катзрка (полотняна, груба), об'русок 
(з тонкого купованого полотна) — 510; об'русок (широкий), с'катер- 
ка (довга) — 692; с'катерка (з клейонки), об'русок (з полотна, як 
звичайний рушник) — 696; с'катирка (з грубого полотна), с'катер¬ 
ка (домоткана), 'гобрус (перкалевий, квітчастий) — 470; с'катерка 
(для щоденного вжитку), 'обрус (великий, з китицями, для свят) — 
550; с'катзрка (фабрична), 'обрус (домотканий) — 692; с'катерка 
(купована), нас'т’іл’ник (домотканий); 'обрус (домотканий), с'ка¬ 
терт (купована), надт’іл’ник (покривається зверху стіл) — 523; 
скатер'тина (саморобна), об'рус (фабричний)—559; на'кидка (бу¬ 
денна), с'катерка (святкова) — 621; скатер'тина (полотняна, ви¬ 
шита, з квітками)—901. 

12. Ареали с'катерт’, с'катерка, 'обрус див. ЛАЗО, ч. 1, 
Ії 9 с ' кате Р т '> об'русок, нас'т’іл’ниц’а — 5РОЛУ, кар- 


КОМЕНТАР № 295 

Карту складено за відповідями на питання Програми № 149; 
л вживається у вас слово і яке його значення — жура'вель (при- 
■Д Для витягання води з колодязя чи, може, для подавання соломи 
І Уі і?> И Р Т У >> * питання № 265: «Жура'вель чи жура'вець, чи жура- 


2. Картографуються лише лексеми, що означають прилад ви¬ 
тягати воду з колодязя. 

3. Позначено також: червоним колом — жура'в’ел’ — 7, 14, 
15, 20, 22, 26, 33, 35, 38, 44, 67, 68, 94, 99, 101, 108, 190; їура'вел’ — 
722; жу'раул’ — 10, 160; 

чорним колом — з’в’ід — 194; звид — 149, 150, 153, 164, 173, 
174, 251—253, 257, 259, 281, 283, 307, 308, 318, 322, 324, 326, 328, 
332, 351, 353, 355, 358, 363; з’вид — 315; узвид — ЗОЇ; здвид — 292; 
звод — 5, 8, 13, 19, 159, 186, 189, 193, 256, 285, 352, 361, 366, 380, 
401, 403, 423, 523, 528, 530, 532, 609; звдд — 4; звуд — 177, 178, 312, 
316; звад — 69, 72; $ и 'вод — 16; $вуид — 103, 162; звуед — 109, 274; 
звизд — 107, 124, 133, 134, 136; звуид — 132, 135, 137—139, 176, 
279, 315, 316, 319, звуод — 3, 5, 6, 127 70, 71, 80, 86, 92, 96, 97, 116, 
124, 140, 157, 302“ 

4. Не картографуються лексеми з ремаркою «частини журав¬ 
ля»: 'очеп (о'чип, 'вочап, 'вочеп, 'очап, 'оче а п) — 1, 2, 4, ЗО, 46, 54, 
58, 64, 67, 74, 76, 77, 89, 90, 91, 100; крук (кру'чок) — 4, 6, 21, 23, 
29, ЗО, 31, 36, 75, 80, 82, 84, 87, 98, 102, 106, 108, 112, 123, 134, 138, 
139, 161, 162, 165, 167, 199, 215, 216, 218, 220, 223, 227, 231, 236, 
238, 256, 264, 266, 268—271, 276, 280, 283, 285, 327, 432, 434,435; 
437, 441, 442, 445, 446, 452, 475, 476, 478, 479, 533, 917. 

5. Ареали лексем зв’ід (звод) див. ДАБМ, карта № 242; зв’ід 
(звуд) —МАОР, і. 2, карта №77; жура'вел’ —ДАБМ, карта 
№ 243; жура'ви е л’ — ЛАЗО, ч. 2, карта № 137. 

КОМЕНТАР № 296 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 150: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'релі, о'релі, 
о'рель (гойдалка)»? 

2. У записах з багатьох нас. пп. відзначено, що 'гоїдалка, 

'вихалка, 'гуталка, о'рел’а, ко'лиска, ка'чел’а (ка'чел’н’а) виго¬ 
товляються з різного матеріалу і різним способом. їх об’єднує спіль¬ 
на функція — гойдати дітей (чи дорослих). Більшість ремарок свід¬ 
чить, що 'гоїдалка робиться переважно з мотузки, яка підвішується 
до гілок дерева або стовпів, закопаних у землю,— 22, 240, 242, 243, 
245, 251, 253, 391, 418, 482, 567, 568, 648, 686, 725, 758, 828, 864, 
870, 903, 914; іноді для сидіння на мотузку кладуть дошку (149,800, 
907). У записах з нас. пп. 244, 648 вказано, що 'гоїдалка дерев’яна, 
а в 26, 251 — з ланцюга. На семантику слова 'гоїдалка вказують ре¬ 
марки: «різнотипна реля для гойдання» — 580, 758; т'ручена 'гой¬ 
далка» — 656; «підвішені або перекладені на якомусь предметі ре¬ 
лі» — 828; «ГІ-подібна орель» — 836; «засіб розваги для дітей» — 
42, 236, 791,860, 862, 869, 878; «прилад для колихання дорослих» — 
789, 791; «прилад для гойдання в час відпочинку» — 797; «прилад 
коли'хатис'а» — 842. 

Червоним колом також позначено: 'гойдал’ка — 354, 355, 521; 
'гойда°л-ка — 477; 'гойдажка — 356, 359, 362, 366, 515, 536, 549, 
550, 561, 577, 580, 582, 589, 591, 601, 605, 607, 608, 795, 799, 828, 
845; 1 гоідалка — 123, 345; 'гуйдалка — 124; так само картографова¬ 
но гой'далка — 142, 181, 197, 393, 417, 625, 658, 670, 671, 783; 
гої'деиіка —127; гой'дел’а — 178, 284. 

3. До назви 'вихалка є ремарки: «з мотузки» — 324, 385; «меншо¬ 
го розміру гойдалка» — 376; «висока 1 вихалка » — 408; «'вихалка або 
'гойдалка» — 415; «'вихалка або ко'лиска» — 418; «'вихалка роби¬ 
ться для розваги челяді на великі свята» — 404; «'гойдалка — 'ви¬ 
халка»— 321; «вихалка (для дітей)» — 322, 323; «іноді 'вихалкою 
звуть покладену на поліно 'дошку, на якій гойдаються» — 391. 

Зеленим колом скартографовано ще варіанти: ' ви'халка — 110; 

' в’іхалка — 335, 336; ' вихажка — 354, 356, 366, 391; 'вихолка — 
321, 360; ви'халка — 285; ви'хел’а — 311; ві'х’ел’а —120. 

4. Жовтим колом передано також: гу'талка — 192, 194; 
гута'тел’а — 134. 

5. До назви о'реля є ремарки: ю'рел’а (гойдалка, зроблена з де¬ 
рева)» — 22, 26, 240; «о'рел’а (або ка'чел’і)» — 29; « о'рел’а ('гул- 
талка)» — 20; « о'рел’а (гойдалка)» — 21, 46, 49, 50, 162, 239; ао'ре- 
л’а (коробка для гойдання)» — 244; « го'рел’а (для дорослих)» — 42; 
т'рел’ (гойдалка)» — 103; т'р’ел’ (гойдалка)» — 16; «'рел’а (гой¬ 
далка)» — 225. 

Синім колом зображено також варіанти: о'р’ел’а — 22, 35, 
190; а'рел’а — 3—5, 9—11, 20, 60, 65, 73, 75, 76, 78—80, 

83, 85—88, 96—98, 100, 101, 108, 110—114, 124, 129—131, 134, 136, 
162, 175, 278; а'р’ел’а — 2, 21, 64, 93, 94, 102; а'р'ел’а — 1; а'ре- 


жа — 75; а'рел’а — 67, 68; арі§л’а — 70; а'рел’е а — 105; а'рел’е — 
68, 104; ари е л’е — 71; а'рел’ — 103; а'р’ел’ — 16; го'рел’а — 32, 
39, 40, 42, 43, 45, 52, 159, 166, 170, 177, 178, 189, 198, 202, 204; га'ре- 
ля — 172; гу'рел’а — 162; ва'рел’а — 200; ва'р’ел’а — 24; ' рел’а — 
7, 8, 13, 15, 44, 116, 181, 320, 409, 410, 413, 414, 418. Відзначена фор¬ 
ма множини: о'рел’і — 19, 25, 42, 45, 78, 90, 92, 137, 166, 215, 218, 
235, 236, 240, 241, 248, 256, 258, 291, 316, 347; а'рел’і — 12, 47, 68, 
72, 128, 133, 187, 188; а'р'ел’і — 17, 69; а'релі — 6; ар елі — 2; го- 
'релі — 89, 159; гу'рел’і — 157; 'рел’і — 7, 328, 336, 385, 388, 407, 
642, 911; р’ел’і — 8, 13; р’ел’і — 15; 'релі — 186, 229, 653. 

6. До назви ко'лиска є ремарки, в яких відзначено, що ко'лиска: 
1) робиться з мотузок і дощечки для сидіння (або без дощечки) — 110, 
148, 419, 658, 676; 2) робиться для дітей — 424, 646, 863, 905; 3) для 
дорослих — 633, 639, 670, 682, 684, 890; 4) для дітей і дорослих — 
647, 888. Є ще такі ремарки: та 'дерев'і ' робл'ат’ ко'лиску» — 403; 
«' вихалка або ко'лиска» — 418; « синонім ка'чел’н’а ко'лиска» — 669; 
«гой'далис’а на колис'ках або на ка'чел’н’ах» — 681; « ко'лиска (до 
'нейі с'ход’ац’а вс’і гу'л’ат’)» — 889; «гой'далис’а на ка'чел’н’ах 
або ко'лисках» — 894; «йак п'разник, то пост'ройіли ко'лиска» — 
895; то'лискойу називають 'гойдалку » — 631, 661, 662, 896, 906. 

7. Відзначено, що «ка'чел’а і йе 'гойдалка ма'лен’ка» — 868; 

« ка'чел’а (для багатьох), ' гойдалка (для одного)» — 532; «.ка'чел’а 
для дорослих» — 646; « ка'чел’і (зроблені з палок)» — 8; « ка'чел’а — 
стовп, кру'гом його иі’іст’ ви'р’овок крут’ац’а» — 637. 

Чорним колом зображено також: ка'ч'ел’а — 3; ка'ч’ел’а — 110; 
ка'чел’і— 14, 15, 18, 19, 55, 138, 158, 165, 166, 168, 188, 234, 
291, 305, 326, 406, 530, 544, 573, 730, 788, 843, 846, 848, 855, 
887, 909. 

8. До ка'чел’н’а є ремарки: « ка'чел’н’а (з дошок)» — 330, 536; 
«для великих» — 623, 646; «/с а'чел’н’у х'лопц’і 'робл’ат' у ліс'і з 
' дерзва» — 452; « ка'чел'н'а (з дерева, з вірьовок, де поміщається два 
чоловіка)»—849; та 'гойдал’ц’і гой'дайуц’а 'д’іти, а на ка'чел’н’і 
вз'рослі» — 862; «ко'лис’ ро'били ка'чел’н’і на п'разники взлик’і 
дл’а 'чел’ад’і» — 898. 

9. Не картографуються: го'луб'л’анка — 720, 721; ка'тал’н’а — 
769; те'лепанка — 755; ' лоточка — 667; 'ресля — 87; кара'с’ел’- 
н’а — 754, 865; кару'с’ел’і (кару'с’ел’) — 77, 430; крут’ілка — 146; 
к'рут’ки — 399; ка'рел’і — 752; 'в ілк і — 23; кара'ватка («з дош¬ 
ки») — 15; кара'важ’іц:а («на дошках») — 17; рож'ни («колись 
'вихалка») — 326; 'калец' — 224; уж'ва («гойдалка») — 335; 'вагал- 
ка — 168. 

КОМЕНТАР № 297 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 36: 
«Як у вас називається повозка для перевезення: а) снопів, сіна, 
соломи, б) дров, в) зерна?» 

2. Семантичний рівень карти зумовлюється функціональною ди¬ 
ференціацією реалій. Відповідно до питання Програми і на основі 
ремарок виділені спільні за семантикою групи лексем, що є назвами 
возів з певно визначеною функцією: для перевезення: а) снопів, 
сіна, соломи; б) дров (картографуються лише назви повозок для ве¬ 
ликих колод чи лісоматеріалу, тобто возів, що розсуваються); в) зер¬ 
на. Назви реалій, що їх функція в записах точно не визначена 
(фур'гон, б'ричка, ва'саг, шара'бан), не картографуються. Кожна 
група семантично об’єднаних лексем передається окремими засоба¬ 
ми — знаками, штрихуваннями, ізоглосами. У межах семантичних 
груп лексичний рівень відбитий протиставленням кольорів. 

3. Загальнопоширена в говорах і властива літературній мові 
лексема віз (без семантичної диференціації) картографується окремим 
засобом — червоною площиною. Поєднання червоної площини із 
знаками, штрихуваннями та ізоглосами свідчить про відповідне зву¬ 
ження семантики лексеми віз (зменшення функції реалії). 

4. Знаками картографуються також варіанти: зеленим колом — 
'гарба — 8, 11, 13, 18, 64, 90, 93, 96, 97, 99, ПО, 128, 131, 133, 134, 
137, 138, 140, 142, 188; гара'ба — 705, 708, 711, 713, 715, 717, 718, 
722—724, як паралель до гар'ба — 752, 754; гра'ба — 706, 708, 711; 
ар'ба — 881; 'арба — 9; синім колом — драбину'ки — 455. 

5. Штрихуванням передано також варіанти: коричневим — роз- 
'(в)орина — 193, 364; ро'зора — 402; ра'зорка — 425; роз'вод — 
377; фіолетовим — бин'д’ уга — 284, 286, 287, 297; оранжевим — 
хо'док — 178, 197, 409, 413, 418, 649, 652; салатним — ' роспуск — 
94; темно-синім — рас'кат — 94, 130. 










6. Структура мажа фіксується з наголосом на другому складі — 
ма'жа — 28, -59. 

7. Назва кала'машка, крім записів з нас. пп. 590, 864, засвід¬ 
чена паралельно з назвою без'тарка. ' 

8. Частина ремарок характеризує поширеність' певних назв 
у говірці: щодо назви гар'ба — «рідко» — 329; «колишнє» — 328; 
«новіше» 304, 305, 335, 494, 532; щодо назви ма)жара — «рід- 
ко>> 329, 608; «дуже рідко» — 391; щодо назви хо'док — «часті- 
ше» 197. Інші ремарки вказують на відмінне значення того чи ін¬ 
шого слова порівняно з наведеним у легенді. На основі цих ремарок 
Н“ картографуються слова: ма'жара з ремаркою «для перевезення 
полови» — 5, 307, 662; бін'д’уг «нерозсувний віз» — 65; бин'д’уг — 
«віз без драбини» — 527; бин'д'уг «знімають з воза ящик» — 728" 
бин'дуг «возити пальне, бочки» —316, 371; бин'д’уг (ще ко'лиса- 
м і дошки по'ложац а, на йо^му ^воз'ат бон^ки») — 684; в*із з бин}д*у* 
гом «для соломи» 565; д'роги «для снопів» — 418; д 1 роги «для соло¬ 
ми, сіна» — 922; 1 мажа «для перевезення картоплі» — 24, 29. 

картографуються описові назви: роз' (в)орений в'із — 92, 

іо?’ 2 ЛІ 3 Р,п 3 9?,’ 316 > 320 ’ 324 ’ 329 > 331 > 335, 346, 361, 369, 375, 
391, 452, 477, 510, 511, 543, 577, 729, 732, 758, 760, 762, 770, 776 
781, 800, 830, 836, 839, 846; в'із на роз'вор’і — 534; вуиз з роз'во- 
р°Иу — 124; лі'терний в'із, л'ітерні дра'бини — 751Т 754, 755, 
776. 

10. Ареали гар'ба, бин'д'уг, без'тарка, ишра'бан, фир'гон 
див. АЛМ, пит. № 1729, 1730, 1733, 1741, 1755—1780. 

КОМЕНТАР № 298 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми N° 39* 
«Як у вас називається — ба'тіг, бат, 'пуга, бич ..?»/| 

2. Відмінні за семантикою слова кнут, га'рапник, кан'чук, на- 
'гайка, бич не картографуються. 

3. Рефлекси о в іменнику ба'т’іг див. на карті № 57. 

4. У нас. пп. 748, 769 записано структуру ба'ти(і)й; 455, 772 — 
поруч з ба'тй и )й записано ба'ті(и)г. 

у записах з нас. пп. 458, 487, 489, 495, 574, 576, 612, 614, 722, 
752, 754, 755 позначена твердість [т] (ба'тгіг). 

6. У записах є ремарки: «рідко» до ба'т’іг — 144; до 'пуга — 
21, 339, 413. 

7. Ареали ба'т іг, 'пуга див. 5РО\У, карта № 77; ареал 'пига — 
АЛМ, пит. № 155, 1726. 

КОМЕНТАР № 299 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 155: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'шанька (1. торба 
для годівлі коней; 2. торбинка пастушка?)»; також № 154: «.'Рептух», 
залучено матеріал відповідей на питання Програми №63: «'Торба 
чи 'тайстра, чи 'кайстра, чи ..?» 

2. Не в усіх записах є потрібна відповідь. Картографувались 
лише ті назви торби, у^ремарках до яких вказано, що вона вжива¬ 
ється для годівлі^коней. Назва 'торба для харчів, книжок та ін. ре¬ 
чей поширена майже на всій території І т. АУМ. Картографувалася 
лише 'торба для годівлі коней. 

. 3 ’ ^ нас. пп. 512, 523, 617 та 825 червоним колом зображено су¬ 
фіксальне утворення тор'бина, а в 790 — тор'бинка. 

4. 'Шанька у переважній більшості випадків означає полотняну 
торбу, з якої годують коней вівсом або іншим зерном. У кількох 
нас. пп. 'шанька має те ж призначення, але зроблена з іншого мате¬ 
ріалу і трохи іншої^форми. У нас. п. 585 'шанькою називається тор¬ 
ба для годівлі коней без палиць, у 629 — відро з брезенту, з довгою 
ручкою; 671 — дві дуги, переплетені мотузками; 692 — зроблена з 
дерева. Крім значень назви 'шан’ка, зображених на карті, зустрі¬ 
чаються ще, згідно з записаними ремарками, й такі: 1) ‘невелика 

о^ б оч - V 03 ’ п0 ’ І20 ’ 139 ’ 157 > 164 - 170 > П5, 176, 189, 339, 358, 
363; 2) ‘торба, у яку брали їсти на роботу’ — 77, 107, 139, 149, 161 
173, 177, 318, 336, 360, 375, 377, 403, 631, 906; 3) колись — ‘торбина 
у старців 57; 4) ‘солдатська торба’ — 88, 512; 5) колишня назва 
жіночої кишені 97; 6) торба на 1,5 пуда для зерна й картоплі — 
66; 7) ‘тарілочки у вазі’ — 249, 253, 477, 517, 758, 774; 8) ‘плід рос¬ 
лини породи гарбузів’, використовується як прикраса — 426. 

5. Назва 'рептух має ще значення ‘сітка для сіна та соломи’. 
Картографовано лише 'рептух як ‘торбу для вівса’. Жовтим колом 


™Р е Єо° ,р ептух ~ 3; 'р^тух - 513; реп'тух - 470, 

5™’ 7 пІг 767> 772 ’ 773 ’ 775 > 776 > 779 > 789 ; рет'тух - 531, 542, 730 
790 , 795; рзп'тух — 225, 539; рзп'т’ух — 473; реп'т’ух — 225, 
484; рип т ух — 750; ри е п'тух — 765; рип'тух — 547, 739 

759; 'реп'тух — 787, 804. 

6. Синім колом відображено назву 'кайстра. Цей вид торби 
має ще й інше призначення: 'кайстра «для сала, підвішується на го- 
рищі» — 5; «у пастухів» — 15; «мішок середнього розміру для зер¬ 
на» 18; 'кайст ерка «торбина розміром з півмішка для пашні або 
муки» — 96. Лише у кількох записах вказано, що з 'кайстри годують 

л? Н осо~7ті о,9 6 ’ І28 ’ У решті нас - пп -> бе РУ ч и до уваги карту 
№ 203 ДАЬМ, знак поставлено на основі відповідей без ремарок. 

У нас. пп. 129, 130 записано 'костра, що теж позначено синім колом. 
Демінутивну форму записано у нас. пп. З — 'кайс’т’ерка; 1, 4, 
Ь — кайст е а рка\ 2, 10, 12 — кайст'ерка\ 66 — І кайст'ерка. 

7. Чорним колом відображено варіанти: о 1 па°л'ка — 477* о'пал'- 
ка —695-, го'палка — 230, 438—441, 442, 444, 445, 448—453, 455 

48 ?~ 461 > 464 > 466 > 468—473, 486, 489, 490, 494, 496, 497* 
499 ’ 304 - 506 > 508 - 51 °- 51 Ь 538 ’ 687, 688, 696, 725, 727—729, 
732, 735, 738—741, 743, 744, 759, 761; у'палка — 437, 444; го'пал- 
454; г У' палка ~ 44 6; акцентний варіант 'гопалка — 
і 4 ™ же знаком передано форму множини о'палки — 20, 25 
о?’ 29 ’ 2 РР’ 2 У ’ 2 ^ 8, 224, 233, 288, 289, 434 > 433 > 476; о'палкі — 

оі’ ??г, 31 Г 38 ’ 42 ’ 203 ~ 205 > 208, 220, 224, 227, 258; о'палкі“ — 
58 217; у'палки — 198; у'палкі — 215; о'палки — 215, 227 229* 
гсо'палки — 433. 

8. Всі інші назви, тобто ті, які не означають торби для году¬ 
вання коней, до уваги на бралися. 

9 Ареали 'каїстра, 'торба див. ДАБМ, карта № 253; о'палка 
'торба, 'рептух — МАСР, і. З, ч. 1, карти №№ 124, 126; 'рептих, 
о'палка — АЛМ, пит. № 1578. 

КОМЕНТАР № 300 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, черес- 
'ло, по'лиця, ле'міш..?» 

2. Червоним колом позначено також: 'лем’іш — 15, 124 179 
191, 213, 235, 386, 472, 481, 567, 718, 821, 840, 912; ле'м’і'ш — 98-’ 
лем'иіш - 188, 208, 247, 253; лем'н’іш - 150, 204, 319; ле'ми’ш - 
257; ле'миш — 212, 243, 249, 251, 255, 275, 327; ле'меш— 116, 186, 

289; І 7 ’ І9, б3, 10б > І57; л’емеш—Ш; ле'м’еш — 72, 

119 187, 381; л е'м еш — 5, 16, 190, 922; 'л’ем’еш — 99; 'л’ем’е а ш — 
8, 13; лем'йеш — 205, 207; лем'неш — 201, 214; ле'міеш — 9 45 

І7л 94г 10 чпо 10 ^Л 10 ’ 112 ’ П3 - 1і5 - 1і7 > 120-122, 137-143, 149І 
274, 275, 309; л е'м іеш — 2, 7, 100, 102, 108; 'лемех — 210; л’е- 
'м іех — 93. 

3. Звукових особливостей сош'н’ік, саш'н’ік, саш'ник до уваги 
не взято; на відповідні явища див. карти №№ 71, 171. 

4. У нас. п. 418 відзначено, що в говірці вживається назва ле¬ 
'міш або 'лич’ко. 

5. Ареал ле'м’іш див. ДАБМ, карта № 255; ЛАЗО, ч. 2 кар- 

та № 179; МАСР, і. 1, карта № 13; АЛРР, карта № 96; ле'м’іш, 
сошник — 5РО\У, карта №49; ле'м’іш — АЛМ, пит. № 2256; 
ле'м іш — БДА, т. 1, карта № 257; т. 2, карта № 264; т. 4,’ карта 
№ 363. г 

КОМЕНТАР № 301 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23* 

«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, чеоес- 
'ло, по'лиця, ле'міш..?» н 

2. Червоним колом відображено також: па:'л’іца — 1 4 65 
88 ’ 198 л па'л’іца — 7, 10, 47, 64, 66, 67, 70, 72, 75, 77, 95, 99,’ І04І 
її 6 ’ 90; ”о Лгча ~ 60: по ' л "Ща - 20, 21, 24, 25, 27, 29, 46, 51, 53, 
74 917 918 і як паралель — 37, 39; пу'ліца — 21; па'ліца — 100, 
102; по'мца- 22, 23, 31, 44, 46, 47, 57; пуо'л’іца - 26, 31; по'л’і- 
ц а 29; по'лі и ца — 57; по'лшща — 919, 920; па'л’і и ца — 81* 
^ Л ТоГ, 9 о’о 12 ’, 32 ’ ? 9 (як па Р алель ), 60, 78, 79, 85, 103, 109, 117,’ 
іоо~Ю 3 , 5 ’ ,!Д 8 ТІ 40, 42, 172; па>ли Ч’ а —110; па'лиц’а— 11, 111, 
123, 124, 129, 130, 132, 162, 175, 177, 186—189, 191, 198, 274 278 
279; «0^ - 27, 28 ЗО, 33, 34, 36, 38, 41-43, 45, 48, 49, 51, 52, 
54-56, 58, 59, 87, 122, 199, 201, 203, 205, 208, 212; по'лиц-а — 820 


(як паралель); по'лшца — 35, 90; по'л-иц’а — 89, 235, 281, 321 
(як паралель), 331, 355, 359, 366, 477, 515, 549, 550, 580, 582, 585, 
589, 604, 605, 700, 777, 799, 845, 861; по'лШц’а — 62, 84; пал’'н’і- 
Ца~ 66; пол'ниц’а — 243; пу'лиц’а — Ш; пуо'лиц’а — 215 (як 
паралель); па'л-ица — 88; пу°'лиц’а — 224, 44ЇГ; поУ'лиц’а — 789- 
по лиц а — 228, 229, 435, 447, 454 і як паралель — 433, 440, 450; 
'полиц’а — 231, 693; у формах множини: поліци — 91; па'ліиш — 
101; по'лиц’і — 367, 528, 530. 

3. Червоним контурним колом відбито ще: па'личка — 162* 
по'л-ичка — 372, 515, 560, 561, 577, 582, 601, 602, 792, 793, 795*’ 
по'л-ич-ка — 391; по'лич’ка — 380, 397, 408, 412, 413, 597, 606, 624^ 
629, 867, 868, 876, 907, 914, 916 і як паралель — 628, 859, 906; по- 
'личка 828; 'поличка — 887, 894 (як паралель); по'лички — 
245, 393, 611, 798, 855; по'л'ички — 607, 617; полички — 382; по- 
'лич ки — 848; полич'ки — 875. 

4. Чорним колом позначено ще варіанти: ат'вал — 1—3 6 13 

3 Г 17 ,6 7 Т- 89 ’ 71 ’ 79 ’ 93 ’ 96 ’ 97 ’ 104 ’ 105 ’ 108 > ПІ, 113, 114, 11б! 
131, 157, 161; ад'еал — 80, 83, 119, 131, 170; аж'вал — 94; от- 
вал■ — 359; од'вал — 556; 'отвал' — 608; від'вал — 872. 

5. У записі з нас. п. 104 є ремарка «рідше» до лексеми па'ліца. 

6. Не скартографовано: адва'рот — 128; по'лик — 431; 'пол¬ 
ка — 443, 642, 660. 

7. Ареали лексем по'лиц’а, от'вал див. ДАБМ, карта № 256* 
лексеми по'лиц’а —Л АЗО, ч. 2, карта № 182; МАСР, і. 1, 'карта 
№ 14; 5РО\У, карта № 53; АЛМ, пит. № 2257. 

КОМЕНТАР № 302 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, черес- 
'ло, по'лиця, ле'міш..?» 

2. Червоним колом відображено також: че'ресло — 206 231 
366, 376, 377, 465, 466, 529, 602, 608, 621, 655, 780, 788; 'чересло — 
212; черес'ло і 'чересло — 45; чарис'ло — 302; керес'ло — 494; че- 
рес'ло — 514, 521. Вияви /е/ в ненаголошеній позиції (че и рес'ло, 
чирис'ло) до уваги не беруться (див. карти № 40, 41). 

3. Рефлекси етимологічного [о] (ниж, нож, нуж, нуїж, нуиж, 

нуеж, нуож) див. на карті № 57. ~ — 

4. Чорним колом картографується також: ре а 'зак — 64- ра е - 
'зак — 3, 4; ра'зак — 65; ри'зак — 269. 

5. Ареали черес'ло, ніж див. ЛАЗО, ч. II, карта № 180; МАСР, 
і. 1, карта № 12; черес'ло — кіВЬ, ч. І, карта № 27; АЗРР, кар¬ 
та № 98; черес'ло — АЛМ, пит. № 2255. 

КОМЕНТАР № 303 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, черес¬ 
'ло, по'лиця, ле'міш..?» 

2. Здебільшого слово гра'д’іл’ виступає з твердим [р]* [р‘] 

( ^т?7І9 ЖШ 7^~7‘ тС ' 26? ' Ж ' 556 ' 5?2 ' 586 ’ 

3. Червоним колом позначено також: г'рад’іл’ — 170, 216 231 

245, 294, 296, 397, 429, 431, 464, 481, 491, 494, 512, 53б| 590,’ 

898 ’ 812> 81б> 624 > 636 > 639 > 643 > 646 > 649, 652, 658, 659, 666, 755, 

762, 766, 767, 775, 792, 793, 806, 809, 818, 823, 835, 853, 858, 868, 

870, 879, 885, 892, 909; гра'діл — 31, 342, 401, 409, 705, 737; гра- 

'^ л ,~ 2 ’, 3 ’ і 33 ’ 3 ?Ц 43 ’ 45 ’ 48 > 49 ’ 59 > 76 ’ 77 > 93 . 94, Ю1, 103—112, 
115, П7, 118, 121, 131, 137—143, 157, 198, 200, 274; гра'дізл’ — 201; 
гра'дел —9, 62, 113, 114, 116, 119, 166, 186, 269; гра'д’ел’ — 10, 
ЗО, 60, 90, 99; г'радел 19, 63, 163, 244; г'рад’ел! — 19; гра'д’зл’ — 
205; гра'дил’ — 235; гра'дил’ — 38, 126, 250, 344, 348, 483; гра- 
'біл — 299; г'рабіл 262; гра'д’іла — 68; гра'д’ іл’ник — 406; 
гран'д іл — 175; гра'дій — 591, 703, 735; гра'д’іж — 655; ра'діл — 
233 2 88; гра'д’іл — 665; г'роділ’ — 399; грод’іл — 728; гор'д’іл, 
гор'д ел 161. Червоним штрихуванням відображено також: 
г'ред іл- 123, 238, 278, 291; гре'д’іел’ - 6, 80, 277; гре'діел - 5; 
гр ед ел — 26, 129; гре'діел’ — 71; гро а 'д’іл’ — 50; грз'д’іл’ — 455, 
456; гри'д’іл’ — 279, 774, 817; гер'д’ел’ — 243. 

4. У лексемі стебло наголос на першому складі (с'тебло) запи¬ 
сано в нас. п. 276. у 

5. Чорним колом зображено також: ст'рела — 24; стр’е'ла —■ 
20, 22, 44, 74, 75, 190; ст'р’ела — 16, 21; стре а 'ла — 1, 4, 46, 47, 64; 
























стр'е а 'Ла — 8; строїла — 13; строїла — 66; стрз'ла — 188; стри- 
'ла — 82, 172. 

6. Не скартографовано: риїхадла — 95, 96; р'і'хадла — 97; 
во'дило — 187; ваїдило — 189; гр'йадка — 247; г'радка — 252; ро- 
1 гач — 234; грейїдер — 282. 

7. Ареал гр'а'д'іл' див. МАОР, і. 1, карта № 11; А.ІРР, кар¬ 
та № 100; гр'а'д'іл’, стеб'ло — 5РО\У, карта № 47; гр'а'д'іл — 
АЛМ, пит. № 2263. 


КОМЕНТАР № 304 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, 
черес'ло, по'лиця, ле'міш ..?» 

2. У багатьох записах засвідчено лексеми чепіги і ручки без да¬ 

них про семантичну тотожність чи відмінність. На карті нанесено 
відповідні два знаки тільки в тих випадках, коли в записах виразно 
зазначено, що обидві назви вживаються на означення тієї самої 
реалії. У ряді записів (53, 201, 365, 375, 390, 485, 488, 752, 797, 
800, 862, 889) зазначено, що назва ручки стосується тільки тієї части¬ 
ни чепіг, за яку орач держиться руками. Саме так трактуються наяв¬ 
ні в записах обидві назви в тих випадках, коли про семантику їх від¬ 
повідної ремарки немає,— 153, 163, 193, 263, ЗОЇ, 312, 353, 358, 
360, 361, 369, 370, 377, 382, 383, 385, 386, 391, 392, 396, 398, 399, 

409, 412, 418, 421, 422, 425, 428, 433, 435—437, 443, 448, 450, 456, 

459, 468, 472, 473, 477, 493, 504, 506, 514, 528, 529, 539, 541, 548, 

553, 555, 561, 565, 567, 571, 572, 577, 579, 580, 582, 593, 607, 609, 

611—614, 617, 618, 623, 626, 628, 629, 632, 634, 638, 642, 647, 648, 

657, 659, 660, 662 , 665, 669, 671, 672, 675, 680, 682, 684, 695, 710, 

719, 725, 726, 732, 734, 742, 748—751, 754, 758—760, 762, 789, 791, 
792, 801, 812, 819—822, 827, 828, 831, 832, 834, 837, 839, 840, 847, 
851, 852, 857—860, 866—868, 870—873, 876, 879, 882, 883, 891, 892, 
899, 900, 904, 908, 914. У зазначених випадках скартографовано 
тільки лексему че'п'іги. 

3. Форму однини че'п'іга записано — 146, 156, 263, 360, 425, 

427, 443, 471, 488, 523, 586, 635, 688, 690, 715, 748, 757, 839, 850, 

908; 'ручка — 5, 18, 19, 21, 23, 62, 67, 81, 87, 102, 112, 145, 159, 

168, 180, 189, 196, 201, 221, 250, 254, 265, 285, 323, 333, 350, 358, 

360, 425, 430, 439, 443, 461, 467, 479, 628, 685, 687, 715, 856, 867. 

4. Варіанти початкового й кінцевого голосного звука в назвах 
че'п'іги, че'п'ійі, чеп'л'іги (че и 'п'іги, чи'п'іги, че'п'іг'і тощо) до уваги 
не беруться, на відповідні явища див. карти №№ 21,40,41. У початко¬ 
вому складі [і] (ч'і'п’іги, ч'і'пиги, ч'і'п'ійі) засвідчено — 422, 432, 
451, 471, 483, 624, 705, 713, 715, 722, 723, 731, 750, 753, 754, 788, 790, 
794, 798 , 865, 907; [о] (чо'піги) — 438; [у] (чу'п'іги) — 799; [а] 
(ча'п'іги) — 182, 390, 421. 

5. Червоним зафарбованим колом позначено також: чеп'йіги — 
312; че'п'іеги — 115, 122, 143, 149; чипі'ги — 442, 633; чепі'ги — 
678; че'піг — 812. 

6. Як чеп'л'іги відображено чемп'л'іги — 319. 

7. Слово чеп'і'йі з наголосом на останньому складі записано — 
454, 458, 460, 489, 504, 545, 759, 776. Як че'п'ійі скартографовано: 
чаїпейі — 441; чз'п'ійки — 763. 

8. Варіантів кінцевого голосного в назві 'ручки не скартографо¬ 
вано (на відповідне явище див. карту № 21). Як 'ручки відбито 
акцентний варіант руч'ки — 161, 240, 306, 366, 387, 397, 408, 410, 
444, 508, 573, 610, 640, 855. 

9. Чорним колом відображено також: 'м’ілииі — 201, 242; 

1 мил'ниц'і — 243. 

10. Назву 'роги записано — 28; 'рог’і — 53; ру'чиц'і — 20. 

П. Ареал че'п'іги див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 181; че'п’іги, 
Ручки — МАОР, 1. 1, карта № 16; А.ІРР, карта № 101; 'ручки — 
ЬРОиг, карта № 54. 


КОМЕНТАР № 305 

ЛГо складен0 33 відповідями на частину питання Програми 

•ло ?»' ^ Вас називається коса ' її частини: кіс'ся, прут, 'жа- 

оп/-?' Че Р в °ним колом позначено також: на'п'ерсток — 20, 21, 35, 
. наперстуок, на'персток — 31; на'персник — 243, 433, 478, 
на'пе НаПЄ ^ Ст — на ' пе Р сток > на'перстик — 483; на'перетик, 


3. Зеленим колом скартографовано ще: 'банка — 16, 17, 46, 
53, 65, 66, 77, 79, 96, 97, 108, 237; 'банка, 'бан'ка — 55. 

4. Чорним колом позначено також: кол'це — 48, 322, 335, 336, 
340, 352, 359; кол'цо — 51, 54, 190, 267, 287, 378, 390, 406, 432, 543, 
801, 858, 888; кол'це —193; кал'це — 278; кол'цо — 379; кол'цо, 
к! і'лечко — 893. 

5. Не скартографовано: каб'лучка — 48, 275, 300, 345, 831, 832; 

обо'док — 356; (г)об'ручка — 543, 751; хо'мутик — 745, 800, 

879, 904; 'кал'ко — 231. 

6. Ареали лексем на'персток, 'бан'ка, к'іл г 'це див. ДАБМ, 
карта № 261. 


КОМЕНТАР № 306 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 16: «Як у вас називаються способи оранки: у склад, у роз'гін..?» 

2. У відповідях розрізняються два способи оранки: від середини 
до країв і з країв до середини. Для цієї карти залучено назви дру¬ 
гого способу оранки. 

3. Червоним колом відображено також: роз'г’ін — 391, 758; 
врш'г'ін — 660, 677, 683, 892; у роУз'г’ін — 753, 790; у роз'гин — 
148, 174, 185, 258, 281; уроз'ген — 168; у роз'гон — 159, 202, 206; 
на роз'гон — 426; у роз'гон, у роз'г'ін — 582; у раз'гон — 7, 14, 143, 
187; у роз'гун — 166; у роз'гуон — 43, 117, 200; у раз'гуон — 138, 
142; у роз'гуин — 149, 176; у роз'г'ін, у розцінку — 166, 392; у роз- 
1 г'інку — 342, 410, 419, 422; на роз'гуон — 25. 

4. Червоним контурним колом скартографовано також: у за- 
'гин — 211; за'гин — 243; у за'гон — 45, 89, 204, 237, 272; уза'гдн — 
52; за'гони — 396; у за'ган — 236; у за'гуон — 61—63, 201, 205, 241; 
за'гуон, за'гон — 110; у за'гуон’чики — 23. 

5. Червоним трикутником позначено ще: у а'гон'у — 107, 110; 
у о'гон' — 126, 127, 173, 282; о'гон' — 167; у во'гон'у —154, ЗОЇ, 
323, 329, 331, 479, 520, 535; у во'гон'у — 221, 440, 490, 526, 534; 
в во'гон'у — 438 , 439, 442, 453, 487, 504, 513; в у'гон'у — 216; 
в со'гон'у — 228, 437, 445; в о'гон'і — 325, 337, 340; у у'гон'у — 489; 
ув о'гон'у — 533; в ва'гон'у — 447; в ву'гон'у — 444; у ви'гон'у — 
441, 497, 501; ви'гон'а — 732; в о'г'інку, о'гон'а — 158; у о'г’інку — 
169; в о'гонку — 164; в о'гон'ку — 197, 416; у о'гон ку — 197, 418, 
425; у ва'гон’ку — 171; у о'гон’у, у о'гинку — 253; уво'г'інку — 254; 
в о'г'інку — 343, 549; у ва'гон'ку — 433. 

6. Червоним контурним трикутником зображено також: заїгон- 
ка — 424; в за'гінку — 595; у за'гінку — 599, 810; у за'гінку — 394, 
845; за'гон'а — 732. 

7. Червоним контурним перекресленим трикутником позначе¬ 
но ще: у абт'гон’у — 8; у аби'гону — 13, 129, 131, 134, 136, 
172, 189; у аб’і'гону — 9, 16; аби'гона — 11, 133, 157, 188; 
аб'і'гона — 10; у аби'гон’ — 187, 191; у абі'гон — 17; аб'і'гун — 
175; у аб'і'гон':у — 135; об'і'гон'у— 178, 181, 195, 440; в об'і'гон' — 
192; в об'і'гон — 161; оби'гон’і — 162; в об’і'гон і— 193; у об'гон — 
186, у об’і'гонку — 407; у обі'гонкі — 190; оби'гон’ка І/ воби- 
'гон — 921. 

8. Червоним квадратом скартографовано також: 'гон’а — 550; 
у 'гон'і — 269; у 'гони — 245; ув'гону — 297; 'гонка — 376; у 'гон¬ 
ку — 362; в 'гон'ку — 408; 'г’інка — 564; у 'г'інку — 58, 334, 548, 
552. 

9. Зеленим колом нанесено ще й: ро'зора — 84, 89, 235; у ро'зор- 
ку — 27; у ра'зору — 1, 3—6, 47, 64—68, 70—73, 76, 79, 80, 83, 85, 
93—96,98—106, 108, 109, 111, 112, 116, 124, 128, 131, 132, 139, 140, 
278, 279; у ра'зору — 2, 97; у ра'зор — 113, 114, 190, 287. 

10. Зеленим ромбом позначено також на ро'зори — 37. 

11. Жовтим колом передано ще: 'розкидка — 54; у 'розктдку — 
82; в 'роскитку — 38; у 'розкидку — 39; у роз'кідку — 36, 215; у роз- 
'кідку — 35; 'розк’ідку — 40. 

12. Жовтим ромбом скартографовано також: на роз'кідку — 21; 
на рос'к’ідку — 24; на 'роскидку — 26, 42; на 'розки 1 дку — 20, 82. 

13. Синім колом відображено так само: у 'бороз'ну — 510; на 
'борозну — 369. 

14. Чорним колом позначено також: у соб — 550, 842; саб — 
391, 392; цоб — Ш. 

15. Чорним ромбом зображено ще й на цоб — 371. 

16. Уживані паралельно лексеми взято в дужки: в 'гон'і — 296; 
соб — 342, 383; в об'і'гон'у — 440; в о'гон'у — 477; в роз'г’ін — 607. 


17. Є такі зауваження до окремих записів: у роз'гін («на картоп¬ 
лю та на гречку орють») — 382; у о'гонку («під обніжок») — 425; 
у 'гону («посередині борозни») — 463; вроз'гін («коли широке по¬ 
ле») — 566; в роз'г'ін («кругом по ділянці») — 639; у за'гон'у («орати 
у полі»), у 'борозну («орати у городі») — 779; «у роз'г'ін 'ор'ут йак 
маїла 'нивю — 863. 

18. Не скартографовано: роз'вал — 758; у роз'вал — 19, 495, 
775; на 'роскіпку — 29; 1 гон’ами — 45; у 'визвараиі — 68; ме'жа — 
84; у круго'вуйу — 116; в'поперек — 206; у роз'гон у — 282; у ог- 
'нииіче — 292; у 'довги — 300; у кру'жок — 320; ца'бе — 335; 
'собник — 339; на 'борозну — 369; за'собок — 391; в роз'ліг — 524; 
у роз'ліг — 556; вкруго'ву — 672, 902; у круг — 799. 

КОМЕНТАР № 307 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 16: «Як у вас називаються способи оранки: у склад, у роз'гін..?» 

2. У відповідях розрізняються два способи оранки: від середи¬ 
ни до країв і з країв до середини. Для цієї карти залучено назви 
першого способу оранки. 

3. Червоним колом позначено також: склад — 10, 133, 167, 732; 
у скла'ди — 216; усклад т — 58, 128, 542, 758, 819, 820, 842; у вос- 
к'лад — ЗОЇ. 

4. Червоним контурним колом зображено ще: у ск'ладку — 166, 
282, 405, 599, 910, 914; уск'лад т ку — 789; у ск'ладки — 12, 538. 

5. Червоним трикутником скартографовано також: наск'ладку — 
37; науск'лад — 41, 43, 59, 75, 237, 271; навклад — 52. 

6. Чорним колом зображено так само: на це'бе — 400; на цз- 
'бе — 370; наце а 'бе — 398; ца'бе — 372, 374, 391, 392, 399, 607; 
це'бе — 394, 601; ез'бе — 395. 

7. Не скартографовано: вкруго'ву — 672; в розк'ладку — 712; 

1 попід склад — 872; в розк'лад — 817. 

8. Уживані паралельно лексеми взято в дужки: ца'бе — 342; 
у ск'лад — 607. 

9. Є такі зауваження в записах: уск'лад («нема борозни посере¬ 
дині») — 464; уск'лад («коли вузеньке поле») — 566; усклад («скибу 
до скиби кладуть») — 705. 

КОМЕНТАР № 308 

- 1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 17: 

«Як у вас називається пропуск в оранці — 'огріх..?» 

2. Червоним колом відображено: аг'р-е:х — 1; аг'р-ех, аг'р'іех — 

3; аг'рех — 7, 11, 17, 19; аг'р’ех — 5, 13, 15; аг'р’ех, агр'іех — 67, 
68, 70; аг'р'е:х, а:г'р'е:х — 4; аг'р'ех — 8, 9, 16, 64, 72, 95Г99, 129, 
187, 188, 190; аг'ріх — 278; ог'ріех — 6, 12, 47, 71, 73, 79, 80, 83, 
93, 94, 100—105, 107—109, 111, 114, 116, 124, 131, 138—140, 142, 
143, 157, 202, 203; а:г'рЦх — 94, 97, 105; аг'р'ех — 98, 133; аг'р'іех, 
аг'р'ех — 66; аг'р’іех, агр'йіех — ПО; аг'р'ізх — 134, 136; аг'р'іх — 
128, 130, 132, 135, 172, 189, 191; гр'ех — 14; гріех — 46; гр'іх — 
685; о а г'ріх — 299; ог'рех — 58, 158; ог'р'ех — 22,~28; ог'р'йх — 65, 
69; ог'р'е 1 х — 53; ог'ри§х — 57, 918 , 920; ог'рих — 26, ЗО; ог'рих, 
ог'ріх — 326; ог'ри‘х — 241; ог'ріех — 24, 25, 35, 39, 81, 86, 115, 

117—122, 137, 141, 234, 275, 279, 289, 917, 918; ог'рих — 84; ог'рі- 
хи — 288, 311, 611, 886, 916; ог'ріх, ог'ріех — 309; огріх (без наголо¬ 
су) — 167, 630, 665, 704, 815, 818, 819, 849; ог'рях — 33; о^г'ри‘х — 
240; оі'гр'іех — 32, 229, 398, 642; уг'р'іх — 166, 548; уг'р'іх, 
ог'ріх — 676; 'огріх — 23, 145, 195, 196, 221, 268, 291, 292, 306, 
361, 387, 394, 405, 431, 454, 461, 462, 464, 481, 492, 496, 502, 514, 
521, 598, 606, 625, 663, 730, 731, 746, 771, 803, 804, 807, 812, 821, 
822, 835, 844, 847, 850, 852, 854, 885; 'огрзх — 31, 201; 'агр'іх — 
162; 'огріх — 239, 358; 'огри‘х — 224; 'огрих — 281; 'огр'іхи — 617, 
711, 719. 

3. Червоним контурним колом скартографовано ще: заг'р'ех — 
44; заг'р’ех — 59; заг'р’іех — 75; заг'ри§х — 77. 

4. Червоним перекресленим колом зображено також: зр’і и х — 
62; зр-£х — 82; зріех — 55; зріех, и ( з'р-іех — 78; ізг'рех, узг'рех — 
52; оз'ріх — 413, 558; оз'рзх — 36; взрих — 237; згрзх — 43. 

5. Червоним наполовину замальованим колом відображено ще: 
про'ріхи — 448; про'рих — 230; прог'р'іх — 503; прсог'р'іх — 433; 
прсогр'іхи — 447. 

6. Червоним трикутником позначено також: а'ре:х — 186; а'р'ех — 
10; а'р’іех — 2, 5, 274; ар'йіх — 88; орех — 63; о'рзх — 37, 48; 
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о'реїхи- 158; о'р^х- 56; о'р'ех- 28, ЗО 74; о'р'ех-61; 

20; о'р^/ех — 27, 49; о'рих — 211, 238, 242, 243, 252, 253, 257, 284, 
о'рих.о'ріх - 38, 254; о'ри‘х - 259; о'ри'хш - 244; о р іех - 34, 

50, 141, 272, 276, 277; 'оріх - 285, 569, 811, 904; оріх (без наголо¬ 
су) — 287, 392, 410, 638; о'ріх, оз'ріх - 677; о'р ішок — 232, 474; 
о'рйіх — 247; ор'йіех — 271; о у 'р’іх — 861; <и'р« — 658, 660, 683, 
892; сор'іх (без наголосу) — 647; р'р'а — 166. 

7. Червоним квадратом відображено ще: го'рих хи% хіх, 
219 246, 250, 254; го'рих, го'рих і — 269; го'рихи — 476; го'ри'х — 

42, 251; го'ріх- 214, 217, 231, 249; го'рі-х — 523; горіх (без наго¬ 
лосу) _ 473, 566;' горіх - 569, 880; го'р’іхи - 729, 815; го'ріхі- 479. 

8 Зеленим колом скартографовано так само: скази 711, ска- 
'зи - 718, 735, 753; с'кази - 774; сказР - 779, 782 784 

9. Жовтим колом позначено ще: пзрз'вал — 432, ^оо, чо/, ччі, 
442 444, 445, 447, 449, 452, 453, 455, 483, 487, 502, 506, 538: перз- 
'еал — 438; пи‘ри'вал - 446, 507, 543, 547; пере'вали - 457; пе“- 
ри'вал — 493; пери'вал — 494; пзре'вал — 499; перевал — 500; пи- 
ри'вал — 542, 545, 580; пере'вал-- 584; пе у ре и 'вале“н — 477. 

10 Чорним колом скартографовано також: за'лим — 225, /оо, 
826; за'лім — 228; за'л'ім- 718, 722, 724, 791 , 819 820; за'лш- 
725, 734, 737, 784; за'лчм — 789; за'жши — 216, 727, /29. 

11. Уживані паралельно лексеми взято в дужки: а'р’\ех о, 

о'рех — 58. ,, плс. 

12. Не скартографовано: пліеш — 21; 'лисина, о сорок 21 )о, 

ст'ріелка — 209; х'востик, ку'сочок — 215; бала'лайкі — 218; 'ли¬ 
сина — 227, 770; г'ребчн' — 256; г'рива — 345, 434, 524, 699; клз- 
'нок — 436; кли'нок — 588; клзн — 700; клин'ці, нздо'гони — 702; 
клин, за'г’ін — 710; жид'ки — 455; пзрз'лог (плугом) — 486; про р їх 
(бороною) — 486; го'р’іх (при культивації) — 490; га'л авина, недо- 
оранки - 529; нздо'гон - 698; нздо'гін — 744; нздо'оране — 703; 
за'г'ін — 720; сто' йан — 793; нидо 1 орана 'нива — 893. _ 

13 Не скартографовано паралельних лексем: балалайка хоо, 
245 248 267,293,542; бала'лайка («як орють трактором») — 51; 
бала'лайки 1 — 244; недо'р“ех — 59; кли'нок — 87, 433^ клин- 

ікц — 166; кли'нец' — 458; к'линец' — 471; клик, кли'яец — 4/2; 
клин _ 641; к'линці («у кінці ниви») — 695; клгн'ки («у кінці ни¬ 
ви») — 821; ме'нуха («старі, зрідка») — 108; зворо'ти — 123; зво- 
ірота («скраю») — ЗОЇ; зво'рота («збоку») — 383; об'с їв — 151, 
і висик — 232; ку'сок, скла'док, недо'ораний кли'нок — хЬХ\пл т 
382, 443; о'гон'ка — 405; о'гон'а — 760; гор'бок — 441; збій — 455; 
талови'на — 515; ни е захват — 585; г'рива — 637, 674; гал ави 
692; 'суголоуки, клин'ці — 706; нзза'орані с'киби — 7Щзагон а 
729; 'латка — 730; нидо'горанка — 756; про'галина 819; лиси¬ 
на — 844, 872; брак — 888 . 

14. У записах є ремарки: «іноді» до назви о'рех об; «рідко» 
до про'ріх — 484; «рідше» до пе и ри'вал — 493; до пере'вал 532, 
732; «зрідка» до огріх, залом — 745; «нове» до 'огріх 771. 

15. Є такі зауваження до окремих назв: о'ріх «зсередини» 

ЗОЇ; п'рор’іх «рідко, коли пропустив бороною» — 452; сказ «коли 
плуг вискочив на поверхню і залишив неорану смужку; сказився, 
кажуть, плуг», о'р'іх «плуг упав на сторону, з косогору, пішов у 
сторону, коли вийшов з борозни, залишилася певна частина неора- 
ної землі» — 686 ; сказ — «це йак к'лин'ці ли'шайе», за'л їм — «иак 
ши'року с'кибу бара та й 'добре на перевер'тайец'а і приси пане на¬ 
брану 'земл'у» — 724; сказ зробиу «'вит'аг п'луга і не вер'нуус а» 
751; ска'зи «пропуск по неуважності», за'лом «пропуск по випадковос¬ 
ті» _ 753 ; за'лім «чистий кусок поля», пере'вал «одну скибу пере¬ 
валив на другу, вище» — 776; за'ломи, за'лім, сказ «'вирвау. плуга, 
на повер'нуус'а на'зад, а по'чау 'дал'і» — 786; о'ріх І/ го^ріхи «ка¬ 
жуть в народі» — 815; ог'р'іхи «це йак повар'тайуща або и так ко ли 
'ор'ут' та на зах'ват'ат» — 916. 

КОМЕНТАР № 309 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 27. 
«Як у вас називаються осінні сходи жита, пшениці: скара'да..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: у'руна 41, 51, 
52, 59, 62, 64—66, 69, 238; у'руна, у'рона — 22, 24; ву'руна, в ру¬ 
на — 494 , 501; в'руна, у'руна — 502; у'руна, в 'РУ н а — 515, ^4; 
'руна — 468, 474, 508, 513, 695, 732, 734, 737, 741-743, 758, 784; 
о'руна - 29, 59, 266, 516, 519; ов'руна, у'руна - 55; во'руна- 496; 
ри'на — 25; у'руни — 4; у'руни — 97; ов'руни — 257; у рун у 
йеца — 709; в'руниц'іа — 767; у'руниц а — 702. 


3. Червоним трикутником позначено ще: 'руно — 1, 34, 42, 45, 

54, 200, 210, 218, 263, 267, 454, 456, 458, 461-463 465, 467, 469* 4/0, 
473, 474, 686 - 688 , 690, 693, 703, 704, 708, 725, 728 745 750; 
уі руно _23, 24, 32, 36, 199, 207, 220, 225, 240, 251, 433, 435, 448, 
688 , 789; у'руно — 27, 49, 236, 484, 800; в'руно, у'руно — 28; у'ру- 
но, 'руно — ЗО; угру'но, ру'но — 35; у'руно, в'руно — 40, 254, 
487; у'руно, ру'но— 48; ов'руно — 55; а'руно — 205, 284; о'руно 
204, 215, 245, 246, 269; в'руно,^ 'руно — 223, 248; во'руно — 231, 
497; во'руно, в'руно — 232; оу'руно — 253; руно 203, 252, 

258, 368, 691. , , 010 . - 

4. Червоним квадратом зображено також: у рун хіх, оу- 

'рун' — 241, 242; у'рун — 33. 

5. Зеленим колом скартографовано ще: скарсі'ба — і, 1 Ь, 4/, 

48 70—73,75, 76, 78—80, 82, 83, 86 , 87, 108, 111—114, 116, 191, 
222, 224, 387, 429, 488, 531, 557, 665, 803, 811, 822, 920; с'карода 
скоро'да — 282; осіння скуро'да, скоро'да — 21; скора'да 44, 

ско у ро у 'да, скоро'да, скора'да — 46; скара'да, скоро да 88 , 

132. 

6 Жовтим колом позначено також: оз'ім'і'на — 25, 257; оз іми- 
'на- 283; оз'ім'і'на- 4, 13, 18, 94, 99; 0 ^^'на-Ш аз ши- 
і но — 107; азими'на — 19, 128, 133, 135, 139, 140, 144, 152 15 , 
160, 163, 165—172, 211, 213, 278; зи<ми<'на — 244; зими'на— 189. 

7. Синім колом скартографовано ще: ус'ходи 'жита — 13; 
с'ходи 'жита, пше'ниц’і — 103; с'хсди о'зим і 347, о'с ін л 
с'ходи — 346, 348, 799, 847, 887, 894, 897; с'ходи озими'ни — 353, 
398, 472; о'зимі с'ходи - 367, 395, 585, 793, 810, 908; с'ходи 'жита,_ 
тш'ниці- 352, 552, 589, 788, 843, 846; сход - 624, 661; паро'ві 

с'ходи — осінні — 738. . 

8 . Коричневим колом позначено так само: па рі чУо, оо/, 
505, 507, 509, 511, 522, 532, 533, 535, 536, 539, 541—545, 548, 565, 
573—579, 581, 583, 586, 617, 726, 729, 732, 735, 758—760, 764, 765, 
768, 775 , 794 , 795 , 802; о'зимі па'р'і, пши'нииіні па'р і, 'житні 

па'р’і — 776; пар — 338. , , ,-л. 

9. Чорним колом зображено ще: 'з ел ан — 1Ь; зе'лен — юу, 

'з'ел'ен' _190: ззлз'н'ак «посіви спеціально для випасу або для 

сінокосу» — 549; зе'лен'а — 669; зи’ли е 'н а 922. 

10. Не скартографовано таких паралельно вживаних лексем: 
по \с'ів — 266, 560, 566; по'с'іу, о'сінні с'ходи, о'з’імий клин — 549; 
по'с’ев — 622; о'з'імиі по'с'еу — 26; по'с'іва — 520, 710; паш'н а — 
843; 'паиін'і — 688 ; цари'на — 747, 754; 'царина — 752, 791; ози¬ 
ма— 774, 865, 874. 

11 . Не скартографовано також: о'зима — 164, 806, об^ азі- 
м'ійе, ус'ходи а'з'ім'іх — 3; 'оз'ім, 'йаровйе 10; жита 0 у ата- 
в’іе —12; зима'вийе па'сіеви —100; а'тава 131; жи}та , 134, 
150; о'зимнейе — 188; с'ходи оз'іми'ни — 289, 296, 317; по'с/в — 
341, 554; по'с’еви, по'с’іви — 518; по'сіви — 616, 621; по'с іу, потз- 
ребн'а — 653; о'сіний по'с'ев — 769; по'севи — 797; паиі'н а — 772. 

12. Є такі зауваження до окремих записів: скоро'да «відоме тіль¬ 
ки людям старшого віку, інші говорять о'з імиї пос еу» 26, { РУ]*Р 
«осінні і весняні сходи» — 42; у'руна «осінні і весняні сходи» ,56. 

13. Ареал 'зелен' див. АРГВМ, карта № 211; скоро'да, урун 
ДАБМ, карта № 268. 

КОМЕНТАР № 310 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: а) жито..?» 

’ 2. Червоним колом відображено ще: 'житн'ішче а — 1, 64 104, 
105; 'житн’ішче — 2, 3, 21, 23—25, 29, 31, 37, 48, 66 , 68—72, 95, 
101 106, 917; 'житн’ішча— 13, 99, 102; 'житн'ішча'— 65; 'жгит- 
н'іиіча* — 96, 97; ' жит'н'іиіче — 67; 1 жи>тн іиіче — 20, 75; 'ж іт- 
н'ішче — 22, 27, 205; 'жітн'іиіче — 26; 'жітнішче — 38, 88,^90; 

' ж’ітнишче — 40 (паралельно до ' житниигче) 131; 'жітнииі ч е — 
41; [ ж'итн ішче — 46, 47; 'ж ітпн ішне и — 53; *жи 1 тни 1 шче ,56, 
59 * 82 84, 240, 919; жи і т к ні и шяе — 57; 'житнииіче — 58; х ж іт- 
нишче’— 61, 63, 91; 'жітн’ішче а — 94; 'жи’тнЧ и иіче — 77; 'жит- 
ни'шче — 78, 237, 241; 'жі и тні“шче — 8\\ жи'т'ничиче — 84; 

жи'т'ни шче и — 244; 'житнишче и — 582, 601, 607, 629; 'житни- 
Тсз - 128; 'житнисче- 525; 'житнзшчз - 173, 388, 400,632, 
640 662, 676, 903; 'житнзиіче — 184, 324, 357, 404, 599, 879, 904; 
'житнишч'е — 185, 407, 413, 848, 882, 907; '^нишчз - 208, 
212, 250, 288, 366, 380, 394, 395, 397, 414, 416, 418, 423, 594, 626, 
637 644, 649, 655, 666 , 669, 671, 868 , 869, 895, 905; 'житнишчи — 


497, 790; 'житниниче — 561, 818 (як паралель), 827, 833; 'житниш- 
ч - е 1_ 580, 820; жи е т'нишче — 604; жит'нишч'е — 645; 'жит- 
лишче — 671 (як паралель); жит'нииічз — 677; жзт'нииічз — 821; 
'житнзшч'е — 879; аг и‘тни 1 шче — 62 (без знака наголосу); жит- 
нииіче — 83, 199, 206, 238, 572, 667 (без знака наголосу). , 

3. Червоним контурним колом нанесено також: 'житниц ко 
258, 494; 1 житниско — 697, 701, 705; 1 житндско 436,^444, 447, 
453, 459; 'житни е ско — 730; житнисько — 508; житнис ко — 711 
(без знака наголосу). 

4. Червоним трикутником додатково позначено: 'житзшче — 
418; 'житзшчз — 628; жи'тишчз — 634, 684, 888 , 889, 892; жи- 

'тиіич'е — 645. , ,. 

5. Червоним чотирикутником відображено ще: житн ан іш- 
ч ' а е — 4 ; жит'н'ан'іиіча — 5; жит'н'ан іиме — 67; 'ж’ит ан ііи- 
че — 17; жит'анишче — 138 (без знака наголосу). 

6 Червоним штрихуванням відбито ще словосполучення: 'жит- 
н'е с'тер'но — 50, 52, 115, 119, 120; 'ж'ітне стер'но — 55;, 'жит¬ 
ній с'т'опсн — 73; 'житн'і(й) с'терен — П, 79; 'житні с'те- 
рен — 130» 157; 1 ж-ит'ни* с'т'ере а н — 97; 'житни с'цоран — 
104, 105; 'житні с'тер(ен) — 109; 'житн'е стер'н'іе— П 6 ; 'жит¬ 
ній с'терин — 303; с'т’ер’ен епод 'ж'іта — 190; ' житн а стер- 

і. н’а— 153, 161, 176, 181, 254, 275, 301, 386; 'житн'а стзр'на — 
173, 221, 312; 'жит'н а стзр'н'а — 473; 'житн а стер'н анка — 
146; стер'н’а 'житнейе — 177; 'житн е стер'нишче 154, 325. 

7. Червону ізоглосу визначено з деяким ступенем умовності. 

Нею охоплено частину нас. пп., у говірках яких наголошення суфік¬ 
сального їй) виявлено як паралель- жит'ні и иіче 57; жит'ниш- 
че — 60, 174, 581, 631, 642, 680. Г£0, 899, 909, 911, 913; жи'т'ни’ш- 
це — 84; жит'нишчз — 895; жит'нис’ко — 904 (поряд із 'жйтнзш- 
че). Поодиноких інших говірок, де це явище виступає факультативно, 
червоною Ізоглосою не охоплено: жиґп)нииіче 278, 406, 554, 

658, 809; жит-нис’ко — 475; жит'а'нишче — 159. , 

8 . Зелене коло є знаком і для таких даних - р і'ж наче — 74 
«поле з-під будь-якої культури»; р'жи‘шче — 75; р'жишие» — 389; 

р'жишчз — 888 , 892. . 

9. Зеленим наполовину заповненим колом разом з тим відбито: 

іо'жишче и — 607; и'р'жичиче — 77; ир'жишч'е — 597, 859, 898; 
ирІиІІ-ШІ Ш, 639, 641, 644. 647, 669, 670, 676, 680, 681, 
683, 684, 864, 867, 875, 889, 894, 896, 902 і як п ч а РаД ел 0 ь “ 6 о 3 с 7, 5по 
ір'жишче — 674; ир'жииічз — 636 (як паралель), 866 , 868 , 888 , 892, 
898, 900, 901, 906; и'р'жишч'е — 397; зр'жииічз — 646; ер'жииіче — 
624 (як паралель), 857, 901; гир'жииічз 900. ^ , 

10. Чорним колом відображено також: ж'н іун ік — 8 ; ж'н е- 

ун'ік — 14, 18; ж'нчун’ік — 15; жн'іу'н’ік 17. , 

11. Чорного ромба вжито й для таких даних: 'пужн а 21 , 

' пожен' — 23; пожнів'на — 752, 754. 

12. Не скартографовано: ' житник — 11; 'житница 55; жит¬ 
ниц' а — 306, 573; жит'нзиічо — 665; 'житнис'ко — 762; 'житзе- 
ко _ 479 ; жи'товиїиче — 109, 169; житнище — 343. 

13. У записах є ремарки «іноді», «рідко» до лексеми 'житнииі- 
че — 493 , 747; до и е р'жишн'е — 397. 

14. Ареали лексем 'житнишче ('житнис ко), (і)р'жишне, пож- 
н'а, ж'невник, 'житній с'терен див. ДАБМ, карта № 271; лексем 
р'жишче (р'жис'ко), 'пожн'а — 8 РО\У, карта № 126. 

КОМЕНТАР № 311 

1 . Карту складено за відповідями на питання Програми № 84. 
«Як у вас називається — ' борошно чи м'ливо, чи му'ка..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: борош'но — 28, 
231 254, 431, 435, 464, 465, 469, 692; бо'рошно — 809, 813, 857; 'бо- 
ра°иіно — 110; 'борошно - 80, 100, 124, 278; 'борошно* - 108, 
'борошна 0 — 103; 'борашна — 68 , 131; бо'рашно — 274; 'борош¬ 
но _ 730 , 768; 'борушно — 764, 769; 'борошна — 106; 'боро а иіен — 

3. Чорним колом зображено ще: м'л’іва 0 — 94; м'л'іво 190, 

4. Не скартографовано: 'мел'ане — 791; 1 мел'ате 836, 1 мели 

те _ 865; фа'н’іна — 803, а також лексем ' борошно і м'ливо з та¬ 
ким значенням: 'борошно «крупа різна» 55; 'борошно * К РУ 
не » — 159 ; «немелене зерно» — 266, 315, 685, 693; м'ливо «зерн 
для помолу в млині» — 745, 751, 758, 770. 









































5. У записах є такі ремарки до окремих назв: 1 борошно «мука з 
висівками» — 426; 1 борошно «коли багато», му'ка «коли мало» — 
644; м'ливо «змелене зерно» — 784; м'ливо «будь-яке борошно» — 
800; «рідко», «зрідка» до назви 1 борошно — 67, 92, 94, 121, 130, 131, 
183, 233, 243, 257, 275, 282, 300, 311, 320, 333, 352, 450, 464, 496, 
505, 507, 549, 622, 623, 747, 767, 774, 787, 790; до назви му'ка — 148, 
233, 328, 361, 547, 551, 556, 563, 564, 570, 588, 592, 648, 649, 674, 
771, 846; до назви м'ливо — 94, 742, 799, 842, 889, 892; «колись» 
до назви 1 борошно — 115, 146, 303, 324, 327, 386, 395; до назви му- 
і ка — 894, 906; «зараз» до назви му'ка — 146, 324, 327, 633, 895; 
«нове» до назви му'ка — 293, 354, 797; «старе» до назви 1 борошно — 
293, 921. 

КОМЕНТАР № 312 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 32: 
«Як у вас називається картопля — бара'боля, 'бульба, кар'тохи, 
земня'ки, ' ріпа, к'румплі..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: кар'їгопл'е — 71, 
95, 101, 104; кар'тофл'а — 216, 435, 446, 450, 472, 510, 606, 703, 704, 
706, 708, 709, 714, 715, 718, 720, 721, 723, 736, 750, 752—756, 771, 
775, 786, 787, 790; кар'тохл’а — 433, 434, 441, 443, 458, 469, 481, 
508, 531, 688, 702, 711, 739, 750, 756, 770, 783—785, 789. 

3. Червоним контурним колом позначено ще: кар'тохл'і, кар- 
1 тофл'і — 699; кар'тофл'і — 707, 713, 716, 717, 719; картоф'л і — 
709, 712. 

4. Червоним трикутником відбито також: картош'ки — 393; 
кар'топка — 409, 674, 675, 679, 681 (у всіх — поряд з кар'тошка). 

5. Червоним квадратом позначено так само: кар'тохи — 181, 
196, 414, 490; кар'тофа — 409. 

6. Зеленим колом зображено ще: ба'рабол'а — 502; баро'бу- 
л'а — 514; бара'бойа — 733. 

7. Зелене контурне коло поставлено на основі бара [ бойі — 
699, 700. 

8. Чорним колом позначено також: 1 р'іепа — 103, 107, 133, 
137—139, 141; 'р'іепа — 134, 136. 

9. Не скартографовано: п'руска — 184; мак'дона — 706; гала- 
’ґоіиі —; 707. 

10. У записах є ремарки до окремих назв: 1 бул'ба «вживають 
слово переважно жінки» — 66; бара'бол'а «кормова картопля» — 
148; бара'бол’а «дика картопля» — 245; бара'бол'і «жартівливе» — 
295; бара'бол'а «жартівливо» — 555; бара'бол'а «дрібна картопля» — 
388, 391; «кар'топл і накопала, наварила 'бул би» — 525; «як чище¬ 
на, то кар'топл' а, а ко'пають 1 бул'бу » — 556; кар'топл а «скоро¬ 
спілка», бара'бол’а «жовта» — 667; «рідше» до кар'топл а — 767; 
до кар'тохл’а — 450; до кар'тошка — 10, 111, 178, 543, 547, 551, 
649, 748, 754, 872, 914; до бара'бол’а — 469, 708; до 'бул’ба- — 1, 
674; «рідко», «зрідка» до кар'топл’а — 233, 459, 505, 671, 758, 768; 
до кар'тошка — 52, 67, 79, 108, 330, 536, 538, 731, 866; до кар'то- 
ха — 842; до бара'бол'а — 263, 493, 538, 709, 724, 791; до 'бул'ба — 
25, 287, 528, 530; до 'р'іпа — 103, 141, 362; «зараз кажуть» 
до кар'топл а — 53, 383, 659, 745; до кар'тофл’і — 697; до кар'тош¬ 
ка — 6, 97, 745, 776, 782, 906; «раніше говорили» до кар'топ ла —- 
97, 875, 906; до кар'тошка — 901; до бара'бол'а — 316, 745, 776; 
до 'бул'ба — 6, 560; до 'р'іпа — 133, 134, 136, 139, 387, 427; «час¬ 
тіше» до кар'топл’а — 39, 391; до бара'бол'а — 762; до 1 бул'ба — 
559; «часто» до бара'бол'а — 450. 

П. Не скартографовано: бара'бол'а з ремаркою «окремий вид 
картоплі» — 548, 625, 633, 644; 'бул'ба з ремаркою «росте, як бур’ян, 
високого росту, їдять її сирою або вживають холодну» — 786, 836. 
, 12. Ареали кар'тошка, 'бул'ба див. ДАБМ, карта № 277; кар- 

Шпл а, бара'бол'а — АЛМ, пит. № 2078; кар'топл а, кар'тошка, 
оара'бола — БДА, т. 1, карта № 223; т. 2, карта № 233; т. З, кар¬ 
та № 253; т. 4, карта № 321. 

КОМЕНТАР № 313 

\ Карт У складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми Д[Ь 33 ; «Як у вас називається листя ... картоплі: ...картоплин- 

кя.. /» 

Червоним колом позначено також: картоп'л'ин :а — 391; 
\’Г 7 П ол\ Лин ' а — 476; картоп'л'ін :а — 29, 37; картоплін’а — 38, 
77к то’ 345; т Ртох'лин':а — 402, 408, 443, 469, 511, 711, 770, 773, 
"о. /83, 784, 789; картоф'лин :а — 403, 407, 435, 472, 531, 706—708, 



712—715, 718—721, 724, 750, 752, 753, 755, 756, 771, 787, 790, 791; 
карто'фін :а — 178; картохеін :а — 178; картопл'ан :а — 84, 178, 
191; кар топ'лин' :а е — 266; кар топ'лин' :е — 32—34, 36, 39, 41—43, 
48, 49, 83, 112, 121—126, 142, 163, 172, 176, 201, 203, 204, 207, 208, 
219, 220, 232, 245, 247, 249, 251, 252, 254, 256, 257, 260, 263, 264, 267, 
269, 275, 278, 280, 286, 293, 295, 297, 299, 300, 304, 309, 316, 319, 320, 
322—324, 422, 444, 475; картоплянеє — 241; картоп'лин'е — 38, 
40; картоп'лін :е — 29, 42, 57, 72, 114, 256, 260; картоп'л'ін е — 
260; картоп'л'ін :з — 37; картоф'ан:йе — 190. 

3. Червоним контурним колом відображено ще: картоп'л' иш- 
чг — 35; картоп'лЯшче —ПО, 240, 244; картоплишче “ — 257; 
картоф'лишче — 223, 224, 237; картоплишча — 549. 

4. Червоним трикутником позначено і картоп'л ан:ік — 20, 

21, 44, 49, 65, 67, 69, 74; картоп'л’ан’ік — 27, 60, 66, 68, 70, 96, 99, 
104, 920; картоп'л'ані и к —101; картоп'л'ан'ак — 918; картоп¬ 
'л'е а н'ік — 64, 71, 105; картоп'л єн :ік — 95, 108; картоп'л'ін :ік —- 

22, 23, 27; картоп'линик — 49, 51, 89; картоп'лин':ак — 88; 
кар'туоплзн':ік — 31; карто а пл'Ян:Як — 82. 

5. Червоним контурним трикутником позначено варіанти: кар¬ 
'топл'єшнЯк ■— 106; кар'топл (,) ешнік — 67, 101, 157; кар'топл'аш- 
нік — 94, 101, 102; картоп'л'ашн'ік — 917; картоп'л’ашнак — 
919; кар'туопл’ішн’ік — 26. 

6. Зеленим колом відображено ще: бара'болдн’:а — 447, 453; 
бара'болдна — 442, 459, 744; бараболе и н а — 768. 

7. Жовтим контурним трикутником скартографовано також: 
бул’'6'ешн'ік — 1, 4, 5; бул'башн ік — 4, 7, 8, 16; бул’б'йашн’ік — 
96; бул’ба'ник — 39; бул'баник — 39. 

8. Листя картоплі, як і буряків, моркви та ін. городніх культур, 
у багатьох говірках називають гичем (гичкою, гичинням), огу¬ 
динням, бадиллям. Тому ці лексеми картографуються лише в тих 
випадках, коли в ремарці зазначено, що вони стосуються картоплі. 
Коричневим колом позначено також варіанти: ги'чин’:е —116; 
г'і'ч'ін:е — 329; ги'чан':а — 25; ги'чан'а- — 277; г'и'чан'іе — 58; 
ги'чан є — 275, 281, 285; гЯ'чан’:е ■— 49, 75; гч и 'чан’е — 81; г'і'ча- 
н':е — 74; ги’чави 1 не — 84. 

9. Синім контурним колом також об’єднано: 'р'іепишче — 107, 
137; 'р’іепнишче — 134, 138. 

10. Коричневим напівзафарбованим справа колом передано ще: 
гич- — 371, 922; гич — 424; гі и ч — 17; гіч — 32, 91; г’іч — 1, 14, 
32, 42, 46, 47, 50, 53, 74, 91, 97, 155, 234, 297, 331, 332; г’іч- — 
922; г’іч — 14, 18. Цим же знаком передано демінутивну форму 
'гичка — 86, 92, 153, 229, 242, 278, 289, 294, 321, 322, 334, 340, 343, 
352, 358, 367, 370, 373, 438, 550, 588, 592, 596, 626, 636, 639, 654, 
657, 659—663, 666, 667, 677, 679—682, 684, 762, 773, 807, 869, 884, 
885, 895, 899, 916; 'ги е чка — 591; 1 г'ичка — 34; 1 гЯчка — 20, 56, 
325; 'гічка — 272; 'гичка — 551, 916; 'г’ічка — 272, 297, 329, 330, 
355, 361; 'гіч-ка — 922. 

11. Фіолетовим колом зображено варіанти: о'гудин а — 858; 
о'гудина — 549, 631, 681; огу'дина — 378; о'гудин — 636; о'гуд — 
400, 627, 628, 630, 634, 636, 837, 867; (о'гуд — 628, 630, 837; 'огуд — 
631, 637, 867; 'гудин :а — 224, 406, 434, 645, 832; 'гудина — 492; 
'гудин :е — 475, 832; 'гудина — 122, 316, 319, 347, 349, 351, 406, 
486, 600, 602, 642, 648, 717, 807; 'гудзна — 324, 647, 859; 'гуд':а —124; 
у'гудина — 892; 1 еудин:а — 710, 752, 754, 832; 'еудина — 471, 702, 
751; 1 еудина — 511, 750, 779. 

12. Малиновим колом позначено ще: ка'лівйа «сухе картоп'ли- 
н’:а » — 68; ка'лівйа — 2; ка'ливйе — 5, 12; кал іевйе — 100; ка- 
'лив’е — 129; 'кал'іво — 65. 

13. Малиновим контурним трикутником картографовано також 
структури: ка'л'ів'ешн ік — 3, 93; ка'л'івйешн'ік — 67; кал'ів'е а ш- 
нік — 64, 96. 

14. Чорним колом зображено також: ба'дил'а — 547, 860, 896; 
ба'дил’а — 532; бад'іл’-.е — 85; 'бадил — 364, 391, 870, 875, 900, 
912; 'бадил — 369, 396, 825, 879; бади'лин’а — 827; бади'л-ишч'е — 
391. 

15. Не картографуються: картоп'линишче — 812, 841; карто- 
п'лис'ко — 219, 475; картоп'л'анишче — 130, 137, 235; картоп¬ 
'л' ан ішча —■ 66; картош'ін':е — 921, 922; бул’'бин’:а ■— 559; 'бул' - 
бишче —- 6; бул'бишче — 568; бул ,{ б'енішче — 2; бул’'бовйе — 12; 
'р’іепник — 76, 103; 'р'і я пник —133; ги'чан'ік — 48; ги'чал'н'ік — 
25; гич'нак — 51; кали'вен’:е — 9; 'бил:а — 379, 413, 418, 419; 
ба'дишче — 555; бат'вин:а — 132; бит'в’ін':а — 25, 28; бат' [ вин'- 
йе — 22, 26; бот'ва — 922; батвіна — 24; бат'вина — 54, 55, 135; 


гута'вишче — 107; тата'вишче — 107; 'лабузин':а — 387, 421, 558; 
лабо'зин':а — 416; 'лабуз — 390, 558. 

16. Ареали картоп'лишче, кар'топленик, бул г 'башник, ги'чин’:а, 
гич, ка'л'іуйе див. ДАБМ, карта № 281. 

КОМЕНТАР № 314 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 34: «Як у вас називається стебло огірків..: о'гудиння..?-» 

2. Форми без початкового [о] записані: 'гу'дин':а(е) — 11, 28, ЗО, 

38, 40, 45, 47—52, 54, 58, 59, 61, 63, 80, 90, 115, 118, 120, 129, 140, 
142, 158, 161—165, 167, 168, 172, 188, 196, 198—201, 203, 204, 210, 
214—216, 218, 220, 227, 230, 233—236, 244, 250, 269, 274, 306, 313, 
340, 358, 406, 416, 418, 431—433, 435, 437—439, 441—443, 445, 447, 

448, 450, 453, 454, 457 , 459, 466, 475 , 478, 480, 483—490, 492, 494, 

501, 504, 519, 522, 531, 534, 536, 544, 545, 553, 554, 573, 584, 645, 
674, Є81, £85, 687, 691, 693, 700, 712, 717, 718, 721, 722, 727, 746, 

755, 762, 774, 783, 788, 797, 800, 823, 827, 830, 838, 846, 847, 852, 

паралельно з його наявністю — 19, 43, 55, 130, 166, 245, 385, 405, 

413, 476, 802, 813, 818, 834, 839, 848; 'гу'дина — 57, 60, 83, 85, 

86, 88—92, 117, 119, 122, 123, 125, 128, 138, 144—147, 149—156, 
159—161, 164, 167—171, 173—180, 182—184, 191—194, 231, 234, 235, 
239, 242, 243, 247, 249, 251—253, 256, 257, 262, 264, 265, 269, 272, 
275, 278—280, 284—298, 300—310, 312, 314—327, 329—332, 334, 335, 
337—341, 345, 346, 348, 350, 351, 353—355, 358, 359, 361, 364, 367, 
369, 376, 377, 380, 392, 404, 406, 408, 413, 414, 416, 417, 424, 429, 
472, 476, 489, 512—515, 517, 518, 521, 526, 528, 529, 531, 537, 539, 

540, 542, 548, 550, 553, 555—558, 561, 563, 564, 567, 569, 570, 572, 

574—581, 583, 587, 591, 592, 600, 601, 604, 605, 607—609, 613, 617, 
619, 621, 622, 638, 639, 641—644, 646—649, 652, 656, 673, 677, 682, 

683, 711, 718, 722, 749, 750, 758—760, 771, 780, 792, 793, 798, 799, 

803, 807—810, 812, 814, 815, 824, 826, 836, 839, 842—845, 850, 851, 
856, 866, 868, 873, 875—877, 879, 884, 886, 888, 889, 891, 897, 921, 
922, паралельно з його наявністю — 246, 266, 282, 336, 342, 368, 
378, 379, 387, 403, 411, 419, 520, 523, 525, 554, 618, 678, 858, 859, 
883, 900, 915. 

3. Червоним кольором картографуються також варіанти: ко¬ 
лом— а'гудин':а поруч з о(у)гу'дин':а — 668, 669; о'гуд'ін':а — 
240; гуд'ін'е — 38; 'гуден':а — 161; го'гудин:а — 795, 899; 'у'ди- 
н’:е(а) — 206, 227, 232, 534, 559, 792; трикутником — (о'гудина — 
551, 634, 683, 892, 896, паралельно з о'гудина — 658, 895; у'гуди¬ 
на — 654, 673, 682, як паралель до о'гудина — 196, 894; 'гудЯна — 
237; гуді и 'на — 57; 'гуд’іна — 47, 88; 'удина — 269, 270, 536, 
560, 566 (записано поруч з о'гудина), 792; 'гу'дини — 273, 426; 
квадратом — со'гуд — 660; у'гуд — 372, 630; 'гуда — 186. 

4. Зеленим кольором відображено варіанти: колом — (о)гур- 
'чин':а(е) — 28, 42, 50, 52, 89, 709 (записано паралельно з г'ір'чи- 
н а); огир'чин а — 696—-698, 704, 707, 719; го(со)г'ір'чин':а — 447, 
453; гойір'чин:а — 449, 452, 458, 470, 486, 489, 494, 510, 543, 688, 
727, 736; гуір'чин:а — 506; наполовину зафарбованим колом — 
гу'рош'н'ак — 45, 59, 84, 918, 919; гу'рочн'ак — 51, 53, 56, поруч з 
гу'рочник — 87; огу'рошни(і)к — 44, 139, записано паралельно з 
гу'рош(ч)ни(і)к — 27, 39, 114; агу'рочн’ік — 73, 96; гу'рочн'ик — 
78, 82, 920; гу'рочні а к — 57, 70, 77, 81, 82; (о)гу'роиі(ч)н ік — 
1—5, 8, 20—24 (записано паралельно з гу'рошник), 25—27, 29, 31, 
37, 44, 46, 47, 60, 64—68, 72, 73, 75, 917; ромбом — гурко'в ін :іе — 
33; гурко'віне — 249; наполовину зафарбованим ромбом — гур - 
'ко(уо)ун ак — 62. 

5ГЗакінчення -є і зміни [н':] > [н'і у варіантах (о)'гудин’:а, 

'ву'дин’:а, (о)г ір'чин':а, гурко'вин :а див. на карті № 205. 

6. Жовтим колом нанесено варіанти: гі и ч — 17; гіч — 19, 31; 
гіч — 14; 'гичка — 101, 134, 148 (записано поруч з гич), 298, 311, 
516; 'гЯчка — 237; 1 гич’:а —113; 'г'іч’:а —187; г'і'ч'ін':а —18. 

7. Синім колом передаються також форми: на'тина — 6, 10, 
69; на'тин:е — 9. 

8. Відзначено наголос: (о)гу'дин':а, ву'диніа, гу'дина — 11, 

28, ЗО, 40, 43, 47, 48, 51, 52, 59—61,63, 80, 83, 85, 86, 88,90, 91, 118, 
120, 129, 132, 135, 138, 140, 143, 162, 165, 166, 168, 179, 181, 
196, 198, 200—203, 207, 214, 219, 221—223, 234, 235, 244, 245, 250, 

260, 276, 293, 347, 349, 360, 362, 365, 366, 384, 388, 395, 401, 402, 

414, 425, 427, 429, 448, 451, 507, 509—511, 620, 621, 625, 640, 645, 

653, 655, 659, 662—664, 666, 668, 681, 818, 871, 874, 911. Паралель¬ 

ні наголоси в структурі [(о)'гу'дин'.-а] записано — 130, 195, 232, 385, 
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405, 443, 822. У нас. пп. 360, 374, 644, 666, 855, 857, 879 записано 
'огуд (з наголосом на першому складі); 371, 399 — паралельні на¬ 
голоси ('о'гуд). 

9. Не картографуються гур'чииіче — 126, 329; гурошни'чин’:е — 

185; 1 гудавина — 189; гогу'дин’а — 795; 'удин' — 206, 208; 1 гу¬ 

дин' — 209, 240; 'вудзн' — 205; 'гуден' — 205, 221, 251, 307, 638; 
'ууден '—212; гу'тин':е —110, 114, 141; гірчо'вин':а — 515; го- 
йі'рин’а — 507, 542, 732, 734, 739 \ о(а>)гі'рин’:а(е) — 444; лабу'зи- 
н’:а — 387, 421, 425; бато'ги — 332, 359, 371, 374, 401, 421, 513, 
518, 537, 650, 822, 902; бато'г'і — 344; бот'вина — 384; 'ручки — 
92; ба'дил’:а — 127, 860; п'лет’іа — 229; '(в)у'дилно — 34, 254; 

1 гуд’:а — 124. 

10. У записах є ремарки: «гурко'вин’:е, ко'ли по'сохло, 'гудина, 
коли 'зелзн'» — 293; гойір'чин'а «як зберуть огірки», 'вудин'а 
«як ростуть огірки» — 732; 1 вудин'а «рідше» — 493. 

11. Ареали відповідного явища див. ДАБМ, карта № 279. 

КОМЕНТАР № 315 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 8Г. 
«Як у вас називається — куку'рудза чи пше'ничка, чи п'иіінка, 
чи кия'хи, чи кенде'риця (тенде'риця), чи ме'лай, чи кача'ни, 
чи ка'лачики..?» Крім того, зрідка залучено відповіді на частину 
питання № 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: ж) куку¬ 
рудзу?» 

2. Червоним колом позначено ще: куку'руза — 2, 3, 5, 7, 9, 10, 

15, 19, 28, ЗО, 31, 33, 54, 61, 63, 66, 74, 80, 84, 85, 93, 95—98, 106, 
110, 121, 126, 130, 133, 134, 136, 143—145, 147, 150, 152, 154—156, 

161, 162, 168, 171, 173, 175, 177—181, 183—185, 188, 190, 192—198, 

204, 207, 209, 211, 218, 222—225, 229, 231—233, 236, 237, 246—249, 

251, 252, 256, 258, 262, 263, 265, 266, 268, 272, 278, 280—282, 284, 

287, 290, 295, 298—300, 302—305, 307—310, 312, 314—318, 320—322, 
324, 326—331, 333—336, 338—343, 345, 346, 348, 350—352, 354—356, 
359—364, 366—368, 370—373, 375, 376, 382, 384, 387, 389—392, 

395—399, 401—403, 405—411, 413, 414, 416—420, 422—425, 428, 

431—433, 436, 437, 439—442, 444—451, 454, 456—463, 465, 466, 

468—472, 475, 477—481, 484, 486—493, 495—498, 500, 502—513, 

516—518, 521, 524, 525, 527, 529, 532—538, 540, 542—545, 547—553, 
555—557, 559—562, 564, 565, 567, 568, 570, 571, 575—577, 579, 580, 
582—594, 597, 600, 601, 603, 604, 607—608, 611, 613, 620—623, 626, 
628-633,635—639,641, 642, 644, 645, 647, 648, 652, 654—656, 
658—661, 665, 667, 672, 673, 675—679, 681—684, 688—690, 692, 
695, 707, 708, 711—713, 720, 724, 726, 728, 730, 732, 734, 737, 742, 
743, 746, 758, 760—762, 764, 767—769, 771, 772, 774, 780, 783, 789, 
791—794, 799, 800, 804—806, 816, 820 , 824, 827, 828, 836, 838, 839, 
842, 843, 845, 846, 848, 849, 851, 853—855, 858—860, 863—865, 
867—869, 871—874, 877, 879, 881, 882, 885—894, 896—903, 905—911, 

913, 914, 916, 921, 922 і як паралель до куку'руза — 148, 182, 212, 

227, 257, 264 (у трьох останніх — з ремаркою «рідше»), 269 (з ремар¬ 
кою «частіше»), 288, 296, 297, 357, 358, 369, 377, 379 (з ремаркою 
«рідко»), 383, 385, 386, 388, 393, 394, 397, 400, 404, 421, 427, 429, 

430, 434, 443, 455, 464, 467, 474, 476, 482, 485, 494, 515, 520, 522, 

523, 528, 530, 539, 541, 554, 558, 566, 573, 574, 578, 581, 596, 598, 

599, 605, 609, 616—618, 624, 627, 634, 640, 643, 646, 649, 650, 657, 

662, 663, 666, 668—671, 674, 680, 687, 698, 703, 710, 714, 725, 727, 

729, 750, 752, 754, 759, 763, 770, 776, 795, 798, 801—803, 807, 809, 
810, 812, 813, 815, 817—819, 822, 823, 826, 830, 840, 841, 844, 847, 
850, 852, 857, 866, 870, 875, 878, 883, 884, 895, 904, 912, 915; кака- 
'руза — 21—23, 29, 42 (як паралель), 45, 49, 50, 52 (поряд з кака- 
'ру^а), 55, 60, 87, 90 (як паралель); кики'руза, кеке'руза — 42; 
коУкоУ'руза — 46; куко'руза — 87; кокур'гуза — 183 (поряд з ку¬ 
кур'гуза)-, коку'руза — 219, 530, 800, 839 (у двох останніх — пара¬ 
лельно до куку'руза)-, коко'руза — 50 (з ремаркою «нове»), 219, 243; 
кожу'руза — 486, 796; куку'рузи — 259 (як паралель); куку'рузи — 
700; ку°ку'руза — 795; куку'рузка — 310, 426, 902; кукур'гузка — 
376, 381, 387, 405, 412, 414, 415, 660, 681, 895, 901, 914; куку'руз¬ 
ка — 898; куку'руз — 910; кукур'гуз — 637, 650, 894, 896, 906, 910, 

914, 916; кукур'гуз — 913. 

3. Червоним штрихуванням позначено також кика'руза — 40. 

4. У частині говірок, виділених червоною ізоглосою, зміна [руї > 
[ргу] є факультативною—144, 148, 171, 181, 194, 195, 297, 303, 336, 
339, 351, 360, 368, 373, 376, 378, 379, 391, 393, 394, 395, 398—401, 
403, 406, 407, 409, 414, 418, 419, 421, 422, 430, 482, 549, 553, 554, 


559, 560, 565, 567, 568, 571, 573, 578, 582, 595, 596, 598, 601, 605— 
607, 617, 621, 623, 626—628,630, 632, 642—644, 646, 647, 649—651, 
654, 656, 659, 662, 666—669, 671—673, 675, 679, 680, 684, 799, 817, 
858, 859, 830, 862, 863, 866, 869, 871, 873, 878, 882, 884, 890, 892, 
893, 895, 898, 900, 902, 910, 914, 915. 

5. Зеленим колом відображено також випадки з переходом [е] > 
[а]: пиш'ничка — 161 (як паралель), 164. Інші фонетичні яви¬ 
ща (пор. пш!е'н’іч ка — 14) до уваги не взято, оскільки їх відбито 
на спеціальних картах. 

6. Жовтим колом позначено ще: п'шинка — 364, 570, 596 (як па¬ 
ралель); п'иїднка — 632; п'шонка — 389. 

7. Синім колом нанесено коча'ни — 706. 

8. Коричневим колом додатково відбито: кії'йашк’ и с — 8; ка- 
йа'х’і — 18; кийі'хи (як паралель) — 19, 274; к’ійе'х’і — 917—919; 
к’ійа е 'х’і — 919; кийе'хи — 46, 73, 79, 80, 83, 85, 111—113, 128, 132, 
134 (як паралель), 920; ки‘йе а 'хи і — 71; ки'йе'хи 1 — 82; кийе'хи ‘ — 
86; к’ійе а 'х'і — 96; кийе а 'хи —136; кил’а'хи — 242 (поряд — ки‘- 
йа'хи ); кі'йушкі — 108 (паралельно — кіїйа'хи 1 )-, кщп'т’ахи — 
209; к'йахи — 214; ки'йахи — 238, 239 (як паралель); кии'хи — 274 
(як паралель). Інші явища (пор. к'ійа'хі — 29, 31 ...) тут не зазна¬ 
чаються, тому що їх висвітлено на карті № 21. 

9. Фіолетовим колом позначено ще: 'к’ік’і — 2; 'кики — 16 
(в обох — паралельно к'і'к'і). Хитання щодо сполуки [к'і] ([ки], 
[ки 1 ] та ін.) до уваги тут не взято. 

10. Як ка'лачики картографуються: кала'ч’іе — 117, 137, 141; 
кала'чи — 291. 

11. Чорним колом нанесено також: пап'шойі — 717, 719—722 
і як паралель — 718, 752; пап'шой — 718 (як паралель), 719, 722, 
803; папу'иіой — 740. 

12. Не скартографовано: поодиноких назв кукурудзи або видів 

(сортів) її: пиіе'ниц'а — 148; пши'ниц'а — 570; пши'ница — 722; 
кача'ничка — 182; ка'чан’ — 2; м'ін'із'год — 400; 'бубки — 523; бо- 
рош'н’анка — 566; ри'с'анка — 574; ма'лай, молда'ванка — 746; 
ме'лай — 803; ми'л-ай — 882; 'кін с кий зуб — 400, 555, 609, 630; 
'к’ш'ский зуб п — 836; лексем, що стосуються інших рослин: пше¬ 
'ничка — 134 (з ремаркою «це в нас не те»); кийа'хи — 305 («таке 
просо»); п'ш’інка — 305 («у лісі травичка»), 383 («у лісі»); лексем із 
неясною семантикою: ка'лачики — 390; кача'ни — 390, 405, 462, 
544, 581, 583, 705, 708, 868, 891; кача'ни — 394; мама'лига — 749; 
мама'л-ига — 882; лексем, що з більшою або меншою певністю сто¬ 
суються супліддя, а не всієї рослини: ка'лач — 153; кача'ни — 197, 
305, 325, 327, 334, 336, 339, 348, 351, 354, 373, 425, 450, 500, 538, 

539, 557, 571, 602, 633, 651, 656, 660, 671, 680, 697, 701, 709, 714, 

736, 740, 745, 747, 753, 754, 767, 769, 773, 774, 797, 800, 812, 814, 818, 
822, 824, 839, 840—842, 845, 861, 865, 869, 877, 879, 883, 889, 898, 
900—902; кийа'хи — 163, 178, 295, 298; ко'лачики — 173; кий'ки — 
175; кій'ки — 178; пітушкі — 190; пшинич'ки — 630; пше и 'нич- 
ки — 633; пшинзч'ки — 634; пше'ничка — 385, 426; пшз'ничка — 
395; п'ш'інка — 555, 680, 681, 899; п'шонка — 787. 

13. У записах є різні ремарки або пояснення: «нове» (подеку¬ 

ди — «тепер») до кукур'(г)уза — 3, 55, 84, 96—98, 110, 133, 134,136, 
188, 281, 299, 305, 342, 523, 527, 533, 606, 623, 635, 636, 648, 659, 

681, 683, 802, 863, 867, 889, 906; кака'руза — 52; куку'руза — 259, 

625; кукор'гуза — 386; «рідко» («зрідка») до кукур'(г)уза — 162, 173, 
184, 251, 295, 316, 320, 378, 423, 580, 606, 846, 868; куку'руза — 381; 
пше'ничка — 110, 354, 405; пшз'ничка — 195, 530, 534, 684; п'шін¬ 
ка — 544, 588, 644, 646, 814, 820, 851, 884, 894, 898, 905; кача'ни — 
486; кийа'хи —170; кі'к-і —17; ки а ки с —110; «рідше» (вжива¬ 
ється) до кукур'(г)уза — 66, 161, 168, 185, 237, 253, 281, 321, 413, 
622, 827; куку'руза — 90, 194, 254, 288, 293, 844; пшз'ничка — 343, 
552; пше'ничка — 416; пше и 'ничка — 477; п'ш'інка — 607; кача¬ 
'ни — 254; кийа'хи — 164; кійа'хі — 168; «частіше» («здебільшо¬ 
го») до кукур'(г)уза — 535, 590, 680, 902, 905; пше'ничка —177; 
п'ш'інка — 582, 830, 871, 900; кача'ни — 440; «старе» до п'ш’інка — 
544, 636; кийа'хи — 133; «давніш» («раніш», «колись») до пше'нич¬ 
ка— 266, 349, 513, 523, 527, 625, 670, 678, 681, 863, 889; пше и 'нич- 
ка — 305, 656; пшз'ничка — 357, 424, 533, 549, 671, 673, 683, 888, 
896, 898; пши'нич-ка — 391; п'ш'інка — 422, 590, 635, 648, 867, 
885, 894, 906; «у мовленні старих» — до пшз'ничка — 535; ка'лачи¬ 
ки — 98; «польова» («на полі») до куку'руза — 19, 272, 419; куку- 
'ру$а — ЗОЇ; куку'рузи — 259; «домашня» («городня») до пше'нич¬ 
ка — 361, 419; пши'ничка — 378; п'ш'інка — 419, 574, 585, 590; 
кийа'хи — 259, 272; «рання» («достигає раніш») до пше'ничка — 


342, 377, 515, 552; пши'ничка — 387; кача'ни — 432; кит’а'хи — 
40; «пізня» до куку'руза — 432, 515, 552; «молода» до пше'ничка — 
181, 263, 670; пшз'нич’ка — 411; пшз'ничка — 647, 682, 867; п'ш'ін¬ 
ка — 594, 617, 655, 834, 911; п'шонка — 787; «мала» («менша», 
«дрібна», «невелика») до пшз'ничка — 192, 337, 611, 673; пшз'нич'- 
ка —194; пше'ничка — 393, 400, 401, 409; пше и 'ничка — 922; 
п'ш'інка — 576, 585, 592, 681; кача'ни — 475; «велика» («більша», 
«висока») до куку'руза — 192, 194, 475; кукур'гуза — 303, 576, 592; 
«біла» («білі качани», «біле зерно») до куку'руза — 192, 194, 377; 
пшз'ничка — 337; пши'ничка — 340; пше'ничка — 400, 555, 557; 
п'ш'інка — 629; кийа'хи — 259; «жовта» («жовті качани», «жовте, 
червоне зерно») до куку'рузи — 259; куку'руза — 340; пшз'нич¬ 
ка — 192, 197, 346; пше и 'ничка — 922; пшз'нич’ка — 194; пше¬ 
'ничка — 302, 389; «солодка» («цукрова») до пше'ничка — 421, 557, 
646; пше и 'ничка — 922; кийа'хи — 272; «кормова» до кукур'(г)уза — 
249, 272, 650; «сорт» («інший сорт») до пиіе и 'ничка — 303, 922; пше¬ 
'ничка — 306, 413; пши'ничка — 398, 623; п'шінка — 551; ка'ла- 
чйки — 324; «різна» до куку'руза — 302; «як росте» до куку'руза — 
557, 762; «як виросла» до кукур'(г)уза — 478, 911; кача'ни — 762; 
«дуже тверда» (кукур'гуза — 401); «спіла» (ка'лачик — 161); «коли 
в качанах» ( пше'ничка — 550); «вимолочена» (куку'рузи — 435); 
«невимолочена» ( кача'ни — 435); «як садять» (куку'рузка — 426, 
кукур'гуза — 617, пшз'ничка — 478). 

14. Ареал лексем пап'шойа див. АЛМ, пит. № 2008; куку'руза 
див. БДА, т. З, карта № 250; т. 4, карта № 318. 

КОМЕНТАР № 316 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 389: «Кропива, зоря, сочевиця чи кропива, зоря, сочевиця 
(сачовиця)?» 

2. Червоним колом відбито також: кропз'ва — 184, 395, 628, 
648, 652, 652, 676, 762, 788, 816, 822, 866 і як паралель — 400, 414, 
640, 903, 905; крапз'ва — 821, 822, 868; крапи е 'ва — 601; кре'п’іва — 
68 (поряд — кра'п’іва), 74, 104 (паралельно — кра е 'п’іва), 917, 920; 
креп’і'ва — 46 (поряд — крапі'ва)-, кре'пи'ва — 78 (паралельно — 
кра'пи'ва ); кре'п'-Ч и ва — 82; кропи е 'ва — 397, 604, 795; кра'пива — 
215, 228, 229, 232, 435, 439, 447; круо'пива — 221; кру'пива — 224, 
232, 437, 446, 466; крупи'ва — 268; крсзпи'ва — 436; крап’и'ва — 
252 \ кропив'га — 583 (як паралель); кор'пива —-771 (як паралель); 
к'рапива — 550, 566; к'ропива — 803. 

3. Червоним штрихуванням відображено ще: кра'пи'ва — 5 (па¬ 
ралельно до [і]), 20 (поряд із кро'пШва), 49, 57 (як паралель до [і]), 
75, 78, 84, 106, ПО, 240, 275, 918, 920; кра'пі и ва — 27 (паралельно 
до кра'п-іва)-, кра'п'і и ва — 56, 59; кра'п-іва —15; кра'пі^а — зі, 35, 
38, 45, 48, 60; кро'піва — 54; крапі'ва — 178, 246; кре'п'-'Рва — 
82; кра'піува —■ 209; кра°'пи 1 ва — 62, 84; кропі и ва — 237. 

4. Червоною ізоглосою визначено також говірки, у яких [а] 
виступає паралельно до [о]: крапи'ва — 266, 287, 358, 369, 376, 
382, 389, 393, 403, 406, 407, 413, 414, 552, 558, 559, 595, 675, 792; 
крапі'ва —■ 87; кра'пива — 40, 42, 186; кра'п'іва — 28, 41 або пара¬ 
лельно до [еї: крапі'ва — 46; кра'п'іва — 68. Крім того, серед 
говірок з переходом [о] > [а] в корені лексеми кропи'ва є такі 
відмінності :кра:'п’іва — 1, 64, 65, 94,96, 97, 105; крадпива — 
6; кро а 'пи‘ва — 27 (паралельно — кра'п-іва)-, кро а пй'ва — 244 (як 
паралель до [о], [а]); кро а пи'ва — 529; краР'піїва — 62 (як паралель 
до [о]); краР'пшва — 84 (як паралель до [а]); краР'піва —104 (як 
паралель до [е]). 

5. Чорним колом додатково відображено: жило'ва — 643, 913; 
жал-и'ва — 828, 861, 882; жалз'ва — 905; 'жалива —842, 849; 

1 жилава, жа'л-ива — 845. 

6. Зеленим штрихуванням відбито й кілька відмінностей: кро- 
паР'ва — 836 (паралельно — кропо'ва)-, жала'ва — 889 (паралель¬ 
но — жали'ва)-, жила'ва — 899, 902; жзла'ва — 903; 'жилава, жи- 
'л-ава — 845. 

7. Не скартографовано: к'ропива — 390; к'ропзва — 414; зи'гуч- 
ка («маленька кропива») — 16; 'жи’жка — 20; ж'алучка («дрібна 
кропива») —247; игаука («дрібна кропива») — 249; кроп'ша — 423. 

8. У записах є ремарка «рідко» до кро'пива — 771 і кропи'ва — 
606, 828. 

9. Ареали лексем кропи'ва, жали'ва див. ЛАЗО, ч. І, карта № 6; 
лексеми кропи'ва — 5РО\У, карта № 148. 
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КОМЕНТАР № 317 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 35: 
«Як у вас називаються — гри'би, 'губи ..?» 

2. Певна розрідженість карти пояснюється відсутністю цього 
питання в записах за Програмою видання 1948 р. 

3. До уваги беруться лише назви їстівних грибів. 

4. Можливість диференціювати родові й видові назви їстівних 


грибів випливає з ремарок, наявних у більшості записів, наприклад: 
?піС'біР ('б^елбйе), 'йи'нчи'йе — козл'е'кп': о'прн'кіС. 'бабкик ппи‘- 


грії'бії ('б^ли'йе), 'йи'нчи'йе — козл е'ки с : о'пен ки‘, 'бабки 1 , при 1 - 
бо'лотухи 1 , си'ро'йежії, красн’у'кії, ріїж'ки 1 — 20; гри'б'і (білі 
гриби); губ'йак'і (родова назва для таких грибів: красн'у'к'і, 'бабк'і, 
сиро'йіежк'і, ли'сичк'і, р'иж'к'і) — 50; гри 1 'бі (родове н видове зна¬ 
чення); види грибів: гріс'бі, л'і'с'ічк'і, сіро'йіжк'і — 53; гри а бії\ 
а'бабки ‘ (загальна назва для всіх видів грибів, крім білих, таких 
як мас'ленік’і, а'бабки 1 , красного'ловики 1 , риж'ки 1 ) і назва одного 
з сортів грибів — 71; 'губи (родова назва для ряду грибів), гри'би 
(деякі з грибів, напр.: 'біели гриб) — 134; 'губи — це 'бабки, ли- 
'сички, сос'н’анки і т. д.; гриб — 'білий гриб' — 696 та ін. 

5. Як родові назви для всіх грибів, крім білих, зафіксовано та¬ 
кож збірні назви: губі'на — 65, 66 (позначено зеленим трикутни¬ 
ком), губ'н'ак — 57; губ'йач:а — 242, 253 (позначено зеленим напів- 
зафарбованим трикутником). Відзначено також родову назву баг- 
н'у'ки 1 (для всіх грибів, крім білих) — 51, 52, 84. 

6. Зафіксовано лексеми гу'ба, 'губи на позначення неїстівних 
грибів — 56, 77, 84, 89, 501, 506; 'губка — на позначення нарості 
на дереві — 27. 

7. Протиставлення лексем о'пен'ки ~ гри'би і о'пен'ки ~ 'гу- 

ІЛ 


би картографуються на основі ремарок типу: гри'би, й юс ін’ :у 


о'пен'ки ок'ремо — 305; о'пен'ки — менші од грибів і ростуть кущи¬ 
ками, а гриби поодинці — 371; назби'рав гри'&ів, по'н’іс 'губи, 
о'пен'ки — 376; гри'би (вес'н’ ан' і), о'пен’ки (о'сінн'і) — 419; 
гри'б'іу не'майе, о'пен'ки пи'дос'ін’ — 590. 

8. Протиставлення лексем пече'риц'і ~ гри'би картографується 
на основі ремарок типу: пича'риц’і (у до'лин'і), гри'би (у 'ліс'і) — 
636; гри'би са'мо со'бойу, а печи'риц'і — са'мо со'бойу — 860; пзча- 
'риц' і на гно'йев' і, гри'би в 'л’іс'і — 644 та ін. Зважаємо також нате, 
що для південно-східної частини картографованих говорів гриби як 
реалія (крім печериць) не характерні в зв’язку з природними умо¬ 
вами, тому назва гри'би у говірках цієї території відома, але нале¬ 
жить до пасивного лексичного фонду. Це підтверджується ремар¬ 
ками типу: гри'б'ів не'майе, а пдча'риц’і йе — 648; гри'би не 'ка- 
жут', бо л’і'с'ів не'ма, а чут’ — 'чули — 873; гри'би не рос'тут' 
в нас, 'тіки пича'рица — 916. 

9. Малий знак біля населеного пункту свідчить про відсутність 
загальної назви грибів у відповідній говірці. 

10. Ареали гри'би (загальна назва), 'губи, козл’а'ки див. БРСДУ, 
карта № 134; гри'би (видова назва), о'пен'ки див. АЛМ, пит. № 1372. 


КОМЕНТАР № 318 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 75: 
«Як у вас називається — 1 білка чи ви'вірка (веве'риця), чи каца- 
'бурка (каца'бірка), чи цу'бірка..?-» 

2. Червоним колом відбито також: 'білка —148; 'б-ьілка — 
167; б і:лка —171; 'білка — 218; 'б й і и лка — 240 (як паралель); 
білка 287; 1 бчл-ка — 391, 577, 795; б’іл'ки у лі'сах — 816; 
білки 864; 'б'і’лок не'ма — 907; бі'лок нд'майе — 913; 'білон'- 
«а— 408; 'білочка — 616, 719, 808; 'білочка — 639. 

3. Червоне контурне коло є знаком і для записів: 'бе и лка — 22; 
алка 33, 37 і як паралель — 31, 171; б'йзлка — 34 (як паралель), 

4 и 43 ’ 48, 199, 201, 204, 205; ' би ‘лка — 78; 'б й и‘лка — 241. 

пі л І ’ е Р В0НИМ наполовину зафарбованим з правого боку колом 
№сІ- а / КЄН0 також: 1 б е:лка — 1 (як паралель), 4, 64; 'беилка — 
то, ЬЬ (як паралель), 69, 70; 'белка — 72, 78; б'иелка — 88, 207; 

'б’і с лка — 78, 98, 237; 'б'Ржа—133; 'белочка — 

5 4 8 5 ’ ' 6елочт ~ 617 > 671 ! 'б'і е лочка — 188. 

п _ ’ Червоного наполовину зафарбованого знизу кола вжито ще 
27 С 7 ПИ ~ В: 'б’їелка— 12, 157, 917, 918; 'бЧлка — 20; 'биелка — 
бі«ї»/о ’ 77 ’.,^’ 'біалка — 32, 36; 'бізлка —134; б'йізлка — 63 
ти,!? 1 ’ °Г&лка — 4 9; 'биелка — 56; 'бурлка, 'б й £лка — 82 
б'йелка — 84, 919; бйіилка — 209; 'біелка — 106: 
щ/ка 29 (як паралель); 'б£лка — 275. 


6. Червоним штрихуванням справа наліво охоплено й напів- 
м’якість — [б - ]: белка — 15; 'белка — 17, а штрихуванням зліва 
направо — неповного творення [й]: 'б й ілка — 150; 'б' й !елка — 920. 

7. Чорним колом відбито: 'йіуйурка — 269; 1 біуйурка — 510. 

8. Чорним контурним колом нанесено також: 'вив'урка — 698, 
702, 704, 752; 'вивйурка — 471, 695, 752; 'виве и рка — 696; 'виуйурі¬ 
ка — 707, 711, 739; вив'ір'ки — 709. 

9. Чорному трикутнику додатково відповідають: вів'йурка — 
435, 437, 439, 445; в'іу'йурка — 458, 453, 469, 502, 692, 708, 745, 
748; в'ів'йурка — 487; йіу'йурка — 489; йів'йурка — 493. 

10. Чорний контурний трикутник охоплює ще: вд'в’урка — 444; 
вив'йурка — 471; вив г 'йурка — 472 (як паралель); виу'йурка — 
696 (як паралель), 741, 745; ви'в’урка — 712, 714. 

11. Не відбито на карті [л’Н [л'1 у лексемі білка: 'біел-ка — 
35, 92, 110, 124 (як паралель); б'йіел’ка — 62; 'б’іел-ка —120; 
'бел'ка — 270, 515, 577, 582 (як паралель), 5 РД 845: 'біл'ка — 90, 
91, 281, 321, 354, 356, 359, 366, 477, 514, 521, 536, 549, 558, 561, 
580, 601, 605, 608, 609, 766, 777, 845; Юіл ка — 550, 551, 555, 557, 
559 (як паралель), 560, 563, 591, 826; 'біл’ка — 533 і як паралель — 
182, 829; 'білка — 589. 

12. У записах є ремарки: «зрідка» («рідко») до 'білка — 28, 

329; 'білка —183; 'белка — 251, 590; «рідше» до 'білка — 263; 
'белка — 369, 375; 'бел ш ка — 477; 'белка — 741; йів'йурка — 

493; «більше» до 'білка — 698; «рижа» до в'іу'йурка — 745; «біла» 
до 'білка і «жовтувата» до 'вибірка — 752; «менша» до 'вив’урка — 
752. 

13. Ареали відповідних лексем див. ДАБМ, карта № 308; 
АРГВМ, карта № 228; ЛАЗО, ч. І, карта № 126; АЛМ, пит. № 411; 
ареали змін у початковому складі іменника 'вибірка — АЛБЕ, 

2 . З, карта № 136; ареали змін у середньому складі цієї лексеми — 
там же, карта № 137; ареали наголосу — там же, карта № 138. 


КОМЕНТАР № 319 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 65: 
«Як у вас називається — 'півень чи 'когут, чи 'кочет, чи 1 кокоіи ..?» 

2. Червоним колом позначено ще: п'йійвщн' — 209; п"'йівдн' — 
240, 241, 244; 'п’ів’ін' — 634, 654, 753, 787, 806, 816, 830, 845; 'лі¬ 
вак'— 42; 1 пі и вен' — 237, 251; 1 п'і и вен' — 70, 237; 'пи'вен —77, 
78, 253; півен' — 24, 272, 358; 1 піван — 218; 1 п'іббн ' — 266; 'п'і- 
ві е н’ — 790; 'півен' — 320. Не картографується пом’якшення при¬ 
голосного [п] в іменнику 'п'івен', а також рефлексація ненаголоше- 
ного [е]. 

3. Червоним контурним колом передається також: 'п'ебе а н' — 
1, 8, 64; 'п’ебен — 7, 14—16, 18, 46, 47, 53, 57, 65, 69; 'п'ебан' — 
13, 99, 101; 'п'евен —65, 66, 910; 'тів’ен' — 17; 'певен '—214; 
пзвдн — 25, 37; 'пебєн' — 27; 'певен —31; 'певен — 55—57, 60; 
п'йевен' — 88; п'йзвен — 34, 42, 43, 48, 58, 201; п'йевен’ — 32, 36, 
38, 41, 54, 204, 205; п'йебен — 41; п'йщвен' — 49; п'йевен' — 51, 
52, 57, 63, 85, 206, 242, 245; 'п'ивен — 58, 59, 243; 'пивен' — 87, 
281, 285, 311; 'пивин' — 89; 1 пивзн '— 160; 'певен' —234; 'п'е:- 
б е°н' — 4. 

4. Червоним напівзафарбованим колом відбито ще: 'п(еви е н' — 
26; 1 піеве и н' — 20; 1 піевіен' — 24, 33, 45; 'п' іевен' — 29, 33, 40, 198; 
п'йіебіен' — 33. 

5. Червоним трикутником позначено й: п'і'тух — 19, 152, 173, 

186, 193, 196, 354, 371, 373, 383, 403, 406, 410, 527, 541, 625, 629, 
644, 722, 753, 842; пи'тух — 38, 68, 172, 175, 178, 180, 186, 187, 189, 
243, 377, 390, 416, 429, 460, 630, 634, 647, 836, 843, 845, 860, 865, 

882, 900; пе'тух — 145, 167, 171, 174, 176, 177, 181, 191, 192, 197, 

312, 315, 319, 324, 383, 387, 409, 411, 413, 414, 418, 426, 573, 
627, 632, 642, 649, 660, 663, 670, 673, 822, 867, 868, 879, 881, 900, 

906, 913—915; пи е 'тух — 384, 609, 872; пестух — 237, 631; пи { - 

'тух — 819; п'е'тух— 1, 7, 21, ЗО, 46, 73, 93, 95, 100, 115, 129, 

141, 164, 173, 178, 186, 190, 193, 196, 287, 354. 371, 373, 383, 398, 

403, 406, 410, 527, 541, 625, 627, 629, 644, 722, 745, 761,780, 842, 845; 
п'іе'тух — 2, 5, 65, 66, 94, 157, 229; п’е а 'тух — 3, 64, 96, 97,105; 
пйе'тух — 626; п'а е 'тух — 4; п'а'тух — 5, 15, 17, 68, 106; п'а- 
'тух — 18, 101, 309; п'й'тух — 65, 66; п’е:'тух — 66. 

6. Чорним колом позначено також: ку'гут — 254, 450, 465, 

470—472, 604, 685, 689, 691, 693, 696, 698. 708, 718, 727, 736, 

739, 740, 744—746, 749, 750, 752, 754, 756, 787, 800; коч'гут — 730, 
748, 757; ко'гут — 697, 699. 


7. У записах є ремарки: «рідко» до 'п'івен' — 5, 104, 711, 714, 
724; до пе'тух — 17, 106, 115, 243, 297, 398; до ко'гут — 450, 465, 
736, 748, 897; «раніше вживали» до 'когут — 800; « ко'гут — вели¬ 
кий породистий півень» — 787; у переносному (іронічному) значенні 
ко'гут вживається — 470, 531, 555. 

8. Відзначено лексеми: пи'вец' — 4, 87; гсиїа'ган — 795; кап- 
'лун — 704; кокоих — 803; 'кочет — 637, 908; 'кочут — 198. 

9. Ареали 'певен', п'а'тух див. ДАБМ, карта № 294; пе'тух — 
АРГВМ, карта —218; 'когут — АЛРР, карта №210; 'півен', пе¬ 
'тух — АЛМ, пит. № 172. 

КОМЕНТАР № 320 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 66: 
«Як у вас називається — кур'ча чи ку'ря, чи курі'п’я..?» 

2. Червоним колом передано ще: кур г 'ча — 10, 176, 293, 294, 
305, 325, 357, 363, 365, 369, 375, 404, 409, 413, 512, 525, 556, 565, 
579, 580, 591, 637, 779, 863, 877, 883, 913; кур''ча — 407, 831, 903. 

3. Червоним наполовину зафарбованим колом позначено так 
само: курчд'н’а — 54, 215; курчи'н’а — 172, 188, 208, 242, 264; кур- 
че'н'а — 21, 22; курч ш е'н'а — 110; курч-а'н'а — 17; кур'чонак —19; 
кур'чонок — 189; курче и 'н'ата — 20. 

4. Червоним перекресленим колом передано ще: кура е 'н а — З, 

94; куре'н а — 31, 33—35, 38, 48, 92; кур’е'н'а — 5; кури'н'а — ЗО; 
кур-е'н'а —15, 17; кура'н а — 65, 101, 102; куре'н’:а — 28; 

куре а 'н'а — 71, 104, 105; кур'і'н'а — 160, 188, 294. 

5. Червоним трикутником відображено: курйа — 670, 891; 
кура — 52. 

6. Зеленим колом передано так само: цбп'л'а — 55, 78, 106; 
ц'іп'л'а —2, 18, 24, 29, 55, 66, 120, 123, 125, 126, 128, 129, 158, 159, 
171, 183,225,235, 238, 241, 255,260,271,298,309,311,312,316, 
319, 321, 327, 330, 353, 387, 406, 416, 418, 419, 443, 503, 641, 678, 
848, 900; цеп'л'а — 103; ц*’іп'л'а — 150; ціп'л’а — 240, 272, 330; 
цзпл'а — 637; цьіп'л'а — 632, 663; ц'іп'йа — 667; ціпа — 171, 
861, 881. 

7. Зеленим наполовину зафарбованим колом передано також: 

ципли'н’а —51, 133; ципл'е'н'а — 5, 9, 141; ціпле'н'а — 86; 

ципле а 'н а — 94; ціпе'на — 88; ціпи'н'а — 534; цип'л'онок — 11, 
67, 91, 177, 190; цип'л’онка — 68; ціпи'н'ата —611. 

8. Чорним колом відображено так само: пул'е'н'а — 5, 57, 67, 
69, 70, 72, 75—76, 88, 100, 108; пул’е а 'н'а— 1, 4, 64, 71, 74, 96, 
104; поУл'е'н'а — 46; піле'на — 47, 65, 67, 88; п'іле'н'а — 53, 57, 
82; пил'е'н'а — 65, 66, 68; пі и ле'н'а —57; пи'ле'н’а —78; п’ел’е'н’а — 
57; піл'а'н’а — 65; пила'н'а — 66; пу'л'онак —1,4, 67; пул'ча — 60. 

9. У записах є ремарки: до кур'ча — «рідко» — 46, ПО, 114; 
ку'р'а «мале курча» — 404, 636, 677, 680; тур'а називають трохи 
більше курча» — 426, 628, 681, 873, 907; до цип'л'а — «рідко» — 
105, 316; «дуже мале» — 243, 426; «говорять діти» — 861; «погане 
замучене курча»—912. 

10. Крім позначених у легенді, зафіксовано ще такі слова: 
пуй — 803; кур'і'п'а (-йа) — 213, 566, 844, 849, 874; куруп'йа — 
566; кур’іп'йатко — 849; 'курки — 216. 

11. Ареали куре'н’а, кур'ча, курче'н'а, цип'л'а, ципле'н'а, 
пуле'н'а див. ДАБМ, карта № 296. 

КОМЕНТАР № 321 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 68: 
«Як у вас називається — 'качка чи 'утка, чи ..?» Збереження [ч'] 
('качка) до уваги не бралося. 

2. У ряді відповідей записано форми множини: 'вуц’і — 16; 
'ут'ки — 194, 553, 602, 844; 'утка — 821; 'утками — 898; 'уток — 
318; п'ат' 'утоу — 310; кач'ки — 330, 478, 507, 526, 660, 694, 775, 
821, 844; ка'чок— 192, 472, 621, 755. 

3. При паралельній фіксації лексем 'качка і 'утка на позначення 
каченят записано уте'н'атка — 305; при паралельних 'утва, 
'утка, 'качка назва каченяти — ути'н’атко — 307. 

4. Лексема 'ут'ата виступає паралельно з 'утка — 329 (з пояс¬ 
ненням ‘качки’), 337 (без пояснення). 

5. Картографовано не цілком ясні відповіді: «'качка, але п'ли- 
вайут' 'утки або кач'ки» — 507; «ву'т'ат» (не цілком ясно, про що 
йдеться — про малих чи дорослих) — 426; «'качка, у'т'ата» — 899. 

6. Паралельну чи єдину відповідь підтверджено прикладами з 
текстів: 'утки — 340, 374, 421. 









7. На підставі прикладів з текстів скартографовано паралельну 
відповідь 1 утки — 309, 354. 

8. У записах є ремарки: до лексеми 1 качка: «рідко» — 66, 285, 
362, 369, 378, 398, 623, 626, 630; «рідке» — 327; «зрідка»—110, 
316, 320, 356,. 591; «рідше» — 148, 312, 350, 352, 355, 383, 551, 552; 
«менше вживається» — 607; «кажуть і кач'ки» — 330; «частіше» — 
633 (до відповіді від молодшого віку), 792; «свійська» — 247, 393, 
908; «звуть свійських» — 898; «'ди'ка і с'ві/оска»— 57; «дика»— 
555, 590. До слова 1 утка ('вутка): «рідко» — г '25, 244, 440, 490, 649, 
650, 790, 897; «зрідка» — 52; «інколи» — 663; «дуже рідко» — 91; 
«рідше» — 277, 564; «вживається також слово утка» — 593; «зрідка 
в мові приїжджих або на базарі» — 902; «кажемо і 'утки» —901; 
«теж кажуть» —910; «частіше» — 312, 339, 378, 416, 557; «найчас¬ 
тіше» — 628; «дика» — 29, 247, 393, 908; «дикі» — 553; «звуть ди¬ 
ких» — 898; «свійська» — 590; до паралельних лексем 1 качка і 
1 утка: «різниці нема» — 236; «'ран'ше 'біл'ше ка'зали 'качка, а те- 
'пер і 'утка» — 293; «ко'ли 'качка, ко'ли 'утка» — 900; «'кажут' 
і 'кач'ка і 'уточ'ка» — 909; «'вуткою 'можна наз'вати і 'качкою» — 680. 

9. Ареали відповідних назв див. ДАБМ, карта № 297. 

КОМЕНТАР № 322 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 67: 
«Як у вас називається — 'качур чи ' селезень, чи 'селех, чи..?» 

2. Пом’якшення передньоязикових у варіантах 'селезен', ' селег, 

'селех див. на карті № 102. 

3. Червоним зафарбованим колом позначено також: с'е а л’а- 

1 з'єн' — 8; 'с'ел'е“з'ен' — 74, 96, 97, 105; села'з'ен’ — 15; 

с'ал'а'зен’ — 17; с'ел'а'з'ін' — 65; с'ал'а'зен' —13; с'ел е а 'з ієн — 
71, 104; с'ел'е'з’іен' — 102, 157. Нейтралізація опозиції /и/ ~ /е/ 
в післянаголошеному відкритому складі у варіанті ' селезен' вияв¬ 
ляється на карті № 41. Відзначено також: 'селе (е и , и)зин' — 343, 
336, 378, 566, 580, 602; ' селе и зен' — 577, 604, 605, 609; 'селз- 

ззн' — 366, 372, 380, 415, 422, 423, 426, 427, 430; ' селезін’ - 
654, 669, 745. 

4. Червоним напівзафарбованим колом об’єднано: з’ел'е а - 
'$'ен '— 1, 4, 47; ' з’ел'азен '— 101; 'з"ел аз'єн' — 66; зеле'з’ен '— 68. 

5. Відзначено варіанти ' селезен’і ' з'елезен' з перенесенням на¬ 
голосу на останній склад: с'ел'е(е) а, з’е(іе)н'; з’ел’е а, з'ен' — 1, 4, 8, 
13, 15, 17, 47, 65, 68, 71, 102, 104, 157; се(е и , и)ле(е и , и)'зен' — 
375, 384, 409, 412, 558, 607; селе'з'іен' — 920. 

6. Червоним контурним трикутником картографуються ще: 'се- 

ле и х — 179, 302, 305, 308, 318, 367, 562, 591; 'сели** — 325, 
344,351, 523; 'селих — 80, 127, 146, 154, 172, 182, 186, 189, 238, 
294, 295, 296 (се'лих), 299, 305, 306, 317, 327, 329, 331, 

334—336, 341, 343, 347, 350, 354, 356, 358—360, 364, 365, 368, 370, 
375—377, 384, 512—514, 519, 520, 525, 528, 557, 560, 564, 566, 570, 
573, 581, 583; 'селзх — 163, 164, 167, 171, 175—177, 194—197, 
297, 332, 357, 363, 369; 'селех* — 134, 329, 549; ' с'елах — 99; ' се¬ 
лах — 173, 184, 311. 

7. Червоним напівзафарбованим трикутником відбито також: 
с'ел'е а г — 3; 'с'ел'аг — 5, 66, 94; ' селиг — 168, 575; 'селе и х — 561. 

8. Червоним перекресленим трикутником так само позначено 
'селик — 553, 559, 560, 564, 573, 586. 

9. Зеленим колом картографується також: 'кач’ур — 664, 791; 
'кач-ур — 789, 819, 820; ка'чур — 28, 287, 526, 722; 'качор — 198, 
633; ка'чук — 446; качучур — 287. 

10. Чорним колом позначено так само варіант з протетичним [в]: 
ву'так — 17, 19, 186, 187. 

11. У записах є ремарки: «рідше» до 'качур — 47, 316, 369, 
624, 644, 844, 846, 848, 858, 868, 882, 902; до 'селезен' — 41, 85, 440, 
477 («рідко в старших»), 922; «частіше» стосовно 'селех — 356. 

12. В окремих записах вказується на семантичну диференціа¬ 
цію: 'селезен' і 'качур (дикий селезень) — 426; 'качур і 'селизен' 
(дикий качур) — 820. 

КОМЕНТАР № 323 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 71: «Як 
у вас називається,— 'яструб чи иіу'ляк (шу'ліка), чи кра'гулець..?» 

2. У більшості нас. пп. вживаються паралельно різні назви хижої 
птиці, притому на семантичне розрізнення їх вказують ремарки 
тільки в окремих записах. Ремарку «менший» стосовно 'йаструба 
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відзначено в нас. пп. 13, 83, 97, 125, 161, 170, 227, 242, 243, 247, 

249, 251, 253, 283, 316, 320, 321, 377, 379, 381, 391, 412, 489, 529, 

'541—543, 589, 626, 643, 646, 696, 714, 770, 791, 818, 836, 848, 858, 

863, 866, 882, 888, 894, 897, 902; ця ж ремарка стосується лексеми 

'шул’ак — 3, 257, 537, 629, 773, 776, 800, 838; 'кобец' — 80, 85, 88, 
90, 124, 176, 178, 339, 507, 565, 575, 580, 582, 622, 762, 790, 861; 
'р'абец — 413. 

3. Назву йаст'руб (з наголосом на другому складі) записано — 
239, 615, 812; вона картографується як 1 йаструб. 

4. Як 'йастреб картографується: 'йастре и б — 696; 'йастрзб — 
262, 396, 707; 'йастриб — 340, 401, 473; 'йастр’е а б — 13, 97. 

5. Червоним наполовину зафарбованим знизу колом зображено 
також 'йастр'іеб — 33. 

6. Як 'йастроб картографується 'йастраб — 66, 68, 102. 

7. Умовно як 'шулак передано назву, записану без наголосу 
(иіул'ак) — 179, 209, 228, 298, 349, 504, 550, 569, 772; у 250 нас. п. 
записано 1 шул'ах, у 735 — 1 иіул'а, що картографуються як 1 шул'ак. 

8. Як 1 шулек картографується також: 'иіуле и к — 162; 'шулик — 
12, 116, 130, 135, 159, 761; 1 шулек і шу'лек —128; иіу'лек —112. 

9. Як 'шул'ік картографується шу'л’ік — 192, 503. 

10. Зеленим наполовину зафарбованим квадратом передано та¬ 
кож: 'шуліка — 248, 312, 439; 'шул’іка і шу'ліка — 876; без наго¬ 
лосу (шуліка) — 389, 572, 679; шу'лика — 142; шу'л'іека — 207; 
шу'л'іга — 861. 

11. Жовтим колом умовно як 1 коршак картографується назва, 
записана без наголосу — 81, 82, 351; у нас. п. 329 записано 'коршак 
і 1 коржак ; у нас. п. 46 — 'коршак, 'коршо а к і 'коршок, 

12. Жовтим наполовину зафарбованим колом картографуються: 
'коріизк — 164; 'коршик — 343; 1 куорше и к — 71; 'куорше а к — 104. 

13. Як кор'шун варіант кар'шун передано — 7, 8, 13, 15, 68, 97; 
як 'коршун — 'коршун' — 901. 

14. Синім колом передано також: 'кобец — 79, 80, 88, 90, 103, 

122, 138; 'кобе и ц' — 477, 531, 561, 790; ' кобзц' — 171, 176, 287, 293, 

294, 299, 423, 453, 482, 486, 487, 489, 506, 528, 532, 536, 557, 745, 

760; 'кобиц — 115, 301, 302, 304, 337, 406, 423, 452, 473,490, 492, 

501, 504, 507, 511, 526, 532, 544, 552, 559, 560, 585, 650, 727,748, 

751, 756, 758, 793, 794; 'кобец'і 'кобиц — 168, 178; 'коубиц — 298, 
341; 'коубец '— 552; 'кобец'і'коубец' —328; 'копе и ц' — 457; умов¬ 
но як 'кобец' картографується демінутивна назва 'кобчик •— 85, 
480; 'котик — 458. 

15. Як 'кібец картографуються: 'к’ібе и ц' — 562, 604, 614, 

791, 852; 'к’ібзц — 482, 565, 568, 574, 581, 600, 607, 610, 642, 662, 

793, 865; 'к'іби е ц' — 800; ' к'ібиц’ — 564, 566, 580, 824, 828, 829, 

845, 861; 'к'іб'іц' — 654; 'кибиц — 842; 'кібчик — 424, 450. 

16. Чорним колом передано також: р’абзц — 416—418, 484, 

652, 684, 721; 'р’абиц' — 507, 828; 'рабец' — 484, 488, 721, 728, 
732, 734, 739, 762, 767, 768, 773, 776, 789, 795; 'рабе“ц' — 795; 
'рабзц' — 445, 448, 453, 459, 483, 487, 502, 506, 706, 738, 745, 
753, 757, 759, 770; 'рабиц — 406, 441, 446, 493, 499, 511, 542, 543, 

545, 752, 755, 756, 758, 760, 774, 780, 794; 'рабец — 734; ра'бец — 

538, 539; 'рабец і ра'бец' — 405. 

17. Не картографуються такі поодинокі назви: грегу'л'ец —22; 
'пустал еа — 47; ' коршук — 78; хи'жак — 111; 'шуга — 162; ' йаст- 
рун — 295; 'йастрон — 171; 'шилн'ік — 275, 281; шул п н'ік — 
285, 286, 289; кор'ша — 291; ко'пзц — 298; корш ■— 327; ' кост - 
руб — 354; 'воршок — 425, 656; 'воршак — 582, 611; ' ворошзк — 
662; 'ворешок — 661; г'рицик — 719, 724; 'шул’а —789; шул’'пек — 275. 

18. Ареали 'йастроб, шу'л'ак, 'коршак, 'коршун див. ДАБМ, 
карта № 310. 

КОМЕНТАР № 324 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 69: 
«Як у вас називається — ле'лека чи чорно'гуз, чи 'бусел ('бусля), 
чи 'боцян ('боцюн), чи бузь'ко?» 

2. Червоним колом позначено також: чарна'гуз — 2, 3, 7, 18, 
19, 93, 106, 129—131, 133—135, 157, 162, 172, 186—189. 274; ч'арна- 
'гуз — 14; ч:арна'гуз, чарна'гуз — 5; чарно а 'гуз — 15; ч арно-'гуз — 
17; чарна:'гуз — 94; чарно'гуз, чаРрна'гуз —188; черна'гуз — 2, 12, 
134, 278; ч'ерна'гуз — 16; черно'гуз — 10, 190, 786 і як паралель — 
161, 815; черно'гуз с — 753, 787; черну'гус — 542; че а рна'гуз — 8, 
13; чзрно'гуз (як паралель) — 388, 473; чзрнз'гуз — 718; чзргу- 
'нуз — 466; че и р'ногуз — 543; ч'е и рно'гузс — 820; чи е рно'гуз — 782; 


ч'ірна'гуз — 17; чорна'гуз — 19; чарна'гуз — 288 (як паралель), 
502; чарна'вуз — 463; чорну'гуз — 723 і як паралель — 471, 754, 
900; чорну'гус 3 — 758; чорна'гуз — 472, 626 і як паралель — 725, 
733, 910; чарну'гуз — 685, 691, 693; чурну'гуз — 702, 861 і як па¬ 
ралель — 727, 750, 752, 754, 755; чо^рноу'гуз — 768 і як паралель — 
754, 795, 827; чирго'нуз — 490; чиргу'нуз ■ — 507; чорго'нуз ■—732 
(як паралель): чарга'нуз, чургу'нцз, чоргу'нуз ■— 794; чорно'гуз — 
295 (як паралель), 409, 424, 509, 577, 690, 695, 713, 765, 874,876, 
902; чорно'вуз — 499; чорно'гуз с — 580, 756, 757, 828, 845; Ч'орно¬ 
'гуз 0 —789, 820; ч'орно'гуз — 664, 879 (як паралель); ч'орно'гуз 0 —800; 
чорно'гус — 762, 767, 842 і як паралель — 171, 302, 383, 385, 386, 
560, 667; чарна'гус —186; ч'орно'гуз — 185, 194, 380, 391, 397, 
400, 404, 413, 590, 836, 848, 882, 907, 914, 915 (як паралель), 916, 
922; ч'орно'гуз — 791, 819, 921; чор'ногуз — 152, 179, 825 і як пара¬ 
лель — 6СЗ, 809; чорно'гус, чорно'гуси — 814 (як паралель); чор- 
но'гузка — 681. 

3. Зеленого кола вжито й для таких даних: лз'лека — 160, 196, 

312, 327, 370, 372, 374, 375, 388, 395, 400, 430, 559, 565, 567, 573, 

588, 600, 609—611, 616, 632, 634, 637, 639, 644, 646, 647, 658, 661, 

664, 666, 669, 671, 676, 677, 682, 746, 831, 844, 859, 865—867, 
875—881, 891, 892, 898, 901, 902, 904—906, 912, 914; ле'лека — 312, 
363, 375, 390, 393 (як паралель), 397, 398, 400, 565, 590, 609, 646, 
647, 656, 661, 669, 671, 677, 824, 868, 889, 899; л'з'л'ека — 366, 
582; лз'л'ека — 870; ле ш лега — 388, 397, 629; л'е“'л'ега — 608; 
ли е 'лека — 842; л~и е 'л'ека — 845; лз'леки — 436; л’е и 'л'ека — 605, 
607, 614; лз'лега — 628, 640, 642—644, 652, 863, 871, 872, 888, 893, 

903, 913, 916; ли'лека — 390, 497, 612, 620, 654, 661, 671, 759, 800, 

824, 889, 893, 902; л'и'л'ека — 602, 861; ли'лега ■ — 648, 857; лз'ле- 
ко — 899; ле'леко — 796: л'е'л'ека — 514, 515, 521, 563, 589, 601, 
603, 609, 828, 882; 'лелека — 413; ла'лека — 363, 365, 368, 370, 398, 
590, 613, 632, 648, 655, 656, 800 (з ремаркою «рідше»), 866, 868, 
902; л'а'л'ека — 609; ле'лега — 914. 

4. Зеленим штрихуванням відбито також ле'лега — 653. 

5. Жовтим колом відображено ще: гаїстр — 127; 'гайістер — 
138 (як паралель); 'айстер — 146 (як паралель); 'гарист — 157; 

1 гайстзр — 175, 184, 313, 315, 343, 369, 561, 593 і як паралель—■ 
312, 332; 'гайстир — 334, 336, 340, 341 (як паралель), 343, 363, 
369, 373; ' гайсте и р — 335, 367, 591; ' гайстзр •—549; ' айстра — 
899; айстр — 426; 'гаст’ір — 191. 

6. Синім колом позначено ще: 'бус'е^л — 1, 64, 74 (як паралель), 

96, 97, 104, 105; 'бус'а е л — 4, 65; 'бус'ал — 75 і як паралель до 
Щс'ел — Ь, 104; 'бусзл — 29, 30, 48, 58, 199, 208, 212, 213, 216, 
220, 221, 227, 228, 234, 250, 262, 264, 265, 279, 482, 502 і як пара¬ 
лель — 31, 43, 45, 215, 269; 'бусзл — 35, 274; ' бусзл' — 89 (як пара¬ 
лель), 205, 226, 233, 432, 435, 438, 452, 486; ' бусе и л' — 128; 'бусе и л — 
260, 539; 'бусил — 38, 227, 261, 282, 290, 294, 480 і як паралель 238, 
246, 433; 'бусил''' — 205; 'бусил' — 230, 287, 431, 445, 459 , 489; 
'бу.сел — 98; ' бус'ал — 99, 106 (як паралель); ' бусал — 274; 'бу- 
си е л' — 493; 'бусел' — 245 (як паралель); 'бусел- — 62, 90, 92, 124 
(як паралель); 'бус'ел — 67; ' бушзл’ — 442; 'бушел’ —242 (як па¬ 
ралель), 271; 'буцзл — 293; 'буцзл' ~ 453, 538; 'буцил' — 486; 

1 буцил — 475; ' бус'іл' — 248; бу'сел’ — 232; бу'сел — 79. 

7. Синім контурним колом нанесено також: 'бус'йол, 'бус'уол — 

26; 'бусе°л — 269; синім трикутником — ' бусл'а — 390; 'бушлі — 
894; синім квадратом — 'буз’ак — 704; 'бузок — 708 і синім ром¬ 
бом — 'боцун — 234; боц’у'ни — 436, 439, 444; 'боц’ан — 251, 472; 
'боц’он — 435; ' бойц’ун — 758; бо'цун — 497, 508; 'боц’о —■ 

706. 

8. Коричневим колом відбито ще: жабо'йод — 329; жабох'ват — 
374. 

9. Фіолетове коло охоплює й записи: к'лекетен' — 117; г'леко- 
'тен', г'леготен' — 144; ґ'лекотен' — 147; ' лекотзн' — 173 (з ре¬ 
маркою «зрідка»). 

10. У записах є ремарки й пояснення: «рідше» до 'бус ел — 5; 

' бушзл’ — 442; ' бусол — 477; ле'лека — 134, 310, 411, 532, 555, 743, 
824, 907; ле'лека — 391; чорно'гуз — 253, 316, 508, 866; ч'орно¬ 
'гуз — 907; ' гайстер — 548; «зрідка» («рідко», «інколи») до чарна:- 
'гуз — 94; чорно'гуз — 110, 371, 434, 492, 493, 588, 590; ч'орно'гуз —■ 
397, 590; ле'лека — 333. 382, 383, 386, 389, 516, 651, 836; лз'лека — 
388, 414, 520» 706; ли'лека — 497; л-е'л-ека — 580; ле и 'лека — 795, 
799; лз'лека — 082; ле'леко — 796; ' гайстер — 115; 'бусел — 131; 

1 бусел — 434; бо'ц'ун — 497; 'боц'о — 706; «нове» до чорно'гуз — 
146; «частіш» («здебільшого», «найпоширеніше») до лешлега — 397; 









л'е и 'л'ека — 561; ле'лєга — 9 09; чорногуз — 651, 900; кокос'тип — 

719. 

11. Подекуди є дані щодо категорії граматичного роду іменни¬ 
ка лелека: намос'тил-а — 601; пій'мал'а — 604; си'д'іла — 608; 
'■вивела-— 616, 751; пост'ройіла — 631, 860; довгонога — 661, 670; 
поли'т'іла — 662, 860; сі'діла — 671; поле'тіла — 675, 864, п'і'ш- 
'ла — 681; яка — 683; полз'т'іла — 746; з'вила — 840\ проле'т'і- 
ла — 846; ст'ройала — 862; намостила — 871; змостила — 892, 
906; та — 900; прзле'т'іла — 914; сто'йау — 562, 887; змос'тиу — 
626; приле'тів — 627; шу'кав — 811; полз'т'іу — 860; 'лапай — 
862; звав — 895. 

12. Ареали лексем 'буз'ок, 'боцан див. ЛАЗО, ч. 2, карта № 128; 

лексем ле'лека (ле'лега), кок ос'тир — АЛМ, пит. № 1652; 

лексеми 'бощ/н — АЛРР, карта № 217; лексем 'боц'ан, 'боцун<-'\ 
'бус'ко, 'бус'ел, 'бус'сн і под. МАОР, 1. 7, карта № 320; лексеми 
'лелек — БДА, т. 1, карта № 235; т. 2, карта № 242; т. З, карта 
№ 264; т. 4, карта № 336. 


КОМЕНТАР № 325 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 388 а): «у гнізді... чи у гнездіе,.. чи інакше?» 

2. Варіанти картографованих лексем до уваги не беруться (на 
відповідні явища див. карти №№ 10, 17). 

3. Оскільки в питанні Програми йдеться про рефлекси наголо¬ 
шеного і ненаголошеного е у лексемі гніздо, то можна припускати, 
що записувачі не скрізь виявили лексичний синонім цього слова. 


КОМЕНТАР № 326 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 76: 
«Як у вас називається — му'раш'ки, мурав'лі, му'ра'хи чи комаш- 
' ня, чи..?» 

2. Червоним колом зображено варіанти: му'раіик'і —1, 3, 4 
8, 13, 15—17, 23, 25-27, 29, 31, 34, 36, 37, 41, 42, 44, 46, 47, 49, 50, 
53, 64, 67, 74, 94, 96, 99, 127, 201, 203—205, 207, 210, 217, 219, 225, 
227, 250, 254—256, 258, 347, 450, 917—919; му'рашкі — 20, 35, 43, 
45, 48, 61, 91; мурашки, мурашкі — 24, 88, 90; мурашки, му'раш- 
к'і — ЗО; му'рашки 1 — 20, 22, 56, 57, 59, 62, 71, 78, 81, 95, 104, 240, 
241, 259, 263; му'рашк и — 58; му'рашк' і, му'рашкі — 66; му'раш- 
к'і и — 69, 70; му'рашк’і, му'рашки 1 — 105; му'рашки — 157; му- 
'рашка, мураш'ки — 173; му'раш'ки— 179, 295, 388, 389, 531, 
668, 669, 680, 803, 844, 850, 880, 890; мураш'ки — 180, 197, 212 264 
297, 358, 366, 385, 390, 553 , 614, 629-631, 634, 659, 681, 790, 802, 
817, 822, 824, 846, 892, 893, 895; мо'рашки — 198, 204; му'рашкі, 
мю'рашкі — 208; му'рашка, му'рашки — 548; му'рашкз — 821; 
мураш'ки, му'рашки — 891; му'рашка — 5, 12, 77, 98, 133, 134, 
136, 168, 214, 222, 235, 237, 238, 262, 271, 323, 337, 338, 550,598, 
650, 664, 679, 689, 799, 869, 910; мо'рашка — 52. 

3. Червоним контурним колом картографуються варіанти: му¬ 
рах і — 215, 220, 221, 223, 719; му'рахі, му'рахи — 714; ми'ра- 
хи —- 879. 

4. Червоним наполовину замальованим колом картографуються 

ва Р іанти: му'рав'ки — 180, 216, 342, 396, 607, 608, 609 
сІо’ пі’ 628 ’ 631 ’ 636—638, 640, 641, 645, 646, 648, 658, 660, 667, 669, 
о 6 3 681 — 684 > 795, 840, 844, 846, 857, 863, 865, 866, 869— 
»71, 874, 875, 879, 883, 888—890, 893, 895, 898—903,905,909,915, 

У Ь; му'ра'вки — 639, 642, 643, 647, 872, 892, 894, 896, 897, 906, 
У13, 914. 

Че Рвоним наполовину замальованим трикутником позна- 
^О°о в п а о рі ^™ : м УРав'л'і— 129, 177, 180, 186, 191, 211, 213, 310, 
470 ’ 510 ’ 528 ’ 5з0 > 552, 554, 615, 634, 637, 638, 649, 
870 ооА 685, 693, 699 - 701 . 705, 729, 730, 736, 747, 767, 785,865,873, 
м УР ав ' йе - 23, 32, 46, 62, 67, 81, 106; мурав'йіе — 41; 
388 4 пп Н /іГг 9 ?; м Урав'йа — 66, 68, 111, 187, 278, 587, 300, 305, 
639 ц?к 41 1ч 544 ’ 561 > 567 , 571,594, 597, 602, 603, 607, 623—626, 628, 
миппмв ’ , 7 Д 670; м УР ае ' л 'а — 669; мурав'л’іе — 137; мурав'л’і, 

мїрш'Ш - 257’ Щра>вЄй ~ 201 - 236 ’ 242 > 320, 842 ; мура'вел' — 246; 

.390 6 '^ ЄЛЄН , ІШ колст зображено варіанти: ка'машк'і — 14, 18, 308 
192 ~ 152 ’ 194 ’ 387 - 4Ю, 644, 661, 907; комаш'ки - 181, 

> 321, 357, 362, 385 , 386, 419, 429 , 477 , 482 , 517 , 533, 535 , 656, 


657, 683, 777, 791, 796, 837, 846, 882, 886, 905, 908, 911 ; ку'машки — 
177; ко'машка — 320, 379, 403, 412, 420, 423, 515, 536, 586, 653, 
662, 670, 830, 836, 842; комаш'ка — 513, 834. 

7. Зеленим контурним колом передаються ще структури: ко¬ 
'маха — 816; ко'мах'і — 227, 479; ксо'махи — 229, 435, '447; ксо'ма- 
х ' і — 223, 454; ку'махз — 444; ку'махи — 446; ку'маха — 439; 
ксо'маха — 450. 

8. Зеленим квадратом позначено варіанти: кшмаш'н’а — 227, 
228, 437; кумаш'н'а — 260, 373, 774. 

9. Чорним колом картографуються також варіанти: ко^ма'р'і — 
782, 784, 787; кома'ри — 187, 748, 767. 

10. Не картографуються: му'рашка л'іес'н'іча, жи'вул'ки —21; 
жи'вул'ки — 25, 26, 31, 38, 42; 'мошки — 28, 61, 281, 288, 322, 611; 
'мошка — 194, 427, 628, 914; мош'ка — 529; мураш'к’а — 123, 399, 
401, 470, 544, 723, 848; мура'шин':е — 292; мура'ши — 186; кова- 
'л'іе (великі), па'римуткі (кусаються) — 203; кова'л'і (великі, в лі¬ 
сі), пе'римути (руді, маленькі) — 208; кова'л'і (великі) — 209; 
кова'л'і —■ 456, 458, 460, 464; ' муц'і'ки (маленькі, червоні) — 237; 
жа'римотки (маленькі, в землі) — 249; жари'мошки — 252; 
па'лимотки (малі) — 255, 262; та'ламутки (маленькі, червоні) — 
243; пе'ремутка (руда лісова мурашка) — 272; порз'муди (маленькі, 
жовті) — 435, 728; де'нисики — 291; 'рудики — 475; та'тари — 
712, 718; ко'маха — во'роука — 758; сол'датики (червоні) — 842. 

11. У відповідях є такі ремарки: шу'рашкі па адной лазат, 
а мурав'йо у'куче» — 68; «му'рашки, куча — мурав'йіе» — 83; «му¬ 
'рашка (маленька), мурау'л’іе (великі польові і лісові)»—121; 
му'рашки (великі, в лісі), ко'машки (маленькі)» — 122; комаш'н’а 
(куча) — 151; мурау'л’і — краснийі, ку'машки — чорнийі» — 177; 
« ко'маш'ки (дрібні), без крил; му'раш'ки (великі), з крилами» — 
194; «мураш'ки (маленькі, чорні), комаш'н'а (в повітрі), мурав'л'і 
(великі, червоні)» — 197; « кова'л'і (великі, в лісі), пе'римути 
(руді, маленькі)» — 208; «му'рашки (малі), му'рахи, ковалі (великі)» 
— 209; « ко'машки (чорні), му'рашки (руді), мурау'йі (великі), 
комаш'н'а (багато)» — 316; « ко'машка — комаш'н'а (чорна), мура- 
'вей (жовтий)» — 320; « мурау'йі, а ' м’елк'і — ко'машки » — 324; 
«комаш'ки, комаш'н'а (багато)» — 357; « му'раш'ки (дрібненькі, 
чорні, дуже кусливі), мурав'л'і (більші), комаш'н'а (маленькі, чор¬ 
ні)» — 389; « комаш'н'а, великі — мура'хи, жовтуваті — мурав'йі, 
мураш'ки, комаш'н'а, дрібненькі» — 390; «комаш'н'а, мурав'йі 
(жовті)» — 398; «мурав'йа (лазять), кома'р'і (літають), мурав'йі, 
му'рашка (в землі), комаш'н'а (літає)» — 400; « ко'махи, комаш'н'а 
(багато)» — 463; «кома'р'і, паро'дайі, кома'р'і (нагортають ку¬ 
пи)» — 471; «комаш'н'а (багато), ко'махи (мало)» — 473; «комаш'н'а 
(скупчення великої кількості комах в одному місці), ко'маха » — 
483; « комаш'н'а, ко'махи, му'рашки — це великі комахи» — 538; 
« мурав'йі (великі комахи в лісі), комаш'н'а (маленькі комахи на по¬ 
лях, городах)» — 542; «мурав'ки (чорні), комаш'ки (червоненькі)» — 
683; « му'рашки (живуть в земляних купах, тягають білі подушки, 
іноді (їх) називають комарами), комаш'н'а (літають ранком і вечо¬ 
ром, кусають людей і тварин)» — 686; « кома'р'і (це комашня і кома¬ 
рі)» — 697; «кома'р'і (ті, що літають, і ті, що лазять)» — 714; «ко'ма¬ 
хи, кома'р'і (чорні, що купи нагортають і що ввечері літають)» — 
727; « кома'р'і, купа комарів — комаш'н'а» — 747; «кома'р'і, і ті, 
що літають теж кома'р'і » — 755; « му'рашки — це чорні, маленькі, 
жовті кусливі, що в деревах — це ко'махи, а все разом — кумаш¬ 
'н'а» — 774; «кома'р'і, комаш'н'а (=мурашки), кома'р'і ли е 'т'уч'і 
(= комарі звичайні)» — 779; «ко^ма'р'і (великі мурашки з крилами), 
му'рашки (дрібненькі, часто бувають в хатах)» — 787; «комаш¬ 
'ки (дрібненькі), мурав'йі (великі)» — 837; « мурав'ки (дрібненькі), 
мурав'л'і (більші)» — 873; «комаш'н'а, му'равки (дрібні), му'рашки 
(більші)» — 884; « му'рашки, му'равки, комаш'ки (маленькі), му- 

' равл'і (більші), комаш'н’а» — 904. 

Щодо поширення слова є ремарки: «рідше» до слова мурау'йе — 
46; му'рашки — 339, 387; ко'махи — 547; «рідко» до му'раш'ки — 
383, 450, 772; мурау'йі — 791; «зрідка» до мурав'л'і — 747; мураш¬ 
'ки — 748. 

12. Ареали му'рашки, мурав'йі див. АРГВМ, карта № 230. 

КОМЕНТАР № 327 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 115: 
«Вов'ки ('виють чи...)?» 

2. Червоним колом позначено також: 'вийет' — 128; 'вийуц' — 


101; 'ви 1 йут' — 57, 77, 78, 275; 'в'шйут' — 111; 'ві и йут' — 81; 

'в'ійут' — 18, 27, 37, 46, 50. 120, 274 , 320, 'в’ійат^—8] 'ві- 
йут'(т) — 38, 61, 90, 178, 533; 'віийут' — 209; ву'йугп — 518; 
'войут [,) — 10, 14, 15, 35, 73, 189, 236, 237, 445; зави'вайут’ — 164, 
384, 388, 426, 508, 694, 704, 707, 710, 746. 

3. Червоним контурним колом об’єднується: 'в’ейут' — 1, 16, 
17, 47, 94, 95; 'в'іейут' — 4, 67, 69, 71, 91, 94, 104, 105, 107, 112, 
114, 117, 122, 129, 142; вейут' — 64; в'йейут' — 30, 39; в'аїе- 
йут' — 203. 

4. Зеленим колом передано ще: ре'вутР’ — 32, 75; рд'вут' — 

218. 

5. Жовтим колом картографується так само гу'дуц' — 5, 99. 

6 . Коричневим колом передано також: с'куглет — 43, 59, 89; 
с'куглит — 28, 90; с'куогл'ат — 102, 107, 234; скуго'л'ат' — 161; 
с'куоглет' — 11; скоУг'л'ат! — 206; с'куегл'ат' — 126; с'куиг- 
л’ат! — 130; с'кигл’ат' — 163, 171, 173, 294, 325, 328, 826; с'киг- 
л'ут' — 129; с'к'ігл'ат' — 295; с'кигл'ат' — 271. 

7. Записано лексеми: 'вабет — 242; 'вабл'ат' — 243; 'вука- 
йут — 772; ва'луйут' — 247. 

8. У записі є ремарка «спевайут, на нещастя — вйут» — 34. 


КОМЕНТАР № 328 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 121: 
«Коти 'н'аукайут' чи..?» 

2. Червоним колом також позначено: 'наукайут — 504; н’'йау- 
кайут’ — 61, 63, 621, 847; 'н'аука — 366, 372, 419, 645, 676, 680, 
683, 793, 888, 899; ' н'аукайз — 201, 205; ' н'аукайе — 646; ' н'аука- 
йет — 82; н'ау'ч'ат’ — 351, 362, 515, 524, 587, 594, 806, 909, 916; 
н'ау'чат' — 39, 45, 164, 193, 196, 227, 285, 288, 301, 316, 327, 
330, 382, 383, 557, 560, 575, 610, 612, 630, 633, 648, 663, 788, 801, 
802, 810, 813, 829, 831, 836, 839—842, 845, 849—851, 860, 864—866, 
869, 872, 873, 875, 879, 886, 900, 903, 905, 910, 913; н'ау'чат — 632, 
640, 644, 661, 674, 677, 678, 682, 684, 724, 769; н’ау'чит' — 167, 187, 
230, 264, 348, 357, 565, 578, 581, 629, 656, 681, 793, 794, 867, 883, 
888, 894, 896, 902, 906, 907, 914, 915; н'ау'чау — 602; н’ау'чіт’ —203. 

3. Червоним наполовину зафарбованим справа квадратом також 
картографується: м 'н'аукайут' — 691; м''н'аукайут — 469; мн'ау- 
' кайут' — 526; мн'ау'чат' — 160, 534 , 787 , 791. 

4. Червоним зафарбованим внизу квадратом відображено ще: 
мйау'чат — 438, 674, 746; мйау'ч'ат' — 524, 525; м''йа.укайут' — 

24, 81, 303, 385. 

5. Червоним зафарбованим чотирикутником позначено також: 
'м'аукайутУ' —8; 'м'аукайут — 190, 467, 506, 671, 742, 764, 785; 
'м'аукайат' — 13; м'ау'чит' —254; м'ау'чат’ — 399. 

6. Червоним контурним чотирикутником так само картографу¬ 
ється: мау'чит' — 443; мау'чит — 738. 

7. Чорним колом також відображено: 'каукайут,,' —71; 'кау- 
кайуц' — 16, 99; кау'чат' — 166, 175; кау'ч'ат’ — 921; каучит' — 
189; каук'е — 102. 

8. Твердість кінцевого [т] дієслів 3-ої особи картографується 
окремо (див. карту № 261). 

9. Не картографується варіант кур'н'аукайут' — 15. 

10. Ареали м'н'аукайут!, м'йаукайут' див. АЛМ, пит. № 202. 

КОМЕНТАР № 329 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: ж) собак?» 

2. Червоним колом відображено, крім на-на, варіант з палаталь¬ 
ним [н'І (н'а-н'а), який поширений на тій же території, що й на-на. 

3. Червоним трикутником позначено варіант з м’яким [н'] — 

25, 44, 48,148,156, 163, 164, 177, 198, 216, 236, 248, 249,269,272,291, 
332, 439, 473, 504, 515, 519, 542, 703, 708, 711, 750,797,824. Так само 
картографовано на х -на х — 97, 357; на(х)-на(х) — 223, 388; наг- 
наг — 259, 482, 497; наН-наН — 226, 230, 419, 422, 424, 585; н'а х - 
н'йг — 134, 136, 329, 331, 335, 779; н'а г -н'а г — 251; н'аг-н'аг — 
257, 501, 526; н'аН — 722, 783. 

5. Зеленим колом позначено й варіант цу-цу — 4, 66, 67, 106, 
345, 351. У записах з нас. пп. 333, 335, 346, 589, 791 та 836 вка¬ 
зано, що вигуком ц'у-ц'у кличуть малих собак. Цим же знаком пе¬ 
редано тс'у-тс'у — 80. 
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6. Як на-ц'у-ц'у картографовано: на-цу-цу — 92, 208, 584; 
на-цу — 541; на-ц'у — 293, 537; н’а-ц'у — 85; н'а-цу-цу — 105; 
н'а-ц'у-ц'у — 275; на-ц' у-ц' у-на — 622. 

7. Як ц'у-ц'у-на позначено: ц'у-на — 51, 528; цу-цу-на — 618; 
на-ц'у-на — 570. 

8. Зеленим квадратом позначено також цку-цку — 653. 

9. Синім колом картографовано ще кут'-кут' — 904. 

10. Не картографуються: не-не — ЗО; на-т'ух-т'ух — 636; н’а- 
т’у-н'а — 467; на-т!у-на — 687; на-тейу-тейу — 63; н 1 а-'ц'уц'ка- 
на — 21; на-'ц'уц’ка — 22; на-т'у-т'у — 96; т'у-т'у — 68, 95; 
ц'уц’а — 612; ц'іц'оу-ц'іц'оу — 74 (так кличуть малих), ц'уц'ку¬ 
па — 683; ц’уц' ] ка-на — 656; ц'уц'ко-ц’уц’ко — 391; цу'ку-цу'ку — 
366; пс'-пс' (цуценят) — 507, 745; п'с'-п'с' (цуценят) — 511, 538, 
758; ц'ух-ц'ух — 574; ц'ох-ц'ох — 376; ц'о-ц'о — 385, 391; ц'уц'- 
ц'уц' — 394; ц'уц'-ц'уц — 412; з’у-з’у (цуценят) — 800, 866; з'о- 
з'о — 826; в'іс'-в'іс' — 520, 523 (цуценят); л'ах-л'ах — 539; т'ут'- 
т'ут' (цуценят) — 922. 

11. У деяких записах вказано, що собак кличуть тільки по іме¬ 
ні — 162, 274, 288, 294, 555, 649, 813, 833, 834. 

12. Ареал н'а-н'а див. АЛМ, пит. № 2526. 

КОМЕНТАР № 330 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: ж) собак?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено й а-цу'цу — 489. 

3. Зеленим зафарбованим колом передано ще ц'і'ба — 777; без 
позначення наголосу — 805, 812, 815, 854. 

4. Як а-'ц’іба позначено: а-'ц'оба — 707; а-'ц'іб — 757. 

5. Жовтим колом картографовано ще 'цуки — 801. 

6. Синім колом позначено також чин — 169. 

7. Як вигук а-'вон передано: а-во'на ■ — 305; а-'вона — 514, 521, 
550. 

8. Не картографуються: цуц' — 528; цуш — 852; ц'і'па — 292; 
'чиба — 818; 'т' іба-'т' іба — 788; т'два — 845; 'цул'а — 5; на- 
на-на — 7, 19, 855; н'а-н'а —10; а-^ус '— 227; $уш — 833; а-'ві- 
на — 294; а-'різки — 294; а-'ріски — 295; киш — 489; а-киш — 
816; гет' — 661; а-ц'іс’ — 747; туй — 546, 905; с'у'ди — 413, 415; 
'пу$і звуд'с'уди — 569; уди-%' уди — 807, 838; но — 506, 767; 
ку'с'і — 845; т'ій-т'ій, га-ла-'ла — 867; ційе — 904. 

9. Ареали 'ц'іба, п'і'шоу див. АЛМ, пит. № 2527. 

КОМЕНТАР № 331 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: з) котів?» 

2. Крім зазначених у легенді картографуються ще варіанти: 
червоним контурним колом — а-кат — 531; 

червоним перекресленим колом — анкета — 782, 784; а-кит —■ 
584, 762; 

червоним зафарбованим трикутником — ка'та —■ 93, 104, 105, 
108, 113, 302, 305, 514, 568, 575; ката — 6, 50, 94; 

червоним контурним трикутником — а-кота — 766, 805, 811; 
а-ка)та — 1, 4, 8, 64, 97, 100, 102, 548; а-ката — 280; 

червоним перекресленим трикутником — а-'ката — 706; 
червоним зафарбованим квадратом — ка'ту — 13, 15, 79, 80, 
157; ку'ту — 92, 111, 220, 224, 272, 274, 275, 278, 434, 479; ку'т’у — 
272; кату — 29; 

червоним контурним квадратом — а-ку'ту —• 60, 75, 76, 78, 
82, 85, 86, 89—91, 198, 208, 271, 273, 277; а-коУ'ту — 51, 245, 251; 
а-кату — 228, 229; а-ко а 'ту — 46; 

червоним ромбом: ко'т’а —293, 512; ката — 80, 92, 121, 124, 
138, 140, 184, 303, 325, 327; 

зеленим наполовину заштрихованим колом — а-кац’ —214; 
зеленим перекресленим колом — а-ки‘ц' — 248, 257; а-киц —■ 
ЗО; киц — 431, 485; 

зеленим зафарбованим трикутником — ка'ца — 96, 107, 109, 
114, 117, 137, 141, 155, 176, 177, 243, 285, 299, 315, 322, 323, 388, 
519 , 524, 525, 550, 553, 556 , 559; 1 каца — 291; 

зеленим зафарбованим квадратом — ка'цу — 19, 44, 76, 108, 
128, 135, 161, 163—170, 172, 178, 185, 187, 189, 298; ка'ц'у — 9, 11, 
18, 136, 174; ку'цу — 232, 289, 479; ку'ц'у — 275; ку'цуз — 311; 
кицу — 186; ки'цу — 191; ко'ц'у — 482; 


зеленим контурним квадратом — а-ка!цу — 22, 25, 47, 243, 304; 
а-коц'у — 58; 

зеленим ромбом — ко'ц'а — 115; 

жовтим зафарбованим колом — тпрс — 379, 884, 885; трус — 
383; тпрутус — 860, 862; тпрутп'рус — 379, 872, 906; 

жовтим наполовину зафарбованим колом — птрус' — 555, 651, 
656, 670 858, 881; трус' — 343; прутус' — 909; тпрутус' — 808; 
жовтим контурним колом — а-птрус' — 757; 
жовтим наполовину зафарбованим квадратом — а-пррус' — 477; 
а-прис’ — 274; прис’ — 565, 911; 

жовтим прямокутником — тп'рус'ки ■— 388, 648, 828, 840, 845, 
890, 893; пт'руски — 660, 861, 870, 915; тпр'руски — 907; тпрс'- 
ки — 865; а-птрус'ки — 842; 
синім колом — брис'ки — 619; 

чорним зафарбованим колом — '$уски — 357; %уз — 133; 
чорним наполовину зафарбованим колом — зус' — 415; 
чорним квадратом: а-$у — 563, 566, 571; а-^'у — 560. 

3. Не картографується: кец'-кец' — 116; а-кец '— 743; а-ко- 
'ток — 716; зу-зу — 160; а-кс — 827; ка'цо — 190. 

4. Ареали 1 кота, кац, а-киц, тпрус див. АЛМ, пит. № 2529. 

КОМЕНТАР № 332 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: а) коней?» 

2. Вигуки, якими кличуть лошат, відображені на карті тими ж 
знаками, що й вигуки, котрими кличуть коней. Вказівка на те, що 
відповідні вигуки стосуються лошат, є у записах: кос'-кос' — 114, 
121, 143, 172, 272, 283, 311, 319, 321, 333, 335, 592, 791, 922; кс'о- 
кс'о — 65; кс'он'-кс'он' — 820; кс’і-кс'і — 588; ку'с' у-ку'с' у — 68; 
ц’ос'-ц'ос' — 223, 243, 251, 432, 456, 458, 503, 505, 538, 545, 703, 
704, 722, 732, 734, 737, 741, 745, 748; с’ц'о-с'ц’о — 470, 489, 789; 
с'о-с’о — 225; с'ок-с'ок — 83, 369, 589; с'у-с'у — 826; сун'-сун' — 845, 
861; с'ун'-с'ун' — 370, 679, 857, 876, 906; с'і-с'і — 601, 792; 
сік-сік — 421; ец'-ец' — 726; У зап. з нас. п. 667 вказано, що вигуком 
с'ук-с'ук кличуть кобил, а у 332 записано, що кос'-кос' кличуть ко¬ 
ней, коли вони близько, а як далеко, то — с’у-с’у. 

3. Червоним колом позначено також куос'-куос' — 35, 39 та 
кос"-кос" — 4, 917. 

4. Червоним напівзафарбованим колом зображено ще: ко'с'у- 
ко'с'у — 800, 881, 903; кос'у-кос'у — 88, 637, 638, 886, 910; кос'йу — 
912. 

5. Червоним напівзафарбованим справа трикутником позначено 
також к'с'у-к'с'у — 156. 

6. Червоним напівзафарбованим зліва трикутником картографо¬ 
вані структури: к’с'о-к’с'о —299; к'с'о-к'с'о — ЗО, 517; ксо-ксо 
— 56; ксйо-ксйо — 255. 

7. Червоним заштрихованим трикутником передано ще: ксоу- 
ксоу — 686, 687; кс'оу-на — 449; ксіду — 26. 

8. Зеленим колом також картографується т'ос'-т'ос' — 478, 
484, 509. 

9. Зеленим перекресленим колом відображено ще: сц’о-сц'о — 
481, 495; ст'о-ст'о — 448, 492, 531, 743; с'т'о-с'т'о — 522. 

10. Варіант сок-сок — 675 позначений чорним напівзафарбова¬ 
ним зліва колом. Так само позначено к(с'ок)-(к)с'ок — 800. 

11. Чорним трикутником позначено також: су-су — 568; сйу- 
сйу — 566. 

12. Чорним напівзафарбованим трикутником ще позначено: 
с'йук — 636; с’у°к-с'у°к — 134. 

13. Контурним чорним трикутником так само відображено: 
сун'-сун' — 861, 864; сйун'-сйун' — 873. 

14. Чорним квадратом картографовано також си-си — 581. 

15. Не картографуються: кас''ко-кос'ко —-401, 403; кас 'ко¬ 
кос' 'ко — 419; ко'с'о — 367, 726; 1 кос’а — 899; 1 кос'ки —-175; ко- 
1 с'ун ' — 863; ко'с'у н'а-ко'с'ун'а — 391; 'кос'ен'ка — 39; к'і'с'оу — 
732; кес'-кес' —■ 137; кис'-кис' — 141; ксе-ксе — 897; кс'і-кс'і — 588; 
кс'ив — 40; к'с'он'ка — 28; кс'к — 296; кс'ок-кс'ок — 296; кс'он' — 
820; кс' ук — 372; кс'ун' — 54, 639; кс'оук — 237; киц' — 428; 
кус'-кус' — 3; ку'с' у-ку'с' у —• 68; ку'с'о-ку'с'о — 790; с'оу-с'оу — 
22, 48, 242, 259; соу-соу — 370, 375, 391; с'оук-с'оук — 26 , 32 , 269; 
'с’оук'і-'с'оук'і — 269; с'ух-с'ух — 297; с'у'ви-с у'ви — 70; с’и:у- 
с'и:у — 193; сік-сік — 421; сін’ ко-сін' ко — 895; 1 с'он'ічки —■ 284; 
с'он'-с'он' — 876; * с’он-с'он — 132; сон'-сон' — 586; с'ан'-с'ан' — 


851; 'ц'ос’ка — 463, 705; ц'іс’-ц'іс’ — 210; ц'он'-ц'он' — 539; 'вас'- 
ка-'вас'ка — 857; вас’-вас' — 857; вса-вса — 364; вс'у-вс'у — 231; 
ус'оу — 220, 702; тос'-тос — 229; стос'-стос' —232; ец'-ец' — 726; 
т'е'лушка — 21; тз'лошка —-628; на-на — 717. 

16. Ареали кос’-кос , кс'о-кс'о, ц'ос'-ц'ос', с'ок-с'ок див. АЛМ, 
пит. № 2511. 

КОМЕНТАР № 333 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми М» 123; «Як відганяють: а) коней?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено також: но-о-о — 
2, 6, 52, 91, 93, 99, 131, 144, 172, 228, 271, 362, 363, 365, 369, 370, 
384, 391, 398, 415, 440, 467, 480, 504, 505, 580, 656, 657, 670, 
677—679, 696, 789, 792, 793, 798, 509, 528, 547, 576, 601, 810 
817, 821, 836, 845, 914; но-но — 62, 75, 80, 81, 102, 103, 121,122, 
124, 130, 139, 222, 273, 279, 282, 306, 317, 366, 367, 378, 385, 392,400, 
403, 406 , 407 , 409 , 416, 418 , 425, 531, 537 , 539 , 546 , 552 , 566 , 567, 
569,571 —574, 581, 590, 594, 602,605,609,617,627,652,659, 
660, 762, 788, 790, 796, 797, 803, 805, 824, 828, 829, 838, 840, 846, 856, 
860, 862, 870, 875, 878, 884, 886, 894, 895, 898, 901, 910, 912, 
916; но-но-но — 309, 353, 664, 666; нно — 493, 503, 513, 517, 543, 
585, 791, 857, 869; нно-нно — 16. 

3. Як н'о картографується повторний вигук н'о-н'о — 291, 303, 
326, 328. 

- 4. Червоним зафарбованим трикутником також позначено: 
а-'но-о — 52, 264; га-'но — 460. 

5. Як а-'ну скартографовано: ану-у — 463; ану-ану — 563; ну —- 
610; ну-у-у — 435. 

6. Зеленим зафарбованим колом позначено й кос' — 18. 

7. Зеленим зафарбованим з правого боку колом відображено 
також: а-'кос’у — 23, ЗО, 33; а-ко'с'у — 917, 918; а-ко'с у-а-ко'с'у — 
27; ко'с'у-ко'с’у — 640, 641, 646, 844, 873, 907, 910; 'кос'у-'кос’у — 
808, 864, 904; 'кос'у — 849, 883; ка'с'у-ка'с у — 103; кас':у-кас':у — 
106; ка'с'у — 129, 133; ку'с'у-'кус'у — 597, 634, 641; ку'с'у — 592, 
628, 642, 868. 

8. Зеленим знизу зафарбованим колом передано ще: ко'с':а — 
322; ка'с':а — 323; ко'с'а-ко'с'а — 334; 'кос':а — 841. 

9. Зеленим перекресленим контурним колом зображено також: 
кос'к'і — 168, 407; а-'кос'к'і — 71; кос п ки — 125, 126; 'кес'ки — 137. 

10. Зеленим зафарбованим трикутником передано повторення 
вигуку а-кос -а-кос' — 5, 100 , 483, а також вигук га-'кос' — 460. 

11. Зеленим контурним трикутником також позначено: а-'ц'о- 
с'а — 217, 236; а-ц'ас' — 248; а-ц’он' — 233, 479, 538; ц'он' — 535; 
а-'ц'о — 478. 

12. Коричневим колом картографуються також: га'т’:а — 25, 
470, 510, 513, 515, 538 , 695, 702, 729, 732, 734 , 752 , 762; го'т’:а — 
46; ге'т’:а — 229; ги'т’:а — 486; ги'т'а — 249, 769; ге'т':а — 756; 
ге'т’а — 253; ат'а —■ 777. 

13. Чорним колом передано акцентну особливість вигуку гай¬ 
да: 'гайда — 499, 724, 762; 'гайда-'гайда —251. 

14. Не картографуються: п'і'шоу — 352, 901; пашол — 560; 

пош'ла — 185. 329; пошли — 144; паш'л'і — 14, 190; пашоу — 5, 
8, 28, 29, 43, 53, 57, 66, 74, 94, 176, 240, 242, 286, 289, 293, 300; ку- 
'дм — 73, 83, 92, 113, 114, 118, 161, 167, 276, 447, 451, 454, 459, 471, 
497, 642, 655, 661, 691, 693, 731, 875, 900, 901,903, 906; ку'да — 137, 
162, 177, 189, 196, 294, 329, 685, 701, 740, 741, 774; тпру-ку'да — 10, 
51, 54, 68, 97, 104, 473, 771; тпру — 719, 842; тпров-куди — 114; 
трр-тр — 231, 771; птру-куди — 698; гей — 158, 512, 524, 556, 
745, 823; с'ок-с'ок-с'ок — 7; а-кс'ов — 21, 730; а-'с'оу — 22; ац т - 
цо — 56; ги'д'а — 141; гайт' — 713; гойт, гойд — 819; агуш (лошат 
відганяють)—705; ку'ша — 820; с’у'ди —-ЗОЇ, 380, 427; с'у'д’і-— 
417; а-'іус’ — 399 , 807 , 811; вйо — 438, 525, 708, 711, 746, 781, 899; 
вйо-о-о — 435; в'йол-в’йол — 787; гет' — 494; ца'бе — 512, 536; 
цоб-цабе — 805; лос'-лос' — 578; кс'у-кс'у — 634; туй-туй — 643. 

15. Ареали но, ку'д’а-ку'д’а див. АЛМ, пит. № 2512. 

КОМЕНТАР № 334 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: б) корів?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено також: г’ей — 18, 
94, 99, 102, 131, 175, 287, 288, 348; гей-гей — 5, 124, 130, 308—310, 
















334, 352, 353, 378, 400, 405, 415, 416, 418, 425, 444, 480, 539, 544, 552, 
567, 572, 574, 581, 594, 595, 599, 601, 602, 605, 617, 627, 637, 640, 
659, 660, 662, 664, 675, 742, 760, 763, 765, 766, 788, 790, 792, 797, 
821, 829, 838, 846, 863, 873, 904, 907, 912, 916; ей — 633. 

3. Червоним зафарбованим трикутником також передано г'ей — 
891, 903, 906. 

4. Напівзафарбованим червоним трикутником позначено ще: 
г'йе — 673, 902; г'е — 902. 

5. Як а-'лучки закартографовано так само: луч — 737, 738; 
а-луч —208, 441, 452, 727. 

6. Напівзафарбованим знизу жовтим колом позначено ще: 'л'уш- 
ки — 145, 175; 1 лутки — 352, 357. Не картографуються запи¬ 
сані вигуки: 1 лишки — 358; 1 лиш'ки — 417; лиши'і — 351, а також: 

1 л'ушки — 121; 'лутки. —■ 555; 1 лижки — 355, що стосуються те¬ 
лят. 

7. Коричневим колом відображено так само: тп'ручки — 657, 
660; труч'ки — 648; п'ручки — 902. 

8. Фіолетовим колом передано ще: 1 вола — 187; ва'ла — 15, 17, 
189. 

9. Як вигук піш'ла передано: пош'ла — 53, 57, 73, 77, 106, 185, 
286, 300, 303; пош'ла — 52; паш'ла — 71, 559; пушла — 45. 

10. Чорним колом позначено вигуки: гай'да — 522, 685, 776; 
гай'ди — 691, 736; гей'ди — 704. 

11. Не картографуються: куда-л’а-л’а — 455, 459; а-но — 201; 
но — 40, 557; ну — 40, 220, 743; гес’ — 691; гел' — 178; т ц 'е аІ л'а — 
8; те а л'а — 13; м'ін'-м!ін'-м'ін' — 7; ман'а — 168; с'у'ди — 10; 
а-с'у'ди — 68; ц'ал'-ц'ал' — 16; т'о-т'о-т'о — ПО; тпру-у-ку'ди — 
473; тп'руде — 474; птру'де — 686; ту-де-ку'да ти — 699; гет — 
648; гойт — 819; 'акт'і ку'да ■— 656; гоу — 709, 719; а-гоу — 710; 
і'ди — 859. 

12. Ареал гей див. АЛМ, пит. № 2515. 

КОМЕНТАР № 335 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: в) овець?» 

2. Червоним зафарбованим колом відображено варіанти: бир’- 
бир' — 169, 171, 172, 180, 191—193, 195, 197, 362, 368, 369, 371, 
379,380,383, 388 , 390 , 396 , 398 , 401, 402 , 405, 406, 411—414, 
417—419, 426, 427, 536, 561, 562, 566, 580, 604, 606—608, 612, 616, 
638, 642, 646, 648, 659, 663, 668, 669, 672, 675—677, 792, 798, 801, 
803, 807, 809, 813—815, 817—820, 823, 826, 829, 834, 836, 838, 841, 
847, 850—853, 857, 861, 865, 868, 873, 877—880, 883, 892, 897, 902, 

904, 907, 908, 910, 916, 922; бчр-бчр — 1, 2, 4, 5, 18, 19, 22, 25, 28, 
37, 38, 43, 48, 50, 64, 67, 94, 97, 99, 101, 102, 178, 200, 201, 205, 236, 
250, 394 , 727; бер-бер. — 61. 

4. Червоним напівзафарбованим зліва колом відображено ще 
варіанти: 1 бир'а-'бир'а, бе и р'а-бе и р'а — 849; би'р’а-бир’а —164, 
334, 363, 549, 852; 'бира-'бира — 184; бір'йа — 2. 

5. Червоним напівзафарбованим справа колом позначено вигук 
'бир'і-'бир'і та всі його варіанти: би'р'і-би'р'і — 357; біїр'і- би‘- 
Р'і — 71; бзр'і-бзр'і — 365, 370; б'і'р’і-б'і'р'і — 376. 

6. Червоним знизу зафарбованим колом відображено також: 
бз'р’у-бз'р'у — 370; 1 бир'у-'бир'у — 389, 536, 552, 623, 921; 
бе'р'у-бе'р'у — 355, 356. 

7. Червоним трикутником позначено ще: 1 б'ірка — 21, 25, 47, 
703,714,747; бі и ркі и -бі и ркі и —-57; 'бирк'і-'бирк’і —-782; 1 бир'ка- 
'бир'ка — 336; 'бирки-'бирки — 340; 'б'ирки — 58. 

8. Червоним напівзафарбованим праворуч квадратом картогра¬ 
фовано ще би'р'ішки — 378, 381, 392, 412, 419, 422, 423, 590, 643, 
658, 670, 868. Так само відображено бз'р'ішки-бз'р'ішки — 372, 
375, 400, 582 , 665, 879 , 885; бз'р'ішка — 394, 395, 414, 644, 646, 
648, 657, 662, 676, 681, 859, 866, 881, 889, 890, 895, 898, 901, 903, 

905, 909; бе'р'ішки — 387, 408, 410, 421, 428, 572, 625, 675, 681, 867, 
«71, 875; бе'р'ішка — 424, 653, 656, 661, 674, 680, 863, 894, 896; 
'бир'ішкз — 652; би'р'іжки — 864; би'р'іжка — 667, 913, 915; бе и - 
р ішки — 601; бе'р'іжка — 667,894, 896; бе'р'іжки — 862; би'р’иш- 
ка — 892. 

9. Червоним напівзафарбованим знизу квадратом передано і 

ое'р ушка ~ 906; бе и 'р’ушка — 582; б’і'р'ушка — 10 , 862 , 887; 

б е'рушка — 68; бе“'рутка — 629; би'рутка — 253, 303, 391, 637; 
б і рутка — 131; би'р'ушки — 603, 832, 836, 909; б'і'р'ушки — 846; 
б з'рушки — 342; би'рушки — 79, 129, 322, 356, 794; би'р'ушк'і — 


358; бе'рушк'і — 66; би 1 'рушк'і — 71; б'і'рушк'і —16; 1 берушки - 
1 берушки — 386, 515. 

10. Червоним заштрихованим колом зображено й бр'-бр' — 614. 

11. Червоним наполовину заштрихованим зліва колом позна¬ 
чено варіант з [р'1 (бр'а-бр'а) — 184, 285, 291, 302, 306, 309, 
326—329, 331, 335, 338, 344, 348, 349, 351, 361, 364, 512, 515, 
548. 

12. Червоним напівзаштрихованим зліва квадратом відображе¬ 
но: б'рашки-б'рашки — 126, 133, 139, 316 і б'р'ашки — 330 

13. Червоним напівзаштрихованим справа квадратом картогра¬ 
фується ще: б'р'ішки-б'р'ішки —384, 422, 430, 583, 591, 609, 617, 
Є21, 630, 641, 642, 645, 650, 656, 792, 805, 824, 827, 829, 830, 832, 
833, 843, 860, 867, 870, 889, 901, 902, 914, а також б'ришки — 630, 
800, 859 та б'ришка — 791, 849, 858. Так само скартографовано: 
б'р'іжки-б'р’іжки — 192, 569, 829, 832, 898, 903, 905; бріжке — 573; 
брижка — 651, 816; б'рижки — 851; б'рижкз — 628. 

14 Червоним напівзаштрихованим знизу квадратом позначено: 
б'рутка — 125, 300, 307, 328, 331, 362, 399, 554, 594, 597, 602, 
627, 634, 908; б'р'ушки-б'р'ушки — 343, 555 та б'рушки-б'рушки — 
135, 136, 161, 167, 281, ЗОЇ, 338, 598. 

15. Зеленим колом картографовано ще: бас’-бас' — 269, 377, 
497, 541, 761 і баз'і-баз'і — 454, 507. 

16. Зеленим напівзафарбованим знизу колом відображено варі¬ 
анти: 'баз'у-'баз'у — 437, 708; базу-базу — 209; базйу — 723. 

17. Зеленим напівзафарбованим зверху колом позначено ще: 
баз'он'-баз'он' — 455, 460, 729; ба'з'ун'у-ба'з'ун'у — 508. 

18. Жовтим колом позначено також: а-ца-ца — 17; цау-цау — 13. 

19. Синім перекресленим колом передано ще й написання 1 ту- 
тачк'і-'шутачк'і — 20; шута-шута — 917. 

20. Коричневим колом позначено також кут'-кут’ — 187. 

21. У записах з нас. пп. 302, 319, 369, 477, 513, 519, 529, 549, 
623, 800 вказано, що вигуком с'і-с'і-с'і кличуть ягнят. 

22 Не картографуються: бер-бер — 42, 367, 568; бер'-бер’ — 
874; бор-бор — 46; бур-бур — 7, 463, 487; бе'р'і-бе'р'і — 246; 
'бера-'бера — 123; б’ері-б’ері — 68; би'ри-би'ри — 65, 73, 111, 130; 
'бери-'бери — 66, 69, 70, 72, 124, 317; б'і'ри-б'і'ри — 67; 'бер'і- 
'бер'і — 377: бо'р’у-бо'р'у — 370; бр'у-бр'у — 429, 530; би'рашка- 
би'рашка —116; ба'рашка — 297, 415, 637; ба'рашки —ПО, 592; 
ба' р’ ішки — 875; ба'рас'-ба'рас’ — 33; 'бирон'ки — 775; 'бироч¬ 
ки — 480, 771; бирочка — 39; 'бирин’ки — 249; барочка — 24; ба- 
рочки — 276; ба'р'і-ба'р'і — 179; бири — 249; бри-бри — 551; 
бирк — 696; бе'р'ожки — 384; би’-'рун'і — 217; бз'р'іж — 882; би- 
'рус'-би'рус' — 276; бе'рус'-бе'рус' — 157; бе'рус'у — 62; брус'- 
брус' — 88, 166, 508; б'р'ус'у-б'р'ус'у — 473, 688, 690; на б'рус'у — 
470; б'рус'ки — 555; би'р'іш-би'р'іш — 657, 897; би'риш — 684; 
бзр'іш — 662; бер'іш-бер'іш — 670; бриш-бриш — 835; бриш'- 
бриш' — 916; браш-браш — 353; бр'уш-бр'уш — 363; б'йашки- 
б'йашки — 311; на-бур-на-бур — 453, 487; на-'бирочка-на — 717; 
бри'ушки — 837; бер'логи — 548; н'ебир-н'ебир — 720; бир'ца-бир- 
'ца — 754; бриц'а-бриц’а — 715, 754, 784, 787; б'риц'ка — 712, 718; 
б'р'іч'ка — 722, 755; дир'-дир' — 657; д'р'іжки-д'р’іжки — 799; 
д'рожки — 174; бз’і-бз’і — 545; би і з’-би і з' — 62; ба'з'он'ка — 470; 
ба'з'ун'ка — 729; обур — 472; то'люшка-то'люшка — 845; гул’- 
гул' — 224; тпрус'-тпрус' — 748; прус' — 698; о'р'ішка-'ор'ішка — 
622; на йар'ка — 699; на-на — 745; ни-ни — 553; ниц’-ниц' — 716; 
ниц'ка-ниц'ка — 451, 701, 722; ман'-ман’ — 785; дун'-дун' — 522; 
чу-чу — 8; о-ч'е-ч'е — 190; чис'-чис' — 533; бац-бац — 29, 256; чах- 
чах — 569; пац'-пац '— 666; мир-мир — 296; 1 шута — 20, 21; 
'шутк' і-'шутк' і — 26; те м реш — те и 'реш — 629, 836; 'те'реш — 
674, 899, 902; тз'реш-тз'реш — 857, 913; треш — 891; триш- 
ти'риш — 477; ку'ц’у-ку'ц'у — 441, 461; ко'ц'у-ко'ц'у — 786; ку- 
'чу-ку'чу — 796; куч'у-куч'у — 305; ко'чу-ко'чу — 523; хут'-хут’ — 
627; с'у-с'у — 398, 571, 626; су-су — 568; 1 с'он'і-'с'он'і — 294; с'іс'о- 
с'іс'о — 912; си-си — 332; це-це — 22; аг'іс' — 92; бл'а-бл'а — 305; 
'вечка-'вечка — 74, 663; з’у-з’у — 252; з’іб-з'іб — 494; вас'ка-вас'- 
вас' — 713. 

23. Ареали баз'-баз’ див. ДАБМ, карта № 305; бир-бир, би'руш- 
ка, ба'з'у-ба'з'у — АЛРР, карти №№ 159, 346; би'р'ішка-би'р'ішка, 
бр-бр див. АЛМ, пит. № 2520. 


КОМЕНТАР № 336 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: в) овець?» 

2. Червоним колом позначено також варіанти: бир' — 181, 
603, 629, 638, 643, 668, 816, 843, 870, 877, 883, 890, 891, 912; бир'- 
ку'ди — 669. 

3. Контурним червоним колом відображено ще: би'р'а —11, 
12, 95, 98, 106, 128, 130, 131, 133, 134, 157, 161, 165, 169, 170, 172, 
188, 189, 193, 402, 580, 791, 802, 803, 806, 813, 814, 819, 820, 822, 
842, 845, 847, 850—853, 899, 921, 922; бир'а (без позначення наголо¬ 
су) — 177, 186, 798 , 812 , 817, 838; би'ра — 815; бі'р'а — 96, 129; 
б'іра — 5; бир'йа — 9, 13; б'ір'йа — 2; б'ір'йа — 3, 94; б'і е рйа — 
8; бе й 'р'а — 836, 837; бз'р'а — 821; би'р'у — 389, 406, 865, 908, 
911; '&ір’а-куда — 10. 

4. Червоним трикутником також передано: а-бир' — 599, 642, 
643, 648, 838; а-б'ір — 7, 64, 236; а-бір — 43; а-би‘р, а-бе и р — 49; 
а-'бар — 210. 

5. Контурним червоним трикутником відображено і а-би'р’а — 
79; а-бі'ра — 4; а-'біера — 200; а-'біра-ку'ди — 205. 

6. Зеленим колом картографовано ще й гіс' — 1, 263; г'іс' — 16, 
17, 94, 102, 163, 206, 329, 331, 335, 345; гйс' — 549; ги 1 с' — 105; 
гиз'-гиз — 324; гис'-ку'ди— 113, 114; гіс'-ку'ди — 118; грис' — 
328. 

7. Зеленим контурним колом відображено також: гьі'с'а — 328; 
ги 1 с'а — 55; ги'с':а — 119, 323; г'і'с'а— 121; г'і'с':а — 322; ги- 
\с'а — 151, 155, 173, 350. 

8. Зеленим трикутником позначено ще: а-'ги 1 с' — 56, 59, 62, 
75, 78, 82, 240; а-'гі и с' — 57, 77, 81; а-'г’іс’ — 38, 41, 47, 53, 67, 68, 
74, 131, 198,204, 259; а-'гіс' — 63, 64; а-'гис — 37; а-'гиз' — 229; 
а-'гис'-ку'ди — 45, 51, 52, 58, 71, 73, 114; а-'ги 1 с -ку'ди —104. 

9. Контурним зеленим трикутником скартографовано й а-'ги- 
с-а — 256; а-ги 1 с’а — 27, 241, 244, 919; а-'г’іс’а — 23; а-гі'с’а — 
217, 236. 

10. Жовтим трикутником ще позначено: а-бас' — 450, 460, 
688, 698, 714; га-баз' — 771; а-баз'-ку'да — 454, 455, 473. 

11. Синім трикутником скартографовано: а-'р’а — 171, 430, 467, 
471, 656, 659, 661, 667, 696, 703, 704, 706, 707, 720, 721, 736, 
747, 748, 752, 781; а-р'йа — 714, 716, 752, 784; а-р’'йа-ку'ди — 753; 
'а-р :а — 775; а-ри'йа — 711; а-р'і'йа — 711, 714, 750; гар'йа — 
702, 717, 737, 739, 751; га'р'а — 755, 791; 1 гар'ійа ■— 685; р'а-р'а — 
667; ор'а-ор'а — 663. 

12. Коричневим колом, крім того, зображено: те'реш — 334, 
342, 353, 364, 373, 398, 625, 626, 658, 831, 913; тз'реш-тз-'реш— 
ЗОЇ, 639, 662, 885, 892, 901, 913; ти е 'риш — 314; те'рииі — 148, 152, 
321; териш — 349; ти'реш ~ 554; 1 тиреш ' — 914; ти'риш — 154, 
308—310, 320, 325—327, 332, 333, 348, 351, 361, 554; ти'риц' — 313; 
триш-триш — 312, 316; траш-траиі — 425, 627, 657, 662, 672; 
треш — 630, 639, 648, 825, 857, 863, 864, 866, 867, 872, 877, 880, 
907, 916; трзш ■— 876; 'тереш-'тереш — 876; те'р’іж — 9С6. 

13. Чорним контурним колом також відображено: ку'чу — 179, 

194, 195, 297, 358, 368, 372, 374, 376, 384, 391, 395, 412, 418, 525, 

552, 558, 561, 563, 567, 580, 581, 622, 623, 679, 882, 893, 894; ку- 

1 ч'у — 911; куч'йу — 377, 383; ку'ч'у — 365, 398; ко'чу-ко'чу — 305, 
369, 376, 378, 379, 382, 383, 399, 407, 414, 518, 520, 523, 532, 536, 
560, 564, 575, 595, 600, 601, 624, 634, 636, Є84, 792, 824, 828, 862, 
896, 898, 905; ко'ч’у — 370, 375, 416, 512, 528, 530, 532, 568 —571, 
573, 574, 593, 618, 825, 903; ксо'ч’у — 369, 617; ко а 'ч’у — 477; 

ки'чу — 306; кчу — 634; ка'ч'у — 512, 519; ко«'чу — 577, 582, 591; 

ко'чо — 408, 419, 420, 424; ко'ч'о — 417; коч'-коч’ — 424; кз'чу —• 
390. 

14. Не картографуються: бр’а-бр’а — 294, 326; бур-бур — 7, 

703 (цим вигуком овець кличуть); бур’-бур' — 191; брр-брр — 282; 
бриш-бриш — 899; бришк — 849; б'ришки-б'ришки — 814; б'р'іш¬ 
ки — 642, 914; бреж — 660; б'рички — 663; б'рушка-б'руш- 

ка — 300; брца-брца — 752; 'бирка — 343; 'бирка вон — 336; ку'ди- 
бз'рушки — 909; а-ку'ди бу'рушка — 303; а-брр — 216, 318; 

а-'бур — 472; а-брис' — 222; а-'бирки — 794; а-би'цир'ки — 406; 
а-гис на 'воду — 438; гиш — 504, 552: гиш' — 507; г'і'иіа — 544; 
а-'кец’ — 481; а-ца — 21, 108, 275, 277, 298; а-ц’а — 83, 502, 633, 
643; а-'гил’ — 290; а-гіл' — 61; а-'гиша — 463; а-'ну — 32, 36; 

а-'л'а — 337, 860; а-б'рис' — 789; а-к'с'у — 764; а-'гиш — 499, 511; 
а-киш — 449, 734; а-к'шу — 738; а-'куч — 457, 495; а-'куш — 509, 
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728, 747 (так відганяють ягнят), 763; а-чуй-чу — 427; а-'т’о — 
103, 140; а-'та — 109; а-'туй — 903; а-'чу — 778, 905; а-ко'чу — 
515; а-тас’— 799; а-цап — 288; брьіз-ку'ди — 101; брис’—Ш, 
259, 534, 629, 830; брши — 680; гай'да — 315, 544, 583, 725, 729, 
732, 760, 768, 769, 773, 789, 791; 'гайда — 622, 761, 762, 775.786; 
гайда — 572, 609, 735, 772; гай'да-бир — 583; 'гас'а — 311; га'т'а — 
286; гат'-гат' — 722; гет'— 826; гей — 29, 143, 144, 631, 656, 
848,861,894; г'ій-г'ій — 602, 605,640, 871; гій — 596, 876; 
ги-ги-гий — 599; гий — 682, 887, 898, 901; га'н'а— 174; ги'лу — 
18; гил-ги'л а — 137; го-го — 147; гут’а — 127; гуйш — 611; ки¬ 
ши — 906; кіш-кіш— 361, 735; киш-киш — 742, 901; киш' — 160; 
ксс'-к’іс — 445; кеч-кеч — 60; куш-куш — 765; куту — 613; кут'у- 
кут'у — 895; ки'т'о — 188; ку'ц'у-ку'ц'у — 535; ку'ч'а— 176; ку- 
'ц'ук — 293; кшу 312; кч-кч — 875; кш-кш — 463; луч-луч — 
323; 'кучка — 646; лг/'гг/ — 616, 621; три — 641, 645, 646, 903; 
от’о-ото — 150; т’ах-т’ах — 147, 366; тох — 107; т'у 3 — 

136; ц’ах-ц'ах — 646; ц'ьо-ц'ьо — 276; тпруч'— 381, 421 ; тпру- 
'с'а — 893; труч' — 886; тпручки — 651; пруч — 665; ча'ч'г- 
ча'ч'г — 873, 884; ч'ич' — 915; чич — 895, 915; ч'у-ч'у — 868, 879; 
чуш'ки — 846; ч'ишка — 906; че-че — 331; ку'ди-р’а — 678; ш'ки- 
р'а — 190; паш'ло — 539; кр'ди — 419, 629, 740; кр'да — 584, 699, 
741; ку'ди п’іш'ла — 655; а-ку'ди — 253, 548; а-га — 917. 

15. Ареали бир-бир, 'бир а-'бир'а, куч-куч див. АЛМ, пит. №2521. 

КОМЕНТАР № 337 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть:[г) свиней?» 

2. Червоним колом також позначено: пац — 2, 3, 5 — 7, 9 
13, 18, 42, 44, 47, іЗЗ, 95—98, 100— 102, 105, 109, 122, 183, 186, 
212, 803; пац'’'-пац'"' — 94; пац'-пац • — 24, 75. У записах з нас. 
п. 83, 121, 131, 244, 281, ЗОЇ, 356, 555, 585, 866, 900 вказано, 
що вигуком пац'-пац кличуть лише малих свиней, а у 17 — 
лише старих. 

3. Червоним контурним колом передано ще: 'пац'у-'пац'у — 
403, 626, 644, 657, 674; пац'у-пац'у — 24, 429, 536, 560, 570, 602, 
630, 800; пацу-пацу — 5, 68; пац'у-у-у — 124; пац'-па'ц'у — 419. 

4. Зеленим контурним колом також позначено: 'куц'у-'куц'у — 
777, 778; куц'у-куц'у — 261, 269, 433, 439, 444, 445, 449, 454, 486, 
488, 498, 511, 538, 547, 759, 762, 765, 771, 778, 780, 785, 797, 801, 
802, 805—807, 811, 812, 814, 817, 819, 821, 822, 826, 827, 830, 851, 
852; ку°ц’у-ку°ц'у — 833; 'куцйу-'куцйу — 433, 817; куцу-куцу — 
431; коз'ц’у -ксо'цу — 229, 792; ги^у-ги^’у — 816. 

5. Зеленим трикутником картографовано також кц'оу — 440, 
442, 451, 456, 458, 462, 467—472, 496, 685, 688, 689, 691—693, 701, 
703—707, 710, 711, 714, 725, 727, 731, 733, 734, 736, 738, 741, 744, 
748, 750. У записі з нас. п. 704 зазначено, що вигуком кц'оу-кц'оу 
кличуть великих свиней, а малих коц'-коц'. 

6. Зеленим контурним квадратом позначено ще: ко у ц' у-ко у ц' у — 
493; 'коц'у-'коц'у — 829. 

7. Напівзафарбованим зеленим квадратом картографовано й 
ко'цо-ко'цо — 722. 

8. Жовтим колом позначено ще: це-це — 26, 37, 62, 82, 89, 146, 

154, 171, 295, 346, 375, 382, 383, 392, 398, 624, 626, 629, 636, 

643,647, 651, 818, 825, 848, 862, 881, 889, 896; цП е -цП е — 316; 
цйе-цйе — 807; цз-цз — 877, 880; ц'іе-ц'іе — 20; ц'о-ц'о— 181, 
276, 348, 369, 370, 731, 745, 922; цо-цо — 33, 796; ц'у-ц'у — 232, 
338, 377, 385, 448, 559, 781, 861; ц'а-ц'а — 378, 394, 415, 566, 618, 
623, 631, 633, 857, 912; ца-ца — 92; це-це-ц’у — 90, 362; це-це- 
т'у —170. 

9. Напівзафарбованим жовтим колом відображено також: 
а-це-це — 338, 419, 422, 680, 681, 849, 864, 868, 884, 901, 908, 913; 
ацйе-ацйе — 177; а-ц'а-ц'а — 647, 670, 673, 684, 859, 869, 890; 
а'ц'а-а'ц’а — 907; ац'о-ц'о-ц’о — 913. 

10. Жовтим перекресленим колом також позначено: ц'-ц'-ц' — 
458, 477, 770; ц’-ц’-ц у-у — 845; цц-ццц — 88, 337, 411. 

11. Синім колом картографовано й вец-вец — 79, 122. У записах 
з нас. пп. 83, 281 вказано, що вигуком вец'-вец’ кличуть великих сви¬ 
ней, а у 279 — поросят. 

12. Коричневим колом позначено ще: кеч-кеч — 34, 42, 72, 245; 
чк' іе-чк' іе — 68, 114; ч'ке-ч'ке — 41; чки е -чки е — 53; чк'е-чк'е — 64; 
чки-чки — 113, 114, 121; ч'к-ч’к — 40; чко-чко — 44, 74, 77. У записі 
з нас. п. 121 вказано, що вигуком чки-чки кличуть великих свиней, 

72 


а у 244 — вигуком чке-чке кличуть великих свиней тоді, коли вони 
далеко. 

13. Чорним колом відображено також: чуш'-чуиі’ — 1, 2. 

14. Не картографуються: 'пац'а-'пац’а — 153; 'пац'і — 428, 916; 

'пац'ка-'пац'ка — 157; па'ц'ушка — 390; пац'ун-пац'ун — 634, 857; 
пац'ун' — 277, 623, 873; па'ц'ун'-на — 613; 'пац'ун'ка — 32; 

пат" — 17; пат-пат' — 29, 141, 150, 171, 293, 346, 376, 918, 919; 
пат-пат-цу —ПО; пот'-пот'-поу — 49; поц-поц — 104; пуц'- 
пуц' — 264; пас’-пас' — 137; пас-пас — 242; ку'ц’он'-ку'ц’он — 
269, 745; ку'ц'о-ку'ц'о — 739, 749, 789, 790; ка'ц'у-ка'ц'у — 245; 
куц' 'ко-ку'ц' ун' — 480; кц'у-кц'у — 502, 764; куц'-куц'-коу — 450, 
466, 497, 499, 505, 507, 732; кус' — 488; кц'коу — 462; кч'оу — 687; 
кс'оу-кс'оу — 696; ц'оу-ц'оу — 699, 711; кц'о-кц'о — 719, 727, 756, 
784; коц'а-коц'а — 752; 'ц'ошка — 246, 566; ц'ок-ц'ок — 717, 757, 
789; куц' ун' — 490; ц'с-ц'с — 242; м ц- м ц — 74; ц т -ц т — 331; 
тч'-т и ' — 335; нц-нц — 435, 494; тсц-тсц — 302; ц с -ц с — 69, 70, 
124, 297, 357, 361, 450 (у нас. пп. 69, 357, 450 цим вигуком кличуть 
малих свиней); тц-тц — 559, 906; тц’е — 881; т^-т^ — 134; 
т»'-т<*' — 335, 872; тщ-тц'-тц' — 529; т'ц'у-т'ц’у — 839; т ц'е- 
ц т 'е- ц т 'о — 27; тсе-тсе-тейу — 162; ц'к — 819; ц'кії-цки 1 — 240; 
цси-цси — 853; т'це-т'це — 47; ец'-ец' — 143; вац'-вац' — 15, 328, 
548; вац-вац — 8, 134, 568; ваце-це-це — 684; вац'і-вац'і — ЗОЇ; 
вац'о-ц'е — 85; ва'ц'у-ва'ц'у — 178, 287, 565; воце-це-ц'е — 656, 

889; вас’-вас' — 417, 834; 1 чушки — 69; 'чуиік'і-'чушк'і —1; 1 чуш- 
ка-'чушка — 67, 101; 'ташки-'ташки — 586; р ох-р ох — 828; ак'с’а- 
к'с'а — 867; ал'йа — 2; а'л'а-а'л'а — 57; т'у-т'у — 175, 224, 276; 
т о-т о — 29, 286; т'е-т'е — 23, 26, 590; 1 тейе-'тейе — 63; ц’ун’- 
ц’ун’ — 22, 53, 88; 'ц’ун'і-'ц'ун'і — 26; 'ц'ун'а-'ц'ун'а — 243; 'ц'ну'- 
ка-'ц'ун'ка — 47, 53; 'ц'ун'ки — 70; 'ц'он а-'ц'он а — 580; ц'он- 
ц'он — 59, 285, 310, 343, 722, 745; 1 ц'он'ка — 55; пац'урк'і-на — 
25; шко-шко — 26, 46, 917; ц'ос'-ц’ос' — 251, 786; н'у-н’у — 901; 
кут'у-кут' — 783; н'а-на — 546; на-на-на — 807; с'у-с'у- 
с'у — 539; гоц-гоц — 800; баз'-баз' — 441, 461; а-баз'-баз — 441; 
ка'бас’-ка'бас' — 32, 127, 287, 357, 650, 662, 857, 863; 
ка'бан-ка'бан — 555; гус'-гус — 107, 576, 605; ма'чу — 82; цух- 
цух — 13; ціх-ц'іх — 235; ч'ух-ч-ух — 96; маш-маш — 869, 899; 
бд'р'іт-бз'р'іт — 666; ц’у'ку-ц'у'ку (маленьких) — 275. 

15. Ареали чуш див. АРГВМ, карта № 224; ц-ц-ц — АІРР, 
карта № 194; ку'ц'у-ку'ц'у — АЛМ, пит. № 2524. 

КОМЕНТАР № 338 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: г) свиней?» 

2. Червоним колом позначено ще: а-'ч’у — 40, 324, 466, 477, 493 

512, 517, 532, 556, 583, 793; а-'ч-у — 482, 507, 789; а-чу йу -чу й « — 
305; а-чу-чу — 5, 111, 347, 450, 780; а-чу-у-у — 2, 434, 454, 455, 463, 
467; га'чу-га'чу — 531, 734; 'гачу — 771. У нас. пп. 21, 43, 48, 58, 
61, 63, 76, 86, 87, 91, 114, 198, 201, 202, 204, 206, 209, 214, 215,220— 
222, 234, 239, 240, 241, 243, 244, 246—248, 251, 252, 263, 264, 269 

280, 281, 287, 288, 298, 432, 433, 439, 442, 448, 456, 457, 459, 462, 

471, 474, 476, 479, 481, 492, 498, 503, 508, 529, 541, 550, 686, 
714, 726, 728, 743, 745, 747, 749, 752, 758, 759, 762—764, 767, 772, 
778 а-чу записано без позначення наголосу, а в 266, 304, 475, 526, 
537 — з наголосом на першому складі: 'а-чу. У нас. пп. 73, 113, 118, 
473 знак поставлено на основі запису а-'чу-ку'ди, а у 447 і 438 — 
а-'чу чо'го с'тала і а-'чу в хлів. 

3. Червоним контурним колом також відображено: ч’у-ч’у — 10, 

127, 147, 148, 151, 154—156, 160, 180, 184, 185, 194, 195, 274, 275, 

285, 297, 308, 313, 314, 318, 323, 333, 339, 341, 344, 345, 350—352 

355, 361-364, 368—370, 372—375, 380, 384, 394, 412, 413, 416, 418, 
524, 525, 530, 549, 554, 561, 563, 567, 569, 571, 572, 574, 579, 580, 
583, 607, 623, 671, 672, 679, 681, 683, 791, 806, 816, 820, 821, 828, 845, 
847—849, 867, 872, 879, 880, 882, 884, 903, 907, 913—916; ч-у-ч-у — 
96, 365, 398, 819; ч'-'у-ч'-'у — 320; чуе-чуе — 122, 149; чуо-чуо — 129, 
142; чуй-чуй — 137, 139, 141; чуз — 107; чч'у-ч у 'у — 13ІГ. “ 

Червоне контурне коло поставлено на основі записів: чу йу - 
чу йу -ку'ди — 303; чу-на'зад — 515; ч'у-с'у'ди — 152; чу-'ч’у — 179, 
391, 411, 680, 884, 894; ч’у-чу — 868, 896, 906. 

4. Червоним напівзафарбованим справа колом відображено та¬ 
кож: чу-чус’ — 423, 650, 662, 666—668; ч'у-ч'ус' — 674. 

5. Червоним контурним трикутником позначено й ч'о-'ч'о — 
417, 419, 906. 


6. Зеленим колом картографовано ще: а-ц-у — 75, 212, 219, 233 
484, 494, 504, 531, 557, 695, 706, 710, 714, 724; а-'цу — 34, 209 : 
а-тч’у — 478; га-'ц'у — 737; 'а-ц'у — 715; 'а-цйу — 224. У нас! 
пп. 473, 705, 709 знак поставлено на основі запису а-ц’у-ку'ди, у 
нас. п. 699 — а-ц’у-ку'да; так само позначено у нас. пп. 42, 211, 
227 вигук ац'. У записах з нас. пп. 458, 704, 736 вказано, що вигу¬ 
ком а-ц’у відганяють лише поросят. 

7. Жовтим колом скартографовано також: га'са — 739; ас-'са — 
688, 694—696; а'с'а — 707. 

8. Чорним колом позначено ще: 'ал-а-'ал’а — 290, 518, 774; 
а'л :а — 119, 322; га'л'а — 328; а'ла — 23, 621; а'л а-ку'ди — 28 
46, 51, 52, 71, 73, 83, 104, 113, 114, 276, 905; ал’а-чу — 120, 55і| 
ач-ал а — 257. 

9. Чорним контурним трикутником відображено також: ола — 
293, 889; о'ло — 899; ол а-чу-чу — 283. 

10. Не картографуються: а-'ча — 714; а-'чо — 89; ач-ку'ди— 
231, 432; а-'ца — 20, 714; а-ц'а — 106, 890; ац — 269; а-ц'е — 643; 
а-куц' — 306; а-ку'ц'у — 216, 261; а-ку'чу — 259; ку'чу — 794; 
ал’а'ту — 99; айа — 253; а'ло — 895; ал’о-ал’о — 419, 674, 681; 
але — 45; л а-л'а-л а — 383; ил а — Є81; ол'у — 646, 678, 859, 873, 
910; ул'у — 647, 673, 858, 900; ул':у — 646; 'ул'у-'улу — 678; 
а-ра — 629, 633, 670, 675; 'а-р а — 901; а-'р а — 625; р’а-р'а — 
675, 901; у'р'а — 636; у'ру — 643; ч’і-ч'і — 153; чи 1 — 144; чи-чи — 
163; чис' — 166; чу'шу — 188; чуш— 12, 130, 157; а-чуш — 64; 
чо'го — 408, 642, 658; чочу — 651; ч'у'ч'о-ч'у'ч'о — 424; пац-пац — 
7, 18; пацйу — 193; па'ц'у — 389, 393, 540, 827, 864; пац’ — 343; 
а-пац — 42; а-пац' — 203, 225, 258, 265, 287; т'уш-т'уш— 16; 
т'у'шу — 9; ту'чу — 11; т'у'шу— 17; ту-'жу — 110; т’у— 13, 
159, 169, 175, 186—188, 190, 886; т'йу — 177; туй -— 590; т’ус'- 
т’у'с’у — 8; т'о-т’о — 390, 429; а-'т'у — 3, 711; а-ну — 32, 296, 
482; ку'ч'у-ку'ч у — 581, 682; ку'чу — 898; ки'чу — 852; ку'ц'у — 
850; куцйу — 847; жа'л'а — 350; ц’у-ц'у —15; ц'у — 17, 29, 534, 
552, 859; цу-цу — 90; ц'у-т'у-чу — 115; т^'у-т^'у — 324; а-ку'ди — 
548; ц'у-с'уди —146; а-ку'ди-ти-с у'ди — ЗОЇ; т!у-ку'да — 324; 
куди — 419; куда — 584; вай-вай — 679; ги'л'а-ги'л а — 559; 1 гис а- 
1 гис'а — 311; 'гус'у-'гус'у — 300; киш-киш — 605. 

11. Ареали а-'чу, а-'ц'у див. АЛМ, пит. № 2525. 

КОМЕНТАР № 339 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: д) гусей?». 

2. Червоним колом відображено також: гу й с'-гу й с — 115; гус- 
гус — 184, 568; гус'-ус'-ус’ — 185; гуз'-гуз — 335, 549, 642, 662. 

3. Червоним трикутником передано ще: 'ґус'і-'ґус'і — 482; 1 гу- 
сі-'гусі — 341, 387, 601, 644, 661, 668, 827, 886, 891 (в останніх 
трьох не поставлений знак наголосу, а в першому — наголос на 
другому складі — гу'сі-гу'сі). Відсутній знак наголосу в записах 
з нас. пп. 378, 658, 805. 

4. Червоним напівзафарбованим справа трикутником скартогра¬ 
фовано варіант гуси 1 -гуси 1 — 78, а також гу'си-гу'си — 382, 760. 
Вигук без позначення наголосу (гуси-гуси) — 684. 

5. Червоним перекресленим вертикально контурним трикутни¬ 
ком передано також: 'гус'у-'гус'у — 103, 136, 179, 197, 278, 300,318, 
320, 321, 329—331, 334, 336, 344, 350, 355, 364, 368, 375, 384, 
403, 412, 421, 423, 424, 514, 528, 546, 551, 575, 580, 588, 601, 623, 
631, 773, 782, 788, 795, 862; а також без позначення наголосу — 
48, 137, 140, 153, 182, 183, 285, 297, 307, 312, 326, 327, 333, 371, 
372, 405, 410, 414, 439, 464, 513, 519, 531, 536, 550, 584, 723, 734,745, 
746, 752, 757, 770, 781, 785, 786, 797, 801, 802, 806, 811, 814,869; 
'гусу-'гусу — 401 та 'гус'йу-'гус'йу — 514, 521. 

6. Зеленим колом відображено ще: гул-ул-ул — 50; гул’-гул- — 
256; гел -гул -гул — 224. 

7. Зеленим перекресленим вертикально контурним трикутником 
скартографовано варіант з наголосом на першому складі: 'гул'у- 
'гул у — 249, 257, 263, 277, а також без позначення наголосу — 202. 
Цим же знаком передано: 'гул:у — 3 і 'гул а-'гул!а — 20. 

8. Зеленим перекресленим контурним квадратом передано та¬ 
кож: гу-л йу-л' йу — 61; гу-лйу-лйу — 63; го-л'у-л у — 105, 199. 

9. Жовтим колом позначено й вулу-лу — 918. 

10. Синім колом картографовано ще: 'вут'у-'вут у — 890; 
'вут’ки — 893; вут-вут — 647, 818 та ут’-ут' — 616, 621, 626, 
665, 818. 






11. Чорним колом позначено також: т’ех-т'ех — 188, 190, 191, 
193, 922; тег-тег — 159; тега-тега — 158; теги — 90; 'тега- 'тега — 
188; тега-тега — 922. 

12. Чорним контурним колом скартографовано ще: т"е-т"е — 
15, 66; т!е-те-т егачки — 920; те-те — 135; тіе-тіе — 102; тей- 
тей — 19. 

13. Ареали гус'-гус', вул'-вул', гул'-гул' див. ДАБМ, карта 
№ 307; гус'-гус', 'гуси-'гуси, 'гул'і-'гул'і — АЛМ, пит. № 2531. 

КОМЕНТАР № 340 

I. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: д) гусей?» 

2 Червоним зафарбованим колом позначено також: 1 гил’а — 
50 55, 69, 72, 95, 97, 99, 105, 108, 132, 141, 159, 178, 196, 231, 
249 270, 287, 289, 294, 296, 298, 299, 324, 330, 333, 336, 341, 

358’ 360, 361, 374, 383, 405, 428, 431, 435, 436, 446, 452, 457, 461, 

467 469, 470, 472, 481, 483, 484, 486, 491, 493, 495, 496, 501, 
502І 504, 507, 509, 512, 514, 517, 519—521, 526, 528, 530, 534, 538, 
539 542, 543 , 546, 547, 553, 554 , 557, 569, 587, 612, 640, 668, 678, 

685, 687, 691, 693, 698, 703, 716, 719—725, 727, 728, 732,733, 737, 

741—743, 751, 758, 759, 762—765, 768, 770, 771, 774, 776, 788, 
789, 791, 807, 810, 814, 819, 832, 849, 855, 860, 881,883, 899; так само 
картографується гил'і — 769. І 

3. Червоним контурним колом передано ще: 1 гил’:а — 598, 839; 
без позначення наголосу гил':а — 809; а-гил':а — 613; без позна¬ 
чення наголосу — г'іл':а — 115, 194, 574, 617, 661, 671, 679, 
817, 822. 

4. Напівзафарбованим червоним колом скартографовано також: 
а-ги'л'а — 34, 60, 111, 523, 699, 804; без позначення наголосу а-ги- 
л'а— 83, 233, 285, 454, 474, 492, 498, 706; а-'г'іл'а— 1, 20, 23, 27, 
47, 63, 64, 67, 68 , 74, 198 , 201, 217, 229, 518; без позначен¬ 
ня наголосу а-г'іл'а — 31, 67, а-'ги 1 л'е —104; а-гел'а — 701. 

5. Як ге'л'а картографується ге и 'л'а — 184, 389, 400, 418, 628, 
632, 653, 816, 821, 876, 878, 879, 883, 903. 

6. Червоним напівзафарбованим ромбом позначено також: а-гу- 
'л’а — 263; без знака наголосу — а-гул'а — 28; а-гу'лу — 62, 271; 
а-'гул'і — 25, 82. 

7. Чорним зафарбованим колом передано акцентну особливість 
вигуку 'гус' а — 850. 

8. Напівзафарбованим чорним колом позначено й а-'гус'е — 100. 

9. Чорним зафарбованим ромбом картографовано також: 'ги- 
с’а — 485; гас’ — 80; 'г’іс'а — 121. 

10. Чорним напівзафарбованим ромбом передано ще: а-гис'а — 
232; а-'гіс' — 38, 74, 221. 

II. Не картографуються: гу'л'у — 253; а-гел' — 781; ту — 6, 
166, 401; тл'а — 392; ану-ану — 273; ал'а-ал'а — 106, 311; а-пул! — 
239; пу'л'а — 813; а-гуш — 216; а-гиш — 465; гиш — 785; кіш— 
168; киш — 678, 902; а-киш — 93, 548, 613, 694, 811; а'гий — 499; 
гей — 646; а-гей — 823; гай-гай — 870; а-ги — 89; ай-га-ай-га — 
667; ч'у-ч’у — 605; а-с'у — 702; а-тас' — 223, 586; ву'т’у — 908; 
аву'л 1 а-ку'ди — 46; о'р’о — 901. 

12. Ареали ги'ла, 'ги'л':а, гил’ див. АЛМ, пит. № 2532. 


КОМЕНТАР № 341 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: е) качок?» 

2. Червоним контурним колом передано також: а-тас'ки — 206; 
гатас’— 737,771. 

‘.ІЗ. Червоним зафарбованим трикутником позначено й та'с':а — 


4. Червоним контурним трикутником передано наголос а-та- 
1 с’а — 207, 276, 774; без наголосу записано — 217, 451, 474. 

5. Зеленим зафарбованим колом картографуються також: 'ву- 
т’а — 69, 94, 95, 129; 'ута— 177; ут'у — 114, ву'т'у — 407. 

6. Зеленим контурним колом передано ще: а-ву'т'а — 4, 99; 
а-'вутч'е — 71, 100; а-у'т’а — П, 79, 108; а-'ут’е — 104. 

7. Жовтим колом передано всі варіанти вигуку 'ги'л’а (а-'ги'л'а, 
1 ги'л':а, а-'ги'л':а, гил', а-гил', 'г'і'л’а, 'г'і'л’:а, г'іл', а-гіл', гз'л'а, 
гу'л'а, гул’, а-гул', а-'гул'а). Поширення цих варіантів відображене 
на карті № 340. 

8. Синім зафарбованим трикутником скартографовано також: 


'пул'а — 266, 270, 482, 519, 560, 583, 734; без наголосу — 525, 527, 
536, 798; пу'л’:а — 841. 

9. Контурним синім трикутником позначено ще: а-пу'л'а — 237, 
298 , 305, 536; а-пу'л'у — 271. 

10. Коричневим зафарбованим колом передано варіанти вигуку 
киш: к'іш — 168, 314; ки'ш'у — 160; киша — 869; кш — 809. 

11. Чорним колом скартографовано також: ка'ча — 838, 853, 
855; а-ка'ча — 799. 

12. Не картографуються: гис’ — 11; гус — 578; гус’а — 578; 
авул’а-ку'ди — 46; авул’-авул’ — 74, га-га-га ■ — 292, тл'а —■ 392; 
вон — 395; ген — 409; а'-пус'а — 532; 'гіжа — 546; 'гайда — 612; 
уташ — ЗОЇ; ку'л'і — 391; пша-пша — 569; гиш — 635, 770; ку- 
'ра-ку'ра — 643. 

13. Ареали тас , а-'тас’, 1 гил’:а, 'г'іл'а див. АЛМ, пит. № 2534. 


КОМЕНТАР № 342 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 42: 
«Як у вас називається блискавка: а) з громом, б) без грому?» Мате¬ 
ріал відповідей на питання Програми № 42 не забезпечує картогра¬ 
фування значення 'блискавка з громом і без грому’, тому складено 
карту тільки на виявлення синонімів до лексеми блискавка. 

2. Позначено також: червоним колом — б'л'іскаука — 1, 20—23, 

25, 26, 29, 32, 39, 46, 64—66, 68, 70, 74, 81, 96, 101, 105; бл'іскалка — 
224; бли'скайка — 75, 78; б'л'искаука — 102, 146, 354, 359, 

372, 515, ббО'', 560, 561, 577, 584,605,623,766,795, б'лис’нау¬ 

ка — 351; 

червоним трикутником — б'л'іскавіца — 21, 47, 53, 67, 69, 72, 91, 
94, 104, 105; бл'іска'вица — 101; б'л'искавіца — 90; бл-иска'віца — 
35; блиска'виц а — 183, 273, 288, 290, 294, 296, 306, 327, 333, 360, 
375,482,512,732,744, 847; блискавица — 107, 108, 114; б'л'ис- 
кавиц'а — 270, 329, 550; 

зеленим колом— 'мол'н’ійа — 10, 92, 100, 103, 104, 108, ПО, 
115, 118, 120, 121. 131, 133, 134, 136, 137, 139, 147, 148, 150, 

152, 164, 166, 169, 170, 172, 174, 183, 185, 188, 189, 194—197, 

278, 316, 319, 320, 324, 326, 327, 329—331, 334, 335, 343, 361, 
363, 365—368, 370, 375, 381, 382, 386, 398, 403, 405, 410, 414, 416, 
420, 422, 423, 425, 427, 515, 536, 555, 559—561, 563, 571, 575, 

582, 585, 586, 602—604, 614, 618, 621—623, 626, 628, 631, 638, 

641, 648, 650, 654, 656, 657, 660 — 663, 665, 669, 678—683, 706, 

792, 793, 796, 799, 804, 806, 814, 816, 817, 820, 825, 826, 828, 836, 
837, 840, 842—845, 848, 855, 857, 860—863, 865, 866, 870—873, 875, 
876, 881—885, 890, 892 — 895, 903, 905 — 907, 909, 912, 914 — 916; 

1 молнийа — 177; молн'ейа — 124; 'мол'нийа — 111; 'молн'а — 65. 

зеленим контурним колом — мо°ло а д'н'а —15; мала'н :а — 7, 
66; ма'лан’:а — 187; ма'лон'а — 16; 

зеленим перекресленим контурним колом — ма'л’анка — 60; 
ме'ланка — 178, 186; ма'нанка — 128; 

жовтим колом — 'м’ігаука — 65; 'мигалка — 191; 

жовтим напівзафарбованим колом — мі'гушка — 72, 73; ми‘- 
1 гушка — 108; 

чорним колом — мар'гуха — 65—68, 70; мар'гушка — 69, 105. 

3. Не картографується: б'лискайе — 36, 38, 41, 42, 199, 204, 206, 
212, 216, 220, 225, 226, 230, 231, 241, 242, 244 , 249, 254, 256 , 268, 
269, 282, 433—435, 438, 439, 445, 454, 455, 458, 462,467,469, 471—473, 
476, 483, 484, 486, 488—490, 492—494, 498, 499, 502, 508, 518, 
520, 527, 547, 601, 621, 687, 695, 703, 704, 706—709, 714, 717, 726, 
736—738, 743, 747, 749, 752, 760, 765, 767, 769, 770—772, 775, 
778—781, 782, 784, 786; б'л'іскайе — 25, 27, 37, 44, 75; бл'іс'кайе — 
918; зи'хайе — 28, 49, 51, 52, 55, 84; зи 1 'хайе — 51; 'зихайе — 271; 
з'і'хайе — ЗО, 47, 48, 74, 75, 77, 157 % 919, 920; 'зехайе — 234. 

4. Ареали б'лискаука, б'лискавиц'а, 'молн’ійа, малад'н а, ма- 
'ланка, 'мигаука див. ДАБМ, карта № 311; 1 молн’ійа — АРГВМ, 
карта № 75. 


КОМЕНТАР № 343 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 47: 

«Як у вас називається — ве'селка (ве'селиця), 'райдуга, ду'га..?» 

2. У нас. п. 801 червоне коло поставлено на основі варіанта 
'райдуха. 

3. Червоним контурним колом картографуються також варіанти: 
'радуга семиц'в'етка — 515; ра'дуга — 503, 922; 'рад’уга — 259, 


698, 890; 'рад'іга — 576; 1 рад'іва — 230, 727; 1 рад'ува, 'радуга — 
263; 'радува — 782; 'радга — 687; 'радуха — 84, 114, 241; ра'ду- 
ха — 196. 

4. Червоним трикутником позначено також варіанти: 'радоун'і- 
ца — 32; 1 радоуница — 36, 39. 

5. Зеленим колом зображено ще: ве'с'олка — 20, 23; в’е'с'олка — 
21; в’і'солка, в’і'с'олка — 25; о'с'олка — 26; ве'с'алка — 166; ви'сел'- 
н'а — 505; ви'селко — 786; ве'с'олка — 917; о'селка — 535; 'селка, 
о'селка — 800. 

6. Зеленим трикутником картографуються варіанти: ви'сели- 
ц'а — 705, 752; ве'селица — 41; весе'лица — 33; ве'сел'іца — 53; вз- 
1 сел'іца — 37; вес'е'л'іца — 77; ва'с’ел'іца — 22. 

7. Зеленим квадратом зображено також варіанти: взсз'луха — 
24; взсе'луха — 35; ве'селуха — 43, 88, 214; вес'е'луха — 77; в ес е- 
'луха — 44; в’ес’е а 'луха, в’ес’е'луха — 47; в'ес'а'луха — 70; в’еса- 
'луха — 72; вес’а'луха — 75. 

8. Чорним колом картографується також: 'тен'ча — 199, 435; 
1 тен'ша — 204; тенч — 437. 

9. Крім картографованих, у записах засвідчено ще такі назви: 
райвесі'олка —16; небо молод’ійе — 25; ка'ром! ісел — 66; градо- 
'в'іца «рідко, старі»— 190; гра'да «раніше говорили»— 191, 740; 
ог'рада — 779; ве'селайа 'радуга — 284; к'райдуга — 299; 'радга — 
367; 'матер 'божа 'воду бе'ре — 385; 'рад’іга — 432; краса'вода — 
446; радо'ва — 456, 724; 'радова — 502, 725, 729, 747; г'радуга — 
471; 'рад’іва — 732; 'радиво — 784; 'рад'іго «рідко» — 493; у'сел'- 
н'а — 487, 494; у'селка — 488; ви'селиц’а 'воду бе'ре — 489; ро'сел- 
ка — 571; 'молн'ійа — 797; ог'рада — 779; 'пойас — 433. 

10. Ареали ду'га, 'тенча див. А.ШБ, г. 6, карта №291; 'раду¬ 
га, 'радоуниц’а, ве'селка, весе'луха, 'тенча — ДАБМ, карта № 312; 
ду'га — АЛМ, пит. №№ 555, 1674. 


КОМЕНТАР № 344 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 104: 
«Як у вас називається — 'дуже ве'ликий чи 'вельми-, чи т'вердо-, 

'барзо великий?-», а також на питання № 278: «Довж е'лезний чи дов- 
'ж енний, чи дов'жєзкіш, чи лов'тучии? Ску'п енний чи ску 'пезний, 
чи ску'п учий? Товс'т енний чи товс'т езний, чи товс'тлжгш?», де 
нерідко трапляються словосполучення типу 'вел'ми ску'пи, 'сил'- 
но тоус'тий. 

2. Червоним колом відбито також: 'дуже а — 8; 'дужа — 70, 72 і 

як паралель — 108; 'дужз — 164, 250, 256, 290, 293, 312, 366, 
380, 388, 390, 395, 397, 400, 404, 413, 416, 423, 426, 430, 437, 444, 

445, 447, 453, 456, 458, 462, 463, 468, 469, 473, 474, 480, 489, 496, 

509, 525, 530, 533, 535, 538, 539, 569, 573, 574, 581, 594, 625, 626, 

632, 640, 642, 648, 649, 652, 655, 658, 665, 671, 676, 677, 679, 684, 

685, 687, 688, 690, 691, 693, 694, 699, 700, 703, 712, 713, 715, 718, 

722, 723, 746, 750, 788, 816, 821, 822, 824, 825, 858, 859, 866—869, 

888 , 892, 898, 901—903, 905, 906 і як паралель — 173, 264, 628, 646, 
659, 662, 670, 710, 893, 915; 'дуже и — 308, 389 (як паралель), 425, 
493, 512, 561, 601, 607, 614, 741, 748, 754, 764, 784, 791, 819, 820; 
'дужи е — 500, 505, 507, 736, 842; 'дужи — 429, 449, 460, 497, 499, 
501, 504, 511, 722, 739, 744 і як паралель — 680, 709, 727, 740, 896; 
'дуж’е — 138; 'ду'же — 167. 

3. Зеленим колом нанесено ще: 'в'ел'м'і — 1—3, 5 (як паралель), 
22, 46, 47, 64, 65, 67, 69, 94, 96, 99, 104, 105; 'вел'м’і — 4, 20, 22, 26, 
29, 31, 34, 53, 68, 242, 917, 919 і як паралель — 23, 25; 1 в’ел'ми — 
2, 51 (як паралель), 66, 72, 95; 1 в'ел’м'і — 15; 1 в’ел'ми 1 — 17; 'вел' - 
мі — 24 (як паралель), 31, 35; 'в'ел'м’і — 97, 920; 1 вел'ми ‘ — 62, 
75 (як паралель), 78; 'вел!мі и — 57, 81; 'вел'мі — 29, 31, 37, 41, 
44, 204, 205, 243; 'в'ел'мі — 33 (як паралель), 102; 1 вел'ми 1 — 42, 
59, 77, 101, 106, 240 (як паралель), 244; 'вел'м'і — 48; 'вел!мо — 24, 
42, 201, 214, 918 і як паралель — 28 , 38, 45, 51, 58, 199, 245; 'вел- 
ми — 165; 'вел'м'и — 50. 

4. Жовтим колом позначено й записи: к'репка — 7, 13, 68; к'р’еп- 
ка — 8, 104; к'р'епко — 85, 86, 281, 507, 590 (як паралель); к'реп- 
ко — 49, 52, 63, 88, 199, 208, 700, 741, 754; к'ре и пка — 71; к'р^п- 
ко — 20; к'р'іепко — 73, 79, 80, 83, 92, 111, 114, 116, 118, 120; 
к'ріепка — 106, 113; к'р’^пка — 108; к'р^епка — 920. 

5. Синім колом відображено також: 'с'іл’на — 16; 'с'іл'но — 26; 
'сіл'но — 38; 1 сил'но — 391, 700; 'силно — 85, 87, 549 і як пара¬ 
лель — 828, 921; 'силна — 920. 
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6. Чорним колом позначено ще 'т'ажко — 699. 

7. У записах є ремарки: «рідко», «зрідка» до 'вел'ми — 88, 151, 
152, 319, 321; 1 вел'мо — 604; к'ріепко — 92; 1 дуже — 162; «рідше» до 
'вел'мі“ — 57; 'вел’ми — 91, 212, 246, 254, 310; 'дуже — 89, 282, 
580; «нове слово», «тепер» до 1 дуже — 92, 244; «раніш уживане (ка¬ 
зали)» до 'вел'ми — 312, 906; «старі кажуть» до к'репко — 700; «час¬ 
тіше» до 1 дуже — 475. 

8. Ареали прислівників 1 дуже, 1 вел'ми тп . ДАБМ, карта № 322; 

1 дуже ('д’уже), 'сил'но — АРГВМ, карта № 238. 

КОМЕНТАР № 345 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 99: 
«Зуст'ріши чи ст'рінути, чи спіт'кати, чи з'дибати..?» 

2. Форму зди'бати (з наголосом на а) засвідчено — 58, 686, 716, 
734, 737, 774, 782. 

3. Як сп’іт'кати картографується: спот'кати — 207, 321, 359; 
спит'кати — 58, 252; спат'кат! — 15. 

4. Дієслово з'дибати не картографується з такими ремарка¬ 
ми про семантичну відмінність: з'дибати «украсти» — 103; з'ди¬ 
бати «піймати» — 179, 321, 417; з'дибат! «набити» — 383; на'ди- 
бати «знайти» —■ 477; з'дибати «випадково спіймати» — 533; на- 
з'дибала «знайшла» — 679; з'дибати «найти» — 315, 629, 834, 910; 
з'дибалис’ «почали одружені залицятися, зневажливо» — 836;, 
з'дибати — «кажуть ті, що приїхали з Волині» — 915. 

5. Ремарки про частоту вживання одного з паралельно наведе¬ 
них різновидів зустрічаються в записах: зуст'р'іти «рідше» — 479, 
688, 739, 748; ст'р'інути «рідше» — 584; з'дибати «частіше» — 505, 
756; з'дибати «рідше» — 122, 144, 182, 248, 649, 795; з'дибати «вжи¬ 
вають старші»; сп’іт'кати «зрідка» —- 248, 795. 

КОМЕНТАР № 346 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 91: 
« Вагіт'ніти чи 'бути важ'кою (ва'гітною), чи 'бути у ва'зі (у тя- 
'жі) ?» 

2. Незважаючи на те, що в питанні передбачаються дієслівні фор¬ 
ми та вислови з дієсловом бути, в більшості записів засвідчено при¬ 
кметникові форми. Однак слід допускати, що записувачі, намагаю¬ 
чись знаходити в говірці дієслівні форми та вислови з дієсловом 
бути, не скрізь записали можливі прикметникові відповідники. 

3. Червоним колом позначено також: ва'гитна — 29, 110, 121, 
123, 125, 126, 146, 148—150, 152, 153, 173, 315, 320, 321, 324, 326, 
328; ва'готна — 255, 285, 288, 316; ва'гутна — 289; ва'гугтна — 
274. У записах 511, 582 відзначено, що лексема ва'г'ітна ^вжива¬ 
ється рідко; в записі 255 зазначено, що слово вагот'на давнє; в пунк¬ 
ті 249 записано, що лексема ва'гітна вживається стосовно до твари¬ 
ни. Вислови 'бути у ваго'т!і (339 , 552), зайш'ла у ва'г'ітніст’ 
(776) не картографуються. 

4. У записах 152, 851 відзначено, що лексема важ'ка вживається 
рідко. 

5. Зеленим колом позначено також: 'т’ажка — 803; т’а'жола — 
8, 14, 15, 67, 94, 98, 790, 818. 

6. Зеленим трикутником передано ще в 'т’аж’і — 798. У записі 
532 відзначено, що вислів у т’а'ж’і вживається рідко. Слова і ви¬ 
слови т'а'г'ітна — 719, 728, 1 бути в 'т'агост'і — 197, 'бути в 
'т'агошчах — 406, чижа'л'ет' — 187 не картографуються. 

7. Жовтим колом позначено також: бе'ремен'іа — 61, 219, 254, 
434, 461, 518, 558, 893; бе'рем'ін:а — 439, 553, 576, 578, 589, 863; 
бе'рем'іна — 451, 499, 511, 575, 698, 710, 749, 779, 782, 784, 790; 
бе'ремн'ана — 712, 746, 752, 754; бе'ремна — 11, 42, 200, 328, 450, 
455, 489, 542; б'ремен:а — 150, 363. Варіант без подвоєння [н] (бе- 
'ремена) зустрічається на всій території І тому, на Правобережжі 
над варіантом з подвоєнням [н] переважає. 

8. Синім колом картографується ще: гру'ба — 444; (г)'руба — 
689; 'руба — 457. Дієслівні утворення від слова груба записано: 
493 — загру'&іти, 748 — г'рубнути. У записі 765 відзначено, що 
слово г'руба вживається рідко. 

9. Як тоус'та картографується 'тоуста — 25, 28, ЗО, 33, 55, 89, 
234. 

10. Як чере'вата передано ще: чара'вата — 101; че а ре°'вапіа — 
104. У записі 789 відзначено, що слово чире'вата давнє. 
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КОМЕНТАР № 347 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 424: «... труна чи ... трунеа?» 

2. Червоним кольором картографується так само: колом — 
т'румна — 439; т'румка — 744; трикутником — т'румно — 471. 

3. Зеленим колом відображено також: доло'мина — 286, 339, 
554, 575; доуго'мин(к)а — 275; домо'в’іна — 917. 

4. У нас. п. 450 записано тру'на II т'румна. 

' 5. Ареал тру'на див. АЛРР, карта № 21. 

КОМЕНТАР № 348 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 12: 
«Ц'винтар чи к'ладовишче, чи могил'ки ..?» 

2. Морфонемні особливості іменника кладовишче картографу¬ 
ються окремо (див. карту № 165). 

3. Зеленим колом позначено також: грабо'вишче — 153, 297, 305, 
327, 328, 332; гра'бовишче — 151, 291, 292, 350, 921. 

4. Зеленим трикутником зображено ще: гріб'ки — 608, 610; 612; 
г'рібки — 881; г'робки — 388, 680, 880; г'робики — 625, 662, 665, 
679, 889, 902; граб'ки — ПО; граб'к'і — 15; гроб'к'і — 329, 331, 

335, 364; г'роб'ки — 560. 

5. Жовтим трикутником картографується також: мо'гили — 127, 

532, 607, 617, 843; 'мог’ілк'і — 1, 3, 10, 13—15, 17, 18, 20, 21, 23, 
25, 29, 34, 35, 37, 42, 46, 47, 53, 57, 58, 64—66, 74, 75, 94, 96, 97, 99, 
101, 102, 105, 190, 201, 204, 207, 215, 219, 220, 222, 223, 225, 227, 
256, 258, 262, 918; 'могілкі — 20, 22, 26, 31, 45, 91, 215; 'могі и лкі и — 
27, 57; 'могшлкш — 8, 20, 40, 42, 49, 62, 77, 78, 81, 84, 105, 204; 
'могили'і — 32, 36, 42, 43, 50, 51, 61, 63, 67—70, 95, 217, 224; 
'могилки 1 — 41, 71, 104; 'мог'ілки — 5, 37, 88, 255; 1 моги‘лки — 5; 
ма'г'ілк'і — 16; му'гилки — 528, 800; 'муголки — 299; 'могиол- 

кі —1; 'могіелкі — 250; муогіл'к'і — 22; 'могелкі — 33, 245; 'мо- 
гелки —■ 55, 56, 59, 60, 78; мо'г’елкі — 33; 'могалки — 54, 59, 187, 
919; мо'галки — 38, 235; мо'гилкі — 48, 65; 'могилки і мо'гилки —• 
134, 167; 'могилки і могил'ки — 387; 'могилки, мо'гилки і могил¬ 
'ки — 171; мо'гилки — 123, 160, 326, 355, 362, 375, 554, 565, 708, 
804, 845, 849, 869; могил'ки — 196, 235, 267, 300, 302, 314, 325, 333, 

336, 367, 370, 381, 388, 409, 412, 413, 419, 425, 589, 598, 632, 645, 
663, 669, 671, 679, 752, 799, 820, 879; могилки (без наголосу) — 832; 
'могл’іци — 917. 

6. Назва цвинтар, яка поруч з назвою кладовище становить лі¬ 
тературну норму, в легенді карти стоїть останньою через те, що 
виступає на карті з двома семантичними відтінками і структурно не 
співвідносна з іншими картографованими назвами. 

7. Звук [і] замість [и] у слові ц'в'інтар записано — 1,7, 13, 
21—23, 27, 57, 64—69, 77, 94, 99, 102, 108, 120, 201, 204, 242. М’я¬ 
кість кінцевого [р] у слові ц'винтар’ засвідчено — 279, 412, 423, 
425, 532, 536, 566, 571, 574, 582, 632, 663, 665, 666, 722 , 757 , 777, 
821, 829, 900. Наголос на останньому складі (цвин'тар) записано — 
56, 124, 295, 754. 

8. Засвідчено ремарку «вживається рідше» стосовно лексеми 
к'ладовишче — 1, 17,52,90,93, 113, 118, 153, 178, 190, 243, 263, 277, 
284, 465, 493, 532, 538, 543, 547, 550, 561, 711,744,745, 754,756, 
768, 786; 'могилки — 3, 266, 333, 384, 799; гробо'вишче — 152; гроб- 
'ки — 17, 885; ц'винтар — 536, 555, 698. Зафіксовано інші ремарки: 
к'ладбишче — «нове слово» — 47, 266, 787, 906; к'лад'б'ішча — 
«вживають молодші» — 53; гроб'ки — «раніше називали» —■ 379; 
ц'винтар — «колись уживали» — 278. 

9. Не картографуються такі поодинокі назви: гроб'ниц’і — 127; 
горо'док — ПО, 195, 611; ог'рад — 301; пел’'це — 242; го'копис’ко — 
692; вишин’'ки — 704; вишн’а'ки — 707; р’іжок (на розі села) — 
728. 

10. Слово ц'винтар із значенням ‘місце, куди вивозять здохлий 
скот’ (814), ‘базар’ (38) не картографуються. 

11. Ареал ц'винтар див. ЛАЗО, ч. 1, карта № 34; к'ладбище, 
'могилки — ДАБМ, карта № 318; 'могилки, ц'винтар — АЛМ, 
пит. № 879. 


КОМЕНТАР № 349 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 181: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення: 'ріща (сушняк, 
хмиз)?» 

2. Червоним колом картографуються варіанти: хмиз с —580, 
828, 842; хмис 3 — 542, 758, 800; хми‘з — 51, 56, 71, 77, 78, 84, 
104, 105, 220, 240; хм'і и з — 57, 59, 81, 82, 244; хмшз, хм'і и з — 49; 
хміз — 60, 178, 533; хм’із — 1,2, 18, 22, 25, 28, 37, 41, 46, 47, 50, 
53, 87, 88, 96, 102, 108, 234, 236, 237, 258; хміез — 209; хмуиз — 137, 
138; хми'зок — 637. 

3. Червоним контурним колом передано й варіант х'миз':а — 
470. 

4. Червоним трикутником позначено ще варіанти: хми і з , 'н'ак — 
247; хм'і“з'н'ак — 57, 81; хм'із'н'ак — 25, 50, 917; хв'із'н'ак — 15; 
хм'із'н'ік — 2; хмиз'ник — 362. 

5. Зеленим трикутником зображено також: суш'н'а — 758; 
сош'н'ак —187; сиш'н'ак — 404; суш'н'ак, суш'ник — 417; суш- 
'■ник — 176, 387, 408, 423, 456, 469, 489, 527,. 536, 597, 636, 658, 
697, 701, 702, 708, 711, 750, 752, 773, 784; сушн'а'чок — 92. 

6. Жовтим колом картографуються варіанти: 'р’ішч'а — 466; 
'р'іжча — 741, 742; 1 рошча — 462, 796. 

7. Синім колом позначено ще: г'і'л':е — 295, 314, 318; го'л':іе — 
39; го'л':е, гил''ки — 312; го'л’е — 51, 271, 272; гол’'йе — 917, 
918; г(ол':е — 29; гу'л':е — 88; га'л':е —1, 4, 80; 'гал':е — ЗО; 
су'хе гал’'йо — 129; 'гуил:йе — 162; го'л'іе — 21; 'гуол':е, га'л’:а — 
23; 'гузл’:ечко — 107; гал':еч'ко — 42, 139; гал’:ей'ко — 82; су'хе 
г і'л’:ача — 239. 

8. Коричневим колом картографуються так само варіанти: 
хво'рост — 145, 151, 193, 446, 486, 505, 536, 538, 640, 768, 786, 801; 
хво'рост, х'ворост — 28, 421; 'форост — 296, 751, 775, 830; фо- 
'рост — 740, 786, 789; х'воро а ст —105; х'вораст — 7, 13, 65; 
х'вуораст — 48, 274; хворуост —-203; х'воршич — 213; х'ворос’- 
т’а — 519; х'ворост, хворос'тин’:е —■ 522. 

9. Чорньїм колом зображено також: ла'мач:а — 64; ла'мач:а е — 
4; ламач:е° — 1; ло'мач".е — 62, 75; ло'мач!:е — 21, 28, 38; ло'мач- 
йе — 20, 26, 917; ло'мач:е — 24, 43, 52, 56, 58, 59, 88, 137, 207, 
918—920; ла'мач:е — 60, 79, 82, 920; ло'маче — 34, 57, 74, 77; 
ломач’ :іе — 39. 

10. У записах є ремарки до змісту окремих назв: хм!із («дрібні 
зарості») — 26; хм!із («сушняк, який залишається при зрідженні 
лісу») — 46; хмиз («маленькі посічені гілки»), суш'н'ак («сухі гілки 
на сосні»), х'ворост («нарубана ліщина») — 381; суш'н’ак («сухі, 
дрібні дрова»), хмиз («рубані сирі й сухі дрібні дрова») — 391; 
суш'н'ак («сухі гілки на дереві»), хмиз («дрібні, сухі гілки в лісі на 
землі») — 459, 465, 874; хмиз («купа гілок в лісі»), суш'н'ак, суш¬ 
'ник («розкидані по землі гілочки») — 489; хам'ло («дрібний 
хмиз») — 532; хам'ло («дрібне гілля»), хмиз («крупніше гілля»), 
х'ворост («великі гілки») — 564; хмиз с («невеликі тоненькі дро¬ 
ва») — 530; хмиз («сирі гілки»), суш'н'ак («сухі гілки»)—651; 
'р'ішча («тоненько поколоті дрова») — 689; 'р'ішча («вершечки, 
зібрані з дерева») — 701; х'ворост («товщі гілки»), хмиз («дрібні гіл¬ 
ки») — 740, 768; хмиз («дрібні гіллячки»), суш'н'ак («назбирані в лісі 
дрова») — 758; 'р'ішча («дрібне паливо») — 776; 'рошча («хмиз і 
густі молоді кущі») — 796; хмиз с («сухе чи сире гіллячко») — 828; 
хмиз («гілки після розчистки дерева») — 845; суш'н'ак («сухі гілки 
на дереві») — 873, 908. 

Є позначення: «рідше» до назви х'ворост — 101; до хмиз — 547; 
«старе» до хміз — 178; «зрідка» до 'рішча — 464, 734; до хво'рост — 
505; до суш'н'ак — 774. 

11. Ареал хмиз див. АЛМ, пит. № 1835. 

КОМЕНТАР № 350 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 164: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — баг'но (1. болото, 
грязь; 2. рослина; 3. трясовина)?» 

2. У значенні ‘болото’, ‘трясовина’ картографуються також 
суфіксальні утворення: баг'н'ука — 158, 166, 419, 539, 553, 557, 
560, 566, 572, 577, 581, 586, 589, 593, 600, 602, 604, 637, 658, 683, 
825, 830, 836, 840, 843, 845, 855, 863, 864, 886, 893; 'багнишче — 
764. 

3. Не картографуються такі значення слова баг'но: ‘дрібне па¬ 
ливо’ — 594; ‘сміття’, ‘бруд’ — 623. 















III. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 


СПИСОК КАРТОГРАФОВАНИХ СЛІВ У ТОМІ 

У списку за нормативним правописом подаються в алфавітному порядку усі 
слова, представлені на картах як члени співвідносних діалектних протиставлень 
иа словотвірному і лексичному рівнях або як репрезентанти чи ілюстрації карто¬ 
графованих фонетичних, морфологічних і синтаксичних явищ. Змінні слова наво¬ 
дяться у вихідній формі (називному відмінку або інфінітиві), у дужках подають¬ 
ся форми, що _ е об’єктом картографування. Синтаксичні словосполучення 
наводяться за міспем в алфавіті головного або першого слова. Цифри означають 
номери карт, на я..нх відображаються відповідні лексеми. 


а-базь 336 
а-бир 336 
а-бнря 336 
а-вон 330 
а-вутя 341 
а-вуть 341 
а-гей 334 
а-гнля 340 
а-гиль 340 
а-гися 336 
а-гись 336, 340 
а-гуля 340 
а-гуль 340 
а-гусю 340 
а-гуся 340 
а-гусь 340 

а-дзус (а-дзусь) 331 
а-кац 331 
а-кет 331 
а-киць 331 
а-киш 341 
а-кось 333 
а-кот 331 - 
а-кота 331 
а-коту 331 
а-коц 331 
а-коцу 331 
а-куш 333 
а-лучки 334 
а-люшкі 334 
а-ля 338 
а-мннь 334 
а-но 330, 333 
а-ну 333, 334 
а-пішов 330 
а-пуля 341 
а-пуль 341 
а-р’я 336 
а-ся 338 
а-тася 341 
а-тась 341 
а-тпрусь 331 
а-цє-це 337 
а-ціба 330 
а-шо 338 
а-цьось 333 
а-чіп 330 
а-чу 338 
баба (бабів) 219 
бабки 317 
багате 338 
багато 71 
багно 350 
багон 350 
бадилля 313 
базю-базю 335 
базюнь-базюнь 335 
базь-базь 335 
банька 305 
бараболиння 313 


бараболя 312 
бар-бар 335 
батіг 298 

батько 70, 71, (батькові) 
70, 194 

батьків (батькові) 244 
бачити (бачить) 259 
бджільник 283 
бджола 121 
бджоли 283 
бджолярник 283 
беременіти 346 
беремениа 346 
беру серп 278 
беру серпа 278 
бик 20 

бир-бир 335, 336 
бирі-бирі 335 
бирішка-бирішка 335 
бирка-бирка 335 
бнрю-бирю 335 
бирюшка-бирюшка 335 
биря-биря 335, 336 
бити 20, (битиму) 263 
бич 167 
бичук 167 
бияк 167 
біленький 155 
білий 9 
біліший 247 
білка 318 
ближче 246 
ближчий 246 
блиск 6 
блискавиця 342 
блискавка 342 
блоха 84 
бобир 130 
бовдур 289 
борошно 311 
боцюн 324 
бра-бра 335 

брат (братові) 70, 194, 
(три брати) 149 
брати (братиму) 263, 
(берім) 264 
брачка 290 
брі-брі 335 
бригадир 26 
брись 331 
бр-брі 335 
брішка-брішка 335 
брюшка-брюшка 335 
бряшка-бряшка 335 
бубон 81 

будити (буджу) 254 
бульба 312 
бульбашник 313 
буря 128 
буряк 79 


бурячище 79 

бусел 324 

бусько 324 

бушля 324 

вагани 293 

вагітна 346 

вагітніти 346 

важка 346 

вельми 344 

вербоклюк 113 

верх 289 

веселиця 343 

веселка 343 

веселуха 343 

весілля 205 

весна (на весні) 187 

вець-вець 337 

вивід 289 

видно хата 276 

видно хату 276 

вилка 290 

вилкн 20 

вилошник 290 

вим’я (вимені) 207, 209 

високий 20, (високого) 71 

вити (внють) 327 

вихалка 296 

вишневий 237 

више 246 

вищий 246 

Вівдя 46 

вівірка 318 

вівця 178 

вівчарник 286 

вівчарня 286 

вівчинень 286 

від 269 

відро 15, (два відра) 275, 
(двоє відер) 275 
віз 57 
вії 177 
війки 177 
віко 163 
віконце 67 

він 62, (за нього) 226 
віра 9 

вітер 9, (вітри) 15 
віхола 387 
вічко 163 
вовк (вовки) 21 
вогоню 306 
водити (воджу) 254 
возити (возить) 259 
возовня 288 
вола 334 

волочити 70, (волочать) 
123, 261 
вон 330 

вона (її) 227, (з нею) 228 
ворог (вороги) 21 


ворона (ворон) 60 
ворота (воріт) 60 
вруна 309 
вугілля 164 
вуж 138 
вузол 82 
вузький 137 
вулень 168 
вулнк 168 
вулики 283 
вулиця 112, 139, (на 
вулицю) 112 
вуль-вуль 339 
вуса 136, 212 
вутя 341 
вуть 341 
вуть-вуть 339 
вухо 136 

гай (гаєві) 198, (гаєм) 
200 

гайда 333, 334 
гайстер 324 
ганок 133 
гарні 243 
гарячий 127 
гатя 333 
гаятись 56 
гвинт 133 
гей (гей-гей) 334 
гей-куди 334 
геля 340 
г’єй (г’є) 334 
гнля 340, 341, (гилля) 
340 

гиль 340 
гинути 21 
гися 340 
гися-гися 336 
гись-гись 336 
гич 313, 314 
гичиння 313 
гілля 349 
гість 109 
гладишка 292 
гладущик 292 
глек 292 
глечик 292 

глибока (у глибокій) 241 
242 

глибокий 23 

гніздо 325, (у гнізді) 11 
187 

говорити 19, 216 
гойдалка 296 
голка 25 

голубеня (голубенята) 7( 
голубка 70 

голуб’я (голуб’ята) 92 
гони 215 
гончар 72, 130 
горіх 7, 142, 308 
горобець 70, 145 
горох 144 
гості (гостей) 221 
гострий 141 
град 129 
граділь 303 
границя 129 
грати 25, (грає) 258 
гриб 19, (гриби) 217 
гроб 347 
гроби 348 
гробки 348 


гробовище 348 
громадяни 217 
гроші (грошів) 221 
груба 346 

грудн 214, (у грудях) 223 
груша 25, (на груші) 189 
губн 317 
губ’яки 317 
гудзик 134 
гулі-гулі 339 
гулю-гулю 339 
гулю-лю 339 
гуля 340 

гуляти (гуляє) 70 

гуль 340 

гуль-гуль 339 

гумно 287 

гурковнння 314 

гурковник 314 

гуси 215 

гуси-гуси 339 

густи (гудуть) 327 

гусю 340 

гусю-гусю 339 

гусю-сю 339 

гуся (гусяті) 210 

гуся 340 

гусь 340 

гусь-гусь 339 

гусьонок (гусьонку) 210 

гуталка 296 

дати (даси) 262 

дванадцять 50 

двері 216 

движ 364 

двір 282 

двічі 117 

дворище 282 

дев’ятнадцять 50 

денце 40 

деревоклюй 113 

деревоклюк 113 

дешевий 40 

джміль 120 

дзвін 107 

дзеркало 107 

дзига 133 

дзу 331 

дзус (дзусь) 331 

дикий 102 

дим 102 

димар 130, 289 

димник 289 

дишель 47 

діброва 85 

дівчина (дівчині) 187 

дід 3, 89, (діди) 11, 272 

дідок 11, 89 

діжа 176 

діжка 176 

діло (діла) 11 

дім 102 

дірка 4 

діти 3, (дітей) 11 

для 133 

Дмитро 133 

добра (до доброї) 239 

добрий 237, (добрі) 243 

добріший 247 

довбач 113 

довбншка 171 

довге 238 

довгий 21 


довший 247 
доки 271 

долоня (долонею) 185 
дома 267 
домовина 347 
допекти (допік) 32 
дорожче 246 
доскладу 307 
дощ 132, (дощем) 202 
дрова 150 

дуб (дубові) 195, (на ду¬ 
бові) 203 
дубовина 347 
дуга 343 
дуже 344 

думати (думаєш) 262, (ду¬ 
має) 258 

дути (дму, дмеш) 257 
душа (душею) 184 
дятел 113 
жабоїд 324 
жаб’ячий 93 
жалива 316 
ждати 362 
жевріти 159 
жених (женихові) 194 
жнтнище 175, 310 
житній стерень 310 
жнто 18 
жінка ЗО 
жневник 310 
жнивар 130 
жовч 124 
журавель 295 
заводити (заводять) 327 
загріх 308 
заєць 112 
закат 288 
заки 271 
залом 308 
заміж 86 

запрягти (запряжу) 52, 
127, 252 
збориик 161 
звід 295 
звір 10, 106 

здаватися (здається) 266 
здвиж 364 
здибати 345 
здоровіший 247 
здоров’я 93 
зелений 40, 106 
зелень 309 

земля (землі) 182, (землею) 
183, (на землі) 187 
зерно 106 
зі (мною) 270 
злодій (злодієві) 196 
змій 10, 106 
знати (знаєш) 262, (знає) 
258 

знати рука 276 
знати руку 276 
зовиця 70, 112 
зозуля 14 
зойк 106 

золото 71, (золота) 71 

зріх 308 

зоря 128 

зустріти 345 

зяб 169 

зябля 169 

іже (ідуть) три брати 281 


іде (ідуть) трьох братів 
281 

ім’я (імені) 207 
іржати 24, (іржуть) 24 
іржище 310 
їжак 45 
їсти (їси) 262 
кавкати (кавкають) 328 
кажан 132 
кайстра 299 
калачики 315 
калина 71 
калів’є 313 
калів’яшник 313 
каміння 205 
каптур 161 
капур 161 
капустяний 111 
картопленик 313 
картоплешник 313 
картоплиння 313 
картоплище 175, 313 
картопля 312 
катрага 288 
катя 331 
кац 331 
качани 315 
качеля 296 
качельня 296 
качка 321 
качу 341 
качур 322 
каятись 56 
квасець 83 
квасок 83 
квасоля 100 
кидати 21 
кнйки 315 
кип’яток 54 
кип’яч 54 
кисіль 34 
кичка 161 
киш 341 
кияхи 315 
кібець 47 
кікі 315 
кільце 305 
кімбалка 161 
кінець (у кінці) 66, 204 
кінь (коневі) 196, (конем) 
199, (на коні) 187, (ко¬ 
нів) 221, (коням) 222 
кістка (кісток) 153 
кладовисько 165, 348 
кладовище (кладбище) 

165, 348 
кланя 69 
клекотень 324 
клуня 287 
клюйдерево 113 
кобець 323 
ковдра 128 
ковеня 291 
когут 319 
козляки 317 
кокостир 324 
колисати 135 
колиска 296 
колихати 70, 135 
коліно 71 
колодязь 48 
комарі 326 
комахи 326 


комашки 326 
комашня 326 
комин 289 
комір 95 

конюшня 284 , 285 
корито 176, 293 
корівник 173 
корівня 173 
корова (корови) 151 
короварник 173 
короварня 173 
корч (корчем) 202 
коршак 323 
коршун 323 
косар 130 
коси 314 

косити (кошу) 255, (коси¬ 
тиму) 263 
косю 333 
косю-косю 332 
кося 333 
кось 333 
кось-кось 332 
коськн 333 
косько 333 
косьо 333 
кот 331 
кота 331 
коту 331 
коц 331 
коца 331 
коцу 331 
коцю-коцю 337 
коцюба 291 
коць-коць 337 
коцьо-коцьо 337 
кочерга 291 
кошара 286 

криниця (криницею) 186 
криса 19 
кріпко 344 
кропива 316 
ксю-ксю 332 
ксьо-ксьо 332 
ксьов-ксьов 332 
кубло 325 
кудя-кудя 333 
кукурудза 315 
кульгати 166 
купатися (купалися) 265 
куреня 320 
курінь 37 

курча 320, (курчати) 208 
курченя 320 

курчонок (курчонка) 208 

кусень 47 

кусьов-кусьов 332 

кутю-кутю 329, 335 

куцю-куцю 337 

куць-куць 337 

куцьов 337 

куча 174 

куч-куч 336 

кучу-кучу 336 

куш 333 

кушин 392 

лабаз 288 

ладоня (ладонею) 185 
легенький 155, 237 
лелека 324 
леміш 300 
линта 381 
лити (ллю) 256 


лихнй 21 
лівак 172 
лівушник 172 
лівша 172 
лівшак 172 
лівшун 172 

лід 29, (на льодові) 203 
лізти З 
лій 57 

ліс (лісові) 195, (у лісі) 
187, (ліси, лісами) 11 
лобань 170 
лобас 170 
лобач 170 
лобій 170 
лобко 170 
лобода 76 

ловити (ловлять) 53 , 261 
ломаччя 349 
ломаччя 349 

ломити (ломлю, ломлять) 
253 

лоскотати 77 
лоша 70, 122 
любити (люблю) 252, 
(люблять) 53, 252 
люди 217, (людям) 222 
лю-лю 339 
ляда 180 
лядо 180 
мабуть 27 
макітра 176 
маладня 342 
маланка 342 
мале 238 
мамин 245 
мандрувати 179 
материн (материні) 41, 245 
мати (матері) 41 
мельник 125 

мене болить голова 280 
мені болить голова 280 
мести (мете) 40 
мнгавка 342 
мишугка 342 
милий 20 
милиці 304 
миша 20, 181 
мій (мого) 156 
місяць 49, 89, 112, (на 
місяці) 204 
мішок 15, 272 
міщани 217 
млнво 311 
могила 70 
могнлки 348 
молнія 342 
молода (молодої) 239, 
(молодій) 242 
молодий 71, 237 
монастир 130 
моргуха 342 
мороз 70 
мука 311 

мукати (мукають) 261 
мурав’ї 326 
муравки 326 
мурахи 326 
мурашки 326 
м’ясо 89, 91 
м’яти 91 
на-бир 335 
на-бр 335 











навіс 288 
навстіж 268 

нагодувати (нагодуй) 70 
най 273 
на-на 329 
наперсток 305 
нарозкидку 306 
нарозору 306 
иасклад 307 
насоб 306 
настільник 294 
настільниця 294 
натіна 314 
нах-иах 329 
нацабе 307 
иа-цю-цю 329 

нести (несу) 102, (несе) 40, (несемо) 
260, (несім) 264 
нехай 273 
нецьки 176, 293 
нива 102, 272 
нитка 102 
ніж 302 
ніколи 272 
ніч 102, (ночі) 191 
ніякий 272 
но (но-но) 333 

носити (ношу) 252, 255, (носить) 259, 
(носять) 48, 252, 261 
ночви 176, 293 
нявкати (нявкають) 328 
ньо 333 
обичайка 163 
обід 9, 70 ^ 
обійстя 282 
обічок 163 
обора 286 
обрус 294 
обрусок 294 
овес 140 
овечка 178 
овешник 286 
огірок 87 
огірчиння 314 
огріх 308 
огуд 314 
огудина 314 
огудиння 313, 314 
огурошник 314 
од 269 

один 248, (одного) 158 

одружитися (одружився) 265 

ожеред 118 

озеро 41, 140 

озимина 309 

озимка 309 

окріп 61 

о-льо 338 

онук 80 

онука 80 

опалка 299 

опеньки 317 

орати 143 

орел 71, 140 

ореля 296 

осінній 89 

осінь 42, 89, 140 

ослін 59 

отвал ЗОЇ 

очерет 19 

очіпок 161 

очкур 88 

палець (пальцем) 201 
пам’ять 53, 89 
папшоя 315 


пари 309 

парубок 74, (парубки) 74 

пасіка 12, 283 

пасовисько 175 

пасовище 175 

пастух (пастухи) 21 

пасу коней 277 

пасу коні 277 

пасу корів 277 

пасу корови 277 

пасу свиней 277 

пасу свині 277 

пахать 143 

пахва 101 

пацю-пацю 337 

паць-паць 337 

пекти (печуть) 252, 261 

перевал 308 

перстень 47, 305 

петух 319 

печериця 317 

питати (питає) 258 

питатися (питається) 266 

півень 47, 319 

півкола 69 

підкат 288 

піднавіс 288 

підньом 290 

підождати (підожди) 68 

підперти 68 

пікальна діжка 176 

пір’я 205 

пісок 15 

піти (піде, підем) 116 
піч 38 
пішки 9 
пішла 334 
пішов 330 
пішов води 279 
пішов вон 330 
пішов за лікарем 279 
пішов по лікаря 279 
плем’я (племені) 209 
повітка 284, 288 
повіть 288 
повойник 161 
погріб 43 
подвір’я 282 
пожия 310 
позіхи 11 
поки 271 

поле (полем) 206, (на полі) 187 

полинь 103 

полиця 301 

поличка 301 

полукіпок 69 

попіл 44 

порадитися (порадився) 265 
поріг 60 

порося 146, (поросяті) 210, (поросям) 
211 

поросьонок (поросьонку) 210, 
(поросьонком) 211 
порядок 71, 127 
посіяти (посіяв) 70 
пральник 171 
праник 171 
прач 171 
прачка 171 
причина 18 
проріх 308 
проруб 70 

просити (прошу) 255, (просить) 259 
прус 331 
прусь 331 


пуга 298 
пуленя 320 
пуля 341 
пуль 341 
пуня 287 
пшеничка 315 
пшінка 315 
радість 64, 71 
радіти 71 
радовниця 343 
рай (раєм) 200 
райдуга 343 
рама 129 

ревіти (ревти) 251, (ревуть) 261, 

резак 302 

рептух 299 

ржшце 310 

рнба 19 

рів 89 

рівний 96 

рівчак 65, 89 

ріг 57 

рідко 7 

рілля (на ріллі) 188 
ріпа 312 
ріпиння 313 
річка 7 
ріща 349 
рогач 290 
рогачка 290 
родити 71 
роззява 108 
роззявити 108 

рука (дві руки) 274, (двоє рук) 

рукав (рукава) 213 

руно 147 

ручкн 304 

рябець 323 

рябнй 51, 127 

рясний 154 

рятувати 127 

сажа 119 

сало 71 

сарай 284 

свадьба 114 

свинарник 174 

свинарня 174 

свининець 174 

свннюшник 174 

свинюшня 174 

світ 10 

святий 94 

свято 94 

се 231 

себе 40, (собі) 225 

сей 229 

селезень 322 

селех 322 

село 102 

селяни 217 

серце (серцем) 206 

сестра (сестри) 19, (сестрів) 219 

сидіти 250, (сиджу) 254 

силенний 237 

сильно 344 

син 102 

синій 102, 272 

сир (сиру) 193 

сіль (солі) 190, (сіллю) 192 

сім 35 

сім’я (сімені) 207 
сіни (у сінях) 223 
сіно З 
сінокіс 11 
сі-сі 332, 335 


сітка З 
сказ 308 
скатерка 294 
скатертина 294 
скатерть 294 
скачок 366 
скирта 105 
скорода 309 
скородити 70 
скуглитн (скуглять) 327 
слід З 

слухати (слухає) 258 
сльоза 84, (сліз) 33 
сльота 75 
сміття 148, 205 
сміх 10 
сніг З 
соб 306 
сокира 22 
солодкий 70, 246 
сон 115 
соняшник 115 
сорока 161 
сором 70 
сочевиця 78 
сошннк 300 
співати (співає) 16 
спіткати 345 
стайня 285 

статися (сталося) 265 
стебло 303 

стерегти (стережуть) 252, 261 

стіл 102, (на столі) 187 

стодола 287 

стрела 303 

стрінути 345 

стріти 7 

стріха (стріхів) 219 
суддя (судді) 182 
сусід (сусіди) 218 
сушняк 349 
сходи 309 
сюк-сюк 332 
сюнь-сюнь 332 
сю-сю 329, 332, 339 
ся 230, (сієї) 232 
сьок-сьок 332 
сьо-сьо 332 
сьох-сьох 332 
сьцьо-сьцьо 332 

та (тієї) 235, (тій) 242, (на тій) 240 

тася 341 

тась 341 

татів 244 

твій (твого) 156 

те 234 

теля 102, (теляти) 208, (теляті) 210, 
(телям) 211 

тельонок (тельонка) 208, (тельонку) 
210, (тельонком) 2!! 
тенча 343 
тепер 40 
тереш 336 
тесть 109 
тє-тє 339 
тєг-тєг 339 
ти (тобі) 225 
тин 102 
тихо 102, 272 
тік 58, 102, 287 
тіло 3, (тіла) 11 
тім’я (тімені) 207, 209 
тінь (тінню) 192 
тісний 104 
тісто 104 


тітка 28 
тічкн 283 

товариш (товаришеві) 197 
товста 346 

той 233, (того) 157, (тому) 157 
толочити (толочать) 123 
тоненький 155 
торба 299 
тпрус 331 

тпрускн (тпруськи) 331 
тпрусь 331 
тпруч 334 
третій 117 

три 19, 216, (трьох) 126 
тричі 117 
труба 289 

трубити (трублять) 327 

труна 347 

труно 347 

тяжка (у тяжі) 346 

тяжко 344 

тьов-тьов 329 

уборозну 306 

у вазі 346 

угоню 306 

удавитися (удавився) 265 

удовець 112 

узагін 306 

узагоню 306 

узяв иіж 278 

узяв ножа 278 

у мене болить голова 280 

урозгін 306 

урозкидку 306 

урозору 306 

усклад 307 

ускладку 307 

ускладиик 307 

ускладок 307 

утак 322 

утва 321 

утка 321 

ухват 290 

фартух 99 

фунт 98 

хан 273 

халява 73 

хамло 349 

Харків 131 

хата (хат) 219 

хвалити 97 

хватати 97 

хватки 290 

хвижа 366 

хвища 366 

хвіст 97 

хворост 97, 349 
хитрий 21 

хліб (хліби, хліба) 11 
хлів 5, 284, (у хліві) 11 
хлопець 47, 112, (хлопців) 220 
хмиз 349 
хмизя 349 
хмизняк 349 

ходити 102, 250, (ходжу) 252, 254, 
(ходить) 259, (ходять) 48, 252, ‘ 
(ходімо) 264 
хрін 8 
хура 98 

хуста (хусти) 152 
хустка 98, (хустки) 152 
ца-ца-ца 335 
цвинтар 348 
цвісти (цвіте) 112 


це 231 
цебер 162 
цеберка 162 
цебро 162 
цей 229 
цє-цє 337 
циган (цигани) 217 
цнпленя 320 
ципля 320 
ціба 330 
цібе 330 

цілувати 13, 179 
ціп З 

ціпильно 11 

цу-цу (цю-цю) 330 

ц-ц-ц 337 

цюки 330 

цю-цю 329 

цю-цю-на 329 

ця 230, (цієї) 232 

ця-ця 336 

цяцька 112 

цько-цько 329 

цьось-цьось 332 

чекати 362 

чепіги 304 

черевата 346 

чересло 302 

чимерка 160 

чистий 18 

чіп 330 

чіпа 330 

чіпець 161 

чке-чке 337 

чолатий 170 

чорногуз 324 

чотири 249, (чотирьох) 126 

чо-чо 338 

чу 338 

чужий (чужі) 243 
чусь 338 
чути пісню 276 
чути пісня 276 
чушка 161 
чуш-чуш337 

шанька 299 ^ 

шворінь 63 

широкий 21, 237 

ширший 18, 247 

шість 36 

шкутильгати 166 

шопа 284, 288 

шту-шту 335 

шуліка 323 

шуляк 323 

шура 288 

шуточки-шуточки 335 
щавель 83, (щавлю) 83 
щастя ПО, 205 
щеня (щеняти) 208 
щеньонок (щеньонка) 208 
щітка 31 


тка 31 І 

(мене) 40, (мені) 224, (у мене) 280-і 
лїкп 84 -і 


п ^мспс; -ті/, ^мспі; мсі 

яблуко 84 
Явдоха 46 

ягня (ягняті) 210, (ягням) 211 
ягньонок (ягньонку) 210, (ягш 
211 

ядро 55 

яйце 55, 89, (яйця) 89 
який 55 
яструб 323 
ятка 288 
ячмінь 39 
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іОМ) 


Я* на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк- 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

ту 








і 

Старі Ярило- 

Ріпкинський 


вичі 


2 

Карпівка 

Городиянський 

3 

Лемешівка 

» 

4 

Комарівка 

Ріпкинський 

5 

Хоробичі 

Городиянський 

6 

Гірськ 

Шорський 

7 

Тимоновичі 

Семенівський 

8 

Архипівка 

» 

9 

Іванівна 

» 

10 

Баранівка 

» 

11 

Погорільці 

» 

12 

Попівка 

Новгород- 

Сіверський 

13 

Михальчина 

Слобода 

» 

14 

Стара Гута 

Середино-Буд- 

ський 

15 

Мефодівка 

» 

16 

Смяч 

Новгород- 

Сіверський 

17 

Вовна 

Шосткинський 

18 

Кам’янка 

Середино- 

Будський 

19 

Чуйківка 

Ямпільський 

20 

Селезівка 

Овруцький 

21 

Червоиосілка 

» 

22 

Лучанки 

» 

23 

Заболоть 

» 

24 

Рудня 

» 

25 

Кованка 


26 

Словечне 

» 

27 

Піщаииця 


28 

Кам’янівка 


29 

Усове 

» 

ЗО 

Гладковичі 

* 

31 

Прибитки 

» 

32 

Озеряни 

Олевський 

33 

Норинськ 

Овруцький 

34 

Ласки 

Народицький 

35 

Потаповичі 

Овруцький 

36 

37 

Жеревці 

Липники 

Лугинський 

% 

38 

39 

Липлянщина 

Білокоровичі 

Народицький 

Олевський 


Чернігівська 

1951 

ІН-Т 

мовознавства 


1955 

Чернігівський 
пед. ін-т 

'' 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1951 

» 

» 

» 

» 

» 

1952 

Чернігівський 
учит. ін-т 


1955 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

1960 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1955 

» 

» 

» 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

1957 


» 

1952 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1960 

» 

Сумська 

і 958 

Сумський 
пед. ін-т 

» 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

Чернігівська 

1959 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Сумська 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1958 

Сумський 
пед. ін-т 


» 

» 

Житомирська 

1963 

Ін-т 

мовознавства 


1951 

Житомирський 
пед. ін-т 


1957 

» 


1951 

» 


1957 

» 


1962 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1951 

Житомирський 
пед. ін-т 


1955 

» 

» 

1950 

» 


1955 

» 

» 

1950 

» 


1957 

» 

» 

1950 


» 

1960 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1950 

Житомирський 


» 

пед. ін-т 


1955 

» 

» 

1950 

» 


1957 

» 

» 

1950 

» 

» 

1955 

» 


1957 


» 

1952 

» 


1955 

» 

» 

» 

» 


1957 

» 

» 

1950 

» 


1961 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1951 

Житомирський 
пед. ін-т 

» 

1950 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 


1953 

1 


Брахнов В. М., Кирилюк Н. С., 
Мартиненко Н. Д., Цибко Ж. Ф., 
Оксимець Н. Г. 

Брахнов В. М., Довгопол С. Ф., 
Ціпко В. І. 

Брахнов В. М. 

Жилко Ф. Т., Білодід О. І., 
Дубровський Ф. С., Мартиненко Н. Д. 
Оксимець Н. Г. 

Семерич Л. І. 

Марчук Н. Й., Довженко Г. Я., 
Симонеикова Л. М. 

Давиденко Л. М. 

Коливерда Г. Ф. 

Сороко Г. Л. 

Жилко Ф. Т., Дейнека М. Г., 
Очеретний А. Д. 

Марчук Н. Й., Довженко Г. Я., 
Семенюк Т. Д., Симонеикова Л. М. 
Лиско 3., Луцькова В. 

Жилко Ф. Т., Прокопенко А. О. 

Микитенко В. П. 

Жилко Ф. Т., Прокопенко А. О. 
Лиско 3., Луцькова В. 

» 

Назарова Т. В. 

Воложинська А. І., Ващенко В. О. 

Кайрах Б. Л., Левкович В. Й. 
Ващенко В. О., Воложинська А. І. 
Марченко Г. П., Опалайко І. В. 
Лисенко П. С., Стадниченко В. О. 

Бальнерова 3. Л., Коробчинська Л. В. 

Грабовський В. Б., Химич Л. І. 
Іванюк Л. П., Євдоченко Н. В., 
Остапенко О. К. 

Книш Р. І., Марченко Г. П. 

Хабчук Г. В., Українець Є. Г. 
Твардовська Ю. Я., Васильєва Л. С. 
Тарнавська О. І., Мамонтова Г. О., 
Никончук М. В. 

Жилко Ф. Т., Переїдеико О. Я. 

Гончарук 3. А., Данилюк Ф. П. 

Гульза Ж- І., Пилипчук Л. М. 

Хабчук Г. В., Українець Є. Г. 
Дігтяренко В. Д., Томашевський В. Е. 
Данилюк Ф. П., Гончарук 3. А. 
Тарнавська О. І., Мамонтова Г. О. 
Кирчун К. Ф., Мех Є. Ф. 

Карновець Є. А. 

Томашевський В. Е., Дігтяренко В. Д. 
Титарчук М. А., Симоненко Н. І. 
Титарчук М. А., Горбова О. У. 

Орел О. О., Бугайчук М. А. 

Лисенко П. С., Бишевець В. Є. 

Заглада Н. М., Левківська Г. А. 

Шевчук О. С., Лось Н. Ф. 

» 

Гинднч А. А., Дзюндзюк Л. П. 

Пінчук С. Я. 

Мнрончук С. Я. 


Яг на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк- 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

ту 







40 

Кремне 

Лугинський 

Житомирська 

1949 

Житомирський 

Бісик І. М., 






пед. іи-т 

Дзюндзюк Л. П. 





1960 

Ін-т 

Лисенко П. С., Марач М. С., 






мовознавства 

Бишевець В. Є. 

41 

Лугини 

» 


1950 

Житомирський 

Охрімчук В. Т., Супрунчук О. В. 






пед. ін-т 






1960 

Ін-т 

Лисенко П. С., Бишевець В. Є., 






мовознавства 

Марач М. С. 

42 

Васьковичі 

Коростенський 

» 

1949 

Житомирський 

Кравчук М. В., Мельник М. І., 






пед. ін-т 

Білошицька Г. С., Кривошиєнко Н. М., 







Дедерко 3. Г. 





1955 


Пашківська Є. У., Заглада М. Д., 







Ворончук Г. М., Квятківська Р. Г. 





1963 

Ін-т 

Лисенко П. С., Стадниченко В. О. 






мовознавства 


43 

Сарновичі 

» 


1951 

Житомирський 

Орел О. О., Коструба Н. Т. 






пед. ін-т 






1953 

» 

Прус Г. П. 

44 

Виступовичі 

Овруцький 

» 

1950 


Євдоченко Н. В., Остапенко О. К., 







Іванюк Л. П. 

45 

Ситівка 

» 

» 

1951 


Левківська Г. А., Заглада Н. М. 





1955 


Степанюк О. Г., Дзиба В. К. 

46 

Денисовичі 

Поліський 

Київська 

1959 

Ін-т 

Брахнов В. М., Крилач Т. Г., 






мовознавства 

Павленко О. М. 

47 

Річиця 

Чорнобильський 

» 

» 

» 

» 

48 

Довгий Ліс 

Народицький 

Житомирська 

1951 

Житомирський 

Орел О. О., Коструба Н. Т. 






пед. ін-т 






1955 

» 

Мельник Л. Г., Ярмолюк Н. Я. 





1957 


Ходикіна В. П., Книш Р. І. 

49 

Журба 

Овруцький 

» 

1955 

» 

Горбова О. У., Третяк Т. Т. 





1960 

Ін-т 

Жнлко Ф. Т., Переїденко О. Я. 






мовознавства 


50 

Вільча 

Поліський 

Київська 

1951 

Київський 

Євчук А. С., Мудренко Т. Я. 






учит. ін-т 






1959 

Ін-т 

Брахнов В. М., Крилач Т. Г., 






мовознавства 

Павленко О. М. 

51 

Кливини 

» 

» 

1951 

Київський 

Василеико Н. Л., Звіздовська Г. М., 






учит. ін-т 

Забродська Г. О. 





1958 

Ін-т 

Лисенко П. С., Бойко М. І., 






мовознавства 

Плачинда В. П. 

52 

Буда-Варовичі 

» 

» 

1951 

Київський 

Євчук А. С., Нечай П. Т., 






учит. іи-т 

Мудренко Т. Я. 





1958 

Ін-т 

Лисенко П. С., Бойко М. І., 






мовознавства 

Плачинда В. П. 

53 

Луб’янка 

» 


1950 

Київський 

Борисполець О. Л., Деревець В. Т., 






учит. ін-т 

Семесько О. Я. 





1959 

Ін-т 

Матвіяс І. Г., Лисак К. М., 






мовознавства 

Костенко С. О. 

54 

Народичі 

Народицький 

Житомирська 

1950 

Житомирський 

Пивоварський Л. Т., Миколаєико І. І. 






пед. ін-т 






1961 

Іи-т 

Лисенко П. С., Бишевець В. С. 






мовознавства 


55 

Поліське 

Поліський 

Київська 

1951 

Київський 

Фесенко М. В., Грищенко 3. П., 






учит. ін-т 

Ренкас Т. О. 





1958 

Київський 

Могила А. П., Михайленко Г. П., 






держ. ун-т 

Савченко А. В., Шейко 6. М. 

56 

Мартиновичі 

» 

» 

1949 


Жигаловська Л. С. 





1962 

Ін-т 

Назарова Т. В. 






мовознавства 


57 

Стечанка 

Чорнобильський 

» 

1950 

Київський 

Борисполець О. А., Деревець В. Т., 






учит. ін-т 

Семесько О. Я. 





1959 

Іи-т 

Жилко Ф. Т., Крилач Т. Г., 






мовознавства 

Плачинда В. П. 

58 

Звіздаль 

Народицький 

Житомирська 

1949 

Житомирський 

Любенко Н. Г. 






пед. ін-т 


59 

Бобер 

Поліський 

Київська 

1951 

Київський 

Фесенко М. В., Грищенко 3. П., 






учит. ін-т 

Ренкас Т. О. 





1962 

Ін-т 

Назарова Т. В. 






мовознавства 


60 

Нові Соколи 

Іванківський 

» 

1949 

Київський 

Семеиенко Г. М. 






держ. ун-т 






1956 

» 

Скляр С. Я., Котвицька Л. Б. 







Дмитрієва І. К. 

61 

Голубієвичі 

Народицький 

Житомирська 

1951 

Житомирський 

Складнева В. В., Андрійченко Є. І. 






пед. ін-т 



62 Володарка 

Поліський 

Київська 

63 Базар 

Народицький 

Житомирська 


1959 Ін-т Назарова Т. В., Куцмай Т. О., 

мовознавства Кагарлицький М. Ф. 

1952 Житомирський Складнева В. В., Андрійченко Є. 1. 
пед. ін-т 


77 




























№ на¬ 
селе¬ 
ного 
нунк- 
ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 


75 


76 

77 


78 


79 

80 
81 

82 


83 

84 


85 

86 

87 

88 


89 


90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 


Клубівка 

Задеріївка 

Ріпкинський 

Чернігівська 

1952 

Ін-т 

мовознавства 



1950 


Лопатні 

» 

» 

» 

» 

Грабів 

» 

» 

» 


Убіжичі 

» 

» 

х 


Малинівка 

» 


1949 


Миси 

у 

» 

» 

» 

Кувечичі 

Чернігівський 

X 

1956 

» 

Губичі 

Ріпкинський 

» 

1949 

» 

Пльохів 

Чернігівський 

» 

» 

» 

Машеве 

Чорнобильський 

Київська 

1950 

Київський 





учнт. ін-т 




1959 

їи-т 

Чапаєвка 




мовознавства 

» 

» 

1950 

Київський 





учнт. ін-т 

Пакуль 

Чернігівський 


1958 

Ін-т 

мовознавства 

Чернігівська 

1959 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Копачі 


Чорнобильський 

Київська 

1950 

Київський 
учнт. іи-т 



і 


1959 

Ін-т 





мовознавства 

Кошівка 

» 

» 

1949 

Київський 
учнт. ін-т 

Дніпровське 



1958 

Ін-т 

мовознавства 

Чернігівський 

Чернігівська 

1949 

» 

Жеведь 

» 


» 

» 

Залісся 

Чорнобильський 

Київська 

» 

Київський 
учнт. ін-т 

Ладижичі 



1959 

Ін-т 

мовознавства 


» 

1949 

Київський 
учит. ін-т 


Гончарівське 



1960 

Ін-т 

мовознавства 

Чернігівський 

Чернігівська 

1948 

» 

Рудня-Вересня 

Чорнобильський 

Київська 

1949 

Київський 
учит. іи-т 




1959 

Ін-т 

Сорокошичі 

Козелецький 

Чернігівська 

1948 

мовознавства 

* 

Максим 

» 

» 



Карпилівка 

Іванківський 

Київська 

1952 

Київський 

Опачичі 

Чорнобильський 

» 

1949 

учнт. ін-т 




1956 

Київський 

Хочева 

Іванківський 

» 

1952 

держ. ун-т 
Київський 





учит. ін-т 

Горностайпіль 



1956 

Київський 
держ. ун-т 

Чорнобильський 

» 

» 

» 

Куповате 

т 


1949 

Київський 
учит. ін-т 

Морівськ 



1956 

Київський 
держ. ун-т 

Козелецький 

Чернігівська 

1948 

Іи-т 

мовознавства 

Полісся 

Городнянський 

» 

1952 

Чернігівський 
учит. ін-т 


Неві Боровичі Щорський 


1954 

Ін-т 

Ловинь 




мовознавства 

Ріпкинський 


1959 

Ніжинський 
пед. ін-т 


Моложава 

Городнянський 

* 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

Гніздище 

т 

» 

» 

» 


Записувач 


Брахнов В. М., Кирилюк Н. С, 
Цибко Ж- Ф-, Мартиненко Н. І. 
Брахнов В. М., Терех О. І., 

Ковтун Г. І. 

Брахнов В. М., Приступа П. І., 
Терех О. І., Ковтун Г. І., 
Николаєнко 3. Г. 

Моравець Я. В., Головко К. С. 

Жилко Ф. Т., М’яка В. А., 

Терех О. І. 

Жилко Ф. Т., Николаєнко 3. Г. 
М’яка В. А., Терех О. І. 

Матвіяс І. Г., Довгопол С. Ф., 
Черняк В. С. 

Жилко Ф. Т., М’яка В. А., Терех О. І. 
Николаєнко 3. Г. 

Лисенко П. С., Галега В. І., 

Гроза Т. А. 

Свириденко М. С., Сліпченко О. Ф. 
Мартишко С. Т. 

Матвіяс І. Г., Лисак К. М., 

Костенко С. О. 

Свириденко М. С., Сліпченко О. Ф. 
Мартишко С. Т. 

Жилко Ф. Т., Назарова Т. В., 
Лобуиько В. М. 

Макарнук Г. П. 

Борисполець О. А., Семесько О. Я. 
Деревець В. Т. 

Жилко Ф. Т., Крилан Т. Г., 
Плачинда В. П. 

Гончаренко М. П. 

Жилко Ф. Т., Назарова Т. В., 
Лобунько В. М. 

Лисенко П. С., Галега В. І., 

Грова Т. А. 

Лисенко П. С., Галега В. І., 

Гроза Т. А. 

Руденок Д. Ф. 

Назарова Т. В., Куцмай Т. О., 
Кагарлицький М. Ф. 

Дяченко Г. П. 

Назарова Т. В. 

Галега В. І. 

Шевченко М. Ю. 

Назарова Т. В., Куцмай Т. О., 
Кагарлицький М. Ф. 

Галега В. І. 

Лавріненко Д„ Левченко Н. 
Кравченко І. 3., Лукашевич О. К-, 
Колодочка О. М. 

Дьогтяренко Є. І. 

Підлубний В. М„ Киричок Т. Л., 
Мазний В. І. 

Кравченко І. 3., Лукашевич О. К-, 
Колодочка О. М. 

Дмитріева І. К., Котвицька Л. Б,, 
Скляр С. Я. 

Підлубний В. М., Киричок Т. Л., 
Мазний В. І. 

Рудавка В. Н. 

Підлубний В. М., Засенко П„ 
Киричок Т. Л., Мазний В. І. 
Лавріненко Д„ Левченко Н. 

Оксимець Н. Г. 

Варченко І. О., Ничипореико Т. С. 
Сергієнко М. С. 

Горицька М. Т. 

Брахиов В. М., Довгопол С. Ф., 
Ціпко В. І. 


> 


78 


Назва області 


Записувач 


Ке на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


98 

Гвоздиківка 

Щорський 

99 

Стара Рудня 

» 

100 

Вишневе 

Ріпкинський 

101 

Вихвостів 

Городнянський 


102 

Макишин 

» 

103 

Кучинівка 

Щорський 

104 

Юр'ївка 

Чернігівський 

105 

Терехівка 

» 

106 

Бігач 

Менський 

107 

Волосківці 

» 

108 

Рудка 

Чернігівський 

109 

Локнисте 

Меиський 

110 

Стольне 

» 

111 

Михайло- 

Коцюбинське 

Чернігівський 

112 

Горбове 

Куликівський 

113 

Шестовиця 

Чернігівський 

114 

Лукашівка 

» 

115 

Салтикова 

Дівиця 

Куликівський 

116 

Красне 

Чернігівський 

117 

Вересоч 

Куликівський 

118 

Смолянка 

* 

119 

Надинівка 

Козелецький 

120 

Красилівка 

» 

121 

Стодоли 

Ніжинський 

122 

Вертіївка 

» 

123 

Лихачів 

Носівський 

124 

Кіпті 

Козелецький 

125 

Мрии 

Носівський 

126 

Колісники 

Ніжинський 

127 

Липів Ріг 

» 

128 

Тихоновичі 

Щорський 

129 

Радомка 

Семеиівський 

130 

Орлівка 

Новгород-Сівер- 

скьий 

131 

Чепелів 

Щорський 

132 

Криски 

Корейський 

133 

Петрова 

Слобода 

Корюківський 

134 

Савинки 

» 

135 

Осьмаки 

Коропський 

136 

Домашлин 

Корюківський 


Чернігівська 

1959 

Ніжинський 
пед. Ін-т 

» 

» 

» 

» 

1955 

Чернігівський 
пед. ін-т 

А 

1950 

Чернігівський 
учит. ін-т 


1959 

Ніжинський 
пед. іи-т 

» 

1949 

Чернігівський 
учит. ін-т 

* 

1954 

Іи-т 

мовознавства 

X 

1956 

» 

» 

» 

» 

» 

1953 

Чернігівський 
учит. їн-т 


1957 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1949 

Київський 
держ. ун-т 

» 

» 

Чернігівський 
учнт. Ін-т 


1958 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1953 

Чернігівський 
учит. ін-т 


» 

» 


1957 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1949 

» 

» 

1957 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

1955 

Ін-т 

мовознавства 

» 

» 

» 


» 


» 

1950 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1954 

Ніжинський 
пед. іи-т 

» 

1950 

Ін-т 

мовознавства 

» 

* 

Київський 
держ. ун-т 

» 

» 

Ін-т 

мовознавства 


1956 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

1952 

» 


1954 

» 

» 

1955 

» 

» 

1948 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1954 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

1957 

» 

» 

1955 

» 

» 

1953— » 

1954 


1959 

» 

» 

1953 

» 

» 

1952 

Орлівська 
середня школа 

» 

1954 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1953 

Ніжинський 
пед. ін-т 


1960 

» 

» 

1955 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1949 

Київський 
держ. ун-т 


1955 

Ін-т 

мовознавства 

» 

> 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

» 

Ін-т 

мовознавства 


Грибан С. І. 

Пресвітла Т. Г. 

Оксимець Н. Г. 

Олійник В. К., Ріжок Н. К-, 
Самохвал М. П., М’ях А. В., 

Личуха Г. О. 

Коробова А. О. 

Федосенко А. 

Варченко І. О., Ничипореико Т. С., 
Сергієнко М. С. 

Матвіяс І. Г., Довгопол С. Ф., 
Черняк В. С. 

» 

Сікач Л. А. 

Жилко Ф. Т., Назарова Т. В. 
Покотилов В. Ф. 

Простакова М. Р., Трухман Є. Л., 
Ковтун О. Т. 

Бойко М. І., Симоненкова Л. М., 
Назаренко Л. П. 

Сердюк С. П., Шамриленко Н. П., 
Богданова М. М. 

Крячок М. Г., Пилипенко В. П., 
Приходько К- В., Рудя П. В. 

Жилко Ф. Т., Назарова Т. В., 
Шеидрик Ф. X. 

Лисенко П. С., Галега В. І. 

Шульга В. М. 

І 

Левченко С. П. Матвієнко А. М. 

» 

Жилко Ф. Т., Дубровський Ф. С., 
Чередниченко Д. С. 

Могила А. П., Саріна О. Ф. 

Демиденко К. Ф. 

Лисенко П. С., Керницький І. М., 
Чуйко О. М. 

Могила А. П., Саріна О. Ф. 

Лисеико П. С., Кериицький І. М. 

Калиниченко Я. Я- 

Ступак Г. Г. 

Пінчук О. В. 

Компанець Г. І. 

Жилко Ф. Т., Терех О. І., Бойко О. І., 
Харченко Г. О., Череватюк 3. В. 
Олексієнко М. Г. 

Лясківський С. Г. 

Черненко О. П. 

Ромащенко У. П. 

Артамонова Л. О. 

Іващенко Т. Є. 

Гамалій А. Т. 

Варченко І. О., Сергієнко М. С., 
Ничипореико Т. С. 

Суржик К. М. 

Костюк Н. П., Ковчежка Н. Г. 
Брахиов В. М., Вишенський О. А., 
Потурай С. О. 

Милейко М. К. 

Брахнов В. М., Вишенський О. А. 
Снігур А. М. 

Брахнов В. М., Вишенський О. А., 
Потурай С. О. 
















Ліва- 

селе¬ 

ного 

пунк¬ 

ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


Записувач 


137 

Волинка 

Сосницький 

Чернігівська 

1951 

Іи-т 

мовознавства 

Покотило В. Ф., Єрмакова А. О. 
Жежира Г. Ф., Кудрик М. С. 

138 

Величківка 

Менський 

» 

1953 

1954 

Ніжинський 
пед. ін-т 
» 

Молько В. М. 

Олійиик Г. А. 

139 

Змітнів 

Сосницький 

2- 

1951 

Ін-т 

мовознавства 

Покотило В. Ф., Єрмакова А. О., 
Жежира Г. Ф. 

140 

Дягова 

Менський 

» 

1953 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Гринько М. С. 

141 

Загребелля 

Сосницький 

2- 

1951 

Ін-т 

мовознавства 

Покотило В. Ф., Єрмакова А. О., 
Жежира Г. Ф., Кудрик М. С. 

142 

Макошине 

Менський 

» 

1953 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Чаус Н. М. 

143 

Ушня 

» 

» 

1957 

» 

Величко М. М. 

144 

Нові Млини 

Борзнянський 

» 

1958 

Ін-т 

мовознавства 

Бойко М. І., Симоненкова Л. М. 

145 

Галайбине 

г 

У, 

1953 

1954 

Київський 
учит. ін-т 
Ніжинський 
пед. ін-т 

Назаренко Л. П, 

Шейн В. І. 

146 

Ховми 

г 


1953 

Ін-т 

мовознавства 

Жилко Ф. Т., Дубровський Ф. С., 
Скрипник П. С. 

147 

Обмачів 

Бахмацький 

» 

1954 


Дудченко О. М., Луценко Г. І. 

148 

Пальчики 

» 

» 

1958 

» 

Бойко М. І., Симоненкова Л. М., 
Назаренко Л. П. 

149 

Смоляж 

Борзнянський 

» 

1955 

Ніжинський 
пед. іи-т 

Радченко А. Г. 

150 

Шаповалівка 



1953 

Ін-т 

мовознавства 

Жилко Ф. Т., Скрипник П. С., 
Дубровський Ф. С. 

151 

Мала Загорівка 

2- 

2- 

» 

» 

Загороднюк Н. І., Пиндюр П. В., 
Хамайко Г. Є. 

152 

Красилівка 

Бахмацький 

2- 

» 

» 

» 

153 

Хороше Озеро Борзнянський 

2- 

1950 

1954 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

Маслак Г. П. 

Гордієнко М. Г. 

154 

Перебудова 

Ніжинський 

» 

> 

» 

Дяченко П. П. 

155 

Івангород 

Ічнянський 

» 

1955 

Ін-т 

мовознавства 

Загороднюк Н. І., Пиндюр П. В., 
Хамайко Г. Є. 

156 

Зеленівка 

Бахмацький 

2- 

> 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Собора Г. А. 

157 

Гірки 

Новгород- 

Сіверський 

» 

1952 

Ін-т 

мовознавства 

Жилко Ф. Т., Дейнека М. Г., 
Очеретний А. Д. 

158 

Паліївка 

Ямпільський 

Сумська 

1949 

1959 

Глухівський 
учит. ін-т 
Сумський 
пед. ін-т 

Отаманюк Н. П., Охріменко 3. В., 
Нечистин П. А. 

Малиновська Г. В. 

159 

Орлівка 

» 


> 

Глухівський 
учит. ін-т 

Отаманюк Н. П. 

160 

Собич 

Шосткинський 

» 

1953 

Сумський 
пед. ін-т. 

Чугай Л. Ф. 

161 

Макове 

» 

2- 

1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Євтушенко Т. 

162 

Тимаиівка 


2- 

1950 

1951 

Глухівський 
учит. іи-т 
» 

Черняк Г. С., Шкурата П. І. 

Горова Г. Г., Ящик Г. І. 

163 

Клишки 

» 

2- 

1953 

2- 

Пискун О. В. 

164 

Дорошеикове 

Ямпільський 

2- 

1952 

Дніпропетров- 
ський держ. 
ун-т 

Литовченко Г. К., Тимошенко Г. Д. 

165 

Слоут 

Глухівський 

2- 

1949 

1950 

Глухівський 
учит. ін-т 
г 

Грабар О. Д. 

Дячук А. П., Фесенко М. Ф., 

Черга М. М. 

166 

Шевченкове 

» 

» 

1953 

2- 

Качан В. Є. 

167 

Обтове 

Кролевецький 


1949 

Конотопський 
учит. ін-т 

Танцюра Є. В., Дупа Л. А., 

Зубченко К. О. 

168 

Кролевець 

» 

2- 

> 

Київський 
держ. ун-т 

Січкар О. Д. 

169 

Ярославець 

» 

» 

1948 

Глухівський 
учит. ІН-Т 

Прилуцький Г. С. 

170 

Уздиця 

Глухівський 

» 

» 

2- 

Грабар Ю. Д. 

171 

Алтинівка 

Кролевецький 

» 

1952 

Днїпропетров- 
ський держ. 
ун-т 

Запорожець Л. І., Процеико Л. Д. 

172 

Будища 

Глухівський 

» 

1949 

Глухівський 
учит. ін-т 

Федчеико А. О. 

173 

Мельня 

Конотопський 

» 

1950 

1954 

Конотопський 
учит. їн-т 
Дніпропетров¬ 
ський держ. 

Щепенко Н. В., Кішка О. М 

Рубан К. Т., Падалка Г. І. 
Монастирська М. П., Судоплатова Л. Г. 


ун-т 


Ке на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 1 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

174 

Жолдаки 

Конотопський 

Сумська 

1954 

Глухівський 
учит. ін-т 

Бузало Л. П., Поліщук О. Г., 
Москаленко 3. В., Лобис В. Є., 
Болобан Л. Т. 

175 

Литвиновичі 

Кролевецький 

» 


1953 

Сумський 
пед. ін-т 

Миколенко Т. Л. 

176 

Бочечки 

Конотопський 



1950 

Конотопський 
учит. ін-т 

Лук’яненко Р. У., Чорна Т. Д., 
Синеико В. Р., Коваль Г. В. 

177 

Гвинтове 

Буринський 

» 


1954 

Сумський 
пед. ін-т 

Єрис В. І. 

178 

Скуносове 

Путивльський 

» 


» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Кришений А. М., Сягайло Г. П. 

179 

Сім’янівка 

Конотопський 

» 


1952 

Глухівський 
учит. ін-т 

Шаульський С. І., Опешко Р. М. 

180 

Грузьке 

» 

» 


» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Запорожець Л. І., Проценко Л. Д. 

181 

Клепали 

Буринський 

» 


» 

» 

Дуб М. Л., Яцура Г. Ф. 

Дерчак О. П., Кіндратенко Г. О., 
Гирман Г. У., Ничипоренко Г. А. 

182 

Великий Сам- 
бір 

Конотопський 

2- 


1951 

Конотопський 
учит. їн-т 

183 

Карабутове 

» 

2- 


1954 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Мельникова А. В., Лукашова Н. К. 

184 

Чернеча 

Слобода 

Буринський 

2- 


1952 

Глухівський 
учнт. ін-т 

Гамалій В. І., Приймак І. І. 

185 

Черепівка 

> 

» 


1949 

1959 

» 

Сумський 
пед. іи-т 

Зайцева Л. С., Копійченко В. П. 
Грищенко Г. М. 

186 

Червоне 

Глухівський 



1953 

1959 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Сумський 
пед. іи-т 

Канто О. С. 

Босеико Н. У. 

187 

Вільна Слобода 

» 



1949 

Глухівський 
учит. ін-т 

Руденко А. П., Самійленко В. С., 
Прохода Л. І. 

188 

Студенок 

» 



1963 

г 

Ін-т 

мовознавства 

Балико С. О., Скляр К. Я., 
Шишлова В. С., Мар’єнко В. Г. 
Довгопол С. Ф., Калашникова М. І. 

189 

Сваркове 

» 

2- 


1949 

Глухівський 
учит. ін-т 

Дячук А. П., Пільтяй О. Ф., 
Шишлова В. С., Клименко А. П. 

190 

Ходине 

» 



1960 

Сумський 
пед. ін-т 

Козолуп М. Г., Босенко Н. Г. 

191 

Манухівка 

Путивльський 

» 


1954 

» 

Клочко В. Д. 

192 

Новоіваиівка 

Білопільський 

2- 


1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Пащенко К., Хмара Н., 

Березова 3. 

193 

Водолаги 

Сумський 

2- 


1959 

Сумський 
пед. ін-т 

Маленкіна Н. 

194 

Воронівка 

Білопільський 

2- 


1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Пащенко К., Хмара Н., 

Березова 3. 

195 

Річки 

» 

2- 


1950 

Лебединський 
учит. ін-т 

Іваній М. В., Дядя Л. С. 

196 

Хотінь 

Сумський 

2- 


1953 

Сумський 
пед. ін-т 

Ревенко В. О. 

197 

Вири 

Білопільський 

2- 


1954 

г 

Панченко М. А. 

198 

Кривотии 

Ємільчинський 

Житомирська 

1949 

Житомирський 
пед. ін-т 

Бісик І. М., Дзюндюк Л. П. 

199 

Давидки 

Коростенський 


» 

» 

» 

Палій А. К., Окіст В. М., Антонюк Г. І. 

200 

Ходаки 

» 


» 

» 

» 

Пригорницька О. І., Шильман А. А. 

201 

Боидарівка 

» 


2- 

* 

2- 

Мельник М. І., Кривошиєнко Н. М., 
Білошицька Г. С., Дедерко 3. Г. 

202 

Стремигород 

» 


» 

1953 

» 

Іщеико М. І., Царюк Н. І. 

Янківська Н. В., Прус Г. П. 

203 

Сімаківка 

Ємільчинський 


2- 

1954 

» 

204 

Ушомир 

Коростенський 


» 

1950 

1963 

» 

Ін-т 

мовознавства 

Охрімчук В. Т., Супрунчик О. В. 
Лисенко П. С., Стадниченко В. О. 

205 

Здобичі 

» 


» 

1949 

Житомирський 
пед. ін-т 

Грох М. Є., Пивоварський Л. Т. 

206 

Сушки 

» 


2- 

1954 


Ткач В. Й., Підкамінна В. М. 

207 

Чоповичі 

Малннський 


» 

1951 

» 

Свенцицька П. М. 

208 

Лісівщина 

Коростенський 


» 

1949 

» 

Грох М. Є., Пивоварський Л. Т. 

209 

Краївщина 

Володарсько- 

Волинський 


2- 

1955 


Шалай 3. В., Остапчук А. Р. 

210 

Бобриця 

Ємільчинський 


» 

1953 

» 

Шевчук О. С., Маковецька А. О. 

211 

Буки 

Малинський 


2- 

> 

» 

Іщеико М. І., Царюк Н. І. 

212 

Володарськ- 

Волинський 

Володарсько- 

Волинський 


2- 

1949 

» 

Панченко Л. Я. 

213 

Кам’яний Брід » 


> 

1951 

» 

Кузьменко С. Г., Васильєва Н. П. 

214 

Потіївка 

Радомишльський 


» 

1952 

2- 

Суржик Н. А. 

215 

Теньківка 

Червоиоармійський 

2- 

1951 

» 

Власенко О. І. 

216 

Корити ще 

Володарсько- 


» 

» 

» 

Зощук 3. К. 


Волинський 


79 






































Л* на¬ 
селе¬ 
ного 
Пунк¬ 
ту 


Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи- 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 




су 


Записувач 


217 

Видибор 

Черняхівський 

Житомирська 

1951 

Житомирський 
пед. іи-т 

218 

Івановичі 

» 

» 

1954 

219 

Кам’яний Брід Коростишівський 

» 

1953 

» 

220 

Стрибіж 

Червоноармійський » 

1951 

» 

221 

Вільськ 

Черняхівський 

» 

1950 

» 

222 

Троковичі 

» 

1951 

» 

223 

Жовтий Брід 

Дзержииський 

» 

1952 

» 





1953 

» 

224 

Іванівна 

Житомирський 

ь 

1963 

Ін-т 

мовознавства 

225 

Стрижівка 

Коростишівський 

» 

1962 

» 

226 

СтаніславІЕка 

Дзержииський 

» 

1948 

Житомирський 

пед. їн-г 

227 

Дениші 

Житомирський 

» 

1951 

» 





1953 

» 

228 

Піски 

» 

» 

У) 

» 

229 

Залізия 

» 

» 

1957 

» 

230 

Дриглів 

Чуднівський 

» 

1948 

» 

231 

Соснівка 

Житомирський 

» 

1957 

» 

232 

Кодня 

» 

» 

1948 

» 





1960 

» 

233 

Стара Котель¬ 
ня 

Недашки 

Андрушівський 

» 

1948 

» 

234 

Малинський 

» 

1951 

» 

235 

Обуховичі 

Іванківський 

Київська 

1949 

Київський 
учит. ін-т 

236 




1956 

Київський 
держ. уи-т 

Скурати 

Малинський 

Житомирська 

1951 

Житомирський 






пед. ін-т 

237 

Варівськ 

Іванківський 

Київська 

1957 

1н-т 

мовознавства 

238 

Іваиків 

* 


1949 

Київський 
учит. ін-т 





1956 

Київський 
держ. ун-т 

239 

Жеревпілля 

» 

» 

1949 

» 





1956 

» 

240 

Баранівка 

Малинський 

Житомирська 

1951 

Житомирський 
пед. ін-т 





1962 

Ін-т 

мовознавства 

241 

Старі Вороб’ї 

» 

» 

1951 

Житомирський 






пед. ін-т 





1962 

Ін-т 

мовознавства 

242 

Тетерівське 

Іванківський 

Київська 

1956 

Київський 
держ. ун-т 





1957 

Ін-т 

мовознавства 

243 

Заруддя 

» 


1956 

Київський 
держ. ун-т 





1957 

Ін-т 

мовознавства 

244 

Малин 

Малинський 

Житомирська 

1951 

Житомирський 
пед. ін-т 





1962 

1н-т 






мовознавства 

245 

Іванівна 

* 


1952 

Житомирський 
пед. ін-т 





1957 

» 

246 

Вирва 

Радомишльський 

» 

1949 

Київський 
держ. ун-т 





1953 

Житомирський 
пед. іи-т 

247 

Качали 

Бородянський 

Київська 

1950 

Київський 
пед. ін-т 





1960 

Ін-т 

мовознавства 

248 

Мірча 

Радомишльський 

Житомирська 

1952 

Житомирський 






пед. ін-т 

249 

Майданівка 

Бородянський 

Київська 

1951 

Київський 
пед. іи-т 





1960 

Іи-т 






мовознавства 

250 

Котівка 

Радомишльський 

Житомирська 

1950 

Житомирський 






пед. Ін-т 

251 

Кодра 

Макарівський 

Київська 

1949 

Київський 
пед. ін-т 





1959 

Ін-т 

мовознавства 


Українець Є. Г., Легенчук Ф. Д. 

Тимошенко Є. М., Хомчук О. 3. 
Тимошенко Є. М. 

Лось Н. Ф., Хамилівська Л. О. 
Шутько В. В. 

Хабчук С. В. 

Бондар С. Т. 

Терещук В. О. 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П., 
Надводнкж Л. І. 

Жвавий М. Я., Плаксіна Т. Ф. 

Шанюк 3. М., Мамонтова Г. І. 
Коломієць В. І. 

Корбут Л. А., Химич Л. І. 
Колісииченко Ю. В., 

Захарченко М. А. 

Жвавий М. Я., Плаксіна Т. Ф. 
Білявський Т. В., Мельиик Л. Г. 
Бісик І. М., Євдочеико Н. В. 
Омельчеико Г. В., Ничипоренко В. В. 
Гайдай В. Я., Шевчук Н. К. 

Данилюк Ф. П. 

Самійленко К. Д. 

Скляр С. Я., Дмитрієва І. К., 
Котвицька Л. Б. 

Кошільчук Н. В., Царкж Н. І. 

Лисенко П. С., Бойко М. І., 

Деряна Г. Р. 

Корчага Є. С. 

Могила А. П. 

Демченко В. О. 

Могила А. П. 

Іванюк Л. П., Остапенко О. К. 

Симонеикова Л. М., Довгопол С. Ф., 
Калашникова М. І. 

Остапенко О. К., Іванюк Л. П. 

Симонеикова Л. М„ Калашникова М. І., 
Довгопол С. Ф. 

Могила А. П. 

Лисенко П. С., Бойко М. І., 

Деряиа Г. Р. 

Могила А. П. 

Лисенко П. С., Бойко М. І., 

Деряна Г. Р. 

Паламарчук Г. С. 

Симонеикова Л. М., 

Калашникова М. І., Довгопол С. Ф. 
Бабашенко Г. С. 

Хоменко К. Т., Височанська В. Д. 
Лавриненко Д. В. 

Українець Є. Р., Остапчук М. Ф. 
Сигль Т. В., Кващук А. Г. 
Симонеикова Л. М., Довгопол С. Ф. 
Миколаєико Р. Г., Войтенко А. К. 
Сигль Т. В., Кващук А. Г. 
Симонеикова Л. М., Довгопол С. Ф. 
Марченко Н. Т. 

Парасунько В. С., Логвиненко О. І., 
Довготько І. А., Слинько Г. П., 
Семененко Л. П. 

Симонеикова Л. М., 

Калашникова М. І., Силан Н. А. 


80 


Ке на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

252 

Нова Гребля 

Бородянський 

Київська 

1949 

Київський 
пед. ін-т 

Сигль Т. В., Пухов О. В., Плиска Г. І, 

253 

Королівка 

Макарівський 


» 

1959 

Іи-т 

мовознавства 

Парасунько В. С., Довготько І. Д. 
Логвиненко О. І., Семененко Л. П.’ 
Слинько Г. П. 

Симонеикова Л. М., Калашникова М. І. 
Силан Н. А. 

254 

Борщів 

Радомишльський 

Житомирська 

1949 

Житомирський 
пед. іи-т 

Терлецька А. Ф. 

255 

Березці 

» 

» 

1951 

» 

Гарбареико І. К., Ковтун Г. Ю. 

256 

Раївка 


» 

1957 

» 

Швець Г. М. 

Розпутеико А. І., 

Карпущівська С. В. 

257 

Ніжиловичі 

Макарівський 

Київська 

1949 

1959 

Київський 
пед. ін-т 

Ін-т 

мовознавства 

Парасунько В. С., Довготько І. А., 
Логвиненко О. І., Семененко Л. П., 
Слинько Г. П. 

Симонеикова Л. М., 

Калашникова М. І., Силан Н. А. 

258 

Забілоччя 

Радомишльський 

Житомирська 

1952 

Житомирський 
пед. ін-т 

Ольшевська В. А. 

259 

Копилів 

Макарівський 

Київська 

1949 

1963 

Київський 
пед. ін-т 

Ін-т 

мовознавства 

Парасунько В. С., Довготько І. А. 

Симонеикова Л. М., 

Калашникова М. І. 

260 

Коростишів 

Коростишівський 

Житомирська 

1957 

1962 

Житомирський 
пед. іи-т 

Ін-т 

мовознавства 

Гульза Ж- І., Сапак Г. М. 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П., 
Надводикж А. І. 

261 

Вільня 

» 

» 

1959 

Житомирський 
пед. ін-т 

Андрієико М. Ю., Зощук 3. К., 
Кирчун К. Ф. 

262 

Дібрівка 

» 

» 

1952 

» 

Литвинчук С. М. 

263 

Лишня 

Макарівський 

Київська 

1950 

1963 

Київський 
пед. ін-т 

Ін-т 

мовознавства 

Очеретний А. Д., Приходько Д. Ю. 

Симонеикова Л. М., 

Калашникова М. І. 

264 

Долинівка 

Коростишівський 

Житомирська 

1948 

Житомирський 
пед. ін-т 

Євгієнко Н. І., Кошмак С. В 

265 

Турбівка 

Попільнянський 

» 

1957 

» 

Дзиба В. К., Шевцова С. Г. 

266 

Дідівщина 

Фастівський 

Київська 

1956 

1960 

Київський 
держ. ун-т 

Ін-т 

мовознавства 

Могила А. П. 

Брахнов В. М. 

267 

Велика Офірна 

» 

» 

1954 

Київський 
пед. іи-т 

Шевчук О. С., Дердюк А. Р., 

Чорна М. Л. 

268 

Волиця 

Андрушівський 

Житомирська 

1957 

Житомирський 
пед. ін-т 

Ярмалкж Н. Я., Андрієико М. Ю. 

269 

Ходорків 

Попільнянський 

» 

1954 

1959 

» 

Ін-т 

мовознавства 

Левицька О. М. 

Марчук Н. Й. 

270 

Півні 

Фастівський 

Київська 

1954 

Київський 
пед. ін-т 

Шевчук О. С., Дердюк А. Р., 

Чорна М. Л. 

271 

Вахівка 

Вишгородський 

» 

1951 

Ін-т 

мовознавства 

Лисенко П. С., Чуйко О. М. і 

272 

Любимівка 

» 

» 

» 

» 

Лисенко П. С., Чуйко О. М. 

273 

Сухолуччя 

» 


1956 

Київський 
держ. ун-т 

Могила А. П. 

274 

Остер 

Козел ецький 

Чернігівська 

1948 

Ін-т 

мовознавства 

Левченко Л. Г., Борщик 3. М. 

275 

Сувид 

Вишгородський 

Київська 

1964 

» 

Довгопол С. Ф., Соколенко Т. І. 

276 

Феневичі 

Іванківський 

» 

1952 

1956 

Київський 
пед. ін-т 
Київський 
держ. ун-т 

Науменко Н. А., Федорченко Л. А., 
Горбачевська Г. В. 

Могила А. П. 

277 

Ясногородка 

Вишгородський 

* 

1951 

Ін-т 

мовознавства 

Лисенко П. С. 

278 

Боденьки 

» 

» 

» 

Київський 
держ. ун-т 

Литвинова М. О., Завгородня Л. М., 
Нагірська О. 

279 

Савин 

Козелецький 

Чернігівська 

1948 

Ін-т 

мовознавства 

Левченко Л. Г., Борщик 3. М. 

280 

Димер 

Вишгородський 

Київська 

1956 

Київський 
держ. ун-т 

Могила А. П. 

281 

Воропаїв 

» 

» 

1951 

» 

Лисенко Т. Ф., Баранівська Л. О. 

282 

Савенки 

* 

» 

1958 

» 

Михайленко Г. К., Савченко А. В 
Шейко О. М. 

283 

Літки 

Броварський 

» 

1949 

Іи-т 

мовознавства 

Іжакевич Г. П., Приходько Д. Ю., 
Хакало Г. К., Сиколеико В. С., 
Смолкі на А. О. 

284 

Бабинці 

Бородянський 

» 

» 

Київський 
пед. ін-т 

Сигль Т. В., Пухов О. В., Плиска Г. І. 

285 

Лебедівка 

Вишгородський 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

Лисенко Т. Ф., Баранівська Л. О' 






















Ке на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


Записувач 


286 

Пухівка 

Броварський 

287 

Гостомель 

Ірпінська міськ¬ 
рада 

288 

Вишгород 

Вишгородський 

289 

Велика Димер- 
ка 

Броварський 

290 

Хмільна 

Кнєво-Святошин- 

ськнй 

291 

Требухів 

Броварський 

292 

Княжичі 

» 

293 

Софіївська 

Києво-Святошнн- 


Борщагівка 

ський 

294 

Білогородка 
Забір’я 

» 

295 

» 

296 

Хотів 

» 

297 

Мартусівка 

Бориспільський 

298 

Плесецьке 

Васильківський 

299 

Крушинка 

» 

300 

Козин 

Обухівський 

301 

Вороньків 

Бориспільський 

302 

Митниця 

Васильківський 


303 

Трипілля 

Обухівський 

304 

Фастівець 

Фастівський 

305 

Григорівка 

Обухівський 

306 

Черняхів 

Кагарлицький 

307 

Лемеші 

Козелецький 

308 

Талалаївка 

Ніжинський 

309 

Козари 

Носівський 

310 

Червоні Пар¬ 
тизани 


311 

Бригниці 

Козелецький 

312 

Кобижча 

Бобровнцькнй 

313 

Шатура 

Ніжинський 

314 

Коломійцівка 

Носівський 

315 

Рудьківка 

Бобровицький 

316 

Свидовець 

» 

317 

Заворичі 

Броварський 

318 

Терешківка 

Ніжинський 

319 

Стара Басань 

Бобровицький 


Київська 

1949 

Ін-т 

мовознавства 


1960 



1950 

Київський 
держ. ун-т 


1951 

» 

» 

1950 

» 

» 

1949 

Іи-т 

мовознавства 

» 

» 

Київський 
пед. ін-т 

» 

1950 

Ін-т 

мовознавства 

» 

» 

» 

» 

» 

Київський 
держ. ун-т 

» 

» 


У> 

» 

» 

» 

» 



1949 

Іи-т 

мовознавства 

» 

1950 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1956 



1951 


» 

1950 

Ін-т 

мовознавства 


» 

Київський 
держ. ун-т 


1960 

Іи-т 

мовознавства 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1954 

Київський 
пед. ін-т 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1952 

» 

Чернігівська 

1948 

Ін-т 

мовознавства 


1954 

Ніжинський 
пед. ін-т 


1955 


» 

1954 

» 

» 

» 

Червоиопарти- 
занська школа 

» 

1959 

Ніжинський 
пед. ін-т 

» 

1952 

Ін-т 

мовознавства 


1954 

Ніжинський 
пед. ін-т 


1953 

» 

» 

» 

» 

» 

1952 

Іи-т 

мовознавства 

» 

1956 


Київська 

1950 


Чернігівська 

1954 

Ніжинський 
пед. іи-т 


1952 

Ін-т 


Іжакевич Г. П., Приходько Д. Ю., 
Хакало Г. К., Снколенко В. С., 
Смолкіна Г. О. 

Довгопол С. Ф. 

Мандрика Л. Л., Чубач О. М. 

Золотар М. Ф., Кириченко А. С. 
Мандрнка Л. Л., Чубач О. М., 
Коваленко А. С., Кириченко А. С., 
Золотар М. Ф. 

Іжакевич Г. П., Приходько Д. Ю., 
Хакало Г. К., Снколенко В. С., 
Смолкіна Г. О. 

Очеретний А. Д., Регульський Є. С. 

Іжакевич Г. П., Верхівська Л. Л., 
Снколенко В. С., Хакало Г. К. 
Іжакевич Г. П., Верхівська Л. Л. 
Молодід Т. І. 

» 

Сасннович Е. С., Вербнцька В. В., 
Драган Л. Я. 

Колісник Г. В., Вороиіна Л. П. 
Брахнов В. М., Хропко П. П., 

Яценко М. Я. 

Сасннович Е. С., Тенетко В. В., 
Зданевич В. Т. 

Могила А. П. 

Козюра Т. Ф., Ярмолеико Т. С. 
Доценко П. П., Антоненко К. Л., 
Білова В. С. 

Сасннович Е. С., Тенетко В. В., 
Зданевич В. Т., Вербнцька В. В., 
Драган Л. Я. 

Брахнов В. М. 

Ярмолеико Т. С. 

Шевчук О. С., Чорна М. Л., 

Дердюк А. Р. 

Козюра Т. Ф. 

Юрчук Л. А., Завгородня Л. М. 
Жилко Ф. Т., Бойко М. І. 

Сич У. Ф. 

Куць Г. Я. 

Гармаш О. С. 

Дешко Г. М. 

Ковалюк Л. М. 

Русанівський В. М., Коптілов В. В. 

Олешко С. Ф. 

Талалаївська Г. М. 

Капран М. І. 

Русанівський В. М., Коптілов В. В. 

Варченко І. О., Пнвоваров І. Б., 
Рябчич Г. В. 

Іжакевич Г. П., Хакало Г. К., 
Снколенко В. С. 

Григоровський В. 

Русанівський В. М., Коптілов В. В. 


320 

Щасиівка 



1956 

мовознавства 

» 

Варченко І. О., Пивоваров І. 

Б., 

321 

Гаврилівка 

» 


» 

» 

Рябчич Г. В. 

? & 


322 

Жердова 

Броварський 

Київська 

1949 

» 

Іжакевич Г. П., Приходько Д. 
Хакало Г. К., Смолкіна Г. О., 

Ю., 

, 323 

Світил ьия 

» 


1950 


Снколенко В. С. 

Іжакевич Г. П., Верхівська Л. 
Хакало Г. К., Снколенко В. С. 
Жилко Ф Т., Ковальчук О. О., 

л„ 

324 

Нова Басань 

Бобровицький 

Чернігівська 

1951 

» 


386 

вШйЗкі;-'- 

Середівка 

Яготинський 

Київська 

1952 

Київський 

Очеретний А. Д. 

Москаленко Л. П., Цушко Р. Т. 


і ? 6 

Великий 

Крупіль 

Баришівський 


1958 

держ. ун-т 

» 

Струтинська Г. М., Гутничеико Л. 

Г., 

Вй, 





Лозенко В. Г. 



Ке на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

327 

Згурівка 

Яготинський 

Київська 

328 

Велика Стари¬ 
ця 

Бориспільський 

» 

329 

Ярешки 

Баришівський 

» 

330 

Лизогубова 

Слобода 

Яготинський 

» 

331 

Дернівка 

Баришівський 

» 

332 

Іванків 

Бориспільський 

» 

333 

Райківщнна 

Яготинський 

» 

334 

Сулимівка 

» 

» 

335 

Семенівка 

Баришівський 

» 

336 

Жовтневе 

Переяслав-Хмель- 

иицький 

» 

337 

Старе 

Бориспільський 

» 

338 

Єрківці 

Переяслав-Хмель- 

ницький 

» 

339 

Помоклі 

» 

» 

340 

Стовп’яги 

» 

» 

341 

Сошників 

Бориспільський 

» 

342 

Лецьки 

Переяслав-Хмель- 

ницький 

» 

343 

Ташань 

» 

» 

344 

Бакаївка 

Ічнянський 

Чернігівська 

345 

Бурімка 

» 


346 

Дмитрівка 

Бахмацький 


347 

Хаєикн 

Ічнянський 

» 

348 

Іржавець 

» 

» 

349 

Галиця 

Ніжинський 

» 

350 

Сезьки 

Ічнянський 

» 

351 

Петрівка 

Прилуцький 

» 

352 

Сокиринці 

Срібнянський 

» 

353 

Високе 

Прилуцький 

» 

354 

Дідівці 

» 

» 

355 

Рудівка 

» 

» 

356 

Барва 

Варвинський 

» 

357 

Озеряии 

» 

» 

358 

Яблунівка 

Прилуцький 

» 

359 

Линовиця 

» 

» 

360 

Світличне 

Варвинський 

» 

361 

Крутоярівка 

Прилуцький 

» 

362 

Богодарівка 

Чорнухинський 

Полтавська 

363 

Усівка 

Пирятинський 


364 

Березова Руд¬ 
на 

» 

» 

365 

Прихідьки 

» 

» 

366 

Чорнухи 

Чорнухинський 

» 

367 

Кононівка 

Драбівський 

Черкаська 


368 

Майорщина 

ГребІнкІвський 

Полтавська 

369 

Мар’янівка 

У> 

* 

370 

Жовтневе 




Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

1952 

Київський 
держ. ун-т 

Москаленко Л. П., Цушко Р. Т. 

1958 

» 

Струтинська Г. М., Гутничеико Л. Г., 
Лозенко В. Г. 

1953 

Ін-т 

Брахнов В. М., Святенко Т. І., 


мовознавства 

Прокопенко О. М. 

1952 

» 

Москаленко Л. П., Цушко Р. Т. 

1953 


Брахнов В. М., 

Святенко Т. І., Прокопенко О. М., 

1949 

» 

Брахнов В. М., Хропко П. П., 
Яценко М. Я. 

1952 

Київський 

Єгорова В. І., Козуб Г. О., 


держ. ун-т 

Чупринюк К. Я. 

1953 

Ін-т 

Брахнов В. М., Святенко Т. І., 


мовознавства 

Прокопенко О. М. 

1949 

Київський 

Могила А. П., Кулинська Л. П., 


держ. ун-т 

Луценко О. І. 

1950 

Ін-т 

Доценко П. П., Антоненко К. Л., 


мовознавства 

Білова В. С. 

1960 

Київський 
держ. ун-т 

Левченко Н. І., Харченко Т. О. 

1951 

» 

Русанівський В. М. 

1949 


Могила А. П., Луценко О. І., 
Кулннська Л. П. 

1951 

» 

Антощенко І. П., Бншок Г. П., 
Боровик К. С. 

» 

» 

Русанівський В. М. 

1949 

» 

Могила А. П., Луценко О. 1., 
Кулннська Л. П., Бовкун М. І. 

1953 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Омельченко Г. М. 

1954 


Черниш Г. П. 

1955 


Селезень В. І. 

1953 


Завада О. Г. 

1949 

Київський 
держ. ун-т 

Чуйко О. М. 

1952 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Парубець В. П. 

1955 


Писанка Н. І. 

» 

» 

Рудовська П. П. 

» 

» 

Мірна Л. В. 

1954 


Сич У. Ф. 

1958 

Ін-т 

Матвіяс І. Г., Аидрощук О. П., 


мовознавства 

Царенко Т. П. 

1953 

Київський 
держ. ун-т 

Лащенко Л., Патьоха М. 

1960 

Ніжинський 
пед. ін-т 

Черняк В. Л. 

1952 

Київський 

Животкова 3. Н., Кубрак О. О., 
Цушко Р. Т., Шевченко Н. М., 

Чорна В. М. 


держ. ун-т 

1950 

Житомирський 
пед. ін-т 

Пилипенко К. П. 

1953 

Київський 
держ. ун-т 

Поиомаренко Р. К., Яременко О. Я. 

1958 

Іи-т 

Матвіяс І. Г., Андрощук О. П., 


мовознавства 

Царенко Т. П. 

1952 

Київський 

Животкова 3. К., Кубрак О. О., 


держ. ун-т 

Цушко Р. Т., Шевченко Н. М., 



Чорна В. М. 

1953 


Животкова 3. К., Поиомаренко Р. К-, 
Яременко О. Я. 

1957 

Богодарівська 

семирічна 

школа 

Висківський І. І. 

1951 

Ін-т 

Варченко І. О., Терех О. І., 

» 

мовознавства 

» 

Крутінь Л. Л., Хропко І. П. 

» 

19*55 

Полтавський 
пед. ін-т 

» 

Литовченко Л. І., Олексенко Л. Д. 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

Бондаренко Н. М., Бебеніна Г. М. 

1957 

Черкаський 
пед. ін-т 

Горбатенко Г. М. 

1951 

Ін-т 

Варченко І. О., Терех О. І., 


мовознавства 

Хропко І. П., Крутінь Л. Л. 

1952 


Варченко І. О., Бордіженко Ф. М., 
Василенко К. Ю., Святенко Т. І. 


» » » 
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ту 








371 

Духове 

Лубенський 

Полтавська 

1951 

Київський 

372 

Біївці 

» 

і 

1948 

держ. уи-т 

і 

373 

Свічківка 

Драбівський 

Черкаська 

1953 

і 





1957 

Черкаський 

374 

Новаки 

Лубенський 

Полтавська 

1948 

пед. ін-т 
Київський 

375 

Рудка 

Гребінківський 

» 

1952 

держ. ун-т 

1н-т 

376 

Косарівщина 

Роменський 

Сумська 

» 

мовознавства 
Дніпропетров¬ 
ський держ. 

377 

Талалаївка 

Талалаївський 

Чернігівська 

» 

ун-т 

І 

378 

Хмелів 

Роменський 

Сумська 

» 


379 

Томашівка 

Недригайлівський 

» 

;> 

» 

380 

іванипя 

> 

» 

1949 

Лебединський 

381 

Коровинці 

» 

» 

» 

учит. ін-т 
Київський 

382 

Харкове 

Талалаївський 

Чернігівська 

1953 

держ. уи-т 
Дніпропетров¬ 






ський держ. 

383 

Бацмани 

Роменський 

Сумська 

1952 

ун-т 

» 

384 

££ . 

Перекопівка 

» 

» 

1953 

» 





1959 

Сумський 

385 

Глииськ 

» 

» 

1952 

пед. ін-т 
Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 





> 

Сумський 

386 

Попівщина 

» 

» 

» 

пед. ін-т 
Дніпропетров¬ 
ський держ. 

387 

Берестівка 

Липоводолинський 

» 

» 

ун-т 

» 





1954 

Сумський 

388 

Яхники 

Лохвицький 

Полтавська 

1951 

пед. ін-т 
Полтавський 






пед. ін-т 





1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 

389 

Піски 

» 

» 

)) 

ун-т 

390 

Петрівка 

Роменська 

Галицький 

» 

» 

Полтавський 
пед. ін-т 

391 

Харківці 

Лохвицький 

» 

» 

» 





1963 

1н-т 

392 

Сари 

Галицький 

» 

1952 

мовознавства 

» 

393 

Сенча 

Лохвицький 

» 

» 

Дніпропетров¬ 






ський держ. 

394 

Березова Лука Галицький 

» 

> 

ун-т 

Полтавський 






пед. ін-т 

395 

Остапівка 

Миргородський 

У) 

, 1954 

» 

396 

Снітин 

Лубенський 

У) 

1953 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 

397 

Зуївці 

Миргородський 

» 

1954 

ун-т 

Полтавський 

398 

Березоточа 

Лубенський 

» 

1953 

пед. ін-т 

Ін-т 

399 

Зубівка 

Миргородський 


1954 

мовознавства 
Дніпропетров¬ 
ський держ. 

400 

Великі Соро¬ 

> 

У> 

1951 

ун-т 

* 


чинці 



1952 

Полтавський 

401 

Улянівка 

Білопільський 

Сулгська 

1951 

пед. ін-т 
Дніпропетров¬ 
ський держ. 

402 

Северинівка 

Сумський 

» 

1954 

ун-т 

Сумський 

403 

Піщане 

* 

» 

1952 

пед. ін-т 
Дніпропетров- 


ський держ. 
ун-т 


Бордіженко Ф. М., Ставицький О. Ф. 

Животкова 3. К., Могила А. П., 
Головащук С. І. 

Мемрук Н. М. 

Шаповал О. М. 

Животкова 3. К., Могила А. П., 
Головащук С. І. 

Варченко І. О., Бордіженко Ф. М., 
Василенко К. Ю., Святенко Т. І. 
Дришлюк Т. І., Кулик Л. Ф„ 
Біленький П. М. 


Кучер М. І., Грабко Г. П., 
Сягайло І. П. 

» 

Нужна Г. А. 

Дихно П. С. 

Недайвода 3. К., Олійник М. П. 


Біленький П. М., Дришлюк Т. І., 
Кулик Л. Ф. 

Сокуренко З, і. 

Харченко М. 1. 

Митичкін С. П., Пупкова А. І. 


Царин О. П. 
Митичкін С. П. 


» 

Лобода А. В. 

Кузьмич К. М., Опришко Г. П. 

Литовченко Г. К-> Дуб М. Л., 
Яцура Г. Ф. 


Зінченко Т. Г., Кошова Н. Г., 
Скрипник Г. М., Терещенко М. Г., 
Кузьмич К. М. 

Даровин Г. Г., Дудка П. Т., 
Ярмішко К. Г., Кузьмич К. М. 
Варченко І. О., Прилипко Н. П. 

Козі на Л. І., Кзплуновська Р. П., 
Курило Г. І., Ясько Г. К. 

Дуб М. Л., Янура Г. Ф., 

Литовченко А. К. 

Зінченко Т. Г., Кошова Н. Г., 
Скрипник Г. М., Терещенко М. Г., 
Кузьмич К. М. 

Попович Л. А., Вахиій Н. Г. 
Мартинюк Р. М. 


Вахній Н. Г., Юрченко К. Н. 
Варченко І. О. 

Безуглий М. М., Цимбал В. Г., 
Лозова Т. А. 

Мішуреико Л. Є. 

Гончаренко К. С., Борисенко Г. Я., 
Діденко Г. І. 

Бойко В., Клець О., Капшук В. 


Бурда А. 

Лісовська В. Ф., ігнатьева Є. П., 
Колодяжна В. К. 
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Установа — орга- 
за с п «- ні затор запису 


Записувач 


404 Вільшана 

405 Грнцаківка 

406 Бездрик 

407 Штепівка 

408 Козельне 

409 Грунь 

410 Ворожба 


Недригайлівський Сумська 
Сумський » 

» » 

Лебединський » 

Недригайлівський » 
Лебединський » 


411 Великий > 

Вистороп 

412 Капустинці Липоводолинський 

413 Курган Лебединський 


414 Боромля 


Тростянецький 


1949 Лебединський 
учит. ін-т 

1950 » 

1952 Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

» » 

» > 

1952 Сумський 

1953 пед. іи-т 

1949 Лебединський 

учит. ін-т 

1954 » 

1952 Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

1949 Лебединський 
учит. ін-т 

» »■ 

» » 

1952 Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

1949 Лебединський 
учит. ін-т 

1951 Сумський 
пед. ін-т 

1952 Дніпропетров¬ 
ський держ. 


Булава М. А. 

Сапсаєнко М. Д., Кліщенко Л. с 
Бойко В., Клець О., Капшук В. 


Ігнатьева Є. П., Лісовська В. ф. 
Колодяжна В. К. ’’ 

Сачко П. Т., Сосницька Т. П. 
Кіптенко П. Ф. 

Блага Л. М. 

Божко Н. Г., Щип К. Т. 

Сачко П. Т., Сосницька Т. П. 


Чугай О. М., Оберемко А. 1., 

Величко Г. М., Громова Т. А. 

Ковалько В. Г. ! 

Ковалько В. Г., Пасашко О. 1., і 
Стрижаченко М. М„ Лісник Г. П. -ї 
Сачко Н. Т., Сосницька Т. П. - 


415 

Бірки 

Гадяцький 

Полтавська 

1953 

ун-т 

Сумський 
пед. ін-т 

416 

Гудимівка 

Лебединський 

Сумська 

1949 

Лебединський 

417 

Білка 

Тростянецький 

» 


учит. ін-т 

418 

Боброве 

Лебединський 

» 

» 

» 

419 

Мартинівка 

Тростянецький 

» 

1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

420 

Климентове 

Охтирський 

» 

> 

Харківський 
держ. ун-т 

421 

Веприк 

Гадяцький 

Полтавська 

» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

422 

Комиші 

Охтирський 

Сумська 

» 

» 

423 

Бобрівник 

Зіньківський 

Полтавська 

1951 

1954 

Полтавський 
пед. ін-т 
» 

424 

Журавне 

Охтирський 

Сумська 

1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

425 

Лютенька 

Гадяцький 

Полтавська 

1958 

Полтавський 
пед. ін-т 

426 

Куземин 

Охтирський 

Сумська 

1951 

Харківський 
пед. ін-т 

427 

Дейкалівка 

Зіньківський 

Полтавська 

> 

1952 

Дніпропетров¬ 
ський держ. 
ун-т 

Полтавський 
пед. ін-т 

428 

Пишненки 

» 

» 

1951 

» 

429 

Котел ьва 

Котелевський 

» 

1952 

» 

430 

Ставкове 

Зіньківський 

» 

» 

» 

431 

Карпівці 

Чуднівський 

Житомирська 

1957 

Житомирський 
пед. ін-т 

432 

Великі Коро¬ 
винці 

» 


1949 

» 

433 

Скраглівка 

Бердичівський 

» 

» 

1950 

Бердичівський 
учит. ін-т 
Житомирський 
пед. ін-т 

431 

Червоне 

Андрушівський 

» 

1953 

1954 

» 

» 

435 

Лісова Слобід¬ 
ка 

Бердичівський 

і 

1951 

Бердичівський 
учит. ін-т 


Романика М. П., Оберемко А. І. 
Троцька Г. Д. 

Ковтун Л. О. 

Суржик М. І. 

Голуб Л. Ф., Радченко М. П., 
Блага Л. М. 

Величко Г. М. 

Блага Л. М., Радченко М. П., 
Голуб Л. Ф. 

Гелетій О. О., Федоренко Я. С., 
Ярмоленко М. М. 

Богданова О. В. 

Воробйова Р., Матюшенко Н., 
Глущенко Л. 

Федоренко Я. С., Ярмоленко М. 
Гелетій О. О. 

Кривчанська М. Ф., Хмара Н. 
Захарова К. І. 

Швидка Л. 1. 

Ярмоленко М. М., Гелетій О. 
Федоренко Я. С. 

Аршинник Г. П. 

Попов О. Т. 

Маляр В. Г., Пащенко К. С. 


Іщенко Є. Г., Цюренко Т. М., 
Мірошниченко В. Л. 

Кривчанська М. Ф. 

Прядко Н. В., Кузьмич К. М. 

Пацула Є. П., Куценко Д. Г., 
Кузьмич К. М. 

Шалай 3. В., Пилипчук Л. М. 

Гончарук 3. А., Данилюк Ф. П., 
Уманець А. В. 

Михаленко П. П., Мартинюк Г. І.» 
Шумило Г. К. 

Мартинюк Г. С., Драчук В. І. 

Древа О. М., Копаниця Р. І. 

Шевчук К. В. 

Сопун К. А., Цвик Б. Я. 























№ на- 

селе- Назва населеного 
ного пункту Назва району 

пунк¬ 
ту 


436 

Великі Низ- 

Бердичівський 

437 

гірці 

Велика П’яти- 

» 

438 

439 

440 

гірка 

Краснопіль 

Хажин 

Білопілля 

Чуднівський 

Бердичівський 

Козятинський 


441 

Гнатівка 

Хмільницький 

442 

Петриківці 

» 

443 

Глухівці 

Козятинський 

444 

Вишневе 

Ружинський 

445 

Великий 

Острожок 

Хмільницький 

446 

Чернятинці 

» 

447 

Люлинці 

Калинівський 

448 

Кордишівка 

Козятинський 

449 

Великий 

Митник 

Хмільницький 

450 

Лопатин 

Козятинський 

451 

Журавне 

Літинський 

452 

Грушківці 

Калинівський 

453 

Корделівка 

» 

454 

Чернятин 

» 

455 

Вівсяники 

Козятинський 

456 

Бруслинів 

Літинський 

457 

Мізяків 

Калинівський 

458 

Сосни 

Літинський 

459 

Стара Прилука Липовецький 

460 

Дашківці 

Літинський 

461 

Стрижавка 

Вінницький 

462 

Вахнівка 

Липовецький 

463 

Стадниця 

Вінницький 

464 

Почапинці 

Жмеринський 

465 

Вінницькі 

Хутори 

Вінницький 

466 

Оленівка 

» 

467 

Широка Гребля 

» 

468 

Комарів 

> 

469 

Яришівка 

Тиврівський 

470 

Війтівці 

Липовецький 

471 

Рів 

Жмеринський 

472 

Потоки 

» 

473 

Головеньки 

Немирівський 

474 

Лука 

» 

475 

Міньківці 

Андрушівський 

476 

Попільня 

Попільнянський 

477 

Малополовець- 

ке 

Фастівський 

478 

Паволоч 

Попільнянський 

479 

Чорнорудка 

Ружинський 

480 

Чубинці 

Сквирський 

481 

Трубіївка 

Ружинський 

482 

Шамраївка 

Сквирський 

483 

Ружин 

Ружинський 

484 

Сквира 

Сквирський 

485 

Тхорівка 

» 

486 

Немиринці 

Ружинський 

487 

Морозівка 

Погребищенськиі 


Назва області 

Рік 

запи¬ 

Установа — орга¬ 

су 

нізатор запису 

Житомирська 

1949 

Бердичівський 
учит. ін-т 

» 

» 


» 

1951 


» 

1949 


Вінницька 

» 

Київський 
держ. ун-т 


1953 

Вінницький 
пед. ін-т 


» 

» 

» 

1949 

Чернівецький 
держ. ун-т 


1955 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1951 

» 


1949 

» 

Житомирська 

Вінницька 

» 

Бердичівський 
учит. ін-т 

> 

Вінницький 
пед. ін-т 


» 

1954 


» 

1949 

» 

» 

1955 

» 

» 

1953 

» 

» 

1949 

» 

» 

1957 

» 

» 

1950 

» 

» 

1949 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

>> 

» 

» 


1955 

» 

» 

1954 

» 

» 

1952 

» 

» 

1953 

» 

» 

1949 


» 

» 

» 


1950 

» 


1957 

» 


1953 

» 

» 

1951 

» 

» 

1952 

» 

» 

1950 

» 


1955 

» 

» 

1951 

» 

» 

1953 

» 


1949 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

Житомирська 

1948 

Житомирський 



пед. ін-т 

» 

1954 



1961 

Ін-т 

мовознавства 

Київська 

1955 

Київський 
пед. іи-т 

Житомирська 

1961 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1949 

Бердичівський 
учит. ін-т 

Київська 

1950 

Київський 
пед. ін-т 

Житомирська 

1957 

Житомирський 
пед. іи-т 

Київська 

1950 

Київський 
пед. ін-т 

Житомирська 

1953 

Бердичівський 
учит. ін-т 

Київська 

1952 

Ін-т 

мовознавства 

» 

» 

» 

Житомирська 

1953 

Бердичівський 
учит. ін-т 

Вінницька 

1949 

Вінницький 


пед. ін-т 


Записувач 


Шарун М. X., Вонцехівська Я. Д 

Якименко П. Г., Маковецька М. П., 
Галун В. О. 

Безуса Г. В., Поліщук М. А. 
Крижанівська С. П., Ольшевська В. С. 
Тимощук Н. Д. 

Тростоган М. А. 

Гаврилюк 3. Т. 

Мазур О. С. 

Баранюк Г. С. 

Олійник В., Лучинська Т. 
Сорочинська Н. 

Ковальчук Л. С., Лапій Л. Г. 

Мазур М. 

Баранюк Л. С. 

Коханець Г., Драчевська Н. 

Дашок І. І. 

Олійник Є. М., Літун Т. П. 

Поповський В. Д. 

Глушко М. С., Рижко А. Й. 

Швачко Л. І., Ковальська М. О. 
Коханець Г., Драчевська Н. 
Богданова Т., Сезонкж Л. 

Петровський В., Романова Н. 

Мавло А. Ф., Кугай О. Т. 
Петровський В., Романова, Н. 
Рабинчук М. П. 

Гарасимлюк Н. Ф. 

Прокопенко В. П. 

Лавренюк Н. М., Лисенко С. А. 
Цвігун Л. В., Коліса Н. П. 

Вітрук Г. Ф. 

Ящук М. В. 

» 

Григор’ева Є. Т. 

Зеленько А. С. 

Паращук Н., Мартинюк 3. 

Бевз В. О., Соболевська Л. Н. 
Горовенко Н. Г. 

Чернюк Н. І. 

Марчук К. І., Савченко Г. О. 

Судома В. С. 

Антонюк Е., Скачко А. 

» 

Гаража А. М. 

Горовенко Н. Г., Сіденко М. Н. 
Гайдай В. Я., Шевчук Н. К. 

Глоздецька Л. М. 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П., 
Можарівська Г. С. 

Бурячок А. А., Чорна М. Л. 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 
Можарівська Г. С. 

Петрівська О. Ф. 

Парасунько В. С., Хакало Г. К., 
Цвілій Л. І. 

Дубравська Л. Й., Третяк Т. Т. 

Парасунько В. С., Хакало Г. К., 
Цвілій Л. І. 

Шевченко Л. М., Нутер М. П. 

Задорожна Л. М., Лук’яненко Н. П., 
Усенко Г. К., Кашка М. І. 

» 

Жабокрицька Є. М. 

Понз Т. А., Гаража А. М. 


на¬ 

селе¬ 

ного 

пунк¬ 

ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запн 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


488 

Горобіївка 

Сквирський 

489 

Старостинці 

Погребищенський 

490 

Логвин 

Володарський 

491 

Станилівка 

Погребищенський 

492 

Борщагівка 

» 

493 

Косівка 

Володарський 

494 

Адамівка 

Погребищенський 

495 

Лобачів 

Володарський 

496 

Спичинці 

Погребищенський 

497 

Михайлівна 

Тетіївський 

498 

Зозів 

Липовецький 

499 

Богданівна 

» 

500 

Скала 

Погребищенський 

501 

Дібрівка 

Тетіївський 

502 

Якимівка 

Іллінецький 

503 

Липовець 

Липовецький 

504 

Кривчунка 

Жашківський 

505 

Лукашівка 

Монастирищен- 

ський 

506 

Бабин 

Іллінецький 

507 

Івахни 

Монастирищен- 

ський 

508 

Жорнище 

Іллінецький 

509 

Підвисоке 

» 

510 

Кальник 

» 

511 

Теолин 

Монастирищен- 

ський 

512 

Перегоиівка 

Обухівський 

513 

Саливонки 

Васильківський 

514 

Слобода 

Кагарлицький 

515 

Іванівна 

Білоцерківський 

516 

Піщана 

» 

517 

Фурси 

» 

518 

Запруддя 

Рокитнянський 

519 

Коженики 

Білоцерківський 

520 

Житні Гори 

Рокитнянський 

521 

Землянка 

Кагарлицький 

522 

Озерна 

Білоцерківський 

523 

Синява 

Рокитнянський 

524 

Карапиші 

Миронівський 

525 

Миронівка 

» 

526 

Тадіївка 

Володарський 

527 

Тараща 

Таращанський 

528 

Бородані 

Богуславський 

529 

Ріжки 

Таращанський 

530 

Дешки 

Богуславський 

531 

Іванівна 

Ставищенський 

532 

Бране Поле 

Богуславський 

533 

Велика Бере- 
зянка 

Таращанський 

534 

Розкішна 

Ставищенський 

535 

Чапаевка 

Таращанський 

536 

Щербашинці 

Богуславський 

537 

Боярка 

Лисянський 


Київська 

1952 

Ін-т 

мовознавства 

Вінницька 

1949 

Вінницький 
пед. ін-т 

Київська 

1950 

Київський 
пед. ін-т 

Вінницька 

1953 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1950 

» 

Київська 

1955 

Київський 
пед. ін-т 

Вінницька 

1957 

Вінницький 
пед. ін-т 

Київська 

1958 

Київський 
держ. ун-т 

Вінницька 

1953 

Вінницький 
пед. ін-т 

Київська 

1952 

Київський 
пед. ін-т 

Вінницька 

1953 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

» 

» 

» 

1959 

» 

Київська 

1952 

Київський 
пед. ін-т 

Вінницька 

1957 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1953 

» 

Черкаська 

1954 

Київський 
пед. ін-т 

> 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

Вінницька 

1950 

Вінницький 
пед. ін-т 

Черкаська 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

Вінницька 

1950 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1957 

Дашівська СШ 

» 

1950 

Вінницький 
пед. ін-т 

Черкаська 

1956 

Ін-т 

мовознавства 

Київська 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1956 

» 

» 

1952 

» 

» 

» 

» 

» 

1951 

» 

» 

» 

» 

» 

1952 

» 

» 

1951 

» 

» 

1952 

» 

» 

» 

» 

» 

1951 

» 

» 

1952 

» 

» 

1950 

» 

» 

1949 

» 

» 

1952 

Київський 
пед. ін-т 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

» 

» 

» 

» 

1956 

» 

» 

1951 


» 

1959 

Вінницький 
пед. ін-т 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

* 

» 



1952 

Ін-т 

мовознавства 


1951 

/ 

Київський 
держ. ун-т 

Черкаська 

/1955 

Ін-т 

мовознавства 


Записувач 


Задорожна Л. М., Лук’яненко Н. П., 
Усенко Г. К., Кашка М. І. 

Гаража А. М., Понз Т. А. 

Логвиненко О. І. 

Некротюк Л. Ю., Галамай Н. В. 
Дацюк І. І. 

Бурячок А. А., Чорна М. Л. 

Сорока М., Мельник М., Фатєєва В. І. 

Могила А. П., Бойко В. М., 

Квітка 3. І., Поліщук С. П. 
Мнколайчук Я. С., Лисенко С. А. 

Парасунько В. С., Колісниченко Г. О. 

Осаулюк Т. 

Багрій В. Д., Штопко Н. Г. 

Штуль П. М. 

Парасунько В. С., Яценко М. Я. 
Гарасимлюк Н. Ф., Розумнюк Г. Ф. 
Козинська Л. І. 

Парасунько В. С., Яценко М. Я., 
Слюсаренко О. Г. 

Лисенко П. С. 

Красницька Т. Ф. 

Лисенко П. С., Валько Л. О., 
Шевченко І. П. 

Павленко Г. Г., Топчій В. М. 

Чагорська А. А. 

Бекер Г. Й., Генсіровська Є. Й. 
Лисенко П. С. 

Науменко Л. С. 

Могила А. П. 

Лісовська Г. Т., Завгородня В. Д. 
Зелінська В. С., Москаленко Л. П. 
Лавриненко Д. В., Овчаренко М. 
Берестова О., Овчаренко М. 

Крицька Г. А. 

Лавриненко Д. В. 

Брацейко Л. А. 

Животкова 3. Км Науменко Л. С., 
Завгородня В. Д., Лісовська Г. Т. 
Лавриненко Д. В. 

Животкова 3. К., Брацейко Л. А,, 
Більська Т. Г., Крицька Г. А. 
Соломаха І. 

» 

Парасунько В. С., Аврамчук А. А. 

Прокопенко О. М., Хамайко Г. І. 

Мацібура К. Г., Ярмоленко Т. С., 
Роденко Г. А. 

Могила А. П. 

Мацібура К. Г., Роденко Г. А., 
Ярмоленко Т. С. 

Реп’ях С. П. 

Бурян Л. П., Козюра Т. Ф., 
Ярмоленко Г. С. 

Коптілов В. В., Коваленко М. О. 

Лисенко П. С., Шолом П. Я-, 
Мацепура М. П. 

Коптілов В. В., Коваленко М. О. 

Бурян Л. П., Козюра Т. Ф. ( Ярмо¬ 
ленко Т. С. 

Луценко Г. І., Задорожна О. Д. 
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№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населеного 
[пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 



538 

Розумниця 

Ставищенський 

539 

Тинівка 

Жашківський 

540 

Будище 

Лисянський 

541 

Яблунівка 

» 

542 

Охматів 

Жашківський 

543 

Русалівка 

Маньківський 

544 

Неморож 

Звенигородський 

545 

Конела 

Жашківський 

546 

Кривець 

Маньківський 

547 

Лісове 

Тальнівський 

548 

Григорівка 

Канівський 

549 

Пологи-Вер- 

Переяслав- 

550 

гуни 

Хмельницький 

Балико- 
Щу чинка 

Кагарлицький 

551 

Богдани 

Золотоніський 

552 

Хоцьки 

Переяслав- 

Хмельницький 

553 

Бучак 

Канівський 

554 

Македони 

Миронівський 

555 

Софіївка 

Золотоніський 

556 

Маслівка 

Миронівський 

557 

Келеберда 

Канівський 

558 

Піщане 

Золотоніський 

559 

Копіювата 

Канівський 

560 

Коноича 

» 

561 

Домантове 

Золотоніський 

562 

Софіївка 

Черкаський 

563 

Лозівок 

» 

564 

Сотиики 

Корсунь-Шевчен- 

ківський 

565 

Дахнівка 

Черкаський 

566 

Набутів 

Корсунь-Шевчен- 

ківський 

567 

Корсунь-Шев- 

ченківський 

» 

568 

Старосілля 

Городащенський 

569 

Руська Поляна Черкаський 

570 

Шендерівка 

Корсунь-Шевчен- 

ківський 

571 

Завадівка 

» 

572 

Дубіївка 

Черкаський 

573 

Сухини 

Корсунь-Шевчен- 

ківський 

574 

Набоків 

Городищенський 

575 

Буда-Орло- 

вецька 

» 

576 

Дирдин 

Городищенська 

міскрада 

577 

Балаклія 

Смілянський 

578 

Вербівка 

Г ородищенський 

579 

Шевчеикове 

Звенигородський 

580 

В’язівок 

Городищенський 


Київська 

1952 

ІН-Т 

мовознавства 

Черкаська 

1953 

Черкаський 
пед. ін-т 


1957 

» 

» 

1955 

Ін-т 

мовознавства 


1957 

Черкаський 
пед. Ін-т 


1959 

» 

» 

1958 

» 


» 

Ін-т 

мовознавства 

* 

1955 

» 

» 

1956 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1954 

Київський 
пед. ін-т 

* 

1952 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

1955 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1950 

Київський 
держ. ун-т 

Київська 

1952 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

Черкаська 

1953 

» 

Київська 

1951 

» 

Черкаська 

» 


Київська 

1949 

» 


1951 


Черкаська 

1953 


Київська 

1950 


Черкаська 

1953 


» 

1954 

Полтавський 
пед. ін-т 

» 

1951 

Київський 
держ. ун-т 

» 

» 

» 

» 

1950 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

1958 

У> 

» 

1953 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1954 

» 

» 

1949 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

1950 

» 


1951 

» 

» 

» 

» 


» 

» 

» 

1954 

Ін-т 

мовознавства 

* 

1950 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

» 

» 


1953 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1951 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

» 

» 

» 

1957 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1951 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

1950 



» 

» 

» 

1949 

» 


» 

» 

» 

» 

» 

» 

1950 

» 


1960 

Київський 


держ. ун-т 


Лисенко П. С., Шолом П. Я., 
Мацепура М. П. 

Поліщук Г. П., Осипенко О. К. 

Дерев’янко Н. І. 

Задорожна О. Д., Луценко Г. І. 

Тодосієнко Н. О. 

Ткалич Л. Г., Павличук О. М. 
Гончаренко В. О. 

Варченко І. О., Бондаренко Н. І., 
Колісник Є. А., Осауленко О. Ф. 
Лисенко П. С. 

Могила А. П. 

Парасунько В. С., Слюсаренко О. І., 
Яденко М. Я. 

Горб М. Р., Явдощенко Н. П. 

Лисенко П. С., Слободиник Л. П., 
Шляховий В. Г. 

Левченко Н. І., Харченко Т. О. 

Брахнов В. М., Савченко Г. С., 
Ставицький О. Ф., Овчаренко М. Ф. 
Гедлевська В. О., Котирло В. К. 

Животкова 3. К. 

Русаиівський В. М. 

Святенко Т. І. 

Карпенко Г. П. 

Антощенко І. П., Вилок Г. П., 
Боровик К. С. 

Животкова 3. К., 

Соломаха Г. 

Животкова 3. К- 
Кривошея Т. С. 

Святеико Т. І. 

» 

Семеняга М. П., Жук М. Ф., 
Андрущенко М. Я. 

Шевченко М. П. 

Лисенко П. С., Зеленська В. Т., 
Цушко Р. Т. 

Лисенко П. С. 

Нечаєва Г. І., Нужна Н. О., 
Ющенко Г. М. 

Гончар У. Ю., Пузько Г. В. 

Нестеровська Т. Г., Пузько Г. В. 

Бердонова О. Д„ Дирдора Н. 3., 
Федореико О. А. 

Гаркун Л., Невердовська М. 

Лисенко П. С., Петрова Л. О., 
Гнашук Г. А., Скрипник П. С. 
Власенко Л. Ю. 

Сидоренко І. Я.» Червоненко І. П. 
Паламарчук Л. С., Лаврінчук Т. Г. 

Ведмідь Я. С. 

Власенко Л. Ю., Осавуленко Л. А. 
Брахиов В. М., Коваленко В. Г., 
Коломієць Н. І. 

Федорченко О. І., Григорук Д. М. 

Щербатюк О. Я. 

Білостоцька Г. П. 

Гончар В. Ф. 

Хижа Н. М. 

Гончар В. Ф. 

Чорна Є. О., Онуфрієнко Г. М. 
Осауленко О. Ф. 


84 


с ®;? е " Назва населеного 
Н0г0 пункту , 

пунк- ' * 


Назва району 


Назва області 


чяпи Установа — орга¬ 

ну нізагор запису 


Записувач 


581 Мельниківка Смілянський 

582 Велика » 

Яблунівка 

583 Санжариха » 


Черкаська 


598 Лукашівка » 

599 Мала Бурімка Чориобаївський 

600 Кропивна Золотоніський 


601 Малі Канівці 

602 Оболонь 

603 Чапаєвка 

604 Мельники' 

605 Старий Коврай 

606 Дем’янівка 

607 Іркліїв 

608 Васютинці 

609 Червона Сло¬ 
бода 

610 Вереміі'вка 

611 Жовнине 

612 Сагунівка 

613 Нечаївка 

614 Топилівка 

615 Тииьки 


616 Зам’ятниця 

617 Жаботин 


Чориобаївський 

Семенівський 

Золотоніський 

Чориобаївський 

» 

Семенівський 

Чориобаївський 

» 

Черкаський 

Чориобаївський 

» 

Черкаський 

» 

Чигиринський 


Черкаська 

» 

» 

Полтавська 

Черкаська 


Полтавська 

Черкаська 

» 

» 


617 Жаботин Кам’янський 

618 Красносілля Чигиринський 

619 Суботі в > 


620 Матвіївна 

621 Стецівка 


622 Кам’янка 


Кам’янський 


623 Оріхівка Лубенський Полтавська 

624 Гаркушинці Миргородський » 


625 Гоголеве 


Великобагачан- 

ський 

Хорольський 


626 Березняки Хорольський 

627 Шишаки » 

628 Велика Багач- Великобагачан- 

ка ський 


Черкаський 
пед. ін-т 
Ін-т 

мовознавства 

» 

Черкаський 


584 

Княжа 

Звенигородський 

» 

1956 

учит. іи-т 
Київський 

585 

Сигнаївка 

Шполянський 

» 

1953 

держ. ун-т 
Черкаський 

586 

587 

Самгородок 

Золотоношка 

Смілянський 

Драбівський 

» 

1950 

1953 

пед. ін-т 
» 

Київський 
держ. ун-т 

588 

589 

Яблуневе 

Білоусівка 

Оржицький 

Драбівський 

Полтавська 

Черкаська 

1951 

1953 

» 

» 

590 

591 

Ісківці 

Мехедівка 

Лубенський 

Драбівський 

Полтавська 

Черкаська 

1951 

1953 

» 

» 

592 

593 

Чевельча 

Скориківка 

Оржицький 

Золотоніський 

Полтавська 

Черкаська 

1951 

1950 

» 

Черкаський 

594 

Лукім’я 

Оржицький 

Полтавська 

1954 

пед. іи-т 
Полтавський 

595 

Богуславець 

Золотоніський 

Черкаська 

1953 

пед. ін-т 
Черкаський 

596 

597 

Хрестителеве 

Старий 

іГп 

' Чориобаївський 
Семенівський 

» 

Полтавська 

1951 

» 

пед. ін-т 
» 

» 


1952 Полтавський 
пед. ін-т 

1950 Черкаський 
пед. іи-т 

1951 » 

1954 » 

1952 Харківський 
держ. ун-т 

1949 Київський 
держ. ун-т 

1950 Черкаський 
пед. іи-т 

1955 > 

1952 » 

1954 » 


1953 Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 
1951 » 

1953 » 

1955 » 

» Черкаський 
пед. ін-т 

1954 Кіровоград¬ 
ський 

пед. ін-т 
1953 » 

1966 Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 
1957 Ін-т 

мовознавства 

1953 » 

1954 Дніпропетров¬ 
ський 

держ. ун-т 
» » 

1953 » 

» » 

1955 Полтавський 
пед. ін-т 


Перебийніс Г. Я., Леонтович Л. І. 

Паламарчук Л. С., Лаврінчук Т. Г., 
Овчаренко М. Ф. 

Левченко 3. Я., Бойко М. С. 
Кубрушко О. М., Кубрушко О. П. 

Могила А. П. 

Дудченко О. М., Рильська Л. Г п 
Поліщук Г. В. 

Сокуренко П. Т. 

Кучеренко І. К., Лебединець Г. С., 
Майдаииик О. Я., Мимрук М. Н., 
Фастиківська Г. О. 

Кріт В. О., Лаврінчук Т. Г. 
Кучеренко І. К., Майданник О. Я., 
Фастиківська Г. О. 

Бордіжеико Ф. М., Ставицький О. Ф. 
Кучеренко І. К-, Майданник О. Я-, 
Фастиківська Г. О. 

Кріт В. О., Лаврінчук Т. Г. 

Жук М. Ф. 

Пащенко Г. В., Вахній Н. Г. 

Вакуловський М. С. 

Вербицька М. В., Рябуха Я- В. 
Гайдук І. П. 

Гончарова Г. 

Моложава А. І., Тупицька В. Г. 

Жук М. Ф., Миляцький М. К-, 
Семеняга М. П. 

Ганиенко Л. В., Обихід Г. М. 
Кропивка Л. І. 

Ляшенко К., Прокопенко М. 

Березняк В. І. 

Удод С. Я-, Лобода В. В. 

Сухенко М. К., Невердовська М. М. 
Калиниченко М. І. 

Лила Є. М. 

Бикоріз Н. І. 

Михайлеико В. Й. 

Осавуленко Т. 

Шапошник П. П., Олійник Л. П. 
Капосліз М. О. 

Піскова В. С., Корнівецька К- Т. 
Петричеико В. Ф. 

Попурій В. М. 


Кучер Н., Ігнатик В., Кузьмеико Н. 
Лук’яненко М. П. 

Лавецька Г. А., Сироткіна І. І. 

В акула Г. Г. 

Хоменко Л. Г. 


Поліщук Ф. В. 

Кучер Н., Ігнатик В., 
Кузьменко Н. 

Брахнов В. М., Коломієць Н. І., 
Коваленко В. Г. 

Варченко І. О. 

Лозова Т. В. 


Безуглий М. М., Лозова Т. В. 

Нашивана Н. П. 

Скляр Г. Г. 

Гаркавченко Е. Н., Варава Л. Р., 
Дусик М. П., Коланчук Г. Ф. 



















селе¬ 
ного ! 
пунк¬ 
ту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

629 

Хильківка 

Хорольський 

Полтавська 

630 

Вишняки 

» 

» 

631 

Сагайдак 

Шишацький 

» 

632 

Білоцерківка 

Великобагачан- 

ський 

>' 

633 

Семенівка 

Семенівський 

» 

634 

Заїчинці 


» 

635 

Запсілля 

Великобагачан- 

ський 


636 

Федорівка 

Глобинський 

» 

637 

Великі Кринки 



638 

Горби 

» 

» 

639 

Глобине 

» 

* 

640 

Шамраївка 

Решетилівський 

* 

641 

Погреби 

Глобинський 

» 

642 

Градизьк 

» 


643 

Запсілля 

Кременчуцький 

» 

644 

Козельщина 

Козельщинський 


645 

Вільна Тереш- 
ківка 

Кременчуцький 

» 

646 

Дмитрівна 


У> 

647 

Кобелячок 


» 

648 

Подорожнє 

Світловодський 

Кіровоградська 

649 

Колонтаїв 

Краснокутський 

Харківська 

650 

Опішня 

Зіньківський 

Полтавська 


651 

Жоржівка 

Шишацький 

» 

652 

Велика Руб- 
лівка 

Котелевський 

» 

653 

Гоголеве 

Шишацький 


654 

Диканька 

Диканський 

» 

655 

Діброва 

Котелевський 

» 

656 

Нова Кочубе- 
ївка 

Чутівський 

» 

657 

Піщане 

Решетилівський 



Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. уи-т 

Ліщина Т. С., Рожкевич І. В. 

1959 

Полтавський 
пед. ін-т 

Заїка Л. І., Овсій і. О., 

Яременко Н. І. 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Рожкевич І. В., Олешко Г. М., 
Ліщина Т. С. 

» 

» ] 

Вилко Г. М., Твердохліб 3. Г. 

1950 

Полтавський 
пед. ін-т 

Остапець Є. Ф., Сюрсюнов В. Г., 

1951 

Харківський 
пед. ін-т 

Колісник С. Ф. 

» 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Рожкевич І. В., Олешко Г. М., 
Ліщина Т. С. 


» 

Чайка І. Д., Макаренко Г. Г. 

1952 

Полтавський 
пед. ін-т 

Жадай Г. П., Васюк Г. X., 

Кузьмич К- М. 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Страшко К. С., Липаткіна Т. О., 
Пивоніс М. П. 

» 

» 


1952 

Полтавський 
пед. ін-т 

Іванова О. X., Повниця Г. С., 
Кузьмич К- М. 


» 

ІЦербак О. Д., Скоморох Р. К-, 
Ващенко Т. М., Кузьмич К- М. 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Страшко К- С., Пивоніс М. П., 
Липаткіна Т. О. 

1952 

Полтавський 
пед. Ін-т 

Дорошенко А. І., Магда А. М., 
Кузьмич К. М. 

» 

» 

Ващенко Т. М., Скоморох Р. К., 
Щербак О. Д., Кузьмич К. М. 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Євтушенко Т. А., Литовченко Г. К-, 
Вилко Г. М. 

1948 

» 

» 

1952 

Полтавський 
пед. ін-т 

Юрченко А. С. 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Жолобенко Л. В. 

1952 

Полтавський 
пед. ін-т 

Данилейко Н. К., Горайко Л. П. 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Чайка І. Д., Макаренко Г. Г. 

1952 

Полтавський 
пед. ін-т 

Данилейко Н. К., Горайко Л. П. 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Макаренко Г. Г., Чайка І. Д. 

» 

1 

Олійник Н. Г., Курінна М. Я.> 
Шаповал О. Т. 

1954 

Полтавський 
пед. іи-т 

Гришко Р. І. 

1951 

» 

Кривчанська М. Ф. 

» 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Гапошкіна Л. М. 

1954 

Полтавський 
пед. Ін-т 

Ємець Н. Й. 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. уи-т 

Явтушенко Г. І., Лісовська В. Ф. 

1955 

Полтавський 
пед. іи-т 

Кудіна Н. Ф., Волошин Л. І. 

1952 

1 

Маляр П. П., Линник К- Д-> 
Доценко Н. О., Мельченко Т. П., 
Кузьмич К- М. 

1954 

» 

Білоброва Л. Д. 

» 

» 

Прудченко Л. С., Капшук В. Ф., 
Хоменко В. П. 

» 

» 

Конотоп В. І. 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Ресенчук Л. А., Доронченкова М. П., 
Нашиванова Н. П. 


» » 


Решетилівський 


Зубаха К-. Сороколіт Н., 
Скробіна О. 


№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

Записувач 

658 

Байрак 

Диканський 

Полтавська 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Литовченко Г. К., Шиян Т. Н. 

659 

Петрівка 

Полтавський 

» 

» 

» 

Ковтун Л. О. 

660 

Братешки 

Решетилівський 

» 

1954 


Шевченко О., Коврига Р. 

661 

Сторожове 

Чутівський 

» 

1951 

» 

Ресенчук Л. А., Доронченкова М. П., 
Нашиванова Н. П. 

662 

Куликове 

Полтавський 

» 

» 

1959 

Полтавський 
пед. ін-т 

» 

Колнобрицька Л. О., 

Скалацький К- Г., Вахній Н. Г. 

663 

Супрунівка 

» 

» 

1951 


Кусакіна Т. Д. 

664 

665 

Решетилівка 

Мачухи 

Решетилівський 

Полтавський 


1954 

1951 

» 

Литовченко О. І. 

Каплун Л. І., Ландар Г. П 

666 

Заворскло 

» 

7> 

1954 


Решітник Л. Ф. 

667 

Курилехівка 

» 

» 

* 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Житник О. 

668 

Кошманівка 

Машівський 

» 

1951 

Полтавський 
пед. ін-т 

Вахній Н. Г. 

696 

Машівка 

» 

» 

» 

1952 

» 

Видюк Л. М., Каралюченко Г. П. 

670 

Лелюхівка 

Новосанжарський 

» 

1950 

1951 

» 

Рогозін Л. Л., Рибалка О. І. 

Рогозін Л. Л. 

671 

Мала Переіце- 
пина 

» 

» 

1950 

1954 

» 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Лагода В. П., Каниболоцька К. І. 

Кирєєва Л. І., Красуцька Т. Л. 

672 

Кустолово- 

Суходілка 

Машівський 


1952 

Полтавський 
пед. ін-т 

Рубан В. О., Каненська Н. М., 
Клочко В. Є. 

673 

Бережнівка 

Кобеляцький 


1954 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Педан Н. Ю., Демченко Г. Г. 

674 

Білики 

» 

» 

» 

» 

» 

675 

Драбннівка 

Новосанжарський 

» 

1951 

» 

Ковтун Л. О., Іванисенко Л. Ф. 

676 

Павлівна 

Машівський, 


1955 

Полтавський 
пед. Ін-т 

Соколик Л. Ф., Бігун Н. П. 

677 

Чапаєвка 

Козельщинський 

» 

1952 

» 

Масич І. О., Тараненко С. С., 
Кузьмич К- М. 

678 

Сухинівка 

Кобеляцький 

» 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Груєнко У. Я., Коровко Т. С., 
Гиригієва А. А. 

679 

Нехвороща 

Новосанжарський 


1956 

Полтавський 
пед. ін-т 

Миколаєнко О. В. 

680 

Котів ка 

Магдалинівський 

Дніпропетровська 

1949 

Дніпропетров¬ 
ський 
держ. ун-т 

Терещенко Н. В., Какуша К- Н., 
Макаренко Г. Г., Шрамко В. Ф. 

681 

Дмухайлівка 

» 

» 


» 

» 

682 

Лівобережна 

Сокілка 

Кобеляцький 

Полтавська 

1950 


Мацак М. П., Бугрименко М. Ф., 
Прокопенко Л. П. 

683 

Бабайківка 

Царичанський 

Дніпропетровська 

1948 


Солоха А. М., Салкуцан О. Г. 

684 

Виноградівка 

Магдалинівський 

» 

1949 

» 

Страшко К- С., Салкуцан О. Г., 
Педько М. О., Жолобенко Л. В. 

685 

Станіславчик 

Жмеринський 

Вінницька 

» 

Вінницький 
пед. ін-т 

Кулик Н. Д. 

686 

Василівка 

Тиврівський 

» 

1957 

» 

Павлуша С. Є. 

687 

Дзвониха 

» 

» 

1953 

» 

Бевз В. О., Соболевська Л. Н. 

688 

Велика Бу- 
шиика 

Немнрівський 

» 

1949 

» 

Веднбіда О. 

689 

Красне 

Тиврівський 

» 

1951 

» 

Мииько В. 

690 

Рогізна 

» 

» 

1949 

» 

Грицун А. А. 

691 

Копистирин 

Шаргородський 

» 

1950 

» 

Кулик Н. Д., Клубкова Л. В. 

692 

Печера 

Тульчинський 

» 

1951 

» 

Рибалко Л. X. 

693 

Мурафа 

Шаргородський 

» 

1950 

» 

Кулик Н. Д., Клубкова Л. В. 

694 

Гриненки 

Немнрівський 

» 

1952 

» 

Багрій В. 

695 

Деребчин 

Шаргородський 


1950 

» 

Пустельник Г. М., Охріменко М. Л. 

696 

Левківці 

Тульчинський 

» 

1951 

1959 

» 

» 

Гудзенко Л. К- 
Колесник І. С. 

697 

Хоменки 

Шаргородський 

» 

1950 

» 

Пазюченко М. А., Охріменко М. Л. 

698 

Копіївка 

Тульчинський 

» 

1951 

» 

Літун Т. П. 

699 

Лозова 

Шаргородський 

» 

1950 

» 

Чубенко Н. А., Ткаченко Т. Я. 

700 

Біляни 

Могилів-Поділь- 

ський 


» 

» 

» 

701 

Калитинка 

Шаргородський 


> 

» 

Охріменко М. Л., Хоменко Б. В., 
Пазюченко М. А. 

702 

Горишківка 

Томашпільський 


» 

» 

Лиса Л. В. 

703 

Білоусівка 

Тульчинський 

» 

1952 

» 

Літун Т. П. 

704 

Тиманівка 

» 

і 

1951 


Харчук Л. І.. Пльонсак О. Ю. 


85 






















№ на' 


селе¬ 

ного 

пунк¬ 

ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


705 

Антонівка 

Томашпільський 

Вінницька 

1951 

Вінницький 

706 

Борівка 

Могилів-Поділь- 

ський 

» 

1952 

пед. ін-т 
» 

707 

Шарапанівка 

Крижопільський 

» 

1951 


708 

Сокіл 

Могилів-Поділь- 

ський 

» 

1950 

» 

709 

Гнатків 

Томашпільський 

» 



710 

Марківка 


» 

» 

Одеський 
пед. ін-т 





1953 

Вінницький 

711 

Бабчинці 

Могилів-Поділь- 

ський 

» 

1950 

пед. Ін-т 
» 

712 

Клембівка 

Ямпільський 

» 

» 


713 

Нетребівка 

Томашпільський 

» 

1951 


714 

Радянське 

Крижопільський 

» 

1950 


715 

Писарівка 

Ямпільський 

» 

1952 


716 

Гарячківка 

Крижопільський 

» 

1951 

» 

717 

Михайлівна 

Ямпільський 

» 



718 

Гальжбіївка 

» 

» 

1950 

» 


Довжок 



1952 


719 


» 

1950 






1952 

Чернівецький 

720 

Миролюбівка 

Піщанський 

» 

1950 

держ. ун-т 
Вінницький 

721 

Дмитрашківка 


» 

» 

пед. ін-т 

722 

Велика Кісии- 

Ямпільський 

» 

1949 

Київський 


ця 



1950 

держ. ун-т 
Вінницький 

723 

Студена 

Піщанський 


1949 

пед. ін-т 
» 

724 

Загнітків 

Колимський 

Одеська 

1950 

» 

725 

Юрківці 

Немирівський 

Вінницька 

1952 

» 

726 

Тарнава 

Монастирищеи- 

Черкаська 

1956 

Київський 

727 

Райгород 

ський 

Немирівський 

Вінницька 

1952 

держ. ун-т 
Вінницький 

728 

Карбівка 

Гайсииський 


1955 

пед. ін-т 

729 

Гранів 





730 

Христинівка 

Христииівський 

Черкаська 

» 

Черкаський 

731 

Щурівці 

Гайсииський 

Вінницька 

1951 

пед. ін-т 
Вінницький 

732 

Краснопілка 

» 

» 

1955 

пед. ін-т 

733 

Степашки 





734 

Кіблич 





735 

Шельпахівка 

Христииівський 

Черкаська 

1956 

Київський 


736 Оляниця 

737 Соболівка 

738 Бджільна 

739 Савинці 

740 Буди 

741 Кошарииці 

742 Маньківка 


743 Шляхова 

744 Цибулівка 

745 Бершадь 


746 Ставки 

747 Бондурівка 

748 Лісниче, 

749 Луги 

750 Тартак 

751 Бандурове 

752 Серби 

753 Концеба 

754 Грабове 

755 Будеї 


Тростянецький 

Теплицький 

Тростянецький 

» 

Бершадський 

» 


» 

Тростянецький 

Бершадський 


» 

Чечельницький 

Бершадський 

Чечельницький 

» 

Гайворонський 

Колимський 

Савранський 

Колимський 

» 


Вінницька 

7 > 

» 

» 

» 

» 


» 

» 

» 


» 

» 

» 

Кіровоградська 

Одеська 

> 

» 

» 


1953 

1949 

1951 

» 

1955 

1956 

1957 
1955 

1953 

1957 

1958 

1950 

1951 
1955 

1951 

» 

1952 
1949 

1957 

1949 


держ. ун-т 
Вінницький 
пед. ін-т 
» 

» 

» 

» 

» 

Маньківська 
7-річна школа 
Крушинівська 
7-річна школа 
Вінницький 
пед. ін-т 
» 

Флоринська 
7-річна школа 
Кошаринецька 
7-річна школа 
Вінницький 
пед. ін-т 

» 

» 

» 

Одеський 
держ. ун-т 
Ін-т 

мовознавства 
Одеський 
держ. ун-т 

» 


86 


Записувач 


Ковальська М. О., Швачко Л. І. 

Судома В. С., Кушнір Л. 3. 

Харчук Л. І., Пльонсак О. Ю. 
Рибалко Л. X., Кириленко Г. О. 

Химич Є. Ф. 

Гіньківська Л. К. 

Пльонсак О. Ю., Літун Т. П. 

Рибалко Л. X., Кириленко Г. О. 

Лиса Л. В. 

Ковальська М. О., Швачко Л. І. 
Попов окий В. Д. 

Прокоф’єва Н. В., Сливка А. Д. 
Хоменко Б. В., Мацієвський П. І., 
Поповськнй В. Д. 

Вергелес Д. А., Таранівський Г. П. 
Сезонюк Л. В. 

Прокоф’єва Н. В., Сливка А. Д. 
Гаража А. М., Чорноморець Г. Д. 
Гаврилюк К. Й. 

Луценко К- К. 

» 

Топольницький А. С. 

Чорноморець Г. Д., Гаража А. М. 

Гайдак Н. П. 

» 

Лиса Л. В., Химич Є. Ф. 

Могила А. П. 

Лиса Л. В., Химич Є. Ф. 

Поповськнй В. Д. 

» 

Новицька Г. Є. 

Пазюченко М. А. 

Охріменко М. Л. 

Пазюченко М. А. 

Охріменко М. Л., Лобода Г. І. 
Могила А. П. 

Пльонсак О. Ю., Літун Т. П. 

Луценко К- К- 

Луценко К. К., Максим’юк Р. В. 
Лиса Л. В., Химич Є. Ф. 

Химич Є. Ф. 

Колесник І. С. 

Бойко С. Д. 

Кирилюк О. С. 

Дацюк І. І. 

Мацієвський П. І., Соболевська Л. Н. 
Тартачна Є. П. 

Матвійчук М. Ю. 

Кушнір К. І. 

Поповськнй В. Д. 

Колесник І. С. 

Кириленко Г. О., Сливка А. Д. 
и 

Сасинович Е. С. 

Солодовник А. Д., Стародуб В. А. 

Симонеикова Л. М., Довгопол С. Ф., 
Кулииич М. М. 

Боровська Н. А., Москаленко Н. А. 


1954 


Арварта Ф. С. 


селе¬ 

ного 

пунк¬ 

ту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

756 

Перейма 

Балтський 

757 

Крижовлин 


758 

Іваньки 

МанькІвський 

759 

Дзендзелівка 



760 

Новоселиця 

Катеринопіль- 

ський 

761 

Яроватка 

Уманський 

762 

Краснопілка 

» 

763 

Мошурів 

Тальнівський 


Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — орга- 
нізатор аапису 

Одеська 

1955 

Одеський 

» 

» 

держ. ун-т 

Черкаська 

1958 

Ін-т 

мовознавства 


» 

Черкаський 
пед. ін-т 

* 

1952 

Київський 
пед. ін-т 


1955 

Черкаський 
пед. ін-т 

» 

1950 

» 

» 

1954 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1952 

Київський 
держ. ун-т 



Черкаський 


Записувач 


Кравченко М. С. 

Короташ М. П. 

Варченко І. О., Бондаренко Н. р 
Колісник Є. А., Осауленко О. ф. ' 
Тодосієнко Н. О. 

Левченко 3. Ю. 

Бабенко Н. Ф. 

Тупицька В. Г., Онуфрієнко Г. М. 
Очеретний А. Д., Ковальчук Л. 3. 
Горобенко X. М. 

Шалимова Г. Ф. 


764 

Косеиівка 

Уманський 

8 

765 

Корсунка 

Тальнівський 

» 

766 

Ямпіль 

Катеринопіль- 

» 



ський 


767 

Гереженівка 

Уманський 

» 

768 

Вишнопіль 

Тальнівський 

» 

769 

Бабанка 

Уманський 

» 

770 

Свердликове 

Новоархангель- 

Кіровоградська 



ський 


771 

Томашівка 

Уманський 

Черкаська 

772 

Дубова 

» 

> 

773 

Левківка 

Новоархангель- 

ський 

Кіровоградська 

774 

Текуча 

Уманський 

Черкаська 

775 

Антонівка 

» 

» 

776 

Копенкувате 

Новоархангель- 

ський 

Кіровоградська 

777 

Тернівка 

» 

» 

778 

Вербове 

Голованівський 


779 

Великі Трояни 

Ульяновський 

» 

780 

Плоско-За¬ 

бузьке 

Вільшанський 


781 

Шепилове 

Голованівський 

» 

782 

Новоселиця 

Ульяновський 

» 

783 

Осички 

Вільшанський 

» 

784 

Кам’яний Брід 

Ульяновський 

» 

785 

Котовське 

Вільшанський 


786 

Чемерпіль 

Гайворонський 

» 

787 

Голоскове 

Кривоозерський 

Миколаївська 

788 

Синюшин Брід 

Первомайський 


789 

Брід 

і 



1953 

пед. ін-т 
Київський 

Животкова 3. К., Черкащина Н. І 


держ. уи-т 

Рогожина Н. С., Назаренко Л. І., 

1954 

Черкаський 

Сидоренко Н. М., Іванченко Р. Г. 
Деркан Л. Й. 

1953 

пед. іи-т 

» 

Сердюк О. І., Коваленко В. X. 

1952 

Київський 

Горобенко X. М. 

1953 

держ. ун-т 

Животкова 3. К-, Смирнова О. М., 

» 

» 

Рогожина Н. С., Іванчеико Р. Г. 
Животкова 3. К., Черкащина Н. І., 

» 

Кіровоград¬ 

Смириова О. М., Рогожина Н. С., 
Назаренко Л. І. 

Слюсаренко А. П. 

1957 

ський 
пед. ін-т 

Ін-т 

Матвіяс І. Г. 

1953 

мовознавства 

Київський 

Гнатюк Г. М., Тюрменко Г. М., 


держ. ун-т 

Бакал К- Ф-, Крученюк А. М., 

» 

» 

Олійник С. І. 

Животкова 3. К-, Черкащина Н. І., 

1957 

Ін-т 

Назаренко Л. І. 

Матвіяс І. Г., Матвієнко А. М., 


мовознавства 

Ящук Ж- Г. 


Кіровоград¬ 

Рева В. Д. 

1953 

ський 
пед. ін-т 
Київський 

Животкова 3. К-, Бакал К- Ф., 


держ. ун-т 

Тюрменко Г. М., Олійник С. І., 

> 

» 

Крученюк А. М., Гнатюк Г. М. 
Животкова 3. К., Гнатюк Г. М., 

1957 

Ін-т 

Крученюк А. М., Олійник С. І. 
Матвіяс І. Г., Матвієнко А. М., 


мовознавства 

Ящук Ж- Г. 

1958 

Київський 

Валиківська Н. Г., Дунда Г. П., 


держ. ун-т 

Корнієнко В. О. 

» 

» 

Гаркава П. С., Щиреико Т. Й., 


Ін-т 

Жнтник В. К-, Кагарлицький М. Ф. 

» 

Брахнов В. М., Мороз Ф. Ю., 


мовознавства 

Москаленко Л. П. 


Київський 

Гаркава П. С., Диренко Т. Й., 


держ. ун-т 

£ 

Житннк В. К., Кагарлицький М. Ф. 

>> 

Іи-т 

$ 

Врахиов В. М., Мороз М. Ф., 


мовознавства 

Москаленко Л. Г. 

» 

Київський 

Вугайова В. А., Гордієнко Л. І., 


держ. ун-т 

Зінкевич Т. В. 

» 

Ін-т 

Брахнов В. М., Мороз М. Ф., 


мовознавства 

Москаленко Л. Г. 

» 

Київський 

Вугайова В. А., Гордієнко Л. І., 


держ. ун-т 

Зінкевич Т. В. 

1959 

Вінницький 

Сасинович Е. С. 

1957 

пед. ін-т 

Іи-т 

Симонеикова Л. М., Довгопол С. Ф., 


мовознавства 

Кулинич М. М. 

1955 

Миколаївський Бодун Г. Ф. 

» 

пед. ІИ-Т 

ІН-Т 

Варченко І. О., Андрухів Р. С. 


мовознавства 































Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


Записувач 


790 Михалкове Кривоозерський Миколаївська 

791 Грушівка Первомайський » 

792 Радиванівка Кам’янськин Черкаська 


793 Лебедин Шполянський » 

794 Капустяне » » 

795 Вербовець Катеринопіль- » 

ський 

796 Соболівка Шполянський » 

797 Лип’янка » » 


798 Дібрівка Новомиргород- Кіровоградська 

ський 

799 Суха Калигір- Катеринопіль- Черкаська 

ка ський 

800 Ставидла Олександрівський Кіровоградська 

801 Надлак Новоархангель- » 

ський 

802 Коробчиие Новомиргород- » 

ський 


803 Панчеве » » 

804 Андріївна Маловисківський » 

805 Маркове Добровеличків- » 

ський » 

806 Леніно-Улья- Маловисківський » 

новка 


807 Велика Виска » » 

808 Сотницька Новоукраїнськнй » 

Балка 

809 Глодоси » » 

810 Мар’янопіль » » 

811 Добровелич- Добровеличків- » 

ківка ський 


812 Фурманівка Новоукраїнський 


813 Димине 


814 Новоукраїнка 

815 Рівне 


816 Новопавлівка Первомайський Миколаївська 
Новомикола- Новоукраїнський Кіровоградська 


1957 Ін-т Довгопол С. Ф., Симоненкова Л. М., 

мовознавства Кулинич М. М. 

1955 » Варченко І. О., Андрухів Д. С. 

» Дніпропетров- Лавецька Г. А., Сироткіна І. І. 
ський ун-т 

» Черкаський Калита Г. І. 

пед. ін-т 

1949 » Кочерга М. Г. 

1953 » Дудченко О. М., Рильська Л. Г., 

Поліщук Г. В. 

1949 » Нечаєва Г. І. 

1951 » Вакуленко С. Л., Мотайленко Г. К- 

1954 » Піхота М. І. 

1949 » Тимченко А. Т. 

1954 Кіровоград- Присяжна О. П. 

ськнй 
пед. ін-т 

1953 Дібрівська Кропива М. І. 

7-річна школа 

» Черкаський Григорук Д. М., Юрченко О. А. 

пед. ін-т 

1959 Ін-т Варченко І. О., Осауленко О. Ф., 

мовознавства Плачинда В. П., Храбан М. І. 

1953 Кіровоград- Тамко Б. Д. 

ський 

пед. ін-т 

» Новоархан- Максимова О. І. 

гельська 
7-річна школа 

1960 Кіровоград- Николенко М. М., Попруженко Л. П. 
ський 

пед. ін-т 

1954 » Хоменко Г. П. 

1960 » Попруженко Л. П., Николенко М. М. 

1956 Дніпропетров- Касяненко К. М., Лісунова Г. В. 
ський ун-т 

1958 Київський Могила А. П., Валиківська Н. Г., 
держ. ун-т Дунда Г. П., Корнієнко В. О. 

1953 Лозоватська Будак М. Г. 

7-річна школа 

1962 Кіровоград- Протас В. О., Борса Г. М. 
ський 
пед. ін-т 

» » » 

1948 » Федорченко Р. Л. 

1950 » Хорунжа Г. В., Прядко Н. Ф. 

1953 » Буліенко В. І. 

» » Токаренко М. Я. 

» Київський Федонюк Ф. І. 

держ. ун-т 

1960 » Бишевець В. Є., Котенко С. Я., 

Кушевич Л. С., Мойсеєнко Н. П., 
Новохатський С. В., Плющ О. П., 
Різниченко М. В. 

1953 Фурманівська Матейленко О. 3. 

середня школа 

1960 Київський Бишевець В. Є., Котенко С. Я-, 

держ. ун-т Кушевич Л. С., Мойсеєнко Н. П., 

Новохатський С. В., Плющ О. П., 

Різниченко М. В. 

1950 Кіровоград- Ткаченко Л. А. 

ський 
пед. ін-т 

1960 Київський Могила А. П., Бишевець В. Є., 

держ. ун-т Котенко С. Я-, Мойсеєнко Н. П., 

Новохатський С. В., Плющ О. П., 

Кушевич Л. С., Різниченко М. В. 

1957 Дніпропетров- Горб Г. Й., Трекова Л. А. 
ський ун-т 

1954 Рівнянська Турчанова В. Г. , 

середня школа 

1960 Київський Могила А. П., Бишевець В. Є., 

держ. ун-т Котенко С. Ям Кушевич Л. С., 

Мойсеєнко Н. П., Новохатський С. В., 
Плющ О. П., Різниченко М. В. 

1955 Миколаївський Дзюбииська М. В. 
пед. ін-т 

1957 Дніпропетров- Горб Г. Г. 

ський ун-т 


Ла на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


818 Лозоватка Новоукраінський 


819 

Софіївка 

Первомайський 

820 

821 

Любоіванівка 

Мостове 

Арбузинський 

Братський 

822 

823 

Костувате 

Червонозорів- 

ка 

» 

Бобринецький 

824 

Цвітне 

Олександрі вський 

825 

826 

Григорівна 

Івангород 

Світловодський 

Олександрівський 

827 

Красносіллч 

> 

828 

Іваиківці 

Знам’янський 

829 

Веселий Кут 

» 

830 

Цибулеве 

» 

831 

Дмитрівна 

» 

832 

Родниківка 

Олександрівський 

833 

834 

Кучерівка 

Оситняжка 

Знам’янський 

Кіровоградський 

835 

836 

Суботці 

Олексіївна 

Знам’янський 

Кіровоградський 

837 

Світлопіль 

Олександрійський 


838 

Підгайці 

Кіровоградський 

839 

Аджамка 


840 

Петрокорбівка 

Новгородківський 

841 

Крупське 

Кіровоградський 

842 

Первозванівка 

» 

843 

Вершино-Кам’- 

янка 

Новгородківський 

844 

Верблюжка 


845 

Козирівка 

» 

846 

Новгородка 

» 

847 

Нечаївка 

Компаніївський 


Кіровоградська 

1960 

Київський 
держ. ун-т 


1962 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 

Миколаївська 

1951 

Миколаївський 
пед. ін-т 


1955 

Ін-т 

мовознавства 


» 

» 


» 

Миколаївський 
пед. ін-т 


» 

» 

Кіровоградська 

1951 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 

» 

1957 

Дніпропетров¬ 
ський уи-т 

» 

» 

» 

» 

1955 

» 

» 

» 

» 


1960 

Київський 
держ. ун-т 

» 

1950 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 


1959 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1953 

Кіровоград¬ 

ський 

пед. ін-т 


1962 

Ь 

» 

1950 

» 


1960 

Київський 
держ. ун-т 


1950 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 

» 

1955 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 


1962 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 

» 

1955 

» 

» 

1954 



1964 

» 


1954 

1 

» 

1957 

Ін-т 

мовознавства 


1953 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 


1957 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

» 

1962 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 


1951 

» 


1960 

» 

» 

1957 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

» 

1950 

Київський 
держ. ун-т 


1960 

Кіровоград¬ 



ський 
пед. ін-т 

» 

1957 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1956 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

» 

1954 

Криворізький 
пед. ін-т 

» 

1957 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1956 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

» 

1953 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 


1955 

» 


Записувач 


Могила А. П., Бишевець В. Є., 
Котенко С. Я., Кушевич Л. С., 
Мойсеєнко Н. Пм Новохатський С. В., 
Плющ О. П., Різниченко М. В. 
Решетник Н. І., Бабенко Н. П. 


Ілляшенко А. І. 

Варченко І. О., Андрухів Д. С. 

Варченко І. О., Андрухів Д. С. 
Котляр О. В. 

Примоленко Н. Ф. 

Бондаренко С. І., Самченко О. О., 
Протас В. О. 

Голубнича А. І., Могиленко 3. П. 

Павлова Г. Н., Козина Г. Н. 
Волошко В. Г., Дураченко М. С., 
Тригубенко В. Т. 

Голик Н. М., Бехтер Л. Н. 

Могила А. П., Волошин Н. Г. 

Подвиженко Г. Я- 


Варченко І. О., Осауленко О. Ф., 
Плачинда В. П., Храбан М. І. 
Цигульська С. А. 


Нечепуренко С. І., Михайленко 3. А. 
Єфімова О. С. 

Могила А. П., Соломаха Л. Л. 

Ткаченко Л. А. 


Голик Н. М., Бехтер О. Н. 
Шевченко В. Д., Чабанюк В. Ф. 


Чернецька Г. Г. 

Умрихіна Н. П. 

Шевченко В. Д., Чабанюк В. Ф. 
Лисенко Т. Д. 

Варченко І. О., Орел Л. Г., 
Храбан М. І. 

Катюженко М. К. 


Павлова Г. М., Козина Г. М. 
Борса Г. М., Бабенко Н. П. 


Меркотанова Г. І. 

Хоменко Н. М., Лукіна О. Ф. 
Голубнича А. І., Могиленко 3. П. 

Плачинда С. П. 

Лукіна О. ф., Хоменко Н. М. 


Варченко І. О., Орел Л. Г., 

Храбан М. І. 

Коврига Р. І., Шевченко О. І. 

Плосконіс О. Г., Соколенко Л. М. 
Юшкевич О. Н. 

Варченко І. О., Орел Л. Г., 

Храбан М. І. 

Коврига Р. І., Шевченко О. І. 

Риндя М. Г. 


Дяченко Д. П. 
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Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — орга¬ 
нізатор запису 


848 

Інгуло-Кам’ян- 

Новгородківський 

849 

Василівка 

Долинський 

850 

Живанівка 

Компаніївський 

851 

Софіївка 

» 


852 

Лозоватка 


853 

Великодрюкове Бобринецький 

854 

Олексіївка 

» 

855 

Березуватка 

Устинівський 

856 

Марфівка 

Долинський 

857 

Павлівка 

Світловодський 

858 

Келеберда 

Кременчуцький 

859 

Григоро-Бри- 

гадирівка 

Кобеляцький 

860 

Миронівка 

Світловодський 

861 

Павлиш 

Онуфріївський 

862 

Полівка 

» 

863 

Мишурин Ріг 

' Верхньодніп¬ 
ровський 

864 

Березівка 

Олександрійський 

865 

Дівоче Поле 

» 

866 

Мар’ївка 

Онуфріївський 

867 

Гаинівка 

Верхньодніпров¬ 

ський 

868 

Червона Кам’¬ 
янка 

Олександрійський 


869 

Володимирівна 

П’ятнхатський 

870 

Піщаний Брід 

Олександрійський 

871 

Дмитрівна 

П’ятихатський 

872 

Новий Старо- 
дуб 

Жовте 

Петрівський 

873 

П’ятихатський 

874 

Зелене 

Петрівський 

875 

Лозоватка 

П’ятихатський 

876 

Чечеліївка 

Петрівський 

877 

Жовті Води 

Жовтоводська 

міськрада 

878 

Грушуватка 

П’ятихатський 

879 

Петрове 

Петрівський 

880 

Чумаки 

П’ятихатський 

881 

Вар варівка 

Долинський 


Кіровоградська 

1956 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

» 

1954 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 


1953 

» 


1961 

» 

» 

1953 

Нечаївська 
7-річна школа 


1961 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. іи-т 

» 

1954 



1961 

» 

» 

1954 

» 


1961 


» 

1955 

» 

» 

1956 

Дніпропетров¬ 
ський уи-т 

» 

1953 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 


1956 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

Полтавська 

1950 

» 

» 

» 

» 

Кіровоградська 

» 

» 

» 

1959 

Ін-т 

мовознавства 

» 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський уи-т 

Дніпропетровська 

» 


Кіровоградська 

» 

» 

» 

1953 

Криворізький 
пед. ін-т 

> 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

Дніпропетровська 

1948 



1957 

» 

Кіровоградська 

1950 



1953 

Кіровоград¬ 
ський 
пед. ін-т 

Дніпропетровська 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

Кіровоградська 

1954 

Криворізький 
пед. Ін-т 

Дніпропетровська 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

Кіровоградська 

1953 

Криворізький 
пед. ін-т 

Дніпропетровська 

1949 



1950 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

Кіровоградська 

1954 

Криворізький 
пед. ін-т 

Дніпропетровськ 

1950 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 

Кіровоградська 

1953 

Криворізький 
пед. ін-т 

Дніпропетровська 

1954 


> 

» 

2 

Кіровоградська 

1949 

Дніпропетров¬ 
ський ун-т 


1953 

Криворізький 
пед. ін-т 


1954 

2 

Дніпропетровська 

1960 

2 

Кіровоградська 

1954 

* 


Записувач 


Мартишок Р. М., Голуб Є. П. 
Булах М. А. 


Шальона Г. Т. 

Компанієць Т. С., Литвинова Р. І., 
Лапта В. М. 

Бублик Т. У. 

Компанієць Т. С., Литвииова Р. І., 
Лапта В. М. 

Шкляревський О. О. 

Компанієць Т. С., Лнтвинова Р. І., 
Лапта В. М. 

Степанова Л. І. 

Бондаренко С. І., Самченко О. О., 
Протає В. О. 

Гавриш О. X. 

Мартииюк Р. М., Голуб Є. Г. 

Бринюи А. Ф. 


Курінна М. Я., Шаповал О. Т., 
Олійиик Н. Г. 

Низенко Т. І., Дуб М. Л., 

Приходько М. С. 

» 

Білецький П. М., Гапошкіна Л. Н., 
Ковтун Л. О. 

Варченко І. О., Плачинда В. П., 
Осауленко О. Ф., Храбан М. І. 
Білецький Ф. М., Гапошкіна Л. Н., 
Ковтун Л. О. 

Васик Л. О., Лебедченко'’ С. В., 
Устимеико Н. М. 

Мірошниченко Л. І., Явтушенко Г. І., 
Кулик Л. 

Коцюба Н. І., Бальвас О. Г., 

Качан 3. А. 

Шепеленко О. А., Білецький С. І., 
Гребенюк С. М. 

Васик Л. О. 

Бовт Р. М., Ісаєва В. М. 

Білецький С. І., Гребенюк С. М., 
Шепеленко О. А. 

Суха Г. І. 


Коваленко Н. М., Манзюк К. С. 

Ревенко Н. І., Деменська В. Д. ; 

Дришлюк Р. К- 

Матяш Г. С., Хоменко М. Г. 

Доценко М. Т-, Безпалова П. Т. : 

Сулима Л. С. 

Лисенко Т. Т. 

Хоменко М. Г., Олексієнко В. І. 

Сиволап Н. С., Бондаренко Л. Г., 
Ляшенко Г. О. 

Бут О. М., Мацак М. П., 
Макаренко Г. Г. 

Добржанська Л. І., Гейко Т. Ф., 
Ільїна В. О., Спесивцева Р. Т. 
Величко В. Я., Шаповал Г. П., 

Липко В. І. 

Зюзь Л. П., Пицнк Л. М., 

Тонконіг Н. В. 

Мовчан В. Г. 

Лисогір 1. І., Павлиш Н. А., 

Трайбер Л. 3. 

Кириченко 3. В. 

Листопад Т. І., Олійник Л. К., 
Пономаренко Т. Я- 
Кушніренко Н. М., Придача Т. М., 
Лісова М. П. 
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№ на- 


селе- 1 
ного 
пунх- І 
ту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

882 

Ганнівка 

Петрівський 

Кіровоградська 

883 

Федоро-Шулі- 

чине 

Долинський 

» 

884 

Новомихайлів- 

ка 

Софіївський 

Дніпропетровська 

885 

Катеринівка 

Долинський 

Кіровоградська 

886 

Глеюватка 

Криворізький 

Дніпропетровська 

887 

Мар’яиівка 

» 

» 

888 

Дашківка 

Кобеляцький і 

Полтавська 

889 

Прядівка 

Царичанський 

Дніпропетровська 

890 

Магдалииівка 

Магдалинівський 

» 

891 

Кишеньки 

Кобеляцький ] 

Полтавська 

892 

Могил ів 

Царичанський 

Дніпропетровська 

893 

Бородаївка 

Верхньодніпров¬ 

ський 

» 

894 

Шульгівка 

Царичанський 

» 

895 

Чаплинка 

» 

» 

896 

Петриківка 

» 

» 

897 

Якимівка 

Верхньодніпров¬ 

ський 

» 

898 

Миколаївка 

Царичанський 


899 

Попова Балів- 
ка 

Дніпропетров¬ 

ський 

8 

900 

Вільні Хутори 

Верхньодніпров¬ 

ський 

» 

901 

Курилівка 

Царичанський 

» 

902 

Кіровське 

Дніпропетров¬ 

ський 

» 

903 

Верхівцеве 

Верхньодніпров¬ 

ський 

» 

904 

Василівка 

Криничанський 

» 

905 

Миколаївка 

Дніпропетров¬ 

ський 

» 

906 

Кринички 

Криничанський 

» 

907 

Сурсько-Клев- 

цеве 

Дніпропетров¬ 

ський 

» 

908 

Кудашівка 

Криничанський 

» 

909 

Червоний 

Маяк 

Солонянський■ 

8 

910 

Солоне 

» 

» 

911 

Смоленка 

Криничанський 

» 

912 

Любимівка 

Софіївський 

» 

913 

Письмечеве 

Солонянський 

2 

914 

Широке 

» 

2 

915 

Олександропіль 


» 

916 

Григорівка 

» 

» 

917 

Чемерне 

Лельчицький 

Гомельська БРСР 

918 

Валавська 

Рудня 

Єльський 

2 

919 

Ничипорівка 

Наровлянський 

2 

920 

Кіров 

Брагииський 

» 

921 

Зване 

Глушківський 

Курська РРФСР 

922 

Снагость 

> 

» 


Рік Установа — орга- _ 

запи- нізатор запису Записувач 


1949 Дніпропетров- Бойко В. Г. 
ський ун-т 

1955 Криворізький Скорнякова Н. А. 
пед. ін-т 

1950 » Ващенко В. С., Галаган В. М. 

» » Апараніна О. М., Кістерець Н. І., 

Марченко О. Н., Сагайдак В. П. 

1954 » Грабовська М. Л., Іванушкіна М. І., 

Тетянко Р. М. 

1957 Дніпропетров- Ілляшенко Л. П., Кучеренко С. І. 
ський ун-т 

1956 » Донченко В. Н. 

1949 » Бугрименко М. Ф. 

» » Какуша К- Н., Макаренко Г. Г., 

Терещенко Н. В., Шрамко В. Ф. 

» » Жолобенко Л. В., Педько М. О., 

Салкуцан О. Г., Страшко К. С. 

1953 » Шевченко Н. К. 

1949 » Власенко І. Є., Кайстро В. С., 

Парикожко Є. І. 

1950 » Васик Л. О., Лебедченко С. В., 

Устименко Н. М. 

1949 » Добржанська Л. І., Какуша К. Н., 

Макаренко Г. Г., Терещенко Н. В.,’ 
Шрамко В. Ф. 

» » Жолобенко Л. В., Литовченко Г. В., 

Манзюк К- С., Салкуцан О. Г. 

» » Добржанська Л. І., Какуша К. Н., 

Макаренко Г. Г., Терещенко Н. В., 

Шрамко В. Ф. 

1957 » Бовт Р. М., Ісаєва В. М. 

1949 » Добржанська Л. І., Маляр В. Г., 

Яцура Г. Ф., Мішуренко П. Є. 

» » Добржанська Л. І., Манзюк К. С., 

Салкуцан О. Г., Жолобенко Л. В., 

Литовченко Г. к. 

1950 » Мацак М. Т., Бут О. М., 

Макаренко Г. Г. 

1949 » Добржанська Л. І., Маляр В. Г., 

Бугрименко М. Ф., Яцура Г. Ф. 

1948 » Литовченко Г. К- 

1949 » Стрижикурка В. О., Литовченко Г. К. 

1950 » Маляр В. Г., Олійннк Н. Г., 

Литовченко Г. К. 

» Криворізький Голушко В. М., Лебеденко В. А., 

пед. ін-т Мариненко В. І., Чубенко Н. П. 

» Дніпропетров- Маляр В. Г., Литовченко Г. К., 

ський ун-т Олійник Н. Г. 

1949 » Какуша К. Н., Терещенко Н. В., 

Березовський І. П., Маляр В. Г. 

1950 » Мішуренко П., Євтушенко Т., 

Тарасова Н. 

» » Груєнко У. Я., Дуб М. Л., 

Яцура Г. Ф. 

» » Бугрименко М. Ф., Запорожець Л. І., 

Проценко Л. Д. 

1949 » Чайка І. Д. 

1950 » Груєнко У. Я., Дуб М. Л., 

Яцура Г. Ф. 

1954 Криворізький Плосконіс О. Г., Соколенко Л. М., 

пед. ін-т Юшкевич О. Н. 

1950 Дніпропетров- Бугрименко М. Ф., Запорожець Л. І., 
ськнй ун-т Проценко Л. Д. 

» » Євтушенко Т., Тарасова Н., 

Мішуренко П. 

1949 » Годько. О. Т. 

1950 » Бугрименко М. Ф., Запорожець Л. І., 

Проценко Л. Д. 

» » Євтушенко Т., Мішуренко П., 

Тарасова Н. 

1964 Ін-т Назарова Т. В. 

мовознавства 

» » » 

» » » 

» » » 

» » Варченко І. О. 

» » » 


































АЛФАВІТНИЙ ПОКАЖЧИК 
ДО СПИСКУ НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ 


Назва населеного пункту 


Назва району 


Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Василівка 

Василівка 

Криничанський 

Долинський 




Васютинці 

Васьковичі 

Чорнобаївський 

Коростенський 

Адамівка 

Погребищенськпч 

Вінницька 

494 

Вахівка 

Вишгородський 

Аджамка 

Кіровоградський 

Кіровоградська 

839 

Вахнівка 

Липовецький 

Алтинівка 

Кролевецький 

Сумська 

171 

Велика Багачка 

Великобагачанський 

Андріївна 

Маловисківський 

Кіровоградська 

804 

Велика Березянка 

Таращанський 

Антонівка 

Томашпільський 

Вінницька 

705 

Велика Бушинка 

Немирівський 

Антонівка 

Уманський 

Черкаська 

775 

Велика Виска 

Маловисківський 

Архипівка 

Семен івський 

Чернігівська 

8 

Велика Димерка 

Броварський 

Бабайківка 

Царичанський 

Дніпропетровська 

683 

Велика Кісници 

Ямпільський 

Бабанка 

Уманський 

Черкаська 

769 

Велика Офірна 
Велика П’ятигірка 

Фастівський 

Бабин 

Іллінецький 

Вінницька 

506 

Бердичівський 

Бабинці 

Бородянський 

Київська 

284 

Велика Рублівка 

Котелевський 

Бабчинці 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

711 

Велика Старици 

Бориспільський 

Базар 

Народицький 

Житомирська 

63 

Велика Яблунівка 

Смілинський 

Байрак 

Диканський 

Полтавська 

658 

Великий Вистороп 

Лебединський 

Бакаївка 

Ічнянський 

Чернігівська 

344 

Великий Крупіль 

Баришівський 

Балакліи 

Сміляиський 

Черкаська 

577 

Великий Митник 

Хмільницький 

Балико-Щучинка 

Кагарлицький 

Київська 

550 

Великий Острожок 

» 

Бандур ове 

Гайворонський 

Кіровоградська 

751 

Великий Самбір 

Конотопський 

Баранівка 

Малинський 

Житомирська 

240 

Великі Коровинці 

Чуднівський 

Бараиівка 

Семенівський 

• Чернігівська 

10 

Великі Кринки 

Глобинський 

Бацмани 

Ромеиський 

Сумська 

383 

Великі Низгірці 

Бердичівський 

Бджільна 

Теплицький 

Вінницька 

738 

Великі Сорочинці 

Миргородський 

Бездрик 

Сумський 

Сумська 

406 

Великі Трояни 

Ульяновський 

Бережнівка 

Кобелицький 

Полтавська 

673 

Великодрюкове 

Бобринецький 

Березівка 

Олександрійський 

Кіровоградська 

864 

Величківка 

Менський 

Березники 

Хорольський 

Полтавська 

626 

Веприк 

Гадяцький 

Березова Лука 

Гадяцький 

» 

394 

Вербівка 

Городищенський 

Березова Рудна 

Пиритинський 

» 

364 

Верблюжка 

НЬвгородківський 

Березоточа 

Лубенський 

» 

398 

Вербове 

Голованівський 

Березуватка 

Устинівський 

Кіровоградська 

855 

Вербовець 

Катеринопільський 

Березці 

Радомишльський 

Житомирська 

255 

Вереміївка 

Чорнобаївський 

Берестівка 

Липоводолинський 

Сумська 

387 

Вересоч 

Куликівський 

Бершадь 

Бершадський 

Вінницька 

745 

Вертіївка 

Ніжинський 

Бігач 

Менський 

Чернігівська 

106 

Верхівцеве 

Верхньодніпровський 

Біївці 

Лубенський 

Полтавська 

372 

Вершино- Кам ’ин ка 

Новгородківський 

Білики 

Кобеляцький 

» 

674 

Веселий Кут 

Знам’инський 

Білка 

Тростинецький 

Сумська 

417 

Видибор 

Черняхівський - 

Білогородка 

Києво-Святошинський 

Київська 

294 

Виноградівка 

Магдалинівський 

Білокоровичі 

Олевський 

Житомирська 

39 

Вирва 

Радомишльський 

Білопілля 

Козятинський 

Вінницька 

440 

Вири 

Білопільський 

Білоусівка 

Драбівський 

Черкаська 

589 

Високе 

Прилуцький 

Білоусівка 

Тульчинський 

Вінницька 

703 

Виступовичі 

Овруцький 

Білоцерківка 

Великобагачанський 

Полтавська 

632 

Ви хвостів 

Городнянський 

Біляни 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

700 

Вишгород 

Вишгородський 

Бірки 

Гадяцький 

Полтавська 

415 

Вишневе 

Ружинський 

Бобер 

Поліський 

Київська 

59 

Вишневе 

Ріпкинський 

Бобриця 

Ємільчинський 

Житомирська 

210 

Вишнопіль 

Тальнівський 

Бобрівиик 

Зіньківський 

Полтавська 

423 

Вишняки 

Хорольський 

Боброве 

Лебединський 

Сумська 

418 

Вівсяники 

Козятинський 

Богдани 

Золотоніський 

Черкаська 

551 

Війтівці 

Липовецький 

Богданівна 

Липовецький 

Вінницька 

499 

Вільна Слобода 

Глухівський 

Богодарівка 

Чорнухинський 

Полтавська 

362 

Вільна Терешківка 

Кременчуцький 

Богуславець 

Золотоніський 

Черкаська 

595 

Вільні Хутори 

Верхньодніпровський 

Боденьки 

Вишгородський 

Київська 

278 

Вільня 

Коростишівський 

Бондарівна 

Коростенський 

Житомирська 

201 

Вільськ 

Черняхівський 

Бондурівка 

Чечельницький 

Вінницька 

747 

Вільча 

Поліський 

Борівка 

Могилів-Подільський 

» 

706 

Вільшана 

Недригайлівський 

Бородаївка 

Верхньодніпровський 

Дніпропетровська 

893 

Вінницькі Хутори 

Вінницький 

Бородані 

Богуславський 

Київська 

528 

Вовна 

Шосткинський 

Боромля 

Тростянецький 

Сумська 

414 

Водолаги 

Сумський 

Борщагівка 

Погребищенський 

Вінницька 

492 

Волинка 

Сосницький 

Борщів 

Радомишльський 

Житомирська 

254 

Волиця 

Андрушівський 

Бочечки 

Конотопський 

Сумська 

176 

Володарка 

Поліський 

Боирка 

Лисянський 

Черкаська 

537 

Володарськ-Волин- 

Володарсько-Волин¬ 

Бране Поле 

Богуславський 

Київська 

532 

ський 

ський 

Братешки 

Решетилівський 

Полтавська 

660 

Володимирівка 

П’ятихатський 

Бригинці 

Козелецький 

Чернігівська 

311 

Волосківці 

Менський 

Брід 

Первомайський 

Миколаївська 

789 

Ворожба 

Лебединський 

Бруслинів 

Літинський 

Вінницька 

456 

Воронівка 

Білопільський 

Буда-Варовичі 

Поліський 

Київська 

52 

Вороньків 

Бориспільський 

Буда-Орловецька 

Городищенський 

Черкаська 

575 

Воропаїв 

В’изівок 

Вишгородський 

Буде! 

Колимський 

Одеська 

755 

Городищенський 

Буди 

Тростянецький 

Вінницька 

740 

Гаврилівка 

Бобровицький 

Будища 

Глухівський 

Сумська 

172 

Галайбине 

Борзнянський 

Будище 

Лисянський 

Черкаська 

540 

Галиця 

Ніжинський 

Буки 

Малинський 

Житомирська 

211 

Гальжбіївка 

Ямпільський 

Бурімка 

Ічнинський 

Чернігівська 

345 

Ганнівка 

Верхньодніпровський 

Бучак 

Канівський 

Черкаська 

553 

Гаииівка 

Петрівський 

Валавська Рудня 

Єльський 

Гомельська БРСР 

918 

Гаркушинці 

Миргородський 

Барва 

Варвииський 

Чернігівська 

356 

Гарячківка 

Крижопільський 

Варварівка 

Долинський 

Кіровоградська 

881 

Гвинтове 

Буринський 

Варівськ 

Іванківський 

Київська 

237 

Гвоздиківка 

Щорський 

Василівна 

Тиврівський 

Вінницька 

686 

Гереженівка 

Уманський 


Назва області 


Назва населеного пункту 


Назва району 


Назва област і 


Дніпропетровська 

904 

Гірки 

Новгород-Сіверський 

Чернігівська 

157 

Кіровоградська 

849 

Гірськ 

Щорський 

» 

6 

Черкаська 

608 

Гладковичі 

Овруцький 

Житомирська 

зо 

Житомирська 

42 

Глеюватка 

Криворізький 

Дніпропетровська 

886 

Київська 

271 

Глинськ 

Роменський 

Сумська 

385 

Вінницька 

462 

Глобине 

Глобинський 

Полтавська 

639 

Полтавська 

628 

Глодоси 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

809 

Київська 

533 

Глухівці 

Козятинський 

Вінницька 

443 

Вінницька 

688 

Гнатівка 

Хмільницький 

» 

441 

Кіровоградська 

807 

Гнатків 

Томашпільський 

» 

709 

Київська 

289 

Гніздище 

Городнинський 

Чернігівська 

97 

Вінницька 

722 

Гоголеве 

Великобагачанський 

Полтавська 

625 

Київська 

267 

Гоголеве 

Шишацький 

» 

653 

Житомирська 

437 

Головеньки 

Немирівський 

Вінницька 

473 

Полтавська 

652 

Голоскове 

Кривоозерський 

Миколаївська 

787 

Київська 

328 

Голубієвичі 

Народицький 

Житомирська 

61 

Черкаська 

582 

Гончарівське 

Чернігівський 

Чернігівська 

83 

Сумська 

411 

Горби 

Глобинський 

Полтавська 

638 

Київська 

326 

Горбове 

Куликівський 

Чернігівська 

112 

Вінницька 

449 

Горишківка 

Томашпільський 

Вінницька 

702 

» 

445 

Горностайпіль 

Чорнобильський 

Київська 

90 

Сумська 

182 

Горобіївка 

Сквирський 

» 

488 

Житомирська 

432 

Гостомель 

Ірпінська міськрада 

» 

287 

Полтавська 

637 

Грабів 

Ріпкинський 

Чернігівська 

67 

Житомирська 

436 

Грабове 

Колимський 

Одеська 

754 

Полтавська 

400 

Градизьк 

Глобинський 

Полтавська 

642 

Кіровоградська 

779 

Гранів 

Гайсинський 

Вінницька 

729 

» 

853 

Григорівна 

Солонянський 

Дніпропетровська 

916 

Чернігівська 

138 

Григорівна 

Обухівський 

Київська 

305 

Полтавська 

421 

Григорівна 

Світловодський 

Кіровоградська 

825 

Черкаська 

578 

Григорівна 

Канівський 

Черкаська 

548 

Кіровоградська 

844 

Григоро-Бригадирівка Кобелицький 

Полтавська 

859 

» 

778 

Гриценки 

Немирівський 

Вінницька 

694 

Черкаська 

795 

Грицаківка 

Сумський 

Сумська 

405 

» 

610 

Грузьке 

Конотопський 

» 

180 

Чернігівська 

117 

Груиь 

Лебединський 

» 

409 

» 

122 

Грушівка 

Первомайський 

Миколаївська 

791 

Дніпропетровська 

\ 903 

Грушківці 

Калинівський 

Вінницька 

452 

Кіровоградська 

843 

Грушуватка 

П’итихатський 

Дніпропетровська 

878 

» 

829 

Губичі 

Ріпкинський 

Чернігівська 

72 

Житомирська 

217 

Гудимівка 

Лебединський 

Сумська 

416 

Дн і пр опетр овська 

684 

Давидки 

Коростенський 

Житомирська 

199 

Житомирська 

246 

Дахнівка 

Черкаський 

Черкаська 

565 

Сумська 

197 

Дашківка 

Кобеляцький 

Полтавська 

888 

Чернігівська 

353 

Дашківці 

Літинський 

Вінницька 

460 

Житомирська 

44 

Дейкалівка 

Зіньківський 

Полтавська 

427 

Чернігівська 

101 

Дем’инівка 

Семенівський 

» 

606 

Київська 

288 

Денисовичі 

Поліський 

Київська 

46 

Житомирська 

444 

Дениші 

Житомирський 

Житомирська 

227 

Чернігівська 

100 

Деребчнн 

Шаргородський 

Вінницька 

695 

Черкаська 

768 

Дернівка 

Баришівський 

Київська 

331 

Полтавська 

630 

Дешки 

Богуславський 

» 

530 

Вінницька 

455 

Дзвониха 

Тиврівський 

Вінницька 

687 

» 

470 

Дзеизелівка 

Маньківський 

Черкаська 

759 

Сумська 

187 

Диканька 

Диканський 

Полтавська 

654 

Полтавська 

645 

Димер 

Вишгородський 

Київська 

280 

Дніпропетровська 

900 

Димине 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

813 

Житомирська 

261 

Дирдин 

Городищенська міськрада Черкаська 

576 

» 

221 

Дібрівка 

Коростишівський 

Житомирська 

262 

Київська 

50 

Дібрівка 

Тетіївський 

Київська 

501 

Сумська 

404 

Дібрівка 

Новомиргородський 

Кіровоградська 

798 

Вінницька 

465 

Діброва 

Котелевський 

Полтавська 

655 

Сумська 

17 

Дівоче Поле 

Олександрійський 

Кіровоградська 

865 

» 

193 

Дідівці 

Прилуцький 

Чернігівська 

354 

Чернігівська 

137 

Дідівщина 

Фастівський 

Київська 

266 

Житомирська 

268 

Дмитрашківка 

Піщанський 

Вінницька 

721 

Київська 

62 

Дмитрівна 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

871 

Житомирська 

212 

Дмитрівна 

Знам’янський 

Кіровоградська 

831 



Дмитрівна 

Кременчуцький 

Полтавська 

646 

Дніпропетровська 

869 

Дмитрівна 

Бахмацький 

Чернігівська 

346 

Чернігівська 

107 

Дмухайлівка 

Магдалинівський 

Дніпропетровська 

681 

Сумська 

410 

Дніпровське 

Чернігівський 

Чернігівська 

79 

» 

194 

Добровеличківка 

Добровеличківський 

Кіровоградська 

811 

Київська 

ЗОЇ 

Довгий Ліс 

Народицький 

Житомирська 

48 

» 

281 

Довжок 

Ямпільський 

Вінницька 

719 

Черкаська 

580 

Долинівка 

Кор ости ші всь ки й 

Житомирська 

264 

Чернігівська 

321 

Домантове 

Золотоніський 

Черкаська 

561 

» 

145 

Домашлин 

Корюківський 

Чернігівська 

136 

» 

349 

Дорошенкове 

Ямпільський 

Сумська 

164 

Вінницька 

718 

Драбииівка 

Новосанжарський 

Полтавська 

675 

Дніпропетровська 

867 

Дриглів 

Чуднівський 

Житомирська 

230 

Кіровоградська 

882 

Дубіївка 

Черкаський 

Черкаська 

572 

Полтавська 

624 

Дубова 

Уманський 

» 

772 

Вінницька 

716 

Духове 

Лубенський 

Полтавська 

371 

Сумська 

177 

Дягова 

Менський 

Чернігівська 

140 

Чернігівська 

98 

Єрківці 

Переяслав-Хмельни- 

Київська 

338 

Черкаська 

767 


цький 
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Назва населеного пункту 


Назва району 


Назва області 


№ на 
карті 


Назва населеного пункту 


Жаботин 

Кам'яиський 

Черкаська 

617 

Кишеньки 

Жеведь 

Чернігівський 

Чернігівська 

80 

Кіблич 

Жердова 

Броварський 

Київська 

322 

Кіпті 

Жеревпілля 

Іваиківський 

» 

239 

Кірове 

Жеревці 

Луганський 

Житомирська 

36 

Кіровське 

Живанівка 

Компаніївський 

Кіровоградська 

850 

Клембівка 

Житні Гори 

Рокитиянський 

Київська 

520 

Клепали 

Жовннне 

Чорнобаївський 

Черкаська 

611 

Кливини 

Жовте 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

873 

Климентове 

Жовтий Брід 

Дзержинський 

Житомирська 

223 

Клишки 

Жовті Води 

Жовтоводська міськрада 

Дніпропетровська 

877 

Клубівка 

Жовтневе 

Переяслав-Хмельни- 

цький 

Київська 

336 

Княжа 

Княжичі 

Жовтневе 

Гребінківський 

Полтавська 

370 

Кобелячок 

Жолдаки 

Конотопський 

Сумська 

174 

Кобижча 

Жоржівка 

Шишацький 

Полтавська 

651 

Кованка 

Жорнище 

Іллінецький 

Вінницька 

508 

Кодня 

Журавне 

Літииський 

» 

451 

Кодра 

Журавне 

Охтирський 

Сумська 

424 

Коженики 

Журба 

Овруцький 

Житомирська 

49 

Козари 

Забілоччя 

Радомишльський 

» 

258 

Козельне 

Забір’я 

Києво-Святошинський 

Київська 

295 

Козел ьщина 

Заболоть 

Овруцький 

Житомирська 

23 

Козин 

Завадівка 

Корсунь-Шевченківський 

: Черкаська 

571 

Козирівка 

Колісники 

Заворичі 

Броварський 

Київська 

317 

Заворскло 

Полтавський 

Полтавська 

666 

Коломійцівка 

Загиітків 

Колимський 

Одеська 

724 

Колонтаїв 

Загребелля 

Сосницький 

Чернігівська 

141 

Комарів 

Задеріївка 

Ріпкииський 

» 

65 

Комарівка 

Заїчинці 

Семенівський 

Полтавська 

634 

Комиші 

Залізня 

Житомирський 

Житомирська 

229 

Коиела 

Залісся 

Чорнобильський 

Київська 

81 

Кононівка 

Зам’ятниц я 

Чигиринський 

Черкаська 

616 

Коноича 

Запруддя 

Рокитняиський 

Київська 

518 

Коицеба 

Запсілля 

Великобагачанський 

Полтавська 

635 * 

Копачі 

Запсілля 

Кременчуцький 

» 

643 

Копеикувате 

Заруддя 

Іваиківський 

Київська 

243 

Копилів 

Зване 

Глушківський 

Курська РРФСР 

921 

Копистирин 

Звіздаль 

Народицький 

Житомирська 

58 

Копіївка 

Згурівка 

Яготинський 

Київська 

327 

Копіювата 

Зелене 

ПетрІВСЬКИЙ 

Кіровоградська 

874 

Корделівка 

Зеленівка 

Бахмацький 

Чернігівська 

156 

Кордишівка 

Землянка 

Кагарлицький 

Київська 

521 

Коритище 

Здобичі 

Коростенський 

Житомирська 

205 

Коробчине 

Змітнів 

Сосницький 

Чернігівська 

139 

Коровииці 

Зозів 

Ли ловецький 

Вінницька 

498 

Королівка 

Золотоношка 

Драбівський 

Черкаська 

587 

Коростишів 

Зубівка 

Миргородський 

Полтавська 

399 

Корсунка 

Зуївці 

» 

» 

397 

Корсуиь-Шевченків- 

Іваигород 

Олексаидрівський 

Кіровоградська 

826 

ський 

Івангород 

Ічнянський 

Чернігівська 

155 

Косарівщина 

Іваниця 

Недригайлівський 

Сумська 

380 

Косенівка 

Іваиівка 

Житомирський 

Житомирська 

224 

Косівка 

Іванівна 

Малинський 

» 

245 

Костувате 

Іванівна 

Білоцерківський 

Київська 

515 

Котельва 

Іванівка 

Ставищенський 

» 

531 

Котівка 

Іваиівка 

Семенівський 

Чернігівська 

9 

Котівка 

Іваиків 

Бориспільський 

Київська 

332 

Котовське 

Іванків 

Іваиківський 

» 

238 

Кошарииці 

Іванківці 

Зиам’янський 

Кіровоградська 

828 

Кошівка 

Івановичі 

Черняхівський 

Житомирська 

218 

Кошмаиівка 

Іваньки 

Маньківський 

Черкаська 

758 

Краївщина 

Івахни 

Монастирищенський 

» 

507 

Красилівка 

Інгуло-Кам’янка 

Новгородківський 

Кіровоградська 

848 

Красилівка 

Іржавець 

Ічнянський 

Чернігівська 

348 

Красне 

Іркліїв 

Чорнобаївський 

Черкаська 

607 

Красне 

Ісківці 

Лубенський 

Полтавська 

590 

Краснопілка 

Калитинка 

Шаргородський 

Вінницька 

701 

Краснопілка 

Кальник 

Іллінецький 

» 

510 

Красиопіль 

Кам’яний Брід 

Володарсько-Волинський 

Житомирська 

213 

Красносілля 

Кам’яний Брід 

Коростишівський 

» 

219 

Красносілля 

Кам’яний Брід 

Ульяновський 

Кіровоградська 

784 

Кремие 

Кам’янівка 

Овруцький 

Житомирська 

28 

Кривець 

Кам’янка 

Середиио-Будський 

Сумська 

18 

Кривотин 

Кам’янка 

Кам’яиський 

Черкаська 

622 

Кривчунка 

Капустяне 

Шполяиський 

» 

794 

Крижовлии 

Капустянці 

Липоводолинськнй 

Сумська 

412 

Кринички 

Карабутове 

Конотопський 

» 

183 

Криски 

Карапиші 

Миронівський 

Київська 

524 

Кролевець 

Карбівка 

Гайсинський 

Вінницька 

728 

Кропивна 

Карпилівка 

Іваиківський 

Київська 

87 

Крупське 

Карпівка 

Городнянський 

Чернігівська 

2 

Крутоярівка 

Карпівці 

Чуднівський 

Житомирська 

431 

Крушиика 

Катеринівка 

Долинський 

Кіровоградська 

885 

Кувечичі 

Качали 

Бородянський 

Київська 

247 

Кудашівка 

Келеберда 

Кременчуцький 

Полтавська 

858 

Куземин 

Келеберда 

90 

Канівський 

Черкаська 

557 

Куликове 


Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Кобеляцький 

Полтавська 

891 

Гайсинський 

Вінницька 

734 

Козелецький 

Чернігівська 

124 

Брагинський 

Гомельська БРСР 

920 

Дніпропетровський 

Дніпропетровська 

902 

Ямпільський 

Вінницька 

712 

Буринський 

Сумська 

181 

Поліський 

Київська 

51 

Охтирський 

Сумська 

420 

Шосткинський 

» 

163 

Ріпкииський 

Чернігівська 

64 

Звенигородський 

Черкаська 

584 

Броварський 

Київська 

292 

Кременчуцький 

Полтавська 

647 

Бобровицький 

Чернігівська 

312 

Овруцький 

Житомирська 

25 

Житомирський 

» 

232 

Макарівський 

Київська 

251 

Білоцерківський 

» 

519 

Носівський 

Чернігівська 

309 

Недригайлівський 

Сумська 

408 

Козельщинский 

Полтавська 

644 

Обухівський 

Київська 

300 

Новгородківський 

Кіровоградська 

845 

Ніжинський 

Чернігівська 

126 

Носівський 

» 

314 

Красиокутський 

Харківська 

649 

Вінницький 

Вінницька 

468 

Ріпкииський 

Чернігівська 

4 

Охтирський 

Сумська 

422 

Жашківський 

Черкаська 

545 

Драбівський 

» 

367 

Канівський 

» 

560 

Савраиський 

Одеська 

753 

Чорнобильський 

Київська 

77, 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

776 . 

Макарівський 

Київська 

259 

Шаргородський 

Вінницька 

691* 

Тульчинський 

» 

698 

Канівський 

Черкаська 

559 

Калинівський 

Вінницька 

453 

Козятннський 

» 

448' 

Володарсько-Волинський Житомирська 

216' 

Новомиргородський 

Кіровоградська 

802 

Недригайлівський 

Сумська 

381 

Макарівський 

Київська 

253 

Коростишівський 

Житомирська 

260 

Тальнівський 

Черкаська 

765 

Корсунь-Шевченківський 

» 

567 

Роменський 

Сумська 

376 

Уманський 

Черкаська 

764 

Володарський 

Київська 

493 

Братський 

Миколаївська 

822 

Котелевський 

Полтавська 

429 

Радомишльський 

Житомирська 

250 

Магдалииівський 

Дніпропетровська 

680 

Вільшанський 

Кіровоградська 

785 

Бершадський 

Вінницька 

741 

Чорнобильський 

Київська 

78 

Машівський 

Полтавська 

668 

Володарсько-Волинський Житомирська 

209 

Бахмацький 

Чернігівська 

152 

Козелецький 

» 

120 

Тиврівський 

Вінницька 

689 

Чернігівський 

Чернігівська 

116 

Гайсинський 

Вінницька 

732 

Уманський 

Черкаська 

762 

Чуднівський 

Житомирська 

438 

Олексаидрівський 

Кіровоградська 

827 

Чигиринський 

Черкаська 

618 

Лугииський 

Житомирська 

40 

Маньківський 

Черкаська 

546 

Ємільчииський 

Житомирська 

198 

Жашківський 

Черкаська 

504 

Балтський 

Одеська 

757 

Криничанський 

Дніпропетровська 

906 

Коропський 

Чернігівська 

132 

Кролевецький 

Сумська 

168 

Золотоніський 

Черкаська 

600 

Кіровоградський 

Кіровоградська 

841 

Прилуцький 

Чернігівська 

361 

Васильківський 

Київська 

299 

Чернігівський 

Чернігівська 

71 

Криничанський 

Дніпропетровська 

908 

Охтирський 

Сумська 

426 

Полтавський 

Полтавська 

662 


Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Куповате 

Чорнобильський 

Київська 

91 

Курган 

Лебединський 

Сумська 

413 

Курилехівка 

Полтавський 

Полтавська 

667 

Курилівка 

Царичанський 

Дніпропетровська 

901 

Кустолово-Суходілка 

Машівський 

Полтавська 

672 

Кучер івка 

Знам’яиський 

Кіровоградська 

833 

Кучйнівка 

Щорський 

Чернігівська 

103 

Ладижичі 

Чорнобильський 

Київська 

82 

Ласки 

Народицький 

Житомирська 

34 

Лебедин 

Шполяиський 

Черкаська 

793 

Лебедівка 

Вишгородський 

Київська 

285 

Левківка 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

773 

Левківці 

Тульчинський 

Вінницька 

696 

Лелюхівка 

Новосанжарський 

Полтавська 

670 

Лемеші 

Козелецький 

Чернігівська 

307 

Лемешівка 

Городнянський 

» 

3 

Леніно-Ульяновка 

Маловисківський 

Кіровоградська 

806 

Лецьки 

Переяслав-Хмельниць- 

кий 

Яготинський 

Київська 

342 

Лизогубова Слобода 

» 

330 

Линовиця 

Прилуцький 

Чернігівська 

359 

Липів Ріг 

Ніжинський 

» 

127 

Липляищина 

Народицький 

Житомирська 

38 

Липники 

Луганський 

» 

37 

Литовець 

Липовецький 

Вінницька 

503 

Лип’янка 

Шполяиський 

Черкаська 

797 

Литвиновичі 

Кролевецький 

Сумська 

175 

Лихачів 

Носівський 

Чернігівська 

123 

Лишия 

Макарівський 

Київська 

263 

Лівобережна Сокілка 

Кобеляцький 

Полтавська 

682 

Лісівщина 

Коростенський 

Житомирська 

208 

Лісииче 

Бершадський 

Вінницька 

748 

Лісова Слобідка 

Бердичівський 

Житомирська 

435 

Лісове 

Тальнівський 

Черкаська 

547 

Літки 

Броварський 

Київська 

283 

Лобачів 

Володарський 

» 

495 

Ловинь 

Ріпкииський 

Чернігівська 

95 

Логвин 

Володарський 

Київська 

490 

Лозівок 

Черкаський 

Черкаська 

563 

Лозова 

Шаргородський 

Вінницька 

699 

Лозоватка 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

875 

Лозоватка 

Компаніївський 

Кіровоградська 

852 

Лозоватка 

Новоу кр аїнський 

» 

818 

Локнисте 

Менський 

Чернігівська 

109 

Лопатин 

Козятннський 

Вінницька 

450 

Лопатні 

Ріпкииський 

Чернігівська 

66 

Луб’янка 

Поліський 

Київська 

53 

Луги 

Чечельиицький 

Вінницька 

749 

Лугини 

Луганський 

Житомирська 

41 

Лука 

Немирівський 

Вінницька 

474 

Лукашівка 

Семенівський 

Полтавська 

598 

Лукашівка 

Монастирищенський 

Черкаська 

505 

Лукашівка 

Чернігівський 

Чернігівська 

114 

Лукім’я 

Оржицький 

Полтавська 

594 

Лучан ки 

Овруцький 

Житомирська 

22 

Любимівка 

Софіївський 

Дніпропетровська 

912 

Любимівка 

Вишгородський 

Київська 

272 

Любоіванівка 

Арбузинський 

Миколаївська 

820 

Люлинці 

Калинівський 

Вінницька 

447 

Лютенька 

Галицький 

Полтавська 

425 

Магдалинівка 

Магдалииівський 

Дніпропетровська 

890 

Майданівка 

Бородянський 

Київська 

249 

Майорщина 

Гребінківський 

Полтавська 

368 

Македони 

Миронівський 

Київська 

554 

Макишин 

Городнянський 

Чернігівська 

102 

Макове 

Шосткинський 

Сумська 

161 

Макошине 

Менський 

Чернігівська 

142 

Максим 

Козелецький 

» 

86 

Мала Бурімка 

Чорнобаївський 

Черкаська 

599 

Мала Загорівка 

Борзнянський 

Чернігівська 

151 

Мала Перещепина 

Новосанжарський 

Полтавська 

671 

Малин 

Малинський 

Житомирська 

244 

Малинівка 

Ріпкииський 

Чернігівська 

69 

Малі Канівці 

Чорнобаївський 

Черкаська 

601 

Малополовецьке 

Фастівський 

Київська 

477 

Манухівка 

Путивльський 

Сумська 

191 

Маньківка 

Бершадський 

Вінницька 

742 

Мар’ївка 

Оиуфріївський 

Кіровоградська 

866 

Марківка 

Т омашпі льський 

Вінницька 

710 

Маркове 

Добровеличківський 

Кіровоградська 

805 

Мартинівка 

Тростяиецький 

Сумська 

419 

Мартиновичі 

Поліський 

Київська 

56 

Мартусівка 

Бориспільський 

» 

297 

Марфівка 

Долинський 

Кіровоградська 

856 

Мар’янівка 

Криворізький 

Дніпропетровська 

887 

Мар’янівка 

Гребінківський 

Полтавська 

369 

Мар’яиопіль 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

810 























Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Назва населеного пункту 

Назва району 

Масяівка 

Миронівський 

Київська 

556 

Осьмаки 

Коропський 

Жашківський 

Матвіївна 

Чигиринський 

Черкаська 

620 

Охматів 

Мачухи 

Полтавський 

Полтавська 

6С5 

Павлиш 

Онуфріївський 

Машеве 

Чорнобильський 

Київська 

п 

Павлівна 

Світловодський 

Машівка 

Машівський 

Полтавська 

669 

Павлівна 

Машівський 

Мельники 

Чорнобаївський 

Черкаська 

604 

Паволоч 

Попільиянський 

Мельииківка 1 

Смілянський 

» 

581 

Па куль 

Чернігівський 

Мельия 

Конотопський 

Сумська 

173 

Паліїв на 

Ямпільський 

Мефодівка Середино-Будський 

» 

15 

Пальчики 

Бахмацький 

Мехедівка Драбівський 

Черкаська 

591 

Панчеве 

Новомиргородський 

Миколаївка Дніпропетровський 

Дніпропетровська 

905 

Первозванівка 

Кіровоградський 

Миколаївка 

Царичанськии 

» 

898 

Перебудова 

Ніжинський 

Миролюбівка 

Піщанський 

Вінницька 

720 

Перегонівка 

Обухівський 

Миронівка 

Миронівський 

Київська 

525 

Перейма 

Балтський 

Миронівка 

Світловодський 

Кіровоградська 

860 

Переношена 

Роменський 

Миси 

Ріпкинський 

Чернігівська 

70 

Петриківка 

Царичанський 

Митниця 

Васильківський 

Київська 

302 

Петриківці 

Хмільницький 

Михайлівна 

Ямпільський 

Вінницька 

717 

Петрівка 

Полтавський 

Михайлівна 

Тетіївський 

Київська 

497 

Петрівка 

Прилуцький 

Михайло-Коцюбин- 

Чернігівський 

Чернігівська 

111 

Петрівка-Роменська 

Гадяцький 

ське 

Михалкове 

Кривоозерський 

Миколаївська 

790 

Петрова Слобода 
Петрове 

Корюківський 

Петрівськнй 

Михальчина Слобода 

Новгород-Сіверський 

Чернігівська 

13 

Петрокорбівка 

Новгородківський 

Тульчинський 

Мишурии Ріг 

Верхньодніпровський 

Дніпропетровська 

863 

Печера 

Мізяків 

Калинівський 

Вінницька 

457 

Писарівна 

Ямпільський 

Міиьківці 

Андрушівський 

Житомирська 

475 

Письмечеве 

Солонянський 

Мірча 

Радомишльський 

» 

248 

Пишиеики 

Зіньківський 

Могилів 

Царичанський 

Дніпропетровська 

892 

Півні 

Фастівський 

Моложава 

Городиянський 

Чернігівська 

96 

Підвисоке 

Іллінецький 

Морівськ 

Козелецький 

» 

92 

Підгайці 

Кіровоградський 

Морозівка 

Погребищенський 

Вінницька 

487 

Піски 

Житомирський 

Мостове 

Братський 

Миколаївська 

821 

Піски 

Лохвицький 

Мошурів 

Тальиівський 

Черкаська 

763 

Піщана 

Білоцерківський 

Мрин 

Носівський 

Чернігівська 

125 

Піщане 

Решетилівський 

Мурафа 

Шаргородський 

Вінницька 

693 

Піщане 

Сумський 

Набоків 

Городищенський 

Черкаська 

574 

Піщане 

Золотоніський 

Набутів 

Корсунь-Шевченківський » 

566 

Піщаний Брід 

Олександрійський 

Надинівка 

Козелецькии 

Чернігівська 

119 

Піщаниця 

Овруцький 

Надлак 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

801 

Плесецьке 

Васильківський 

Народичі 

Народицький 

Житомирська 

54 

Плоско-Забузьке 

Вільшаиський 

Недашки 

Малннський 

» 

234 

Пльохів 

Чернігівський 

Немиринці 

Ружинський 

» 

486 

Погорільці 

Семенівський 

Неморож 

Звенигородський 

Черкаська 

544 

Погреби 

Глобинський 

Нетребівка 

Томашпільськнй 

Вінницька 

713 

Подорожнє 

Світловодський 

Нехвороща 

Новосанжарський 

Полтавська 

679 

Полісся 

Городнянський 

Нечаївка 

Компаніївський 

Кіровоградська 

847 

Поліське 

Поліський 

Нечаївка 

Черкаський 

Черкаська 

613 

Пологи-Вергуни 

Переяслав-Хмель- 

Ничипорівка 

Наровлянський 

Гомельська БРСР 

919 

иицький 

Ніжиловичі 

Макарівський 

Київська 

257 

Помоклі 

» 

Нова Басань 

Бобровицький 

Чернігівська 

324 

Полівка 

Онуфріївський 

Нова Гребля 

Бородянський 

Київська 

252 

Полівка 

Новгород-Сіверський 

Новаки 

Лубенський 

Полтавська 

374 

Попівщина 

Роменський 

Нова Кочубеївка 

Чутівський 

» 

656 

Попільня 

Попільиянський 

Новгородка 

Новгородківський 

Кіровоградська 

846 

Попова Балівка 

Дніпропетровський 

Новий Стародуб 

Петрівськнй 

» 

872 

Потаповичі 

Овруцький 

Нові Боровичі 

Щорський 

Чернігівська 

94 

Потіївка 

Радомишльський 

Нові Млинн 

Борзнянський 

» 

144 

Потоки 

Жмеринський 

Нові Соколи 

Іванківський 

Київська 

60 

Почапинці 

» 

Новоіванівка 

Білопільський 

Сумська 

192 

Прибитки 

Овруцький 

Новомиколаївка 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

817 

Прихідьки 

Пирятинський 

Новомихайлівка 

тт 

Софіївський 

Дніпропетровська 

884 

Прядівка 

Царичанський 

повопавлівка 

Первомайський 

Миколаївська 

816 

Пухівка 

Броварський 

Новоселиця 

Ульяновський 

Кіровоградська 

782 

Радиванівка 

Кам’янський 

Новоселиця 

Катеринопільський 

Черкаська 

760 

Радомка 

Семенівський 

Новоукраїнка 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

814 

Радянське 

Крижопільський 

Норинськ 

Обмачів 

ґ\а 

Овруцький 

Житомирська 

33 

Раївка 

Радомишльський 

Бахмацький 

Чернігівська 

147 

Райгород 

Немирівський 

Оболонь 

Семенівський 

Полтавська 

602 

Райківщина 

Яготинський 

Обтове 

Кролевецький 

Сумська 

167 

Решетилівка 

Решетилівський 

гібуховичі 

Озерна 

Озеряни 

Озеряни 

Олександропіль 

Олексіївна 

Олексіївна 

Оленівка 

Оляииця 

Опачичі 

Опішня 

Оріхівка 

Орлівка 

Орлівка 

Оситияжка 

Осички 

Остапівна 

Остер 

Іванківський 

Київська 

235 

Рів 

Жмеринський 

Білоцерківський 

» 

522 

Рівне 

Новоукраїнський 

Олевський 

Житомирська 

32 

Ріжки 

Таращанський 

Варвинський 

Чернігівська 

357 

Річиця 

Чорнобильський 

Солонянський 

Дніпропетровська 

915 

Річки 

Білопільський 

Бобринецький 

Кіровоградська 

854 

Рогізна 

Тиврівський 

Кіровоградський 

» 

836 

Родниківка 

Олександрійський 

Вінницький 

Вінницька 

466 

Розкішна 

Ставищенський 

Тростянецький 

» 

736 

Розумниця 

» 

Чорнобильський 

Київська 

88 

Рудівка 

Прилуцький 

Зіньківський 

Полтавська 

650 

Рудка 

Гребінківський 

Лубенський 

» 

623 

Рудка 

Чернігівський 

Ямпільський 

Сумська 

159 

Рудня 

Овруцький 

Новгород-Сіверський 

Чернігівська 

130 

Рудня-Вересия 

Чорнобильський 

Кіровоградський 

Кіровоградська 

834 

Рудьківка 

Бобровицький 

Вільшаиський 

» 

783 

Ружин 

Ружинський 

Миргородський 

Полтавська 

395 

Русалівка 

Маньківський 

Козелецький 

Чернігівська 

274 

Руська Поляна 

Черкаський 




Назва області 


Чернігівська 

Черкаська 

Кіровоградська 

Полтавська 

Житомирська 

Чернігівська 

Сумська 

Чернігівська 

Кіровоградська 

» 

Чернігівська 

Київська 

Одеська 

Сумська 

Дніпропетровська 

Вінницька 

Полтавська 

Чернігівська 

Полтавська 

Чернігівська 

Кіровоградська 

Вінницька 

» 

Дніпропетровська 

Полтавська 

Київська 

Вінницька 

Кіровоградська 

Житомирська 

Полтавська 

Київська 

Полтавська 

Сумська 

Черкаська 

Кіровоградська 

Житомирська 

Київська 

Кіровоградська 

Чернігівська 

» 

Полтавська 

Кіровоградська 

Чернігівська 

Київська 

» 

» 

Кіровоградська 

Чернігівська 

Сумська 

Житомирська 

Дніпропетровська 

Житомирська 

» 

Вінницька 

» 

Житомирська 

Полтавська 

Дніпропетровська 

Київська 

Черкаська 

Чернігівська 

Вінницька 

Житомирська 

Вінницька 

Київська 

Полтавська 

Вінницька 

Кіровоградська 

Київська 

» 

Сумська 

Вінницька 

Кіровоградська 

Київська 

» 

Чернігівська 

Полтавська 

Чернігівська 

Житомирська 

Київська 

Чернігівська 

Житомирська 

Черкаська 

» 


N 2 на 
карті 

Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

135 

Савенки 

Вишгородський 

Київська 

282 

542 

Савин 

Козелецький 

Чернігівська 

279 

861 

Савинки 

Корюківський 

» 

134 

857 

Савинці 

Тростянецький 

Вінницька 

739 

676 

Сагайдак 

Шишацький 

Полтавська 

631 

478 

Сагунівка 

Черкаський 

Черкаська 

612 

76 

Саливонки 

Васильківський 

Київська 

513 

158 

Салтикова Дівиця 

Куликівський 

Чернігівська 

115 

148 

Самгородок 

Смілянський 

Черкаська 

586 

803 

Санжариха 

» 

583 

842 

Сари 

Гадяцький 

Полтавська 

392 

154 

Сарновичі 

Кор остей ський 

Житомирська 

43 

512 

Сваркове 

Глухівський 

Сумська 

189 

756 

Свердликове 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

770 

384 

Свидовець 

Бобровицький 

Чернігівська 

316 

896 

Світильня 

Броварський 

Київська 

323 

442 

Світличне 

Варвинський 

Чернігівська 

360 

659 

Світлопіль 

Олександр ійськи й 

Кіровоградська 

837 

351 

Свічківка 

Драбівський 

Черкаська 

373 

390 

С'єверинівка 

Сумський 

Сумська 

402 

133 

Сезьки 

Ічнянський 

Чернігівська 

350 

879 

Селезівка 

Овруцький 

Житомирська 

20 

840 

Семеиівка 

Баришівський 

Київська 

335 

692 

Семенівка 

Семенівський 

Полтавська 

633 

715 

Сенча 

Лохвицький 

» 

393 

913 

Серби 

Колимський 

Одеська 

752 

428 

Середівка 

Яготинський 

Київська 

325 

270 

Сигиаївка 

Шполяиський 

Черкаська 

585 

509 

Синюшии Брід 

Первомайський 

Миколаївська 

788 

838 

Синява 

Рокитнянський 

Київська 

523 

228 

Ситівка 

Овруцький 

Житомирська 

45 

389 

Сімаківка 

Ємільчинський 

» 

203 

516 

Сім’янівка 

Конотопський 

Сумська 

179 

657 

Скала 

Погребищенський 

Вінницька 

500 

403 

Сквира 

Сквирський 

Київська 

484 

558 

Скориківка 

Золотоніський 

Черкаська 

593 

870 

Скраглівка 

Бердичівський 

Житомирська 

433 

27 

Скуносове 

Путивльський 

Сумська 

178 

298 

Скурати 

Малинський 

Житомирська 

236 

780 

Слобода 

Кагарлицький 

Київська 

514 

73 

Словечие 

Овруцький 

Житомирська 

26 

11 

Слоут 

Глухівський 

Сумська 

165 

641 

Смоленка 

Криничанський 

Дніпропетровська 

911 

648 

Смоляж 

Борзнянський 

Чернігівська 

149 

93 

Смолянка 

Куликівський 


118 

55 

Смяч 

Новгород-Сіверський 

» 

16 

549 

Снагость 

Глушківський 

Курська РРФСР 

922 


Снітин 

Лубенський 

Полтавська 

396 

339 

Собич 

Шосткинський 

Сумська 

160 

862 

Соболівка 

Теплицький 

Вінницька 

737 

12 

Соболівка 

Шполяиський 

Черкаська 

796 

386 

Сокиринці 

Срібнянський 

Чернігівська 

352 

476 

Сокіл 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

708 

899 

Солоне 

Солонянський 

Дніпропетровська 

910 

35 

Сорокошичі 

Козелецький 

Чернігівська 

85 

214 

Сосни 

Літинський 

Вінницька 

458 

472 

Соснівка 

Житомирський 

Житомирська 

231 

464 

Сотники 

Корсунь-Шевченківський Черкаська 

564 

31 

Сотницька Балка 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

808 

365 

Софіївка 

Компаніївський 

» 

851 

889 

Софіївка 

Первомайський 

Миколаївська 

819 

286 

Софіївка 

Золотоніський 

Черкаська 

555 

792 

Софіївка 

Черкаський 

» 

562 

129 

714 

Софіївська Борща- 
гівка 

Києво-Святошинський 

Київська 

293 

256 

Сошників 

Бориспільський 

» 

341 

727 

Спичинці 

Погребищенський 

Вінницька 

496 

333 

Ставидла 

Олександрійський 

Кіровоградська 

800 

664 

Ставки 

Бершадський 

Вінницька 

746 

471 

Ставкове 

Зіньківський 

Полтавська 

430 

815 

Стадниця 

Вінницький 

Вінницька 

463 

529 

Станилівка 

Погребищенський 

» 

491 

47 

Станіславівка 

Дзержинський 

Житомирська 

226 

195 

Стаиіславчик 

Жмеринський 

Вінницька 

685 

690 

Стара Басань 

Бобровицький 

Чернігівська 

319 

832 

Стара Гута 

Середино-Будський 

Сумська 

14 

534 

Стара Котельня 

Андрушівський 

Житомирська 

233 

538 

Стара Прилука 

Липовецький 

Вінницька 

459 

355 

Стара Рудня 

Щорський 

Чернігівська 

99 

375 

Старе 

Бориспільський 

Київська 

337 

108 

Старий Калкаїв 

Семенівський 

Полтавська 

597 

24 

Старий Коврай 

Старі Вороб’ї 

Чорнобаївський 

Черкаська 

605 

84 

Малинський 

Житомирська 

241 

315 

Старі Яриловичі 

Ріпкинський 

Чернігівська 

1 

483 

Старосілля 

Городищенський 

Черкаська 

568 

543 

Старостииці 

Погребищенський 

Вінницька 

489 

569 

Степашки 

Гайсинський 

» 

733 


91 



































Назва 


Стецівка 

Стечанка 

Стовп’яги 

Стодоли 

Стольне 

Сторожове 

Стремигород 

Стрибіж 

Стрижавка 

Стрнжівка 

Студена 

Студенок 

Суботів 

Суботці 

Сувид 

Сулимівка 

Супрунівка 

Сурсько- Клевцеве 

Суха Калигірка 

Сухини 

Сухинівка 

Сухолуччя 

Сушки 

Тадіївка 

Талалаївка 

Талалаївка 

Тараща 

Тариава 

Тартак 

Ташань 

Текуча 

Теньківка 

Теолин 

Терехівка 

Терешківка 

Тернівка 

Тетерівське 

Тиманівка 

Тиманівка 

Тимоновичі 

Тинівка 

Тиньки 

Тихоновичі 

Томашівка 

Томашівка 

Топилівка 

Требу хів 

Трипілля 

Троковичі 

Трубіївка 


Чигиринський 

Чорнобильський 

Переяслав-Хмель- 

ннцький 

Ніжинський 

Менський 

Чутівський 

Коростенський 

Червоноармійський 

Вінницький 

Коростишівський 

Піщаиський 

Глухівський 

Чигиринський 

Знам’янський 

Вишгородський 

Яготинський 

Полтавський 

Дніпропетровський 

Катеринопільський 

Корсунь-Шевченківські 

Кобеляцький 

Вишгородський 

Коростенський 

Володарський 

Ніжинський 

Талалаївський 

Таращанський 

Монастирищенський 

Чечельиицький 

Переяслав-Хмельниць- 

кий 

Уманський 

Червоноармійський 

Монастирищенський 

Чернігівський 

Ніжинський 

Новоархангельський 

Іванківський 

Тульчинський 

Шосткинський 

Семенівський 

Жашківський 

Чигиринський 

Щорський 

Недригайлівський 

Уманський 

Чигиринський 

Броварський 

Обухівський 

Черняхівський 

Ружинський 


Черкаська 

621 

Київська 

57 

» 

340 

Чернігівська 

121 

» 

ПО 

Полтавська 

661 

Житомирська 

202 

» 

220 

Вінницька 

461 

Житомирська 

225 

Вінницька 

723 

Сумська 

188 

Черкаська 

619 

Кіровоградська 

835 

Київська 

275 

» 

334 

Полтавська 

663 

Дніпропетровська 

907 

Черкаська 

799 

і » 

573 

Полтавська 

678 

Київська 

273 

Житомирська 

206 

Київська 

526 

Чернігівська 

308 

» 

377 

Київська 

527 

Черкаська 

726 

Вінницька 

750 

Київська 

343 

Черкаська 

774 

Житомирська 

215 

Черкаська 

511 

Чернігівська 

105 

» 

318 

Кіровоградська 

777 

Київська 

242 

Вінницька 

704 

Сумська 

162 

Чернігівська 

7 

Черкаська 

539 

» 

615 

Чернігівська 

128 

Сумська 

379 

Черкаська 

771 

» 

614 

Київська 

291 

» 

303 

Житомирська 

222 

» 

481 


Назва населеного пункту 


Турбівка 

Тхорівка 

Убіжичі 

Уздиця 

Улянівка 

Усівка 

Усове 

Ушня 

Ушомнр 

Фастівець 

Федорівна 

Федоро-Шулічине 

Феневичі 

Фурманівка 

Фурси 

Хаєнки 

Хажин 

Харківці 

Харкове 

Хнльківка 

Хмелів 

Хмільна 

Ховми 

Ходаки 

Ходине 

Ходорків 

Хоменки 

Хоробнчі 

Хороше Озеро 

Хотів 

Хотінь 

Хоцьки 

Хочева 

Хрестителеве 

Христинівка 

Цвітне 

Цибулеве 

Цибулівка 

Чапаєвка 

Чапаєвка 

Чапаєвка 

Чапаєвка 

Чаплинка 

Чевельча 

Чемерне 

Чемерпіль 

Чепелів 

Червона Кам’янка 
Червона Слобода 
Червоне 
Червоне 


Назва району 


Попільнянський 

Сквирський 

Ріпкинський 

Глухівський 

Білопільський 

Пнрятинський 

Овруцький 

Менський 

Коростенський 

Фастівський 

Глобинський 

Долинський 

Іванківський 

Новоукраїнський 

Білоцерківський 

Ічнянський 

Бердичівський 

Лохвицький 

Талалаївський 

Хорольський 

Роменський 

Києво-Святошинський 

Борзнянський 

Коростенський 

Глухівський 

Попільнянський 

Шаргородський 

Городияиський 

Борзнянський 

Києво-Святошинський 

Сумський 

Переяслав-Хмельни- 

цький 

Іванківський 

Чориобаївський 

Христинівський 

Олексаидрівський 

Зиам’яиський 

Тростянецький 

Таращанський 

Чорнобильський 

Козел ьщинский 

Золотоніський 

Царичанський 

Оржицький 

Лельчицькнй 

Гайворонський 

Щорський 

Олександрійський 

Черкаський 

Андрушівський 

Глухівський 


Назва області 


і 


№ на 
карті 


Назва району 


Назва області 


» 

265 

Київська 

485 

Чернігівська 

68 

Сумська 

170 

» 

401 

Полтавська 

363 

Житомирська 

29 

Чернігівська 

143 

Житомирська 

204 

Київська 

304 

Полтавська 

636 

Кіровоградська 

883 

Київська 

276 

Кіровоградська 

812 

Київська 

517 

Чернігівська 

347 

Житомирська 

439 

Полтавська 

391 

Чернігівська 

382 

Полтавська 

629 

Сумська 

378 

Київська 

290 

Чернігівська 

146 

Житомирська 

200 

Сумська 

190 

Житомирська 

269 

Вінницька 

697 

Чернігівська 

5 

» 

153 

Київська 

296 

Сумська 

196 

Київська 

552 

» 

89 

Черкаська 

596 

Черкаська 

730 

Кіровоградська 

824 

» 

830 

Вінницька 

744 

Київська 

535 

» 

75 

Полтавська 

677 

Черкаська 

603 

Дніпропетровська 

895 

Полтавська 

592 

Гомельська БРСР 

917 

Кіровоградська 

786 

Чернігівська 

131 

Кіровоградська 

868 

Черкаська 

609 

Житомирська 

434 

Сумська 

186 


Назва населеного пункту 


карт 


Червоний Маяк 

Червоні Партизани 

Червонозорівка 

Червоносілка 

Черепівка 

Чернеча Слобода 

Чернятин 

Чернятинці 

Черияхів 

Чечеліївка 

Чоповичі 

Чорнорудка 

Чорнухи 

Чубинці 

Чуйківка 

Чумаки 

Шамраївка 

Шамраївка 

Шаповалівка 

Шарапанівка 

Шатура 

Шевченкове 

Шевченкове 

Шельпахівка 

Шендерівка 

Шепилове 

Шестовиця 

Широка Гребля 

Широке 

Шишаки 

Шляхова 

Штепівка 

Шульгівка 

Щаснівка 

Щербашинці 

Щурівці 

Юр’і'вка 

Юрківці 

Яблуневе 

Яблунівка 

Яблунівка 

Якимівка 

Якимівка 

Ямпіль 

Ярешки 

Яришівка 

Яроватка 

Ярославець 

Ясногородка 

Яхники 


Солоняиський 

Носівський 

Бобринецький 

Овруцький 

Буринський 

» 

Калинівський 

Хмільницький 

Кагарлицький 

Петрівський 

Малинський 

Ружинський 

Чорнухинський 

Сквирський 

Ямпільський 

П’ятихатський 

Сквирський 

Решетилівський 

Борзнянський 

Крижопільський 

Ніжинський 

Глухівський 

Звенигородський 

Христинівський 

Корсунь-Шевченків- 

ський 

Голованівський 

Чернігівський 

Вінницький 

Солоняиський 

Хорольський 

Бершадський 

Лебединський 

Царичанський 

Бобровицький 

Богуславський 

Гайсннський 

Чернігівський 

Немнрівський 

Оржицький 

Лисянськнй 

Прилуцький 

Іллінецький 

Верхньодніпровський 

Катеринопільський 

Баришівський 

Тиврівський 

Уманський 

Кролевецький 

Вишгородський 

Лохвицький 


Дніпропетровська 

909 

Чернігівська 

310 

Кіровоградська 

823 

Житомирська 

21 

Сумська 

185 

» 

184 

Вінницька 

454 

» 

446 

Київська 

306 

Кіровоградська 

876 

Житомирська 

207 

» 

479 

Полтавська 

366 

Київська 

480 

Сумська 

19 

Дніпропетровська 

880 

Київська 

482 

Полтавська 

640 

Чернігівська 

150 

Вінницька 

707 

Чернігівська 

313 

Сумська 

166 

Черкаська 

579 

» 

735 

» 

570 

Кіровоградська 

781 

Чернігівська 

113 

Вінницька 

467 

Дніпропетровська 

914 

Полтавська 

627 

Вінницька 

743 

Сумська 

407 

Дніпропетровська 

894 

Чернігівська 

320 

Київська 

536 

Вінницька 

731 

Чернігівська 

104 

Вінницька 

725 

Полтавська 

588 

Черкаська 

541 

Чернігівська 

358 

Вінницька 

502 

Дніпропетровська 

897 

Черкаська 

766 

Київська 

329 

Вінницька 

469 

Черкаська 

761 

Сумська 

169 

Київська 

277 

Полтавська 

388 













































КАРТИ 























ромірмчіЧ' ,,9 

Же.ісімоюрс 1.6 




№*>1> о.и 




/ г ч*« < 

Кран...,,* 

Донині 


т»иЛ*.ОСИОЯ 


ВсфОибгІ 

НеаршуЦт»*. 




ЛГОРОД кр<^5 




їригоуЖ 




іРКІВ В'г ь.і 


Хііяші 


' \ II,' . И І Ь^хуу~ Ч '\К оріЧ Х« 

\ Нмй Сінша^Р/ 


’>|ЕРЙАС1^ -./| 




(Кр*снспае''ії 

ротова 6 ^*'; 


'^•.Г - .V >1 

<^Фіииіід'Ак ( 

уп*«со..др.»..) 


Т" П.(»„л, 

иармчадчна 

'Магдалиичи 

|Пстрихіе«а 


гЕМЕНЧУі| 

ІОІРГЧ-А У 


1 " ’н.. 




У Мало Вмсю 
5 ірЛЛНКЛ«І,« 


ІрЬЧ.ОДИ.Прв^. 

ізержиіуСЗч 








НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 


' с Н,іл««>ісі 


® Столиці союзни» республін 
® Центри країв . областей 


/ІжишиїИя 

з£чае р и"Т* 

ГЧ«4< 

ТЛ^' 


микод^і 


Центри райони 
Інші населені 
на зарубіжній г 


Н>ф. СірЗ 


пункти і 
території 


рриззоврькГ" 


КИІВ більше І 000 000 жителів 
КИШИНІВ від 500 000 до І 000 000 

ТЕРНОПІЛЬ від 100 000 до 500 000 

Ужгород 


бва Каховка іааківч 

Аскаші-Нои 
""“"►•і „Парт. 

Ново гро і 

чКІ Но«ооі^йонрк»р 


ІчЖ 


.1 ІОНОЛІ, 


пункти міського 
Р і зарубіжних 


від 50 000 


100 000 


від 10 000 


50 000 


Пурпеналсмн- 

Красногвараіясіїку» '0(, 3\\ 

кис Нк»нЬдіірсжж*ї\ 

КРИМС И/К А ЗДіо- 
. ОнгаОрсіжг/'*' СовстЛьмЛ^ч»/' 
Р& Чч : г„ // /Кіро*оьЛ«: 

ЛІЗУЧОЇ „ - Феодосія 

\ 0\\Б <Л ЯБілогірсьи 

ЖіМФЕРОПОЛЬ г 

/ V ЬувоіДу 


Ставище 


до 10 000 


більше 10 000 


населені пункти 
Яйлу СРСР 


високі, * 


до 10 000 


КОРДОНИ Й межі 


автономна область, яка 
входить до складу краю 
районів 


СЕВАСТОПОЛІ; 


союзних республі 
"раїв і областей 


ШЛЯХИ СПОЛУЧЕННЯ 


залізниці 
Адміністратиено- 
Назвн областей, 


поділ даний на 
1 І* центрами, на 


Примітка: 


"нові шляхи 

березень 1983 р 
і карті не 


територіальний 
однойменних з 


МАСШТАБ 1:3 750 000 


























ПОДІЛ ТЕРИТОРІЇ ПОШИРЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ МІЖ ТОМАМИ АТЛАСУ 



ТАМБО' 


.-Лслги 


л^о'їлірсьТ?'"^ 1 


БЄЛГОРОД 


гПрияуки 1 


И»ОМИР 


УґЛ1*-{ 


ЧЄХ 0 С< 


^ЕРНАСИ' 


^ЕЛЬнЦц 


'ПОЛГАЕ 


\ / НС 


Ялтеслари Несемо» 

\аиЮРОЛЗЕР»^;*і)>аі 


-г***«3?5’ А 4 носгянгиніеил . 

'>«111 уоіШ£№ськ\ оршнА 


ДОНЕЦМГЧ^ 


ОДЕСА 


Сммторніф £ 


ЗЛОЯь’ 


; УХАРЕСТ 


■'■^ЕВАСТОпвлі 

Ялг»;, 


ЮГОСЛАВІЯ 


ПОДІЛ ТЕРИТОРІЇ МІЖ ТОМАМИ АТЛАСУ 


НАСЕЛЕНІ ПУНКТИ 


республік 


АУМ (Полісся, Спролня Нллд» 


«ги СРСР 
території 


ю ооо ао 50 ооо 


КИЇВ 


Наяд» 


000 000 


•льсьиого 


ВІННИЦІ! 


500 ооо 


КОРДОНИ Й МЕЖІ 




ШЛЯХИ СПОЛУЧЕННЯ 




державні 


областей 


дороги 


союзна» республік 


МАСШТАБ 12 500 000 


МАСШТАБ 






































Н'нічя 


ЛО&ін 


ЧЕРНІГІВ 


Коросттир 


СУМИ 


ЖИТОМИР 


Фастіи 


ХАРКІВ 


-“НОПіЛі 


,Біла церква ' 


,ПОЛТАВА 


І' ХМЕ Пь, 'чцьния’ 


'Вінниця 


^Уктраі 


.Кременчук 


Кл н'впгц,, 


ЦРАМАЇОРО* 


е^РОШИГОвГРАД^ 


^НІЙЦ.' 


КІРОВОГРАДІ- < 


ДНІПРОПЕТРОВСЬК 


КРИВИЙ РІГ 


ЗАПОРІЖЖЯ 


■КАЛО*, 


бА»Оу. 


.КИШИНІВ 


ПРИРОДНО ЕНОНОМІЧНІ зони 


СічДПч* 


чНчм Каховка 


ОДЕСА 


Перед. ,р 
•- Ио.м, 
Перед.,|), 


Централ». 


НАСЕЛЕНІ ПУНКТИ 


ЬРЬІЛА; 


Т»«РО* 


КИЇВ 


І.Лкшо 1000 000 




°(СРСР) Й 


"Я юоооо 


Областей 


Лубни 


ллр»бі 


:ВАСТ0П0/1Ь 


моми/в 10 000 


КОРДОНИ И МЕЖІ 


яерлтаї 


респуОлі 


областе. 


областей т.о.аіа. 


60ЛГАІ 


МАСШТАБ І 3 750 000 





























Давньоруська 


приєднані 
по 872 р 


ІЬОрусьг 


•Оруської 


Івич територій 

•“НОГО центру 


0 культурного І 
слов'ян .Руська 


від Давньорусько! 


Нордони Ниівсьиоі Русі ■ середині XI ст. 


Кордон 


'"Т 

Ростов 


,'Го/ЮЛУЦ». ‘V 


Кордони Київської Русі у 2- 
початку XII ст, 


Території, освоювані 




МОРДВА План 




: Муден Головні міста 


преясла* 






Поаоди Олега • Ігоря 


/вії/Сирої 










КЛЬМіСід 




Облога Херооився (Норсуи 


305. К 'МІР 


Історія Української РСР » І.огор. 













































уцрАІНСЬНІ ЗЕМЛІ В НІНЦІ XIV СТ І В XV СТ 


)•••• во 013 р 

10 ДМИЬОрУСкНО) Л«р*, В(1 

,0 Давиюруснлої дер*..,. 


Ддв»ьор»сья 


Володіння Королівства Полясякого 


Гвнувзьні полони Ідо 1475 р | 
[23 Нила,ас,ао Фводоро (до ! 475 р.| 

- Землі.за,оппен. Османською .мпв С 


474-1475 


Історія Унраіискної РСР і 2.с*ор їв, К іввЗр 


Головні ’ор'оа- шлаїн 




































УКРАЇНСЬКІ ЗЕМЛІ В XVI СТ.-ПЕРШІЙ ПОЛОВИНІ XVII СТ. 




Кирсь* 


Ц9Р*і°6илі\ 


І\(тцн* 




Л. 6/' Напари 
Ґ.ІЇҐ ьКотпьня - 

! К°<н, ФЧстр 

^ ‘ Чачо*оч с 

\ Зг*0» о с 'уРч 

а ?. и *'ч я 32 гпрЯ& 1 , ч 

/ 1‘уПи л уПЛивряЦ 


і^’л ® Л. • _ Яютц*' 

■‘ Т ‘* /Ь.рятЛ. 

і Оіоиц Л. Ж 
/вмол^ ''• К»&**4*» 


ос *»0і£гм * £ 

в р Д с т є с 

(\Кам'яі|і , ,і, 

І V.»_ ~ ~ Ж 






°Рлг*у* 


'Тч інібЬ 


Королівство ПоЯвСо 




Короліво 


с«івв- Речі Поспол 


(Сяпиторіяі- ‘ 

$ЦКамр(і/ло*рс>«)/ 


0>»Г»Ч^О' п Р ив *> > ‘**' 


«ордою» моя Річчю Поспол 

«»-»«* ллрпмир ям 1618 р 


-'йР ЬР.-с- 


І о№(*и(0 
, Ч'НМЛОІБОЧ 








































П 0 Л,ТИНО-АДМІНІСТРАТИВНИЙ ПОДІЛ УНРАІНИ „ XVIII,;,. 


ІВСЬКА ГУБЕРНІЯ 


Ннпг<і|»ід ОНИ'іісі.кий 


.КУРСЬК 






по с по\ 

(ЯО 1795 р,; 


,ЙІ.«0ЛІ*М 

с уми 0 ^' 




ОЦоиТИЦі 




‘"Мі Волі,, 
' ІЩнгльї 


Прилуки 
| і"'»: 


'' «втомне 








4 

1 '<> Л Ц /| 

6&І—4. 

* К/ и’яньцІ ц чи 




(ЯМММШМ 


инолмь) 


>0<т*?іт«лрГн 




. О'«ч.<ао<гг1ур<к 




Кап:риііослан\ 

(НОВОРОСІЙСЬКІ 


го>и)у«в<'« 


: ‘-'У 






Кордони РОСІЙСЬКОЇ 


'768 р Т-”- |774р. ~, г .. 

Території, возз'єднані з Росією 

а) західні 

Правобережна Україна 0793 р) 


Х»Р-0Я 


1000 р 


л \'Р»'і*Ь 




території, визволені 


Центри воєводств 


ОБЛАСТЬ 

(1784 1796 рр.) 


Бар'єрні землі 1711 р (за Прутсь.им 
мирним договором) 

V '774 р. (за Нючуи - Наймарджій 
Сьиим мирним договором) 


Місцв і рони найважливішії <• 
тифеодальнин виступів 


У 1701 р | за Ясським 
мирним договором) 


Братства 


Території, захоплені Австрійською імперією 

Закарпаття 


рами на карті позначено 


Це>'р« аосасдс’а 


/• Счдна Галі. 
^ 0772 р.) 
Кордони 


Північна Ьуио 
вина (1774 Р ) 


Опастололь] 


Держав 

'Убери,й (1707-1802 рр ) 
воєводств (до 1772. 1795 рр.) 
Речі Посполитої в 1772 р. 


попит (до 1784,1781 рр > 
иамісниціа (1795 р.) 
військово вдмінісіра 

гивни» одиниць 


10 Рокит»® 


II Бровар' 


Цифрами на карті позначено 
Ноаосербта (І752-'7М рр І 


12 Трипіл"» 

13 Мош"к 

14 Монастир*^ 


2 НоаоскоОодсьии* козачим поки 

(І7М-1784 рр.) 

3 Скоа якосарОіа (1753- 1704 рр | 


нордоии Української РСР 














































































юродуб 


Іаерський' 


І Воронеж 


Городня 


©Курськ 


Сосни ия 


««.І**»" ї ""' 

іліжин Конотоп 


тськиу 


/ 

Ренін о 


Козг^еці 


Нбуограр. Волинський 


Ромни 


Прилуки 




Лебедин 


Житомир 


Лохвиия 


'Вовчансьн 


/ Логод$хі« 
Охтирка ' , 

/ „ > / 


Чиряті 


ІіяслЬа 


^ремене^, 


Харків, 


Зіньків 




Лубни, 


* 00 (Д 6 . 


Золотоноша 


>Скоира 


1 Полтава 


Летичіа 


Черкасі 


Костянтиноград і 


Кобеля/іі 


їЛиповсць 


Мова Ушиия ' 

ам'*неиь-Поділвс4|, и т Мрдилаа, 


Чигирин Кремі 


У * Т *РрЯ / V* 
Нукіче* V 


Слоеяноеербськ 




Гайсин 


Ольгопіль 


Маріуполі 


Херсон 


Р ^О«С« Ь '“ Г0 1 


Акерман} 


губерній ( областей 




■'«.»« РСР ' 


3,стор.І6. 


АДМІНІСТРАТИВНО-ТЕРИТОРІАЛЬНИЙ ПОДІЛ УКРАЇНИ В 50-Х РОКАХ XIX СТ. 


У Орел 


і 


з БМ ЛЯ 


Моголів 

'Чери.а5>\, убери і я 

'ЧЬрЯЯГ ^ Ямшяь 

'\ \ ^ О 

ж '■ Яс,.^, II / Л Аноньїв 

/\Ч / 

' / \ \, * Олгка'чГ V/! 

/ ЬьГ * „ 

° \ ОКишиаїв^ <Ь|£ослоле о 

ІХ-І' 


Вс^-тьоОніЛровсьі^^^о^о^овгбк' - ^ Бохмут 

Катеринослав \ Ч і ^ ■ 

/ . V • 

Олгкі 0 н 0 р‘в 1 ьк . 

И^о. ^ Г- / ' Н0,0,Є Т 


Євпаторія У 1 

\ Сімферополь 


«•Є- ^ 


КОЗАЧОГО 


ІЙСЬКА 




НАРТА ГОВС 


о Сіідмополісьний говір 
£; .] Середнкололіскивй говір 


Я і 

(1_ ] Волиисквнй говір 

Подільсьиий говір 
га Надднісірвисклнй говір 
£і П Надсвискний говір 
СЗ Поиутскяо-букоеиисклвй 


НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 

Харків білкше юооооо «•" 

ЗАПОРІЖЖЯ Лід 500 000 до І 000 ( 
'ИРАСЛОЛЬ від 100 000 ДО 500 < 
«Родосі» в , л 50 000 до 100 0 

від 10000 ДО 50 01 
н 'лригліяі, менше 10000 
Столиці союіииі рвслувл» 













































КУРСЬК 


С1АРИЙ ОСКОП 


суми 


ХАРКІВ 


Фастів 


БІЛА ЦЕРКВА 


ПОЛТАВА 


>'*М£Лк 


КАРКАСИ' 


КРЕМЕНЧУК 


Уягороз* 

Хуніее 


КРАМАТОРСЬК 




КІРОВОГРАД 


ДНІПРОПЕТРОВСЬК 


ДОНЕЦЬК 


і• А Первоиайсщ 


КРИВИЙ РІГ 


ЗАПОРІЖЖЯ 


ПІВНІЧНІ ГОВОРИ 
(ПІВНІЧНЕ НАРІЧЧЯ) 

' ЕЗ 3««.ДН0П« 

>в.р Говірю. з 


Сіідиололіскиї 
Ґ/) Середмюлоліс 




[ ' 1 /ТІЙЯІЙЙЙг^іДиі говори 
(ПІВДЕННО ЗАХІДНЕ НАРІЧЧЯ) 

вІр КУі ГуцулкСккий г 

'■'Р [Щ] Боймівскиий г 

ний говір |уу^ За 

иарпатскииі 

овір | X ;«| ЛвмиївСкяий г 

івиискяий говір І*,*.! Г°“' рии 5 ав 

гЖННО-ОХІДН. ГОВОРИ 
(ПІВДЕННО-СХІДНЕ НАРІЧЧЯ) 

илрвнскний (—) Сівпови . гов р 

говір [УЗ Гов.ряи з деякими 

лівдеиио- сидного 

Уяраінсьяі 
території ін 


Миколаїв 


КИШИНІВ } 

Бендери 


.МЕЛІТОПОЛЬ 


. Нова Каховка 


ХЕРСОН 


еяяими рисами 
Дного наріччя 


ряи еідлоеідм» 
республік і д« 


°<СРСР)° 


НАСЕЛЕНІ ПУНКТИ 


КОРДОНИ Й МЕЖІ 


ХАРКІВ 

ЗАПОРІЖЖЯ 

ТИРАСПОЛЬ 

Феодосія 


СІМФЕРОПОЛЬ 


білкше І 000 000 
від 500 000 до ІС 
від 100 000 до ! 
від 50 000 до 
в'Д 10 000 до 
менше 10 000 жит 


СЕВАСТОПОЛЬ 


республік 


областей 


Недригайлів 

Столиц 


союзних реслублін 
Цви;рн областей 
ІМШІ населені лунигн р міста 
црубіжнін території 


Примітна: 

межі областей показані 
Т'льни иа території Уира- 
ІиськоІ РСР 

























І 

Атлас унраінської мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 2 000000 


Нарта № 1 


СТРУКТУРИ НАГОЛОШЕНОГО ВОКАЛІЗМУ 


СНІ /І/-/и/-/е/-/а/-/о/_/у/ - 

І І /»/-/е/-/а/-/о/-/у/ 

І /“/-/(|/-/е/-/а/-/о/-/уо/-/у/ ^ 

І І /а'/-/Іе/-/е/-/а/-/о/-/уо/-/у/ 

І І /и/-/^/-/е/-/а/-/о/-/уе/-/у/ . 

І І /І/-/и/-/е/-/а/-/о/-/уи/-/у/ 

І І /и/-/Іе/-/е/-/а/-/о/-/уи/-/у/ 

а позиційний вияв /и(и')/ : 1*111, у'(і] 


п 






















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




СТРУКТУРИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 
ВОКАЛІЗМУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І І /І/-/и/е/-/а/-/о/-/у/ 

Г І /І/-/И/Є/— /а/-/у/ 

І І /і/-/и/е/-/а/-/у/ 

позиційно обмежено 

І І /і/-/и/е/-/а/-/у/ 

нерегулярно, позиційно обмежено 

/І/-/и/е/-/а/-/у/ 

тільки перед складом з наголошеним [у] 

□ /і/-/и/-/е/-/а/-/о/-/у/ 

СЕ /и/-/е/-/а/-/о/-/у/ 

І І /и'/-/е/-/а/-/о/-/у/ 

І І /і/-/и/-/е/-/а/-/У/ 

І І /и/-/е/-/а/-/у/ 

І | /и У-/е/-/а/-/у/ 

* 1 ‘ 1 1 /о/-/а/ в кінцевих відкритих складах 

•—*— позиційний вияв /и(и')/: ґ[і], у'[і] 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас україн 


















































Атпас уираі'нсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта N9 З 



И НЕНЛГОЛОЦ/рід-м 

ВОКАЛІЗМУ ° г о 


ІНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

/-/ 3 /-/ 0 /-/У/ 

'-А/-/У/ 

-Л/-Д/ 

бмежено 
-/ 3 /-/У/ 

, позиційно обмежено 

складом з наголошений І 

'-/а/-/ о/-/у/ У 

/-/о/- /у/ 

/-/о/-/у/ 

-/а/-/у/ 

'-/У/ 

'-/У/ 

м,м відкрити. «лад, 

/н(и‘І/: Щ У[Ц 






































































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні земл.) 


Иарта 5 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО і 
(ХЛІВ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[і]'- ХЯ'ІЦу 
[и): ХЛІИІУ 

[е]: хл'іеіу 
[УІ= хл'[у|у 
[ІЄ] ; «Я'ІІеІУ 

[уи1 ; хп'Іуи)» 

[ТО]: ХЛ'ІуОІу 


АХИ МАГОЛОШЄНОг 
(ДІРИ*) Г ° ' 


Ч ПОЗНАЧЕННЯ 



























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




Нарта № і 


Атлас украін 


РЕФЛЕКСИ ГОЛОСНОГО В ІМЕННИКУ 
ВЛИСН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[и] бл|и|ск 
[І] ; бл'|і|ск 
[е] бл'іеіск 
[а] бл'іаіск 
[о]: бЛ'ІОІСК 
[іе] бл'ііеіск 


М-» 
























































Нарта № 7 


Атпас украінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО І 
ПІСЛЯ (Р] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• її] 'р'Ц]чка, ’р'Шдко, го*р'|і]х. 

синіти... 

• [и]. І р[и]чка. ’ріиїдко, (г)о>ріи]х. 

с-НрІиїти 

• Іе]: 'р'іеїчка, 'р'іеідко. (г)о*р'[е]д. 

СТ^р'ІеІТ'*.. 

• П.е] 'р'ІІеїчка, І р'(іе]дко. (г)0 , р'|.е]і. 

стір'(і§]т ,п .., 

ІР*1 : Ір’йіічка. ІрЧечка. [р»й]'Єч*а. 
Ір'йїідко. 


перед [и]. Іе]. [ие]: '(ріичка, 
‘[р]ечка. '[ріиечка. Чр]идко.. 

































































ОК'КяцІ 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО 
(ХРІН) 


■Хоноюп 


ПОЛТАВА; 


ЧСРКАСИ 

•V» 






ЛНІПРОПІГРОВСЬІ 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас унраїн 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Ш : хр'[І]н 

хр[и]н 
Хріеїн 
хр|о]н 


[іе]. [ие]: хр'їіеін. хріиеїн 


ь 


МАСШТАБ І 2000000 

























































Нарта N 9 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО І 
ПІСЛЯ ГУБНИХ 


• (і]: 'б'ІИлиї, о'б'ПІд. ‘е'іфе'р. ‘в'Мра. 

•п'ПІшки. 

• їй] 1 б1и!ли(і). о*61 и Ід. *в! и (тер, 

•вій|ра. 'піиішки. 

• їв]: ‘б'Или(І), о'б’їеІЯ. *В'ІЄІТЄр. 

•в'їеіра. ‘п’іеішки 

• ІІ Є ] 'б'ІІеІЛиСО. о*б'|іеІд. 'в'їіеїтер. 

’в'їіеіра.'п'ііеішки... 

ІУй] |6*ИІІЛИ(1). Іб)йіипи(і). Ібйіелиіі) 
ІбІйІІелиО). Ів'йіітер. 


IV] перед їй], [є]. Іие] /0 |йли(і) 

1*б]ели(і), 1 І б]иепи(І). Мера. 

І^ІИШКИ... 


ЦНіПРОЛСіеОВСЬі] 

•-Ш 

и. 



















































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта № ю 



РЕФЛЕКСИ НАГОЛОШЕНОГО £ ПІСЛЯ 
СПОЛУЧЕНЬ ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВОГО 
З ГУБНИМ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


II]: 

с'в*|і]т. 

з'в'ІІІр. С'м'ІІІХ. 


3'М'ІІІІ 


N 

с ч ’в|и|т. 

з ' віиір. с "м|и)х. 


з"м(и|Г 


ІЄ): 

С'в'ІеІт, 

з ' в'їеір. с"м'[е1д 


з"м'|е|і 


Це]. 

[ие]: С ' в'ІіеІТ 

(С'віиеїт). 


з "в'їіеір 

(З'віиеір), 


с"'м'|1е|х 

(с‘"м(ие|х). 


з"м'|іе)і 

(з'м|ие|і) 


С'ІвІит. з"’|в/ир, с"'(м|ид. 
3'|м)иі (с'ївіег, з'ївіер, 
С'їміех, зіміеі. с"|в/иет. 
з'”|в)иер. с'"|м!иех. 
ґ'їміиеі) 


МАСШТАБ і гоооооо 































































і 



Иарта N 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО £ 

ПІСЛЯ ЗУБНИХ І [Л] 

, 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Ш Д'ІІІДОК (д'Іі(ди). д’ІІЇпд. 

д'ИНеі. т'іііла, Ьоз’ІіІхя. 
с'ІНнЖ'Іс, и'ПРпил'но. 
лііки (л'ИМапи), 
хл'№и (-'6а). у хл’Прв’ї. 

У гн'ІІІід'І... 

• [и]: діи)док (дійїди). д|и(ла. 

дІиНеі. т|и(ла. Чіозіиїхи. 
сіиіноЬос <-‘кадре...). 
иІиЬил'но. ліикм 
(л|и(сами), «л|и(би (-*©а). 
у хліиі'в'!. у гнІиУд'і.. 

• [є]; д'іеідок (а'(еіди). д'|е|ла. 

д'ІеМеї. і'Іеїла. <поз’[е)«и. 
с'іеіно'кос (-'куис ). 
ц'ІеУпил'но, л'Іеки 
(л'іеками). хл'іеі'би (-'ба). 

У ХЛ'ІеРв'Іе. у гн'іеїзд'їе.- 

0 [е*...а]: д'1е*Рдок. д'|е‘їла, і'Іе'Іла. 

Чі03’|е*1хм. л'|е*]*си 

[т]. із], [с], [ц], [н], [л] перед 
[е] [д)и‘док. ідіе'док. |т]и'па. 
(ті^ла. І по|з]ихи. І по|з|ехи. 
[иіи'пил'но. [и1е*пил'ио. 

[л 1иЧ:и. .. 


п !:і 


МАСШТАБ 1 2000000 


д г „ас украінсьно, МОВИ. ГО м І (ПОЛІССЯ С ередня Наддніпрянщина і суміжн, землі) 

Ь 6 
































































Атлас унраінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000000 


Нарта N 9 12 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО Е 
(ПАСША) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Атлас умраїнс 


•пас'ІІІка 
( пас[и]ка 
'лас'[е]ка 
[е...е 4 ]: ’пас'іе^ка 
[о] ‘ласіоіка 

перед £е]. [и]. (о]: *па(с1ека. 
'па[с)ика, ( ла[с]ока 
вставний [у]; 'пас'ІІуїка 
вставний [і]-' 'пас'ііііка 


























































Нарта N9<3 


ЇИІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Ьас'Шна 

'пас/и)кв 

Ьас'Іеіка 

Іпас'іе'/ка 

Ьас/оіка 


Іе). [„] , , 

)а|с)ика, 'па/сіоцз 8 с Ьі, 

Л : ^ас-ІІЯка 


'лас'ВДка 


... ......н. чиошЕин, 

(ПАСША) ен °Ро 


„„■асунра.РСьно, мови, пом І (Полюся, Середа, Наддніпрянщина , суміжні земні) 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОПОШЕНОГО £ 
(ЦІЛУВАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ІФ ц'(і]пу*вати 
їй]-- ціиіпу'вати (-т*) 
Іе]: іГІеІлу^ати (-т") 
[о], їЛоІлу^ати (-Г") 
[а]: ціаїлу^ати (-г') 
[у] и'[у)лу*вати (-т“) 

] [л'] ц'у[л)'у*вати (-т') 





























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № м 









■ и ••лі 




•« УТК- " • ‘ Ц 


ФОНЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА ЗОЗУЛЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[о’]: зІо’Гзул'а 


[а] 

Ге] 

[к] 


зМзул'а 

зіе/зул'а 

зІиЬул'а 

(з'Іа'Із'Іул'а, Із'Мз'їул'а. 
з'е[у|із'ул'а 
з'а'з’ул’Іе]. з"е | з"ул'(е) 


МАСШТАБ І 2000000 

































































СТРУКТУРА іме Нн 


'ЧКа 


редня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


3 0 3 , 


Иарта М? 15 


<> позначені 


'НО 


Ь’/ул'а. (з'НзЧу,., 

І'з'уп'а 


’Л'ІеІ. 3 -еіз\„г 


’У'і'ІеІ 


ч 






V 1 


О в л 


і, 




і 


’/////шьу —■ І*-”’ •* 

4" 

Ж»»» «.». \ ^ 


ЯЛ-*—, -V, 

#4Г #-'Ю '-“Ч.вйв| 1 


імУ» - 1 


#*і» він 


1 /.*■” 

»ж 

•*“ •X)V» 

“вкичиї т\ 

..«чх 


І 

ІМИІ&Ч 

жк 
^ *■< 


9і»> •лі 

•■ні • 
М) ••»* 

‘• чк.г ^ 
».- ••!.. 
у* 


•- *.т І ^ •*.- 

і і *л, 4*/* У'// 

щ,т _ “"Ч ^ " *•"’ *■ 1! *" 

І лУ *" ' л •■** . .,'* 

і і / *•» *» •.» > ’,•• 

Ї4ГГ*"- 

к *•“*» іиг?, [ ‘ 

^ ■*»•••• *к\іг •..« .і .. ,*• 

І »... і .... ..,„ *•” — ■ 

|гГЛ ш . •-... •чи Г л ,-' ти ' ••* м •*“ •‘й'д •■ •■ 

ІГ| і^Ав, вк«рв -*и в г У к ш V ”< 

1 1 ,.™ *■] ч>" 4 

1 і •.*“ в. 4 * 1 — 14 Ц *.«»! І - VI) уГ 

к«“*«ї* т *-*» , •г” .*■V» 

г^. ••«« “т -®»м _ ••)'( . 

Т •«( «« #*? 


■ \ У-"’ 

Пі.му.иЧ-' > 

]*? 0т ґ& — 

•■ •■"У* «.но / 

4г>^ 
14 , ; •• 


: V: 


_ - ж у 

СУМКО 


, *.иі 4о„ 


:Ч т :> 

V, т и 

жг 




_ .. іоОиірм 

7 Т 4-' 

..... V/ 4 


•Кч- и» у -7 х^і- *' г- .1 
4 “^ « ... т 4-^4 І 

.... І*' •ййГ» і 1г-“ к* 3 и 4 

чіжаоГЬ* , #.И» *' І І ---■'•«* #.«1 

<іі ...» # т | 

І. ф 411 


жьь , - 

'• *1м 


г- - т , , •П'т- ..» 

... 4-" - ^ 

■ '.•«• * Лї .'■• ••" .>“ ■ 

| •'“ •■„, ; ^ •■„. «ш 


а-.ш ^ 


"ТТ Ж *І 

0 »».С 4 нари\ 


і 'Ч у а * 


ІІХ 4 -- ••’ ч І ••’« С •■<" ••"' .„Т’* 4 ’ ^', 4 , •*“ _ 

К *' -4 г;:„ V «. 

.,.„..... —4' і- ц -л- .... к у? 


V" *чм 

І* • ІИ ^ .:”іпюпііРОв(-ь'< 

Л'г м г 1 

».и> І •••« * %•«( •• І 




РЕФЛЕКСИ НЕНАГОПОШЕНОГО ( 
ПІСЛЯ ГУБНИХ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [і]: е'ІПд^о, м'ІІІНиок. п'(ікок. 

В'(і)т*ри.. 

• 1 И 1 : ВІНІд'ро, МІИІШОК, ПІИ^ОК. 

ВІИІТ*ри... 

• [в]: в'їеія'ро, и'іеїшок, п'іеїсок. 

В’ІеІТ^И... 

о [е*...а]: в'|е*]д*ро. м'[е«Ьіок. 

п'(е*)*сок, в'Іе^І'Нри .. 

[— ..]^ УЙ 1 : Івй]і^ро. 1 вй |ед*ро. І ви Іад^ро. 
Іпй)І І сок... 

\У//Л I у ! перед [и]. [е]. [еі. [а] 
[віед'ро. ІвІид'ро.ІвІаЛіо, 
[м1е*шок. ІмІкАиок. ІнУшок . 


МАСШТАБІ 2000000 










































парта № іе 


Атлас унраінс 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО Е 
(СПІВАЄ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [І] ; сп'ІІ?ва(йе) 

• [и]: спіи/вайе 

• Се]: сп[е)'вайе 

• [о]: сп(о№айе 

[" | Рп'е*йе] 'співас’ 


МАСШТАБ І 2000 000 
























































парта N 17 


ВИЯВИ /И/ Сз ДАВНІХ / ТА ЬІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Г И"'і 

І І [Іі/Ін] 

І І [иі. [И*1 


_] І'І/Іи] (відсутність злипя / ТЛ м ) 

п [и]. [и'1 (незалежно вія позиції) 
Г~П [и']/[і]/[и] (залежно віа позиції) 
л—А —4 умовно: ненаголошений [и'...е] перед 
складом з наголошеними [е], [о] 


Розрізнення сполучень з 
відповідниками / . ьі 


[V* і ] - [\/и] 
[П]-Ни] 
[р'іИри] 


Атпвс унраінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2000 000 


|0МІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І)Ьа(йе) 

Ікайе 

І'вайе 

'вайе 

:пІвае' 




























































К '' р ,СІ 18 Атлас україм 


Атлас української мови, том І (Полісся 


, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


‘жіиїто, ЧиЬиі. приЧиІна, 
•ш(и)ршиі 


[и'], [і*]: ’жІИ'Іто, Чи']сти; 

при'Чи'Іна, Ч[и')рши' 


РЕФЛЕКСИ ДАВНЬОГО / ПІСЛЯ 
ШИПЛЯЧИХ 


МАСШТАБ І 2 000 000 
































































РЕФЛЕКСИ ДАВНІХ / ТА Ь / ПІСЛЯ [?] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [ИІ</: 

• [и‘]. [г]. [!]</■ 

Щ Іи'ї. [1-1. [і]<ь 
--їй']. [|-], [|]« ь 

1,1 [р'З перед [і] < ь 
[р'З перед [І] </ 
■“—[р'З перед [е] 


трій]. гріиіб. 
ГОВО*рІй|ти 

Т РМ. гр(Н|б. 
гово’р'їііг 

І РІи , ]ба. кУШса 
: без Сес-Нр іи) 

; Ір'їіба 
:т(р'ІІ 
оче'[р']ет 


ЕКСИ ДАВНЬОГО , 

шиплячих П 'С 


позначення 


*!»ь. ч и)с 


і ’ж/иЧго. 'ч/ и1/ 

ЛРИМи ' Ь ' Ч**, 


л „ас української моаи. ге. , (Полісся, Середкя Наддкілрякідика і суміжн, землі) 


Карта М> 19 


МАСШТАБІ ЗОООООО 
























































Атлас умраінської мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас умраімс 


РЕФЛЕКСИ ДАВНІХ / ТА ЬІ ПІСЛЯ ГУБНИХ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[и]</: 'віиілки, ’міиїлиі, 

'б(и)ти 

[І]. [і И ]. [и 1 ] <г 'в'[І]лк'і. ’м ІІ'ІЛИ, 
б'(и']т' п 

. [I й ]. [и‘] < Ь/: б'[І]к, ’м-ІІ-Іша. 
в[и'/сок'І 


• • . 




























































Карта № 21 


'вІХІЛКИ І и і, , 

'6|и),„ Ми Ч 

ГиЧ </. Чв'Шлк-, , 

6'ІИ'ІТ- "% 

М<и:Є .%'м-Нш, 


|АВН»Х / ТА А/ 


^СПЯ 


ОВИІ ПОЗНАЧЕН 


віи'/со 


Атлас української мови, 


том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


УМОВНІ позначення 

кореневі (ги], [ки], [хм]. 

'[гиімути, Чкиїдати. '[хи]триі.. 
кореневі [ги 1 ], [ки 1 ]. [хи'1, [г-І-1. 

[к І-]. [Х І-]. [ҐІ]. [К'І]. [х'і]: 

ЧгиЧмути (-т ,й ). Чки'їдати (-Г). 

ЧхиЧтриО) 

-Лги]. [ки]. [хи]. [П*]. [кТ]. 

[х І ]. [г 1], [К'І]. [х'і] В Закінченнях 


*■ [ГИ ]. [КИ-]. [хи]. [г і*], [к І-]. [* .-]. 
[г і], [к і], [х'і] в закінченнях прикмет¬ 
ників чол. роду наз віям, оси 
’доуіги ](ї). ши >роіки )(ї). яиЧхм-НП - 


СПОЛУЧЕННЯ [ги], [ки]. [хи] 


МАСШТАБ І 2000 000 











































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




V. 






»» * ,и 


•»:«• -и* 


• о- 


••«1 




V***" #.и' 

«.ні 

«•>» *г 


•• юуф.т • 
•■їй *' т 

°8»с«*ь 


•■и 




Ь К А І о Б 


у\ґ 


СПОЛУЧЕННЯ [ки] (СОНИРА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


"#..и ' { 

#. ,м 




• [ки]: СОІ'киІра 

• [к'І]: сорк'ІІра 

• [ке]: со|‘ке|ра 

• [к'іе]: сорк'іеіра 

о [кие]: соркие ]ра 

\ / /'/''/Л [о , ...а]:са*кира. са'к'іра 
^%/л [°' у]' су'кира. су*к'іра 
Г ' 1 [ е 1 : с'Іе^'іра. с'іеі'к'ера 

І 1 [с'] ; [сЧе'к'ера. [с'іа'к'ера 




' •- Л У Г *.1И 

Г-- 

»Ям 


к.% 1 


46 


%Г’ го Х‘ І 


'-ІІ 


^ ■ №.... 


ш' 

' *\»і *%\т /у, Ф }Н а Г к / . 


11 *.Г ' . І**" і 

Г ' ¥ жг № 


•?' 

- "V" 


ф!" *-т 

... 








V ►« \ -У *"" 

?'• у* 1 •шЛУ-'' 

-"Я 


.. „ 

**■' її*"" - ' 

і.^ м ,.г2 

ДНІПРОППРОВСІ 

•ь. *■"’ 


Атлас унраін 



І 


М 1 М СІ Ь к « 


0 Ч А 

А 

''■-'-'І ’ ,V ' , 


Б | 


~У-у- _Ку^!Ь —, 



Б 



/Іг. -* 

, в-* 

Т" 

1 

#я 


#>41 У 

1- 

г 

Гу^ ж *я." 

і* *- 

В 

•»т 

і *м 

/ •*- •.» ». 


•:«) * 


«.Ш 

Л"„ „> *- 

*•« #.‘ м . • 


- № „ »• А, - 

•• >* Г •• 
















































































































































































Атлас^жраін^ Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта М? 25 


ЗНИКНЕННЯ ПОЧАТКОВОГО (і] 
(ГОЛНА. ГРА ТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 0 Рголка) 

/* “ ТиГ 1 \к М с ІЬ » • [І} ; ПУголка 

V" ЩЧМННрат' 

♦ » *,„■ “ "Р“С 

•чи « и *щ І «їм С І 





- приставний [І]: [іІНруша 'груша* 




«їм СТИИ'З І 

^-гу* 

-ч/ а,іи «<|| »•> 

' « ^ 

«Л. 1 .. . 


































































■ 




Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас українс 


СУФІКСАЛЬНИЙ [И] (БРИГАДИР) 


гомслі 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

брига'діиір 

брига'д'|І]р 

брига'д'їеір 

брига'д'їіеір 


1 ■ 


“«І!' 


сумиі; 


ПОЛТАВА^ 


ДНІПЮПІТРОВСЬІ 


МАСШТАБ І 2 ОООООО 



































































Нарта Ме 27 


ВІДПОВІДНИКИ ДАВНЬОГО ЬІ 
(МАБУТЬ) 


• [у]= 'маб[у)т' 

• [и]: 'мабіиїт' 

• {!]: 'маб'ІїН' 

• [о] 'мабіоїт' 

У/У/\ Ш ’маїіібут'. ‘маїііб'їт* 

У//А Ін] ; !н)абут'1н)а6'1т' 

У/УУУ [д'] ; ’мабуїд']. 'маб'Кд'] 

(маті («мабуть) 

Г 1 нагопос: [ма‘бут'1, (ма'бит’). Іма'б'іт'] 


МАСШТАБ І 2000000 


ЛЬНИИ [И] (6Р ИГА 4 НР) 


Д гяаС ^ ра,НСьН0> М0В " ™ ' (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ЄНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

л'аіиір 

Ж'іир 

і'д'їеір 

'д'[іе)р 























































І 




































































Нарта N929 


РЕФЛЕКСИ Е В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ЛІД) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[І]: Л'ПІД 

[е1 : л|е]д 
[о]: Л'(0ІД 
ІУІ : л'(у)д 
(уиЗ- л'іуиід 
[уе]: Л'[уе)д 
Суо]: Л'іуоїд 
[іе]: Л'[іе|д 


МАСШТАБ і 2000000 


1ЕКСИ Е В НАГОЛо.,, 
КРИТОМУ СКЛАД,' 


умови/ ПОЗНАЧКИ* 

Ь'ІЧтк а 


А „ас унраінсьної мов,, го м , (Полісся. Середня Наддніпрянщина І суміжні землі) 


>г'[о]тка 

'т'іуїтка 

’ЧуиІтка 

’іуоїтка 

(Іеїтка 


000 000 































































І 


шшг 


Атлас унраінсьмої мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас унраїм 











































































































































Карта № 32 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


рефлекси е в наголошеному 
закритому складі (доти) 


МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [І): Ло'п'Шк 

• Ги]: до'піиік 

• Ге]: до'п'їеік 

• [о]: до'л'ІОІК 

• [у] до'п'їуік 

• [](и]: до'л'іуиік 

• [уо]: до'п'ІуоЗк 

• Г(е]: ло'п'їіеік 

\У//Х Г пй] ДОІп'йЦк (ДОІГ^ЙІИК, доГп'йІек. І 
'—*-*- [ос. .а): діаі'л'ік (дІаТп'ок. дІаРл’ук. .) 












































































Карта ІЧ« 33 


[у] ; СЛ'ІуІЗ 
[^и] : сл'(уи]з 
[уе]: сл'іуеіз 

[уо]: СЛ'ІурІЗ 

[іе] сл'[іе]з 






МАСШТАБ І зоооооо 


млас українсько, моан, , (П.я.с с.. Середня Наддн,прян Щ ин. 


і суміжні землі) 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕНЬ 

ао'п'ІІІк 
Ми ІК 
оЬ'Іек 

)'п'І 0 ІК 

'п'ІУІК 

п'(\у]к 

УІуо/к 

%)к 

^<Р 0 ІП- Л , ИК . Д0( 

^* «•*<*. а * 4 








































































Атлас уираінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 





ь 

■ь 




Нарта № 34 


Атлас унраїн 


РЕФЛЕКСИ £ в НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (КИСІЛЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[І): КиИПл’ 

[е]: ки*с'Іе]л' 

[Іе]: КИ І С'ІІе)л' 


МАСШТАБ 1 2000 000 






























































































































ОШООО 


Конотоп 


• ■«І „••її' 




чірЯсЗ 

• їм 
• •)!! 




ДиїЛЮПГ ТРОвС 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


••-яг 


«ЙГТ 


«... 




.V»!' 


Парта № зз 


Атлас унраїн 


РЕФЛЕКСИ Е В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ШІСТЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

М* ш'[І]ст' 

[и]: иі[и]сґ 

[в]: ШІЄ]СҐ 

[&], [ие]: ш'ІІеІСҐ. Ш[И£]СГ’ 



• • * 








































































Ч». 


V.’ 1 ! І 

ПЕКСИ / и ніг Атв.0 українсько, мови, том І (Понісся. Середня н,„ 

чж-—■—:--—— • . .-.--■ 

НиІІИг ,Ї^^^^И0 Ь "*"7"Т7, , IV, / 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
ш'ІПсґ 
ШІИІСГ 
ШІеІСҐ 

чЯ ! "Ь1сґ. ш[і№кґ 


і 000 000 



С в 




V-**" Н 

/У ... ОТ" ІгР“ Ї-" І 
Т\ Г""г л И гЛ 

» .!! *; Г '\ Д 


Р Я Н с 


•шиї V 

9г" ••" 






•і> -ч 


і? 

т #. м •*« ••»••« ••.* •■*,. «V у\ X ••* -»Л. 

^Яг 


РЕФЛЕКСИ £ в НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (КУРІНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


«-і 

п“ .і У - ЧІ^Г^ч 

.. ./ #-іч ••"' ! «..„Ч 


- ^ ».І«Г «.;г 

“■і,..- 

'« І 

•;« • 

•'» ФІН 


...і. т с~0 ^ 

*:** •»>* *"н | 


».ЯІ 


»•» 




.І 




“СТО 

***** «у -«і 

" ГЧ“ •'"VI 

фі*’ Фь, і-* ' * Ф«Ч_ і \>«Л. фї> Ф-»> фІ“ЧТ •• 

• х- .«-4 :■ « ,« *’Іф. ■ ^ V.» .1. “• 

г .•» Ф“1итГ А -і ' ТУ< *чДІ 

•' Ж •■>.. *•'* •••“’ ” І! *’* 

• ■и» ' ' } ••“* ш. м ' }*' _ік ' •'*' «.. і #-*м 

- »^н.Ч... ф*. ,*ї>^ ... Ф 1 ^ <Л&ІЛ 

••‘ п : І 
•-М' 


•Т» •.іі •?* 

І Гів.4,,1 


ш 


..о-: 


•''«ЕЬ»., 




••"' ф- 


і •>» 


■ >ь. 




£ї% 


•т» 




П 1 : ку*р'ІПн' 
їй]: ку*р(и1н’ 
Се] ку*р(е1н' 
[іе]: ку'р'їіеїн’ 
] [о]: КІоЦр'ІН' 


МАСШТАБ 1 2000000 




































































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Парта за 


Атлас унраїн 


РЕФЛЕКСИ [ В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ПІЧ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


пШОСІаА 




ЕРНІПВ 

• ■МІ 


СУМИ* 

•чи 




МИ ІВ 


’ 


‘‘-'І чи і' 4 


.Миргоро» 

‘ 9-М 


чгркаси; 

•\ч 

9ЛП 


ОммаицЬ 


Ті .»"» 

;..л ітрааиі 

'“‘ан.т'ОП^ІРОвСЬ* 


**СЬКі 


МАСШІАЬ І 7000000 


■гЯШ 































































































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Парта № 40 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іе-.. и]: ЗІе'Рлениі. мИне. СІЄ*&Є. 
Тіе-І'лер. м(е»]<се. м(е*]*ге. 
діе-ін'це. д(е*^шевиі... 
зіи^лениі. міняне. с(и*^5е. 
т(и е ) | лер. н(и е )*се. м[и*7те, 
ДІиМн'це. д(и*Ьевиі.. 

(є): з[е] 1 лени(і). м(е)*НЄ. с(е)*бе. 

т(е?пер. н[е&е. м(еІЧе. 
ДІеІн^е, д(еЛиевиІ... 

їе*] ; З'їе^л’ени. м'Іе^м'е. 

С'ІЄ'1'б'Є, ґіеф'ер, 
н'іеф'е, м'іеф'е... 

[а]: з[а]'лени(І). міаке. сіа/бе. 

тіаі'пер. н(а)<се, мІаЦе. 
д(аЛдеви(1)... 
в прикметнику з[а)*лемн(1) 


М’ якість приголоснид перед 

[е].[е*] (з'їе'л'ени. (м']е'н'е. 
(с'Іе’б'е.,. (з'Іе^л'ени. 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


[Е] ПЕРЕД СКЛАДОМ З 
НАГОЛОШЕНИМ [Е] 


























































ПЕРЕД СКЛАДОМ 
ПОЛОШЕНИЙ 3 


З» ПОЗНАЧЕННЯ 

ІІЄ-//1ЄН иі, н/ри|і 

!^^іе е :, с Н е 

»чС -; 

"'Спер. „[„.** Є м ‘Ибе, 

' Ле - Ли-Ь,е.Г*‘- 

кетч. м( е ьр , 

* е - "'Іе’Гґе 


!■ «Гз)'не, С | 8к 


' з[а]'л. 


'ений 


АгМ с української мови, то „ І (Полісе, Сервд ня Надд „ трянщима , сум1мир землі) 

■т і 1 іцяошші - ^ 4 » в 

11 я ч * * * ( | | ^ (|^ оАЇййГ' 




ПРЯНС Ь КА 


Л 

У 


Т 






•■ч. 




К.Х, 





»>и|а ч аі ИІ 

_ *” < .іоо __ _ . _ 

••«І ^ ^ 


Иарта Мз 4» 


[Е] В ПІСЛЯ НАГОЛОШЕНОМУ 
ВІДКРИТОМУ СКЛАДІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ІЄ- ...И]: ‘озіе-іро. І мат|и'1р'|. 
'мат[и)ринІ 


Іе]: *оз[е]ро, ‘матІе|р'І. 1 мат|е]ринІ 



МАСШТАБ І 2000000 





















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта № 42 


Атлас україї 


РЕФЛЕКСИ £ в НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ОСІНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [І] ; *ос'[і)н' 

• [и]: І Ос[и]н' 

• [е]. І ос|е]н' 

о [е«..,а]: *ос'[е*]н' 

І 1 перед [е]. Ге*]: <о(с'1ен'. *о[с'Іе*н' 


МАСШТАБ І 2000000 


0«Я*- 


и , •*«' 

^ •** «а 

■’Ь #-4С -НІ 


' їд і*" 

.V 


Яг Л' г 

кж>.: 

•• * 


















































Нарта № 43 


Аг пас українсько. мови, том І (Полісся. 


н Нр 

Ьс'[і]н’ 

'осі НІН' 

Ьс[еІн' 

• Ьс'ІеЧн' 

“ Ге ^‘^с,е,.ц 


<СИ Е в НЕНЛГОЛЛ, 

™гому С) < ЛА °;ои;Е Но 


Гос ^Л у 


УМОВНІ позндче 


Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


00 000 


РЕФЛЕКСИ £ 8 НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ПОГРІВ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [І]: *П0Гр'[|)б 

• їй]: І П0гр(и)б 

• [е]: ‘погріеіб 

О [є* ..а]: 'погр[е*]б. І погр[а»]б... 

















































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина І суміжні землі) 



Парта № 44 


Атлас україж 


РЕФЛЕКСИ Є В НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ПОПІЛ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[І]: 'поп'ІПл 

[и]: 'попіиіл 

Се]: І поп[е]л 

Сп - ] перед [е]: 'поіп'їел 

Сл']: 'пОП'їСл']. 'попи(л') 


’У ►!> 


СЇМИ^ 

• ми 


\ИИІВ 


іЛГАНАї 1 

• •иі 


,1. І І •••• " «•», 


МАСШТАБ І 2000000 































































В000000 


Атлас унрашсьної мови, том І (Полісся г впа „ и і. 

. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


кси £ В НЕНАГОлп,, 

: ' итому «"ЛДІ г°^> 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

юп'Шл 

оп[и]л 

оп[е]л 

РМ Ге]. 'по(п'] Єл 
> П 'Чл'], 'попиіл'] 


• [є]- йіеі'жак 

• [о]: ЙІОржук 

• [а): йіаржак 

І'П- *йЦ |жак 

^%І Реї: Чеїжик 
Г"1 І'°1 ; *и|о|жик 
О -ук: йі'жІук|.й«Иж[ук|. йоЬнІукІ. «а>*|ук| | 


•і. 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО і 
ПІСЛЯ [Й) НА ПОЧАТКУ СЛОВА (ІШЛИ) 




































































Атлас украінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [йа]: (йаіу'доха 

о [а]: (аіу'д'уха 

• [йе]: |йе]у'доха 

• [йо]: (йоіу'доха 

[о]: [оїу'д'уха (о'д'ушка) 

• [йіД: (йі)у'доха 

МЛІ 


Наріа ц, 40 


відповідники ненаголошеного г 

ПІСЛЯ [Й] НА ПОЧАТКУ СЛОВА 
(ПВДОХА) 

































































[Е] (<Ь) У ПІСЛЯНАГОПОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ІЄ-...и]: 'перСТІе-ІН*. х'лОПІе-Ні'. 
'кусІе"]н\ ‘дишіе-їл*. 
'п'ІвІе-Ін'Л'ІбІе-Іи'... 

Іе]: 'перст[е1м'. х'лопіеіи*. 

'кусіеїм'. 'дишіеіл*. 
•п'ївіеїн*. 'селезіеіи'. 
І к'Іб[е]и'... 

[е а ..а] ‘персгіе^и', х'лоп'|е*|ц 
| л'ев'(е і )н'... 

[і] : 'перст'ПІн'. х'лоп-ІЦц'. 

'кус'[і)н'. 'диш'ПІЛ*. 
•п-Ів'ІПн*... 


МАСШТАБІ 2 000 000 


ІВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Удоха 

а'уха 

^лоха 

аоха 

уха (опушка) 


Атлас унра/нсьної мови, том І (Полісся. Серед 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


НЕНАГОЛО ШеМгч 
Я) НА ПОЧАТКУ />^ Н ° Г 


СПое 


(ЯВДОХ А) 


1 ■ ’> " 1 


Нарта N9 47 







































































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Атлас унраїн 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 
(КОЛОДЯЗЬ) 


ГОМЕЛІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [а]- ко , лод'(а]з' 

• [є], ко'лод'їеіз' 

• [І] ; ко І лод і (І)з' 

Г 1 ІДІ : ко'ло(д)ез' 

Ш Ги'] ; к<Аіод ,в е[ц'1 (-д'а(ц'), -д'і(ц')) 

I е ^ після зубних у дієслівних формах 
(во'ни) ( ходІе]т ,л . 'носіеіґ... 


.... 




,, п Сни» 




ОГР*Лі 


ДМІПРОПІ ТРОВ< 


МАСШТАБІ 2000000 






































































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Нарта ДГс 50 


оК»»ниі 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОІЛЕНОГО С 
У ЧИСЛІВНИКАХ НА -дцять ' 


ГОМЕЛІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


два'нац'^аїт', 

де- і уйат , нац':(а)т'. 

два'нац'^еіт', 

деуйат | нац':[е]т'.. 

два'нац'їМт', 

деуйат^нац':(иІт'... 

два'нац'^ііт'. 

де*9йат^ац':[І|т # ... 

два'наїи'іаґ, 

два | на(ц'|ет'... 

два'наїіц'іат', 

два'наїіц’іеґ... 

два'наїн'ц'іаґ, 

два'наїн'ц'іиґ... 

•' два , на[и(:)Іат' І 
два'наІиС:) Іег'... 
два'наи’яіт]. 
деуйат'наи'.аМ... 




ЩШ 


ГиО. [и] 


Ш.'л • 


щу Ш. 


'У/'?/// 


МАСШТАБ І 2000000 









































0 000 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


.Атлас української мови, том І (Полісся 

—Р дня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


(СИ НЕНАГОЛОШ Еи „ 
СПІВНИКАХ НА 


МОВНІ 003НА ЧЕннп 


Мйми’: Іаіґ 

м-т'нац ■:{ аІГ 

лвд'кац':Іе] Т ' 

деуйат'нац':(е) г . 

раа'наи’-іиіг, 

де?йат'нац’.[ и ’) г . 

№<нац':[і] Г ' 

М"(йатіцац':іц ґ 

«ЖаГи'Іат', 

вАаІи'іет - .’,. 

вв^аЦи'Іаг, 

і а^на[іц']ау‘ 

аМн'ц'Ьт', 

зна[н'ц*]ит\.. 

і'Чи(:)]аґ, 

Чи(:)]еґ... 

нац':а[т), 

йАїц'іаГті.. 


Нарта № 51 


РЕФЛЕКСИ НЕ НАГОЛОШЕНОГО Е 
(РЯБИЙ) 


ч_*Яо 


#; м 9*ім 


[а] 


" * і 

• [е] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

р'ІаМиі 

| р'1а|би(і) 

Р'Іе^иО) 

Р'ІиКи(і) 

[ріаіби(і). Ір]е | бит.[р1и | 6и(і) 



























































і 








Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта № 52 


Атлас українс 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО Е 
(ЗАПРЯЖУ) 


[а]: запр'[а]'жу 

[е]: запр'їеі'жу 

[є*...а]: залр'Іе^жу 
[и]: запр'їиі'жу 

[р]: зап[рІа'жу.залМе'жу. зап[рМ І 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 























































РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО ( 
(ПАМ'ЯТЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'памйіаїт' 

І пам(й)|е1ґ Спам'їеіґ) 
'паміиїт' 

’паїміет' (’па(міит') 


іШосіа* 


\ 1 'лаіми'іаг 


ПІСЛЯ губмиї V ДІЄСЛІВНИХ формах 

(во'ии) УуБ'"Іе|і”, 'лов”|еІ7 - ' 


Чф її» 


ЩШ 

ЛІ »»1 7 Г 


“ •£ 


Церці 


:о*У>М 




МАСШТАБ І 2000000 


ТЕКСИ НЕНА ГО ло ш 

(ЗАПРЯЩу) н °г 0 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

запр'їарпу 
запр’Іе/му 
]■ запрЧе*Рму 
запр'І иржу 
звлГр|аЦ,зал| 0 ) е і 


Нараа М" 53 


Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі] 

і 4 9 


Атлас унраїнсьної 


мови, том 


2000 000 





































Б 


Атлас уираїнсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




На Рта № 54 


Атлас уираїн. 
































































МАСШТАБІ 2 000000 


КСИ НЕНАГОЛОЦірі. 

(КИП'ЯТОК} °Г 0 ^ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кипй/а№ок 
кил(й,(е/гок 
КИІлШк (киїл’іеіг, 
киїплЧа'ток 
ки[п]е*ток 
ЧІ 


Атлас української „о,,, то, , , П о„,сс, о.„ ядня Н а ДД „,„р В „ щи „а і оу »,жи, землі, 


Иарта Мв 55 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО А 
ПІСЛЯ [Й] НА ПОЧАТКУ СЛОВА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


(а]: й[а)тЧде 
[е]= й[е]Т*це 
[І]- йііііЧає 

[е]: й(еїки( 1 ), й[е1я*ро 






























































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ВІДПОВІДНИКИ ненаголошеного і 
в групі [айа] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• їа]і 'гайїаїтис'. 'кай[а)тис' 

• Іе]' | гай|е]тис','кай[е)тис’ 

• [І]: 'гай|І]тис'. 'кайШтис' 








































































Нарта М 57 


Чарт а 


6в І дтлзс унраінсько» мови, том І (Полісся. Середня 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


г?;иТ шЕн ° р о 


(ОЗНАЧЕННЯ 


кщаїтис 

'Шіеїтис 

кайІЧтис’ 


МАСШТАБ І 2000000 


в'ПІз, р'ІПг. л'[і]і 
[и] в[и]з. р[и]г, ЛІНІЇ 
[е]- в(е)з, р(е]г, л[еі! 

[о]: в[о]з, рІо)г. л[о]і 
відзначено л|о]і 

[у] ; ВІУІЗ. РІУІг. ЛІУІІ 
Іщ1 : віуиїз. Ріуи]г. ЛІУЛІІ 
[уе]: віуеїз. ріуеіг. л[уе)і 
[уо]і в[уо)з. р|уо)г, ліуоіі 




І 












































































































































суміжні землі) 


ГОМІЛІ 






СУМИІ 


Інше 


н .і* о рол 


1 •* Ц«р«« 


ЧЕРКАСІ 


ІЯ«« : ЧИ..4 ] 

І» 0*»«с«»дри 


МАСШТАБІ 2 000000 


парта N9 59 


РЕФЛЕКСИ О В НАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (ОСЛІН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [І]: ОсИЛн 

• [иі: ос'л[и]н 

• [о]: ОС^ЛІОІН 

• [у]: ОС 1 /! [у ІМ 

• Іуи]: Ос'лІуи]м 

• [уе]. ос*л(у§|н 

• [уо]: ОсНлІуоІН 

У//А І°' 1 с | л , 1 н 

Н (у]с'л'ін, 1у]с*лин. (у)с'лон. 

(слон), [слун], (слуом) 

І 1 Ігіос'л'ін, [г)ос І лин, (гіос'лон 



























































Атлас української мови, том 


І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ 1:2000000 


СКЛАДІ ПОВНОГОЛОСНИХ^СТРУІСТУ^ 

(ПОРІГ. ВОРІТ. ВОРОН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[і] ; по'рШг, во'р[І]т 
[и]: По'р(и]г. во'ріиїт, во'ріиїн 
[в]: По'рІеІГ, Во'р(е]т 

[о]: По'рІОІГ, ВО*р[о)т, ВО'рІОІН 

- відзначено во'ріоїн 

[у]- по'ріуіг, ВО^рІуІТ, во'ріуїн 
[уи]: по'ріуиіг, во'ріууїт, Во'рІуИІН 
[уе]: по'ріуеіг, во'р(уе]т, во'р(уе]н 
[уо] ; по'ріуоіг, во'р(уо)т. во'р[уо)н 












































































Нарт* № 61 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [І] ОК*р'(*)п 

• їй]: ОК*рІи]п 

• [о]: ок'рі о]п 

• [у]: окіріуіп 

• [уи]: ок'ріуиіп 

• Іуе]: ок'р|уе]п 

• [у?]: Ок'р|уо]п 

Ш Іо,|к ' р ' Іп 

Іуїк'р’іп.Іуїк'роп. [уїкіруп... 

І 1 ІгІок'р'Іп.ІгІо’к'р'іп. [г|ук*р*1п.. 


МАСШТАБ І 2000000 


І Атлас унраїнсько. мови, том / (Полісся 

' редня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


В "ЛГОПОШЕНОмь 


позичення 
>Шг, Во'рІІ] т 


М, во'ріеїт 


:к, в оії ,о,г -‘°ьіоь 


,,г ■ В °‘еІУІ'. =0 и У [ 

?ІГ. ВОЙуи), І 


в0 Р/уи) 


‘ Іг ■ ко'ріуеі, 


“О'РІуеІ 


1г. ВОІрІу 0 ] 7 


В °'РІуо) 























































о 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта Ай 92 


Атлас украі 
















































































Нарта М? 63 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 0 
<ШВОРІНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[о]: шЧоІр'Іи' 
ш’воріеїн' 

ш'вор|е*|н', ш'ворІи , |н‘, 
ш'воріиїн' 

Ш*В'(і Ір'Ін' 

ш'в'іріеїн' 

ш'в'ір|е*|н'. ш'в'ІрІИ'Ін'. 
ш'в'ір[и|н' 

[и]: ш'в(и Ір'Ін' 
ш'виріеїн' 

ш'виріе-ін'. ш'виріи'їн*. 
ш'виріиїм* 

[у] шЬІуІрен' 

ш'вуріе-ін’. ш'вурІиЧн'. 
ш‘вур|и|н' 

[уи]: ш'в|^и)рен' 

ш'вуиріе-ін'. ш'вуирМн 
ш'вуиріиїн' 

[уо] ; ш'віуоІр'Ін' 
ш'вуоріеїн' 

[с] Іс^вор'Ін', |с|*ворен'. 
ІсІ'воре-н:.. 


[ | ‘С'ав"ии [к]: ш|кІвор'ін", ШІкЩорен' 

шІкЬоре-н* 


иов нлго ПОш 
’ОМУО< ПЛОІ Ш Г ^М, 


ВН, ПОЗНАЧЕН 


МАСШТАБІ ЇОООООО 














































МАСШТАБ І 2 000000 


РЕФЛЕКСИ О В НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (РАДІСТЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[Іі : 'рад'Шс'т' 

(о): 'рад|о]с'т' 

[о‘...а]: 'радіаіс'т' 


Атлас украінсьної мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 
















































































Карта ІМр вб 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [»]: р'Ш^чак 

• Ги]: р(и1^ак 

• Ге]: р(е)у*чак 

• Го]: ріо^чак 

о [о*...а]: р[а)9*чак 

® Іо’-УІ: рМ^іак 


Лтлас української мови, том І (Полісся 

. редмя Наддніпрянщина і суміжні землі) 


:И0вН£НАГ О Лп,. 
го« у складіте 




•ОЗНАЦІ 


"'<.4 


Удй'ІІІС'Т 
’рааіоіс'ґ 
мдівіс' т 


МАСШТАБІ ЗОООООО 












































~ 


_ 




Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта № ^ 


МАСШТАБ І 2000000 


РЕФЛЕКСИ О В НЕНАГОЛОШЕНОМУ 
ЗАКРИТОМУ СКЛАДІ (В КІНЦІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(і] ; у к'(і]н'ц'| 

[о]: у КІоМ'К-’и.-Іе,-^), 
У к[аШіе(- І е) 


































































Дгл‘с українсько; мови, том , (П о„, сся , С ер вдия н 


зм ' Н в°^у 


і суміжні землі) 


Нарта N 9 07 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 0 (В1И0НЦЕ) 


ПОЗНАЧЕНня 


Ь-К-к-іе. 

и'ІеГ-^е) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [І] ; в'[іїконце 

• [о]: ІоЛ<ОНЦЄ 

І''-.'. 'І ‘ а: (в)а , кони(а] > (в)а!кенц[а1 

□ -єни-: (в)ЛІениІе. (в)Аі[ени)е 


МАСШТАБ І 2000000 





























































































































Нарта N9 69 



































Атлас умраінської мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



ІІІІІІІІ /У/-/0/ 

їм 


1 • І Гот..у) 


ЕЗсо>...уі 


10 у .. у] 


Нарта А/? 7д 


ОПОЗИЦІЯ /У/-/0/ В НЕНАГОЛОШЕНИХ 
СКЛАДАХ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І | /У/-/0/ 8 усіх ПОЗИЦІЯХ: 

гіуі'л'айе-гіо/лубка; 

п'роріуіб-ісоріоїм; 

’бат'ку (дав оди і -бат'ко 
(маз. одн.) 


тільки в кінцевих відкритих 
складах. І бат'к(уЬ І бат , к[о| | | 
(нейтралізація опозиції 
/у/-/о/) в усіх позиціях, І/ 
крім кінцевих відкритих 
складів. г[у)ру І бЄЦ'. 
віуїл/уі'чити, кіуїли'хати. 
‘соріуїм. але ’баг'кІоЬ І І 
’бат'кіу) 

в переднаголошених складах.| І 

л(о у ?ша, ск[у 0 Ір(у°/дити, і 1 1 
зіуі'виц'а. гІуІпІуІбеЬ'атз, І 
с|о у Іл'одкиї, міофоз 
перед [у]: г[о>І' лубка, 
нагіо’і'дуі, г(у°І'лубка. 
наг(у°^дуі. г/у/лубка. 
нагіу/дуі 

перед (І]-' л[о у )Ийар; 

(о’І'б'ід, піуф'шу. 

Иб'Ід. пІуГс'ійау. ІуР, 

в немаголошеному закін«й»|| 

-ов'і б'ратіо’ів'і. 

'баґкігів’ї. Ьніуів'і . 
в структурі [могила] 













































































































]. [а°] 


□ 


» [о 


Гс 


Нарта № 71 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
/а/-/о/ 8 усіх ПОЗИЦІЯХ: 

рІа?д'іти~р(о|дити, 

кІа?лин1а1~кІоїл'Ін(о] 

/<*/~/о/ ТІЛЬКИ а кінцевих відкритих і 
складах за умов нейтралізації і 
опозиції /у/-/ 0 / внена- 
голошених складах Ьолут[о1 і 
наз. оди - ‘золутіаі род. ' 
одн. 

(нейтралізація опозиції 
/з/~/о/)в усіх позиціях, 
крім кінцевих відкритих 
складів. рІаЬиҐ. 
м(а]л(а)'ди(ї). (аРрел. 
пІаЦр^адІаІк. *рад[а1с-т* 

непослідовно в закритих після-- 
наголошених складах за умов 
послідовного [а]<[о]в переа- 
наголошемих складах: 
'рад{а 0 ]ст'. па'рад(а°]к 

у відкритих Кінцевих складах, 
за винятком кінцевого [о] 
в закінченні - ого род. одн. 
прикметників 'золатіаі. 

*са ліа], ба | гат(а) (прислівник) 
в кінцевому складі закінчення 
-ого: ви'сокаг(а) (’дерева) 
в передкінцевому складі 
закінчення-ОГО: ви'софіго 
('дерева) 

після м'яких і аиспаяаталі- 
зованих приголосних 
Н'ІеМ'су. С'ІЄ*Мо. 
ДІе^ди. рІд'ІНіа. 
п“'[е*) , сок. ж(а)*н'Іц а 


а]<[е] 


Дтл.с у.ра,.сьноі (Полісся. Середи, Нв ДД и,пр„„ щина 


і суміжні землі) 


ТІЛЬКИ В К(н цеви< 

" Мг рлл'зьи,» „ ^ 

УуЛ/о/і е °"°У' 

р'м Кінцевих віп ° ЗИц Ч 

Т/У)р у і 6 и 7 “’ 

УІлІуРчити. 

зріу/м. 8 Л ;&л,, 
зґкіуі 6а ' “М- 


’МІодки,-. м(о ., роз т». 


У/ /0/ В НЕНАГич 
СКЛАДАХ 0л О 


'ВИ. П03НА ЧЕННч 


‘/У Л01и «»«. 
гіуй>'«йе~ г /„ь 


°' т ГІу)і„ у6кз 

г/т г|у|і„ убкз ' 
угауі 

’ № п 1°'1 | с'ійар, 

Чд. л/у»|іс’ійау, 

Ід - "ІУІ'с'ійа?, іу/б'ід 


голошеному з«ін, е „ 

братіо'ів'і, 

ГІв'І. ‘синіуів'і 


аурі [му'гилаї 



































































































































^„ись-о.мо.и 1 <П °- С » Свре д „я н адд „,„ ряищянаі 


суміжні землі) 


' А Д° М з НАГОПгч 

(ГОНЧАР) Л °^Нц а, 


>н» ПОЗНАЧЕННЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [а]: х|а|л*ава 

• [о]: хіоїл'ава 


Нарта № 73 


10] ПЕРЕД СКЛАДОМ З НАГОЛОШЕНИМ (А) 
(ХАЛЯВА) 


МАСШТАБ І ЗОООООО 





















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




МАСШТАБ І 2 ОООООО 


Парта № 74 


Атлас україї 


ВІДПОВІДНИКИ КОРЕНЕВОГО НЕНАГОЛО 
ШЕНОГО 0 (ПАРУБОК-ПАРУБКИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [у]- парІу]бок, лар[у]б'ки 

• [о]: 'пар(о1бок. І пар(о)б , ки(- І к'І) 
[а]: 'пар[а]бок, , пар(а]б І ки(- , к'І) 
Спарбок] 





























































Середня Наддніпрянщина І суміжні землі) 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 0 
(СЛЬОТА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

сл'іо^а 

сл'(а]На 

сл'ІуЬа 

сїліо^а. сі л]а*та 




Атпас української мови, том / (Полісся 


позначення 
он. пар(уІ б і Ни 
он - 'мрШкщ.іщ 
х. ’паріа] б'ки(. і к ... 


С_! [л] 


•- * 


МАСШТАБІ 2000000 

























































Атлас унраін 


ОКохииІ 


ГОМІ ЛІ 


СУМИ'', 

••МІ 


•»п« 

ЖИТОМИР, 




«игочиі 




в/миииїМ 


дміпропї тмовси» І 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 0 

ШКОДА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[о]: л[о)бо'да 
[и]: ліиібо'да 
[е]: л(е]бо'да 


в переднаголошеному складі: 

л < "еб ,п [е) | да. либіеї’да 


МАСШТАБІ 2000000 















































































































































































—° М ' (П ° Л,ССЯ ' С ^Редня Наддніпрянщина І 


А гпас унраінсьної 


суміжні землі) 


4 НЕНА ГОПОШ^и 
СОЧЕВИЦЯ) ШЄн 0г 0 


парта № 79 


ВІДПОВІДНИКИ ЕТИМОЛОГІЧНОГО о 
(БУРЯМ) 


' п °ЗНЛЧЕцц 

вии'а 

)'виц' а 

*.о)'виц' а 

.о) 1 виц' а 

■е)'вии'а 

'и/Уе/—г е 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [у] ; б|у?р'ак. біуі'р'а’чииіче . 

• [о]; біорр'ак, біо^р'а^ис'ко... 

• Іа] ; біа^р'ак, бІа^'аЧис'ко 

І І ІРІ= буї'ріак. баї'ріак. буРрУчтиче. 
борріа'чис’ко... 


'■" Че (и.а)і В иц> а 


МАСШТАБ І 2000000 








































































































































відповідники ЗРЕДУКОВАНОГО 
ГОЛОСНОГО (БУБОН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'бубіоїм 
*буб(е]н 
'бубіаїн 

І І №) : 'буїб'їен. 'буїб’їаи 
н’]: 'бубеін'1. 'бубаїи'] 


»Н, ПОЗНАЧення, 


[г]: Іг 1 °'т. Іги„ 


І МІН 


І'"Л-у І 


МАСШТАБ І 2000 000 


дс уирвіНСЬНОЇ мови, том І (Полісся. Середня 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта N9 81 































































\ ^ 




Атлас української мови, том І (Полісся 


Атлас украі* 


МАСШТАБ І 2000000 


Нар та № 02 


ГОЛОСНОГО (ВУЗОЛ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [о]: 'вуз[о]л 

• Ге]: 'вузІеІЛ 

□ [з'Ив,у!з')е Л .Н[з'1о Л 
Г’узол). Рузел) 

I І наголос: [(В)у'зол). [(В)у'зелі 


, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 






























































Нар та М; 83 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[е]: шча'віеіл' 

[і]’ шча'в'Шл' 
шча'в'ІІІ] 

. [е-...и]: шчав[е(е*.и)] | л'у 
[І]: шчав'їіі’л'у 
шчав'іїйіу 

ЕШІ наголос Іш'чавел']. [ш'чав'іі) 
ква'сеи' (квасну) 
квасок (квас'ку) 


Атлас українсько» го. мПо „, е „, с . рцн , Наддн1првнщиі 


іма і суміжні землі) 


позначе 


ЧИЯ 


}еп, І 


(в)уіз'і 


^ 30л 1 Квм 


зел 


[Е] (<Ь) (ЩАВЕЛЬ-ЩАВЛЮ) 





































Атлас унраімської мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 





Парта № 84 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНИХ 
'ПІТ, *пьт 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[у]' ’йабл[у]ко 
[о]: 'йабл[о]ко 
[и]: бліиі'ха 


[е]: сл'Іе/за 


МАСШТАБ І 2000000 


































































„лаєукрл.нсько, мо ви , том І (По,,,,. С ь ,„ 8дн , Наддн|прянщииа 


і суміжні землі) 


Рг а Л / 0 


МЕНАГ ОЛОш 
г ЬН Их 


'ОЗНАЧЕННЯ 


Нарта N 9 85 


• [І]: Д'ІПб'рова 

• [и]: д|и)6*рова 

• Іу] • діуіб'рова 


МАСШТАБ І 2000000 





















































г 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО у ( 
(ЗАМІЖ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[і]- 'зам['і]ж 
[о]: 'замІОІЖ 
[у]: ’заміуїж 


































































Атпзс української мови, том / (Полісся. Середня Няп 

Р Д Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта N5 87 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО У 

< ОГІРОН ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• її]: ОґПїрок 
го(й]|!рок 

А (г'і'рок) 

• [и]: ог[и)'рок 

• [у]: ог(у]‘рок. агїуГрок 
А Ігу'рок] 

Г І пр«п».»«й [г] ІгІог'І'рок. МойІ'рок 
З лрогет.чиий (в): Івіог'і'рок, ІВІуН'рОК 
ок| 


МАСШТАБ і 2000000 


Р т а А/ 


ПОРОШЕНОГО у , 
ШШ) ^ у (< 


ЗНАЧЕННЯ 






















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




2000000 


МАСШТАБ 


Атлас унраїні 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО У 
(очнур) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [о]- |о]ч'кур 

• [у]: (уіч'кур 

• [а]: [аіч'кур 

~~] протетичний [г]: [фч'кур, Иуч'кур 
































































































Иарта N9 89 


ЗАЛЕЖНІСТЬ РЕФЛЕКСІВ ДАВНІХ ГОЛОСНИХ 
СЕРЕДНЬОГО ПІДНЯТТЯ ВІД НАГОЛОСУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


1 І нерозрізнення наголошених і ненаголо- 
шених рефлексів е (е>[і])-. д'ІНд- 
д'ііїдок 


Г І нерозрізнення наголошених І иенаголо- 
шених рефлексів е (е>[е1): д'іеід- 
Д'ївкок 

□ ГП.Г»]//М.[и](«І): д'Ид. 
Д'((е]д//д(е) , док. діи]*док 
Й]. Ги]. Се], Руо]. ад. [\іе]// 

[о] (<о в новому закритому складі ): 
Р'ПІУ. р[и|у. р[уо]у... - р[о]у*чак 
£'а]//[е]. [І] (<<. ): м'й[а]со - 
'паміеїт'. 'м'Іс'ІПи' 

— СЧ]. Сіе]/Ле]. [и] (.е в новому 

закритому складі): 0<с'(і)н':і//«ос/[е)н'. 
'ос[и]н* 

— [’йа]//[йе], [йі] (<йа на початку слова) 
| й[а]іц'а//й[е]і | це. йШі'це 


а Рг а 


дгдас української мови, том І (Полісся. Середи 


я Наддніпрянщина 


і суміжні землі) 


НЕНАГ ОЛОціРи, 

'ОЧНУР) Ш£ Но Г 0 


ПОЗНАЧЕН 


/р/оч'кур 


,г] уч'ну р 





МАСШТАБ І 2000 000 













































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


1 

°к / ( 

*Н ) 

3 

Мімгофсмо 

Ь 



_ 
































































Іарта М» 91 

























































МАСШТАБ І 2000 000 


Нгрта № ад 


Атлас україк 


Атлас уиражської мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ВІДПОВІДНИКИ б'ПЕРЕД РЕФЛЕКСАМИ 
НАГОЛОШЕНОГО $ (ГОЛУБІЇ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[бй]: голуїб'йіата 
[бл']: голуїб’л'іата 
[б']: гол/Іб'Іата 































































МАСШТАБ І 2 000000 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня н, 

~ * аддніпрянщина і суміжні землі) 


УМ08НІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [бй]: ‘жа[бй]ачиі 

к а | • [6л']: І жа(бл')ачи1 

• [6] 'жаіб)ечи(і). | жа(6|ачи(і) 

• [61: 'жа[б')ачиШ, 'жа[6']ечи(і) 

л 'жабіеічи(і) 

В*']: здо^о[ул']а 


Нарта № 93 


''" П “ І « Н «' И 6 ПЕРЕД РЕФЛЕКСАМИ 
НЕНАГОПОШЕНОГО ( ОНАБ ЯЧИЙ) 

















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


парта № 94 


Атлас унра 


рефлексами Е (СВЯТО, святи™ 


Перед наголошеним рефлексом: 
[в']: С'Чв’Іато 
[в]: с'Ів)ато 
[вй]: с' |в , й)ато 
Сс'ато] 

Іс'йато] 

Перед ненаголошеним рефлексом: 

_I [в]: С'"(віа | ти[[|. С'^ВІе^иО') 

) 1 [вй]: с'|вй|а | ти(ї) 

1 ] (с'а*ти(Г)] 

• ‘ ' ‘- 1 ненаголошений [е] СВІеїтиі, 

СВЙІеІ'тиГ... 














































































Иарта N 9 95 


МАСШТАБІ 2 000000 


0г а Л/п 


П/СЛЯ ЗУБНОГО 

І (Свято святили 


ПОЗНАЧЕННЯ 

">“'■»»» РЄФЛЯ 


дглас української моак, том І (Полісся. 


Середня Надд„іпр„„ щина 


І суміжні землі) 


,шемим Р^^ексо, 

^ЬіеЬ-иО) 


СВІеЬиі' 


ВІДПОВІДНИКИ М’(НОМІР) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

См']: 

'коїм'їір 

Емй]: 

'ко|мй)ір 

ІМН']: 

'коїми'іір 

їм): 

'ко(м!ир 

[>Н']: 

НсоІун'ІІр 


коуЧі'Цеїр. коу*м'[е]р 

[Є]: 

’коун'(е)р. *ком 1 е 1 р 

[а]: 

•коун'іаір. ’комн'іаїр 

наголос: 

Іко*м'!р). [коу*н'ір)... 















































































































шас української мови, том І (Полісся. Середня н ЯП п 

дДДніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта № 97 


МАСШТАБІ 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[хв]: [хв'ІІст. Іх’віорост, Іхвіа^лити. 
Іхвіа^ати 

[ф]: Іф'ііст.'іфіорост. (ф)а'лити. 
(фІаНати 


СПОЛУЧЕННЯ [хе] 



































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нартам од 


Атлас укр* 


••■•"фіш 


.... 


ВІДПОВІДНИКИ 0 ПЕРЕД [у] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [ф] : [ф]унг 

• [хе]: [хв]унт 

• [х]: [х]унт 

[ф] ; [фіура 

І і [хе]: [х'віура 
[хе]: [х'віус тка 




























































ІДНИКИ ф 


ЛЕРЕ Д (V) 


" ПОЗн *ЧЕ ННг , 


Атлас української мови, гом І (Полісся. 


Середи» Наддніпрянщина 


і СУМІЖНІ чвип.І 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Іф) : (ф)ар*гух 

• [хе]: [хв]ар*гух 

• [кв]: (кв]ар*тух 

наголос: («фартухі. [х«вартух]. 
[к*вартух] 


МАСШТАБ І 2000 000 


ВІДПОВІДНИКИ Ф (ФАРТУХ) 












































Атлас українсько? мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ВІДПОВІДНИКИ Ф(НВАСОЛЯ) 


ГОМІЛІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [ке]: [квіа'сол'а 

• [хв]: [хв]а'сол'а 

• [ф] ; Іф]а І сол'а 

| 1 [у] ; ква | с[у]л'а 


оШосгк* 




ІНИІВ 


#*т •- 

:> В4СМЛ«вІе 


ПОЛТАВА, 

•■441 


®ПИ'ПРО(Ч'» , ОвС»' 


>1 ОЇРАІ 
І в МІ 


МАСШТАБ І а 00» 000 





























































































































і 



Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

М, [я], [с], [з], м перед 
відповідником давнього /: І[с]ин'П, 
‘[т]ихо, '[ніива... 

[т'].[д']Лс'].[згМ перед 
відповідником давнього /: І(с']Ін'І, 
‘[т'ііхо. Чн'ііеа... 

[т]. [д]. [н], [с], [з] перед [ІЛ<0): 
[т]ік. с[т)1л, [д)Ім, [н]іч... 
[т'].[д'].[с'],[з'].[н'] перед 
[е]: [т'іе'л'а, [с'іе'ло, (н'іе'су... 

[т и> ], [д*'] перед ГОЛОСНИМИ переднюю 

ряду. | [т и ')іхо, [т и ')е І л'аЛд ,, М ! 
хо , [д , ']іт“'... 

„ ..[І"] з давнього / після 

(т], [д]. [с]. [з], [н]: *г(и'ІХ0. 
'нІи'Лка. 'н[и')ва... 

і . [і"] з давнього м ПІСЯЯ 
[т].[дис],[з],[н]:гИн.Ш 
СІІ'ІН... 


2000000 


МАСШТАБ 



































































МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [н']: по ) ли[н'] 

• [н]: по’лиїн] 


І.,*, 
СИНЬОГО /;/,* 

за... Іе т\ 


гіз ‘)-Гн‘) „ е _ 
~ 'Іс%\ 

ІЗ']. [н‘] 




7°, '^ сп 

Гн 1 : Чи'ко. 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


'Лнь'ого Е Р Я яд г у Оло Сни _ 


*"°»мч ЕННв 


Г Г0 " після 

н]: Чи'їн, ф, к 


Нарта № ЮЗ 


[Н']/[Н] (ПОЛИНЬ) 


















































п а рта № Ю4 


Атлас уираї 


[Т']/[К'] (ТІСТО, ТІСНИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• М : (т'Цсто, Іт'ІіАиі 

• [«']: Ік'Іісіо, [к'ііЖиі 


МАСШТАБ 12 000 000 


, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас української мови, том І (Полісся 



































































Карта № 105 


дг„с української моаи, то-МПо,,,, ... Середня Наддніпрянщина , 


суміжні землі) 


1 (ТІСТО. 


7 'СПИЙ) 


ПОЗНЛЧЄн 
ІТ'ІІС^НИІ 
ІК'ІІсЬ ИГ 


[Т]/(Д] (СПИРТА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• Ст): с'кирМа 

• [д]: с'кирідіа 

М- сМирта ((Ді-Црта). сітіиріда 
І І " г "«- Іскир'гаІ. [скислаІ, Істир^аІ, 
[стир'да) 


ІІ 


#-И *■ м 


МАСШТАБ І 2000000 























































































































Нарта № 107 


«?. ЗЄРН0. ЗМ/Й „ 
30ЯЮ Я - ■**//> 


| с у крзінсьної мови, го„ І <П0„,сс„. Середня Надлн 

І ^ Наддніпрянщ ина І суміжні земл,) 


ЮЗНЯЧЕНнп 

ІЗІерЬо. [з]н'п Із/в'їр 


із]/її! (ДЗВІН. ДЗЕРНАЛО) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


* [)]: ІЇІВ'ІИ 

• [з]: (зів'їн 
[з] ; 1з]еркало 


МАСШТАБ І 2000 000 










































мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Мзрта № юз 



[3'0/[3у] / [ЗД ] (РОЗЗЯВИТИ. РОЗЗЩ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[з':]: ро*(з':]авити, роїз':)ава 
[зі: роЬ')авити(-т'), рф'ізва 
[з»']: ро[і*']авити(-т’), роїз^'іава 
[зд']- ро(з І д']авити(-т'). ро[зк']ава 







































































Нарта М' 109 






















































* 







і- / 

'Л.м 


ІМИІв 


ШШ/; 


На Рта^жі 


[СТ']>[сц'] (ЩАСТЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [с т']: шча[с”ґ]а 

• [с*ц']: ш^аіс^ц'іа 

І І [шч*]: [ш'ч'іас^г'а. (шЧас*и'а 


МАСШТАБІ 2000 000 























































Нарта Мї Ш 



















































[ц'] у кінці слова: х'лопе^Ц'І, УД'ЛеІЙ 
'зайа(ц'), 'м'ісЖ; 
[ц] у кінці слова, х'лопеїи), ул(Уве|иІ 
| зайа[ц), | м'іс'а|і 

[ц] перед флексійними голосними і 
заднього рядуг'вулиіціа. зоУІМ | 
на 'вулиіиіу І 

[ц] перед приголосним: *цз[цІка 
[ц"]. [т'] у структурі [ґ'в'їЧ 


V й / / 4-І* •••“} ••ю кн: Д^ї.» •.я*'" 5 *•" .Д*' 1 ” • .,» *"*•"'! 

Ц.ІС А*»» 1.?М I і 0 в 1 -" • .* І # 

• V # ні # ... ‘ / V- 41 # •и *-‘ •чДі.ія #.ш і' ••-'«ом . ґ 

V*" 1 ’ •■». ”” •""••І:'*"" " *г 

4 ..»..А ‘.мкі 

















































































юооо 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ІД']: 1д']ате*л І 

о •д'ате*! л')/ 

о [}']: Нг'іате^л' 

• [й]: Чйіате'л 

° *йате"(л'] 

а 'йате*|р] 

І І М ; 'л'ат'ІПл”. ‘йат'ІІІп". 'йа^Шр 
Щ] Я°>'бач 
(/^/^} кл'уі'дерево 
деревок'л’уі 

ШИТТІ оеревок'л'ук 

1 вербок'л'ук 


МАСШТАБІ 2000000 


М/Сц] 


А „ ас української мови, ,ом І (Полісся. Середня н„™ 

■ Р ДНЯ '‘ЗАДНІПРЯНЩИНИ і суміжні землі) 


«в"іРОЗНДч ЕЧчп 

«Чь с *чч 

флексійними гоя иІ І' 
,Г ”«ЙУ 'вуяи/р,"'""'” 

И^УЛИ/Щ^Ч 
іРКГОлосиим ^ 

«РУ«тур, (т .. в , Ле) 


Нарта № 113 


ІДІ/ІЯЛЙ) (ЛЯТЄЛ) 

































































































































Нарта N1? 115 


[Н']/[Й] (СОНЯШНИК) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [н']: І со(н']ашник 
° Ін] ; *со(н]ешник 

• [й]: І со[й]ашник 

Щ ІсожУмешник], [слоНіешник] 
I 1 [сон] 

Г 1 Рсон'ах]. рсойах] 


'[П] (свад ЬБА) 


II ПОЗНАЧЕННЯ 


' <ПолІСОЯ ' Середа Наддніпрянщина , 


суміжні землі) 


МАСШТАБІ 2000000 




























































і 


■ 



Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


[І]/[ІІ] V ПАРАДИГМІ ПІДЕ - ПІДЕШ - 


Щщ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ('п'ідеі. Рп'ІДЄ"М(о)І 

• [і) : 'п’і[і]де. 'п'І(Г]дем(о) 
У//Х\ [И]: 'пІиКОае, ’п[и](Г)дем(о) 

^ [о]: 'п(о|їДЄ. 'пІОІГдем 
і | (у)! ’піуііде. 'п[у)ідем 
ЩФ, (уи] ; 'п[уи)(І)де. 'л(уи)(Т)дем 

' ' ■ : [уо]: 'піуоііле, Нуоіідем 
■ ■ - - наголос: [п’і'де], (п'і'дем), [поі’де], 
[поі’дем]... 


МАСШТАБ. 2000000 







































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня н а 

—— м д Наддніпрянщина і суміжні землі) 

ИЯ?'' "Шш 3 з ^ 




>0 


Иарта N 117 


8СТАВНИЙ [І] (ТРЕТІЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іфет'Іі] 

Ш- т*ре|і|т'і(і) 

) -иі: т'ретіиі! 

' [І]*- і'риЩч'і, д'в'ІІіЬ'І 
















































[ж]/[3] (ОШСРСД) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [Ж]: 0[ж)е'ред 

• [з]: 0[з]е'реД 

1 | [Я’]: оже'реїд'] 

| 1 [і) : оже'реїт] 

І | наголос: ('ожеред] 


МАСШТАБ І ЗОООООО 































































МАСШТАБ І 2000000 


ПОЗНАЧЕННЯ 


Нарта N9 119 


(САМА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• їж]: | са[ж]а 

• ІЙ : 'саІЛа 












































[£]. [ж]/[ч]. [ш] (джміль) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [$]'• ІІІМ'ІЛ' 

А [ж]: ІЖІМ'ІЛ' 

• [ч]: [чім'іл' 

а [ш] ; (ш]м'іл' 

у], [ж'], [ч']: (г'ім'іл'. [ж'Ім'Іл', 
(ч')м'іл' 































































„„а с української мо ли. том І (Полісе». Середня н 

д Наддніпрянщина і суміжні землі) 

І з _ 



Нарта М 12» 


р я н с 


і Є 11 


1*1/ [Ч] (ЬДШОЛА) 


,чСе,» ** 7 ' 


‘ 2 г *"Г" 7 і 

#■>74 *. #0-" •*'« і I , •О.'*' #'" 

«- »»°*» **.*- °’“ . . 

##■>11 Оой Л. ##С 


-р#ТП-#О.І>4 #'Ц - І ЖЛ- -Ш 

— -.-'V..... о. ?►=- 

, ПЛІ-; О*"* #М> ^ >М4 А(\,„ 


І | М> пчіеїла, 6}|е|ла 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Ш : бІіІо>ла 

° [ж] - - б[ж]о'ла 

л їжі]: біжіїо'ла 

° [жд*]: біжд'їо'ла 

• Ін]: пічіо’ла 

А Ішч]: ПІШЧІо'ла 

І*'!* М* Ь']: б(і'|оІла. біж'іо’ла. 
п|ч']о>ла 











































* 




Атлас унраінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


[Ш] ПЕРЕД [А] (,р ШшА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[ш]: ло'(ш]а 

ІШ']: ло'(ш')а 
| [о 3 ...а]: л[а&иа 

ліо^ша. ліуі'ша 


, а ооо ооо 


Атлас унраГ 




































































Атгвс української »о Я и. , <Пол,сс Я( Се оадяя Надд„„, рянціииа 


І суміжні землі) 


Нарта N1? 123 


[н] ПЕРЕД [А] (•() (ВОЛОЧАТЬ. ТОЛОЧАТЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[ч]: в<АіоІч]ат\ то'ло(ч1аґ 
[ч'] ; во’лоїч'іат", то'лоїч'іат 1 " 
[е]: воілочіеїт". тол*оч[е)т'*' 
-ут 1 ": во'лочіут’"). то'лочіут") 




















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 





Атлас украіі 


М«ОШГЛ6ИО» ОМ 


Парчі*» 


М/[Г] (ЖОВЧ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [ч]: жоу[ч] 

о [ч']: жоу[ч'] 

° [т']і жоу[т'] 

































































Нарта № 125 


Атпзс української мови, гом , (Полісся. Середня и аддніпрлнщина 


І суміжні землі) 


Ит'І (шовч) 


^ОЗНАЧЕн 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [л']: ‘меїл'їник 

• [л]: ’меїліник 


МАСШТАБІ 2000000 




















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



ОКпимц! 


ГОМСЛЬС*- 


ЧЕРМІГІІ 


шЖШШШмШ 


- ■ ШШ 


■Шт. 


■ їм>- 

405 


• &4 

ЖИТОМИРЦІ 


ДНІПРОМ ТРОВСЬІ 


*»СЬКА/ 


ОПОЗИЦІЯ /р/./р. 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


I І /Р/-/Р 7 

/Р'/ (У РЯДІ позицій) 
{^^1 /рй/ (у ряді ПОЗИЦІЙ) 

□ /р/ 

—“[р'). [рй] (</>') перед [а] 
-- - [Р'1. [рй](<р') перед [у] 
[р'] у кінці слова 
-»■ » (р'] : ТІр'ІОХ. ЧОТИЇр'ІОХ 


МАСШТАБІ 2000000 




0 В А І / 























































НартаМ? 127 


ОТ ПЕРЕД РЕФЛЕКСАМИ ( 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Перед наголошеним рефлексом $ 
[р') : по*(р')адок. гаЧр'Іачиі 
[р] ; поіріадок. гаЧрІачиСі) 

[рй]: по[р І й)адок. га(р'й)ачи(ї) 
Перед ненаголошеним рефлексом ? 
" [р]: зап(р)а(е)‘жу 
ІР] ; Ір]а(е)«6и(ї) 

‘ ІРй] ; зап[рй]а*жу 

Перед ГОЛОСНИМ у лексемі рмпгувати 
[р] ; [р)а(е)ту | вати(-т') 

■ [рй]: (рй]ато І ваґ 




















































Н а ргам ? і2 8 


М ПЕРЕДІЛ] (-.«2 


ГОМЕЛІ 




ЛОЛІАЯА, 


ПІКИ ОГРАДг, 

1 


"диіплолпРОВСи 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [р']і зо’Ір'Іа 

• [р] ; зоЧрІа 

• Срй]: зоІр’й]а 
“—* Гр] ; ’бу|р)а 
—^ [рй)т 'бу|рй|а 
^-н[р'1і 'коуд[р')а. 'кодГр']а 


Атлас унраіні 


МАСШТАБІ 2000000 


























































і 'Лосім 


Ж*,1 ’-С ■ 

ЖрІІ 


: ії, 


ЩШІМ? 






Ул//*'-*. 


ПОЛТАВА!; 




'///4у/ь 


у/г/ . „^{^■ 4;. * 


Нарта № 129 


[Р’]ПЕРЕД [А] (РАМА. ГРАД. ГРАНИЦЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[р] ; гіріад 
[р'1 : гір'їад 
[рй]:. г|рй)ая 
Ір'їама 
: Ір'йіама 
Ср'1 : г1р']а*ниц'а 


масштабі гоос 













































Атлас украіисьної мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


■я 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [р]: ко'саїр]. жни'ва[рЬ^а[р], 

монас'тиірі, бо'биір]... 

• [р'1- ко'саїр'], жни'ваір'1. диЬа[р'] 

монас*ти(р'|. бо'би[р 
^ [р')і гон'ча(р') 


Парта № із 0 



































































Нарта № 131 
























































"'•сі. 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас украіні 
















































































































• М : ІГІУЗИК 

• М : Музик 

[з): 'Л'Ізіик. 'гуїзіик. Цій, 

О_И (г Ч' [з ') : , < , У(*'Лк. Ууїз'їік, Уу|з'|і«, 

'гуїз’іік. Цз'ІІК 


Атлас украінсьної мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжн, землі) 



























































































































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина 


і суміжні землі) 


МАСШТАБІ 2000 000 


Атлас унраї 


ПРОТЕТИЧНИЙ [в] ПЕРЕД [у] (ВУХО.ВУСЙ) 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

• (в) Івіухо.ьіуса 

• 0 І У« 0 ). (*уса/ 




•• пг 

•.* • 





























































суміжні землі) 


Нарта N7137 


ГОМІЛІ 




сунім 

••4П 


»■*«*» 




анніиогії ІРОВСЬІ 


МАСШТАБІ 2000000 




ПРОТЕТИЧНІ [В]. [Г] ПЕРЕД [У] (ВУЗЬКИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [в]: Ів]уз'*киі 

• [г]: (гІуз^киО) 

• Я [ у з #, к и (і) ] 

(в)у(з]'ки 

наголос: Р(в)уз'ки(0) 

















































МАСШТАБІ 2000000 


ИартаЛбІЗа 


Атлас украї 


ПРОТЕТИЧНІ тг](ву м) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Ь]: ІВІуж 
Іг]: ІГІуж 
0 (уж) 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина 


і суміжні землі) 





















































^дтлас унраінсьної мо.и, гом , (Полісся, С еред ня Н аддніпрянщина 


І суміжні землі) 




ЇМИІВ 


• .1?* 


і Миргород 

" ••!)! 


ПОЛІАвА( 

••Іі) , 

••«'і 


Олп<*и»1>н 


"■ '#;»й ,г 

ДИІПЛОЛПЮВСЬ 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


Нарта N9 189 


МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ ^А- ОСНОВ /НЕНАГОЛОШЕНІ 
ЗАКІНЧЕННЯ ПІСЛЯ ШИПЛЯЧИХ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-і: на Нруш'(і) 

-и: на Нруш[и] 

-е: на Нруш(е) 



























































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас україї 


Нарта № І9о 


... 


•.*!> «Ї44 


• їм 


масштабі 2000000 









































МАСШТАБ» 2000000 


ДтЛЗС уиражсьної мови, гом | (Полісся, Сясялц,. 


ЧІПОК ОДНИНИ 


'* ■ / * основ 22>, 


ПОЗНАЧЕННЯ 


УМОВНІ. ПОЗНАЧЕННЯ 

• -І: , Н0Ч'(І] 

• И:'ноч[и] 


І суміжні землі) 


Нарта N9 191 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ 7- ОСНОВ (НІЧ) 























Атлас української мови, том І (Полісся. 


Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № 192 


Атлас унраінс 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ ОСНОВ (СІЛЬ. ТІНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


у: С'ІЛ': (у), *т'Ін':(у) 
ейу: ’соліейу]. Уініейу) 
ойу: 'сол'Іойу], Уін'(ойу) 








































































ПОЗНАЧЕННЯ 
М. І І'ІН':[уІ 
*УІ. "т'ІНІейу) 
»УІ. ’т'Ін'Іойу) 


^ а Рта 


^,„0, --- ‘Полісся, Середня На ад я,пряІ„„ а 


І суміжні землі) 


ЧОК ОДНИНИ »А,с^ 

' основ годі І^ИУІВ 


Нар та № 193 


МАСШТАБІ 2000000 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКА 
СИР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -у: ‘Сиріуі 

• -а:'сир(а] 






















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Нарта N. 194 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ -0-ОСНОВ /НАЗВИ ІСТОТ/ 1 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'бат'кіов'іі. б'ратіов'ї), 
же-ни'хіов'і) 


ови: 'бат'кіовиІ, б'ратіови], 
же-ни'хіовиі 


бат'к[у), б’ратіу] 
же ,и| ни | х[у) 




























































МІНОК однини 
основ 

'•'От, 


/>гаас уирдінсьної' мови, то, І (По ЛІСп „ , 


ч ' ПОЗНАЧЕННЯ 


*<??'"• 6 'раЧов'і, 
ІІиМое’І) '■ 




1/1. в'рагіуі. 

іи'ліу/ 



ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ІМЕННИКІВ ^Б. Ж 


^_'_І_ 

ч \ ' ° 




•.«У У Р С }»( 

К А 





•у с* * 

н> І 

/} «чя 



П 

• *.т «чи 

у 


УМОВИ» ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ОВ'І: *ДубІ0В'і], І/|'Іс[ов'І] 

о -ови: ’дубіови], ‘л'ІСІОВИІ 

• -у: ’дубіу]. 'л'Іс[у] 

• -І ; 'дуб'ІИ, «я'їс’ПІ 




Нарта № 19В 


МАСШТАБІ 2000000 











































7 



С» І(МОРСкК< 


ГОМЕЛІ 


••гя 

Іниїв 


•■а* 

*ИЮИИРа 


лигомхр 


>ле тговсь* 


МАСШТАБІ 2 000 000 


Карта № 


Атлас украї 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
ЧОЛОВІЧОГО РОДУ КОЛИШНІХ -У0 основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ев'і: ко'ніев'і), з'лод'їйіев'і) 
-ов'І: ко*н'[ов'І], з'лод'ійіов'іі 
-ОВИ: ко'н'іовиі, з'лОЛ'ІЙІОВи) 


-у: ко'н'Іу], з'лод'ІйГу] 






































































Карта N 9 197 

ДАВАЛЬНИЙ відмінок однини іменників 
чоловічого РОДУ КОЛИШНІХ л ОСНОВ | 
С ТОВАРИШ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• - ев'І: товаришіев'І] 

• -ОВ'І: то*варишіов'І) 

-ови: то'варишіовиі 

• * У : то*вариш|у) 


Атлас українсько, мови, том / (Полюся, Серед 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ІНОК ОДНИНИ 


'*ЄНН 


У КОЛИШНІХ ,л"' пи ><1 8 
° с Н 0а 


ПОЗНАЧЕННЯ 


В'ІІ, з'лод'їйіев'їі 
в'»/, з'лод'і ЙІОВ . п 
мі. з‘лол'тиг..., 


з'лод’/йМ 


МАСШТАБІ 2000000 
















































Карта № 



Атлас української мови, том І (Поліссв, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




Атлас укрі 


ДАВАЛЬНИЙ відмінок ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 

чоловічого РОДУ колишніх -Л). основ 

(ГАЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-ев'і 

: 'гайіев'і] 

•ОВ'І: 

: 'гай(ов'І] 

•ОВИ: 

’гайіови] 

У : 

'гай[у] 

1 : 

'гай|і] 

































































Атпас унра.мсьмої мови, том І (Полісся о о 

Р е Дия Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта N 199 


ОРУДНИЙ відмінок однини 
ЧОЛОВІЧОГО РОДУ КОЛИШНІХ 
(ншь) 


ІМЕННИКІВ 

^о основ 




ко’н(ем) 

ко'н'(ом) 


КОМОЮ] 


стик; 






■МЦер.іі 


погтлвл* 

*•«! і 




КІРОІ 0 ГРІ 


лніпропі і 


МАСШТАБІ 2000000 


1 


- 


















































Парта N° 200 


Атлас унрг 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі)' 


орудний відмінок однини іменників 
чоловічого роду колишніх^ основ 

(ГАЙ. РАЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ем: •гайіем], 'райіем] 
-ам: 'гайіан], ’райіам) 
-ом: ’гайіом], ’райіом) 


0-іи 9 


„«сшт»б. гоооооо 



















































































































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



г 




Карта № 202 


Атлас унр 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК однини ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ -Л?-ОСНОВ/НАГОЛОШЕНІ 
ЗАКІНЧЕННЯ ПІСЛЯ ШИПЛЯЧИХ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'ем: дош'чіем]. корЧем] 
ОМ: ДОш'чІОм]. КОрЧом) 
































































•ов'і: иа ’дубіов'іі 
-Ови: на'дубіовиі 
-і: иа'дуб’ІІІ 
-у: на'дубіу] 
-V: на ду'біуі 
\ на 'л’одіов'і) 
і] на ’л'одіови) 

] на ‘л'од'Іі) 


Овні ПОЗНАЧЕНЬ 

«»Р Чем) 

Л,0 < «°Аі 0мІ 


Середня 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта N 203 


МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ІМЕННИКІВ ДУБ. ЛІД 


МАСШТАБІ 2000000 




























Атлас української мови, том І (Полісся 


парта № 204 


іменників 

ЧОЛОВІЧОГО І ЖІНОЧОГО РОДУ 
З ОСНОВОЮ НА [Ц] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Наголошені закінчення 

-'і: у к'ІнИі] 

-’и: у КОн'ц[и] 

-’е: у КОН*ц(е] 

-’іе. -’ие: у К0Н І ц“’(|^], - 

и]<[ц'] перед -’ие, -'и, 


Н 


І І [ц]‘[ц'1 перед -*ие, -*и, -!е: 
у конМие. у конїц]и 

НенаголошенІ закінчення: 

[_; -и: на'м'іес'аиіи), у кр»Аіиц[и, 

І 1-е: на 'м'Іес'ац{е], у кри'ниціе] 


Атлас і 








МАСШТАБІ 2000000 


, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 






























































Нартя А* 


?0 4 


ПМІИОК ОДНИМИ ,Л, С 

юго І жіночого Ро1 Нч И«/в 

'СНОвОЮ НА Гц , 

•ОНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
»Ш»»І іа«/ пЧ е»« я . 

У К'ІНІ І'ІЦ 
У коні*) 

У *0и^/е) 

"“"ИіЙ -/ад 

РЄА -4)е, -V Г. 

У «0"!ц/и 
закінчення: 

***«’«*£ 


Нарта N8 205 




'М-ш 


•••'« ##.’ И ф.и 


) В Л 


•їм •• 


••т 

_ Я 4 ».т • 

•*Р* сгмиї/ 

•■«п ; •-» 


м.»> >« 

- •; •■"' ••» / -і 

,.%■ V 

ш і •.») 




а 


•ми 


•*т 


1 ІМЕННИКІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -а: 'п'|р“й1а], ііУчас'т'ІаІ. ве* І с'іА':[а|, ' 

ка*м'Ін':1а1. с'м'Ут'іІа)... 

• -е:'п'і(1е,е)рй[е|. ш^ас'т'Іе), 

8Є'-*С’І(ІЄ.Є»Л':ІЄ|, К3 1 м'|(^.е)м':[е1 
С” | м'|(1е,е)ґ:|е] 

І*І після передньої тоші 8Є*с'Іел'|й1е 
ка’м'ен'ійіе. кос'ійіе. с" | м'1е(е)г1й1е 
к'лочійіе... ~ • 

[Щ [л'І.М.ІЧ'І.М...: ве^«с-|[л']е 
(-Іл'Іа). ка | и'|[н']е (-|н']а), 
к'лоїчіе (-|ч“ 1 а)... 


: 




МАСШТАБІ 3000000 













































7 





Іии ШО'.гч 

• •III 


іГ-5'» 


•• ги 
*И'С.**ИС : 


“днІПРОМ ТРОВСЬК 


'ІСІ» 


МАСШТАБІ 2 000000 


^зрта № 20в 


Атлас 


унрг 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 
-Ш?- ОСНОВ /НЕНАГОЛОШЕНІ 
ЗАКІНЧЕННЯ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
-Є"М: 'поліе-мі, •серц[е"м] 
-ам: ’пол'Іам], *серц[ам] 
-ом: І ПОЛ'[ом]. 'серц'[ом] 


































































Атлас української мови, том І (Полісся 


Середня Наддніпрянщина , 


ВІДМІНОК Од нин 
НЬОГО коду кол '^Кн,, 

/Н£НДГОЛО>< “ 

ЗАКІНЧЕННЯ/ ° Шіі И 


суміжні землі) 


-ОВН, ПОЗНАЧЕННЯ 

лол/е-ні. 'сер и / е . 


ОЛ'Ідм)' (се 


Ри/ам/ 


ол '/ом/. 'сер ц7омі 


Парта N 0 207 


ВОДОВИИ ВІДМІНОК однини іменників 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІК 
-АІ- ОСНОВ 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

* -а: |вимй!а]. Іс-Імйіаі. 

ЦмйГа ] 

* -е: 'вимйіеі. !с Імй|е|. Уїмйіе] 

ІНЙІе) 

* -єн’ -І; ЧинІен'І]. ’с'ІМІен'І). УіИІен’ІІ 

•іміеи'і] 

* Відзначено *1м[еи'і] 

* Є " И; ЙҐ] ИІ <с ' Ім|епи| ' УИениІ. 

* відзначено ^м|ени] 

[!□ Е"'] 'аимін'їз. 'с’їмініа, Уїмін'іа. 

м|н’]а. | вим[н'|е, ^'ІмІн'Іе 

ТІНІН’Іе.'їмІН'Іе 


МАСШТАБІ 2000000 









































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




Карта №208 


Атлас укр< 


ОДОВИИ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 

-т -основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-ат-и: те ИІ л'(ати], шче ИІ н'[ати) 
курЧати] 


І ; те'-'Иат'І], шче м Иат'І], , 
курЧат'і) 


а: те‘"ил'(а), шче (и,І н'Іа), курЧа) 

онк-а. те'л'іонкаї, шче'н'іонкаї, 
курЧонка] 


МАСШТАБІ 2000000 





























































МАСШТАБІ 3000000 


'Я ВІДМІНОК Од Нини 
•«НЬОГО РОДУ кп „ и "Че##,. 

■'■основ 


д г ,.сукр.шськоі,о вя , го „ , (По/ ,, сся Сер 

аддмігірянщина і суміжні землі) 


ГНОЄМ, ПОЗ„д ЧЕнНя 

ге<-»л7аУ. щ чемі Н 'і я] 

’-^онкаи^ УРЧ3 

«УРЧонка) ІОн Ч. 


Нарта N 209 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 
* ОСНОВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• 

-е-н'-і 

п*лем[е*н‘і |, 'т'іміЄ' н'||, 
'виміє-н'іі 

• 

відзначено П'ЛЄМІЄ'И'1] 

о 

-Є-Н-И: 

[Йеміениі. •ґіміЄЧ»), 

'ВИМІе-МИІ 

А 

-1: 

п'лемйШ. Ч-імйІИ. 'винйіН 

А 

^у: 

п'лемйіу!. УінйІуІ. 'вимйіуі 

А 

-ОВ'І: 

п'лемйіов-і]. ■т'імйіов-іі. 

ВИМЙІОВ'і) 


*0ВИ: 

п'лемйіови). *Т*|мй|ови 1, 
’вимйіови] 

А 

-ЄВ'1: 

п'леийІе-в'Ц.Ч'ІмнІе-в'Н. 

вимн(е"в'і] 

ІЩін*], 

п'лемІн'Л. І Т'ІМІН'ІІ, І ВИМІН'|| 
п лемім’їу. *т" і м| н'|у.%нм|н*|у 
п лем| н* Іов’І, ‘т'ІМІН'ІОВ'і. 
'вимін* іов'і. п'лемін*ІОВИ, 
Уімін'іовя. 'вимін’іови. 
п'лемім ]е*в'і 


>000 

























Атлас унраїнської мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


и 


7 




Атлас унра 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ІМЕННИКІВ 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 


-т- основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-ат'-і: те-ИатЧ гуИатЧ], 
йаНн'(ат'і). поро І с'(ат'і] 
-ат-и: те-'л'Іати). гу^с'Іати І, 
йаг'н'Іати), порок'Іати] 
-ат-ов'І: те ЯІ л'[атов'і|, гуИатов'Н, 
йаг'н'Іатов'і), поро’с'ізтов'іі 
-ат-ови; те и, л'[атови), гуНатовиІ, 
поро'с'іатовиі 

- О В * І: ТЄ я, Л'(ов'і І, г/с'[ов'[|, 

йаНн'Іов'і], поро'с'Іов'І] 
-ови те ЯІ л'[овиІ. г/с'(ови|, 
йаНн'Іовиї. порЛ'Іови) 
-онк-у: ге^'Іонку), гук'Іонку], 

йаНн'ІонкуІ, поро'с'іонкуі 





































































МАСШТАБІ 2000000 


ЮОНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

«ава, 

п "Ьіпоя'II. г о... 
'"‘«ЬтовиІ. гЛ ° '""И 

оро’сЬговиІ /СІ6І0 “’І. 

У!Г\ г *’Іов;і 
" І°‘ ». лоро' С ’, ов 

№■{• Г Л'/08„/. 

,0ВИ '' поро'с-| 0ви/ 
'/опку/ гЛ-, он 
4 ,0НК ^- "“Р0'с-,„ ику; 


Атлас української мови, том І (Полісся 


Середня 


ПНДАИНОК Однини 

ІМЬОГО РОДУ 

ос 


Карта № 211 


ОРУДНИЙ відмінок однини іменників 
СЕРЕДНЬОГО РОДУ КОЛИШНІХ 
- Г- ОСНОВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-амі те-'л'Іам]. йаг*н'[ан], 

поро'сМаи) 

•ом; те-'л-(ом). йаНн'Іом). 

порогом] 

І -онк-ом те'л'Іонком], йайн'Іонком]. 


поро'с'Іомком] 











































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 
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Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Нарта № 214 


Атлас 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКА Груди 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


"нмицяі 


МАСШТАБІ 2000000 




















































' У н Р аімсь *-.' ^..и т,ц і . . сся , Сепй „ цд Наддніпрянщина 


й тмшок ,щ 


і суміжні землі) 


Карта № 216 


мовні позн Ач 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКА ГУСИ 


®ння 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-и: Ігус[и) 

-І: ’гус'ІН 
•І: ’гон'ІІ] Тони* 


МАСШТАБІ ЗОООООО 
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Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Парта № 216 


Атлас унра 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКА ДВЕРІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-І: д'вер'ПІ 
-И: д'вер(и] 

М. П и ], [і]</ ; трім 1 ), гово , р [і"]т'. 
[д*] : [д'] , в ,п ер' 0 |(и) 


МАСШТАБІ 2000000 























































Я>'Д*-НОК,м Е 


п °з««ч 6Нмп 

'вер'(і) 

веріиі 

■ М </: ’РІИ'І,г 0к , 


0В0 Н-1, 


» ер"І(и) 


-'<По .. Середня Наддніпрянщина 


І суміжні землі) 


Карта N9 21? 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ СЕЛЯНИ 
громадяни. инглнн ищянн. люди 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -И се'л'аніиі. трома'л’аніи]. 

ци*ган[и|. м'ІшЧанІи], 'л'удіиі 

• -е се'л'аніе]. грома/д'аніе), 

шА-анІеІ. м'ІиЛіанІе), 'л'удіеі 

• відзначено ’л'удіе] 

Уїїїї зб| Р н ' Іс'е'л'ан*:е1. [цикан'е). 
|меш*чан':е) 

І І се'л'аін'іе, грома І д'з[н')е, 
ии'гаїн'іе. м'ішЦа(н’]е 


‘ Рл'уд'і) 


МАСШТАБІ 2000000 

1 1 














































/ 



НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 

СУСІДИ 


ІМЕННИКА 


гомїлі 




оШос'аа 


►ніГіб^ 


'коиоіо; 


С*ми< 

• •40'. 


«томи* 


()*ГЧ Д"Л 


“дміпропі ІРООСЬІ 


НОГРД 


Нарта № ле 


Атлас унрі 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• •и:су | с'|д|и 1 

О -І: су’с'Іл'Гі! (су'с'Іуд'И...) 

• -Є: су'с'їдіеі 

• а: Су*с'|д|з) 

~| [о]: СІОІС'ІДИ, СІОІ'с'ея'І... 

_ ] [а]: с|а| | с'(еди,с|а] | с'ед'і... 

ІІЛ перед [є], [а]. су<с'І(л'|е 

су'с'іеід'їа... 


2000000 


МАСШТАБІ 




































































іь№к- 



МАСШТАБІ 2000 000 


Атлас унраінсьної мови, том 


"Полісе*. Середня Нипніпн. . 


і суміжні землі 


Парта № 219 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКІВ 

колишніх л-основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(хаті 

-Іу: ха'т'Пу] 

•иу: хаМиу) 

-09: ха*г[о9) 

-Х99: хаНіхоу] 

-еі: ха*т[еі] 


'сесір'ІІЯ 

сіУїх'П}] 

баїбіеіі 


ЧДМІНСН «НО* Ини 

СУСІДИ Ни 'ЛІЕл 


йодні ПОЗНАЧ є 




с ІоІиІ 


■ ІМІ ІсуЬудщ 
'ІВІЄ І 


ті 

■'ІДИ, СІоРс-дд’і 
!?«"• сШ’дД! 

Іеі [а], сЯс-|| а -у е 









































Атлас українсько, мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина 


і суміжні землі) 


Атлас умрі 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКІВ 
ЧОЛОВІЧОГО РОДУ КОЛИШНІХ -.У0-ОСНОВ 
/НЕНАГОЛОШЕНІ ЗАКІНЧЕННЯ ПІСЛЯ [Ц]/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-іу: х'лопц'[і9І 

-иу: х'лопиіиу] 

-еу: х'лопціеу] 

-оу: Х І ЛОПЦ </, [09) 

-ау: х'лопц^Іау] 

-уу; х'лопіГІуу] 

х'лопіиіиу. х'лопіиіеу. х'лолІиИ І 
х'лоп[и]ау. х'лоп[ц]уу 






МАСШТАБІ 2000000 


































































РОДОВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 

ГОСТІ ГРОШІ НОНІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-еі: ГОсЧеїІ, Нрошіеї 1, Чсон(еі) 
•иі: госМиП 
Я гро‘ш[ ИІ ] 


ЕШ коЦиіі 

-II: ’гост'ІИ] 
[ 1 Нрош'ІІІІ 

Г 1 'кон’іт 

А -іу^ост'Ііу] 
[, • Нрош'Ііу) 

; •] 1 кон'(і9) 

А -I: 'гост'іі) 
Нрош'[І) 
‘кон'ПІ 


МАСШТАБІ 2000 000 


і суміжні землі) 


МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
юпц'Іі?) 

ОПЦІЙ?] 

ОПЦІЄ?) 

>пц°Чо?] 

Пц ю 1 а?) 

1Ц Ю ІУ?) 


’іиіиу. х'лопіиіеу у ;„ , 
Мау. х'лопіц/у*' 


Рг а Аг 


м „ в о умраїнсьмої „о.и. г„„ , (ПолЮс, Сераднв Наддн1прянщина 






шет закінчення п,с' л ° с Нов 

Ля ІЧ], 
















































(ми І в 




і* гони» 


• «* • 

вінницяі 


Вінниця) 


іПРОПІІРОВСЬІ 


МАСШТАБІ 2000 000 


Атлас умраімської мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас укр 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 

НОНІ, люди 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ам: ’кон'іам), ‘л'уд'[ам] 
-’ам: ко'н'Іам], л'у*д'[ам] 
-ем: ‘кон'іем], ■л'удЧем] 

-ОМ: 'КОН'ІОМ]. 'л'уд'(ом] 
-ІМ: ’КОН'ІІМ). 'л'уд'[ім] 


































































^—но, М о. и , гом , (п ^ 0еиапив Наддн(прв 


суміжні землі) 


Нарта № 223 


МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ СІНИ. ГРУМИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ах: у ’с'Ін'Іах), Нруд*[а*) 
-'ах: у с'і'н'їах). груід'(ах] 
-ех: у ‘с'Ін^ех). Нруд">[ех] 
-ох: У •с'їн'ІОХІ. Нруд'їох] 
-їх: у 1 С'ІН'[ІХ]. Нруд'(Іх) 


МАСШТАБ: 2000000 




































•»*« 


і суми; 

- • #,,и ) 


віннииЩ 


т.иі 

Н1Р0І " 


Я!»? 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і 


суміжні землі) 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ЗАЙМЕННИКА* 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Іме-'н'і], (ми«'н’|]. Гми'н'І] 

• (м’і'н'І) 

• [м"е , Н'І] 

о |м'а еІ н'е] 

Г 1 Імн'е(-Іе)) 

' -В. -(е: Мї'н'ІеІ. М'і’н'Це). м'е'н'іеі, 
мУн'ІІе), м'а'нїе] 


Атлас унра 


МАСШТАБІ 2 ОООООО 


* 



























































суміжні землі) 


Иарта № 225 


ШШ. 








•■«і 


Ш 


МАСШТАБ 1 2000000 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ЗАЙМЕННИКІВ ГИ. 

ссас 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Іто'б’Н, ІсЛ'ІІ 
ІІо'бИІ, ІСо'бйІ 
Іто'б'єі. Ісо'б'еІ 
Іто'б'іеІ. ІсЛ'іеІ 

Тіаїб'1. оІаЬ'І (тіаїб'е, 
с|а?б'е. тіаіб'їе, с|а(б'іе) 
-ї] : тІо’І'б'І, сІуЯб’І 
Ізи'б'і]. Іси'б'І). 

(ти'бйі. [си'би] 

- Ібй): то|б'й]і. со[б 1 й]і (тоїб'йіе. 

СО^ЙІе, ТОІб'йІіе. СОІбЗДе) 


























Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас укр 


знахідний ВІДМІНОК однини 
займенника він /з прийменником, 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
за І'н'огоІ 
за | , н"его| 
за {'йогоІ 
за Ійе'го) 
за Ійа’гоІ 

наголос за Ійо'го (йе'го, йа'го, н'е'го)! 


•■«и •• 

ШП 

- ^ 
































































Карта N 9 227 


знахідний відмінок однини 

ЗАЙМЕННИКА ВОНА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• Ійі'йІ] 
о (йі'йеі 
» [йі'йіеі 
А І'нейі] 

• Ійі] 

(йеі 

» [йіе] 

• Ійу] 

А [н'у] 

Г~1 [е 1 : ‘йієТйі. й[е|йе. ЙІеІЙІе 
Іа1 : йіаі'йе.йіаі'йіе 


* і ■ ч 




Атлас української мови, том І (Поліс 


Серед 


Зний Відмінок 


ня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


°ДН И 




-Овні ПОЗНАЧЕННЯ 


Ійо'го (йе'г 0 й 


иа'го 












































м 
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Нарта N9228 


Атлас уира 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШІАЬІ 2000000 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ЗАЙМЕННИКА 
ВОНА /з ПРИЙМЕННИКОМ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• з ['непу) 

• з І'йейуі 

а з (йе!) 

Щ[0] з'й|о|йу. з й|о|і 





































































* 


І/ИІНОК однини 

/з прийменником* Нч< 


дст .с української мови , гом І (Пол.сся. Севвлм, н 
~~ адд„, пр „„ щяна , су „, мн| землі) 


ОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Ч з й(о)і 


Парта N 229 


С»Іі*о«орс м 


я н с 


0 8 л 


тг 


►Т /; 






"'''V ’ 

+£ Я У У г 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ЦЄЙ 


»• -“ І Ч 
Г"\ 

»• •-<» -ш 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• |це!| 

• ІсеіІ 

№*]. [с'] ; ІЦ'Іеі. Іс'Іеі 


ЗН" Зр‘~і4~т *~:і | 

^-5 •«. •• •■'!> •••'» О-'* 9#*ІК ч , І 

- Г 1 "ГТ . •-•%»- +- »- » *° ' * уг і 

Чр ІЬІ», ’ •!“*•••-,„ Н ..і.. 


*» ••ь*' Н , “* *“ **~ 

г*ч : — Ч 

К-"* ••}„ ф** ф..- ••*! 

• і* і • , ■ в V' •- СГ- . -- Сі 

-і Гі‘-> Ч і— -й»; х :і Ч£Ч -А 4 ...— 1 -V"' ' 

„„ И-' _ г 


~ *^- д - 4 * •■СГ- >- '4 *7."чр ... 4 і 

-і •«.„ Лг- хг ті... - уті 


**» .*іі' *”’і 

Л. вк.и.,. 


' *7^т *«. "«V'' т гг г -'| Н і *"•' *т **•» І ...» •• 

ч.с и г ...у *г^»- -лї— "і 

-4*“ •ь - .. г **'“ 4’^... .гі*" 1 ” 4 - 

г .і»*"" Л.*"" Ч ... .»• .• *,ц\ 1 •! »... м>» 

“Г" •: ' 4 ^ 4 * *•* 1 *• ... . .* ‘ 

•>* _ ]♦*> • . «і», •" •• і *•» -і і * •*•■” 

• -V -Ьг їі 


і- ^ 


•ч 






•• [Н 




>ні 

дшпропетроась 




'"ффГ 


МАСШТАБІ 2000000 










































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


парта № 230 


Атлас уир. 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ЦЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• Іц'а) 

о І'ц'айа) 

• (с'а] 

о [•с'айаі 

: (ц|а, 'Іиіайа 


МАСШТАБІ 200° 000 


























































Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Л „ас української МОВИ, том І (Полісся 


«НИИ ВІДМ, Но 

ЗАЙМЕНН ИІ(А ° Яіі ЙНц 


Середня 


"ОЗц АЧ 


є "Ня 


• Тц/айа 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА Ц£ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• І (о)це) 

° [(о)'цейе) 

• Ісе] 

о І'сейе] 

Г_Ц] [ ц '1- Іс'1= ІР'Іе(1ц‘|ейе),(с’|е(^с'Іейе) 


# ж 

•я *»>*> 


МАСШТАБІ 7000 000 






П 


































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 





Нарта № 232 


Сіітмгорсмо 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ЦЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• (ц'і'йейі) 
д [ци’йейі] 

■ (ц'о'йейі) 

• [иУйейІІ 

• І'ц’і'йІІ 
я І'ц’о'йІІ 
Ф РиУйіІ 
в Рие'йЦ 
▼ Іц'а'йЦ 

• {ц'і'йеі 

• (ц'о'йе) 

• ІиУйеІ 

• Сие'йеі 

• Іс'а'йе] 

• {с'і'йіе) 

А (ци*й[е| 

■ І и'о'йіе 1 
І І'це’йфі 

т Іи'а'йіеі. Іиа'йІеІ 
[ц оіі. Іс'оіІ 


'Конотоп 






'Єася«ь.і« 




тМмР'ОрО» 


ПОЛТАВА, 

0.Ш ; 


ЧЕРКАС^ 

•и, 


Г 1 [С'): іс'іі'йєйі. (с-)а'йейі. Іс'№»; 

(сЧі’йі, Іс’Іойі. ІсШ ІС * 
Іс'Іе'йе, 'Іс'ІеЬіе. ІС'їЖв' ' с ' 


Віимиї 


,КОМСомі 


ДИІПРОПЕТРОВСЬІ 


МАСШТАБІ 2000Л00 




0 Б л 



- *• 


О о 

•1 

о 


1 ^ 

£ 





































































Иарта N 9 233 













































парта № 234 


називний відмінок однини 

ЗАЙМЕННИКА ТЕ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[*тейе| 


ГГОЙе) 


МАСШТАБІ 2 000000 


Атлас української мови, том І (Полісся 


Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 













































































Наддніпрянщина І суміжні земл,) 


'ОЧІ ЛІ 






*■" хнгоАт 


Змі-Ч — 4 


• •••»> 

ЮРОІ с 


Диіпроаі«р»° 

•фгт с 


’аніпроппроесьі 




Нарта N 235 


МАСШТАБІ 2 000000 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ТА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Іт'і'йейі | 

А Іти'йейІ 1 

■ Іто'йейі) 

• Іту*йейІ1 

• рґйи) 

А І^и'йі] 

■ РпАіІІ 

] ♦ [‘ту'йіі 

■ І'те'йіІ 
▼ [*тайі| 

Іта'йі] 

• Іґі'йеІ 

• І*тойе) 

• І^те'йе) 

• [*тайе| 

Іта'йе] 

а [‘ти'йі^І 
» Рто'йіе] 

■ Іте'йіе) 

Іта'й^І 

Шм Ітвдії 














































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас умр« 


Карта № 236 


ОРУДНИМ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ТА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(т'і'йейу) 

Іти'йейу] 

Іто'йейу) 

[ту'йейуі 

[т'і'йуі 

Іти'йуІ 

Ртойу] 

РгейуІ 




иеиу 



























































Нарт а № 237 


РУДНИЙ в,дп ІН 

займенника 


Атлас української мови, том І (Полісся 


Середня 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


шовні 

іейуі 

Іей уі 
ейуі 
?йу) 

1 

І 


ПОЗНАЧ, 


І£ *Н Я 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ПРИКМЕТНИКІВ І 
ЧОЛОВІЧОГО РОДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -Иі: 'добрі иі І, моло'ді иі|. вищ'нев!иіІ, 

си'ленгіиі]. ши'рокіиі], 
ле'ген'кіиі]... 

• -и: 'добріиІ, моло'діиі. виш'невіИ]. 

си'лен:|и|, ши'рок|и). ок*рем(и), 
ле'ген'кІи|... 


МАСШТАБІ 2000000 
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Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




Карта № 235 


називний відмінок однини ПРИКМЕТНИКІВ 

СЕРЕДНЬОГО РОДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -е: ба'гатіеі, ма'ліе], 'доугіеі 

• -ейе; ба'гатіейе!, ма'ліейе), 'доуг[ейє! 

о -ойе: ба'гатіойе]. ма'л(ойе), 'доугіойеі! 

[__| ба'гатізійе. 'доугіаїйе 
















































































































Атлас унраїнсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас унра 










Р Я Н с 


Ч ( -Хі 

м_ 




• .у •» »•) 

г 4.»•-» 


. а Ь т 




ь К Л 


''V” А <>г 




•••”' •>„' 


*•’» І - *т 




_»■ .. 


иЛі. 




річ •!« /\ ' 


а і 


*ії 


#-Н» #«ПІ 


•*»'- #-»5 


іт - 

*.і» *•»* „ •* ЙІ ' 




ДАВАЛЬНИЙ І МІСЦЕВИЙ ВІДМІНКИ ПРИКМЕТ- 
НИКІВ І АД'ЄКТИВНИХ ЗАЙМЕННИКІВ ЖІНО¬ 
ЧОГО РОДУ З ОСНОВОЮ НА ТВЕРДИЙ ПРИ¬ 
ГОЛОСНИЙ /НАГОЛОШЕНІ ЗАКІНЧЕННЯ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




фі и 


#*<ї< 4ґ т 

суми?’ 


\ І Т“\ І * ж г ” І *“ >" . *' 

т^"У> 4 У V-. 

Г» -Т-'“4 іг- •- Р=Л , й 

7'*» 7 #1*!) ■ у 1 - 

и • _ .... Ш А. ти _ _ •г 




£ 


-'І(і): МОЛо'д'Пі] Сд’Іучин'І), 
на ‘г'Пії (йа'лин'І) 

"'ні: МОЛо'д(иі) Сд'іучин'і), 
на т(и(і)) (йа'лин'І) 

*'оі: моло'діоіі Сд'Іучин'І), 
на т[оі) (йа'лин'І) 

-*уі- моло'діуіі Сд'Іучин'І), 
на т|уі) (йа'лин'І) 

-■уиі: моло'діуиі] Сд'Іучин'І), 
на тІуиЦ (йа'лин'І) 

-Уеі: моло'д(у^і) Сд'Іучин’І), 
на т(уеі) (йа'лин'І) 

•Уоі: моло'д(уоі) Сд'Іучин'І), 
на т[урі| (йа'лин'І) 

[т], [д] перед [і]: ІтЛ(І), МОЛОІ/ІІФ) ( І 


... гЧ’ФйГ** 


•*»* #-»5 У II 

»“ .-»*•’V ^ $1, 2, 

.ДУ «■" 

” ■ -.1,. Т •' е1 « 




а- гГ //■” : 

Р'““\ \„А Г V**"'-* 

у", іП'кйичЛ* Л і- III •' У» .. %Г*ЛГ ... 


#•5)1 




% 


4 .ч. - 

він /ким- 

•' ; ••ні *Ь 

в .ш ••; •>.. ' 


# .зг ^ «V 




рпл •• *•'» 


і «ь 


.4 

. 4 - 


«у * 

#.||| ' '**' #' И) 


дШПРОПИРОвСМ 


•ь\Г.І 




/ ••ПІ •.„, 

•і» *' 

4- Л , *•■» »“ 


І • 

.4 * : “«т» 




Р- і 


МАСШТАБІ 2000000 






































































" 'а 




МІСЦЕВИЙ Від* 

<ТИ > НИ * П ^ к 

основою Нл * Нп’ 
/НВГОПОШЕН, з'^ 

ЧЕ4 Ня. 

ювні поз» ДЧЕННя 


д,» ас унраінсьиоі мови, г ом , ( Полісся с 

ДН ” НалднІп Рянщина і суміжні землі) 


Нарта № 241 


СіІ>яогор< м 


“«ИіІ .І Йв'їучии-М 

»*г7н; Гйа'лин'ц Ч> 


'"“Ми;; (<д-і?ч» я .„ 


’1в(і)1 (йа'лим'ї ) 1 
"ЛЮЦ <і ҐІ , 
тіоіі (йа'лин'і) 
'оМуіІ йлучин-н 
г ІуіІ (йа'лин'і) 

?%« іу^вн;, 

Уї 11 ! (йа'лин'і) 

%/! «“'іРчин-ц. 

У^'і (йа'лин'і) 

Ч» 4 Сл'^ин-н 

ІР *' (йа'лин'і) 


* га:,т *«--«.ь>» 


ч 


'•V. 




'і 

ч )*-и. 

А, 


Р Я н 


- - 

•т. 7 й 






а *’* Ш /Л #т • •?») *••!!« 

/чи, и;м / \\7 Т -у 

4, •' •*А'і Ч ***ч 

. ім *.НІ 1 '.- V* *Ч 

/ N А . 

г - V **7 іииГв^ 

А»" 1 


ПрмпАг-^-. \ 

’Т А/” •• 




1 7 І 




, — Т-ТЧ” 

*К£л . . ••« •у в . 


•V:* ‘ 


••«Ч_ _ ЙМп •• ОІ 

л я ~. х . в . у, і ••*• 0г' и 

рнаУЧО » ,ІЧ_ 


МІСЦЕВИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ ПРИКМЕТНИКІВ 
ЖІНОЧОГО РОДУ з ОСНОВОЮ НА ТВЕРДИЙ 
ПРИГОЛОСНИЙ /НЕНАГОЛОШЕНІ 
ЗАКІНЧЕННЯ/ 


••7 


.:г'л-.жф 1 


•с і 


¥ЇЇГ~*ЯГ | 


А2 


/Ч 


І 


Г*п-Г-Г—-с 

•4 # “" •.»£ 




N 


,и^« 




>м-Т 


:У^: 


сЛО»<о">й1 


>.о«4ри і 

її я ! 
'Зі: 


полт аваД 
••ш / 

»•!« 


^ •и» ••№ 


Т 


•М N и "" с 

і.,» 


' 'Л. 


ь' 




ЛНІПРОПЕТРОВСЬК 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-Іі: у гли'бок'Ііі] (кри‘ниц' 1 ) 
-иі у гли'бокіиіі (кри'ниц'і) 
-0і: у ГЛи'бОКІОІІ (кри'ниц'і) 
-аі: у гли'бокіаі) (кри'ниц'і) 
-уі: у гли'бокіуі) (кри'ниц'і) 
-у^І: У ГЛи'бОк(уиї) (кри'ниц'і) 
-у^і: у гли'бокіаі) (кри'ниц'і) 
-урі: у гли'бокіурі) (кри'ниц'і) 


МАСШТАБІ 2000000 











































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


І 





Парта № 242 


СТЯГНЕННЯ ЗАКІНЧЕНЬ ДАВАЛЬНОГО І 

МІСЦЕВОГО ВІДМІНКІВ ОДНИНИ ПРИ¬ 
КМЕТНИКІВ І АД'ЄКТИВНИХ ЗАЙМЕН¬ 
НИКІВ ЖІНОЧОГО РОДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


































































^ а ог а 


1 Шінчень Ддв 
’ Ч/МІНКІВ одного, 

1 л лєкгивни* з, н . и п ' , и- 1 

1 ЖІНО ‘<ОГО РОд 3 * Ил 'Ен. 

Шнг ПОЗНАЧЕННЯ 

ККїїїГ 

Яїйїг 


ЛГ А,С українсько, мови, т0 >| , ( П 0я іссп . Сереяк, м 

м дня Наддніщ 


'рянщина і суміжні землі) 
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^ 
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-м\ 

п Л* 6 
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^*Д -П 
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ООм. ^7= 
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Ом с 
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•т 


, _Г Д»« •чи 

гір Н. V'- 

П - •—• 

>'9 Ориі+м 0-ІНІ 

_ шнґ^ї-Л-іи Ф-т «'Х 


4“" >нГ - •■» 


Прм.,^ -Ч, 

1 Г »» 
:» *•„ 

'V-'* 
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Тт 


Р І і*‘г •* 

7 » м ' •’!" і 

' *4и «.«і 

Т ^ - г» І і 


ШОІ ••■''' • 


'■ «*• •• ►«! - & .і.,*"” ' . * 




Г ^4г\' І г- ^ ■чЬ©^ 


фін Ф-'Н 

ф.Щ -Ф'І)’ 


•\щ г )и,,' 

‘ *'•’ ' •>-»„/ < 




„•і* •■"' 


' м\’ г ‘ 


ЛИіПРОППРОВСЬК 


•>" «є* 


Нарта № 243 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ПРИКМЕТНИКІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -І: 'гарнії). 'добр'ПІ. чуЬкЩ 
-и: 'гарній), 'добрій). Чу*ж1и) 

• -ІйІ: 'гарніїйі], ІдобрЦйІ), чуЬкІійІ] 

О -ийі:'гарніийіі. 'добріийі). чу*ж[ийІ1 

о -ийе:'гарн[ийе|. '«Обріийе]. чу^сіийеі 

• *ійе після основ на шиплячі та [р]: 

ку'ж'ІІйе]. 'лобр'їійеі 


МАСШТАБІ 2000000 






' 













































Атлас \ 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ПРИСВІЙНОГО ПРИКМЕТНИКА 
З ОСНОВОЮ НА ГУБНИЙ 

(БАГЬНОВІ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-і: ’бат'ков'ІІ] 

-ійе: 'бат'ков'Іійе] 

-и: ’бат'КОВІИІ 
-ийе: 'бат'ковіийеі 
форми від [*тат‘"І9] 




Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі 


































































Парта № 245 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ПРИСВІЙНОГО ПРИКМЕТНИКА 
З ОСНОВОЮ НА ЗУБНИЙ 
(МАТЕРИНІ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -І: ’материн'ііі 

• -и 'материній] 

о -ийе: 'материн(ийе) 

/ , /'Я форми в,а і'мач:ин] 

' 1 Форми від І'маткин) 
лі форми від ('мамин] 


МАСШТАБ І 2000000 


дшас української мови, том , (Полісся. Сеоол». и 

—- -— Р А Наддніпрянщина і 


суміжні землі) 


т відмінок ми* 

ЙНОГО ЛРИКМЕ °!> И 

н овоюн лгу 

(ВАТЬНОВ!) И 

»ні ПОЗМЛЧЕНМЯ 

т'ков'їн 

'ков'ІІйеІ 


КОВІИІ 

’ков/ийе) 

1 тат"'І(] 































































Нар та № 248 


Атлас укр 


ВИЩИИ СТУПІНЬ ПРИКМЕТНИКІВ І 
ПРИСЛІВНИКІВ НА -ш- 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-ч-: 'виш(ч]иі, б*лиж[ч)иі 
Свиш[ч]е. б'лиж(ч]е) 
ш-: ’вишіш)и(Т). б*лиж[ш]и(і) 
Свишішіе, б'лиж[ш]е) 


одзвінчення кореневого [ш]: 
І ви[ж]ши(Т). *ви[жІчи(ї) 


послідовне збереження ДЗВІНКОСТІ 
приголосних перед глухими: ІЇ/іиМче. 
до'ро[ж]че, СО^ОІДІКиШ 


| суфіксальний [к] перед -ш 
•виікішиСі). б ( ли[к1ши(І) 


І (б'лижеО)], (б'лижчеіі 


к ^зв 


МАСШТАБ. 2000000 


Атлас унраінської мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



















































































ДУЛІНЬ ПРИКМЕТ 
никівнл -ш , Чи *'е 


’ ВНІ П °ЗНЛЧ ЕНМп 

"ИиІ, 6'лиж/ ч / и , 

і/ш)и(|) б' ЛИ *, щ , 

/ш/е. б'лижГш7е/ { ° 

'«ореневого Іш). 

ЧжЬвд 
бережений Д361нко СІ | 
"ерее гяішмми: б І Ли , , 
Со'лоМкед И| *)-е. 

[к] перед -ш_ . 
і'лиікіш И(І) 

і'лижчеі) 


унраінсьноі «овм, том І (Полісся. . . 

- -- Задніпрянщина , с уміжні землі) 

Т_ 5 _ 

0 Ч 4 / ( / С»і?»орох»«о І Ч Му. / окаииці 


'омсльс 


? 




«Не 








- *- ІЦ *•'< 










р- Г • ... в,МІ *.: 
‘•.І, . „° в «. Ж!- 1 • , ї. ИІ 

!Л' ш ”У ••»%*» „-і 

І гле-г-у— 

- / ТИ . 1 


. ..» ; Ч 


•у 




І -Ч 

».»«! 


о в л 


К А 


0»-— 

І »>и\ 

1 


З Б Л 


ВИЩИЙ СТУПІНЬ ПРИКМЕТНИКІВ І 
ПРИСЛІВНИКІВ НА -ІШ- (г -ІЛу$ ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ІШ-: б'і'л'ІІШІИЇ. ДОб’р'ІІШІИ! 

• - ішч * ■ б'і'л'ІІШЧІИТ. ДОб І р'[Ішч|иі 

• -іїш- (-ІЄІШ-. -еіш-): б'і'л'1еіш]и(|). 

ДОб*р'[Пш]и(І). б'І'л'[іе 1 ]ши (0 І 
ІШЗ Ідоу'ж'ішиї, (широ'ч'іши). [доу^Ж'ІеІШИІ і 
[широ ч'і^іши] 

Ша [доу'ґішиї], (широ'к'ішиі) 
переважно (здоро'в'ішиСО), 
(здоро'в'НшиО)]. [здоро*в'іеіши(ї)] 
□ [(?]. [е]: бе'л%]іши. здоро*в‘(е]їши, 
доб'р'їеііши 


• •Ш 


■“М 




о*-*»' 


•• 

•• «С. 




0І“ 


тл\Г - “ 

11 *' 14 ' • 

■ (И ПОЛТАВА- 0 4И 
••«в / 

МП , - 

•«* 


ТІсГ^.е 


о Б лі >.ц 




«Г“* 




МАСШТАБІ 2000000 















































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта №248 


НАЗИВНИИ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА один 


Атлас унр; 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• (о'дин) 
о [о'д'ін] 

• (о'ден) 

^(го'дин). (го'ден 1 
ІШійі'динІ. Ійі'дені 

І | (йе'дині.ійе'ден] 
—- Іа'дин], [а'дін] 










































































МАСШТАБІ 2000000 


Карта № 249 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ЧИСЛІВНИКА 
ЧОТИРИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -И: ЧоЧирІи] 

о ІчеЧири], [чиЧири] 
а [шЧири] 

• -і; чоЧир'ІІ] 

о [чеЧирМ]. ІчиЧир'іІ 
А ІшЧир'1] 


лглас укр аїнської мови. том | (П олісся. Середи 


Наддніпрянщи, 


на і суміжні землі) 





























































МАСШТАБІ 2 000000 




Атлас української мови, том 


І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ПартаN«250 


ІНФІНІТИВ ДІЄСЛІВ з основою 
НА ГОЛОСНИЙ 


Атлас 


укр 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ти: Си'д'ІІТи], Хо'ди[ти] 

• -ґ: си'д'ІІт'], хо'диїт'] 

О -т: си'д'ІІт], хо'диїт] 
























































Ь. ' ' 



НартаМ«25і 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МОВИ 


• том І (Полісся, 


Середня 


МАСШТАБІ 2000000 


зн, ПОЗНАЧЕННЯ 
Іти], хо'ди/ти] 
'Ті, *о!аи/т’) 

'і. *о'ди[т) 


Атлас унраїнсьної 


ІНФІНІТИВ ДІЄСЛОВА РСВТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ти: ре-у[1іи) 

—“ -ТІ: 'ре^Пт-І] 

о -сій: реСІуІЛи) 

• -ІТИ: реМ'в'Пти] 

• -ати: іреі-і'віати] 


В ДІЄСЛІВ 3 0< - 
М ГОЛОСНИЙ 10 
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Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта №252 


ВИРІВНЮВАННЯ ОСНОВ КРАЙНІХ ЧЛЕНІВ 
ДІЄСЛІВНИХ ПАРАДИГМ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Основина -б-, -п-, -в- (-V-) 

• МП -УЛ'-У'-(-УН- -ул'- 

л'уіб'л'іу - 'л'уібл'іат' 

А [ум І -V'- ( -У|- )— -УЛ'- - -У|- 
л'у[б'й]у - 'л'уібйіат' 

• 11 ; УІ | -УЛ-: - V- 

л'у(б | л']у : | л'у(б')ат"’ ('л'уіб']ет м | 

О І І : VI І -УЛ* -:-V- 
л'у[б | л']у : 'л'уібіет” 

Ф [ І:УІ 1 -ул'-:-у|- 

л'уіб'л'іу : •л'уібйіат"’ Сл'у[6й]еЛ 
д ||(—УІ)--УІІ -у|- (—ул-):-У- 

л'у(б'й]у : | л'у(б]ет 0 ’ 

л |і(—VI) : УІ(—1)1 

-у|- (— -УЛ-): -УЛ - (- 

л'уІб'Цу : , л'у[бл'|ат‘ л 
Основина -Д-. -Т-, -3*. -С'("^*) 

\////А ІУІ—ї) Г-і-Г 

'хоЧд'їу, 'ноЧс'Іу- 'хоід'їзт®, *мо[с іат 

р^[УМІ П<ПМ-^ 

ХОІД'ІУ. НОЇС'ІУ - •хоідіет-. МФҐ І 
г _к- У *Р ЗІІНІ1 

__ Збереження основ на -г-. * ' ґ і 

членах парадигми. , І 

запр ’а'ігіу - пеМут'. ст'ереМУ' А 
















































ня основ 
ПАРЛДИГН 
ЧАС» 

вн! лоанлчвння 

' б *. ’ П '. -В ! 

1 , , ‘ ' »Л 

■ л УІбл'Іаґ 
'я'у/бйіат 1 

: •V- 

'УІб'Івт* Л'у[в'] еі «. 

••-V- 

/I б]ет ,п 
: -У}- 

Іби)аг" Г'л'у{бйіет"І 

5)ет" 

1 

п'ідт" 

■ т *- -з-. -С'- 

■ ^о/д'іат®, 4 чо[с']аг* 
-V 

■ І ХОІДІЄГ'\ *Но[с]ет® 
на ' г ~- -X" Украйни 

:)ут\ ст'ере | [г)ут' 


1 «ови. гом і (Полюся, середня н, , 

Наддніпрянщина і 


Нар та М? 253 


у»' • 


КРАЙНІ ЧЛЕНИ ПАРАДИГМИ ДІЄСЛІВ 

П ДІЄВІДМІНИ З ОСНОВОЮ 
НА [М] (ЛОМЛЮ-ЛОМЛЯТЬ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [мл'1 -ат': 'лоїмл'Іат' 

• [мй]-ат’; ’лоімйіаґ 

о [мн']-ат': ’лоімн'іат' 

д [м^І-ат': І ло[м ,п ]аі' 

[мй ] - у: Ло(м ! й)у 
Щ [мн'1-у: ло|м'н']у 

Г 1 [а] ; | л(а]мн'ут', | л[а]мл*ут* 

1 1 *УТ': 'лОМЛ'Іут'] 
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Атлас уираінсьиоі мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 






























































35< 


вднини тєп Е р 
:ПІв " ДієвтУ к °го 


-т » 

новою на С'** 


II ПОЗНАЧЕННЯ 

ЇЇ во '^ «IV.,*, 
“оТіЧу. ву ь., 3,у 

ЇЇ вои >У' в **ь.'ЇЇЇЇїї 
ЇЇ в0 ^. <м*', у . 4 

к '*>■ ад^.си,,, 

'І. Ложу), )і хол ’> 

У • ““«'УІ. І'бузу' ІВ 0 »І. 

ТІ. Рбуґу] ”*■ 


Атлас унраінсьмої мови, тон | (Полюся о 

33 ! --— ЯНВ Наддиіп Р я нщина і суміжні звмліі 


Парта № 255 



у! У 
























































Атлас українсьної мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина 


і суміжні землі) 





Нарта № 256 


Атлас укра 


ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ 
ДІЄСЛОВА ЛИТИ 


умовні позначення 


ІЛ':у] 

Рл'гайу] 

Рлийу] 

[л'йу] 

^ [л']: [л']у, Іл'іайу 
~^\ Пїл'.у, [і]л% 









































































Карта N9 257 


І-о І 2-о ОСОБИ ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛОВА ДУТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І дму). Ідмеш] 
Рдуйуі, Рдуйеш) 


ТЕПЕР, Шн 

СПСіПл п... иг О и 


Атлас унраїнсьної мови, том І (Поліс. 


Середня 


Наддніпрянщині! і суміжні зе„„,) 


ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБ І 2000000 
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Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта № 258 


3-я ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ 
ДІЄСЛІВ І ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-е:з'най(е], ’думайіе). с'лухай[е], 
Нрай|е], пи*тай[е] 

[зна], ['дума], (с'луха), [гра], [пи'та] 


МАСШТАБ І 2000000 






























































Карта № 259 


ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ 
ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ИТ': ’ходіит'і. 'нос(ит-), п'росіит') 
'возіит'). ‘бачіит’] 

-ИТ: 'ХОДІИТ). ‘носіит]. Л>рОс[ит) 
'возіит). 'бачіит) 

•е: ‘подіє], 'носіеі. п'росіс].‘возів] 
'бачіеі 




МАСШТАБ 1 2000000 
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Нарта № 260 Атлас укре 


Атлас умраїнської мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


1-а ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ І ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
-емо: НЄ , " , С|е (и)І МО] 
[не <и,І семо] 

-ЄМ: НЄ^ІЄм) 

-ом: не'сІОМІ 


2000000 


МАСШТАБ 


в 


- 


О* 


. : 


’о 


О О ги 


О-ні 


От 


Ого 


0О« 





















































Атлас української мови, том І (Пол, с 


Се Рвдня | 



І 


' ч 

іг •« *, 

/*&ґ/У, •-., г*"“ 

£*//%'///'/ ' 


•' »<•> Т ІИ ^.1,, •-!> с *” н оі,^ 

ЙШ. Д/.. Д 5 -•■ *• > ► -■■ ч 
ІГ*" ІГ -Г : *”«■ 

- £г .4 - оГ'ч» 

■• тч*"^ -гч** - т • -Ч: - 

*"” *«• „і” \ -» К -» а 

Л>*». •"V •"” і * Ч»: 

.... •»>. . -, 7 -'^ ■ г «в . 


о 


*■'«! -'• ЙО 

•’» •>'Н 


#■«1 

•■>’* ^М* стиш 


>о »4 


, _ . .. “ %Ч••'"»'» *"" „х 

і ь . т- *-<и «хм / *"* —т^** Р**_•■'и 'і •’ иі в-*" «і V )л 5’ 1 * 

ч. ••<» «і,. ».ь ви», * •*» *' Уі •” Г л V-, І -№ 

ШШи, *■•“ *•" Ш -Ч...Ч *■•■-” -- Г>” -' _.Ч 


ТГ, о*-*» 

•»?Ч *Ч'Л 3 

*■" *"* _)-^»? 5 


•Л-Ч; ч,/Ч ” 


ЧГ 'Ч. ‘ Л- »№ - 

•ч' *-иі | / 

, ., ч ‘ , 

•Ч Ц^ДЬЛгч. 

«С- і «1» 

— л • * 


жжк~ ~ •у-’їЧг к-тііі 



►" г: 


***0*" Л П» 


&*"* •■'- К М1 ’ У' +ш 
-{..„, Г"’ -- 

•■И ) ..... Ц-ш •-«. • 

ч .- .„ к*уЗ 

»■■*“ Ч «іиГ ‘ |, 1, ^... »■. 


'ІЧтчч, 1 ** 


•■•" і., прощтровс»* 

• ■ ІМІ _ •*"■' ' 

Г” <»» 

і.,,, •■». с»<“ 0 *ГХ 

•-И' 0*.»1* •■«', 


3-. ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ І ТА II ДІЄВІДМІН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -ат’: •ход'їат'), ‘нос'(ат'). І ло9л*[ат # ]. 

во’лочіат')... 

’УТ' : ’ход'Іут'І, •нос'іут'], ‘лоул'ІуГ). 
во’лочіут')... 

• -ат: ‘ход'їат). ‘нос'іат). , ло9л*|ат]. 

во’лочіат)... 

О -ут: ‘ход'їут). «нос'іут]. 'лоул'іуті. 
во'лочіут]... 

І дієвідміна 

’Ш\ ’У Т: стеї-іре'-ііжіут]. леМЧут). 
ре |н,| в[ут]. ’мукайіут]... 

У //Л Збережеяя» [г]. [к] в ОСТОВІ: 

сіереігіуі: пеиіут’... 


МАСШТАБІ 2000000 
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Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




































































]НИни тєпєр, Шн 

ЩІЧНИХ ДіЄсл| Ь в ° Г ° ч *Су 


™ПОЗНЛ ЧЕНМя 

Ьі 


Аглвс української цраи, том , ( Полісся 


Се РЄДИЯ 


Наддніпрянщина , 


СУМІЖНІ ядмпії 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ('буду б'раіи (6рат")1. 

('буду 'бити (бит“)|, 

['буду ко'снти Ікоіні")! 

• (братиму), ['битиму], (коритиму) 

• ('буду брау], Рбуду биу). Сбуду ко'сиу] 




МАСШТАБ І 2000000 










































































































































суміжні землі) 


Нарта № 265 


гонті 






: Нопоюп 


ЇНИІВ 


жиго?ир 4 - 


4 гр>*« 




1и*цЧии» т 
і» Оліксіиврі' 


КІРОІ 


ОГР *дЬ 


Анадир.. 


ДНІПРОЛИРОВСЬІ 




МАСШТАБ І 2000000 


АФІКС -СЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -с'а: по’радиуїс'а). одру'жиуіс’а). 

сЧалоІс'а). уда'ви^іс'аі 

• -са: по'радиуїсаі. одру'жи'уїсаі, 

сЧалоІса). уда'виуїса] 

У//А М- сЧало!с”еІ. уда>виу|с*’е) 

1 1 переважно -с'(-с) незалежно від позиції 

ло'радиуїсч-сіі ж>'жуопкойу. 
уда'виуіс*(-с)| 'куосткойу. 
оже'ниу[с'(-с)] з ‘йейу. ку>палиІс'(-с)| 
д'в'Іе ’д'іеук'і 































































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта № 266 


АФІКС -СЯ ПІСЛЯ -Т- V ДІЄСЛІВНИХ ФОРМАХ 

З-о, ОСОБИ ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО НАС» 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -ц':а: зда'йеіц'.-а), пи*гайе(ц':а] 

• -ц:а: зда'йеіц.-а]. пи*гайе|ц:а] 

[ [ [є]: зда'йеіціе], пи | тайе[ц:е] І 

. - иа: зда’йеіц'а), зда ( йе[ца] І 

-А-о-А-А структури типу: [йО'Му С’З ЗДз'Йє] 



































































1 СУМІЖНІ Землі) 


*3ввг 

І Атлас унраінсьної мови, том і 


ІСПЯ т V Діс- Г 


«ов»,позмд ЧЕННп 

^а'йе/и-.а, 

пЛа і '*’* 1 

мАї '«:«ил і , е , :,) 
,а:ма ^'^Ьл^ц' Є ' 
'«*»*,* ' 


Иарта N9 267 


прислівник лом 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• І'дома] 

• Іу'дома] 





МАСШТАБ І 2000000 































































Атлас украінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта N8 268 


Атлас укра 






















































































МАСШТАБ І 2 000000 


ПРИЙМЕННИК ВІД 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[в'їд] 

Ігод) 

Іод] 

Іа)д 



















































Парта № 270 


ПРИЙМЕННИК З У СПОЛУЧЕННІ З ОРУДНИМ 
ВІДМІНКОМ ОДНИНИ ЗАЙМЕННИКА Я 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [з'і (м'нойу)! 

А (зо (м'нойу)! 

А (со (м'нойу)] 

| 1 Го*...а]: с(аІ. з[а] (м'нойу) 

у]-' з[о у !, з[у| (м'нойу) 
(і!зо (м'нойу) 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 

















































































Атлас української мови, том | (Полісся 


Серед 


Наддніпрянщина 


7 V СПОЛУЧЕННІ 


суміжні землі) 


Карта М? 271 


СПОЛУЧНИК поки 


ВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

»у)І 

Іу)І 

у» 

3 1 1 з(д] (м*нойу) 
3, і- з[у) (м'нойу) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• І'поки] 

А І'лок'Іл*) 
д рпо'кул'1 
■ Іпо'ка) 

• 1 І Д0КИ] 

а Рдок'Іл'] 

• Рзаки] 

• Сзак'Іл'] 

• І’заким) 


зооооо 





















































Атлас української мови, то» І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта № 272 


Атлас унр і 


ОКяипиІ 


ЗАПЕРЕЧНА ЧАСТКА НІ- В ЗАЙМЕННИКАХ І 
ПРИСЛІВНИКАХ 


ГОМЕЛІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

н'І-: [н'іі'йакиі, [н'іі'коли 
ни їни]'йаки(і). (ни)'коли 
н'е -: (н'е?йаки(ї). [н'еі'коли 
не (неі'йаки(і), [не]'коли 
[т']. [д'], [н']« [с*]. [з'] перед давнім 
и(і): '[н'ііва. Іт'ііхо, їс')ін'і(і) 

[е] (<е) у ненаголошеній позиції: 
де'ди, ме'шок 


суми.; 

•ПНІ 


Іниїв 


#.м 4 

ПОЛІАВАк 


вжни ця! 

• мі / 


.ОМІ '•■•овс».' 


МДСШТАВІ а ооо 000 


4 ВСЦі 

































































Нарта N -.1 2?3 


ЧАСТКИ ХАЙ. НЕХАЙ. НАЙ 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ІхаїІ. Іне-'хаіі 
[наі| 


МАСШТАБ І 2000000 


















































































































Атлас унраїнсьної мови том і (п 
- (Пол, сся. Середня 


вні ПОЗНАЧЕННЯ» 

ІДВ'І руІ Кі1 ] 

ІДВ'І руІц'І] 

д'войе рук] 




а Аг 


.попучвння 4Шр 


УНи 


На ДДН[пря Н щ ина 


суміжні землі) 


Иарта № 275 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ 4вА 0ДО4 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• Мигтіп-З,,: [два в'ід'ра] 

° Мит п -5 п : [два вех^ри] 

• Мигпя-Зн: [дв'І в'1д*р'|] 

• І^ит„-$ 8 : [д'войе ’в'ідер) 


МАСШТАБ 1 2000000 


\ 


















































ят 


Атлас української мови, том 


(Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № 276 




*»’ 


я**" 


С»п»о'ООС*« г 


ГОМеПк 


0 В л 


••’ #11 

.; .. •• • 

•*«4 <,' •» •» 


" —- ■ Ж Г к-; 

г.... і ... ... | •«- 

# і ? »ій І V 

Т* •" • ». •»' •». Л***' г и \ 

" V- %•”••» її*" •'"Д, / 

У. #*\ і'. 7 •* *•' • 'Х-вИН /I 

*л> 4 - .... ■ .„«І *- -1 _ ; 


«6Г! 


••і. 


у — фін — ^5 


І» І 


• иг • «> ♦*»* 

»ш • «>. 


—-- 

• *•' ..„ : •»■ •* •* 4 " *.:*»' г •*ч’” .... ■" -”'! * #‘І.Г г - 

»•" .* - і,, *„•" *“ •*■'.. .,» и ** .„, *т і, .2, 

•“ 1 »“ . *. ■ „ к*» •» ... / .. Г ,..г ч 

•»> Г л 1 «.V, . •»» •чі'' • *і»Т 

_ ** •■ ... _*Ь і. . ^... \ . ґ ... 


■ Чі ^ - ^ і№ 

• “> •*“ »иі ■ і- игн-х 

• 04 'і *л; 

►» ЛІ’ »»>» *Р: 

Т’м'* « •ь» «. 

* ..... •" і'' 

... .**" *.” 

... •■ * •» »« 

.« .... *» 


.і4 •ш 
► 


► 04 

»• *’• ►” » 

• їй 


♦ ^ ^ *■ -4-0 *4І7 ЧИ- ■■■ ~ ! ґ 

^1- •■»'* *.4-4 _ »№ 

* л Т •*" *!.. ». 

-V --З* 




^4, 


‘"Д"д.... 'Д. 

•V... •*“ ... 


* -» .["у •* 

- •.Їоіогр.Г” *"” ... Т .'.Г 

► МІ Л»41 »М1 

+Ч.ш фЮ Г 


О—т— 

•Г 


... •*’ I 


' «.«о 1 ' ♦»„ 


.... .... ►... \ 

•■•4‘ «-И- ) -• 0 . 04 

»4І4 1 • 


* Я» 

9 , ОППМІВСЬ' 


».Н ^ *Г ? 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ ВИДНО ХАТУ. 
ЧУТИ ПІСНЮ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

за $,п -р5 а : [за го'ройу 'видно 'хату], 

З З^-За-Уі : (з с са'дочка'піс'н'у'чути). ] 
Ргп-5 а -У, : [йо'го 'руку з'нати) 
за 5 ІП -р5 п : [за го'ройу 'видно 'хата), 
з 5ц-5 а -\/ ( : [з с са'дочка'піс'н'а •чути), 
Ргп-За-У, : [його ру*ка з'нати) 

































































І 




і 




















































































































Атлас української мови, гом ( (Полісе 


^ - 


В'ал,, 


'НЕНЦЯ ТИПУ серу 


І ПОЗНАЧЕННЯ 
5у серп) - 


а У НОІ 


Сврвднп Наддч, 


'прямщина і суміжні землі) 


Нарта їх»? 279 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ ПІШОВ по ШАРИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
V» -по-$а: [п'Аііоу ПО ’л'Ікар'а) 
V, -за-Зі,,: (п'І<шоу за 'л'Ікзрем) 
V? •$*: [п'іквоу во'ди] 




















































Атлас української 


мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № 280 


> 



Атлас умр 


КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ У МЕНЕ БОЛИТЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


у Ргпр-У, *5 П : (у 'мене бо'лит' голова] 
Ргп й -\/| -5 П : [ме'не бо'лит'" голова] 
Ргп й -У г -5 П ; [ме'н'і бо'лит'" голова] 


• їм 

оШоети ■ 

••ііі 


Лізла. 


оми 1 : 




'дм.ПРОППРОВС 


МАСШТАБ І 20000ЛЛ 










































































1 суміжні землі) 




дтлас унраінсьної мови, том І ( По 




ТИПУ 


,и ‘»‘*о„ НТь 


ПОЗНАЧЕННЯ 


' 5 " : Іу 'мене бо'лит' 

Іме'не бо'лит*. ° Л °' в ' 
Іие'н-І 6 0 І ЛИГ . ОЛо ' ва ) 
«е'неї Г0Л ^І 


Нарта ІМ» 281 


МАСШТАБІ 2000000 


КОНСТРУКЦІЯ /Л£- 0 Д/Г 4 ) ГРИ брати 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• V, ^ит п .8„: [і'де (і'дут') три 6>рати] 

• V, -Мит 8 -$ 8 : Ціде (і'дут 1 ”) тр^ох 

браУ"і?) 











































З 7 


и 


> 



ОМямииІ 


ГОМШ 


оШосиа 


•і і р •• пв 


л»*т 


Пр« - у«“ 


ІНИІВ 


|зОі'*Р«і 


•>КІ 

Жі»Т0«АИР£, 


• - 4 - 


» 


'диШРОПІІРОВСЬЧ 




„ДОШТА6І2000Л0 


Нарта № 282 


Атлас унраінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


'САДИБА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• дв'ір 

в д'воришче 
а под'в'Ірйа 

• об'ііс^'а (о'б'іїст'а) 














































































Иарта № 283 


'ПАСІКА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'пас'Іка 

6 | ї , іл' | ник (б'і'Іл'м'а) 
б^о'л'арник (б}о І л'арн'а) 
п*чоли (б'іоли) 

'вулики ( | вул’:і.ву | л':а) 
'т'Іч'ки (т'і^ок) 


МАСШТАБ І 2000000 



























































І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



► 



Атлас української мови, том 


Нарта № 284 


Атлас укр 


















































































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
в'іу^чарн'а 
в'Іу*чарник 
о’вешник 
'Іу*чинец' 

[о]: [оіу'чарн'а. (о)у^чарник 
[чн]: о*ве[чн)ик 
ко'шара 
о'бора 


МАСШТАБ І 2000000 


Атлас ук| 






































































Дівпя 


«ля 


° 8 ^ь 


ЗВНІ ПОЗнд 


чєнн 


рник 

ЧН)ик 


Атлас української мови, том 


І 


Нарта N° 287 


БУДІВЛЯ для СНОПІВ' 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

к'лун'а 
тік ах5>к...> 
сто'дола 
гум'но 
•пун'а 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


■ • • . 












































































































' суміжн. землі) 


НартаМ 289 


ооооо 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• ди'мар 
А 'дим'ник 

• 'комин 

■ коми'нок 

• верх 

• 'боудур 

• тру'ба 

• 'вив'ід 


дтпас української мови, том І (п 0л . 


"гп^огос 


РЕМЛЦ Енгу 'т'І0^ ЛрСк 


ВН » ПОЗНА 


п Ідна'в'їг 




МАСШТАБ І 2000000 



















































































































Дглас української мо , и . гом , (Пол(ссв с 


ПОЗНАЧЕННІ 


ІПРПНЩта 1 суміжні землі) 


Надд н 


МАСШТАБІ 2000000 


Нарта № 291 


кочерга' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кочер'га 

коц'у'ба 

кове'н’а 




і 



















































МАСШТАБІ зоооооо 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Парта № 292 


Атлас укрг 


ГЛЕК /НА МОЛОКО/’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


глек 

Нлечик 

гле'чок 

гла'душчик 

гла'дишка 

ку*шин 


























































Нарта № 293 


'ночви' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'ночви 

[о]: 'ноч[о]ви 
'нец’ки 
вага'ни 
ко'рито 


МАСШТАБІ 2000000 






































Атлас умраінсьної мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта ЛГе 294 


Атлас ун 






























































Нарта N9 295 


ЖУРАВЕЛЬ /ВИТЯГАТИ ВОДУ/’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

жура'вел' 

зв'ід 


МАСШТАБІ 2000000 


























































































































■иііряніцима і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови, том І (Полісе 


Св Редня 


Наддн 


ГОЙДА пк 


ПОЗНАЧ Ен 


'ВОЗИ (ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ)' 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
Незалежно ВІД призначення. 

1 1 °' 13 

Для перевезення 

а) снопів, сіна, соломи. 

'гар'ба 
ма'жара 
драби'н'ак 
л'Іте* , р І н'ак 

б) великих колод, жердин: 
роз'вора 
бин'д'уг 
ход 

•роспуски 
рас'кати 
натяки 
’т'Ічки 
д'роги 

в) зерна: 
бе^з’тарка 

- - - - ’ма'жа 
“ кала'машка 


МАСШТАБ І 2 000000 












































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



I 































































Нарта N 299 


шайка торба пастуха' 
'шан ка торба школяра' 
•рептух 

•каістра 

о'палка 



МАСШТАБ» 2000000 

























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня 


Парта № зоо 


ЛЕМІШ 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБІ ЗОООООО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• ле'м'Іш 

• сош'ник 

































































V 


ЛЕЛЛІЩ' 


11 ЛОЗнАЧЕ Ні 


Нарта N9 ЗОЇ 


' суміжні землі) 


'ПОЛИЦЯ /У ПЛУЗІ/’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• по’лиц'а 
° паличка 

• от'вал 






























































Атлас уираїмсьноі мови, том 


І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 








































































МАСШТАБ 12000000 


Иарта № 303 


На Рта Л / 0 


' 'ЗОз 


РЕСПО 


ю значення 


'ГРЯДІПЬ 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• гр'а'д'Іл' 

Іе]: гріеід'їл' 

• стеб'ло 

• стр м е | ла 


чгдтта- 


дглзе унраінсьноі мови, том І ( По 





































































































































її**, у 

Атлас украіНСЬНОЇ М0В „, гом І тп 

'Полісся 


Свредня Надлні 


ЧЕПІГИ 


рянщина і суміжні землі) 


ПОЗНАЧЕННЯ 


Нарта№ 305 


НАПЕРСТОК /V КОСІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


наперсток 

'перстен' 

‘бан'ка 

к'іл''це 


МАСШТАБ І 2000000 




















































УРОЗГІН /ОРАТИ З КРАЇВ ДО СЕРЕДИНИ/' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• урозИн 
о ’МгІН 
а во'гон'у 
д уза'гон'у 
Д воби'гон'у 
у^гон'у 
уро'зору 
наро'зору 
урос'кидку 
нарос'кидку 
у'борозну 


(ІРНІгТ 


Німа. 


• •М 7 


ПрИАу«и\ 


ь В»с«>»«ц 


(Миргород 


1 ер»м 


Зи4м>анм 

и> ОЛІ-КАИД 


Яніпроди-Р»-"^ 74 -^! 

•• Ш ДИІПР0ПІТР0РСЬІ 


МАСШТАБ І ЗОООООО 


Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас української мови, том І (Полісся 


парта N 2 306 




































































^ 1 а ^зо в 


Атлас унраінсьної мови том / /г, 

- ОМ ' 'Полісся 

■ Сврв *»я Надд 


СМІВ ДО СЕР С д и 


н, прянщина І суміжні землі) 


НИ/ 


Иаота № ЗО 1 : 


«нлч» мни 


УСКЛАД /ОРАТИ ВІД СЕРЕДИНИ ДО КРАЇВ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• усклад 

о ускла'док. уск'ладку 


■- Ґі-чі 




ф усклад'н’ік 
а наск'лад, науск^іад 
■ доск'ладу 
• наца'бе, иа'бе 



















































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 







































































Атлас унражськоу мови, ТОм , 


( /ПРОПУСК в 


Се РЄдня 


^ДДніпрянщина ( суміжні земл 


■ 'м... 


Р 'X. уз'р'Ух 


03 'Р'/х) 


проґр'їх) 


Нарта М» 309 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


'РУНА /ОЗИМІ СХОДИ/ 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

У*рума 

у’руно 

урун' 

скоро'да 

озими'на 

о'зимка 

с'ходи 

па'ри 

'зелен' 






























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Парта № 310 




•ЖИТНИЩЕ /ПОЛЕ З-ПІД ЖИТА/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'житнишче 


'житнис'ко 


’житишче 

жиУанишче 

’житн'І стерен' (’житн'а стер'н'а. 
наголос [жит'нишче], [житнис'ко], 
[жи*тишче]. [жит'а'нишче] 

р'жишче 

Ір'жишче 

ж^'еуник 

’пожн'а 


Соислсп 




Прилучи’ 

і •>» 




\НИІВ 




Оч.г»«0 И‘ 


• ,н, диіпРОППІ*0«< 


МАСШТАБІ 2000000 







































































| * ' 51 'Ь. 

Аглас української мови, том / ( Попі 


а Рт 


■■ /ПОЛЕ З 


Під 


*и М/ 


11 ПОЗНАЧВ 


кня 


Се Овдня І 


НІ"РЯ«Щ„ на і оум|мві землі) 


ев ' ,ІЖИТН ^ «є*., 

ІИШ ^1 [ «ИЙІИЛ 

шче ^ Г*нт-А^ 


Нарта № 311 


БОРОШНО’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'борошно 

му*ка 

м'ливо 


МАСШТАБІ 2000000 



















































Атлас українсько, «ови. том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина 1 суміжні землі) 


Карта №312 


Атлас 


картопля «оілащм тивсвозиио 


ГОЧ 1 Л» 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


кар^гопл'а 

кар^опл'і 

карНошка (карболка) 

кар^тоха 

бара'бол'а 

бара'бол'і 

’бул'ба 

’р'іпа 


чг.риіпВ( 


,стми< 


ПрИАуМ 

І •->» 




'дніПРОШТРі 


масштаб, зоооооо 






























































На »т а 


% 




Атлас української мови, том І 


1000 






І* 








У*.,рА. *> 


•а •■" «мі 


*>» „» 


Ч 




о В л 


І •>« *«. •■>" р' іи #1 “' О». І.», У» <й> 

/V г“ •ІГ.Г 

*“*<К•"'^ '** 4'",„ «5^, * 1 •»■■„ ►“ •■’- Г» Г .Л , 

* *■“» М-Мі мри .Н' • ^ *.,„*' т В ’ **Ь річ. М-И) *•’.■ •■*'» •'' 

•г «... •* ,:Г ••■Ч *••'“••» ••"і •■"■•■ •!!’* •• %7, 

г» л. .і і.»' > <■ •т і . .<>« 


*•’* *•>«' 





«І- » *4 иг.” - с --І? Т" 

^іл_*Р“ - ц .» .... 4ь* V Г«вч) ... 

А. ....>■ 

5 6 


•о"\ 


КАРТОПЛИННЯ' 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• картоп'лин’-.а 
о картоп'лишче 
а кар^опленик 
Д кар*топлешиик 

• бара'болин':а 
бул'‘башник 

• р'і’пин'гз 
'р'іепишче 

• ги*чин':а 

® гич ('гичка) 

• о'гудин':а 

• ка'л'іуйе 

д ка'л'іуйашн'ік 

• ба'дил':а 


МАСШТАБІ 2000000 










































> 



„МСЬНО. мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № 314 


Атлас 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


огудин':а 

о'гудина 

о'гуд 

] [в]: •[віу'дин'іа, 1в]удина, (в]уд 
ог'Ір'чин':а 
гу'рошник 
гурко'вин':а 
гур'коун'ік 
гич 

на^т'Іна 

•коси 




■ •. 






ОГУДИННЯ /ОГІРКІВ/ 


МАСШТАБІ 2 ОООООО 


■ її 


























Иарта N8 315 


'КУКУРУДЗА (гедшузі,)’ 


ш 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

куку*руіа 

^ [а] ; к[а)к|а)'ру$а 
- [г]: кукур | [г)уза > 
пше'ничка 
п'ш'інка 
качани 
кийа'хи 

§ [т*]: ки[т']а*хи 
К'і'к'І 
киї’ки 
ка'лачики 
пап'шойа 


На Рта д г & 


» /огірків/ 


ІНАЧЕННЯ 


чудина, [в]у д 


Атлас української мови том І (п„ 

М ' (Пол ' с ся, Середня 


Наддніпрянщина 


* суміжні землі) 


МАСШТАБІ 2000000 
















Атлас української 


мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта №316 



і ЗОООООО 


'КРОПИВА (иитіСАі.)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


кроп'(і]'ва 
[а]: кр[а]пи'ва 
а 

кропива], жал[о'ва] 

| | наголос: (кро'ливаї, [жа’лива] 




































Нарта N8 317 


ГРИБИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
гри'би (ролова назва для всі* грибів) 

гри'би (окремий вид грибів; найчастіше 
білі гриби, ВоІеТиз ебиіів ВиІІ.) 

'губи (родова назва для всі* грибів, 
крім біли*) 

губ'йаки (родова назва для всі* грибів, 
крім біли*) 

'губи, губ'йаки (окремий вид грибів) 

козл а'ки (родова назва для всі* грибів 
крім білих) 

'бабки (родова назва для всі* грибів, 
крім білих) 

протиставлення о'пем’ки (АгтШагіеІІа 
теїіеа Кагзіеп.) : гри'би. 'губи 

протиставлення пече'риці (РзаІІІоІа 
Оиеі.) гри'би 


* ІЇь». 


м^с української „сак. лом , (Полісся. Середня Надд„,„р„ нщина , 


суміжні землі) 


















































І 




ОКЛймці 


білка (х/ипиз толнв) 


См'яогвеск»' 


гомспі 


У •41 




с»ми< 






•■‘Ч ; 

поліадо 




1иіпрОД>»Р» ,м ‘ , ‘'^^ Т? 
(••■•« іі „ і проппі>овсьК 


Парта № 318 


• •б'ілка 
о 'бияка 
® ’б'елка 
в ’б'і^лка 

'(б)илка. '[біелка. їб)иелка 

бй]: І б'"'йіілка. іб'й]илка, (б'^йіелка, | 
(б'йі^лка 

• 'в'ів'ірка 
о 'вив'ірка 
а в'і'в'Ірка 
д ви'в'ірка 

[уйу(в'у)]:'в'і|у | йу)рка. 'ви[уйу)рка, | 
’виїв'уіркз... 


МАСШТАБ» 2000000 


Атлас 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І* і 





























































Ма Рта 


г " Зі 8 


Атлас унраїнсьно, мови, том І (Полісся 


Середня Наддніпрянщина 


і суміжні землі) 


иишимж) 


елка. їбіиелка 
>'й)илка. [6 -ій) ел 


ка. 'виіуйуірка 


Нарта М 319 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'п'їве-н' 

'п'евен' 

'п'^вен' 

[пй]: (П*й]івен'.[п'йІіевен' 

пеЧух 

ко’гут 


ПІВЕНЬ (САІШ8 ООМЕЗТ/Сив) 


МАСШТАБ І 2 ООО 000 














































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Атлас ук 


'КУРЧА 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• кур'ча 

224 [ч*]: курЧч'Іа 
о курче'н'а 
ф куре'н'а 

* ку'р'а 


цип’ла 


ципле'н а 


пул е'н а 


МАСШТАБІ 2000000 


Парта №320 

























































МАСШТАБ І З 000 000 


— 


'І Жь 


АТЛаС УЯРа,НСЬН °' “ 0вИ ' ' Полісся, Середня Наддя іпр „ н1циі , а 


КУРЧА 


суміжні землі) 


ПОЗНАЧЕННЯ 


Нарта М» 321 


КАЧКА (АНАЗ ООМ£$ТІСА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• утка 
а Угва 

М : Івіутка, Чвіут 













































Нарта № 323 







































































МАСШТАБІ 2000000 


Нарта№ 323 


УМОВНІ 

'йаструб 

'йастреб 

'йастр'іб 

’йастроб 

’шул'ак 

шу'л'ак 

’шулек 

•шул'ек 

’шул'ік 

•шул'іка 

'коршак 

кор*шак 

’коршек 

•коршун 

кор'шун 

'кобец' 

•к'ібец' 

'р'абец' 


ПОЗНАЧЕННЯ 









































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


і 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

чорно'гуз 
[в]: чорногуз 
ле и 'лека 
[I і ]' ле'леіф 
'гаїстер 


'бусел 

'бусол 

’бушл'а 

'бус'ко 

'боц’ун 

[ц]: 'буїиіел (<6у[ц]ол) 

[л']: 'бусе[л'] (’буиоіл'і) 

[С] перед [е]. [є*], [а], [о]: 

'бус'ел. 'бус'ол 
жабо'йід 
к'лекотен' 
кокос'тир 


Карта №324 





























































Нарта N 9 325 


Сбу!ц)ол) 

('буцоїл')) 

!■ Іе‘]. [а], [о]: 
5ус'ол 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

гн’Із'до 

куб*ло 


Н *>г»Іи,- • "''М 


Атлас унраінсьасі м ов „, ,р„ І (Прл.сс. Саредна Надд„тр„„ щ „ иа і 


суміжні землі) 


НОГУ З (СЮОША і, ) 


ВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

І 

о\в]уз 


■ГНІЗДО 1 












































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта № 326 


Атлас 


мурашки (ГОтсШАЕ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• мурашки 
му'рахи 
і му*рауки 
а мурау'йі 
® ко'машки 
ко'махи 
з комаш'н'а 
► кома’р'і 


МАСШТАБІ 2 000 000 






























































На РтаЛ,о 32е 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


'ЯМІСШАГ)' 


Нарта 327 


ВИЮТЬ /ПРО ВОВКІВ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'вийут' 

о ['в'Іейут*"]. рв'ейут*"] 

А [вйут 1 "] 

• ре'вут 1 " 

• гУдут 14 

• ^рубл^т" 

• с’кугл'ат"’ 

• за'вод'ат"’ 
























































Атлас унраінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 





Карта №328 


Атлас уі 


МЯВКАЮТЬ /ПРО КОТІВ/ 


ГОМІЛ( 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'н'аукайут' 

м'н'аукайут' 

м'йаукайут' 

’м'аукайут"’ 

'маукзйут 0 ’ 

, каукайут < " 


суми^ 


І.!#* «і 


м* щ'-іу '* 1 




яп» ■№-. 


"диіпропі ІРОВСЬІ 


МАСШТАБІ 2000000 































































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

на-на (н'а-и'а) 
нах-нах (н'ах-н'ах) 

Ц'у-ц'у (цу-цу) 
на-ц’у-ц'у 

Ц'У-ц'у-на 

Ц'ко-ц'ко 

с'у-с'у 

к^у-куУу 

Т'оу-Т'оу 

л'а-л'а 


т 


Атлас української мови, то» І (Полісся. Середня Наддніярянщина 


І суміжні землі) 


Карта N9 329 


ВИГУКИ, ЯКИМИ КЛИЧУТЬ СОБАК 


МАСШТАБІ ЗОООООО 






























Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 































































На Рта Д/ р 


ПГЛНЯЮТЬ СОБАК 


>У. пу'шоу) 
а - лу'шоу) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


а -’кот 


вигуки 


ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КОТІВ 


а-‘кет 
ко*та (ка'та) 
а-ко^та (а-ка'та) 

'кота 
а-'кота 

ко'ту (ка'ту. ку*ту) 
а-ко'ту (а-ку*ту) 
ка¥а 
коц 
а-'коц 
кац 
а-'кац 
а-'киц’ 
ко'ца (ка'ца) 
ко'цу (ка'цу, ку*цу) 
а-ко'цу (а-ка'иу) 
ка'ц’а 

тпрус (птрус) 
тпрус' (птрус') 
а-тп'рус' 
прус 
прус' 

тп'руски. тп'рус'ки (лт'руски, п'Нрус’ки) 
брис' 


Атлас унраінської л 


' том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта N 33» 




























































> 



Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


вигуки, якими кличуть коней 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кос'-кос' 

'кос'у-'кос'у 

ку'с'оу-ку'с'оу 

кс'у-кс'у 

кс'о-кс'о 

кс'оу-кс'оу 

ц'ос' -ц'ос' 

с'ц'о-с'ц'о 

с'о-с'о 

с'ок-с'ок 

с'ох-с'ох 

с'у-с'у 

с'ук-с'ук 

с'ун'-с'ун' 

с'і-с'І 




♦.ж 




















































ГУКИ, якими 


%г а . Іт. 

- Ч 3 ./ мЩ 

' Аглас українсько, моаи, Г р„ , (Полісся, Соредка Надд иіпран.цина , с^іжь, 


УМОВНІ 

'•кос' 

У-'кос'у 

У-ку^с'оу 

кс'у 

іс'о 

<с'оу> 

'ос' 

ц'о 


П °ЗНАЧ £НІ 


парта N 1 333 


ВИГУКИ. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КОНЕЙ 


УМОВИ) ПОЗНАЧЕННЯ 

НО (но-но) 
н'о 
а-'но 

а-'ну 

кос’ 

КО*С'о 

«<*:> Окос’у, ка*с'у. І куЧ:'у) 


ко'с'а «ка'с'аі 


кос’ко 


'кос'ки (косяки) 
а -'кос' 

а-'ц’ос’ (з-іц'ос'а) 
куш 
а-'куш 
ку*д'а-куУа 
гаУа (ги^т'а, ге»т'а] 
гаі*да (’гаіда) 


•ИОО 


\ 



і 









































































А-глас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




I 



>♦.« ••-Я» 


Парта N° 334 


ВИГУКИ, якими відганяють корів 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


геі (геї - гєї) 


геї - ку*ди 




а Леї 


гие 


а-'лучки 


а-'л'ушк'І 


а-'мин 


тпруч 


В Оті о 


п'Іш'ла 


гаї'дг 


МАСШТАБ І 2000000 






































































Карта № 335 


ОКличцІ 


ВИГУКИ. ЯКИМИ КЛИЧУТЬ ОВЕЦЬ 


СС-ш 


«игомиі 


іОпйм 






..коисої 


і„ Опе»<ч«лр.Л 


І І’* 4 Д«тровкр«‘»мс»ХЛ** > 
5 Ч^ДМІПРОПІТРОвСЬК 

►•’ м „ а»»* 


кіровогра; 


МАСШТАБ 12000000 


бир-бир 

’бир'а -’бир'а 

’бир'і-'бир'І 

би'р'у - би'р'у 

'бирка-'бирка 

би'р'ішка-би'р'ішка 

би'р'ушка - би'р'ушка 

на-бир 

бар-бар 

бр-бр 

бра бра 

бр'і бр'І 

б'рашка-б'рашка 
б'р’ішка-б'р'ішка 
б'р'ушка- б'р'ушка 
на -бр 
баз' - баз' 
ба'з'у-ба'з'у 
ба'з'ун' - ба'з'ун' 
иа-ца-ца 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


шту-шту 

‘шуточки-Цточки 
ку*т'у - ку'т’у 
с'і-с'і 











































































































































аи '^ 3 , мЩ* 


<И«И ЩГ*Няк> Тк , І Атлас українсько, м ови, том І (Полісся. Середяя Наддніпрянська І сум,ж„, земл,) 

- 


ВНІ ПОЗНАЧЕНЬ 


Иарта N 9 337 


вигуки ЯКИМИ КЛИЧУТЬ СВИНЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


пац'-пац' 
па'ц'у -па'ц'у 
куй' - куй' 
ку'и'у - ку^ц'у 
ку'ц'оу (к'ц'оу) 
КОЦ’-КОЦ’ 

ко'и'у-ко'ц'у 
ко'ц'о -ко'ц'о 
и'е-и'е 
а-'и'е-ц'е 
и-ц-и 
вец'- вец' 
чке-чке 
чуш-чуш 






















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




На Рта № 338 


Атлас 


ВИГУКИ. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ СВИНЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

аЛу 

чу (ч'у-ч'у) 

чус' 

чо-чо 

а-'ц'у 

а-'са 


а-ті 

































































Нарт *Л*33 8 


Атлас унраїнсьної мови, том / (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта № 339 


няють свиней 


ВИГУКИ, якими КЛИЧУТЬ ГУСЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


гус-гус' 

’гус'І -<гус'| 

'гуси-'гуси 

гу'с'у-гу'с'у 

гу*с'у-с'у 

с'у-с'у 

гул'- гул' 

’гул'і-'гул'І 

'гу*л'у -'гу'л'у 

гу'л'у-л'у 

л'у-л'у 

вул'-вул' 

вуґ-вут' 

т'ег-т'ег 

т'е-т'е 




































7 



Нарта № 340 


ВИГУКИ. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ ГУСЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ги'л'а (’гил'а) 
ги'л':а (’гил'.а) 
а-'гил'а 


1 И і 


а-тил 

ге'л'а (ге и, л'а) 

гу’л'а 

а-'гул'а 


а-туя 


а -гу'с 


а -'гус' 


а - гИс'у 


Рг-ІІ'л- а. (г-ІІл-. (ґ№ 


,2 ОООООО 


МАСШТАБ 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 

































































^3 * 


Атпас унраінсьмої мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


,ми ВІДГАНЯЮ 


Гу СЄй 


' поз,< анеммн 


ІГіРс 


Карта 341 


ВИГУКИ. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КАЧОК 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


тас 

а-'тас' 
та'с'а 

а-'тас'а (а-та'с'а) 
ву*т'а (’вуґа) 
а-’вуґа (а-ву*т'а) 
ву-ґ 
а-'вут' 

У*т'а. а /г'а. ут\ а-^т' 
•гил'а (ги'л'а) 
пул' 
а-'пул' 
пу'л'а Спул'а) 


а-'пул'а (а-пу'л'а) 
киш 
а-'киш 
ка*чу (ка*ча) 




















































ОКамииі 




СТМИ< 

•••«І 


*ДМіПІ*Оіи ТРОВСИ І 


Нарта № 342 


Аглас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000000 4 


блискавка' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


б'лискаука 

б'лискавиц'а 


І мол‘"н'ійа 

відсутність [л'*] ’мон'ійа 

малад'н'а 

ма'ланка 

’мигаука 

ми'гушка 

мор'гуха 








































































Н ” р,а %а^ 'в 


Атлас української мови, том І (Полісся 


Середня Наддніпрянщина 


*ВКА 


суміжні землі) 


Нар та ,4.' 343 


ВЧЕННЯ 


райдуга 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
• 'раідуга 
’радуга 
'радоуниц'а 
ве'селка 
ве'селиц'а 
весе'луха 
ду'га 
'тенча 


н'Ійа 










































Парта № 344 


ДУЖЕ /ВЕЛИКИЙ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'дуже (ве'ликиі) 

• 'вел'ми (ве'ликиі) 

• к'р'іпко (ве'ликиі) 

» 'сил'но (ве'ликиі) 

• 'т'ажко (ве'ликиі) 


2000000 


МАСШТАБ 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 





























































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• зустріти, стрінути 

• з'дибати 

• сп'іт^кати 

• сп'іт'кати у словосполуці: [сп'і^ало 
лихо (торе, неш'част'а)) 

^ в основі дієслова: стр'і^к]ати. 
стре1к]ат', устреїкіат' 




Дглас унраінсьноі моая. том ) (Полісся. Середня Наддніярянщина 


а Рта 


*£ /ВЕЛИКИЙ 


ПОЗНАЧЕННЯ 


ИКИІ) 


ИКИІ 


І суміжні землі) 


'ЗУСТРІТИ 1 


































Атлас української мови, том 


(Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта N° 346 


Атлас 


ВАГІТНА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


вагітна. ва'г'Ітн'Іти 


важ'ка 
у ва'з'і 
ґаж'ка 
у т'а'ж'і 

бе'ременїОа, бе’ремен'іти 

Нруба 

тоус^га 

чере'вата 






































































^ а Рта л/ ? 


| /'/&/> 


Атлас унраінсьноі мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні зешн) 


н'/ти 


МАСШТАБ І 2000000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

тру*на 

тру*но 

] вголос: ІУруна), ['Нруно] 
домовина 
дубо'вина 
гроб 




















































Атлас української мови, том 


І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № 348 



КЛАДОВИЩЕ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


к'ладовишче 

гробо'вишче 

гроб'ки 


назва гроб ки вживається в день 
поминання 


гро'би 


іі'винтар 

и'винтар'місце поховання біля церкви 


ц’винідіар 


2000000 


МАСШТАБ 











































г а Л/о 


Атлас української мови, том І (Полісся 


ередня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ЩО0ИЩЕ 


ОЗНАЧЕННЯ 


вживається в д е „ ь 


«иваєгься в ден ь 

«ання біля церкви' 


Нарта № 349 


'ХМИЗ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ХМИЗ 

о х'миз'а 
а хмиз'Ц'ак 
А суш'н’ак 

• 'р'ішча 

• г'і'л':а (го'л'іе) 

• хворост 

• хам'ло 

• ло ! мач:а 



г 





















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 

" Т - 2 з * 5 » ~ 


Карта N° 350 


БАГНО/ЗНАЧЕННЯ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

болото, трясовина 


• рослина ((.ейіш раіи$!ге Б.) 

V значенні рослини назва ба'гон 









































































Парта №351 


ПІВНІЧНІ/ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ /ФОНЕТИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

?> [е]: КО*ЛОДІе)з' 


(карта № 48) 

И.[и|:д|еЬок ЛІИ?лз 


ЇІІ: яЧП'яок. д-ІіТла 

(карта № І|) 

йа> [е]: й[е]і*це 

(карта № 55) 


На Р та V 


ІЛЧЕННЯ/ 


ЛЧЕНН я 


ІШ1ІГЄ і ) 

язоа ба'гон 


А,мс українсько, мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина , суміжні землі) 

























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




































































































































яшн 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Нартаіу.354 

ПІВНІЧНІ/ПОЛІСЬКІ/АРЕАЛИ/ФОНЕТИЧН 


Атлас 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


опозиція /Є/-/И/ в ненаголошени) 
складах 

(карта № 4») 


[ц] перед голосним заднього ряду 
(карта № 112 ) 


вставний [й] після губних перед 
рефлексами е (до'п'ік) 

(карта № 32) 


Рп'іїде], Рп'Іідем] 


(карта № 116) 


































































•ОН'ТЩ,' 


Аглас Українсько) моаи. го» І (Полісся. Середня Наддніпрянщина , суміжні землі) 


ОЗНАЧЕННЯ 

/И/ В Неп. 


енаго 'іоше Ні1к 

(карта N° 4І ) 


заднього 


ряд» 


(карта N 5 П2) 


’ губних 


перед 


пін) 

(карта N° ^2) 


(карта № Нб) 


МАСШТАБ І 2000 000 


НартаМ? 355 


ПІВНІЧНІ /ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ /НАГОЛОС/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[ко'м’ір] 

(карта № 95) 

[ | (в)уз и, ки(ї)| 

(карта № 137) 

І'б'іелен'ки ('б’Ілен'киі)) 


* 



















































Атлас украінсьної мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 






















































































Нарта № 357 


ПІВНІЧНІ /ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ 
/СТРУКТУРИ СЛІВ/ 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


* [прач] 


[’сон'ешник] 

(карта № 171) 

Рв'ііки] 'вії* 

(карта N5 115) 

(о'вечка] 

[в'іу*ц'а] 

(карта № 177) 

(карта № 178) 


МАСШТАБ І 2 000 000 































































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



парта № 358 


ПІВНІЧНІ/ПОЛІСЬКІ/АРЕАЛИ 

/МОРФОЛОГІЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-у: то'вариш[у1 


(карта № 194) 


'вус(и) 
'вусі а 1 


(карта № 212) 


-ова-: ц'іл[о'ва|т 


(карта № 179) 


















































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2000 000 


Нар та N. 359 


ПІВНІЧНІ /ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ 
/СЛОВОЗМІНА ІМЕННИКІВ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

- -е: 'п'ірйіе). ш'част'іеі 

(карта № 205) 

- -е: грома'д'аніе). се*л'ан(е1 

(карта № 217) 

-і: Нруд(і| 

'гус'ІІІ 
■ ’гусіи] 


(карта № 214) 


(карта № 215) 





































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта №360 


ПІВНІЧНІ/ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ 


/СЛОВОЗМІНА/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[теї] 

(карта № 233) 

-и. моло'діи]. 'добріиі (п$д) 

(карта № 237) 

-ейе; ба'гатіейеі.'мил|ейе| 

(карта № 238) 
-ийі, -ІЙІ: ‘гарніийі]. 'добр'ІІЙІІ 
(карта № 243) 

и: 'гарні и). 'добрій] (прі) 

(карта № 243) 


МАСШТАБ І 2 000000 








































































Атлас українсько) мови, том І (Полісся, Середня 





Нарта № Зеї 


ПІВНІЧНІ/ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ /ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

сош'ник 'леміш' 


(карта № 300) 
Н'іж (ниж. нуж. нуож ) 'чересло 
(карта № 302) 

о'рел’а 'гойдалка' 

(карта № 296) 

куб'ло 'ГНІЗДО' 

(карта № 325) 


(карга № 233^ 
0/и] (л$д; 
(карта № 237) 
іиліейе] 

<арта N5 238) 

■ 'юбр'їші 

*Рта № 243) 

(прі) 

ога № 243) 


рт а Дго 


РЕАЛИ /СЛОВО 


ЗМІН 


ачення 


Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ ) 2000000 






































парта № 362 


КСИЧНІ/ ; 


П.ВНІЧНІ/ПОЛІСЬКІ/ АРЕАЛИ /ЛБКСИЧН,/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

нас'т'Іл'ник 


(карта № 2941 


вилка, ви'лошник 


(карта № 290) 

мурашки 

(карта № 326) 

кийа'хи 'кукурудза' 

(карта № 3(5) 


ж'дати 


(матеріали архіву; 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


































































Нарга№ 3вг 





ІЛИ /ЛЕКСИЧНІ/ 


)та № 294) 


їли архіву) 


СЕРЕДНЬОПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ /ФОНЕТИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
- [и'Ььі.і 

(карта № 17) 

твердість Губних після передньоязикових 
перед рефлексами е 

(карта N5 10) 
СПОЛуЧбННЯ губних з [Й] перед 
рефлексами £ 

(карта № 9) 

про,етичний [й]:|й]ер | жаґ 

(карта № 24) 


Атлас українсько/ мови, том І (Полісся Гвпапио и 

редня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Нарта № ЗвЗ 
















































І 



Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта № 364 


Атлас 


СЕРЕДНЬОПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-т: си'д'ііті, хо’диі ТІ 

(карта № 250) 

-са: по'радиуїсаі 

(карта № 265) 

баНно 'рослина' 

(карта № 350) 

туок (тик) 'клуня' 

(карта № 287) 

стеб'ло ’гряділь' 

(карта № 303) 

а-ко^ту (а-к/ту) (Відганяють котів) 
(карта № 331) 


движ. здвиж 'трясовина' 

(матеріали зриву) 


МАСШТАБ І 2 000000 











































































Атлас унраїнсьноі 


. ТОМ І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

■ ■ Івере'беї] 

(карта № 145) 

--Іо'б'ІечкаІ, [о>б'Ічка1 

(карта № 163) 

“- (доршчі 

(карта № 132) 


Нарта М? Зв5 


СИ ШЯ^!л^ м 












































Аглас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



СХІДНОПОЛІСЬКІ АРЕАЛИ /ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


че'л'адник наймит’ 

(матеріали архіву) 

'пуга 'батіг' 

(карта № 298) 

х'вишча (х'вижа) 'заметіль' 

(матеріали архіву) 

скабок 'коник' 

(матеріали архіву) 


Чернігів; 




°Вк«»»ч« 


•кіч 


,ммргоро* 


ДНІПРОППРОВСЬІ 


МАСШТАБ І 2 000000 


Нарта № 366 













































































Атлас унрвінсьної мови, том І (Полісся. Середні 


я Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарто Л*’ Зве 


/ ЛЕКСИЧНІ/ 


гср/лли архіву) 


та N5 298) 
гіль' 

?Р*али архіву) 


Лапи архіву) 


Нарта N9 367 


ПійПсиил ПІВНІЧМ 

ПівДЕННО-СХіДНИХ ГОВОРІВ 
/СТРУКТУРИ слів/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ГГ: Ік'вар'тух) 

. , , , , (карта № 99) 

[л'у'ша), [л'у'шак] 'лівша 1 

(карта № 172) 

Іко'луповок), (ко'луп'їтокі 

(карта мі 69) 

~ Інаусте’жеіІ 

(карта № 268) 

















































і*Т 


Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


і 



Карта №36(3 


Атлас 


АРЕАЛИ СМУГИ КОНТАКТІВ 
ПІВДЕННО-СХІДНИХ п 
/ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
'боудур димар' 


Моїир . 


'вихалка гойдалка' 


б'рачка 'рогач' 


ух'ват, х'ватки рогач' 


(карта № 290) 


чорногуз* 


СУМИ< 


'чорногуз' 


к'лекотен' 


ІрЛіИкС 


ФіСТ.І 


.Миргород 


ПОЛТАВА^ 




• ш дніПРОП|ТГ0в<*' 


МАСШТАБ І 2 ОООООО 



«О* І 



































































Нарта № 369 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і сум.жні землі) 


На Рта ЛГ?з в8 


"ТАКТІВ ПІВНІЧНІ** 
'ДНИХ ГОВОРІВ * 
:ичні/ 


іначення 


(карта № 289 ) 

:а' 

(карга № 296) 
(карта № 290 ) 


карта № 290) 

арта № 324) 
І* 

рта № 324 ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

к І'жабл'ачиі] 

(карта > 

1 Рр'імниІІ 

(карта І* 

• (шча’в'И) 

(карта Гі 

Ігл'і’бокиі] 


МАСШТАБ » 2 000 000 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ /ФОНЕТИЧНІ 





















































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ПМа] (<$) у числівниках на -дцять 
(карта № 50) 

Іхо'л'ава) 

(карта № 73) 

І'д'уркаІ 

(карта № 4) 

[кир'ниц'а] 


(карта № 1861 


МАСШТАБ І 2000 000 


Нартам? 37о 


Атлас 


> 










































































”аР т « Л& 37о 


Атлас уираінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


РЕАЛИ 


ФОНЕТИЧНІ/ І 


Лівннм» на -Д ЦЯГЬ 

(карга № 50) 


Гкаргз № ?Зі 


(карга № 4 ) 


(карга № 




Нарта N° 371 


МАСШТАБ І ?ООО 000 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ /СТРУКТУРИ СЛІВ 


умовні позначення 
-переважмо Рса|а| 


ж Іс'вор’Ім'І 
- Іколи'сати] 
-‘І'л':айу) 


(карта Н* П9) 

(карга № 63) 
(карта Ш 135) 
(карта № 256) 


















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 




і 



Карта № 372 


Атлас ун 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ 


/НАГОЛОС/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

(праник) 


(карта N2171) 


[це'бер] 
['мого, т^вого) 


(карта № 162) 


(карта № 156) 

Скошу (’кос'у), 'ношу (’нос'у)] 

(карта № 255) 




МАСШТАБ І 2000 000 






























































Нарта № 373 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ /МОРФОЛОГІЧНІ/ 


Нарта Д /.. 3?2 
НІ АРЕАЛИ /НАГОЛОС/ 


ОЗНАЧЕННЯ 


Гларга N° оц 


Гмарга № і$ 2 ) 


Гхарта № і 5 6 ) 

>шу ('носу)І 

(кір,а № 2551 


Лглас української мов». том І (Полісся, Серед»» Надд«І„ря„ Щ и»а І суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

; ейу(. 0 йу): *СОл[еЙу| ( І С0Л'І0ЙуІ) 
(карта № 192) 

- -іу: ’гост'Ііу) 

(карта Ні 237) 

тільки -ТИ: Си'д'КтиІ, ХОІДИІТИІ 

(карта Ні 250) 


МАСШТАБ І 2000000 












































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 








































































СП’ІФ'ФК»' 




І М#»р 


оШоск* 


Чернігів! 


’Коиогоп 


оми 1 ; 


Прилуки! 




ІзОігі рк» 


°вки. к , 


іМврюров 




ПОЛГАВА< 


ЧЕРКАСІ 


оКОИс4і№н< 


ЗМ*М‘*ИИ4 


Оллисамл III 


ДНІПРОППРОвСьі 


* ч -*у«ї 


МАСШТАБ І 2000000 


На РтаЛА„ 3? 


Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


™и/*0РФ0 Л0п 


Нар та №375 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ /СИНТАКСИЧН 


МАЧСННН 


(Карп Ні 

мб'р'НшчІиі 


УМОВИ. ПОЗНАЧЕННЯ 


(карта Н 


246) 


переважно (п'І*шоу за'л'ікаре-мі 
(карта М* 279) 

(і'де (і'дут') тр-ох браУіуІ 

(карта Ні 276) 
Іменне бо'лит"’ голо'ва) 

[ме‘->*н1 бо І лит‘ л голо'ва) 

(карта № 2801 


'■ V г ли'бок') 

(карта Ні 240) 


(карта Ні 274) 


























































Атлас унраінської мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Парта №37е 


Атлас ум 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ /ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


вив'йурка, 'вівйурка 'білка 1 


о Шоста 


(карта № 318) 


'вівчарня’ 


(карта № 286) 


:рмігів< 


(карта № 327) 


• 171 

°К0Н070П 


з'дибати 


(карта № 345) 


.Йіай£. 


Прклуямі 


\НИІВ 


Очмри 


іМиргороа 




ПОЛТАВА*- 


ЧЕРКАСИ* 


ЛМІПРОПГіРОвСЬі 


2000000 


МАСШТАБ 
















































































Карта N7 377 


ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ АРЕАЛИ /ЛЕКСИЧНІ/ 


суб'Ііста 
бара'бол'а 
в'і'кон:иц'| 'ляда 


(парта М! 2821 
(карта Ні 312) 


(карта Ч* 180) 


куц'-куц\ ку*ц'оу (кликати свиней) 
(карта № 337) 


МАСШТАБ І ЗОООООО 


арт а М 3?е 


Атлас унраїнсьноі мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


ЕЛЛИ /ЛЕКСИЧ 


> білка' 

(карта № ЗІв) 


(ка Р Іа № 286) 
(карта № 327) 
(карта № 345 



























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


— На Рта № 378 

ПІВДЕННО-ЗАХІДНІ ареали /ФОНЕТИЧНІЇ 


Атлас 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
І'гозеро), І'гос’ін'І 


1- > 


(карта N1 140) 

(либо'да) 

(карта № 76) 

Іба'рак], Ібо’ракІ 'буряк 1 

(карта № 79) 




МАСШТАБ І 2000000 






























































Нарга Л/р 37($ 


Атпас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарга АА 37в 



г 

























































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Карта № 380 


ПОДІЛЬСЬКІ АРЕАЛИ 


/ФОНЕТИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[фа'сол'аі 


(карта № ЮО) 

- І’поп'Іл'] 

(карга № 44) 

“ [вог'іірок] 

(карта № 87) 


МАСШТАБ І 2000 000 






















































& 38 0 


Атлас унраінсьної мови, том І (Полюса, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



ЛРЕАПи /ФО НЕТИЧі 


Ні/ 


ПОЗНАЧЕННЯ 


ПОДІЛЬСЬКІ АРЕАЛИ /ЛЕКСИЧНІ 


умовні позначення 



когут 

(карта Мі 319) 

кома'р'і 'мурашки 

(карта № 326) 

’г'Іч'ки (т'іЧок) 'пасіка' 


(карта Мі 283) 

'р'ішча 'хмиз* 

(карта № 349) 

’линта 'сочевиця' 

(матеріали ариву) 

т'рубл'ат (вовки) 

(карта № 327) 



















































Атлас української мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 










































































Сіімогорсм 


ГОМГЛІ 


миючи) 






..Мир<0£»>» 


І«Р«м 


ПОЛТАВА^ 


ЧЕРКАСИ? 

\Н 

•ІП 

•Мі 

■ 


оК0МС0»ЙІі 


Знін’аяіі 


0 >«1.С«НА „ 


Атлас умраїнсьної моди, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарта N 9 383 


ПІВДЕННО-СХІДНІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

переважно | бит|иму|. иокиїїимуі 
(карта № 263) 

• (він) Ізна), ['дума) 

(карта № 256) 

наголос: [не*семо] 

(карта № 260) 


АРИ 


/СТр УКТу Рі1 


с 0і в 


«АЧЕМНЯ 


(карга N5 


* арта ^ 2491 


зр та N 


316) 


Д"іпр<т*р«іі"< • -ч 

ДМІПРОПІТРОВСИ 


МАСШТАБ І 2000000 


І 





























































Атлас унраіисьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Парта №384 


ОКлиицІ 


Саітюгорсм' 


ПІВДЕННО-СХІДНІ ДР ЕАЛИ /ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


борошно 

(карта № 311) 

ба'дил'а (картоплі) 

(карта № 313) 
'чорногуз' 

(карта № 324) 
ку'чу-ку'чу (відганяти овець) 

(карта № 336) 
'ги'л'а (відганяти качок) 

(карта № 341) 


ле и, лека 








ЧЕРКАС» 

ги 

•V ЧИ 








ІР ЇВОГрі 


ДНіПРОПИРОвСЬІ 


2 000 000 


МАСШТАБ І 














































































” а Рт в д г 4 

























































Атлас укражсьноі мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


парта №386 


СЕР£ЯНЬ0н ; д аг'*«.ли 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

чушка очіпок’ 

(карта № ібі) 


'вив'ід (‘вивод) димар’ 

(карта № 289) 


гроб'ки, гро'би 'кладовище' 

(карта № 348) 


с'і - С'І (вигук кликати овець) 

(карта N5 335) 







































































Парте Л&з 8е 


КСЬКІ АРЕАЛИ 


>та N° 161) 


'•з N° 28 9) 


те 

< N° 348) 


V» 335) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

* -ов'І: те -І л'ов'І. йаг^н’ов'і 

(карта N° 210) 
-ом: те' І л'ом,йаНн , ом 

(карта N° 2іі) 

-ім: 'кон'ім.'л’уд'ім 

(карта № 222) 

• їх: у ’с'ін'іх. Нруд'іх 

(карта № 223) 

’в'іхола 'заметіль’ 

(матеріали зриву) 


МАСШТАБ І :оооооо 


Атлас унраінсьно) мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нарт* N 387 


ПОЛТАВСЬКІ АРЕАЛИ 




























































Н а рт а № 300 


Атлас 


НИЖНЬОНАДДНІПРЯНСЬКІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


жали'ва кропива 


(карта № Зіб) 


Ір'жишче (ир'жишче) 

(карта № ЗЮ) 

за'ґін 'кошара' 


(карта № 286) 
(карта N 2 28 а) 


ла'баз повітка 


тпрус (прус') (відганяти котів) 
(карта N2 342) 


МАСШТАВ І 2 000 000 


Атлас уираінсьної мови, том І (Полісся, Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



























































































































Аглас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 



Карта № 390 


АРЕАЛИ ПРАВОБЕРЕЖЖЯ І ЛІВОБЕРЕЖЖЯ 
/ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


^ качур 
^•селезен 


(карта № 322) 
(карта № 309) 
(карта № 289) 
(карта № 291) 


УРУна, у'руно 
'комин 'димар 1 
коц'у'ба 'кочерга 


























































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


Нар та N 39! 


АРЕАЛИ ПРАВОБЕРЕЖЖЯ І ЛІВОБЕРЕЖЖЯ 
/ЛЕКСИЧНІ/ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'мол^н'Ійа 'блискавка 


(карта М* 342) 


о’палка 'торба годувати коней' 


(карта N 1 2991 


'каптур 'очіпок 


(карта № ібі) 


зв'ід 'журавель 


(карта № 295) 


МАСШТАБІ 2000000 


. Нарга А* 390 


ПІВОБЕРТ** 


ерга № зз 2 ) 
»РГа № зод) 
Рта № 289) 
« № 291) 

















































